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n e p e ^ M O B a .

Jo TOMy, hkhh BĤ aeMO b CbBir, yBiainnH oTCi noaeMiaHi 
TBOpH :

I. B e H e j H E T a  T e p ó e c T a :  „W ypisanie drog i“ . G ee
BHiMOK 3 TBopy n. 3 . „O dpowiedź na Confessią“ ((1567 p.). Mh 
KopncTaiH 3 ef3eMnaapa, iu,o Haxoj,HTŁ ca b 6i6aioTen,i OcoaiHCbKHx 
y JIlbobl cip. 1 — 12.

II. Ili;ach oto  J Ke ó p o BCBKo r o :  „ Kąkol, który rozsiewa
Stephanek Zizania“ (Biabno 1595 p.). G ce nepeapyic ópomypH,
mo nepexoBye ca b óióaioTeipi Ocoai'HCbKHX y I bbobL 3aroaoBHy 
Kapiy, aKoi y cisi npHMipHHKy He aocTae, CKoniroBaB ji,jia Hac 
aacKaBo n. EoraaH JlenKaił 3 eteeMaapa óióaioTeKH MapTopHCBKHx 
b KpaKOBi. cip. 13— 30.

HI. CT e ^ a Ha  3H3aH' i a :  KaeaHte cb. KHpaaaa o A hth-
xpBCT,kK... (BiatHo 1596 p.) b napaaeaBHiM noaBCBKo - pyctKiw 
T6B6T1. ITpH KonioBaHio KopamaH mh 3 noBHoro ei3eMnaapa 
óióaioieKH KpacmcŁKHx y BapuiaBi a npn Kopem  3 HeaoBHoro 
npHMipHHKa óióaioTeKH 0 0 . BacnanaH y JltBOBi. CTp. 31— 200.

IV . He 3 B i c Hn f t  t b i p  KaHpHKa O c T p o r c B K o r o  (1599), 
3 pyisonncn, onpaBaeHoi npn pyc&KiM BHaaHH) „Anoapnciica“ Xpn- 
CTO(|)opa $naaaera (BpoHCBKoro) 3 p. 1597, BaacHOCTH 6ióaioT6KH 
OcoaiHCBKHx y JltBOBi. B npnnHCKax Bi^Mineni piacHnui b TeKCTi 
b nopiBHaHK) 3 pyKOHHCHio, nepexoBaHoio b 6ióaioTeii,i KpexiBCBKoro 
MOHacTHpa. CTp. 2 0 1 — 229.

V. I n a T H a  I I o T i a :  „R elacia  y V w aźenie“ (1609 p.) 
nepeapyKOBaHa 3 eteeMHaapa (nóaioTeKH EaBopoBCBKHX y JlbBOBi.

CTp. 2 3 0 — 249.
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VI. P y K o n H C Ł  M e a e T H a  C m O T p n i í l k o t o  3 p. 1609 , 
mo HaxoßHTL ca b nyöaHHHiä u,apcBKÍH ôiôaïoTeiü b üeTepoypsï 
(Pa3H0H3. Q. I, 4 7 ). CTp. 2 5 0 — 302 .

B tomí cïm xotïxh  mh no^aTH CBoro poaa saoKpyraeHy u,ï- 
aicTL. Ta Ha 3Kaa&, He flOBeao ca Han nicraTH ko pyit, mhmo mn- 
pnx saxojuB, ópomypn IIJacHoro JKeópoBCBKoro n. 3. „P le w y “ , 
BHMipeHoï npoTHB BHjiaHa Cre^aHa 3 H8aHÏa n. 3. „Ka3aH&e... o 
AHTHXpHCT'fe“ . Bei, BHftaHi HaMH TBOpH BflJKyTB CH TÏCH0 3 HafflHM 
peaiiiñHHM pyxoM npn kíhhh X V I i noa. X V II  Biaa i aepe3 Te 
MaiOTL OHH jiaa Hac 3HaaHy BapricTB. H'i okhh 3 hhx He bíhhiob 
ko BiijcaHŁ apxeoipa$ÍBHHx komíchh b IIeTep6yp3Ï Ta Khïbî i aepe3 
Te piinnaHCt mh 3Í6paTH ïx  b okhh oicpeMHH tom. IIJoóh He oÓMe- 
íkhthcb Ha cyxiM BH^aHio MaTepnaniß, mh BBaacaeMO bíuiiobíkhhm 
oóroBopHTH öo^aft jeaKi HHTaHa, BaacHi khh xapaKTepncTHKH an to  
caMHX TBopiß, an ïx  aBiopÍB. HañKOBine sanepacHMo ca npn bh- 
acneHJO íeHe3H TBopiB KanpHKa OciporcBKoro i npn po3Baaii;i Ba- 
raKKH, XTO CKpHB Ca nijC CHM aHOHÏMOM.

B a h a m a  oTceił tom , mh BBaacaeMo HauiHM o 6 obh 3Kom, 3h o- 
jkhth  m n p y  noaaK y sranaHHM HaMH B a p a a a a  ó ió a io T e ic , m,o k o sb o - 
jinaH HaM KopncTaTH 3Í c b o ïx  3Ö opiß. CneąH aiBH y nojnaKy c o a -  
jaeMO B n p .  0 . n paa . IIoKoaHHCBKOMy sa bhhojkhhohg k h h k o k  3 Ka- 
niTyjiBHoï öiöa'ioTeKH b IlepeMHnniH i up . H o cn ^ y  KopaceH&oBCBKOMy 
3a aacKaBy noMia n p n  BÍKanTanio i CKonioBaHJO HeanTKoï pyK onncn  
CMOTpHii,BKoro. 3 m n p ojo  BÂaaHOCTHio 3ranyeMO TaKoac ¿ 1 . n. 0 . 
A p n cT a p x a  KpHîKaHOBCBKoro 3 a i e ,  m o BHnoacnaaB HaM khhîkkh 
3 MOHacTHpiB y  JI&bobí i K p e x o ß i .

y  JIbbobî 1906  p.

Ąp. K upujio  C ryĄUHCbKuU.
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I.

Koah b p. 1500 khibcbkhh MHTponoanr, Roc. BoarapniiOBHH po- 
óiiB b Parni saxo/m b cnpaBi 3ayKii pycbKoi qepKBii 3 Phmom1), KaHOHiK Kpa- 
KiBCŁKoi' KannyjiH, iBaH CaKpaH BiiqaB ópom ypy n. 3 . „ E l u c i d a r i u s  
e r r o r u m  r i t u s  R u t h e n i c i ® ,  b HKiii nepecTepiraB Phm nepea 
yHieio 3 Pycimaam, 00 ouh e „infensissimi hostes Ecclesiae R om anae“ , 
60 Heaia qpyroro xpucTuaHCbKoro napoaa, mo OyBÓH „in defensione 
sui erroris schismatici pertinacior gente Ruthena“ . „A deo naraque, 
xapaKTepn3yBaB CaKpaH PycoHiB, insecta et errore suo dura et infle- 
xibilis gens est, ut nulli scripturarum ueritati, nulli ecclesiastice deter
mination^ nulli doctorum  Catholicorum, aut Conciliorum Sententie 
assensu cedit vnquam “ 2).

Chbih CAOBaaiH BiaKHaaB CaKpaH raaKy npo MoacaHBicTb 3ayKn 
PyCHHiB 3 PhBIOM, THX PyCHHiB, HKHM BHHCHB Cfl HaBiTb KHHyTH B AH- 
qe aordp, mo ohh e „atrocissim i“ 2). Cbui noraa# na PycuHiB CTapaB 
ca CaKpaH yapiyaieHTyBaTH BHHHCAeHeM 40 „ÓAyfliB®, ani, hcmob6ii; 
BiaaiAiOBaJiH Bia ceóe na Bee qepKBy pycbicy Bia aaTHHCbKoi.

OaHaK, as cnpaBeaaiiBo 3aniiTHB npo®. TpeTaK4), 3MiiiaAH ca aa- 
cu, Jiioau, a 3 HHam h noraa/pi. B copoK i aoTHpn a it ni3Hiiime CTa-

O M a n a pi i l  »Hciopia pyccKoft ueprcBH« T. IX . erp. 101— 7.
2j Et3eMnjiHp b 6i6:i'ioTeiu Ocojiihclkiix y JIbBOBi. Fjihhii nepesMOBy. ToTintiit 3iiicx 

ce’i Spomypra no«aB M a a a p i f l  »Hcropisi pyccKoft nepKBii« T. IX . CTp. 140— 48. IIopiB- 
iiaft t;iko/K 3 a B H T H e B H q i :  »IlajiHiioaia 3ax. KonbicTeucKaro« BapmaBa 188B erp. 
3 1 — 5. Bjin3mi aam npo Caapana BrnipyicoBaB npotj). M  0 p a b c r. it u i i : „Historya Uni
wersytetu Jagiellońskiego. Kraków 1900. T. II. str. (>6—82. „Elucidarius“ Caupaira ne- 
penpyKOBaHO (Apud L a s i c i u m  ,,de Russorum, Moscovit. et Tartarorurn religione“ 
cip. 184— 198 Spirae 1582 p.).

a) 3aro;iOBOK apyroro, cicoponenoro bhzpiiih 3 p. 1508 3ByiHTb: „Errores a t r o -  
c i s s i m o r u m  Ruthenorum “ .

4) Dr. J ó z e f  T r e t i a k :  „Żyw ioł ruski w literaturze polskiej“ str. 2. (111. zjazd 
historyków polskich w Krakowie)

HAM. nOJIEM. JUT. 1
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HyB b oôopoiiï PycHiiiB npoîiiB CaKpaHa CiaHÏCTiaB OpjRexoBCtcaa, hkbh 
nncaB npo hhx : „Q uid enim humanius hac gente? quid m orum  anti- 
quorum tenacius, quid obseruantius erga m aiores? quid religiosius in 
Deum dici, aut cogitari potest“ 91)

MaHy.ro me ^ajibmux 22 jiït, a eiyiT BeHe^HKT TepoecT BH/jae 
cbîh TpaKTar n. 3 , „ W y p i s a n i e  d r o g i “ , b hkîm ifHopyioaa „apage“ , 
nporojioinene CaitpaHOM niA a/ipecoio PycimiB, roBopaTb npo noipeóy 
yH Ïï pycBKo’i qepKBo 3 Pumom.

B sra/jam u ópoin yp i, a n y  BHflaeMO Ha nepuiow y niicpn, BeHeAHKT 
TepoecT  on ucye noAopoac, HKy Bi^óyBaB 3i cboïm TOBapnaioni, ÀHflpieM. 
O óa ïx a a a  3 Ka.rïiua uepe3 KpaKÎB ao Baco30Ba, IlepeM auuia, H obo io  
M id a  (poAHHHoro aiicpa re p ó e cT a ), C o .t ï , Caaióopa, JtbBOBa i 3 noBO- 
poToai AO K arim a , 3rAHAH0 IIo3nann. O nnc noAopo»ci HCBeraKaii, a/ie 
He3BHnaiiH0 iH iepecH ua. B riOMiaaHax TepóeeTa, iqo BnpouiM 3po3yaii- 
.re, ó e p y ib  Bce Bepx cripaBH pe.uïiiüni. Bîh, upipo BiAA^nnu K am ra - 
pbKin qepKBi, paAÏe, mo b KpaicoBi yuaAae npoTecTaHTD3M 2), t i iu b t ł  
ca , mo b liepeam in.iï óaauTb noMupeHoro B5Ke 3 KaTO.raqbKoio qepKBoio, 
CxaHÏcjiaBa OpîKexoBCbKoro 3) ; iioro paAye, mo BipMeau npH3HaiOTB 
BaacTb iianu, i ïm npacbBauye T e p o e c ï aobojiï mnpoKi, cuMiiaTueio 
OBiani 3raAKH4). B3araaï a o HapoAiB, npo atci TepoecT  3raAye, He aye 
bin HÏaKoro ynepeAMcena. HaBÎTb b onoBiAamo npo JKHAiBCbKi po3pyxn 
b K ajn iua, ani T epóecT  3acTaB 3 noBopoTOM, He buaho c juaîb  c y c n irb - 
110Ï, aóo  pacoBOÏ HenaBucm aBTopa ao ZKbaîb. Pin 3a3Haaye BiipaBAÏ, 
mo „zaiste nazbyt w znaszaią rogi Z yd ow ie  v nas w  P o lsz ce “ i BBaacae 
CTpaTy, an y  noH ccau ^Kiiau b naeï po3pyxÎB 3ac.iy5KeHoio napoio 3a 
Te, m o cbMian KimyTii ca Ha KaTOjmqbKoro MOHaxa, — ajie a ïx , Bace 
â TaK B otom  uoKapam ix aa Te, mo po3naan X pncTa, paAÓa TepoecT 
nparopHyTH ao KaToanqbKOÏ qepKBa i 3 CBoro poAa ropA oeraio niAHO- 
CHTb «dukt, mo nana oxpecTBB HeAaBHO b Phmî nepBocbBameHHKa 2Kh- 
AÎb Iaaio  Bpa3 3 iioro  poAHHOio 5).

3 quioro HeBejiHKoro TBopy rep óecT a  npoóaBae ca BAaaa aBTopa- 
M icïoaapa, mo paA^H óauaTa KaTOJinqbKy qeptcBy ocepeAKOM Bipa bcïx 
KpaÏB i HapoAÎB. B nepiniM OAHaK paAi xoTÏBÔa aBTop, hk nreH noab- 
CbKoï napoAHOCTa, 3anoBHiiTa j\nn KaToaïqa3My c ï riporaraHH, hkî bü-

*) Baptismus h’ u t h e n o r u m .  B u l l a  d e  n o n  r e b a p t i s a n d i s  Ruthenis. Cracovia 1544  
KapTK a 3 n a rr. A . I I I I .  E taeM rorap , 3 arcoro icopiieTaio, e B .iacnocT u ro öiÖJiioTeKU itp a it ibcb k o t o  

yniBepcHTeTa.
2) r j i a a i i  n a m o r o  b iiü u h h  c r o p . 2 — )).

a) T  a m ac e d p . 4.
4) T a M H c e  erp . 5 — 8 .

r,j  T a M H c e  (*Tp. 1 0 — 1 1 .
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III

THOpUB B IloJIbmi IipOT6CTaHTH3M. MaJIO Ce 3BCpiHHTH CH KOUITOIVI Iipa- 
Boc^iaBHoi' i^epKBH Ha Pyca. BuxoAauH 3 cero daHOBHCKa, TepóeCT bh- 
KepucTye cbíü noóyT Ha Pycu, Buroaoiuye y  JIlbobí npoioBiAb, b hkíS 
TOJiKye npo noTpeóy 3ayKn PycHH¡B 3 KaTOJiimbKoio pepKBOio, 3axo- 
AHTb TyT flO pyCbKOl IjeptCBH i p03M0BJIHe Hepe3 KLZIbKa rOflHH 3 ii 
CLBHinenHKOM. lipo  cío po3MOBy nHUie TepóecT: „Czyta pismo ten 
Baytko Ruski, który tam iest we Lwowie, y zezwalał nam na wszystko, 
y na Posłuszeństwo Namiastkowi Piotra S ; tylko tę rzecz składał na 
Przełożone swoie, na Oyca W ładikę y na Patriarchę Konstantinopol- 
skiego“ . Tan caaio flucnyTye Tepoecr 3 pycbKUMH cbBaineHiiKaniu b R o 
bín Micri i IlepeMHniaH, aae ii ao hhx dihmo piacHnui b oópa30BaHio, 
ne uye bíh inaKoro ynepeAJKeHa. Kona HaBixb b ¥x noraa/iax óauaTb 
TepóecT „niem ało opiniy prawym Chrześcijanom nieprzystoynych", to 
piBHoaacno BUHCHI06, mo ohh „vrosły z Nie wiadom ości y Nieumieięt- 
ności ich, y za potwarzą tych, kthorzy niechcą ku zgodzie“ (n p o ie - 
CTaHiiB)1). IIponoBÍAb TepóecTa, upo auy bíh 3raAye, óy^a, o ckí^bkh 
3uaeiHO, n e p m o io B3araai upuxuabHOK) eHyHAuaijneio Ha Teniy 3ayKH 
pycbKoi i^epKBH 3 Phmom, a oiihc noAopoHcu Tepoecia óyB piBHoaacHO 
u e p m o io, afiTaijHiíHOK) ópoiuypoio b cim Haupaini.

A OAHaK AUBHa pial X otb neiaHe, nopymeHe TepóecTOM, dajio  
b 25 jut nÍ3HÍHme aKTyajibHHM, xotb oho iviyóoKO 3aBopyuiyBa^o ynm 
cyaacHoi, pycbKoi i noabCbKoi cycniabHOCTU, to oAHaK upo Pepoecia, 
npo iioro 3axoAH b cnpaBi ym i i npo itoro ópom ypy cyaacHi jhoah He 
sraAyaajiH, a TaK caaio maiíace Heno>iiaeHoio o d a n a  oHa b Tpu bíko 
uÍ3HÍHiue b CTyAHax HaA nojiewiaHoio JiiTepaTypoK) kíhijh XVI i XVII 
BÍKa. BiuiHeBCKHH iiepeppyKOBaB ii BiipaBAi, aae jmnie hk cyxHií nia- 
Tepiaa 2), a 3HaM6HHTi aocjiiahhkh Ha nom noneiduHoro nuebMeHCTBa, 
3aBHTHeBnu i BpiKHep 3) He 3raAaau HaBÍTb npo Hei.

IR o TaK, a He imaKiue d a a o  ca, Ha ce 3^oskhjih ca piacm iipn- 
hhhh. B poinypa T epóecTa óy jia  HeniOBÓu A°tfaTK0M %o iioro m apoKoi 
iipaió, 3Bepneuoi upoTHB npoTecTaHTiB, i Tomy ry ó o ;ia  ca OHa cepeA 
pia<HopoAHoro M aTepiaay. CaMe nuTaHe, niAHeceHe TepóecTOM, He óyjio 
u^e Ha naci, 6o caMe toaí aiyciB KaToaipesw b Iloabip i 3boabth TaacKy 
ÓOpOTbÓy 3 npOTeCTaHTH3MOM, HKaii noaOHIlB HIHpOKi BepCTBH nOJIbCbKOl 
i a  pycbK oi cycniabHocTH, TaK mo cnpaBa y m i M yciaa cxoauth Ha

1) T a M H t e  crp. 8.
2) W i ś n i e w s k i :  „Historya literatury polskiej“ T. V i l  IípaiÚB 1845. cip. 

5 6 9 - 8 1 .
8) Maio TyT Ha rajm'i cryntno 3  a b h t h e b ii >i a : »IlajumojuH 3axapia KonbicieH- 

CKaro« i npau,io npoij). A s. B p i n n e p a  n. 3. „Spory o unię w dawnej literaturze“ 
(,,K  artalnik historyczny“ 3a piK 1896 IiJ.)
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IV

flajitmuo imam A Biipoyiai i caivi TepoecT u o /ęórb o ce, moóa Ha iioro 
ópom ypy 3aóyTO, kojih  b ABaiiąaTb ju t  niczia BexoAy „W ypisania dro
g i“ K im y B  KaaiiHeM na ra^KH, ani b h ih  nianie, n aT H y ioa B  PycnniB 
b iioffiÓHHu cnoció, a k  ce b b h h h b  CBoro aacy CaKpaH. Maeaio Ha raAąi 
iioro ópom ypy, b h a - b p. 1586 n. 3. „W iary kościoła rzymskiego w y
w od y“ , b aKia TepóecT KHHyB npoTHB PycaniB ie  caMe „apage“ hk 
KOjmcb CaKpaH b  c b o i m  Elucidarius i, niimyuti:

„Bóg żydy gdy w łasce karał, dawał im proroki; teraz iż w gnie
wie są Bożym, prorokow nie mają. T a k ż e ć  t e ż  G r e k o m ,  y R u s i  
n a s z e y ,  p r z y  n i c h ,  B o g  w s z y s t k o  o d i ą ł .  N i e  m a j ą  a n i  
p a m i ę c i ,  a b y  y m i e ć  O y c z e  n a s z  y W i e m  w B o h a ;  ani  
r o z u m u ,  a b y z b a w i e n n e r z e c z y b a c z y ć ;  ani  w o l i  d o b r e  y, 
ż e b y  d o b r z e  żyć .  Z s t r o n y  t e ż  s a k r a m e n t ó w ,  d z i a t e k  
m a ł y c h  d u s z e  z a b i i a i ą ,  n i e  m a i ą  b i s k u p i e g o  b i e r z m o w a 
nia,  a n i  w i e d z ą ,  c o  t o  j e s t  p o r z ą d n e  r o z g r z e s z e n i e ,  p r z y  
C i e l e  P a ń s k i m  d o p u s z c z a i ą  s i ę  b a ł w o c h w a l s t w a ,  w ma ł -  
ż e ń s t w i e c h  d o p u s z c z a i ą  s i ę  i a w n e g o  c u d z o ł o z t w a ,  c h a 
r a k t e r  c o  t o  i est ,  ani  p y t a y ,  etc. Panie Boże! racz się zmiłować 
y odiąć wodze ślepe “ *).

JlnmaiOHH n oa cH eH e c e r o  3B o p o i y  b nor.THAax T e p ó e c T a  i io ro  ó io -  

i p a ^ O B H 2), TyT n iA y e p K y e M o ,  m o  HaBeAeHHii y c i y n  ó y B  ro .ioBHoio npii- 
mhhok),  a m  h k c i  i io ro  „Wypisanie d r o g i “ 3a ó y T 0 . A oAHaK HaiimoB c a  

oahh cyaacH HH re p óe cT O B H  a o a o B iK ,  rąo Ha raAKii w „Wypisaniu d r o 

g i “ KHHeHi 3 BepH yb y B a r y ,  ipo  niAHaB i x  3a  c b o i ,  y a p iya ieH T O B a B  i'x 

m n p r n e ,  y ó p a B  b óorocjioBCbKHH a n a p a T ,  n y c r a B  noHOBHO b c b b I t  i 3 3e- 
a 'i3 H0 K) KOHceKBeHąaeio n ep e B iB  i x  b a ^ io .

RoaoBiKOM c h m  óys r i e i p o  C n a p r a ,  mo na ocHOBi „Wypisania 
drogi“ BBAas b  p. 1577 cb o io  ópom ypy „O J e d n o ś c i “ 3), noAÓaB Dpo 
A p y r e ,  po3HinpeHe ii BHAaHe b p .  J5904) i ne 3Ba5KaioaH Ha „apage“ 
CaKpaHa Ta PepóecTa, ópaB acuBy yaacrb b  nparoTOBaHax a o  óepe- 
creiicbKoi yHii, 3aci’AaB Ha coóopi b  Bepecrio, óopoHHB onicaa iioro 
npaBociMbHOCTii b ópom ypi „Synod Brzeski i jego obrona“ 5) Ta me

*) „W iary  rzymskiego kościoła w yw ody“ nepeapyK. b »II a M H T H H K - a x  noj i e -  
m 11 a. 31 h t e p a t y p li« T. II cip 581— 600.

2) O ji e k c. Cymico:  »IIpejrreTa ynin« (3anHCKH nayic. tob. ¡m. IIIeBHeHKa T. 
51— 2 (npau,H hoch He ciiiHTOHa).

8) I lepeapyitOBaHa ona b ) 1 TOMi »11 a m h t h h k - o b % noae mh'i. a h t e p a- 
t y p li« cip. 228- 526.

4) IlepeapyKOBaHO T a m hc e T. II cip. 527— 612.
5) IlepejtpyK. Ta Mace T. II cip. 929—1002 i b napaJieJiLHiM iiojilci.ko - pycLiciai 

tckcti Tasiace T. III. cip. 183—328,
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V

Ha CKJI0 H1 CBOIO JKHTH BH/jaB B KOpUCTb y H ll Bi^IIOBi^L IipOTUB »

vog-a« CMOTpopbKoro 1).
B noflpiÓHe nopiBHaHe „W ypisania drogi“ TepóecTa 3 ópoiuypoio 

CKaprn „O Jedności“ He bxo/jhmo, 3a3HaanM0 xnóa, ipo oóa aBTopn 
roflHjiH ca b 6orarbox ra/iKax, a HaBiib b n^am nepeBe/jeHH yHii. 
TepóecT, B3HBaiOHH Pycb b „W ypisaniu d rog i8 30 3ayKH 3 KaTOJiii- 
pbKoio ijepKBOio, BKaayBaB Biipa3HO Ha Te, mo OHa npn CBoix oópH,/jax 
odaTHCb nioace 2). Ta caaia ra/jKa H a u w n a  Bi/jroMiH b TBopi CKaprn 
„O Jedności“ 3). O ó o b h 30 k  nepeBeAeHa ym i BK^a/jaB TepóecT Ha „P a 
sterzy y P anów “ 4), a ie  canie noBTopHB Cicapra b ópom ypi: „O Jed
ności“ , b cnepaaabHiM po3/jijii „Kto się o to ziednoczenie starać na- 
więcey m a “ i xnóa mnpme BKa3aB, ujo ni# „pasterzam i“ Tpeóa po3y- 
Mixn „naszych duchow nych, arcybiskupów i biskupów “ , a ni# „pana
m i“ — królów  y panów  katolickich, za których chęcią y nabożeństwem 
w tey mierze wiele by się y owszem wszystko sprawić m ogło“ 5).

Bace ci /jpióm  noiYihiaHH AOKa3yiOTb, ipo ópoinypa TepóecTa cnoB- 
Huaa CBoe 3aBflaHHe, x o t b  uiupraaii c b b I t  Heio He 3aiHTepecyBaB ca.  

Abtop 11 Bi#KpHB ,5 pyr hm nojie #o poóom , Bi/j HKoi caM yeyHyB ca. 
A k o j ih  /ioch 3ara,nbH0 TBep/j^ceHO, iąo ópom ypoio CKaprn „O Jedności“ 
B n e p B e  ni/jHeceHO nmaHe upo BBe/jeHe yHii Ha Pycu, t o  óyjia ce no- 
MujiKa. He TBopoM CKaprn, a „W ypisaniem  drogi“ TepóecTa Tpeóa 
piBHonc nonuHaTH id o p iio  no^eMiaHoro, nojibCbKO - pycbKoro nucbMCii- 
CTBa b cnpaBi ÓepecTencbKoi y H ii .

3aA^n B a rn  ópouiypn T epoecia  uepeapyKOByeMO 11 B/jpyre a ckjio- 
Hioe nac cero me ii Ta oóciaBHHa, ujo y  BitimeBCbKoro 3aMiTiii /je- 
aici nponycKH Ta n B3ara;ii HeTOHHicTb b uepe^ani opuiiHa-iy.

II.
R a b in i /jBa TBopn, BUApyKOBani b Harnin 3Óippi (c ip . 13— 30 

i 31— 200) BHJKyTb c h  t i c h o  3 ocoóoio C T e $ a H a  3 n 3 a H i a ,  ujo Bi/j 
p. 1586— 1593 óyB /jaflacKa.TOM ^bBiBCbKoi, ópaTCbKoi u ik o j ih ,  noKn h c  

Bi3Bajio fioro a o  ceóe BmeHCbKe ópaTCTBO „Ha nopaTy hokt> h k t .  hojio- 

BhKa HaBuoHoro“ , #e BiH BH3HaiiHB ca h k  3HaMeHHTEn aihaTop npoTHB 
ÓepecTencbKoi yHii'. ImeHOBaHun b p. 1591 Bi/j M nipoiio^ma Mnxan^a

ł) Bpomypa Biiihima nla 3aro;iOBKOM: „Na Threny y Lament Theophila Ortho- 
loga, do Rusi Graeckiogo Nabożeństwa przestroga X . Piotra Skargi, Societatis Jesu. 
W  Krakowie 1610.

2) R i i r u i  b  Haini.M B im a iu o  c r p .  9 .

3) II a  11 a t n .  11 o  j i o m  u h .  ji i i t e p  a t  y  p  l i  T. U. c r p .  4-9 1 .

4) T a n n i i  b  n a iiiiM  B H ^an io CTp. 9 .

5 ) j j a M a i H  11 o  .i 111111  ’ i, J in  t  e  p  a t  y  p  l i  T. 11 . cip. 4 9 3 — 5 0 0 .
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Paro3a, xoTb óyB cbBiTCKHM yo^GBiKOM, upoiiOBiAHHKoni no npaBOcaaB- 
h h x  ijepKBax y  JlbBOBi, Bin BatcopaciaB c b o io  nosatiaio y BijibHi',' k o a ii  

iipoHecjin ca nepini cayxa npo Haaiip enicKoniB b cnpaBi BBeAeHa yirii. 
OAapeHati óe3cymHiBBm opaTopcbKam TanaHOM, nponoBiAyBaB 3a3aHia 
Ha paTyniH, no Aoporax i ijepKBax Ta B3BBaB HapiA AO BipHOCTH b ripa- 
BOCJiaBK), IIHTHyK)BH MHTpOnOJUlTa TU enlCKOUiB 3a Te, IIJO TailKOM ro- 
TOBUjincb noKHHyTH npaBoenaBHy iiepKr«y. B HacjiiAOK cero nonaaa ca 
»ii>K 3ii3aHieM a enicKonaTom 3aB3aTa óopoTbóa. MaTponojim Parosa 
BUAaBaB npoTHB Hero b p. 1595 rpaMOTH i AoaiB a o  BBayaena iioro 
3 pepfCBII Ha coóopi B JIBTOBCbKiM HOBTOpOAKy, BiAÓyTilYl AHH 25 CiaHfl 
1596 p., a Kopoab 2KHrmoHT III. po3icjiaB npoTBB Hero óaHHipnio. 
IIpaBOcaaBHi 3i c b o b i  crcpoHH BimpaBAana 3a3aHia 3 3aKUAyBaHHX no
my epecnii Ha coóopi b B epecno b :>k o b t u ii  1596 p. BanHiijaH Bi?AaHa 
KopoaeM, Beaiaa 3a3aHieBn Ha atcmicb nac npnTnxHyTH. 3a3aHia nepe- 
óyBaB Aaabnje b BiabHi Ta, imoBipHo, b p 1599 nocTpar ca b neppi 
y CbBHTO - TpoipbKim monacTHpn niA imeHem CuabBecTpa. PycbKa na- 
Bni^a maficTpaTy niAHecaa ca a° Her°  3 h o b h h m  AOBipem Ta camna- 
Tueio, Kona BiAAaaa aomy „KHHra a Bcfe npnxoAbi ijepKOBHbie, h k o  

camomy apxamaHApaTy“ Ł). Ta Kopojib i maTp. IIotui He Jiauinaa Tyi 
3a3aHia b cnoKOio. PycbKa naBBiia maiicTpaiy i MicijeBe Ay^OBeHbCTBO, 
HaBepHeHi IIoTiew Ha yuiio, a 3aTpiB05KeHi Kopo.iYBCbKoto 3arpo30io, 
mo aaBHAa 3anaaTiiTb rpa Tacaai Kin aaTOBCbKax rpoinaii 3a Te, mo 
A03Boaaaa 3n3aHieBB nponoBiAaTa, smiHB-ia c b o i noraaAa Ha 3n3aHia. 
PycbKa jiaBBAa BAepjia ca cnaoio a o  moHacTBpa, noaaaa Tonopamn 
po3ÓBBaTB Aaepi Ta rpo3BTB 3a3aHieBH cmepTHK). 3B3aHiii yiiK  nepeA 
Hacajmem 3 moHacTnpa AHfl 15. j k o b t h h  1599 p. Hn yMep 3n3aniB 
BCKopi nicaa 1599, hk AyMae npoo> BpiKiiep 2), aóo aa sani hm bb Bin 
j k b t b  nicna 1610 p., h k  TBepAaTS XapaamnoBaa 3) , —  pia t h >KKa ao  

pimeHa. ImoBipHiamoio BBAae ca Ham nepuia raAKa.
Ha nepecaiAOBaHa, asax  3a3aHia 3a3HaB BiA Paro3a, IIotih Ta 

Kopoaa SKBrMOHTa III., 3aoacBJia ca He ¿mnie fioro afrraTopcbKa Aiaab- 
HieTb npoTHB ynii, BeAeHa jkhbbm caoBom, aae TaKoac floro niTepa-

VI

')  SKyKOBHH' b :  »CeiiMOBan Óopb6a npanoejiaBHaro 3anajH0- pyccKaro ĄBopsucrBa 
cł nepKOBHoii yuiefi« CIIB. 1901. cip. 362.

2) A l. B r u c k n e r :  „Spory o unię w dawnej literaturze“ str. 590.
3) K. X  a p  ji a m n o b i i ti t> : 3ana;niopyccKin npanocjiaiiiif.iii iukojibi X V I. h nanajia 

X V II . Biita Kaaaiu. 1893 crp. 330. Kpin Xap;iaM[ioBu>ia, 111,0 y ceoift CTyniri rio;iaB naM 
nyace iunasi Bicra npo acnie i TBopiicn. 3ii3aHiH, nucaaii npo nero in,e 3  a b 11 x h e b ii n 
b »IlajiHHOĄin« cip. 1 1 0 - 2 4 ,  B e Jia h o b c b k n ii b OKpejiiii npaui n. 3. »Creijiairb 3ii3a- 
Hiii« (BoJibiHCKia enapx. bŁhomoctii« 3a pik 1887 1 . 6 — 17; i h y (“Ty/uii naji; » riepecTO- 
poroio« crp. 142— I 6 (i,

http://rcin.org.pl



VII

iypHa TBop^icTB. Bace Ha coóopi b HoBropoAfty anTOBCbKiM o ó b b h h b  

Paro3a 3 ii3aHia, 1140 Bin BHCTynaB „npoTHB^ Bceii i^epKBU cbhtb^^  ano- 
ctojits h  yyniejieH BcejieHCKux'Ł, 3anycTHBiiiH ca b^  BeaHKoe epeTH- 
aecTBO, yHHJit jnoAeii no b c h  aacbi, h skT) ^efi rociiOAB Hann» IacycL 
KpucTOCB xo^aTaeM,L Hamunrb ao om a  Bora He ecTb, apryn ieH T yiO B ii 

Aa/rbii He luicbMOMT. caoBa n^nporo Bora h  anocToabKoro h yaHre.ieii 
AepK0BHEJX'b BT> KHHJKpii CBOefi, Bbl^aHOH Ha PuMCKifi KOCieaT», a TOJlbKO 
cn.Torn3MOK); KOTopaa KHHłKKa Apyay noabctcoro óyaa b ch  AOCTaTOHHb 
nepeATb Haam (coóopom ) miTaHa n Bceaiy AyxoBeHbCTBy npeAKaa^aHa“ ’ ).

IliA KHH5KKOH) 3n3aHia Tpeóa po3yniiin iioro „ K a T e x o c H C ' b “ 
(1595 p.), bknu ao Hamux aaciB He ao^obbb c h , a npoTHB HKoro 110- 
aeaii3yBaB IIJacHHii JKeópoBCKoii b ópom ypi „ K ą k o l ,  który rozsiewa 
Stephanek Zizania w cerkwiach ruskich w  W ilnie“ (1595).

J ln u ie  aaBAHKH ó p o m y p i  2 K eóp o B C b K o ro  m ir npo<i>. 3aBHTHeBiia 

C K O H C ipyoBaTii, xoTbÓH a u rn e  b n p i ió a im e H io ,  3 a iic r  „K a T ex iiC H C -a “ 
3H3aHiH 2) .  I Io  n p u  c e  CTapaB c a  3aBHTHeBHii oóop oH H T ii 3 u 3 a H ia  n e -  

p eA  saaiiTaM U  Paro3H i  J K eóp oB C b K oro  b cu p a B i e p e c u i i ,  x o t b  iiHbmi 
B e a u K o p y c b K i y a c H i, hec M m p . M a K a p a u  Ta npo<&. f o a y ó e B  A o ó a a a a u  

b A o a K o x  T oa K a x  „ K a T e x n 3 u c a “ 3 u 3 a H ia  i io r o  BiACTy i i c t b o  Bi a npaB O - 
c jiaB H oi i^epKBu Ta B aacH iO B aan n p on ia x H  3 o 3 a H ia  HeBeaiiKHM poBeHCM  

p o 3 B o io  c y a a cH O i, ó o ro e a o B C b K o i H ayK u, m o  He y e n i a a  m e  oA ep a ca T n  
oKOH eaHe o ó p o ó a e H e  b A y c i  C T poro  n p a B o c a a B H b i, 3aBH TH eBua nim oB  

HaBiTb T an  A a^O K o, m o  nocyA H B  ¿K e ó p o B C b ic o r o  o  K n eB eiH  Ba S u sa H ifl, 
Ha m o io  ra A K y  piaKOM  óe30C H 0B H 0s) .  B o ó o p o H i npaB O B ipH ocT ii 3 n 3 a - 

H ia B u cT yn u B  ociaHH HM U aacaM H  m e  h  X a p a a a in o B u a 4) , a a e  3 i io r o ,  

3Bnaa:&H0 A y ^ e  noB aacH uam  apiyaieH T aM H , chm  pa30M  noroAUTU c a  He 
BIOJKHa.

HaA npoacHeHeiM ieHe3H nooAHHOKBX Te3 b „K aTexiicnc-i“ 3H3aHi‘a 
He 3poó;ieHo a o c h  Hiaoro. TaK camo He b h h c h c h o , 3 h k h x  Hcepen k o -  

pucTaB 5KeópoBCbKuii b noaeMipi npoTHB 3n3aHifl. OKpim Beaaapniina 
„Disputationes de controversiis fidei Ghristianae“ , cei Bejinanoi eHijH- 
KJiboneAuY, riucaHoi b oóopoHi- rcaTOJiimbKHx AofM, myciB Mam JKeópoB- 
CbKHfi me ń HHbmi, cyaacHi, KaToani^bid niApyaHOKn. Bci Ti nmaHa 
aum aeuo Ha pa3i BiTBepTOMH.

Kojih Bace „KaTexucHC,b “ 3H3aHia BUKaurcaB ocTpi ihbcktubh 
b ópom ypi HCeópoBCbKoro Ta A°BiB ao BuayaeHa aBTopa 3 AepKBH, to

’ ) IIopiB H aii moio npau.ro n. 3 . »ITepeoiopora« cip. 141.
2) 3 a b 11 t h e b 11 m .: » najiimoAia« cip. 119 —30.
s) Bijiwne n a  eio TeMy ran /m  b  moi ił »Heperropoa-i« orp. 146— 51.

X  a p ji a m 11 o u 11 >r 1, :  »3a[ia;uiopyceidii iipaBocnaiiin.iii iiiko.ii>!« crp. 3 8 1 .
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me óiabrne Hero^oBaHe i no#paacHeH6 cnpaaHHHB b KaTOiaijbKiiyi Taóopi 

a p y m fi  n oji6MiqHHii TBip 3H3aH ia n. 3. „ K a 3 a H b e  cb . K a p a # # a  

O a H T H i p H C T t “ .
B y B  to ^ajibCH4>iKaT b piJiim  c e r o  cjiOBa 3HaaiHK>. A b t o p  b3hb  

B n paB A i Ha ocHOBy n p o n o B i# b  cb. K a p a n a , b a icia  na3BaH iiił o ie p b  

pepK B H  TOBOpiIB o p o  3HaKH, n o  HKHX BI05KHa 6 y # e  ni3HaTH aH TH XpH - 

d a ,  o^ H a K  # e a ir i 3 t h x  3aaK iB  CTapaB c a  3 a 3 a H ia  B i# c e ó e  npaM iH H Ta  

#0 n a n a , a io ó a  B D K a3aT0, m o  11 e xto HH binna a  n a n a  e aHTHxpHCTOivi. 

P in  n p u p o # H a , m o  ocHOBaTH rio#iÓHHH a ó c y p #  Ha n p o n o B i# a  cb. K b -  

p n jia  ó y a o  th ^ c k o  i Toiny 3n3aH iH  nycTH B c a  Ha f lo p o r y  ic p a fia o i He- 

coBicHOCTH. /J e m o  3 n p o n o B i# a  cb. K a p n a a  3 a 3 a H ia  n p on ycT H B , He o # h o  

n epeK pyT H B , a  óoraTO # o # a B  B i# c e ó e , p o ó n a m i c e  xaK  3pyaH O , njo  

H ep a 3 r o # i  Bi#piacHBTH, # e  K m a a T b  c a  cjiOBa cb. K a p a n a , a  noaaH aiO Tb  

c a  a o r o  B a acH i. IIo#p iÓ H e nopiB H aH e T B o p y  3 a 3 a H ia  3 n p o n o B i# a io  cb. 
K a p a a a  n o #a B  B e a a u o B C b K a a 1).

X o T b  3 a 3 a H ia  CTapaB c a  #O B ecT a y  cboim T B opi K p a a n tia , #0 H e- 

riohcjibboctu cbaiiuiH aii a ó c y p # , to mbmo c e r o  BHKiiHKy bbb BiH „ K a 3 a -  

H beni^ cb. K a p a a j i a “ nom isK npaBocaaBH rnw a BC.iHKe BpaaciH e. He T p e ó a  

3aó yB aT H , m o  Bi# a a c y  P y c a , b ó o ra T iw  ryeaTCbKirn naebM eHCTBi He 

p a s  i He # B ia a  apfynieH TO BaH o T y c a m y  r a # K y ;  ip o  po3B H H yjia  c a  OHa 

rnapoK O  b npoT ecT aH T C btda a r r e p a i y p i  b n a c b M a x  JIiOTpa, K a a b B m a ,  

M e a a n x T O iia , I a a ip a K a , X a T p e a , B o jib ^ fa H T a  MycKy.ua, T e o # o p a  B e 3 a ,  

T e o # o p a  E ió a ia H # p a , T e H p a K a  H a H T a^ eoH a , B y .a a iH ie p a  Ta H H b m a x ;  

m o  u e p e a m a a  o n a  #0 n o ab C b K o ro , H poiecT aH T C bK oro necbaieH C TB a, n o -  

kh He H a iim a a  Bi#roM O H y b T B o p a x  P y c a m B  2) . IIo#p aacH eH i 3axo#ai»in  

KaTOJiaKiB b c n p a B i BB e#eH a y m i ,  iip aB ocaaB H i n i# H O c a a a  e i H ep a 3 , 

noKH o c r a T o a n o  3e3a H 'ia  He B a cT y n a a  ai cboim TBoponi, aKOM y npaB C -  

caaB H i B ip a a a  ó ijib m e , bhm e B a H r e ;m i3) . A B T O p iieT  cb. K a p a a a , bkhm 
3acJioHHB c e ó e  3 H 3 a iiia , He #03bojihb HaBiTb cy a a cH B M  P y c a H a n i n p a -  

n y cK aT H , m o  ce 3>a#bCH4>iKaT, r p y ó a a , H ec o B ic H a a , KpaaH O T e n # e H # u a -  

11 a a , onepTH Ó b ro aoB H n x T o a K a x  Ha T B opi K aab B iH a, 3 ió p a H # a  JIeoó- 

ó e p T a . „De papa R o m a n o “ (1594 p .)4). Xotb b n p o n o B i# a  cb. K a p a a a  

Heaia 3 r a # K a  aH i n p o  on picH O K a, aH i n p o  n oxo#SK eH 6 cb. Z Iy x a , 3 a 3 a -  

hiTi # o ó a a y e  3H aiia  „aH T ax p acT O B a H a c ia B a H a " i b H a y p i paniCbKoi pep-

VI  i  [

9  »BoJiWHCKia en ap x . b Iw om octh « 3a piK 1 8 3 7  npii ni m m  cry n n i n. 3 » CTefJiiiHT 
3ii3aH ii1«.

2) IIopiBHafi mok) npamo n. 3 . „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieia“ 
Lwów  1902. cip. 67 — 72.

8) riop iB H au  IIoTia »rapM O H iio«, nepeapyic. b  »II a m ji t  ii ii k a x 1, ri o  ji e m u a.
3 h t  e p a t  y p t i« T. II. cip. 180.

■•) Fjihiui mok) npauro npo »TTepecTopory« cip. 162— 66.
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IX

k b h  npo onpicHOKH Ta b floinii KaTO^eptKoi ijepKBa npo noxoA5KeHe 
cb.  # y x a  „ h  o t ^  C l i  Haw. C hm  abom  nnTaHHM npnCbBaaye 3u3aHin cne- 
pnaabHi TpaKTam, aici ocHOBye Ha TBopi Cypaaccbicoro „O e^aHofi Bt- 
p t “ 1). TaK canio He 3raflaB cb.  K ap elo  aHi npo nepBeHLCTBo nann, 
am npo ancTnanme, aHi npo nocepeAHMjTBO XpnCTa nepeA B o t o m , 

x o t l  3n3aHin BBaacaB yMicHHM niA 3aroaoBKOM „Ka3aiibe cb.  Kopnajia 
o auTHspncTt“ BH^pyKyBam Ha cio Teaiy iiiai po3Bi/^Ku, BumipeHi npo- 
th b  KaTo^npbKoi ijepKBn. Ha h k h x  acepe;iax onep BiH ci ocraHHi eKc- 
Kyp3n —  ce noKn ipo He poscaiAaceHe. HaM 3/iaecb OAHaK, mo óora io  
3 cero, mo uncaB Ha ci Teran 3n3aHin, aioacHa óh HaiiTH b cynacHiw, 
npeTecTaHTCbKiM necbMeHCTBi.

Mn m a a n  B5Ke H a r o a y  B K a 3 a m  Ha n H b u iiM  M ic im , m o  T B ip  3 n 3 a -  

H ia  n . 3 . „ K a 3 a H b e  cb.  K H p H a a a  o  a H T n x p n C T t “  ó y B  n o a a c T H  B i^ n o B i -  

A iiio  H a ó p o m y p y  I I o t i h  n . 3. „ y m a “  ( 1 5 9 5  p . ) .  H o r i n  d a e  b „ y H i a “ 

b o ó o p o H i  n a n n  i  n o r o  n ep B eH b C T B a  T a  c i a p a e  c a  o n p o K O H y r n  n i f l03p iH 6 , 

K H H eH e u p o T e c T a H T a M e , h c m o b ó h  n a n a  ó y B  aH T n xp n C T O M , —  3 e 3 a H in  

n o ^ a e  o /jH H a fiijH T b  3H aK iB  „a H T e x p n c T O B a  H a c T a B a H a “ , u p a n i iH io io n n  i'x  

A o  n a n n .  n o r i a  B n c i y n a e  b „ y m n “ b o ó o p o H i  K a T o a a i jb K o i  ¿jofM H  n p o  

n o x o ^ 5 K e H e  cb. / I y x a  „ a  o t ^  C b iH a “ —  3 a 3 a H in  ó a a a r s  b c i i i  H a y m  

c e l ł in i i  3H aK  „a H T H x p n cT O B a  H a c ia B a H a “ i f l i a o  a u T n x p e c T a .  t l o T in  60 -  

poH H T L  A oiM H  n p o  a n C T n a n ip e  —  3 a 3 a H in  H a 3 0 B a e  i i  e p e c n i o  OptfeHa. 
n o T i n  x B a a n T b  r p a r o p a a H C b K a ń  ic a a e H A a p  —  3 n 3 a H ift  n e p e c T e p i r a 6  ne
p e A  hhm n p a B o c a a B H H X , n a i n y a a ,  i p o  e p e T n a a M n  e Ti jieoah, m o  ó a -  

a ca iO T b  n i c a a  n a a H e T  i  c o H i ja  BiAMiHHTH a h h  i  c b B a T a 2)  I lo T ii i  3 a 3 H a - 

a y e ,  i p o  b „ A n o K a a i n c i “  m a e  a H T n x p n c T  a o c a o  6 6 6  i  B 3H B ae, i p o ó a  

np oT ecT aH T e  n o K a 3a a a  c e i t i  p o 3y M  Ta AOBeaa, m o b iw eH H  „ n a n a “  Mi- 

c t h c l  c a  aHTmpHCTOBe n a c a o  6 6 6  3) —  3 a 3aH ia  h c m o b ó h  b BifliiOBiAb 

y n a a ^ a e  c b o t o  p o ^ a  p e ó y c 4) ,  b aKiM BAOBoaae ó a a c a H io  I I o T i a .  Ta c a -  

Me b H m  p e ó y c i  Ta b 3 H aKax na H T n x p n c T O B a  H a c i a B a H a “ a e a c n i b  i i i a a  

K o m iK a  T B o p y  3 a 3 a H ia ,  a K a  B K a 3 y e , m o  ó y B  c e  a o a o B i i c  H e B e a n s o r o ,  

ó o r o c a o s c b K o r o  o ó p a 3 0 B a H a , p e a i f i i m a a  « t a H a m K , m o  H e n e p e ó e p a B  

b o p y j K i o ,  a a n o i  ó o p o B  c a  Ta b 5 K e p e ;ia x ,  h k u m h  K o p n c T y B a B  c a .  H o r o  

„ K a 3 a H b e “  ijiH H e  h u  n i i i j iK a B e  a k  cbB iA O A TB O  H e a y B a a o r o  3 a B 3 a r a ,  

3 aKH M  n p a B o c a a B H i  B H C T y n a a a  n p o m B  ó e p e c T e a c b f c o i  y m i '.  <I>aHaTH3M 

3 e 3 a H ia  a iy c iB  n o B e c T e  n o r o  aa A o p o r y  n p oT H B op iH H O C T a a , i c T o p a H H a x

J) TaMJi ce crp. 1 67— 8.
2) IIopiBHafl noro cry^HK) „Pierwszy występ literacki Hipaeyusza Pocieja“ crp.

74— 5.
3) I l a M H T H H K H  n o j e M H i  J i HT e p a T y p b i .  T.  II. crp. 158.
4)  ra m a  H ainoro Bn^ann cTp. 200.

DAM. nOJIEM. JUT. II

http://rcin.org.pl



X

4>aJibmiB, TBepflHceHb HararHeHax, caMOBiabHux, 6e3 A0Ka3iB, Ta s>aab- 
uiOBaHfl TeKCTy cb. Kupnaa, o CKiabKu BiH He HaflaBaB ca ao «oro  
apiyMeHTapoi J).*

IIoabCbKHH TeK CT TBOpy 3H3aHlH 6 IIOBHliiUlHH. Ce flOKa3, mo Sa
sami! irncaB „Ka3aHbe o aHTiizpHCTt“ b noabCbKift woBi. PycbKau ne- 
peicaaA, óoraTnfi b nponycKH i aacTO aepe3 Te ne sposyMi/nia, poóuTb 
BpaMciHe, mo óoraTO mici^b nponymeHO Ha Te, moóa ipaicTb 3m1cthth 
Ha 108 KapTKax.

JKaayeMo Rynce, mo mu He Moraa po3flo6yTH ópomypn }KeópoB- 
cbKoro, BHwipeHoi npoTHB BK a3anba... o aHTaxpacr]}“ 3u3aHia n. 3. 
„P lew y“ , 60 OHa 6yaa  6a ipicaBHM AonoBneHBM noaeMiiCH Miac chmh 
ABOMa aioAbMH, hk penpe3eHTaHTaMH abox Bopoacax TaóopiB. 3a ni3HO 
AiaHaaa ca mh, mo „P lew y“ nepexoByioTb ca b impcbKia óióaioTepi 
b lIeTepóyp3i i aepe3 Te ae Moraa ix BBApyKOBaTu b cim Tomi.

III.
3 aepra BiiApyKOBaau mu b Haniia 3Óipp'i He3BicHiia aocii iBip 

KaupuKa OcTporcbKoro, BiiMipeHaa npoTHB en. IIoTia. /Jan Hac cne- 
HiaabHo iuTepecHe nniaHe, x to  icpuB ca niA nceBAOHiMOM Kaapaica 
OcTporcbKoro i po3BS3Ka cero naiami óyAe Hamoio rjiaeio. LIokh oahuk 
npaiiAeMO ao cero, MycoMO nonepiA uparaaHyTH ca ijiaiu TBopuocia 
KaupuKa OcTporcbKoro, 60 OHa rjm  posbhskh Bocrne nocTaBaenoro 
uaTaHa Moace noAaTH Aeaici BKasiBKu.

B o a o A H M H p c b K o -o e p e c T e f icb K u ft  e n ic K o n , IiiaTH ii I I o t i h  3aBBaacaB 

BCKopi n i c a a  ó e p e c ie i i c b K o r o  c o 6 o p a ,  mo óora T O  a o r o  3axoA iB  b cu p a B i 

y n i i  n iA e  Ha m apH e, K oa n  He no3DCKae a-^a a e i  c t o p o h h h k I b  noM iac 
BnaHBOBoio, npaB ocaaB H O K ) u ia a x T o io .  3 n o a . 1598 p o n y  B iH aaaa  c a  

Bace 3axoA H  I I o t i h  b cim  H a u p a s ii i icbhh m h p e3 y a b T a ia M H . T p a a p H T b  
i n a r b  p y c b K n x  u ja a x T a a iB  3 B o a u a c b K o r o  BoeBiACTBa c n u c a a o  t o a i  
iH T e p e cn y  3 a a B y . IliA n H caH i m aaxT u<ri A H K y sa a a  b 3aaB i c i i i  aacTU H i 

A yxoBeH bC TBa, m o  A Ó aaa n p o  yHiio i BHCKa3yBaaa HeroAOBaHB niA  
aA p ecoK » n p a B o e a a B H o ro  T a ó o p y , mo b c n i a p i  3 epeTHKaMH noBCTae 

H ecapaB eA au B O  npoTUB „cb B H T oro  A U ia“  2)-  H e  A o c r a B a a o  n oM iac niA- 
HHCaHUMU OCOOH KHH3H KOHCTaHTHHa OCTpOTCbKOrO, HKOrO BHABUTHyaH

J)  I jii i/ i ii: A .  JI n  ji o  b  Tj » 0  TaKT. H a3UBaeM oft K u pu jm oB O it KHHrfc« Ka3aiir> 1858 
orp . 1 1 9 — 2 0  i 145 — 9 . Cryjurn JTuiOBa BaacHa tum , m o  aBTop Bnrca3aB, a i{ BemiKuit b iu ihb  
Ma-io »K a3aH Be« 3u3aHiH Ha BipoBaHe pacKOJif.HHKiB n po n p n x ia  aHTnxpucTa i n onem . 

cbBira.
2) C y p r y a n  Ź o c h o w s k i :  „CoUoąuium l.uhelskie“ L w ó . v  1 6 8 0  s tr .  8 6 — 7. 

IIopinHait: jrK y  n o b  n  >i i : »CeilMOBan Copi»óa npaBoojiaBHaro pycoitaro RBopnitcTBO ct> nep- 
KOBuoii yH iefi* C . H eTep6yprfc 1 9 0 1  cTp. 3 4 0 .
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XI

Ha aiabHe »ricpe — »iaöHo, cycniabHe CTaHOBHCKo i 3axo^Q Ha noai 
po3ÓyflHceHfl ayxoBoro m chth  Ha Pyca. I I o t í í i  po3yiviiB 3naM6HHTO, mo 
Koanó iioBeao ca f io a iy  npae^HaTH flaa yHii k h h 3h OciporcbKoro, t o  

6y b o h  ce TaacKHH yflap aaa npaBOcaaBHoro raóopy, h k u h  4epe3 Te 
yTpaTHB 6 h BH3HaaHoro, óoraioro i Bn.iüBOBoro npoßi/^HUKa. B ceii cno- 
ció óopoTBÓa npaBocaaBHHX npoTiiB yHÏÏ cipaTHaa 6h Ha caaï, a cam 
npnmp BeanKoro MaíHaTa mirón iioBecTO 3a coóoio rnopoKi BepcTBu 
pycbKoï cycniabHOCTH.

B c ïb  ip a a  BH caaB I I o t ïh  30  KHH3H, 3 HKHM a y a a a a  H oro  pOflOBi 

3BH3H a  He TaK flaBHO H npHHTeabCbKi BÍ/ÍHOCHHU, Æ H C T  3 f l 3 T 0 K )  3 . 
4 e  p  b h a  1 5 9 8  p o K y 1). Ha BCTyni a n c T y  n pocH B  I I o t ïh  y  KHa3a „ n o -  

K oto x o t h h c o m  h H e cn p a B e A a n B o ro , K O T op u ü  A aaetco  c c t -b  a e n m b in  

a  H eacan  B paacA a h b o h h b  cn p aB eA aH B a a  MeacH noóoacH biM H  h x p e c T b i-  
hht>ckhm h afOAM u“ 2) .  ß a a b iu e  3a3B a4yB aB  I I o t ïh ,  m o  yH Ía He e h ïh -  

KOK) HOBOCTHK», LIJO Ha flCHKHX l'pepbK H X  OCTpOBaX, HK K pO TÏ, K op i^ H p i, 
3aKHHTÏ, Ke<î>aabOHÏï TpeK H  H a xo fla T b  c a  b s a h o c t h  3 P aaiaaH aM H  

i B i^óyB aiO Tb cn ia b H i o o r o c a y a c e H a  Ta n p o i je c H Ï 8) i roiviy  H aicam cyB aB 

KHa3a, m o o n  ca a i, a ô o  a e p e 3  n o c a iß  n ep eroB op iO B a B  3 n a n o io  i  a o b íb  

c n p a B y  30  f l o ó p o r o  n i m i a 4) .  B 3aKÍH 4eH io a a c T y  saMÍTiiB I I o t ïh ,  m o  
He b íh  n e p u iu ii  n iA H Ïc c n p a B y  y n ï ï ,  a a e  m o  3 a o x o a y B a B  â o r o  a o  H eï 
ca a i KHH3b, aKHiï óa a ca B , iijo ó h  n e p e B e ^ e H o  ï ï  b n op o3 y M ÍH io  3 m o c k o b -  
CbKHM i rpei^bKHM H apo^OM , â o r o  b íh  niAHaTH c a  He m ir, ó o  b w o a c a a -  

BÎCTb TaKOÏ pepKOBHOÏ 3ayK H  He BÏpHB 5) .
OTCe KOpOTKHH 3MÍCT aHCTy IIOTÏH. BÍAíIOBÍAH Ha H ero  B¡A KHH3H 

I I o t ïh  He ^ icx a B , 60 b ía h o c h h h  w ia ć  hhm h ó y a u  Bace b ía  T p e x  a ï T  s ip -  
BaHi, 60 oôy p iO B a a H , ncBHO, K u a 3 a  aiiOAHKTH4 huiï t o h  a a c T y ,  iih tom h h  

b cïm  TBopaM  lIo T Ïa , neBHÏCTb c e ó e ,  m o  iipoÓ H B aaa  c a  a ian ace 3 K oac- 
A o ro  i io r o  ycTyny, B ÎT B ep iicT b , A ^ e n a  b ía  AHnabOMaTHÏ, m o  He a o -  
3 B o a a a a  H ÏK oan I I o t Ï 6b h , n ep e ô a p a T H  b c a o B a x , m o  B e a ïa a  HOMy, He 

maAHTH H ÏK oro, HaBÏTb c a M o r o  KHa3a . I I o t ïh  b a a cT Ï  He CTiabKH n p o -  
CHB, cK iabK H  npH K a3yB aB , noK auK yi04H C b Ha CBoe CTanoBHCKO e n ic K o n a ,  

a  nonpH c e  3aKHAaB k h h b ê b h , m o  b íh  o y ß  oa h b m  3 nepu iH X  npoM O - 
TopiB yH ÏÏ, A op in a B  n o w y ,  m o  b íb  BHCuaaB Ha c o ó o p  npoTecTaH TÍB  
b T op y H H  aHCT 3 n o r p o 3 a i« i i  ripoTHB K o p o a a , 4 e p e 3  m o  yAapeM H HB

*) Bnepße bh u bb I I o t í í í  ceft jihct w  "  AvTi$oT¡aig-i (1590— 1600 p.). f lo r o  nepc/ipy- 
KOBajia apxeofpa^iiea kom ích h  b  IIeTep6yp3ï b  III. tom í »II a m a r u  h  k  - 0 b  b u o  ji e m h - 
a e c K o ö  Ji Hxep a T y p b i «  erp. 9 8 3 — 1031 b  nap;uie.n>HÍM pyci.ico-iiojibCbiuM Teiccrï.

8) T a j i a t e  T. III. erp. 991.
3) Tas i JKe T. III. erp. 996— 7.
4) T a MHc e  T. III. erp. 1013— 15.
5) T a n a t e  T. III. erp. 1015— 28 .
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XII

coHKaHS coóopy b p u n  uopo3yniiHa HaA y a i e i o ^oKopiOBaB khh36bh 
3a Te, mo fl03B0^HB BOApyKOBaTH B „ AnOKpHCUCl“ Horo AOBipO^Hi 2IH- 
CTH i rp03HB TaKOlO CaMOK) Bi^n^aTOK) 2), HaK^HKyBaB KHH3H AO 6AHO- 
cth , BKa3yioiiH Ha Ó05K0H cyA, mo He oaiHHe KHH3H 3a 3ryoy B;iacHoi 
Aymi i Aym pycbKoro HapoAa 3).

Mh MOMCeMO yHBHTH cooi OÓypeHB KHH3H OcipOJKCbKOro, AO HKOrO, 
MafijKe piBnonacHO, cjiaB jihcth aaeicc. naxpaapx, Me7feTHii Iliiac, a b hhx 
BeJIHHaB KHH3H „CTOBHOM i OÓopOHIjeM BipH HpOTHB BCHKli X, CipaiUHHX 
BOpOriB84), HOpiBHyBaB HOl’O 3 KoHCTaHTHHOM Be^UKHM, B3HBaB AO BH- 
TpeBa^ocTO b óopoTbói npoTHB yH ii5), Ta imeHysaB cboim eKcapxoM 6).

XoTb caai OCTpOSKCbKHH He BiAlIOBiB ua JIHCT Iloiifl, TO BCeJK 
TaKH, He 6ea bo^i k h h 3h 7) , BHpynaB Horo b Tiai x to  HHbuiBH, aio^o- 
AeHbKHH HHCbaieHHHK, m o C K p H B CH n ifl  3 B i C H H a i  HaM a H O H l -  

a io a i K ^ n p e K a  O c T p o r c b K o r o .  BiH BHAaB b OcTpo3i 1598 pony 
TBip n. 3. O t h h c b  Ha j i h c t i  B t  6 0 3 ^  B e ^ ó Ó H o r o  O m a  H n a - 
T ia  B o a o A H M e p c K o r o  h o e p e c T e a c K o r o  e n a c K o n a ,  a o  
¿ C H e  o c B e i ^ Ó H o r o  k  h a jk a t h K o e i e H T H H a  O c T p o 3 C K o r o >  
b o eB ó a ta K n e B C K o r o 8).

Ha cbok) MoaoAicTb ,,b atTaxTi h po3yaib“ BKa3ye aBTop Ha 
B dyn i. BiH npapiBHye cede ao „nacTyuiKa, HaA'b rycaTfcaaia nocTaBJie- 
Horo“ , mo „BÓAfl^H XHTporo Jiaca, yKaaAHOci’ io ao dHbrxT) npa.iyjKa- 
ioaoro ca, x o ia  He aióacerb ero noKOHaia, npeAca AOKÓaa x to  caab- 
Hbaiuia Ha paT^HOK'B He npanaAerb h dH'b OTroHÓerb 9). BiAiaHaioaa 
XHTporo aaca, nepeciepirae KaapaK npaBoc.iaBHax nepeA yHieio, 6o 
niA „naamHKoaiT. 3roAti“ aioacaa aerKO BnacTii b eiTb AuaBoaa. Yhik)

•) T a « » e  T. 111. cip. 1007— 9. CaM  jiu c t  up npoxeeraHxiB BiiapyicoBaB II on it 
b  n'Avii$(tr)Oii-i* T a w a c e  T. III. crp. 641— 54.

2) Ta MJKe  T. III. d p . 1005.
8) T a i i a c e  T. III. crp. 1032.
4) »11 a m a t h . n o i e M H ? .  H H i e p a x y p u «  T. I r. exp. 1097 b » AnoKpHcac-i?.
5) H . M  a ji u  m e b  c k  i i t : »AaeiccaHapificKiii naxpiaprL Meaexitf Ehiraeb T . II. 

exp. 73, 94 — 5.
6) TaMJi te  T. II. exp. 25. 3aMiiHMo, m,o j ih c th  Iliraca BtixaB k h h 3 l OerpojKCbKtift

1598 b Ocxpo3'i n. 3. »KmuKima«. BenHKopycbKHft nepeKJiaa b iiu bb  npoiji. MajmmeBCbKuii
B II. TOMi BUCUie HHXOBaHO'i KHHJKKH.

7) IIpoMOBaae 3a chm (jbaicr, mo Ha n p H B a T H e  iiholm o up k h jw h  BianoBiaae uy- 
JKIIlt HOJIOBiK, mo BiimOBinb Ba^aHO B apyKapm KHH3H, XOXb Iloiiii B p. 1603, pyKOBOUHHHCb 
nojrixii'iHqmh srana aim b  Bany oeoCti khh bh , nucaB Ha cio xeny : „A  zatym y to się daie 
znać, że takie pisma nie z świadomości W . X . M. wychodzą“ . nopiBHaii ópomypy IIo- 
Tia BHaaHy nia iMeHeM P i o t r a  F i e d o r o w i c z a :  „Obrona ś. Synodu Florenskiego 
powszechnego“ W ilno 1603 KapiKa 2 06. b  nocbBHxi KHHseBii.

8) IlepeapyKOBaHnił b »11 a m h x h .  n o n e u .  a a x e p a x y p b i «  T. 111. erp. 3 77— 432.
9; T  a m a; e T. III. cxp. 380.
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X II I

3Be bíh  aóo „opyKpoBaHOio 3 B e p x y  noxpaaoio“ , b h k í h  m í c x h i b  c a orp y a 1), 
aóo „aiimaHoio KOaoTauBOio 3roAOio, oHOMy Baóejno i i o a o ó h o i o “ . Hk 
OAHOAyniHa 3roAa upa óyAOBÍ BaBa;i0HCbK0Í Beaci  AOBe.ia , ,ao uoMeuia- 
Hba B3HKOM1.“ , tíxk xenepiniHH 3roAa cnpuyaHaaa „noMeuiaHbe cyMHk- 
Hbfl a Bipbi“ 2). IIoTÍeBa n¡AcyBae KaapaK caoBa óyAbxo 6a nacaei 
b j i h c t í  a o  KHB3H, „5Ke jiinuiaa ecxí. Haropmaa 3rÓAa, hb jk/ih  Ha;rkn- 
rnaa He3rÓAa“ i npaBOAaxb KiabKaHaííAarb npaMipiB 3Í ciaporo i h o -  

Boro 3aBÍTa, ajcón BBKa3aTa, mo ne KoacAa 3roAa 6yaa Bory niajioio8).
IIpo SAHÍCTb Ha rpepbKux ocrpoBax, Ha aKy BKaaybbb I I o t i í í ,  bh- 

CKaaye ca Koiapaic 3 ray30BaH6M, nauiyaa: „FfHHSKá ero MaaoeTb no 
tu xIj Koppúpax'b a SaijaHiexT. He óbiBaa'b, aHa AWH'bAOBajrb, a wóao- 
AOCth ¿rfcxi, c b o h x 'b  no MapHOTpáBCTB'fe a pócnycTax'b Ha ófpK ax’b He 
Tpáraji'b, —  apÓTO xeaci. pBtxy a KiviHHcy B tpu iipapoAaTcabHoa 
CBoea ayacáaia ii’ cTporáHaaia He noMasaa^.“ 4). T as caaio ray3yfi K a a -  

paK 3 npono3UAaí lloxia, ipoón khh3b can , aóo aepe3 rioc.iiB nepero- 
BopiOBaB 3 uanoío. KHH3b a °  PaMy He noÍAe, óo ne nías „3á iacy b Ka 
a a rb “ , a aepe3 nocaÍB, Koaaó óyaa „nia.io yoiteTHEie, a ao ynaAaHba 
a Horb ero niaaocTa (nana) p'feaoBáHba HenpncxyiiHue" He óoraio uioac- 
Ha 6u BAÍaTH, Koaa OAHaK cam lloxia xoae i’xaxa, xo apaBocaaBHi 
iíoro b ¡ a  Haraipy aui „He oxBOAaxx>a, ani‘ „He paAsrii a n p o ca in . . .  
oóaBHioxca“ . rioxia Moace BÍAABBaxa h o k t i íh  nani „Hacx> OAaáK'L a o  

xoró apiña He BHKaáiO'iB, aHa aa Hacx. LuaioóyibaB a npacaráioaa“ 5). 

K h h 3b He maBÓa i xas no mo íxaxa a o  Pa»iy, óo npaBABBa pepicaa 
He b Pumij aae Ha C x o a í .  III,oóh ocTaanaa rior.iaA yapíynieH- 
xoBaxa, KaapaK niicTaxb uiapoKaa xpaaiar b oíopoHÍ c x í a h j ' í  ijep- 
k b h ,  BHMipeHHH npoiHB nepBeHbCTBa n a im 6). lluxiíi BKa3yBaB, no 
npaiviipy HHbUJHX KaxoaaijbKnx nncbMeHHBKiB 7), ajo 3a oeyA«ceHe ®j\bo- 
peHxuacbKoi yHii' cxpinyaa rpeijaio crpamHa napa, b o j io a í h s  TypKÍB, 
npaaini noKJiaKyBaB ch Ha iBÍp BeccapioHa. KaapaK iviy3y6 3 Becca- 
pioHa, a  noóia Hero 3 naniB xa caaioro lloxia. „ B u  ó u i 'b  x otx ,  aoboax> 

BacapiÓHOB'b noAnepT'b eme niBaTparaH^OBH?nrb cxaiyrow b a Toaiá- 
m oBbiaa napa^anoaéHbi, m ió op.iá bt> BaBn.xóii’b kt» Iepe>iiá c.'iáHO,

*) T  a m sk e T. III. crp. 886.
2)  T a m jk e T. III. CTp. 387— 8.
•") T a n a c e  T. III. crp. 386— 404.
4) T  a m at o T. crp. 4 0 7 — 8.
5) T a n a t e  crp. 4 0 9 — 12.
6) T  a m at e CTp. 4 13— 27.
7) IIopiBHaft xoTbóri TBopn Cauprir „ 0  Jelnosci“ (1597) nepenp. b » n a i i n r u u -

K a x t  n o i e M H i .  J i u T e p a i . «  T. II. crp. 502 i ca. „Syuod 13r¿eski“ (1597) nepeap. 
T a n a t e  T. II. crp. 985 i ca. ra T. III. crp. 291 i caía;-
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Tam* óej 6úJiT> Moi^HHa, JKe óú  Háub a yaiépjibiH oinópy He a b h l, 
h H bM tía  óbi cnÓBKa HH p e K L “ . CbBißoijTBO Beccapioiia, B oaax Kab- 
puKa, T8K caaio BancHO, hk cbbíaoijtbo naniß „epeTaiÚB0, a6o 3 „ BOCKy 
yabnAeHaa eraHrejiia“ I'eHaABH CxoAapxa, aóo il CAOBa caaioro IIoTïa. 
Hk BeccapioH aah KapAHHaAbCTBa, thk upo^aB ceóe IIot'íh 3a Aoöpa 
MonacTüpiB neaepcbKHX, AaBpameBCbKax, HCHAHHHHCbKax i t .  n .1) Cbivii- 
6Cb bkíhi^h K a a p u K  3 y H Í a r c b K a x  BAaAaKÍB, mo He aíhhhah npaßa, 
3a cÏA aT n  b c e H a i í ,  iiaïuyya: „IO hcl oa iíh l b l  Bac'b b l  p a A b ,  3a irb-
HbK) 3L  pOÔHTbl yctB H IH , ¿KO rOAÓAHblíí ÖHblÖ H CT LI H AO KyXHH Ha 

a w a b  c l  T b ia y  s a r ^ e A a a L “ J).

T a n  BBi’J iaA a^ a a p fy a ie H r a i jB H  ECnapaKa O c T p o r c b K o r o .  l le p e n A Ï B  

ï ï  aBT op ayAOBBHB, p e T o p a a H a a in  3 BopoTaaiB, h k í  Mycï.an r a y ó o K O  3bo - 

p y m y B a T B  yn ia  i n oayßaH H  a a T a a i B .  T a K  iipnai.,  HaBH3y i o a a  yHÍaTaM 

BBHy 3a n o r p o a i  h o b o ï  B ia e a c b K o í ,  óp aT C bK oí ijepKBii  i óp a T C bitu x  ao* 

míb, A O B ep a ie n a B  b p .  1598, K a b p ü k  O c T p o r c b K a a  K A a a e :

„ H o a i y a c b ,  0 Tii e  B.iaAMKa, T a K L  c a i t a e  a  ó e c r i é a u e  3aM biAAáem b 

ó a a ,  u n a  h ó h c k h  BLÍcraBHTü a  u p á B e  Bcetviy CB'bTy cb o io  i i e c x B á A i iy i o  

o p y K p o b á r a  y c a a y e m L  3 r o A y ? A 3á>KL He h b h b i Toeíi  B á u ie e  ó b A iio e  

3 rÓ A u  óuoAbi 110 B c e s i ÿ  Toaiÿ n a n ’ c T B y ? . .  lIoraaAH >KL T e u é p L  ó k o m l  

a  n o c a y x a í í  c a y x o a i L  : a o r ó  e c i e  CBoéio, i iA áaio  a  pbiAáHiio t ó a h o i o  3 ro -  

Aoío H a ó p o a a a  ? H e  ecT L t o t l  r p a A L ,  He e e i L  arbcTO, rA é  6 bi e c i e  

i i a a a i o  a pbiAaHia, CTorHaiiia  h bó í ia h ,  u  c a ó b l  O T ea e cK Ía  E o r o u p e -  

AáHHbia a b p b i  AioAeii a Ayoi'L He HaiiOAHU.ni. O t l  p o 3 . iáa H oro  b*3abi- 

xán bH  t ó a o c o b l  a  ó o A b 3iia aapÓAOBL c e p A e a n b i a  K p a i iL  a HenocToáH- 

Hbia u i y a i L  BCK) B c e j i e u a y io  h c i i ó a h h a l  : n e  TÓ.ibKO d á p b i x L ,  ¡\ioao- 

A bixL , o m é B L  a a i á t e p e ñ ,  a a ; i L  a n a T á T e n i u p L  óo ro .n o óÓ B bia  c e p A A a  

o t l  5Ká.iocT ii  a  CTOiHaiiiii iiaAaiOTCH, a . ie  CTbHbi, KaaieHie, caa ibie  e n e -  

aieHra ABHacyTCH. . .  M ó n c e i L  c h  T y i L  C A y u iu e  a p a i i o a i í iH y i u  : „ r ^ a c L  

b L  P  ń m b c  a  ú  ui a  h L  ó w  c  t  b, ïï a  a  a l ,  p i j  a  á  h i e a  b o h . u  

ai h o r  l “ ( M u t .  II, 1 8 ) P a  x  a a  b, P  a  x  h  a  b, B o c T Ó H H a a  a  e  p  k  0 b l  

ii a  á  h e t  c  a  a a a l  c b o h x l .  h H e  x  o*a e  t  l  c  a y  t  b in a  t  a,  h k o  He  

c y T b !  P a a ‘ c bi 11 a  h a ,  p a 3 c  ú  n a h a p à A O C T b  c e p / m a  e n ,  110 r a 

m e n a  i i b c i i b  e á ,  3 J i y i ¡ A e H £ L  K o p Ô H a  3 '  r o A O B b i  e á ! . . .  HKÓro 

e c i e  n cpecjibAOBáH bH, h k ó i o  y p y r á H b a ,  h k ô i o  uoAUHKOBâHBH, HKoro 

o id e B a H H , h k ô i o  3 aaiem aiiH  i 3 aTpHCHeHH, h k o t o  Ha o c t ó t o k l  KpÔBO- 

iipoHiiíCTBa, aiyHCOÖoiiCTBa, 3a ó ia c T B a ,  TapáHCTBa, aiopAwpBCTBa, H a xo -  

HíÓHbH K l'B álTO B L Ha A^aitl, Ha IUKÓ.Tbl, Ha IjepKBH, 0 Ó6 JIsK6 HbíI UIKa- 

p á A o r o  HeBbCTL, n aH e ’ HeKL b h c t u x l ,  A y m ^  h c b h h h u x l ,  náHÍH 3ái^HbixL 

a  BeHbaiÓHíHbixL, u p a  caaióii  H a an cT b u io a  a c r p a m H o a  a HenocTHHCHMoa

5  T a Mí Ke  T. III. crp. 4 2 8 — 9.
a) T a n a t e  T. III. CTp. 429.
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T a e a m a p a  ii o^ fcp e,  npii  ripianiOBaHio c  B a r t a  u i a x a  T ^ a n a  r b . i a  u y e c i -  

HHfl KpÓBII XpiICTOBbI, HailOJIHHJIH II HaÓpOH^Il! ..  . HKOHCa T y T a  noÓÓHC- 

H oro u CBBToó^HBoro A y i u a  u e ^ O B tK a  y a is ic j i y ,  Ha TÓe C M Ó rp a aa ,  He 

a i a e i a  Bł3A b ix a i a ,  n e  a i a e i a  C T o r n a r a ,  n e  a i a e i a  n a a n a T H ? !  H k o  iio- 

óÓJKiioe ii a n c T o e  c e p A p e  He n i a e n .  c a  n y K a i a  ? ! H k o  3eM.ia He bo- 

c r p e n e i p e i a ,  h ó ó o  n e  y a c a c H e i c a ,  có;iH pe He n o a i ć p K H e ia ,  a y H a  ne 

H3M']jHHTca, r p o a i a  He B*AapaT*, c i i a u  HeóecHbia He HOABńrHyTca ? !  H k o  

Barnio Tyio o r i a a K a i i y i o  ii n e ip a c T / m B y io  3 i'ÓAy —  3 L’o a o i o ,  a  He c a y r n -  

H t f i  —  BaBHaÓHonia. a ó o  ÓHbiaia ićaiH b iaia  x a ó c o a i a  h caa ibia ia  neKĆJi- 

Hbiaia i ipoK aaTC TBoaii, ,  Ha3biBaTH u p o 3yarbT a  x t ó  He a i a e i a ? ! . . .  IIo- 

BaA iiau  e c i e  C B t i a ,  n o T y p ó o B a a u  aiÓAe, B E ic ym u a u  b‘ .xK)Aexa 3000- 

i i o a ł a j  io M iiaocTb, n o B a c H u a u  p ó p a y o B a  3a  A t i a i a ,  n oa T p H a ii  ó p a T a  

3* ó p a i o a i a ,  n o ó y A Ó a u  o a h o p ó  up oT Ó B a A pyrórwy, p o c n o p o m a . i a  ópa/rep- 

c ib o , u p o r H a . ia  n p i a 3Hb, b* n p o s a ^ a / ia  3aarp Ó H be.  B łH eeaii  n a A y r o c T b ,  

ó y i y ,  i ib ix y ,  a e r a o e  y B a a c e n e ,  j ie rK o a ib ic . ib i io c ib ,  3a ó e  OAHoaiy o A P y -  

r o M t  niHHMaHbe. I I o B a p a j ia  e eT e  naHa c a  u oA aA aH biaia ,  n p a n p a B n a a  

e c i e  o MHumaHbe h a u b h o ^  p o 3yaiÓHbe a i o n a p x ) B a  3a  a iO H apxaaia ,  Kpó- 

a e B i .  c a  K p ó a a ia  a  3apHbiaiu a  BeaiKiiM a A y * ° BHMaia. H a p y m u a n  e c r e  

cyMHfeHa, 3a o a i a a a  n p a c a r y ,  3B e a ń  eeT e o i p a  n a n e a c a ,  30 C T aaa  e c i ć  

e a iy  b’ c a Ó B t .  l l p u c a r a a n  e d ó  s a  H a c a  B c t x a ,  c n p a B O B a .ia  e c i e  o i a  

Haci> n ocća cT B O , o K o i o p o a i a  m u  He M b ic a u a a ,  B*Ka3 0 B aa n  e c i e  o r a  

H a c a  j i ź c T H ,  o KOTÓpbiii» c a  Haaia He CHiiao. I l e p e c T y u i a a  e c i e  o i e -  

a e c K i e  rpaHÓpbi,  H a p y m a a a  e c i e  C TapoacaTH yio B b p y .  C i p a m / i n  e c i e  

np aA ^ A H iu  jac p ó ó ia ,  n o B a p i o B a a a  e eT e  o i e i e c K i a  T e c i a a i e t i T a .  I Io p o -  

C K onb iBaau  e c i e  rpóóbi upeAKOBa, n o p y m a ^ a  e e i ó  k ó c t h  o i e p a ,  Bł 3r o p -  

A Ó aa  e c i e  a x a  B b p y ,  n o r a ’ H b ó a a a  e c i e  a x a  aecTH bie a CBHTbie c n p a -  

b u , 3 aA O iiTaaa  e c i e  a x a  c t ć h c k h ,  3a T m a a a  e c i ó  n x a  i i p e c B l u a y i o  c a a -  

B y  . . .  3 HeBaźKiiaa e c i e  c a a T b i x a ,  y n a n a j k b . i h  e c i e  n p e ! io A o ó ł H b ixa ,  no- 

c o p o a i o i i i a a  e d ó  aiyaeHHKOBa, KOTÓpbie 3a r y i o  B b p y  KpÓBb cboio  p o 3- 

a i iB a a u .  I Io 5i a 3a a a  e c i ć  a x a  KopÓHbi, n o r y ó a a a  e d ó  o i a  axa Hania 
3 0 CTa,BjieHbie C K a p ó u ,  n o r p e ó ^ a  e c i e  Ta^aHTH a x a  b* 3Ćmjho, a a c n i y -  

t h j i h  ecTĆ a x a  CBHTbie AyuiHj Hano;iHHjiH e c i e  a x a  c/ie3a ,  HaKopMH^a 

e c i ó  a x a  B03AbixaHbiviH, H a n o a a a  e c i e  a x a  r ó p e c i i i o ,  p a 3*cbin a^ a  e c i e  

a x a  naaiHTb c o  iu y a io M a  ! . . * )

H a  UHbmiM m ic p a  CTafi K jia p a K  O c r p o r c b K a a  b oóop oH i c x iA H a x  

p e p K O B ,  nuT aioaH  y H i m i B : H o w ^  T b ix a  p ep K B eii —  pepK B aam

n p u 3H a ra  He x o a e T e ?  a o a iy  a a ia  TÓTa THTy^*, o i a  # y x a  C b u t o t o  Aa P<5- 

BaHbiii, y a a iy e T e ?  a o a i^  3 a  H a x a  ÓH ue aó cT b ie  m a ia i  3 A 0 p a e T e ?  a o a iy  

a a ia  to h  t ó a h o c t u  3a ,3p iiT e? a o a iy  a x a  aaieH a c a  K H iira n c u B o ia  b u -

II a m a  t  h . n o J i O M H  1 . ji h  t e p  a  t .  T. III. crp . 4 0 1 — 0.
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rjia^HTn y có jiy e ie ?  uoiviy non» Tue abbPh 3atBopaeTe? uoivi  ̂ hxt> ork 
ApéBa ÓHoro páficBoro^ OTroHÁeTe? lo i iy  OHtie khhph, ÓH&ie jihcth, 
ÓH&ie npHBHjíbs, ao hext» nócaHHe, hsi'b HaAaHBie, BBiABpaeie? uoaiy 
óhbiíí BijHep'B, ÓHyio KopoHy 3-b po.iobh hx'b uiápnaeTe ? HOMy He na- 
MATaeie: Eori» oiipaBAáaii, kto ocyHiAáañ (Phbiji. V III. 33— 4.) *)

Jlo thkex, qyAOBex, rnyóoKHM cmyTKOM BHfle.fliHHux noeTHUHEx 
3 BOPOTÍB Hâ eJKHTB TaKOHC 3aHBa KlHpuKa, ipo KHH3B He ÓyBOB npo- 
TEBHEH BJiypí IjepKOB CXÍAH01 i 3aXÍAH01, ünepTÍH Ha JIH)5oBÍ ÓHHHCHBOrO, 
jiíooobí, ujo e jKepeüOM ornio, mo Kpieetb Aymy HonoBiiía, mo niAHO- 
chtb ynaBOiHX, rpie ceppa 03HÓ.flux... „ X tó  ó&i c'b [ipübaubbix'b ch- 
HÓB'B, BHAHHH MaTKy CBOK), IjépKOB'B —  MÓBHEO, Bl TaKTi BeJIHKOM'B 
CMyTKy íi n-flány flan He3rÓAH A'bTeií, He npoc^e3H^,B ? ! . . .  X tó  6h TáK'B 
Bê HKOrO MH03CTBa, aÓBl OAHBIiMH yCTBI H OAHBIM'B CepApeai'B C-fláBE.flB

11 BHXBa.flH.flu npeuecTHoe i BenÉKoe Eora Háiuero naiá, He paA'B b é -  

A ena»“ ? . . .  2)

K jio p H K  n e  oÓMeacae c h  Ha 6e3H ÍH e a u t u t íb  3 ctB H T oro nucbnia, 

ane ií c n r a e  a o  t b o p íb  c b b ít c b k h x  j iio a h h , h k  r in a p io H a  i I le T p a p K u 3), 

moóu h  i’x nofleaiiyH nM H  3B opoT aaiu  y K p a c u T ü  cbíii TBÍp. K íh h u t b  Khb- 
puK  O cT p o rcsK H H  c b o k ) ópouiypy u p era p H O io  m o h u t b o io  4) ,  a o  h k o í  me 
b A ^ ^ t n ii f i  uacT u iiOBepHenio.

T b ¡ p  KjiupHKa OcTporcbKoro 3paA»cyBaB b aBTopi HOHOBÍKa 3 b b -  

3HauHM noeTHHHHM TanaHOM. IpoHia KflHpHKa, CTpauiHe opyace b k o j k -  

Aíh noHeMipí, oAÍTa b a í h c h o  apTueTüHHy <í>opMy, HaAaBana ñ o r o  tb o -  

poBu cnepHajibHoi iipumaHu, CTaBii.ia m o jio a o c o  aBTopa b p h a h  nucb- 
MeHHUKÍB, 3 HKBDIB HaBÍTB IipOTOBHHK MyClB HHCHHTH CH. I  He 3 f lerKO- 

bhhcbb cero nepuioro JiÍTepaTypHoro BHCTyny KnupHKa OciporCBKoro 
InaTuó IIotiii, a x o t b  y cboím  „ O i n a c t  Ha j i ó c t b  h b á k  o r o 

K h b p u k  a O c T p o 3 rB C K o r o  B e a ' B H M e H H o r o “ *) He Ha o a h ím  m íc a b  

rny30BaB 3 ñoro ocoóa Ta cnocoóy hopo apíyMeHTapni2), t o  no npn ce niicaB 
npo Hero nomine hh bh ium  o t c í  3 Ha&ieHHÍ c . i o B a : „Ale i a k o m  z pisania

J) T a m jk e  T. III. erp. 422.
2) T a M H t e  T. III. erp. 4 29— 31.
3) T a w a t e  T.  III. erp. 426.
4) T a n a t e  T. III. erp. 431— 2.
5j Ceft nauaiHHK nepeapyitOBaHO b napajiejit>HÍM iio.ibcbko - pyci>KÍM TeiccTi b »11 a- 

M f l i H n E a x T i  n o a e M n x e c K o ñ  a i H T e p a i y p H «  T . III. erp 1041— 1122.
6) U o t í ü  30B6 K i a p a i c a  O cT p orcb K oro  »M am K apri>Hnkom-l«, ip o  Jiane »M aranapoío 3a- 

KpijTJi't« ( T a i i s e  CTp. 1043 i 1019 ', »KOMe^eitur.isrt SKaKOMT.«, »JKaicoMT.«, m o »no aca 

KOBcicy nnmeiTj« ( T a n a t e  e rp . 1043 i 1115), » A s p a a s io ir r , OcTposfciiM 'i,«, m o piace K03H
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twego zrozumiał, widzę, żeś student akademicy sławney Ostrozskiey; 
y ieśliże ta godność twoia z niey wyszła, n ie  l a d a  i n g e n i u m  m ł o 
d o ś c i  t w e y  b y d ź  w i d z ę ;  y m o g ł o  b y  c o  g o d n e g o  b y d ź  
z c i e b i e  n a p  o t y m ,  g d z i e b y l e p s z e  c z w i c z e n i e  p r z y s t ą p i ł o ,  
b o w i e m  b u y n a  r o l a  d o b r e g o  n a s i e n i a  p o t r z e b  u i e 1).

H k  óa aaM O , H aB iib  3 a B 3a ra n  npoTUBHDK K n a p a tc a  n p m H a B a B  h o -  

aty  noeTim HHH T anaH  r a  BpoAHcem ni flOTen (b p o h c o h h h  a o b c t h i t l ) »  ane 
p iB H oaacH o, i t o  pinKOM  onpaBAaH O , B i^M iayB aB  n o ro  c n a ó y  CTopoHy, 

ópaK p ia e B o i ap fy iy ieH T a ą o i. A pfyM eH T H  K n a p a ic a  He Bce fiinna b n a p i  

3 ń o ro  noeTHHHHM TanaHOM , a  naBiTb AO Teny H a^yacuB  n e p a 3  Knapa« 
n n m e  Ha Te, ip o ó a  o c b m im a T a  I I o t ih .

lipa TOHHiia nepernaAi nacTy noria i BiAnoBiąB Knapa«a hcao- 
CTaTKH b apiyaieHTapai Knapa«a BHCTynatOTt Ay>*ce np«o Ha HBy. Ile- 
peAOBciM BnaAae b o h h , mo Ha i c T o p n a H y  a a c T b  nacTy I I o t ih  

Knapa« aóo He BiAnoBiB, aóo 3ÓyB ii nac«Binei»i. TaK, npamipoM, IIo- 
t']H AOpiKaB KHH3CBH OCTpOJKCbKOMy 3a Te, iąo BiH BHCHBB Ha 3*i3A 
npoTecraHTiB b TopyHa nocna 3 nacbMoai i a e p e 3  ce yHeMoacnoBUB 
CK.iuKaHe coóopy A-^a HapaA Han yHieto, — Knapa« OcTporcbKHii no- 
MHHyb ceii 3aaiiT MOBaaHeai. I I o t ih  Baica3yb bb, mo nopo3yMiH6 3 pap- 
ropoACbKHM uaTpaHpxoM b cnpaBi 3ny«n ąepicBa cxiAHoi 3 3axiAHOio 
e HCMOJKJiuBe, xoTbóa 3 ornaAy Ha THHcicy 3anej«HicTb rpeąbKoi ąep- 
k b h  BiA TypKiB, npeaiai 3 a u ic h h m  nonetoM Haaep«HyB oópa3 meTy, 
b HKiM Hcana Tpepafl 2), — K napa« OcTporcbKaa h c  a&b Ha ce piB- 
HOJK H1HK01 BiACOBiAH. IIOTIH nOKnHKyBaB Cfl y  C BOI At naCTl AO KHH3H 
OcTpojKCbKoro, Ha 4>nbopeHTaiicbKna coóop, —  Knapa« OcTporcb«afi 
h;i3bub ceit coóop po3ÓiaHa4aai (nicTpa«iHCbKHM) Ta b b a s b  h k  AOAaT°K 
Ao CBoei BiAnoBiAa IIoTieBH nacKBinb3), mo x o a h b  Bace b py«onncflx

( Ta Ma c e  CTp. 1047— 8) i t .  n. Bficrynaiora npoTHB ray30BaHb RimpuKa, IIoTiii naine 
npo Hero, mo neBHO He b  ocrpoacchKiii uiKOJii', ajie »h o a o ó h o  pbixjieii rfle B t Kopwe 3a ro- 
pHJiKoio H aym iecB  ca t o h  hhhJiek th k ii « ( T a Mace CTp. 1117). IJJ,e b p. 1603 b  6poraypi 
n. 3. „ O b r o n a  ś w.  S y n o d u  F l o r e ń s k i g o “ Ha3HBae IIoTiit KjinpnKa „pachoł
kiem, który abo po Ostrogu od karczmy do karczmy pielgrzymuie, albo przy dworze 
vstawicznie nad kuflem, nie nad księgami siedzi“ (crp. 7 9 — 80). P ii npHpouHa, mo b h - 
TaraTH 3 ocraHiira cjiiB a Ki Heóynt b h ch o b k h  ajih xapaKTepHCTHKH o co ó h  Krapaica —  rosi, 
60 i npoTHB aBTopa »AnoRpnca-ca« naeaB'lIoTi'ft b  nocami: „Ale y ia na błaznam poszedł, 
że  się tak długo w rzecz wdaię z szalonym ch ło p e m , który, podobno maśloku opiw- 
szy się, tak sza le je “  (IIop . "A vti^órflię  b  » I I a M H T H H K a x 'Ł  n o i e u E i  i H T e p a -  
T y p t i «  T . III crp. 948).

*) T  a m ace T. III crp. 1054. H^ryeMO iraporao reKCT noJibCbKHft, 60 pyci,KHil b  cim 
ycryni aochtb 6aaaMyTHHii.

2) I I a m H t h .  n o i e n n ' 1. H H T e p a T y p M  T. III crp. 1018— 1028.
8) Ilepe^pyKOBano ero T a  M a c e  T. III crp. 433— 476.

HAM. HOJH5M. SIT. III
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n o m i n e  n p a B O c n a B H H M H , a o  f l f c o r o  oahak K n a p u K  A o i y u H B  Bi a  c e ó e  

A e n a i  H oBi a a c T B .  H k  t h h c k o  K p u B A H ii u m n  ó y . i u  3 aMiTH K n a p i i n a  O c i p o r -  

c b K o r o  r i p o i H B  4> H bopeH T H H C bK oro  c o ó o p y ,  x a K  c a m o  n e o n p a B A a H a m H  

ó y j i n  f l o r o  oÓBHHeHB y m a i i B  ó  y i a c T b  b B u n e n c b i c i M  i i o r p o M i .  B c h  b h -  

Ha u o r p o m y  n e p e B O A ^ c e n o r o  b 6 p a T C b K i i i ,  HOBiń i j e p K B i  i b ó p a T C b K i i x  

A o m a x  n p o T H r o M  T p e x  a h i b ,  BiA C T p a c T H o i  c y ó o T B  a o  C b B iT H o r o  n o H e -  

A iH K a,  ó y n a  B U K nioyH O  n o  C T o p o i i i  c T y A e m i B  B in e H C b K o i  63y i T C H c o i  

aKaAeMHii ).
Ha Aeilt£i 3 THX caaÓHx CTopiH aplymeHranui TBopy KaBparta 

OcTporcbKoro, nici mu aocu niAnec.iu, peafyBaB Bace IIotib. Taa npum. 
b CBoim „O Tiiuct“ AaB Bia KopoTKy, ane BHyyny BiAnpaBy Khbpbkobh 
Ha Temy <*>HbopeHTHBCbKoro c o ó o p y a). BiH cTaHyB b oóopoHi coóopy 
i3anoBis, mo „b KopoTKonrL aace ocoóhubhh 0TKa3i>“ bbbac, hkbh OAHaK 
hohbbb ch AonepBa b p. 1603. BiiAaB floro IIotib n. 3. „Obrona św. 
Synodu Floreńskiego pow szechnego“ 3), a xotb  óyB amopoai cei' ópo- 
mypu, to  He u o o a B  na mii cbopo imeHu, Jiuuie a y n c e  npi3Biime P io
tra F iedorow icza4). B ocTaHHia ópouiypi po3uiupHB i nornyóuB .luuie 
noTifi Ti raAKB, HKi BHCKa3aB paHbaie b „O rn u c t“ KjiupuKOBii O cipor- 
CbKomy. Ha oóbbhchh ICiuputca OcrporcbKoro, 3BepHeHi npoTUB yHin- 
TiB o yaacTb b BineacbKim norponi, BiAnoBis IIotiii kopotko, 3a3Ha- 
ayioaH, mo „3ameaiaHbH b óy p tA a  BuneHicKoe BauibincT. cpbumaTB- 
KOBe, a bito ropobuian — hcohtjKb, KOTopbie ohoio ijeptEiOBOK) cupa- 
ByiOTl., ÓbI3H UpH‘JHHOK), BVKT> He maHO HIOAeft HeBBHrbHUX'L nOÓBTO, 
nopaHeno. A th  upeAtca cmeemT» to  Hamt lipuanTaTH, uito BauiancŁ 
HaópoHHu. Ane a^eu riaHt noMT&CTHr&CH KpuaAH CBoee, bjktb TaKOBue 
CBOBOHbHBKOBe BOSMyTTb 3aUHaTy CBOK)“ 5).

4) J K y K O B i i H t :  »CeftMOBaa 6 o p t6 a ... CTp. 8 5 8 - 60.
2) I I a m a x h .  n o 3 e m u  1 . J i n x e p a x y p H  T. III cxp. 1 101— 1116.
n) IIoJiBCBKHft e fa em u ia p  cei piatcoi 6p om y p ii nepexoB ye ca b 6i6jnoxeni Ocojiinci,Knx 

y JlhBOBi nin a. 4 1 6 0 . lipo pycbKnil e fa em u m p  cei k h h jk k h  nonaB icopoTici Bicucn K o- 
nixap b  jmcxi ao ^ e m ic a  3y6pau;bK oro. IIopiBHait moio upamo n. 3 . » 3  KopecnoH3enmu 
Jleimca 3y6pHi£bKoro«. (3anacKH nayK. i o b . ’ iai. U le B ie in ca  T. X LH I cip. 38).

4) IIpH3Haecb 30 aBiopciBa cei ópomypu cait Iloiirt b  Jiacii 30 khhsh Canini 3 p. 
1603. A r c h i w u m  Dom u ks. Sapiehów T. i Nr. 433  cip 368.

5) I l a M a i H H K .  n o a e n i i H .  a m e p a i y p .  T. III c ip .  1061— 3. IIoTift so k o -  
pioe npaBOCJiaBUHM TaKoac b  u n b im ix  iB o p a x , m o  ix  jk ih k h  B n im y io ib  ca  b  cnpaBH uepKBH, 
a a  npiiM. b  AvTi(>orjaię-i^, 3e n a rn e : »He iojii.ico  bbi, ajie 11 jkohx>kh Bam n uepitBaMn 
c n p a B y io rb ! C M O ipaieacb, rn io  3a n op a ą o icb  b u  pepKBaxrb Bamwxx>: ace c a  Bace He pa3 i. 

n  KpoBbio JiioipbCKOio OHOJiOKajiH, 3a p a ^ o in . h  cnpaB oio xi.tx7> KpoaeBeiiB AHreabCKHXB h  na- 
Tpbm p'biiibm ’b  HOBbixx>» ( T a n a c e  T. III crp . 681), a 6o Ha m m m m  n ie m i : »60 y Barn. 
h  acoiiKH nHCMOMi. mupMyioxx> h  H enoaiaH bie ó y sy m i K aacyrb« (EBpeeM i, 5 )  (T a  m  ac e T. 
III c ip .  939), a6o  BKiHm i: »XToaci> Tenejm  enaciconoM i, Toe u;eprŁKBH ? /K oh i.k ii, KOTopbie 

u B"b pepicBii 3i03eii 6im i  K a a cy rb ! O, moh m um ie Kpo.ieBiibi Am ej bCKiie, n a M e ia u ie c a !
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He óoraTo óijibiae miic.auBiiM óyn K.iupuK OcTporcbKau b thx
qacTflx CB061 BiAnoBi ah iloiieBa, b hkhx onepyBaB ó o r o c ; i OB Cb KHM 
niaTepifljioM.

Mn nyjiH B^ce, mo iOiapaic niAcyHyB IIoti6bh cflOBa, nncaHi hhm 
óyAbTO 6h ao khh3A, hjo „.rknaiaH ecrb  Haropaiaa 3rÓAa, hhhcjih Hajrfcn- 
iuaa ne3roAa“ . Caai KOHpenT He óyB hobhh. PaHbiue Bace A^KaayBaaa 
Cre&aH 3a3aHia *) Ta aBTop „ AnoKpacaca“ , XpncTo^op BpoHCbKaa 9), 
ipo He KoacAa 3roAa óyaa amaoio Bory, a K-aapaic OciporcbKaa niA- 
xoniiB annie ix  raAKy Ta cyffecTioHyBaB ii IIotibbh. yicpaniytOHH ii 
3HanHiiM nucjioai npnmipiB 3 C iaporo i HoBoro 3aBiia, motioahh aBTop 
X0T1B HOHBaHHTH CH 3tiaH6IVl CB. nHCbMa. 3 flpyrOl CTOpOHH ÓaHCaB 
KaapHK ocbaiimnTH IIotih Ta nepecTepeia ripaBOcaaBiiax nepeA ymeio, 
ceio „3 Bepxa opyicpoBaHOio CTpaBOio“ , b Hicia He TaacKo HaiiTH oipyio .

IIotih He aHuiae cero 3aaiiiy 6e3 BiAnoBiAH Ta ray3ye 3 K aapa- 
aa, mo BiH xaóa TOAi MyciB óyTH óe3 oKyaapiB, icoae hjob noAiÓHoro 
Mir BHHBTaTH b aoro aacTi ao KHH3a. PIbhojk noynae IloTia Kaapaica, 
mo npaaiipiB Tpeóa yacaBaTa capoamo, HeaiOBÓa hi:hx npacMaidB, a6o 
aic coaa, hjoób Heio ne nepecoaaTa CTpaBB. BKiHijB niA03piBae ITotib, 
hjo aBTop, AOÓapaioHa TaKe 3uaaHe aacao npaMipiB MyciB KopacTO- 
bbtb ca aKoiocb npoTecTanTCbKoio nponoBiAiiio, Ta paABTb KanpnKOBH, 
ajo6a He TBepAHB, uio y H ia  He 3 r o A 3 Ky e  c a  3 ó o a c o i o  B o a e i o ,  60 

x « 6a AopaAHHKOM Bora He óyB, ajoóe Mir 3HaTa, „y:vr& Tochoachb“
(Pani. XI. 34) 3).

Ha BHbniiM aiiciia aiicTBTb KaapaK OcTporcbKaii mapoKi óoro- 
CaOBCbKi BBBOAH, 3BepHCHi npOTBB IICpBCHbCTBa liana. OA'iHKB Bap-
toctb  ap iyaieH T aiiai K a a p a ica  Ta BiAnoBiAH IloT ia  ooAaMO K op o iK a a  
3»iicT TpaKTaTiB Ha c io  Teiny, aici A aaa Hani o ó a  aBTopa.

BuiaifŁ t o  eipe He AHbKrjiaa«. (T a in n e  T. III crp. 945). B BHbiniM TBopi „Poselstwo do 
P a p ie ż . .. Sixta IIIL.“ (W ilno 1605) wraeMO HaBiiŁ Bipra IloTia:

„Lepsza by drugiey kądziel, niż pismem szermować,
Z prześlicami na kościoł, na prawdę szturmować,
Żonce milczeć, a słuchać w kościele kazano,
Nie świegotać nie rządzić, to im prawo dano“ (KapTKa 5 -6 ).

M hmoxohom 3aMrraMO, mo b p. 1587 nacaB Ha cio TeMy npaBocuaBHafi iiHCLMeiniHK, Tepa- 
CIIM /(am[J10BH’i CMOTpHHbKHll: »Kb TOMy He TOJIbKO My3'IH3HbI, aJie I.3T> 6'LjIbIXT> I’OJIOB'b
irbKOTopbie xorarb BliąaTU rayÓOKOCTH nacMa TaeMHtmw aomarb pepicoBHbnrb, K O i o p t i M i  
n p l i s  b o h Tm a 6 bi k y s  e j ih 31. Be p e i e H O M i  a h a ac u a  t o  e, iu t o  O E c a H o
a e p o  M b ( A p x n B t  i o r o - 3 a n a a ; H o i i  P o c c i u  a. 1 T. V II  crp. 234. IIopiBHaii
M a  ji u  iii e b c k  i i ł : »Meaerifi: Ilaracb« T. II cip. 103.

J) IIopiBH aft: »K a3aHbe o AHTUspacrfc« b Hamin BaaaHio c ip . 6 7 — 9 .
2) I I a m h t h  n o u e m a  a. i H i e p a i y p u  T. H. crp. 1587.
4) II a 11 a  i  h. a o a e m a a. u a T e p a T y p b i  T. III cip. 1052— 8. OcraHHboro pa- 

TaTy (Pum. X I  34) y a ca B  TaKoac KaapaK nporaB Ilofia ( TaMace  T. III crp. 383).
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K u h p h k  flOKasyBaB oesuinuio ijUTaTiB, ipo o c h o b u  itepKBii noKua- 
Aeui He b P h u u ,  aue b CioHi 1). K o u h  a o x t o  TBepAHTb, mo IleTpo óyB 
b Parni i uepe3 re npaB/^uua ijepKBa HaxofliiTb ca b Pirni, K-aupuic BiA
UOBiAae, u^o IleTpo óyB iiepe# tu m  b GpycauuMi, onicau b CaMapui, 
JIiAui', A 3ui', BiTUHii', [ I o h tI ,  raaaxi, Koaii i KanaAOKiii, TOMy Ha k o j k -  

AiM 3 cux mici^b, a h c  uume b PuMi, Mouce óyiH upu3HaHa npaBAUBa 
i^epKBa. Kouu KaTouuKu TBepAUTb, mo Ile ipo  yniep CMepTiiio MyueuuKa 
b P u m i i  TaM jiHiuuB uic.au ceóe HaMicHUKa, KuupuK 3a3Hauy6 , mo 
XpncToc yMep b GpycauuMi i ocTaBHB nicuu ceóe HaMicHBKOM CBoro 
ópaTa HKOBa, TOMy h i h o  He CToiTb Ha nepenoHi, moóu TaM upu3Ha- 
BaHo upaBAHBy ijepKBy. CuoBa „T u  e :u  I le ip o  u Ha ceMT> KaMeHH co- 
3H5KAy ijepKOBb moh)“ Beuufb K-iupuK po3yMiTu b ceii cnoció, mo X pu- 
c t o c  iiocTpoiu uepiCBy Ha icuoBiAamo IleTpa Ta Ha uoro sipi, a He 
B P lIM i 2) .  KoUH KaTOUHKU TBepAUTb, mO CB. Ilerpo ÓyB CTapiHHM BiA 
Apvriix anocTouiB, K.aupeK BiAUOBiAae, mo nic.au caiB cb. Kuiipauna 3), 
cb. IleTpo MaB piBHy noBary i BuacTb 3 npouuMu anoeTouaMu, a k o -  

ueó HaBiTb óyB CTapmuM, t o  i b TaKiM paai He b h x o a h t b  3 cero, moóu 
npaBAUBa ijepKOB Maua óym  b Pumi, 60 cTapiuuM naA IleTpa óyB X pu- 
c t o c  b Gpyca.auMi. Kouu KaTOUHKu roBopuTb, mo A-^a Toro e b PeMi 
npaBAUBa qepKBa, óo XpHCToe m ouhb c u  3a IleTpa, moóu He yciaBaua 
noro Bipa, KflupuK BiAUOBiAae, mo XpncTOC m o a u b  ca TaKouc 3a t h x ,  

mo yBipnuu b Hero uepe3 auocTouiB, a mo nepeA b c im h  yBipuua óyua 
cxiAua i^epKBa, TOMy mouchu yBaucaTU i i  npaBAUBOio 4) .  T o a i  TaKOHC, 
no raAAli fCjiupupca, npu3HaBaTH piiMCbKy LmpKBy TOMy npaBAUBOio, mo 
OHa BeuHHHa ii óoraia  Ta mo uucuBTb óoraTO icnoBiAHuaiB, óo Xpu- 
c t o c  npupiic óyTH u tu m  cepeA BipHnx, a o  3Óepe cu a b o x ,  aóo u rpex 
b iioro iMeHu, óo ijepKBa XpncTa aobl-o Tepui.aa nepec.aiAOBaHU, óo 
caM XpecTOC nuaTUB 3a ceóe noAatoK a uepe3 Te óyB b HeBoui, 60

! )  KniipuK OcrporcbKHft He 6yB iy r  opnriHajibHHM. ła jm y  cio hLuhochb Bace paHbiue 
Ta apryjieHTOByBaB BacHJib Cypa>KCLKiift b  TBopi n. 3. »KHHHtHua o B ipfc«, nepeapyK. 
b  IT a m h  t h. n o j e M H i .  J i H i e p a T y p n  T. II nopiBHań crp. 736—7.

2) K jiap iiK  ftae iyT 3a rajmoio Jliorpa, h k u h  TBepanB, mo nią KaMeHeM TpeÓa po3y-
M ira Bipy, aóo icnoBmane Ilerpa i thm  piatHHTb ca Bin aBiopa »AnoKpaciica«, mo JiyiHTb
apryMeHTauaio JIiOTpa 3 TBepjpKOHeM KajibBiHa, mo nia KaneHeM MOJKHa po3VHmi TaiK»K 
Xpncra (II a  m h  t  h . n o  ji e m ii >i. ji h  t  e p T. II crp. 1 3 6 3 — 5. IIopiBHań Taitoac eryjmio 
C K a ó a a a H O B H H a :  » 0 ó t  AnoRpucHcI, $HJiajieTa« CIIB. 1873 crp. 16.

8) H a CbBiaouTBO Kimpioma noKJiHKyBaB ca paHbme aBTop »AnoKpncHca« T a s i a t e  
T. II cTp. 1345.

4) nopiBHafi »AnoKpHcncb«, ae nmaeMO: „Go sie tyczy Ewanielioy Chrystusa Pa
na, rzecz iest pewna, że iako w przyimowaniu iey greckie narody zaraz po żydow
skim chodziły, tak w dotrzymaniu statecznym y w vdzielaniu iey inszym przodek 
przed rzymskim kościołem maią“ . T  a m jr e T. II crp. 1655,
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Koro Bor jhoóhtb, t o i o  HaBi^ye HemacTHMH. IlpaBAQBicTb cxíaho'í ijepKBn 
AOKa3ye Kanpuic tbm, mo X pacT oe oieynuB ii' cbobk) KpoBHio, mo ycTa- 
hobjihb a-kh Beï enicKoniB, mo anocToaa b A h th ox h ï i G pycaaaaii cn iab- 
Ho HapaA^cysaaB ca  i npe3BÍTepÍB aah xaniouiHQX ijepKOB ycTaHOBaaau. 
K oaa ÂTaHa3aa nüTano, no aira MoacHa niaaaTa npaBAUBy Bipy i iipaB- 
AUBy i^epKBy, BÍAnoBÍB : „flic Kopoab, aaiuaiOBH cbob Kopo.iÏBCTBO, bía- 
Aae cboïm cayraw  aa nepexoBOK AoporoijÏHHOCTB, Taie 3ÍCTaBBB X p a -  
c t o c  y  cxíah íü  i;epKBÍ Be.iaae3Hi cieapon: „Be^AaeM , ne tïjiom  poABB 
ca, Ha3apeT, Ae BaxoBaB ca , ïïopAaH, Ae oxpecTBB ca, TaBop, Ae ne- 
peniiHnB ca  i noKaaaB caaBy cb o to  óoaeecTBa, Cíoh, aôo GpycaaaM , 
Ae AOBepiiiBB ciiaceHe a^h CbBÎTa, O.iBBuy rop y , 3 bíakb boshïc ca  Ha 
Heóo“ . H a kíhrii TpaieiaTy naTae Kanpaïc 3 HacbiviiinKOK) IIotïh , *iu 
nioace TOMÿ bíh He xoa e  npa3HaTa cx ía h o í ijepKBH npaBAHBoio, mo 011a 
ho BipiiTb b abî roaoBH b i^epKBi Ta mo OHa He AOAafi ao cuMBony 
BÍpa „E  OT’L C tiH a“ *).

TpaKTaT KaapaKa npoTHB nepBeHbCTBa nanu iiiAAae I I o t ïh  t u ij-  

h íu  aHaaÏ3Ï, nocayryiona ca npa cïa HaroAï 3HaMCHBTO AÍópaminm ap- 
iyMeHTaoia a TBopy BeaaapiviiHa. IlepeAOBCÏa ne nepeiuTb I I o t ï h ,  me 
cnaceHS h i o a h h  b h h iu h o  3 CioHy i AHsye ca, ua mo K.iapaK 3iopaB 
TaKy 6e3aÏH i^aiaTiB, CKopo k o h c a u h  3Hae, mo b C í o h í  ocHOBaB Xpn- 
c t o c  cbok) i^epKBy, mo caM XpucToc poAüB ca 3 acaAÍBCbKoro i io k o h ïh h ,  

mo OAHaK yaeHHKa üoro, xoib  ôyau ^KaAaaia b j k h a í b c t b í  He ocTaaa. 
XpacToe noKHHyb acuAÎBCTBO, 60 2Kuah yoaaa aoro a aoro aacKa Ma
na nepeaTH Ha noraH, HaA h k ü m h  nianaee b c io a u  BoaoAÏaa Pum /iîihu. 

n icaa  a o b t d x  noAopoafaa npaoyB a o  Pumy BH3HaBHÏnman auocToa 
XpacTa, IleTpo, ocHOBaB TyT cboeo c t o h h i j io  i npaHHB cniepTb rnyqe- 
Haica. H e 6 yaa CToaaqa b c ï x  óayA¡B Ta iAononoienoHbCTBa, Tani o c h o b h b  

IleTpo c t o a h r i o  cbBaiocTa i Bipa, aie upo ce cbBiAaaTb en. CbBHTHÜ 
MaKCBM 2), piiMCbKBÍí nana JleB 3), aieoro xaabKHAOHCbKaa coôop a u b h o  

b h x b u . ik )6 4) a TpeiCH npaaHaiOTb cboïm  CbBHTBM Ta cennia BceneiicbKHiï 
coóop, mo XB aan Tb h u c t  nana AApuana, b hkím  Phm  Ha3 BaHua roao- 
Boio b c ï x  ijepieoB 5).

IIotïh 3 a 3 H a a y e  A a a b u ic , m o  leaT oau iea  uianyiO T b m íc r h , u a  a ïeu x  

X p u c T o c  n p a a ïc  CbBÎTy c n a c e u s ,  a i e  He A -ia  T c n e p iu iH b o ï B ipa, 00

II a m h  t  h  h k  [i n o j e M H i ,  j i H T e p a T y p w .  T. I l l  crp. 4 13— 27.
2) Maximus sermo 5. de natali Apostolorum. II,max B3HB IIoTift 3 B e a ; i H p -  

m i h a „Disputationes de controversiis fidei Chrislianae“ ( bhji. 3 p. 1588j T. I „Do 
Homano Pontífice“  lib. 2 cap. 2 cip. 725.

3) Leo serm. 1 de natali Apostolorum. T a n a c e  lib II cap. 2 crp. 726.
4) IIopiBH. T a M a t e  T. I „D e Rom . Pontif.“ lib. II cap. 4  crp 730.
•’) rjia^H T aMJKe T. I „De Rom. Pontif.“ lib. II cap. 13 ctp. 755.
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m ícrh ici aameiüKyiOTfc len ep  bohobho luaromeTaHH. fluByp. ea pißHouac- 
Ho IIotïh , aomy K aapaa, CTaBaaioya Taie bucoko G pycaaaai, ne BBaacaç 
epycaaum cbK oro naTpuapxa eiapuiuM  bîa uapropoACBKoro, Ha mo, neB- 
iio, nponi naTpuapxa He npacTaaa óa. IIotïh  HaraAye pißHoac K aapa- 
KOBO, m o 3a aaciß cb. GpoHÏiua, Ha h k oto  bíh n oK aasye  c a , kohh me 
BAHicTb b i^epKBi Ta HÜKeücbKi KaHOHu 3axoByßaHO, epycaaoMCbKHH 
HaTpaapx 6yß hía BjiacTaro HeotcecapaficbKoro eu icK on a ł). 111,0 X p a -  
d o c  ym ep b HpycajLHJwi, cero  h ïx to  He uepeyaTb. IIotïh  BeauTb aarne 
naMHTaTn, m o XpiiCT03 ycTaHOBHB cb. IleTpa aaniicHHKOM He aum e 
6 p ycaau m y, aae fi ijïa oro  CbBÏTa caoBam a: „ l la c a  o b r h  moa, nacu 
arapbi m oa“ . Ilia  ßi Bijania Tpeóa po3yniiTn bcïx  ßipHnx, ni a arHijaMn 
pepKOBHiix HiicTaBBiiKiB. T puya uoBTopnB XpacTOC cï caoiia , 00 TpiiyH 
HeTpo BHpia ca ö o ro  2). K ohhjk X pucT oe imeHyBae IleTpa HafiBaciaani 
nacTapem, uiabuo o y a o  lleTpoBH na3HanüTH aaMÏCHHKa 3 TaKOioac B a a -  

CTHK) b GpycaaHMi, AaeKcaHApHÏ, aôo A h tiioxu ï, oah h e I le ip o  cero  
He bhhiihb, a  aauiuB fioro b Phmí, upo mo CbBiAaoTb OnTaT MiaeBÍTaH- 
CbKBÖ, hkuíi aa  y n ca  a e bcïx  nanÏB aac ao C o p e im u 3). CbBÏAoijTBa o tijh  
pepKBu, KuupHHHa, HaBeaenoro KaapaKUM Ha Àoica3, mo HHbuii an o- 
CToaa ôyaa  piBHi IleTpoBa, IIotïh: He népeyurb. B cï aaoCToaH maaa 
piBHy B.iacTb b ocHOByaaHK) ijepKOB, ycTaHOBaiOBaHio nacTupiß, npoiio- 
BÎAaHio eBani'eaua, ôo  3axoAnaa to a ï  cero  noT peoa, OAuaK B.iacTb hhb^ 
m ax anocToaiß óy a a  AoyacHa, a IleTpa oe3HacTanHa, aoro AOKa3oni, 
m e  He niaeao Tenep. 12 naTpnapxiß, hk ko.ihcb oyao  12 ariocToaiß. 
K oaiió anocTO.iH maau óyaa  Taay Baacrb, a «  l le ip o , óyaa  ôa h h h h h h  

n icaa  ceôe  iiacaÏAHHKiB. He bhuhutih ce ro , óo He niaaa BaacTH i caM 
IleTpo naTpaapxiB ycTaHOBHB.

Ha 3umít K iapana, mo cam X pucroc ycTaujbhb enicKoiioni 
b Gpycaaanii CBoro ópaTa ÍÍKOBa, IIotïh crBcpAacye na ochobí clbí» 
AOfiTBa 3aavoycTa 4), mo Hicobu aaáHayaB euicKoiiom cb. Llerpo, a bu-

') OcTaHHHÜ apryMeuT B3írmft 3 PoöepTa K e ji ji h  p m i h a : „Disnulation-es d e  con- 
strouersiis fidei Christianae“ T. I 3 rpairraTy „De Rom . Pontífice“ lif). 1 cap X X V I  
crp. 704.

a) Aocjiobho Ty caMy apryMeHTaumo HaxonHMO b  B e ji ji a p m i ii a Op. cit. T. I 
„De Rom . Pontífice“ lib. L cap. 14 CTp. 6 6 5 — 7. IHo nią ampaMii rpeÓa poąyiimi nep- 
KOBH0X HacraBHHKÍB, nopÍBHaii T a  M a c e  T. I lib I cap. 1 6  crp. 6 7 1 .

3) Optatus Milevitanus lib. II contra Parmenianum ía He contra Donatistas, hk  
x iiö h o  noaae IIoTÏii). ^oica3 b3H tuü p íbh oh c 3 B e i a a p M Í H a  Op. cit T. I „De Rom. 
Tontifice“ lib. I cap. 25 crp. 700.

4) Chrysostomus in  Joann, hom. ultima H htrt  B3HTnft hocjiobho 3 B e a j i a p -  
M i h  a Op. c it . T. I „D e  Rom . Pontífice“ lib . 1 cap. 2 6  erp. 7 0 3 .
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c lb h t h . ih  H oro , h k  cbBiA 'iH Tb E b 3 c 6 h h  *), I le T p o , H o a u  i C T apiu aii H k o b . 

I le T p o  H a3nauuB  TatcojK  naT puapxaiv iH  b A u e K ca H A p n i M a p K a  G B aH re- 

jitiCTa a  b A h t h o x h i  E b o a h h . IH o 6 u  x t o  u e  A ym aB, ip o  c b . I le T p o  c b o io  
B uacT b, a n y  iwaB b A h t h o x h i ',  Ae p a H b iu e  6 y u a  i io r o  c t o . ih a h ,  thm  jui- 

u iiib , T oa iy  H a3tiayiiB  C B oro H a iiu 'n iiiio ro  yneH H K a M a p ica  n a ip n s p x o iv i  

b A -aeK ca iiA p n 'f, Ae ca a i c t o u h i r  He maB. lJ e p e 3  i e  yB au caH o 3 A a s n a  

a jieK ca H A p H ficb K oro  n a T p m ip x a  c ia p n io m  n ic . ia  n a n u , h k  n p o  ce . CbBiA- 
HBTb H iK eiicbK iift c o o o p .  K o a u  u p a B ccu a B ir i, K auce I I o t ih ,  cTaBUHTb 
c b o io  rouO B y t o  b  C io H i, t o  b U a p r o p o A i ,  TO B A h t h o x h i ,  B TaKiM 
p a 3 -i CbBiAaaTb H po c e o e ,  m o  He niaiOTb t o / io b u .  K o a iy c b  m y c iu a  o y m  

u oB ip eH a  3B epxH B B ;iacT b , a  Koiviy, c e r o  iip aB ocu aB H i u e  K aueyTb. K o -  
JIH5K TBepAHTb, m o  3 BCPXHH BUaCTb BiAABHa BC1M, TOA1 3rOAMCyiOTb e a  

3 e p e iH K a a iu , utci B ipa T b , m ° b c i  BipHi e rou oB a n iu , a  p iBH oaaC H o 
ii ‘lu eH a w n  AepK B n. H eBipH O  AyroaiOTb T aK oac tipaB ocu a B H i, m o  n a T p ii- 
u p xH  e piBHi u a iii, TaK ca n io , h k  a n o c r o u H  o y u u  c o 6 i  piBHUMH, 00 

npoTHB'.aurb c u  c e m y  B apa3H i cbBiAORTBa ox p iB  ijepKBH , a cneipiH U bH o 

r p i i r o p u a  H a3H flH 3eH C bK oro, u ic o r o  CbBiAORTBo I I o t ih  npHBOAHTb 2).

B Aaubuiiii uacTii TpaKTaTy BKa3ye IIoTi'ii Ha norpeoy bhahmot 
rouoBii AepKBu, 11a.1111 i HeBHAH&ioi touobh, Xpucra, npmiM BHCbtwiBae 
3o3aHiu, hkhh TBepAUB, mo XpncToe e bhahmoio i hcbhahm oio rouo- 
boio ijepKBH 3). Ha noTane EOmpatca, aoro He AOCTae cxiAHia pepKBi; 
BiAnoBiAae IIotih , mo 6paKye in yqiiTeuiB i nponoBiAHinciB ooucoro 
cuoBa, 60 Ti, mo npH)3AUTb 11a Pycb 3 rpeim i, myKaiOTb Tyt uume 
B.aacHDx KopucTnfi. 3a opomypoio CKaprH „ 0  Jedno^ci“ 4)- 3a3Hauye 
IIOTlS, mo IipDAaTOK „11 011» CbJHa“ B CHMBO.li BipH e K0He*mnii a XTO 
ue BipHTb b noxoAuceHe cb. ^ yxa  eiA O tah  i CuHa, ce« e ApuflHUHOM 
i epeTHKOM. Ha kIhah TpaKTaTy paAHTb IIotih K .iuphkobh He HBaHH- 
Tiicb, mo k oto  Bor uiooutb, cero icapae, oo roAi Ha3BaTH ahooobio 6o- 
jk o io , Ko.ni TypoK 3aonpae y XpucTHHH mo HaftKpacuii aith, 3iieB0uK)e 
ix a o  CBoe’i Bipii Ta noBeprae ix y  HHiiapiB. IIpii3HaKoio up ibahboY 

AepKun oy.io ce, mo b Maci Hafioiubuioro iHery, TphCTaiit hoi bIhho, 
BiyqeHiiKH TpmoiH4)0BauH HaA CBoiam TapaHaMu, noraHu craBauH xpu-

J) E usebius lib . 2. liistoriarum  cap. I  naBOAHTi. er.BisoiiTBO KjiHMenraii, mo I le - 
Tpo, JIkob i H oaH  bh ci.bjith jii MOJioainoro JIitOBa. IIop. B e j i a a p i i i H  Op. cit. T . I lib . 
1 cap. 26 crp. 703.

2J Gregorius Nazianzenus, oratione do moderatione. II,HTaT B3HB ITotih piBHOJK 

3 E e j u i a p j i i H a  Op. cit. T. I ,,De Rom . Pontifice“ lib. I c. 25 crp. 698 — 9.

n) IIopiBHaii C t e <{). 3 H 3 a H ' i a  : »Ka3aabe . .  . o AHTaxpacrii« namoro iumana 
crp. 89.

4j IT a m a t h . n o a e M n a .  a a r e p a T .  T. II crp. 431. ’
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CTBHHaaiH, a He Ha bîabopot, aie Tencp aïs ch, mo 3 PpeiciB uoBCTaiOTb 
TypKH 1).

CreaiyqH chïaom 3a ôorocnOBCbKHmn BHBOAanm KnupHKa O cipor- 
CbKoro, Ta uiAAaiOBH ïx  ochobuîè KpnTnijï, IIotïh BiAHOBÏAae hc MeHb- 
rne Bny hiio fi Ha HHbrni 3a m ît  h, m o ManH rnapui e,  no f l e i c y AH 
3 a r a n b h e 3 Ha n i u e .

KnrpHK cbMÎHB ch, m o y HÏ HTCb KHM B . n p s a D i  He no- 
B e n o  c h  r i fi t  h a o  c e n a T y .  IIotïh 3a3Hauye, mo BnaAHKaM py- 
CbKoï nepKBH ce npaBO noBHHHo npocnyroBaTH, mo oho npuHecno 6h 
AH H RepKBH HHMani KOpHCTH, mo Ca»I KHH3b OCTpOJKCbKHH B HHCTÏ AO 
Hero 3 1593 p. mîhc hhliuhmh ycniBHMH npnHHTH yHïï sKaAaa thkohc ce- 
ro npnBineio nns\ pycbKoro enicKonaTy. Ilpo ceôe 3a3Hayye lIoTÏfi, mo 
bîh He ôaacae Micijfl b ceHaTÏ, xotb 6vb ceHaTopoM aac ao ia cy , kohh 
fioro BHCbBHvieHo Ha enicK ona2). Ilpo bhbah&hb cero u p a B a  a^h eni- 
CKonaiy bîh caM 3 hïkhh He roBopHB, aHÏ o ce hîkopo He npocHB, 
xoTb B.iaAHKH Manu b cïm HaapHMi npopeneHe BiA Koponn i uaciH ce- 
HaiopiB. 3 3a.iy uepe3 .thoahh 3arnHAaTU ao KyxHÏ bîh He noipeôye,
6o  ypOAHB CH B CTapHHHÎM, IHJIHXOTCbKiM, XOTb He ÔOraTÎM AOMi, THK 
mo 3 K05KAHM, HHBÎTb HafinOBaHCHÏHIHHM CCHaTOpOM, MOHCe CTHHyTH Ha 
piBHÏ. ,3,000 3K1IB BÏH THK HeCHO, mO H1XTO HÏHKHX 3aMiTÎB HpOTHB Hero 
niAHecTu He Monce, XHÔa ôh nerne „ c l  toio yHHeto Ha n n a iiL  x o t c h l  
BbiexaTHu. A hh nepeBOAHB bîh yH Ïeio nnn BjiacHHX KopHCTHfi, hu a^h 
ôüjkoï cnaBH, — n p o  ce H exafi B o r  cyAHTb *).

3 IIOBHOK) CbBiAOMOCTHK) CTa 6  T a K O 5K Î I O T Ï Û  B O 6  O p  O H ï 
n o a  o p o hc h fi ni o n o a  ï hc u n a  H a y i c y  3a rpaHHi j K) .  Ha hch bh x  

□pumipax cyyacHiix, BH3HauHHx niOAufi, h k  ConïKOBCbKoro, 3aMoficbKO- 
ro Ta TpoijbKoro BeeBOAn, KHH3H PaA3ÏBina BKa3ye I I o t ï h  Ha k o p h c t h ,  

iiici 3 ïx BHÏ3AÎB 3a rpammio, a cneiinHnbHO ao iTanïï, nnunu. Toaiy 
3aMiuae bîh ,  He h . io  c h  K h h p h k o b h  rny30BaTH 3 Kopicep, 3aKHHTÏB, 
Ko4>antOHÏfi Ta fi B3a r a n ï  uysKHX KpaÏB, b h h i i x  m o ho aïh c  naoiipana 
3HUHH Ta uiHpiUHX iiornHAÎB. IIoTÏfi Hauepicye npa cïfi HaroAÏ KinbKO- 
Bia yepTaiviu oôpa3 cyuacHoro, CHÔapuTHboro h c h th  m n a x T K .  BoraTO 
3 t h x  Kaace bîh ,  mo c h a ï h h  Aowa, craBano nceôpaKaMH, a c ï, mo

*) H ïj ih ë  TpaicraT I I o t ïh  b  o6oponï nepBeHbCTBa nana VMimeHart b  »11 a m h  t  h  h - 
u a x  n o  i  e m h  i .  J i a i e p a i . «  T. III c ip . 1078— 1102.

2) IIpHHBHy, tom v IIoTïft He cTapae ch  b ü îth  ho ceHaiy, b h h ch h b  b îh  b ’A v T içtfr itu s -ï,  

nam yna, mo He oa h h  3 ceHaxopiB b o jiïb  6 h  b  ch ok o io  aoua ocTaTH, 6o »He Koataufi 3T. 
eeftiay ho CBoero BJiacHoro homv Tpafjtan., pwxjieft ao apeHaapa, aaôo ao 3acraBT>Harta, 
a  aacoMi, mhmo Bopora CBoero BaacHoro aoMy rnbierb«. II a m h  t  h . h  o a  e m h  h. ji h  t  e p. 
T. R I crp. 6 8 5 - 9 .

3) T a u a c e  T . IU . c ip . 1117— 19.
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bhi3Ahuh 3a rpaHHAK), „yxoAeuH oóucnptcTBa, AOMOBoro, KOTopoe He To;ibKo 
Ao ch to cth  h ao nHBHi.CTBa, ane TejK^ Hacoait h ao Bouimy 3 b w o o  ów- 
Bani“ , He nenie, mo óaTbKiBiAHHn He cipaTiLin, ane ii Hayynun ca to 
to, 3a uhm Ha Aapaio uiyKana óh b IIonbiAń ^InTBi Ta Bojihhi. I khh- 
3eBH OcipoiKCbKOMy, mo no uyjKHX Kpaax He óyBas, cKapóiB He iipn- 
óyno. Toai TaKouc AHByaaTu ch, kohu KHH3b He xone i‘xarH ao Pniwy, 
óo „ne bchmt. a^ho ecTi. AocrynHTii KopHHTy“ (ńoaH. 6)*). 3a ie  yHiui- 
cbKi BaaAHKH ao Pawy 13AHTU He nepedaHyTb, óo bojuitb Maio h d a 
COÓOK) npMO XpHCTa, HK npOKUHTOI’0 TypKa. XOTb KHH3b no HySKHX 
Kpaax He 13AHB, to  mhmo cero bIh i upaBOcnaBiii a»bho cboio Bipy 
„ucTpoTHnaMu no.Ma3ajiH“, kohh He BipHTb cbBiAOATBaM rpeAbKux o t- 
Aib AepKBH, mo cb. J[yx  noxoAHTb BiA Otah i Cima, KOJin ne npH3Ha- 
iOTb nncTHJiHm<o i nepBeHbCTBa nano, kojih He BipaTt, mo Aynii cbbh- 
thx BHAHTb Bace nuAe Bora 2).

B o p o H a a u  B o isA y  M onoAiJKH 3a r p a m iA io , IIotih cani B iA iy B a B , 
m o  e OAHOCiopoHHHM, m o  He B ce  Bepiae monoark 3 uyjK H x s p a iB  3 3a - 
riacoM  3HaHH, 3 oxotok>, cnyjK U T ii o iT a n H i, 3 nonyieM Ta CbBiAOM ocTiuo 

c e r o  B a a cK oro  oóoBH3Ky, T oaiy  B epH yB  m e  p a 3  a o  c e r o  iiHTaHfl y  cbo- 
im 3HanieHUTiM „ K a z a n i u  n a  n i e d z i e l ę  o  m a r n o t r a w n y m  
s y n i e “ , moón hhm BunnBaTH Ha m a p u ii  BepcTBH C B oei cycn iubH O C T ii. 

3raA aH a n p o n o B iA b  e 3HaMeHHTHi>i AonoBHeH SM  norjiaA LB IIotih, bhcka -

3aHBX B II o n e  Mi Al 3 K aH pnKOM  OCTpOrCbKHM, TOMy n03B0JIHM0 c o ó i  n a  
BecTH 3 Hei nooAHHOKi ycTyim :

„Pociecha Oycu, Domowi ozdoba, Syn z nauk w oyczyste p o 
wraca progi“ — Knnue I I o t ih  ao cboix BipHiix. „Czego żeś się pożą
dany w odległey nauczył krainie, Synu? co za cnoty na ozdobę Domu, 
co za uczynki na pociechę zstarzałym Rodzicom z sobą przywiozłeś? 
iakiey nauki, na podporę Oyczyzny, bystrym dociekłeś rozumem ? ia- 
kich talentów na wysławienie Imienia Boskiego, na rozszerzenie Wiary 
świętey zgodnych dostąpiłeś? co za sławę Imienia twego, między Oby
watelami odległey krainy, do miłey powracaiąc Oyczyzny, zostawiłeś? 
O nieszczęśliwy Synu! szatańskie plem ię! Ohydo oyczyzny ! omierzłość 
Bogu! wstydzie ludziom. „Rozproszył maiętność swą, żyiąc rozpustnie, 
przystał do iednego Obywatela oney krainy, y posłał go do wsi swo- 
iey, aby pasł wieprze, y radby był napełnił brzuch swoy młotem, któ
ry iadali wieprze, a nikt mu nie dawał“. Ciesz się, Oycze, z tak za-

J) T a m jk e T. III crp. 1075.
II a  m a  t  h . n o j i e s i m .  a  K r e p a  t .  T  III c r p  1 0 6 5 — 75. 3 a M ir , m o npaBO- 

araBHi aasHo noK iinyju i Bipy otu,Tb rpenr.rcoi n ep iam , b iic jiob iib  TIotiTi Haftace h oc jiob h o  tu k  
ca u o  b  » 'AvTi$or](itę-'i« T a m j k e  T. III  crp . 7 1 7 - 1 9 .

DAM nOJlEM. jut. I V
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cnego Posagu, który syn tw oy marnotrawny, po nierządnicach ż p o 
stronnych narodow wnosi do dom u twego, ponieważ nie słuchaiąc 
Ekklezyasta Pańskiego wydzieliłeś mu Fortunę na stracenie oney 
y na zgubę duszy iego, a w  czas dalszy: „Nie daway Synowi swey 
woli za miodu, a nie lekce sobie waż myśli iego“ (Eccl. 30), bo oprocz 
przym iotów wszeteczeństwa, y piiaństwa, które z sobą dziedzicznym 
prawem, za nierządnicami postronnem i, w  Dom  tw oy przyniósł, w ięk
szą nakarmi obelgą“ *).

Bimy 371010 iioBe/jeim ciina Ha uyjKQHÏ, npHUHHy ópaicy nouyia 
0Ó0Bii3Ky, CJiyaCHTH BiTUHHÏ, ÓaUHTb IIoTÏii B ryjmilRM 5KHTIO BHCIHHX 
B ep cT B  t o  a ï  ui h ł  01 cy e n ia b H O C T H , b  3Ji i ivi BHxoBaHio a ï t o i î . . .  „ S r  o  m o 
t a  O y c o w s k a  i e s t  z S y n a  ź l e  w y c h o w a n e g o “ Kjmue 3a E k- 
KaeciacTOM (22) IIotïh. IIoKTuntyioun ca na n p o iip e , B3aTi 3 T B op iB  

MyApijÏB COHbOHa i KpaTCCa, 3 CbBiAOIJTB o t ij ïb  ijepKBH i  c b . r iH C bM a, 

IIotïh B iA 3H B ae c a  ao cbosï c y c n i a b u o c T H  : „O  nieszczęśliwe, opłakane 
naszych wieków, krain naszych czasy ! w  które niemiłosierni Rodzice, 
aby Potom stwu doczesne zostawili Bogactwa, szalenie ubiegaią się, 
a o duszę onych krwią niewinnego Chrystusa z niewoli okupione sza- 
tańskiey, żadnego nie przykładaią starania, do obżerstwa, aby nie 
schudli Synowie, do tańców, aby się Polityki przyuczyły, Córki przy- 
muszaią, do Cerkwi zaś, aby tylko widziane były, a nie dla oddania 
winney czci Maiestatowi Boskiemu, posyłaią“ 2).

lloóiu roaocy ropoacaHHHa, iąo xotïb óauHTH motioaïhc 3a rpaHH- 
ijeio OKpacoio b ï t u i i h h , a nicaa noBopoTy a o  Kpaio caaBoio AOMy, niA- 
nopoio piAHOÏ aeiwjiï, upoóiiBae ca 3 HaBeACHHx ctub me h roaoc cbbh- 
meHHKa, mo b peaïïifmiM acuno cbosï cycniabHocTH myaaB rjib  Heï apac- 
rnoï óyAyuaHHH.

Ha cïni kïhuhmo neperaaA noaemiKH n o iia  3 KaapnaoM OcTpor- 
cbanm. 3 BiAUOBiAn IIotïh noMHHyan mh anuie HaraaH Ha ocoóy aB- 
Topa, a o  a a u x  BepHemo b o a h u i  3 A^Tibninx aacTHH Hamoï ciyAHÏ, Aaab- 
me HeąiaaBy oóopoHy BeeeapioHa Ta l eHaAua Cxoaapxa nepeA samiTami 
K aupnaa8) i nepecToporn noTÏa, nncaHi niA aApecoio npaBOcaaBHHX 
Ha Temy ïx ApyacÓH 3 aporecTaHTaum 4).

3 neperaaAy nncbM oôox aBTopiB oaunnio, mo Kaupoa ctohb 
Biicrne bîa IIotïh b  noeTHUHiivi oópoóaeHio cboto TBopy, x o t b  ipeóa  
n p u 3HaTH, mo h BiAuoBiAb IIotïh niicaHa jkhbo Ta im epecHo. 3a tc

1, H i p a e y u s z  P o c i e j :  „Kazania y H om ilie“ (bh^uhg JltBa Kunimi) Su
praśl 1714, crp. 17— 18.

,,!) T  a M >K e, cip. 20.
:i) II a m h t h h k . n o Æ e m it i .  ii ii t e p a t y p. T. III cTp. 1111 — 13.

T a iia c e , T. HI crp. 1121.
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6paB  B e p x  I I o t ï ï i  h u a  K niipuK O M  b apfyM eH T aijH Ï. He Ha o a h îm  m îciih,  

a cn e ip ia n b H O  b o ô o p o H Ï  n oA op o jK H fi m o a o a ï î k h  3 a  rp a H H ip o , cTaBâB 

n oT Ïfi Ha u ia p u iin i CTaHOBHCKy. ooifiM aB  o k o m  ô in b rn i o b h a h .  He A op iB - 

HyBaB I I o t ï h  K a b p h k o b h  b t o h ï  i Ha cnoK ÎH H y, x o t b ,  m o  np aB A a, a o -  

KyuHy i ÏAKy ip oH Ïfo  K jm p H ica  BÎAnoBiAaB H epa3 6pyTanbHoCTHio J), mo 
He nuRiOBana 3 n o B a r o io  fioro apfyMeHTaijHÏ. B o ô o p o H Ï  c b o ï x  p ep icoB  

6 y n u  0 6a a s T o p n  OAHaKOBo npH C T pacTH i. Oóa óa^ana BHHy n o  CTopoHÏ 
npoTHBHHKa, a  h ï k o a h  n o  c b o ïh .  K n a p a ic  rnyicaB  3 a  b h h o io  HenoBO- 
A »ceH b npaBOcnaBH OÏ i^epKBn naine b yH Ïï, a I I o t ï h  ôanHB npnaH H y 3a- 
oiiu iaH b i H e3roAH  BHKniOHHO n o  c io p o H Ï  n p aB ocn a B H H x , a o  h k h x  k a h -  

KaB : „ H h  m li  Ha ce fiM H K axL  m n a x T y  ôynryeM o? hh mm Ha cefiM bi 

iioaMBaeML BacL ? r o c n o A a p a ,  K o p o n a  h üîihobt» paAL hh mbi T y p ô y -  
e M t  h cnpaB aM H  p e im  n o c n o n H T o e  M e m a e M L ? 2). 3 a o y B a B  K n u p H K , m o  

yH Ïa B u p o c n a  ua p o3 C T p o io  npaB ocnaB H O Ï RepKBH, a  I I o t ï h ,  ô o p o H a a u  

u p a s  yHÏHTCbKoï HepKBii, He x o t ï b  noroAHTH c a  3 th m ,  mo i n p a B o - 
cnaB H i M a ïo ib  pîbh oh c  n p a B o  a o  mchth i a o  oôop oH H  c b oi ’o c ia H y  

nocÏAaHa.

XoTb IIoTÏfcBH iipoóa iioeAHaHH khhbh OcTpoaccbKoro a coôow Ta 
npiieAHana iioro a-^h yHÏï b p. 1598 He noBena ca, to  mhmo cero bîh 
ne noKUAae raAKH ripo ce TaKoac b ni3HÏfiiHHx nïTax. Kona b p. 1603 noBeno 
ca IIoTÏeBH npaeAHaTH aah yHÏï hobiix 58 ninaxTHaiB a HOBropoACbKHM 
BOeBOAOio, KHH3eM CicyMHHOM TouiKeBHHeM Ha aonï 3), bîh He 3aoyBae 
tukoîk Ha khh3h Ocrpoaccbicoro i npaebBaaye fioMy cboio ôpom ypy 
n. 3 . „O brona ś . Soboru Floreńskiego powszechnego“ . BnAae ïï IIotïü 
aapo'iHC nÎA ay a; hm iMeHeM, 6o, ate caM name ao khh3h Canirn, 
OcTpoaccbKHii BÎA nero npHCbBHTH He npHHaB 6h 4). I ca npo6a 6yna 
piBHoac óe3yciiiuiH0io. 3 H e 3 B i c n o r o  t  b o p y  K n a p n i c a  O c i p o r -  
c b K o r o ,  BKHH BnepBe ApynysMO, A^aaeMo ca, mo fi nepeA 1603 p. 
3axoAHB ca mnpo IIotïh, iijoôh 3naroAHTH ihïb KHH3a i noMepaTH fioro 
3 yaieio. BKa3ye Ha ce 3aronoBOK TBopy Knapnica, b hkîm aBTop 3a- 
3Haaye BHpa3H0, mo BiAHOBÎAae Ha „ A p y r i f i  a h c t l  BeneÓHoro OTija 
unaTia BonoAbiMepcKoro a óepecTeficKoro enacKona“ 5). ToMy Moacna

*) T a  M a ce  T. III. crp 1094, 1106, ae Kjinpn:c na3B anm l »6jia3iiOM« i t . n.
2) T  a m îk e T. III cip 1065.
3) Flop. Ż o c h o w s k i :  „Colloquium Lubelskie“ crp. 37— 8, «e BiwpyKOBano

BnmoBiĄHy 3iuiBy 3 BciMa niAUHcaMii. T jih a u  TaKOłK 5K  y k  o u u  ’i 'l  : » CeîÎMOBaH 6opi>6a«... 
crp. 438— 9.

4) A r c h i w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T . I Nr. 433.
5)  r a n n a  b  H aiu iii BuaaHio crp . 2 0 1 .
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3/joraAyBaTH Cíi> 3 iiouaTKoiu 1599 p. i t o  impe# Bu^aHem b c b b í t  

b í a u o b í a u  KzmpiiKOBH, any m u oórouopuau, 3BepHyb c h  I I o t ï i î  a o  k h h -  

3a 3 HOBHM jiHCTOM, b h k ím  BKa3yb h b , mo aepea ynïio He HapymeHo 
HÏaoro y  c x í a h í ü  ijepKBi, Ta ujo anrne a ^ h  yAepacaHH aaAy b ijepKßi 
Ha PycH pycbiîi u.iaAUKU Diycian iiOKHHyiu naTpuapxiß. OAHaK i Ha 
ceń aucT I I o t ï h  b í a h o b í a h  ue AÍCTaB b í a  KHa3a. B uoro ím c h u  b í a u o b í b  

3HOB KaupuK OcTporctKHU. BnpaBAÏ ni A TBopoai uiAHHcy Kaupuaa He
ina, aae 3Í caiß nepeAMOBH, a o  aBTop Bnpa3H0 Kaaee, ujo óyAe „n 0 b -  

T Ó p e  oTiioßhAaTH“ 9 , moaceiuo na neßuo TßepAUTu, mo niaeaio iyT ao 
AÏaa 3 KaupiiKoai OcTporcbKUM. Hk b nepmiïi b í a h o b í a h  I I o t ï b b h  2), 
TaK i B c'ift HOB Uí A°A^B KaHpUK OCTporebKnil üÍA nepCAMOBOIO AO- 
nacKy: „UncaHo y  Ocipory b  h i k o a ï  rpeijKuïi“ 3).

IIpoBÍAHi raAKii c e ï  hoboï, APyroï bíauobíah iioAae earn aBTop 
b nepeA»iOBÍ. Bíh BuacHioe, mo xotb e HaïiMeHbme uoipióimai uaeHOM 
ijepKBu, to  laKu BaacHTb ca BÍAUOBÍAain e iiicK O iiO B u , 00  Kauae ííoro ao 
cero 0 Ó 0 B a 3 0 K . 3 opyacueM cb. iiHCLwa óyAe bíh „ C T p o i O B a m  
e n ü c K o n a (II o t  ï a )  a 3 h h m  n p o a n x  e r o  e a hh o »i bi c a h h- 
k o b  H e p o 3 e o y A H b i i í  u  a e r K O M b i c a H b i i i  n o c T o y n o K  M f i r n a -  

Ho u  a  B H x p o B a T o n  u ó y p j i HBOH 3 r o A B i “ , ao aoro AoayauTb, 
„ C T o c o B a H t e  a o y B a a c e u b e  n o p a ^ K O B i .  b o c t o u h o h  i je p -  
K B H  CTap O 5K II T H U X  T> Cb n Op HAKa MU p H M C K H M H 8 4 ) .

I l e p e x o A a a u  n o  noaeMÍKU n p o T u s  yHÍ'aTCbKux enicKonÍB, K a u p i m  

3a3Haaya, mo npHKMexaMH, h k í  yKpamyßaaii u a T p a a p x i B ,  h k h m u  c b B a ï i  

n o ó ÍA íK y B a a u  KopoaÍBCTBa, A O C T ynaau  o o î t h u r b ,  3a M H K aaa  y c r a  abBaai, 
ó y a u  : nocTÍHHicTb y Bipi,  C T aT oa H icib  y M a ,  BÍABara c e p i j a  i p o s B a r a .  

HaBOfl¡aaH ijïaHH paA npuMipiß 3 í k i i t h  C T a p o 3a B Í T a u x  n a T p u a p x i ß ,  aB- 

T o p  3a 3 i i a a y e ,  m o  y m a T C b K i  b t i o a h k u  He BH3H a a y B a a n  e a  c u m u  i i p a -  

KMeianiH a 3a ó p a a H  c a  a o  c b b h t h x  piaefi .aerKOAyniHO, i i iA p uiia io au  

CTapuHHuíi CTOBii i ocHOBy OKpacH i caaBH pycbKoro n a p o A a ,  ne na- 
n ia T a io a a  npuriai na K a p y ,  HKa C T p iH ya a  ß a i a H a  i AßipoHa, mo Ba- 

a cH aucb ó e 3 p o s B a r u  Ha Be.uiKÍ pian i c np aB U  5).

P hÏB KHH3H O C T poaC C bK O rO  lipOTHB yH lH TC bK H X BTiaAUK, K flH p H K  

b i i o b h ï  o n p a B A y e ,  ó o  i ie M a  l a K o r o  a o a o B iK a ,  H K o r o  H e p o 3 rH ÍB a B  ó u  

a e rK O A y m H H ií K p o K  I I o T Ï a  x a  i i o r o  T O B a p u m ÍB . O ó o b h 3K o m  K o a c A o r o  a o -  

jD B ÍK a  e . B H C T ynaT ii n p o i u B  b t iq a h k  T a  ï x  3 r o  a  h , m o  n ia «  s i  b c ï x  c t o -

]) T a m :k  e erp. 202
2) I l a  m a t  h  h  k. n 0 a e m u a. a 11 r e p a t  y p. T. LU crp. 381.
s) Taann Hauie Biuianc crp. 202.
4) T a  si ace, CTp. 201— 2
5) T a  si ace, erp. 2 02— 11.
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[)Íh p o 3BaneHÍ c t ï h u ,  m o  n e  aiae o c h o b  i yiuoB a o  í k h t h .  K o j k a u h ,  x t o  

x o u e  m o He ó y A b  óypHTB, noBBHeH A o ó p e  naA  chm p o 3BaacHTH. l l p o -

TfiroM rnecTiL a h í b  B o r  coTBopuB c b b í t ,  a  OAHaK, Konn aiaB 3 ÓypüTH 

G p e x o H , c ïm  a h í b  BenÏB o ó x o a h t h  a i y p u  a i i c i a  i A o n e p B a  ocb M o ro  a h h  

a iyp u  y n a n n .  K o n a  n p o p o K  HoHa óaacaB  a-^h H c h u b h  3a r n a A n ,  B o r  a o -  

KopiOBaB Hoaiy  3a  ce ,  6 o H e m i B a  ó y n a  TBopoai p y i :  B o r a  a  He M oiih.  

A  yHtflTCbKi BnaAOKH p i i u u n u  c h  s h h i u i i t h  He G p a x o H ,  n e  H e m i B y ,  a n e  

aiicTo B enQKoro K o p o n a ,  C í o h ,  ą e p K B y  i 3a B o p y m n n H  a ia p  Ta aiicTo

n e r o  „ p o r a T y i o  H b a K y i o c  ( u n a m e a i  p K oaio  3 B c p x y  noKÓio, a n e  B H o y rp -

n e r o  p o 3p y x y  ApHKpH Tyio) a ioH crpaH A iio  am ba iam oH  3rO A u  K n i r r a r b “ . 

BemiKHH ÆaBHA 3a A y a iaB  iiocTpoÏTH aæh óo ac o í  c n a a e  B en n uim ii  xpaar,  

a OAHaK B o r  3b í c t h b  f ioaiy,  m o He b íh ,  a n e  c h h  h o t o ,  ConoaiOH AOBep- 

iHHTb c e  aï^io, a K e  n o T p e ó y e  B e n u K o i  p o 3 B aru. C ani C on o aio H  neABii 

A o k íh u u b  óyA O B y u p o r a r o a i  K in bicaA ecaT u  nÏT, i iponaBU in uHaiano c n Ï 3 . 

A  TH, OTue BnaAHKo, „ T o y to  cb o io  a p x i i  c o H a r o r o y  3 roAt»i. . .  Ha nliC K oy 

n erK oa ib ic j iH oro  o ÿ i i o p y ,  o y m b i a m  d b H K a a iH  jrlu i í iuu ,  s a  T a n  KopoTKiii  

uaci» CKnbTHTO o y c u n o y t o u H  c a ,  a n o r o  KOHija c iiO A bB aeuib  c a ,  a n o n

n o T tx H  c n o A 'tB a e u ib  c a  h  3a n n a T b i“ ? ‘ ).

HeBAauHicTb uonoBÍKa, nurne A ^bine KnapiiK, aoboahtb Bora ao 
raÏBy. Bor cotbopbb uonoBÎKa, oAapaB boro po3y»iOM i nacTiiHOBiiB bo- 
noAapeivi Bcïx coTBopiHb. Hepea HCBAnuHÎCTb b BOAy Bora, ace ie  CTpa- 
TiiB uonoBÍK. T a n  caaio hcbahuhhm CTaB IIotííí, óo noropAUB cboïm th 
xum i óíahhm naTpiiapxoai a yTBopuB cooi hoboto. 2Khah uoropAunu 
Konncb MaiiHOK) i 3a c e  CTpinyna ix Kapa, aKoï eriicKono, mo noKH- 
nynH npaBOcnaBe, piBHoac He yÖAyTb. Hk Konaeb >Khah, 3a npopoKa 
Cawyïna, noropAHan Borom, óaacaiouu HOBoro Kopona i hobhx nopaAKiB, 
Tan 3nerK0BaacHjiü yaiaTCbKi B.iaAOKH XpacTa i óaíKaiOTb hobhx uyjK03eiH- 
UHx 3aK0HÍB, He3BHiiaiíHHx nopaAKÍB, HOBoro apxHiiacTHpa, niooyiouu ca 
b 3BepxH¡ni ónecKy HHbmoï ijepKBH. ILIoac nannina ohh 3noro y  cxía- 
nift ąepKBi, uoMy BÍAAaiorb in 3a maHHy źkobu, 3a BOAy oąeT, uoaiy 
uepecnÏAyiOTb ïï, ua B3ip CaBna, uu He uyio T b ohh cniß B o ra : a y p o -  
AHB c h h í b  i B H X o b a b ï  x, a  o h h  b h p e K 3  n c a  BI e h e  ?  2).

H a  cïm  k í h u h t b  aBTop nepmy uacTHHy CBoro TBopy. B  Apyriii 
BeAe iiopiBHaHe nopaAKÍB c x í a h o í  3 nopaAKaaio aaxiAHOï pcpKBu, nmaiouH : 

„ H k h x  nopaAKÍB, OTue b j i b a h k o ,  Kpiai crapmiHux, ó o j k h x ,  óaacaeie? 
lI u  ftiDniämi BaM h o b í,  niOACbKÍ? B o  uh  nïnniHii  ceii nopaAOK : „icno- 
BiAyeMO, mo nnrne u í a  o a h h m  bhaom  npaBAUBoro X p a cia  iipHHaiaeaio“ , 
¡ioiia.1 ceii : „ r c j i h  ne CH'bcTe nnoTH Cbma uenoBiiecKaro n He nïCTC

*) T a u a c e  cip. 2 1 L— 14.
2) T a wace crp. 2 1 5 — 16.
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KpoBD ero, HcuBOTa He H M teie?“ . . .  Hum nïnuii BenuKÍ CKapóu 3 po3- 
KouiH b¡a ABox menarÍB óíaho'í baobh 3 HeAOCTaTKy? Hum nïuuia Ha- 
ana „naneíKb“ naA ímh: „naTpenpxa“ . Ha3Ba „naTpuapx“ Mae cboio 
ocHOBy b cbbhtím nncbMÎ a npo caobo „naneacb“ , koah x to  Mae HKy 
BicTKy, Hexaií nac noynHTb. Hum nïnnniH e cea nopaAOK: „nana e Bce- 
clbíthhm cyAuio bcïx “ 1) noHaA cea : „s a o u l ecrr» saKOHononoHCHHKL 
n cyAÏn, Morbiii cnacm  íí n ory on in ?“ Hhm Kpacuiun e nopaAOK : „acaA- 
hí chhoah He Moacyib npaB puMCbKiií ijepKBi CTaHOBHTu“ 2) noHaA ceu : 
„xoTb Phmahhh, BCTynaiOHHM b ah^kohbctbo i npe3BÍTepeiBO, BenaTb 
noKBAaTH mcíhkh, 0A«aK mh (niecTuíí coöop) npnKa3yeMO ahhkohbm 
i npe3BÍTepaai jkutu b noApysKEO?“ Hhm nïumnn e naAL„noB ara pnM- 
CbKoro enicKona e bhcoioio noHaA bcï coóopn i He HÍAnarae hïhhïh 
icpuTURÏ“ 3) noHaA ceií : „U,apropoACbKHH coóop CKHAae ToHopna, pnm- 
cbKoro nany i ijapropoACbKoro iiaipnapxa, Cepria ?“ 4) Hum nUnmuii 
e nopaAOK, mo eenuTb chaïth Ha bucokhx npecTonax Ta nninaTHCb Ha 
oKpameHHX Tponax, noHaA ceíí, mo Kaace baobojihth ca 3 npyia  nne- 
TeHHM npecTonoM XpucTa ? . . .  Hh nïnniHM e cea paA, mo HaBepiae ao 
B¡pa, 3r.?HAHO ao nocnyxy HacanneM, hk bh ce TBoprne, noHaA cnOBa 
CB. nncbMa, mo cero 3ÓopoHK)K)Tb ? . . .  Hh nïnuie Ha3iiBaTU ca IleTpo- 
BHM, IlaB.IOBUM, HHM XpUCTOBHM ? Hh 0AH3UIHM AO CnaCeHfl 6, ÓaHHTII 
KaMeHb b Ile ip i, a ne b X p u cT Ï?5) Hh óe3neHHÍHiue óyAOBam ijepKBy 
Ha IleTpi, hum Ha XpiiCTÏ? Hu ninrne Ile ipa  Ha3HBaTH ro.ioBoio Rep- 
KBH, hhm X p n c ia ?  IIoKnHKyíOHHCb, HK b iiepmÍH bíaiiob¡ah, Ha CbBÍ- 
AORTBO KunpaaHa, mo b c ï  aiiocTona Mann pißHy BnacTb, Ta Ha cnoBa 
CB. IIocbMa „UaBTioBi ycTa — X pocioB i ycTa“ , KnnpHK OcTporcbKHií 
3atIHTy6 yHIHTCbKHX B.iaAHK : „HHM AIHIHIIH KAIOUap Heóa, IleTpo HaA
IlaBna? B hím BaM naTpaapxH Taic Ay>Ke 3aBHHunn ? Horo ïx  óe3ue- 
CTHTe? cIoMy npo hux 3nopiuuTe? Howy 3 iiux rny3yeTe ? He ce npu- 
CToÏTb xpuCTnaHaM, a mo óinbme, AyxoBHHM, npHÓinbUiaTH HeAyJKHM 
HeAyrn, cKanÏHenHM panu, cyaiHHM 3ÍTxaHa? A em e KneBeTHHKH, koah 
óanyTb, mo xTocb nocTUTb, — KaacyTb, mo bíh riiiOKpiir, a koah ïcTb, 
roBopaTb, mo bíh oóacopa; icono xoahtb, TBepAHTb, mo HeciioKÍÜHOB,

x) Ilopimiait »ArioifpHcucL« b II a m h t  h n o i e s i  11 a. a m e p a r y p .  T.  III 
<rrp. 1635.

a) üopiBHañ »AnoicpHCHC'b« T a m >k e T. II crp 1637.
s ) ITopiBHañ »AnoicpHCHCb« T a n a c e  T. II crp 1637.
4) llop iB H a ñ  B  a c u j í  a C y p a a c c b K o r o  »Kuimamy o  uf.  pl.* (1588) T a  Ma t e  

T. II exp. 774, 5, 6 i »AnoKpacacr.« T a n a t e  T.  Il  crp. 1241 i L2G5.
5) KoJiii b nepiiiiü Bia,noBia,a IIoTÏeBH ëuiob Kiupinc 3a raa,Koio Jliorpa, mo nin ita-

MCHCM Tpeóa po3y¡uÍTii icnoßiaaHe, a6o Bipy IleTpa, xyr caïaye 3a raa,KOio KaJibBma, mo nia
KaiieneM po3yM¡B Xpncra llopißiiafi Hainoï nepennoBii crp. XX.
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a K on a  B iA O K peM neH oa c h a h t b  —  3B y T t S o r o  h Ï h h b h m ;  K o n a  m o b u h tb ,  

K a a c y ib , m o  n p ocT a K , K on n  roB op n T b , Ha3UBaiOTb b o r o  roB ip K im i; k o h ii  

A ae MBJiocTHHK), K aacyT b , m o  x B a n a T b  c a ,  K onn a e  A ae ï ï ,  nocyA '-K yiO Tb 
o  CKyncTBO i naKOM CTBo; K on a  M yA p n ii —  K a a c y ib  : r o p A n a  ; K on a  t h -  

x a i i ,  3ByTb n o r o  cyMHHM ; K o n e  B e c e n a a , n ocy A a cy iO T b  a o r o  o p o 3 n y -  
CTy . . .  a  K on a  j i io a u  Ha k o t o  He n a cica B i, K a > « y ib  ani ntOACbici r o n o c a ,  

m o  ce — n o r p “ . TaKHM H cn oB aM ii noH eßip a iO T b 3ni niOAa n a ip a a p x iB ,  
a a  K o .io c b  óeau em eH O  Iß a H a  X p e c r H T c n a . 1 uh » l a i o ib  a a T p a a p x a  y n a -  

AaTH Ha A y c ï ,  m o  He noci'A aiO T b KOHnii 3 cpiÓHüM H y3A aM H , m o  h c  

ó n e c T a T b  b ¡ a  3 o n o ia  x a  c p ió n a ,  m o  He Ï3A H ib Ha B 03a x , K on aH u x 30 -  

noTOM, m o  ix  He h o c h t b  Ha neK T B K ax, m o  m í c t o  B 03a, yacHBaiOTb B n a c - 
HBX h i t ,  m o  He maiOTb ó o r a ijT B a , c n y r ,  m o  uyacHMH H oraa m  a o  x o -  

Ay He K op acT y iO T b  c a ,  m o  He cn n a T b  Ha cnoH eB H x n ia c i c a x ? “
K n a p a K  O c T p o r c b K a i i  A 0 B y e  c a ,  m o  I I o t ï h  c b m íb  T B epgH T H , ó y A b -  

T o 6 n  y H Ï a r c b K i  BnaAH KH  m u o r o  H O B oro  ao A epK B H  H e B H e c n a , i i ïu o r o  

b HÏÜ H e H a p y m u n u  i u e  b ía m íh h j ih .  3aóyB, b h a h o ,  n a n c e  K n u p H K , n p o  

I I o T Ï a , m o  c o ó o p  A a p r o p o A C b K H H  3 Ó op oH iO B aB  A y x o B e H b C T B y  B Î A c r y n a T i i  

n a x p H a p x a ,  a o k h  c e ñ  H e e  c o ó o p o M  o c y A n c e a n i i  a K a p ia íe H C b K U H  c o 

ó o p  H a ica3 a B  h í a  3 a r p o 3 0 i o  B a n y u e H a  3 ą e p K B H , m o ó u  h ï x t o  3 A y x o B -  

HHX H e 3 B e p T a B  c a  b í a  n a T p a a p x a  ao n a n a 2). K iH u u ib  K n a p a i c  O c T p o r -  

CbKHH c b í h  T B ip  u y A O B o io  a n ocT p o< i> oK ) a o  y H ia r c b K H X  e n i c K o n i ß ,  3 h k o ï  

nooA U H O K i uacTH H H  n e p e A a a o  b  í k h b í h ,  T e n e p i u i n i a  m o b í  :

„I  uh He 3BopymHTb Bac nnau i crpax, m o b h  c b o i o  Ma Ti p,  
C i 0 h,  a K a B a c  c n n o A a n a  i Ha n 0 h  ï n e c T a u H ,  h k  a ï t  a ii n 10- 
ó a u a  r o n y Ó K a  b h k 0 p m h n a Ta BHXOBana ,  n o K H H y n a  i bh-  
p e k n u c a ?  M ícto ceï 3BauaÔH0Ï nicoHbKH ^aMacKaaa „PuAoyiica 
eïoHe cbBHTbiii“ , HKy cbnißana ïh hïtb  noBepx cïm cot nÏT, bh nÍAHo- 
CHTe i cnpuuHHH6Te nnau i CToriH, po3ncanio6Te MaTÏp - ąepiCBy, racuTC 
cbßiuKy n cbßiuHHKa, cnycTomyeTe ïï cbbhtocth, Humare om ap , 3mî- 
HaeTe ncam ap, 3arnyniyeTe niemo, 3BH3yeTe paAÎCTb, nepeBepTaeTe 
kíbot HOBoro 3aB¡Ta, . . . Ta  óe3uecTHTe cioHCbKe î mh! “ . . .  IIpuKMeioio 
aHrena e, He rpiiuuTH, iipHKMeroio AaaBona, 3rpiaiHBmH, He noKyTOBa- 
TH, a npHKMeToio uonoBÎica, no rpicï Kaaia ca. lIoKauTe ca TOMy i bh 
enicKonn,. . .  npauAÏTb ao CioHy, oóiííMÍTb aoro, Ta ßiAAaÖTe XBany a cn - 

ByuoMy b hïm B o r y ! . . .  Ma He óauHTe cero, mo bh Mano m ° ae bh- 
CTaBiina Ha Heóe3neuHÍCTb 3AopoBna Kopona, naHa aarnoro, uoro pïna

1) T a  m ace c i p  2 16— 21.
2) IIopiBiiafi »Anoicpncncr.“ l i a  m h t  h.  n o a e M i i ' i  j i nT e p .  T. II erp. 1501— 7 

i 1683— 5. IIpoTHB cero norraay, BncjioBJienoro b  »Anoicpiiaic-ï« npo KapTarencbicnii coóop, 
nojieMÍ3yBaB Ilorïft b  'AvTt(>(ir¡aig-i T a m jk e T. LU erp 5 5 0 — 60.
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K opou a  a o  cy A H o ro  a h h  n e  M o ra a  6h  BiA>KaayBaTH ? IIpoKHHbTecî. 3 T a - 

K o r o  CHy 3a ôayA JK eH a, HaBepHÏTb c a  a °  a y A O B oro  c x o A y  CbBÏTa, BCTy- 

n iTb a o  e ioH C bicoï b h h h h i j ï ! . . .  BnKOHbTe 3 n om ia c  ce o e  T a a e  aytcaB CTB o 
i  He T O B a p a u iy a ie  3 x a r p a n i  3 b o a h h k o m  (e n .  K u p a a o M  T e p a e ijb K U M ), 

atvua n a iB o p a B  t h k  ô o r a i o  a n x n x  B am m iB , n jo  3 eM a a  ô y A e  ic a u K a n i 
i C T ornaT ii, K oa n  mu ôyAeM O m o b h e t h , 3 K o ip u M , n o ca oB a m  a n o c T o a a  

l la B a a , He t o  h jo  n pucT aB aT U , a a e  HaBÎTb ï c t h  He a a o  c a ,  a  K o ip u fi  
y  B arniu s a h o c t h  M a a o  ip o  He 6yB  npoBÎAHHKOM. y B a a c a u T e , a u  A o ô p e  

e , K o a n  3oaoT O  3M iniaecb 3 ip a c o io ,  a u  He h ik îa h u h  M a p p u n a H  n p n n p a B - 

jieH u ii o r p y s i o ,  a u  A o ô p a  m u .ïïo c th h h  3 p y i m  rp a ô e a c H , au  M Haa a c e p - 

TBa —  k ü o b  6 e 3 p o r u  i BOHioae CTepBo ? . . .  H e  roAH Tb ca  roB opuT H  
3 c a a o u M  n p o  c n a y ,  3 c a ïn u M  n p o  CbBÏTao, 3 p o 3 6 îh h h k o m  n p o  M ap 

i 3L’OAy, 3 ôayAHUKOM  n p o  au cT O T y, 3 Ae p y n o M  n p o  m h a o c t h h io ,  3 ô e 3 -  
copoMHHivi n p o  n o ô o x c m c T b . 3 o ô a c o p o io  n p o  n ic T , 3 n a H n p e io  n p o  h o b -  
3Aep>KJiHBicTb ! I I o c a y x a H T e  TOMy, cioH C bK i c h h h , B arn oï m a ie p u ,  iijo  
B ac iiO B naa i b n a a a y  np oM O B aae a o  B a c  : IIpuuA ÏT b i raaAÏT&> c h h h , 

ô o  a  BAOBHija c o ô i  n o a a m e H a : B u x o B a a a  a  B a c  3 paAOCTHio a  n o T p a r a a a  

3 a c y p ô o K ) . . .  111,0ac M aio a ïh t u  T e n e p  3 Baniu, a  BAOBuija o n y m e H a ?  
I a ï t b  a o r a e ,  c u h u  m o ï, i n p o c ÏT b  b B o r a  M u a o c e p A a  ! . . .  3 a w aH eH i yMOM, 

bu n o r y o n a u  c b o îo  Aa a H y A o ô p o iy  i BÎAAaaHAH c a  b îa  p a ï o . . .  I  u jo îk  
M aio a ïh t h  h h h ï, c h h h  m oï ?  H e  c x a a o  c a Ï3  b  o a a x  m o ïx , p o 3 c u n a a a  

c a  n o  3 e  M ai ca a B a  M o a ! , . .  X t o j k  nopaA U T b M ea ï, x t o  n ox ïu m T b  M eHe, 

ch h h  m o ï?  X t o  y a ïu H T b  M eH e? B c ï ,  m o  n e p e x o A S T b  n o ô ia  M en e i  m h- 
HaiOTb m eHe A op  r o io ,  noxu T a iO T b r o a o B a M H ,. . .  OTBopaTb y c T a , 3 a c K p e - 

r o a y T b  sy ô a M ii i C K aa cyT b: „ H h  c e  MaTU C ïo h , a u  c e  K op oH a, ca a B a  

i n oT Ïx a  B ce ï 3 e M a ï?  O i c e  MasMO A eu b , a n o r o  mh sKAaan i  roA H H y, 
a rco ï mh ô a a c a a u , T e u e p  MasMO ïï i  ô a a u M o . C io n a iM  ï ï  i 3 h u u j m o ! “ . . .  

O i c e  p o 3 a u a a  c a  BOAa m o ïx  ca Ï3  B e c u ie  m o s ï  roa oB H , o k o  m os i io -  

M epKJio, CTpaTH ao ô a e c K , 3aM K H yao c a  i  n e  OTBopaTb c a ,  a o k h  He 3 a - 
c a e  cbB ÏT ao  npaBAH n e p e A  m oïm h  B opoTaM H , a o k h  He H acTaH e b  c e p ip i  

m oïm  p a ir n a  3 o p a  ! H aBepH ÏT b c a  n p o T e , c h h u  m oï, a  B o r  B u c a y x a e  

B ac i iip u iiM e  a o  c b o s ï  c a a B ii. A  x t o  3 B a c  ne H aBepH e c a ,  c e r o  s ïcT b
OOHCLÙ l’HÏB ! . . . *).

Hu oyB  ce ii TBi p  b  c b o ïm  a a c ï A p y n o B a m u i ?  HiA03piBaTU Moace- 
mo, m o  b  A P y n y  b ïh  ne b b i i b  ca, ôo aHÏ He bî  AuoBÏAaB Ha Hero IIotïh , 
aHÏ 3raA K u npo H ero  b cyu acH ÏM , noaeMimnM nucbMeHCTBi He m asM o.

9  T a m jk  e cTp. 225 -  9.
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He 3Haeivio HaBiTb, aa nicaaHO fioro IIo tisbh  i aa ruaB BiH upo Hero HKy 
HeóyAb BiciKy. 3óaHaceHeii cen TBip ao nepmoY BiAnoBiAH KaapHKa 
U0TI6BH HacTpoeM i TeHAeHijH6K). TayóoKa aioóoB ao npaBocaaBHoi 
ijepKBH npoÓHBae ca 3 oóox TBopiB 3 oAHaKoio ceaoio. BaacaHe nonm- 
peHa „BiACTynHHx" cnnic 3 npaBoeaaBHOio ijepKBoio aa3HaaHB aBTop 
B Apyriii BiAHOBiAH Il0T16BH He b nopiBHEHio CHabHlHHie. TaK CaMO 
3aaiiTHa piacHHija b K0Mii03uijHi oóox TBopiB. B nepuiiai nepeMaraau 
ray30BaHH, b ApyiiM He3BHHaiiHa noBara. B neprniM aaTaeMo óe3aia 
IJHTaTiB Ta npHMipiB, B ApyriM IX piBHOJK He ÓpaK, XOTb MaeMO i'x 
Moace y  Tpoxa BiAnoBiAHifiuiiM aacai. PeTopnam 3BopoTH, hkh m h  ne- 
penaeTeHHH nepuiHH TBip, BHCTynaioTb y  3Haano óiabmiu CTeneHe b Apy- 
riM i AaiOTb HaM ToaHifime noHHTe npo adich o  He3BiiaaHHHH Ta- 
aaH aBTopa, mo oaib  cboio HOBy BiAiiOBiAb IIotibbh  b oAeacy npaBAH- 
Boi noe3H'i cai'3 i naaay. JlerKHH BiArowiH BnaHBy cyaacHoro noaeMia- 
Horo HHCbMeHbCTBa, a  cneijHaabHO „AnoKpacaca“ amiioB Tanoac TyT 
CBoi caiAO.

IV .
Po3raaHyBniHCb o c h o b h o  y  3MicTi i a ce p e a a x  TBopiB K au p eK a  

O d p o r c b K o r o ,  Moacenio nepeiiTB a o  po3Ba3KH ij itcaBoro a^ h  n a c  n a T a -  

hh, x  t  o  C K p i i B  c a  11 i a  a  h o  h i  m o  m K a  h p  a  k  a  O  c  t  p o  r -  
C b K o r o ?

IIotiu, aicoMy 3aaeacaao Ha TiM, ajoóa Amiiam ca npo npi3BHUje 
aBTopa, Hiaoro neBHoro npo Hero He 3HaB. noria  He óyB HaBiTb neB- 
hhh, aa KaiipiiK noxoAHB 3i uiaaxTH l). I xotb hk paA óyB IIotih, ujo- 
6e KaHpHK BiAKpiiB amje Ta 3hhb 3 ceóe „Mam^Kapy“ , oahuk aai 
KaapaK, am h ixto  3 cyaacHHX imcbMeHHHKiB He 3acnoKoi'B aoro iji- 
KaBociH. Toiny noaaB noTifi ryÓHTii ca b 3AoraAax Ta Bace b BiAnoBi
AH KaepHKOBH AaB naTaicu, mo niA KaapoKOM Tpeóa po3yMiTu aBTopa 
„AnoK pacaca“ . YBaacHoiwy aeTaaeBH noaeiMKn n oria  3 KaapaKOM Bna- 
ao, neBHo, Ha raAKy, aoaiy IIotYii y  CBoia BiAnoBiAH KaHpHKOBH óopo- 
hhb Kopoaa i nopiBHyBaB noro 3 KoHCTaHTHHOM BeaaKBM 2), xotb  Kaa- 
Phk ani oahhm caiBijeai npoTHB Kopoaa He BBCTynaB. TaK caaio He- 
3po3yMiaiiM óyAe a-kh aHTaaa, aorny IIotih naTHyBaB Baaaóana i K o-

1)  B  BinnoBinii I{jnipHKOBii imciiB IIoTiii: „Patrzay ty vrodzenia swego y kondy- 
ciy, ieślisz tego godzien przymawiać ślachcicowi, nie b ę d ą c  onym “ (U  a m a t  h . n 0-  
Ji eMHi .  j i m e p .  T  III crp. 1120). U,irryeM0 nojiBci.Knft TeKd, Co b pyctKisi chx cjiiB 
He ąocTae.

2) TaK caMO HasBaB IIoTiii Kopojw y  cBoift BinnoBiąn Ha »AnoKpHCHca.« n. 3. 
>Avri(i(irjOię* T a  Mace T. III. crp. 672.

DAM. DOSEM. JUT. V
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nacTeHCbKOL’o 3 a  ïx  ABontiHHicTb B enpaBi yH Ïï*), xo ib  npo hhx píbhohc 
KnapnK y  cboïm TBopi He 3ra/(aB; Ta bkíhrh, no mo bíh bhbîb cnpaBy 
CBoro caopy 3 ópaąnaBCbKoio tcauiTenaHOBOto, Mapueio SaropoBCbKOio2), 
xoTb npo Heï HeMa TaKonc b TBopi KnnpHKa hïhkoï 3bíctkh. He ni#- 
neîKüTb cyMHÏBOBa, mo chmh HaTHKaMH BenÏB IIotïh 3AoraAyBaiH ch 
npo ocoóy aBTopa, hkoto ôanHB b <3>inHneTÏ, a hkhh b „A notcpacncï“ 
Koponn He m aflHB 3) ,  B a n a ó a H a  i KonHCTeHCbKoro nepe^ 3aMÎTaMü Ka- 
tojihkíb óopoHHB 4) Ta cnpaBy 3aropoBCbKoï npoTHB IIotïh BHABHmyB 5). 
B  K in b K a jiït nÎ3HÏauie 3a3H an0B  IIotïh b HHbniiM TBopi npo aBTopa 
„ArioKpiicHC-a“. mo bíh ynoacaB nacKBÎjib npoTHB 4>nbopeHTHiicbKoro 
coóopy. Ha cto TeMy IIotïh nncaB : „Lecz nie tak się barzo dziwuię 
głupiemu Diakowi (CTe^aHOBe 3a3aHÏ6BH), który iako sowa z pustei 
stodoły z takiem rozumem w i le c ia ł .  A l e  s i ę  d z i w u i ę  i e d n e m u  
w  r z e c z y  m ą d r e m u  s z l a c h c i c o w i ,  k t ó r y  i a k o  d o P h i l a -  
l e t a ,  t a k  y  d o  t e g o  S y n o d u  s i ę  p r z y ł o ż y ł ,  a b o  r a c z e i  o n  
s a m  o b o i e  n a p i s a ł .  Nie przystoi zaprawdę uczciwemu szlachcico
wi baśniami y  kłamstwy narabiać, ale się z  każdym szczyrze, cnotli
w ie ,  iako zakon chrześciański y  uczciw ość uczy, obyść. Ale to ma he- 
resia, zwłaszcza Nowochrzczeńska, że sromu, cnoty y  uczciwości sobie 
nie pow aża“ c).

1) H lu p ii ie  BHKa3yBaB IIoTïft UBOJinmicTi. o ó o x  BJiaamc b » ’ A v x i^ T jd iç - ï* .  T a m- 
łK e T . I I I  cTp. 5 2 2 , 5 4 4 , 5 9 2 , 702 , 7 0 4 , 7 0 8 , 7 6 6 . l i p o  B ajiaóaH a TBepanB H o ti  u, m o 
b îh  ayace a a im o  b ib  nepTpairran,HÏ 3 Jiar. apxuenicK onoM  y  JIbbob î, C ojukobcbkhm  

b  enpaBi CBoro n ep exoa y  Ha ym 'io (T  a m jk  e T . I I I  erp . 6 1 8 ).
2) KHHJKiia 3aropoBCLKa najia npaBo naTpoHaïy Haa pepKBoio ob. Ijihï b B oæoahmh- 

pn. IIotïë Kaace npo Heï, mo OHa 36opoHH)BaJia npe3BÎTepaM cayjKHTH cayjKÔy ôoacy mo
Hea'M i aoMaraaa ca Bia hhx, mo6n b tîm naci BianpaBJHMH ôorocayjKeHe, kojiii ïft aoria*
HïËme. Po3rHÏBaHHË 3a ce IIoTïiï 3a6paB 3 uepKBH aHTHMÎHc, a kojih KHHJKHa aoôyjia ho- 
bhë Bia papropoacbKoro naipHHpxa, IIoTïft xotïb cyaoBO BiaoôpaTH khhjkhîë pepicBy ob. 
Ijihï i TOMy KuibKa pa3ÎB npocHB KHH3H Caniry, mo6n npacjiaB ftony 3 jihtobclkoï motphkh 
kohîk) oaHoro aoKyMemy, hkhë MaB BHKa3yBarH, mo pepKBy cio noerpoïmi BOJioaHMnpcbKi 
enicKOHH ( A r c h i w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T. 1 crp. 3 2 0 — 1, Nr. 3 8 9 , crp. 232  
Nr. 3 9 1 , ctP. 3 3 6 - 7  Nr. 4 0 4 , crp. 3 * 2  Nr. 4 0 9 , crp. 3 5 3 , Np. 4 2 0  i crp. 3 6 9  Nr. 4 3 7 ). ’ 

Ilpo bcï noBHcmi HaiHKii rjiHan B Biammian Kjihphkobh ( I I  a m h t  h. H O J i e i i  hh. i H i e p .  
T. I I I  crp. 1 0 5 9 — 0 1 ). lipo cnip 3 khhjkhoio 3aropoBcr>KOio roBopim. TaKOJK IIotïë b * A v -  
T iô ^ q a iç - ï t  T a M a t e  T . I I I  crp. 9 3 0 — 4 .

3) T  a  m jk  e T . I I  c ip .  1 8 0 3 , 5 , 12 . 3 a  JiencoBajicene o co ó h  i BJiaera KopojiH a op i- 
KaB I I o t ï i i  «bijiHJieTOBH i  npaBocjiaBHHM b  » ’A v r iô i ir jo iç -U  T  a  m jk  e  T . I I I  crp . 4 8 8 , 4 8 9  
5 6 4 ,  7 6 4 , 7 8 8 , 8 0 6 , 8 0 8 , 8 2 2 — 4 , 8 6 8 , 9 2 4 , 9 4 6 , 9 5 0  i  9 5 2 .

4) T a u a c e  T . I I  crp . 1 1 2 3 , 1 1 5 5 , 1 1 7 9 , 1 1 9 5 , 1 3 1 5 , 1 3 1 7 .
Ł) T a n  a t e  T . I I  c rp . 1 7 6 7 .
6)  „ O b r o n a  ś. S y n o d u  F lo r e ń s k ie g o  p o w s z e c h n e g o . . .  p r z e z  P i o t r a  F i e d o 

r o w i c z a  crp . 7 .
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P ía  n p a p o ^ H a , m o  b c i  t í  H aiaK H  i a  nÍA 03pÍH a He ¡viaiOTb h íh k o í  

peanbH O Í o c h o b h .  B n cT aH e nopÍBHaTH c ío  oóeKTHBHÍcTb, 3 h k o io  <3?ina- 
neT  n u caB  n p o  «pnbopeHTHHCbKHH c o ó o p  b „ A i i o k p h c h c - í “  *) 3 n a cK B Í- 
neivi, BHAaHHM K n apaK O M  O cT p orcbK H M , m o ó a  p ir n y u o  o p e a n ,  m o  ^ í -  
n a n e T  3 K napH KOM  He 6 ía oh th u h h iv i. M h a h th  c a  b 3 A ora A i M Ír H o t íh  
xoTbÓH TOMy, m o  K nnpH K  K op n cT yB a B  c a  noA eK yA ii T B opoM  <3>inaneTa.

He óyB TaKonc KnapeK, hk 3AoraAye ca IIotíh, npoiecTaHTOM, 
60 npoTecTaHTCbKHM b floro abox BÍAnoBÍAax IIotísbh e xaóa biihchio- 
B3 H6 „ T u  sea Ile ip i»“ b Aycí JIiOTpa, aóo KanbBÍHa i caM cnoció no- 
h 6míkh npoiH nanÍB, yacHBaHuft waiince y  bcí’x TBopax npoTecTaHTÍB. 
KnupiiK óyB npaBoenaBHHM, ane nÍAnaraB, h k  inañace bcí toaíiuhí, py- 
CbKÍ HHCbMeHHOKH, BIIJIHBOBU nÍTepaType IipOTCCTaHTÍB.

He nÍAneacHTb cyMHÍBOBH, mo IIotiA CTapaB ca 3acarHyTH ónu3- 
h ih x  noApoóeAb upo KnapHKa, OAHaK floro qiKaBÍCTb óyna nem e o crinb- 
k h  3acnoK06Ha, mo ao nacKBÍnio npoTHB <j>nbopeHTuflcbKoro coóopy npHno- 
3KHB pyK He nnrne caM KnnpHK, ane ñ floro „bakałarz Nowochrzczeniec“ 2), 
HKBfl yMÍCTHfi TaM TpaKTRT IipOTHB nOXOAHCeHH CB. Jlyxa  „II OTA» Cbl- 
Ha“ . OcTaHHio BÍciKy noTBcpAHB, h k  ce 3apa3 noóauHMo, Tanonc M e- 
neTHÍi CMOTpHAbKHH.

Hiena CBoro BÍTBepToro nepexoAy Ha yHÍio, MeneTHií ÜM oipa- 
qbKHH naTHyBaB aacTÍñuie TBopn Kniipinca 3), npaaÍM 3BepiaB ca ro- 
noBHo He npoTHB floro „O rnH cy“ Ha n a c í IIotíh ao khh3h Ocipoac- 
cbKoro, ane npoTHB nacKBÍnio Ha «pnbopeHTnücbKHfl coóop 4). P oóhb ce 
ÜMOTpHAbKHH, hk 3Aas ca, HapouHO, óo KnapHK OcTporcbKññ 3aBAaayBaB 
cbíh po3ronoc b npaBocnaBHÍM Taóopi Maiínce bhkhiouho ocTaHHbOMy 
TBOpOBU. XoTb MeneTHH CMOTpHqbKHH MyClB MaTH Ay5KO T04HÍ BÍCTKH 
npo ocoóy KnapHKa, to OAHaK CKa3aB HaM upo Hero fl,ysKG Mano. He

*) II am h 1 h. no jie m u i .  j ih T e p a t .  T. II crp. 1171. Po3yMÍeMO TyT noJibCbKHñ 
TeKci »Anonpncnc-a«, 60 b  pycbKÍM nepeKJiaju nopoójieno Bace piacm 3míhh i H83BaHO (juibo- 
peBTuñcbKHñ coóop po3ÓiñHH'iHM i t . n. IIopiBHañ TaMJKO T. II crp. 1168 i najibmi.

2) B „Obron-i Ś. Synod-y Floreñsk-orou nncaB IIoTiñ: „A  isz imienia swego za
milczał (npn nacKBijno Ha (jwibop. coóop) znać, że się bał, aby go za kłamstwo wstyd 
nie było, t a k g ł u p i R u s i n  K l e r y k ,  i a k  o n i e z b o ż n y  N o w o c h r z c z e 
n i e c “ (crp. 9) ; „Przemudry Pbilosophie (ajno3HH ęo KanpHKa), rozwiąż, ten Syllo- 
gizm, ieśli możesz, y z onem twoiem Bakałarzem Nowocbrzczeńcem (crp. 21). „A le  
pierwey, nucaB me IIotíü, śmieszne dowody greckie, które głupi Synodopisca, a i e s z- 
c z e  g ł u p s z y  N o w o c h r z c z e n i e c  w s w y m  S c r i p c i e  z G r e k a m i  p r z e 
c i w  Ł a c i n n i k o m  p o ł o ż y l i  zmyślone pokażę y zdradę ich odkryie (crp. 48 — 9).

s) Tanim aarajibHi 3razmH npo Rrapnica b  C M O T p n i i b K o r o :  „Apologii“ (1628 ) 
crp. 24 , 88 , 89, 90, 91, 92, 107 w „Exaetesis-i“ (1629) KapiKa 27, 50 06. 69 oó. 70 
91, 95 b „Paraenesis-i crp. 15, 25, 27 — 9.

4) IíopiBHan b  „A p o lo g ii“ crp. 76 — 87, b „Exaetesis-'i1* KapiKa 9 0 — 5 b  „Parae- 
nesis-i“ crp. 6 , 7 , 14, 89.
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BHKaioueHa pia, mo CmeTpHijbKHii xotib öyTH AicKpeTHBM, 6o npaßo- 
caaBHi yaiiaa 3aAepacyßaTa b aaaoiabuiia Tafim upi3Bnma cboix noae- 
MicTiß, a cani MeaeTHH CmoxpaijbKaii AOCbßiAUHB Ha coöi cei AicKpe- 
ija'i, bk TBopeijb „&ę^voę-a,u, npo mo 3 npH3naH6M no cboim nepexoAi 
Ha yHiio BHCKa3yßaB ca 9- MoacHa oa TaKoac 3AoraAyßaTa ca, mo npo 
ocoóy  KanpaKa Cmotphubkhh h0 x o iib  óora io  roBopaia, 6o Kaapaic 
HaaeacaB me toai ao aacaa MCUByaax jiioah h a). He BHKaioaeHa me 
a uHbuia npaaaHa, aica Moraa 3AepacyßaTH ÜMOTpeijbKoro ßiA BaaBae- 
Ha npisBHma KaapaKa, Ha HKy 3BepHeMO yßary b Aaabmax, Hamnx 
Aoc^max.

KaapaKa CTaBOTb C m o t p h i i b k h h  Ha pißHi 3 3 a3aHieM, <I>iaaaeT0M, 
OpToaboioM, OHUiyaa npo h h x ,  mo cepeA npaßocaaBHax Maaa o h h  Be- 
aaKy noßary, 60 óyan Miac h h m h  „iakoby Boskie iakie oracula“ s) npo 
acHT6 KanpaKa 3paAHB HaM CMOTpHijbKHH He öoraTo öiabrne noHaA ce, 
mo nucaB Bace panbiue noria. CMOTpaqbKHH nucaB npo K a a p ea a : 
„C o zacz y Klerik? P odobny Zyzaniemu Dydyskał, d o  k t o r e g o  s i ę  
p r z e ł o ż y ł  y p r z e m i e r z ł y  P o n u r z e ń s k i  D y d a s k a ł ,  k t o r e 
g o  p r z e k l ę t y  A r i a ń s k i  d u c h  z n a c z n y  i e s t  w  S y l o g i z -  
m a c h  n a p r z e c i w  p o c h o d z e n i u  D u c h a  ś w.  y o d  S y n a ,  
u t e g o  K l e r y k a  p o ł o ż o n y c h “ 4).

IlHbnniH nacbMöHHHK X V II ßiny, Hkob Cyma nepeAaß HaM npo 
Kaapima Ayace cyxy  BicTKy: „A nonym us clericus Ostrogiensis, Docto- 
rum Russiae ordine tertius (iiepmi Aaa: 3 a 3aHia i i>iaaaeT), quem 
gymnasii ejus civitatis, superstite Basilio Duce, praecipuum fuisse, 
aiunt, didascalum “ *)•

3po3yMiaeM e A-flfl nac, mo niaHifiaii nncbMeHHiiKa He óyan b ch- 
a i AonoBHHTH cero, aoro He noAaaa npo Kompana cyaacHi HOMy aiOAH. 
ToMy He po3BH3aan HaM cei 3araAKH am nacbMeHHHB XVIII Biny, C ie - 
óejibCbKUH6), am Maip. EßreHaa7), mo ocoóom Knapana ritikom He

9  Tshsh C M O T p H H t K o r o  „Exaetesis“ KapTKa 70.
2) iMOßipHO tomy, mo Kpisi »Omnc-y« Ha shct IIotih i äJiy'ieHoro 3 hhm nacKBijiio, 

KjmpiiK Hiioro ßistme He npyKVBaB nia chm aHOHiMOM, 3aoraaye ca A p c e H i i ł  C i s e -  
Ub k h ö , mo Kjihphk yMep BCKopi nicJiH 1598 p. (B ojimhck. anapx. BbnoMocra 3 p. 1885  
b  erami »OcrpoaccKaa mnorpa^ia h ea H3nama« cip. 295). 3noran Claem>Koro nonijiac Ta- 
Koat X a p s a M H O B H a r .  b erami »OcipoaccKaa npaBoejiaBHaa nucona« (»KieBOcaa Cra- 
pHHa« 3 p. 1897 T. 57 crp. 380).

3) Diana C M O i p n a b K o r o :  „Paraenesis“  crp. 6.
4) üopiBHaö: C M O T p H H b K o r o  „ Apologi-iotf crp. 96.
5) J a c o b u s  S u s z a :  „Saulus et Paulus“ crp. 8 6 — 7.
6) I g n a c y  S t e b e l s k i :  „D w a wielkie światła“ (Ban. npyre —  JlbBiß 1866) 

CTp. X X X .
9  CjiOBapi, HCTopniecKirt o CuBiirnxi. bi> Pocein nnearesaxt nyxoßHaro nnna rpeico- 

poeciücKOii aepKBH. CI1B. 1827.
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3amrepecyBaB ca. Hanointuie po3noBCioAHeHoio 6yna me raAKa 
peTa *), mo oTOTOJKHiOBaB KnapHKa 3 OcTporcbKBM npe3Biiepoi>i, B aca- 
nem (CypaaccbKuni), aBTopoM „KHBHcaqbi o Bfept“ (bha. 1588 p.). 3ao- 
raA cea onpoKHHyB oCTaxoHHO XapnaMiioBBq, BKa3yioyu Ha Te, mo 3ra-  
AaHHH npe3ßiTep niAHHcyßaB ch bcioau hobhhm iMeHeM, mo BuciynaB 
Ha nÏTepaTypmivi nonï Bace b p. 1588, koab 3i cnÎB canioro KnapHKa 
Ta IIotïh Ai3HasMo ch, mo KnopaK ôyB HonoBÎKOM mohoahm, He thk
AaBHHM yaeHHKOM OCTpOHCCbKOÏ IHKOHB, a B IIHCbMeHbCTBi HOnOBÏKOM
He3BÏCHHM, „hom o n ovu s“ 2). II,inKOivi cupaBeAHHBo CTBepAJKyß TaKoae 
XapnaainoBUH, mo He biohchb BiiuiaTü KnapaKa 3 ocoôoto BHneHCbKoro 
AHHKOHa, BaCHHH TpOÏllbKOrO, mo BHCe B p. 1596  BHCTyiIHB HK npe3BÏ- 
Tep i 2KHB me b 20-tbx poKax X V I I  s iK y 3). He 3roAJKye ca TaKoae 
XapnaMnoBHH 3 nornHAOM npo<&. BpiKHepa, mo, Ha ochobï Henop03y- 
biïhh, husbüb KnapuKa OcTporcbKoro, ABÄaCKanoM AßpaaMOM4). Ho- 
bux 3AoraAÏB XapnamnoBaa He BHCKa3y 6, a CTaBHTb cnpaBy o cTinbKa 
hcho, mo ôaHHTb b KnapaKOBH yaeHHKa a onicna AHflacKana ocTpor- 
CbKoï hikojib, aonoBÎKa Ha nÏTepaTypHÏM nonï ijîjibom hoboto.

Kpiivi hobhcuihx ¿AoraAÎB BiycHMO 3a3HaaaTH me hom ha 3Haiwe- 
HiiToro yaeHoro, BapTonoMea K oniiapa, BHcnoBneHHH me b p. 1843 
b oahïm 3 HeHHcneHHax, ane Ayace qÏKaBBx aoro nacT ÏB , nucaHux ao 
^euaca 3yôpaqbKoro. KoniTap naTas iiomîhc uhbuium 3yôpaqbKoro : 
„W er kann in der Ostroger Polemik von 1596 seq. der Glericus Ostrog. 
seyn ? W ä r e  e s  d e r  j u n g e  M e l e t i u s  S m o t r y c k i ?  Er starb 
nach Eugenij A. 1663 in. am Brand der Eingeweide und könnte

*) $  h ji a p e t  rj>, apxnen. nepimr. h HfeKHHCirift : »OÖ30P7, pyccicoü ayxobhoü Jime- 
paTypti« 1859 I  238.

2) BncTane TaKoac nopißiiam ayace tbjkkhü cthjib ßacmia CypaaccbKoro 3 hchboio 
apryMeHTapaeio, ia  noeniHHHM noaeTOM IfampHKa OerporcbKoro, moßa npiiünt ao nepe- 
OLBijpieHH, mo ce abî oKpeni nocTara.

3) X a p n a M n o B H H T . :  »OcrpoaccKaa npaBOCJiaBiiaa hikojki« b »KieBCK. CrapHHÎw 
3a piK 1897 T. 57 crp. 3 78— 81 i »3anaAHopyccitia npaßocjiaBHi.iH mKOJii.i XVI h nan. 
XVII b . KaaaHb 1898 crp. 270— 1.

4) B r ü c k n e r :  „Spory o unie“ crp. 596 i 598 X a p j i a M n o B H * i 7 ,  : »Ocrpoac- 
cKaa npaBOCJiaBHaa riiKOJia« crp. 379. OcraiiHHÜ nmne : »3 bîchhü icropuK BpiKHep hu3h- 
Bae Krupuica AßpaanoM. Kojih npo$. BpiKHep ocHOBye cßiü noranji Ha tîm, mo raK 30Be 
üoro Inaraü IIotïh y cboïü BiAHOBÎAii Ha üoro »Otiihcl«. (»Otto AßpaaMe«, »IlaHe Aepaa- 
Me« Han. iioJien. aarep. T. III crp. 1047), to iioMHjrae ca. mo Kaapnic a^b

Ha oahh 3 enirpaipB ao cboto »Ornncy« cjioßa Aßpaana 3 upimii npo öora'ia i JIa3apn: 
»IIoMHHH, HKO BOCLipiiLTi. eCH AOÖpa TBOH KI. JKIIBOlT, TBTOMT,« (IlaM. HOJIOM. JIIITCp. T. III 
crp. 382). IIotïh AorJiHHyB b chx cjioßax HaTHK Ha ceöe, na cBoe A^BHiöine Bncoice erano- 
bhcko (bîh 6yß ceHaTopow) i Tony îiiAnjianiB csi Kjihphkobh 3a üoro npoöy, ototojkhhth 
ceße 3 AßpaaMOM: »A  Tain., nane mhjibih, AßpaaMe Octpo3ckhh! nnjiBiiyrt ceöe: meöbicr. 
u 37, JkmapoMT, cBOHMb, KOToporo Ha JioHii cßoeM’b necTyemT,, He Aocranecb ca na öoraTOBO 
Mecru,e. .
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also 1597 wohl ein clericus von 15— 18 Jahren seyn; um so mehr, 
da ihn Eugenij 1599 auf dem Dissidenten - Gongress sucht, ein paar 
Neffen studieren lässt (in Schlesien) und er 1610 schon als voller 
Mann mit dem „(dęfjroę'1 auftritt“ *).

KonDap He yapfyaieHTOBye ónH3ine CBoro 3AoraAy. CyMHiBOK) na- 
ßiTb e pianto, aa ocHOBy ao nero a^ho KoniiapoBH nopißHaHe cninio 
TBopiß KnnpHKa i CMOTpHqbKoro. HafliMOBipmAiue, rpana TyT ponio 
óa cip a  iHTyiqHH, hkoio BU3HaaaB ca Kotiiiap y  cboix Aoeni'Aax Ha no- 
ni cnaßicTUKH B3arani. 3yón0qbKHfi óyB b  cifi cnpaßi HHbinoi raAKH. 
BiH óaaHB b KnepaKOBH, aBTopa „ AnoicpHCHca“ , XpHCTo<t>opa BpoH- 
CbKoro (cO iinaneia)2). TaK cawo He toahb ca 3 nornaAOM Konirapa 
HHblUHH ra.THAbKHH nHCbMCHHHK, AHTiH /(oÓpHHCbKHH, 11*0 B p. 1852 
peaiyßaß Ha 3AoraA K oniiapa chmh cnoBaMH: „K toobi tota, HafiivieHb- 
mifi Knapbnca» qepKBH OcTporcKon MÖrb óhth , — He 3Harü. YaeHbiH 
KonHiap’L ba> nacrfe CBoewi», nHcaHÖMA» nepeAA» nATbi ao sahoi-o yaeno- 
ro PycHHa b'l ranmiBHfl, raAKye, aa He óbinóbi to  MeneTiü CMOTpüq- 
K iö ; ho toh pony 1601 óbibuih eiqe bi» uuconaxA. 63yHTÖBA» ba> Bnnb- 
Hfc, He MÖr'b Bace p. 1598 KnHpnKOM’B öbith“ 3).

He 3BaacaiOHH Ha ci pirnyai sauepeaeHa ctuihoctb 3AoraAy Ko- 
niTapa, mh CTaHeMo b floro oóopoHi Ta HaßeAeMO qinofl paA AOKaaiß, 
mo floro iMOßipHicTb BHKaacyib.

lipo  MonoAeai niTa M enem a CMOTpnqbKoro 3Ha«Mo A y^e Mano. 
3ßicHBM HaM e n u rn e  ie , mo ßiH óyB yaeHHKOM oCTporcbKoi mKonn, 
A e o ó p a 3 y B a B  c a  n iA  npoBOAOM cboto ß iT q a , T e p a c o M a  /J a n a n oB H a a  
CMOTpHqbKoro 4), peKTopa cei' uiKonu, Ta apxuMaHApuTa K a p a n a  JIio- 
K a p ic a , ni3Hifimoro qapropoACbKoro n a r p H a p x a 5). Pia qinKOM npapoA- 
Ha, mo MonoACHbKHÖ M eneTH Ö , toa i me MaKCHM Cmotphabkhu Myciß 
y  cboix n e p m a x  TBopax ópaTH B 3 ip q i 3 n a ca H b  cboix yaHTeniB. Ilepe- 
maAaioaH Tßip T e p a cH M a  ß a m m o B H A a  CMOTpuqbKoro n. 3. „ K n i o a b

1)  F a a n n  mok) n p a m o  n. 3. » 3  K opeonoH neH iuri J fe n n c a  3y6punbKoro« (»3 anHCKH HayK. 
to b .  ím. IIIeB 'ieH K a«  T .  43  c r p . 37 , ne a  b h b c h h b  i  p o3BB3aB  n e a u i noxaÓKH MBTp. 

EßreHHH.

2) » B L c t h b k t .  H a p o n n a r o  ^ oM a« JIb b íb  1906  U . 3  c r p .  50  b  C TaiH i npotj). <[>. C b h -  

C T y H a :  » K o pecn oH n eH p ia i f e n u c a  3 y 6pHu,Koro ei> KonHTapoMT>«.

3) Fnann KaaeHnap »IlepeMbiiBaaHUHT»« sa p. 1852, ne BHnpyKOBaHO cTaTHio A ht. 
JtoßpaHCbKoro n. 3. »BFnoMocib itcTopii'iecKaH o IlepeMbiniaH« cip. 112 - 1 3 .

*) ü .  T o n y ó e B T . :  »Ileip'b Mornaa« K ießt 1883  T. I cTp. 93  X  a p a a m n o- 
b H a T>: » 3ananHO - pyccjcia npaBoeaaBHbiH mKoaw« crp. 391 . l ip o  TepacHMa /(aHHaoBHBa 
C m otpbb iiK oto, raann sauiTKH X a p a a i i n o n n ’i a  b craTHi »OcTpoaccKaa npaßoea. u ik o- 
aa« crp. 2 7 1 - 8  n »3ananno- pyccKia npaßoea. niicoai.r« crp. 2 62 — 4 .

'•) IIopiBHañ C M O T p a i t b K o r o :  „Paraenesis“ (1629 p.) eip. 68 b ñoro ancxi 
no JIioKapica
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i j a p c T B i a  H e ó e c H o r o “ 1),  m h cnpaBAY nepexoAHM O a o  n e p e c b B iA -  

aeHH, m o  K o p n i e  O d p o r c b K u t i  b n e r o  c b o h o  BmiTyBaB c a ,  TaK mo 
nooAHHOKi f ioro  a a c i u ,  a ó o  ii apiyMCHTii  B ii i iuan  Maiiace s k h b i jc m  a o  

BiAnOBiAHH K o p H K a  1IOT16BH.
TaKHM BiAroMOHoM B n oB y  „Kaiona napciBia HeóecHoro“ e b nep- 

uiiM paa ’i nepeAMOBa K o p a n a  a o  O Taaa b  nepmiM „O rn ech “ Ilo iie- 
b h . TepacHM /Jam CMOTpeijbKuii 3a3HaayBaB, ipo o ó o b a 3 K o m  aoaoBiKa 
e, AanaTH BiAnoBiAH Ha nalana, óo i c b .  nacbMo (I Ile ip . ra. III, 15) 
B3HBae Hac a o  cero coB aM H : „ T o t o b h  ó y A i e  3 a b jk a w Ky  o t -  

noB' bAH K a * A O M y  n u T a m a o M y  B a c i “ . K o o ó  iioro BiAiiOBiAb 
(TepacHMa /Jam CMOTpnijbKoro) He BAOBOona, b  TaKiM pa3i nexaii 
HHTaa Mae Ha yBa3i, mo b 3 h b  c h  BiH a o  Hei 3 KOHeaHOCTu, Ha npHKa3 
ich . OcTpojKCbKoro, x o t b  Aoópe 3HaB npo ceóe, ujo BiH e o a h h m  „ oTl i  
x y A u x b  n p o c T a K i . “ , h jo  niAHHB ca cei npaiji „He 6g3t, B eoK oro  
acanio h cyMHeHH, BaacHe a k t »  i i j i o x h h  a t o t i b i h  3a 3 Ó p o i i H o r o  
p b i i j e p a  b  o e b  a t  h,  a n p o c i a K b  H e y a e i i b i n  3a  M y A p o r o  
o p a i o p a  O T n o B e A a T n “ . /(nByBaTo ca iioro cnaóiii BiAnoBiAH He 
noBHHHi pycbKi HapoAH, ko.hh caMi npo BiAnoBiAb He a ó ^ a h ,  Maiona 
IIOMisK COÓOK) riAHlHIIIHX, UJO M0I’O  ÓH „B3HBUIH ÓpOHb f l y X0 B -  
h y 10 OT t  H e A y a e o r o  h H e y M f i a o r o ,  c a m  h n o  b i  p e k  p fi n k  o 
A i  II C T B O B a T H, H C On OC T a T OMb  HCTHHHHH O T B e i b  p B a -
t h “ , t a m o h h  Ha c a o B a  X p e c T a  (P hm. X V  1 ) :  „ B p a T n e  A o a -

5K H i H e C MU C H A H H H e M 0  IR H H e M O U J H b I X ’B H O C H T H  H H e  C 0 -

óf i  y r o a c a i H “ 2). K o p a ń  OcTporcbKaii uapa<&pa3ye o m e  ceii ycTyn 
TepacaMa /JaHnaoBHaa CMOTpnijbKoro, nocayryioaacb Maiiace a o c a o b h o

nOOAHHOKHMH 3B0p0TaMH T a KOpHCTyiOHHCb THMH CaMHMH IJHTaTHMU 

3 c b .  n a c b M a .  C s o ro  aoa^b K o p a K  b npeAMOBi ao a u T a n a  A yace He 

óoraTo 3).

FepacHM /IaHHaoBH1! CMOTpmjbKnii 3a3HaayBaB, hjo He b óoraijTBi, 
He b 3HaaHiM aacjii icnoBiAHHKiB Tpeóa óaaHTH npH3HaKy npaBAHBot 
ijepicBii, 60 XpucToe He 3BaB ceóe ijapeM CbBiTa4), óo npapiK óyra Ha
BiTb Miac ABOMa, aóo TpeMa, icoaa 3ÓepyTb ca b noro iMa 5), — Te c&"

9  »KsioBb napcTBia HeCecHoro« aóo »KaseHnapb piiMCicifi HOBŁiii« (iB ip Mae naa 
3aroaoBKH) 6yB BinnoBinnio Ha Cponiypy BeHenmcia repóeera  n. 3. „W iary rzymskiego 
k ościo ła  w y w o d y “  (nopiBHaii Hauioi nepe^MOBB rap. IV. B hiIbiob TBip TepacHMa 7D- 
HnsoBina CMOTpHBtKoro b Ocrpo3i b p. 1587. IlepenpyKOBaHO iioro 3 HenoBHoro erneM- 
nsapa b A p x H B ,Ł i o r o - 3 a n a s H o i i  P o c c i a  M. I T. VII c ip . 282 — 65 i b Besmco- 
pyewciM nepeicjiani b M a ji ł i  iii e b c  k - o r o »Mes. łliiracT)« T. II.

2) A p x H B T .  i o r o - 3 a n a n , H o i i  P o c c i n  M. I T. VII CTp. 287— 9 .
9  II aMHTH.  BOSe MHB.  S H T 6 p. T. III CTp. 377— 81 .
4) A p x u b a »  ro r 0 - 3 a n. P  0 c c i h M. I T. VII crp. 249.
5) T a  M ace crp 248 i 246 .
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oie noBTopuB KaHpmc OcTporcbKHÍí y cboííí BipnoBipa IIotígbh 1). lio  
rappi ^anujioBHya CmoTpHpbKoro bcí anocToaa 6yae coói píbhí 2), a Te 
carne niAHOcuTb EOieprnc OcTporcbKHH abíbh, HaBopanB, no npH&iipy 
„AnoKpneHca“ , cbBipopTBO cb. EnripnaHa3). TepacaM JJaHHaoBHB Ciíio- 
TpHÎ bKHH ^OKOpiOBaB KaTOaHpbKÍñ I^epKBi 3a IipH^aTOK flO CBMBOaa bí- 
pn „h o t 'l  Cbiua“ 4), 3a nponacTne ni# oahhm bh/iom 5) — a Mafíaee 
TaK CaMO ni/JHOCHB CÍ 3a0lÍTU KjIHpHK OcTporcbKHH y CBOIX BÍ^nOBÍAHX 
IIotígbh 6). repace»! CiviOTpBi^bKHÍi nucaB b oóopoHi npaBoc;iaBHoY pep- 
kbh : „ E r o  ac e ó o  o i e p t  j i i o ó h t ’b c b m a  c e r o  n H a K a s y e T t ,  
He Tp’bnaiparo ace Haica3aHH, h ^boiut» rocnopüHOM’b paóoiaioiparo npe- 
3npaerb h mhmo nyipaerb h y h h h h ji t> A e n p e T t  q e p e 3 i  n p a -  
0 t  p a h n a T p n a p x a  Ha r n e r o  A  b p a a m a, m e ac h t a k o b b i m a 
Cbi HaMH m o b h h h ,  a a f l o ,  t u  B ' b c n p n a a ' b  e c n  ó a a r a a  CBo a  
B'b achbot ' j b  CBo e f t i t .  I a 3 a p b  ace 3 a a a, cero papa cen yrJj- 
rnaeTca, tbi ace CTpaacfleuiH, Tairb u Tenepi. pa3y;vrbHM0, Koro flonacHe 
Bori> KapaeT'b, b íhho 3t, coóoío m íth  xon erb “ 7) —  fümpHK OcTpor- 
CbKuñ noBTopHB cío oóopoHy Mañace pocaoBHO8).

H e opHriHaabHHM 6yB TaKoac íO rapeK  OcTporcbKHH b noeTHBHiivi 
n a a a y  cx iflH oí pepKBn, h kb m  yicpacHB c b o í TBope. PaHbrne Bace H api- 
KaB rep acH M  CMOTpupbKHH Ha óaiíflyacH icTb npaBOcaaBHHX flan  cnpaB  
C B06Í rjep K B H  Ta K a n K a B  #0 h h x  :

„11 o  b c  t  a H T  e , n o a y ñ T e c a  e  n o p e c i i e  o í a  n y i n i »  B a -  

u i h x ' b ,  a  o ó a m e  ct» h h j i h o c t k )  aECb cnpoTHBHHK’b  B an rb  A e a B o a 'b  He 
cn iiT 'b , h He ToaKO HK'b jie B í, p o K a io iB  H ipeT b, K o ro  n oa cep eT B , a a e  

HBHe caM H  bt. iiaipeH KH  eM y po3HHMH c n o c o ó b i  B iH orae ott» icpoBH n 110- 
b h h h u x 'b  B auiH xrb  B o a p a io r b  a  3 B a a tp a  o t ' l  e flira o e  M aT ep e  B a u ie e  H e- 
BliCTbi H e n o p o iiHOH, p a p a  H e ó o c H a ro , p oa ceH b ie  ó p a T a  h c e cT p b i. O  a  e  m t» 

O H a  a n o  m a n a  B a m a  (pepK O B 'b C BaTaa m a m  B’fepHbiM'b oÓ T iipaa) 
6 o a e 3 H O  B a c ' b  n o p o p B  m a ,  B o p o io  C B aT oro ic p e ip e n ia  o m h b u ih ,  

p a p ú  f l y x a  C B aT oro n p o c B ’feTHBuiH, h x a 'b óon i'b  acHBOTHbi&i'b yneH H eM 'b 
evaH reabC K H M 'b b o c k o p m h b u ih ,  a c e H n x y  C B oeniy, k p o b h i o  n p e a e c T H o io  
B ac'b  OTKynHBUiem y, a s o  cbiHbi c b o u  3a  c a y r n  h p B opaH bi o t ^ b t b  3 p a -  

P o c t i o ,  h k o  p o /ju T e a e ií  11 n p a p o p a ie a e i i  B a m a x 'b  H a p b a a a  c a ,  h ct& h b -

1) HopÍBuait Hamoi nepenMOBH crp. X X .
2) A p x H B b  i o r o - 3 a n .  P o c c i n  *1 I T. V II . crp. 245.
3) IlepiBHañ Hamoi nepea,MOBii crp. X X  i X X X .
*) A p x H B i  K » r o - 3 a n a a , H o ñ  P o c c i n  H. I  T . V i l  crp. 258.
6) T  a m ac e crp. 258.
tí) r.iHnn Hainoi nepenMOBH crp. X X  i X X I X — X X X .
7) A p x i i B i .  10r o - 3 a n a a H o ñ  P o c c i n  ’I . I T. VII crp. 248.
8) rjiHíin Hamoi nepejiMOBn crp X X X V II  i X X — X X I.
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MU, U CL BUMU B̂ UHO RapCTBOBaTH DeBHa ÓblJia, T e II e p 1> B M i C T O
a a ^ t H ,  p a # o c t  h , u ii o t  b x u, a c a a o c T H O  H a p e K a e T L  u m h o - 
r o c j i e 3 H o  n a a i e i ł ,  e#HHi>ix'i>, a c e  o t l  H e e  oicryna iorb , #pyruxb  
3 « e  o  T o e  He a ó a i o r L ,  H BCQ B o ó e ię b  Ha noBHHHOCTL cboio M a a o  na- 
M H T a io rL , KO^eó^rouu ch  a h b h u m h  ch o co ó h  y  B t p e ,  o#hh  3 # p y r o r o  

óo^binyio c a a ó o c T b  u 3 r o p m e H e  óepyue. . .
Piu 3po3yMi;ia, mo b c i  noBucoii noMiuaHH Ha TeMy cnopi#HeHH 

TBopiB KjiupHKa OcTporcbKoro 3 „Kflio-ueM i^apcTBia HeóecHoro* ne 
AOKa3yBa^u 6h me Hiuoro, 60 KpiM cuHa moimu B3opyBaTU ca Ha tbo- 
pi PepacuMa ^aHH^oBuua CMOTpuutKoro me ń HHbini ńoro yueHHKu, 
aóo aBiopu, k o j i u ó  He 4>aKT, m o n j i a u  n p a B o c j i a B H o i  ą e p KB U 
k u h e h a h  m o b  6 u Bi #  h e x o u y  b u e p m i M  „O m u c h “ K j i u p u -  
k  a, o #  i t u  u b u y # O B y ,  p e T o p u u H y  o ^ e a c y  b f l p y r i a  B i p o -  
b i # u, Ha x o # HMO He Ji Hme b 3 a c i Ha e HH)  n a c K B i a i o  Ha <t»aio- 
p e HTHHCb Kuu  c o ó o p 2), a ji e i a K o a c  b o # h i m 3 TBo p i B  M e ji e- 
t h h  C M O T p u # b K o r o  a i m e h h o b ń o r o  „ @ ę y v o ę - ' i a, o ó p o ó n e -  
HBH 3 TaKUM a p T U 3 M O M, UyBCTBOM TU HOeTHUHHM DOJieTOM, 
mo  H HO HU HI BHKJIHKye bI h BCJIHli e 3 He  Bpaac i HB.

„Niestetysz mnie nędzney, Kernie CMOTpuąbKHii b iMeHu ijepKBH, 
niestetysz nieszczęsney! A ch  ze wszech stron z dobr złupioney, nie- 
stetysz na świecką ciała mego hańbę z szat zwleczoney, biada mi nie- 
szczęsnemi brzem iony obciążoney. R ęce w okowach, iarzmo na szyi, 
pęta na nogach, łańcuch na biodrach, miecz nad głow ą oboiętny, w o 
da pod nogami głęboka, ogień po stronach nieugaszony, zewsząd w o
łania, zewsząd strach, zewsząd prześladowania. Biada w  mieściech y na 
wśiacli, biada w  polach y dąbrowach, biada w górach y przepaściach 
z ie m ie ...3). A ch ciężkoż mi zaprawdę z tym nievkorzonym potom 
stwem, z tym iadowitym iaszczorczem plemieniem ciężko. Y ktoż b o 
leści tey zarowno ze mną nie podeym ie ? Kto mi płakać nie dopom oże. 
S y n y m  r o d z i ł a  y w y c h o w a ł a ,  a o n i  s i ę  m n i e  w y r z e k l i ,  
y iadowite ięzykow swoich żądła na mnie w y rz u c ili . ..4). lam strapio
na, ia mizerna y nad wszystkie matki nieszczęśliwsza. Która gdziesię- 
kolwiek obrocę, wszędy syny moie na zdradzie mnie nayduię . . 6). Kto 
potoki łez m oich poham uie? Biada mnie nieszczęsney, żem syny ro-

*) A p x H B b  i o r o - 3 a n a s H o f i  P o c c i n  *1. I T. V II crp. 238— 9.
2) I l a M H T H H K .  n o J i e M H i .  J i H T e p a T y p .  T . HE crp. 474— 6.
a) T h e o p h i l  O r t h o l o g  „ Oorjroę, T o  iest Lament iedyney ś. Powszecłiney 

Apostolskiey W schodniey Cerkwie, z obiaśnieniem dogmat W iary. Wilno L6I0 Roz
dział I K a p iK a  1.

4) T a m  jk e, Rozdz. I icaprKa 3 o6op.
5) T  a m ac e, icapTKa 9 o6op.

11 AM • IIOJIRM. JUT. V I
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XLÍÍ

dziła na boleść moię, y Gorki na zranienie m o ie ...1) Synu, oto Matka 
ze wszelkim błogosławieństwa Bożego winszowaniem, stawię się przed 
c ię .. .  Użal się niezmiernego płaczu, żalu boleści, y strapienia moiego, 
ktorego ty sam y z drugą Bracią twoią, a młodszymi Synami moimi 
przyczyną iesteście. W y c h o w a ł a m  b o w i e m  w a s  z r a d o ś c i ą ,  
a p o t r a c i ł a  z p ł a c z e m  y z b o l e ś c i ą 2), porodziłam was na vcie- 
chę y podporę starości moiey, a doznawałam po was gorszey, niż po 
iawnych przeciwnikach moich, nieprzyiaźni, gorętszey nienawiści, sroż- 
szego vcisku, okrutnieyszego prześladowania, y szkodliwszego vpadku... 
G ł o s  w R a m i e  s ł y s z a n  i est ,  p ł a c z  y k r z y k  b a r d z o  wi e l k i ,  
R a c h e l e  p ł a c z ą c e y  s y n ó w  s w o i c h ,  a n i e  c h c i a ł a  s i ę  d a ć  
v t u l i ć ,  że  i c h  n i e m a s z .  . . 3).

MaTaiOAH c i  flpiÓHi b h im k h  3 Be.iHKoi noeM H M e jie m a  CaiOTpH- 

ą b K o ro . i  rnaAHHH Ha cn op iA H eH e r a ^ o K  3 TB opon i T ep a cH M a  C m o tp h  
ą b K o r o  „ K jn o a b  q a p c T B ia  H e ó e c H o r o “ Ta H H caH jniu KnepHKa, M HM oxiTb 

MycHMO 3AoraAyBaTH ca, mo m o jio a h h  M e n e ia n ,  B3opyK)iiH ca H a t b o -  

p i  OTqa, niA  iM eHeM  KflepHKa OcrporcbKoro BHCTynHB i raAKy, KHHeHy 
OTąeM , T p ea H , hk uoaaTKOBHH iincbivieHHHK oópoÓHB, a BKiHąu 110 pa3 
aeTBepTH H, hk BH3HaaHHH n oeT  Ty caniy raAKy o a i b  b OAeacy ayAOBoi 
n o e 3 ii ‘i  y  c b o im  3HaivieHHTiivi „ @ ( ^ 05- 1“ .

3a 3AoraAOM KoniTapa, mo K.iapHK OcTporcbKHH e iAeHTHUHHM 
3 MeneTHei« Cmotphabkhm, cbBiAaana óh me fi HHbini noMiaaHa.

riepmafl „Otiihc^“ IIotibbu KiHHHTb KnapeK ayAOBOio mojihtbok), 
a k y  h a x o a h m o 3 ho b  b ęrj v o g-'iu C M O T p u ą b K o r o .  OcTaHHHH 
po3iHHpnB ii natue T a  3 óinbuiHM apTH3»ioM oópoóaB. HaBeAeMo cxoaci 
Micąa b oóox TBopax.

K n o p H K  O c T p o r c b K HH 
n h c a  b :

„BnaAHKO, T ochoah  h TBopae  
B c a a e c K b i x 'L ! ot 8013X1» AyćpaBTb 

3enicKNXA> u ot BC’fex'b ApeBeei» 
nsópani ecH C oóh BHHOipaAA. 

o ahha»: ota» B ctxi» a b 'Lto b 'L noji- 

HbixA» BHÓpanA. ecH C o ó t  r b í t a » 
OAHHA. : OT BCfeXA» ÓC3AHA» MOp-
CKblXA» HaII0.1 HII.’iAi sen C u ób h ctoh -

B Qfjv  oę - Y“ a o t a e m o : 
„Boże Oycze y Tworco wszyst

kiego, który ze wszystkich lasów 
ziemie y ze wszech drzew iego, 
obrałeś iedyną W innicę. . .  ze 
wszystkich kwiatów świata obra
łeś sobie lilię iedną, a ze wszyst
kich przetchlin Morskich napeł
niłeś sobie ‘ potok ieden y ze 
wszystkich budowanych miast

*) T  a m jk e, KapiKa 12.
2) IIopiBHañ Hamoi nepenwoBH rap. X X X I .
8) Thcophil Ortholog: Gnfjrog —  KapTKa 22 i oóop. IIopiBHañ Hainoi nepeuMOBii 

CTOp. XI V.
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UIíK'b OfllJHl) OT'b BC'iiX'b rpÛ OBT»
u n ih cT i ocBeTHa'b ecn Coót 
C íO H l : OT'L BC'JiX'L CbTBOpeHÍH

.TeTaioyBX'B oyjnoóajii ecn Coóh 
roayÓHpy OAHy, o t i  Bchxi c l t b o -  

pemíi CKOTa npOBBAtaT. eca Coót 
ai'Hapy OABHoy: o t  b c í x t »  po3- 
fllHOafeHtlXT. .1IOAÍH BSblCKaa'L 6CB
Coó'b aiOAB eAHHbi KoToporo
upecToai, ecT'L óeaphHeHi h caa- 
Ba HeuciibiTaHa, KoTopomoy iipeA- 
cto h ti bob aHreabCTÍa c i  xpe- 
neTOMi», Koioporo caoBO bcthho, 
u MOBeHe CHTibHO h pocKa3a’Hbe 
MOPHO H pa3CMOTpeHÍe CTpaiH-
HO“   nOAa*H BIHp'b pepKBB
TBoeü . . .  B3biipu 3a6^oyacAbiuee... 
oyTBepAH npaBOcaaBiem'b pepicoBi 
C b o io  . . .  Bceau eABHOAymie, aóbic- 
m o o a h o k )  Mbicaiio, o a h m m h  oy- 
CTbl, OAHHMTi CepAPeiH'L BbicaaBo- 
Baae hmh T b o g ,  h o Toóh, H,apn 
Hamerni Beceafiya ch, cayacnaa 
Toó'fe eAiiHORiy, Hace b i  Tpoapo 
caaBBBOmy B o ry . ! . , . L).

poświęciłeś sobie sam Sion, a ze 
wszech powietrznych ptaków mia
nowałeś sobie gołębicę iedną, 
y ze wszystkiego stworzonego 
bydła, obrałeś sobie owcę iedną, 
a ze wszystkich rozmnożonych 
narodow zdobiłeś sobie lud ie- 
den , ktorego Thron iest my
ślą nieogarniony y sława niepo- 
ięta, przed którym stoi z boiaź- 
nią y drżeniem woysko Aniołow, 
y wszystkich górnych mocarstw, 
ktorego słowo prawdziwe y po
wieści trwałe, ktorego rozkazanie 
mocne a rozprawienie straszne“ ... 
weyrzy miłosiernym okiem na 
niewysłowiony żal, vcisk, y stra
pienie m oie,. . .  vsmirz serdeczną 
boleść moię, ktorey mi przyczy
ną są właśni synowie, przyidź 
z Libanu, przyidź mi na pomoc, 
niech się zawstydzą, y niech się 
wstecz obrocą, ci którzy szukaią 
dusze moiey y zostrzaią na mnię 
niewstydliwie ięzyki s w o ie . . .2).

3 BHÍMKOK) 3aKÍHBeHH OÓa BBTOpH i KflHpBK i Me^. ClMOTpHpbKHH 
b HaBeAeHÍH mo.^htbí híbhm aiiac coóoio He piacHHTb ca. Thskko npn- 
iiycKaTH, moda oho BBnmao npanaAKOBo. Mhmobojií nÍA03pÍBaeMO, bb 
CBoix BaacHBx rapoK, BHCKa3aHex paHbme niA iiweHeM KanpBKa, He 
noBTopae i He yicpainye CMOTpapbKan y cboim nisHÍHiniivi TBopi?

IH o ó a  i i o h i o k b t h  KaTOjiapbKy pepK B y, K ^apatc O c ip o r c b K a a  b n ep - 
iuím „O m a ch “ I I o t i 6 bh noKJiflKye c h  m íjk  HHbniBM Ha caoB a  I l e T p a p -  
k h  (3 KHnra h b c t í b )  : „ H  xT O aci o x o a o A B T i yTHCHeHbiH c B h r o ,  x t o  a o  

n ep m o ro  CTaHy u p a B e A e n  yxHCHeHoe m í c t o ?  X t o  npeBpoTHbia o ó u -  
aaa HanpaBHTi, x t o  p o c n o p o m e H u e  oB p u  arpoaiaA H Ti, x t o  n a c ib ip u  
óayA fla ie  e t c a p a e r i ,  x r o  H a B e A e n , x t o  H a ia r H e n  a o  KHioóbi CBoea ? 
H He óyAeTi 2Ke KOHpa CBOBoneHCTBy a anocTHMi“ ? 3).

b  I l a M f l i H E K .  n o j e m h ?.  J i H T e p a i y p .  T. III cip . 4 3 1 —2.
2) T h e o p h i l  O r t h o l o g :  „©o^roę“ napina 20— 1.
3) I la M fliH . noaeMHi .  a n i e p .  T. III cip. 426.
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B „&Q^VOg-'iU DliCTflTb CMOTpBRbKHii ipjMH pa# ra#OK i noe3HH 
p i mcii 11 x UHCbMeHHUKiB, >ik IleTpapKH, BaiiTida MamyaHa, łBaHa Mo- 
Haxa fapaHąu, IlaaTHHe, BepHap#a OaaTa i uHbiunx Ta npiiDiiHioe ix 
#0 KaTO.lHRbKoi IjepKBH B Cl U IRJie, mo6a H OCbDliflTH. HaBe#eHHX CJIIB 
IlexpapKH CnioTpiinbKoii ne uoBTapae, o#hhk yauiBae #oca#Hinraoro 
Bipiua c e r o »  noeia b noabCbKiw nepeicjia#i:

Rzymie, źrzodło nieszczęścia, domie gniewu pełny,
Szkoło błędów , haereziy kościele odmienny.
Rzym em  byłeś, a teraz iesteś Babylonem :
Skąd tak wiele kłopotow płynie w każdą stronę.
O matko zdrad, o dobrych okrutne więzienie,
A  złych tarczo, y wdzięczne nadder opatrzenie.
Żywych piekło, dziw będzie wielki niesłychany, 
leśli cię w swym nie zetrze gniewie Pan nad pany.
W  ubostwieś fundowane, w pokorze, w czystości,
Teraz wszystko to tłumisz rogiem swey h ardości*).

3aBEa>KaTH DiycnDio, mo b cim Haupaaii aHi Kjmpmc OcTporcbKiiii, 
am  MeaeTHu CDioTpimbKHii opnfiHajibUHDiH He óyjiu . H iujih ohh TyT 3a 
npoTecTaHTaMii, a ciieąaajibHO 3a TBopoM 3iópaH #a JltoóóepTa „De pa
pa R o m a n o “ (1594 ), aBTopa Ha P ycu  jnoóJieHoro i iioiiyjm pHoro 2). 
OpyjicieM 3iópaH#a JlioóóepTa b óopoTbói npoTHB BjiacTH nanu óyjiu 
He jm m e óorocjiOBCbKi apfyweHTH, ajie TaKO» ra#KH cbBiTCbKHX ne- 
cbnieHHHKiB i TBopa noeiiB . Hacjri#yBaTO 3i6paH#a .HiOÓóepTa nonaB 
Buce K.mpiiK, a MejieTHH CMOTpaijbKHH ópaB # jih cboto „ © p ^ o g - a “ 3) 
hobhi npnropm n noeTHHHHx apfyMeHTiB 3 TBopy „De papa R o m a n o “ ,
l f l e HTHUHHń C l i o c i ó  II 0 JI 6 DI i K H U p O T H B  P H DI y  B I B O p a i  
K ji u p u k a i C f t i O T p u ą b K o r o  p o ÓHT b  Ha Ha c  b p a jk i h e, mo  
niaeDio TyT #  o #  i ji a 3 o #  h ii di a B i o p o D i ,  mo ni# aHOHiMODi Kjih- 
puKa, ciaBUB Diojio#e«ii, HecbDiiJii Kpoaii, #okh He BHCTynoB ni# ioie- 
neDi Opiojiboia 3i cboi „@ęijvos-odi“ , b jnciDi rapHODiu noeTiiaHHDin ne- 
pcK;ia#aDm pi»H nx aBTopiB iii#Hic ch b ciii DiaHepi #o bhcoth #ińcHoro 
TajiaHiy.

He Bi# pina óy#e T an o» 3ra#a T H , mo Kjmpnic HaBo#aiiu b iiep- 
niiDi „O n m c t “ c.ioua cb. SpoHiDia, im caB : „OruoBlj#ae»io 3^ ohudil

ł)  T  li e o p  li i 1 O  r l li o  1 o  g : „S ęfjroę11 Kaprita 6 9  o6op. i 70 .
2) Ilin  bujihbom  3i6paHiia JhoOóejmi imcajin Oreijian 3ii3aHi'ii cb og  »K aaaH be... 

o  aHTHxpncrh« i IOpuft PoraraHeiib óoroejioBCbicy aaerb CBoei »Ilepeeropora». rjiaan moio 
CTymiio Han »IlepecroporoH)« rc-p. 162— 6, 169— 86.

3) Ha ce 3BepHyB a Bwe 6yB yBary b  npaui Han ■»HepecroporoK)« erp. 31,
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B aw  0 m a ,  GpoHHMOMi», a  11 o  H a  m  e  ai y  T  e p  a  c  h  m  o bi 'b “ 4) X o T b  o t o - 

TOjKHiOBaHe iweHH G poH ÏM a 3 TepacH M O M  e xiiÔHe, t o  OAHaK H a cy ß a e  
c a  Ha ra flK y , hh He x o t ï b  b  c e f l  c n o c i ó  M en eT aA  C m o t p h a ł k h h , m o  

cK pu B  c a  d ía  aHOHÏMOM K n a p e K a , yuiaHOBaTH riarwaTo C B oro b í t a h ,  
F  e p  a  c  h m a  /JaH H aoB aaa  CM O TpaA& K oro ?

3aBBajKaei>io TaKoac, iq o  b o ó o x  a b t  o p i b, h k  K ji ii p u k a, 
i a K  i C M O T p n A Ł K o r o  H a x o A H M O  a a c T o  t í  c a  mí  a p f y -
M e H T H.

TaK iipuM. KnapaK TBepAHB, mo cxÍAHa qepKBa uepeA 3axiAHOio 
yBipana b XpocTa i TOMy Moace ôym  npu3HaHa npaBAHBoio 2), Te caMe 
aHTaeMo b „@Qfjvoç ï “ b uiHpmiñ apiyMeHTaqBi3). KnapaK 3a3HaayBaB 
3a JIiOTpoM, mo h î a  KaMeaeM b cnOBax „ T m  eca IleTpT,“ Tpeôa po3y- 
m ít h  Bipy i icnoBÎAaHe IleTpa4), aóo TBepAOB 3a KanbBÎHOM, mo Ka- 
MeHb 03Haaae X p acT a5), re caMe aoiauMO b „&çrjvog-'ii,‘ 6) h k  BÎA3ByK 
KOMÓÍHaAHH <Í>ÍHHJieTa7). K h h d h k  b o h h c h h b ,  no npeMipy 3iôpaHAa 
JIioóóepTa8), aóo í>¡HHHeTa ®), no ÎMeHH naniß, h k h x  BBaacaB epera- 
T0KUMH I0), a poôüB re caMe C m o t p h a b k h h  b „A ntigrafe“ n ) i b „ 0 ^ -  
voç-ïu 12). KnapHK aaßipiOBaB, mo auTaoxiucbKa qepKBa Mae Ty caMy 
noBary, mo paMCbKa qepKBa 13), a noBTopaB Te C m o t p h a o k h h  y cboïm  

„®()r¡vos-iu 14). KnapaK noqaB 3a cbina.ieTOM a h t ^ t  3 TBopiß c b .  K h -  

upuHHa, mo b c ï  anocTOHB Ma/m pÍBHy B/iacTb l s ), a HaBÍTb floro piß-

‘) IlauHTH n o j i e M H i .  aarepaTyp.  T. III erp. 419.
а) TaMJKe T. III cTp. 417.
3) T h e o  pli i l  O r t h o l o g  „Opijroj“ KapTKa 85 — 7.
4) l i a  n a  t h . n o ji e ii h t .  a h t  e p a t. T. III erp. 416 b nepuiiM »Onmefe«.
б) B apyriñ B¡anoB¡AH IIoTÏa r.iajm Hauioro bh«. erp 221.
6) T  h e o p h i 1 O r t h o l o g :  ,}&orjvoçu KapTKa 36 oôop. i 37.
7) IIopiBHañ Hauioï nepeuMOBH erp. XX.
8) S i b r a n d i  L u b b e r t i :  „B e Papa Rom ano“ Iibri decem (1594 p.) crp. 

24, 25, 51, 620, 623, 617, 649, 653— 9, 664, 6 6 6 - 7 ,  670, 677 82. 907, 905.
n) Il a m a t h . n o i e M H i .  i m e p a i y p u  T. Il erp. 1241.
in) OpeTiiKaMH 30Be KiiupHK OerporcbKnft otchx naniß: Jliöepua, 1’onopna, Ana- 

cra3Ha, Mapaeaima, Inana X II. i Tparopna VII ( T a n a t e  T. III erp. 428j.
11) CüOTpHHbKHft BHancjiae homíjk nanaMH :>epeTHKaMH« Jlïôepna, Mapicejimia, AHa- 

eraaaa, rijibneópaniHHa, Eßiemia IV , ToHopua, CnjibBeerpa, IBana VIII. i Inana XXIII. 
Iloiiaiio, mo npoTeeraHTH HanncjnoBajin aac copoK naniß »epeniKÎB«. B e ji a p m i h naBO- 
AHTb ïx apryMeHTH i ôopenurb naniß y cboïm 3HaMennTÍM TBopi „Disputationus de con- 
trouersiis tidei Christtanae“ T. I „De Rom . Pontífice lib. IV cap. V III— X IV  crp. 
9 7 4 -J 0 2 0 ,

12) T  h e o p h i 1 O r t h o l o g :  .QQtjvos“  KapTKa 35 06.
13) I l a i i HTH.  n o a e n n n .  a n  Te p. erp. 422 - 3 .
14) T  b e o p h i 1 O r t h o l o g :  „ ftorjvoç* KapiKa 180.
15) II a m a t  n. n o a e s n i n .  a i i T e p a T .  Y . III erp. 416 b nepiuiM »OriiHef;« Ta 

a rpyriil BbmoBÜH Hamoro Bn^ana erp. 222.
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X L V I

HO» CaiOTpHRbKUH B n0Qf]VOa-ïU 1) KjIUpBK UOÓOpiOBaB 3a «ÎÙMHMeTUM 
aBTeHTtiMiiicTb „3 Bocay 3MÏHJieHoï eBaHi-e;iHÏ“ l ‘eHna#na C xojiapxa2), 
a He b nopißHaHK) imipiue noMemisyBaB iipom s aeï CMOTpuąbKuii 
b „A ntigrafe“ 8). K.iepeK OcTporcbKaa nopeciepiraB HoTÏa y cboïù  
#pyriń Bi#noBi#n nepe# Kap;i;io;»i TepneijbKHM, naniyaa iipoTUB Hero, 
mo „ßiH TiabKO Jiaxa HaiBopaB, mo Kona mu MOBaaTH óy#eMO, t o # ï 
3eM.ia ciaHe KpaiaTH i CToraaTa“ 4), MeneTaa CMOTpmjhKaa HaßiTb 
nicjia CMepia Tep;ie#btcoro He apociuB öoMy Ta iiacaB iipo Hero, mo 
Bin „m ężoboystwem , wszeteczeństwem, y innemi temu podobnem i cn o
tami, o których wszystek Łucki Powiat bardzo dobrze wie, nie po ie- 
dnokroć siebie przyozdobiwszy y ieszcze za żywota nosa na twarzy 
z dworskiey choroby pozbywszy, za drugimi się pospieszył“ (yiuep)f j.

K o p a c T y B a n e  Tania cum um h a c c p e n a M u ,  o ó p o ó jn o B a H e  i#enTa«iHBX 
m o th b îb .  ojHaicoBHH c a o c i ö  i ioaen iiK u, r a p i i a u ,  p e T o p n a H a ń  i u o e r a a H a a  

CTaab BKasyiOTb Ha # y x o B e  c a o p i# H e H e  K a a p a n a  i C a i< 'T p aąb K oro ,  c n o -  
p i#H eH 6 TaK Bii3 HaiiHe, m o  aacTO r o # ï  B i# p i»H B T H  Bi# c e ó e  t b x  # b o x  

; u o # a à .  0 #H y x a ó a  6 a a aJ ia  6 a mu p i » H a # t o ,  m o  b T B o p a x  K j iu p u K a  
B a c T y n a e  C a io ip im b K u a ,  h k  D io . io#e# b ,  a  b „ A n t i g r a f e “ Ta „ S ç r j v o ç - i “ 

HK w y » ,  HK uacbMeHHHK 3 BHpoó.ieHHM liep oM  Ta BejiHKOio e p y # a -  

UH6K).
O s p i M  r e p a c a m a  A aHU-'I0BH,ia C M O T p aą bK oro ,  # p y r a n i  # y x o B a M  

iipoBi#HUKoni MOJio#e4 u x  m ît  Me.ieTHH óy B  K a p a n o  J E i o K a p i e .  [ I p a -  
óy B  b îh  B iiepBe # o  O c T p o r a  b p .  1 5 9 4 , # e  saóaBHB He # o b i o ,  ó o  b a e p -  

iniii QOMOBHHÏ 1 5 9 5  p . óaauM O  a o r o  b B i j ib ü ï .  B  c ï h h h  1 5 9 6  CTpiaaeMO 
ń o r o  3 HOB b O c T p o 3ï, 3b î# k u  u e p e Ï 3#BTb #0 B i . ib i ia  a  b » o b t h h  c e r o »  
p o n y  ó e p e  y a a c T b  b ó e p e c T e ń c b K iM  c o ó o p i .  3  c o ó o p y  B epTae J I ioK a p ic

11 T  h e o p h i 1 O r t h  o 1 o g : „Soîivuç1 KapTKa 36.
2) II u m h t  u, n o J i e M i i H .  J i H T e p .  T. III crp . 4 2 8 - 9 .
3) T a m H( e T. HI crp 1278 i n
ł) Piana Haiuoro Blinami erp 227.
') T h e  o p l i  i i  O r t  h o  l o g  „öoijro f“ KapTKa 76 IIpaBoejiaBHi imcbMeHHrncii

Kimm X V I i non X V II. ßiKy óanyTb b Tepjiem.itiM HOJiOBÎKa Ha CKpi3b HeMopaibiioro. 
tPiHnu »AnoifpHCHCb« II a m h t  h . n o j i e M H i .  Ji i iTep.  T. IH erp 1057, 121-5, 1750, 
TBip BmiieHCbKoro b » A K i a x i  i o j k h o ô  h  3 a n a n H o i i  P o e  ci  h «  T. II erp. 230  
i »Ilepecropory« b moïü CTy«HÏ erp. 51. JIhbhhm i HeBHHCHeHHM KOHTpacTOM no 3auixiB
iipaBoe.iaBHiix HHcbMeHHHKiB e cJioBa IIo tïh , hkihI b » ’ 4vTi$f}rjtiii-ï* ôopoHHTb TepjieubKoro
nepen dMiHJieTOM, 30Be iloro hojiobîkom »noópbiMT. h  HenepeKOHaubiMb« i il a m h t  h . ii o ji e- 
M u h. ji u t  e p a t . T. HI erp. 025) Ta 3acrepirac ch b jiiictï no khh3h Canira nepen no- 
Koposj „i a k o b y m  m i a ł  g o  z a n i e c h i w a ć  y l e k c e  p o w a ż a ć “ ( A r c h i 
w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T . I Nr. 433 erp. 368). MoawiHBa pin, mo riorift ßipiiB 
b  HeBiiHHicTb TepjieubKoro, xoTb cynoßi a u ra , hiinani OpeeroM JleBiini.KHM (A p x  h  b t» 

K i r o - a a n .  P o c c i n  H. I T. V I )  CbBupiaTb, mo Tepjienbiaiil 6vb He Jinme uponecoBimoM, 
tue ii '10.TOB1K0M rpyGax nopoitiB Ta yôuitHiiKOM.
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;iHOB Ao ßinbHa, a b KopoTKiM yaci i'Ae no pa3 Tpem « ao O cipora , Ae 
nepeoyBae y e p e 3  Rinna pia. Ilpa KiHpa 1597 p. a6o 3 uoaaTKOiu 1598 
p. BuixaB JIioKapic 3 OeTpora ao 3axiAHoi Eßpona, Ae BiAoyßaB <i>inbo- 
304>iBHi Ta óorocjiOBCbKi CTyAHi Ha yHiBepcoTerax b BiTTeHÓep3i i }Ke- 
Heßi. 11 p. 1600 n p n ó y B  JItOKapic me pa3 Ha Pycb, BHcnaHüii cioau 
cboim K peB H nai, aneKC. naTpaapxoM, MeneTueM IlifacoM a nacTaMH A" 
upaBocjiaBHBX KHH31B i upoTecTaHTi b, OAHaK chm pa3oai neAafoiiaHOK) 
upapeio, 3 npuBHHii HHbmax nopyyeHb, He 3aiiaiaB ch. ßyB ce ocTan- 
hhh iioóyi JIiOKapica Ha Pyca, óo HeóaBOM 3aiiHB bIh, 3 upayoHti 
caiepTa MejieTHfl llifaca, aneKcaHApiücbKHii npecTon a onicna papro- 
poACbKHH riaTpanpxaT.

3a a a ciß  CBoro n e p u io ro  n o ó y iy  b OcTpo3'i oóh h b  K apano JIio- 
K apic CTaHOBHCKo peK T opa ocT p orcbK oi niKona, yyuB T yr rp ep b K oi m o- 
bh a pißHoyacHO bIb cn o p u  i AucnyTH 3 G 3 y iia a ia  Ta <E>paHipcicaMH. 
IIpui’3AHna a o  H ero Ha HayKy HaßiTb CTapiai jh o a b , hk npaM. 3i JIbho- 
Ba, P a ß p a in  ß op oT eeB H y . Togi, to ,  a , iMOBipHO, i b p. 1597 H axo- 
Aub ch  M i*  f io ro  yyeHUKaMH m ohoauh MaKCHM, ni3H iauie M eneTua 
CivioTpupbKHH. l ip o  iieA a fo iiyH y A'iH-flfcHicTb JIioK apica  Ha P y c a  aiöpaHO 
A oca  A y ^ e  CKyui ßicTKa. f l o r o  bIahochhh  a o  M e n e m a  ÜMOTpapbKoro 
p ißH O * He BHHCHeHi. KOHH OAHaK MH6M 0 A^Hi, UepeKa3aHi HaM aBTO- 
poM X V III ßiKy *), mo JIiOKapic ciaBUB no AucnyT 3 63yiTam a i <I>paH- 
pi'CKaHaMH, TO MyCHMO TaK O * npHHHTH, m o BiH QiyClB MaTH inapuie , 
óorocnoB C bK e oöp a30B aH 6J) A  b TaKim pa3i' H acyßae ch  Ham, mhmo- 
xiTb, Ha raAKy iiaTaHe, y a  H e H a n o c a B  B i H T p a K T a i y  ii p o t  h b 
n o x o A a c e H H  c b .  J l y x  a, „ii o t i  C b m a “ m o  ó y B  B U A p y K O B a -  
h u h  u p a n a c K B i n i O H a < i > n b o p e H T H H C b K H H  c  o 6 o p,  b b ^  h h ii 
K n a p H K O M  O c i p o r c b K H M ?  H a CTBepAJKeH6 Harnoro 3AoraAy ne 
mbgmo Ha pa3-i h ih k oio  AOKa3y. Oahuk m o*cm o CTBepAHTa Ha neBHo, mo 
aBTopom iio ro  M yctß  6yTa oa h h  a B iiaoayhijx AHAHCKaniß o cT p orcb K oi 
ujKonu, k o h h  3 H a y H y  y a c T b  i i o r o  a p i y M e H T i ß  n o B T o p u B  

b a e c h t  b n iT  n i 3 h i ii ui e M e n e t  a ii C M O T p a p b K a a  y  c b o i m

*) T h o m a s  S m i t h u s :  Collectanea de Cyrillo Lucario p atriarcha  Conslan- 
tinopolitano Londini 1708 crp. 48. üopiBHaö X  a p ji a u n o b h h a : »3anaflHO-pyccKifl 
npaBocnaBHua uikojih« crp. 266, j;e siópaHa ochobho jifreparypa npo JIioKapica,

2) Bnqac ca HaM HeiMOßipHOK) pi’iHio, iqofm Jlionapic, hk TBepqHTb II i x a e p (Ge
schichte des Protestan.ismus in der or. Kirche im 17 Jahrhund, oder der Patriarch 
Cyrillus Lucaris und seine Zeit. München 1862 crp 50) He BiqöyBaB qo upaisay Ha
Pycb H'iHKHX n03HTHBH0 forOCHOBCbKHX, icTOpH'UIHX, JOrMaTHIHHX i eKCeteTHHHH < CryaHÜ 
HeMOBÜH TOMy „da der Hass und die Verachtung gegen Rom, die mächtig in ihm ge
nährt wurden, mussten ihm solche nicht nur als überflüssig, sondern als gefährlich 
und verwerflich erceheinen lassen“ .
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„ A n t i g r a f e “ 1) ToMy ü Biia^ae HaM Ha raAKy, mo aBiopoM floro 
Mir 6yra Kupujio JIiOKapic, yaHTejib Mejieina CMOTpHijbKoro. C a m 

<1> a  K T, m o K JI H p  H K O c T p o r c b K H H  H a f l p y  K O B a B  H y  3K H ft t  p  a K- 

TaT n p o  n o x o f l a c e H e  c b .  f l y x a  i mo  o n i ji  a a p i y M e H T a w n  
c e r o  T p a K T a t y  n o K o p a c T y B a B c a M e / i e T H Ó  CMOTpui i bKHf l ,  
ó y B Ó a  3 h o b  o a h h m  3 AOKasiB Ha CTBepA»ceHe Kamoro 3AoraAy, mo Kjiu- 
paK OcTporcbKafi Mir óyia iAeHTOHHBM 3 Me/ieTaeM CMOTpaiibKeM.

UJoóa ocTaTOHHO 3aoKpyrjiHTH Hauii noMiaaHH, MycaMo m e po3- 
BiflTH AeaKi cyMHÏBH, hkî HacyBaioTb ch HaM Ha racicy. TaM  npuM. 
K jiapaK a HasBaB CMOTpapbKüfl „podobnym  Zyzaniemu Dydaskałem“ . 
Ha Mir BHce óyTii CMoi-paubKań b p. 1598, kojib hhcjibb ju t 21, 
cKaHOM uikojih b OcTpo3i? Ha mo 10 raAKy He e ce BHK/noaeHOio p i- 
4HK), kojih óy^eM o mhth Ha yBa3Ï BU3HaHHaft TaJiaHT Cmotphabkoi'o. 
BkÎHAU TH5KK0 HaBÎTb niA03piKaTH, mOÓH B 2t pOAÏ 5KBTH MejieTHH 
CMOipHAbKafl twaB óyin  jiurne y a e H H K O M  ocTporcbKoï uikojih.

A h t î h  .̂oópHHCbKHfl, nojieMiayiOHH apoTHfl aiA03piHb K o n iT a p a  

npo iAeHTHHHicTb KjiapaKa 3 CMOTpaijbKHM, 3a3HaaaB, mo bîh 3 ceio 
raflKoio He Moaee b o i 'o a u t u  ca, óo CMOTpaAbKaft óyB me b p. 1601 
b  ui K o ji i 63yiTÎB y BiabHÏ i TOMy He Mir b p. 1598 óyTu k j ih p u k o m . 

O a h u k  TyT /J ,oóp> iH C bK ua  i io m h jih b  c h ,  óepyae Ha3By KjiopuKa ó y K B a a b -  

h o ,  nepeA *Jhm nepecTepiraB fejiH3Hfi ^aajim , k o j ih  nacaB: „A takim 
sposobem też y Kleryk Cerkwie Ostroskiey siebie podpisał : i e ż e 1 i 
s ł o w o  K l e r y k  ni e w ś c i ś l e y s z y m  z n a c z e n i u ,  w i a k i m 
w K a n o n a c h  S y n o d a l n y c h  p o s p o l i c i e  s i ę  b i e r z e ,  b r a ć  
b ę d z i e m y ,  ale w bogatszym, iakie się wywodzić daie z Rozdz. 5 . 

listu I. B. Piotra Apostoła, wiersza 3 .2).
OAHaK hh He Hańóijibmy TpyAHicTb noAae po3BH3Ka Tpeioro 

a piBHoaacHO ocTaHHoro cyMHÏBy. BnaAae b ohh, mo CMOTpKAbKHU, 
3paAHiyK)iiu no c b o ïm  nepexoAÏ H a yhïio c b o ï  aHOHÏMHï T B o p u  3) ,  Kjih-

*) Menerañ Cmotphblkhö noBTapae b  „Antigrafe“ b  TpaKTafi npo noxo^acenc cb 
Jtyxa (II a m a t  h .  n o ne m n u . JiHTep. T. III crp. 1 187—1210) otcï cbBinopTBa otuib

aepKBH : ,B,h o h ï 3 HH A p e o n a r i ï a  »npo Coatecmo« rn. II, B a c n i a  B e n n i c o r o  
(iij)0Tiib Apna i Canenna), 10 c t  11 h a MyqennKa »npo Bipy« rn. I, T e 0 <p i ji a k t  a Ha
3 rn. ftoaHa, X p n 3 0 C T 0 u a  3  nponoBÙni upo c b .  A y x a > A T a n a s n a  3 KHnr npo B ip y ,

J1 a m a 3 a 3  Jincry no IlaBnïHa, 6  p 0 h  ï m a b  nepenMOßi no KHnrn Jtim n M a . IIopiBHañ
»Hcropia o nnerpnicificKOBn. . . .  cuHoni« 1II a m a t  h . n o h e m h >i. n n t  e p. T. III crp.
4 4 9 — 55).

s) G e l a z y u s z  ü y p l i c :  „Antapologia“ (1632) crp. 614 ilyace pinwift, He- 
noBiuift er3eMnnap nepexoBve ca b 6i6nïoTenï nepeMitchKoï Kaniiynn.

8) Ha MOJKJiHBiirt 3anÍT, nony He saacnaB 3  BonaHeM  CBoeï „A pologii“ i 3 nepexo- 
noM Ha ymio no eoôopy, a6o noay «e noKHHyB npaBocjiaBnoï uepKBH paHwue, Cmotphui.khiI  
BinnoBÍB : „Uczyniłem to tedy, kiedy Pan Bog zezwolił y zdarzył. A uczyniłem to po
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piiKa BBaacaB pijiKOM oKpenioro Bi# coóe nociaTHio *). Rh puóoB ce mo- 
ace Toaiy, m o c o p O MH O  i i o My  ó y ¿1 o u p 11 3 h a t  u c a  # o 11 a c k b i -  

JIK) I i pOTHB 4 > f l Ł 0 p e HT HB C b K0 r 0  COOOpy,  BH/ j aHOTO HHM 
ri i a i a i e He M K a n p i i K a ?  # 0  Taicoro ni#03piHH ynpaBHtoKm. Hac 
floro BJiacHi caoBa, hkhmh BiH npoTHCTaBHB csiń „Lament“ ((dęfjpoę) 
nacKBiaeBH KaapaKa OcTporcbKoro.

„Przeszłego roku, nBcaB Mea. CMOTpHi b̂Kufl, zszedł z tego świata 
tu w tym kraiu mąż w narodzie Ruskim, tak w pobożności żywota, 
iako w wiadomości dogmat wiary, nie lada exystimacyey (O y c i e c 
D a m i a n  N a l e w a y k o 2); są iednak żywi ci poważni mężowie 
z Ostrogskiey Kapituły Świeszczennicy, przy których obecności, w g ł o s  
o L a m e n t o w y m  s k r y p c i e  to mówi ł ,  że i e s t  w p o w a ż -  
n o ś c i  o p i s a n e y  w n i m  p r a w d y  Bo ż e y ,  p i s m o m ś w .  Z ł o t o -  
u s t e g o  r ó w n y :  za który krew swoię nam wylewać y dusze zań 
pokładać godzi się. . .  O skrypcie Klerykowym z ust tegoż zeszłego 
męża słyszałem, że go  n ie  c h w a l i ł :  y iż on był, który odwiodł 
od tego, że się imienno do tego skryptu nie podpisał ten, czyie było 
to miasto, którym się ten Kleryk otytułował3) ; (na czym iuż przez Au-

Z L lt

wielkim m oim  wybadywaniu y doświadczeniu. Świadomi są tego dobrze ci, którym 
wiadome były moie l u c u b r a c i e  n a p r z e c i w  s c r i p t u  U n i a  o t y t u ł o w a -  
n e g o ,  n a p r z e c i w  r o z m o w i e  B r z e ś c i a n i n a  z B r a t c z y k i e m ,  n a 
p r z e c i w  z m a r t w y c h w s t a ł e g o  N a l e w a y k a ,  n a p r z e c i w  P o l i t i c e ,  
I g n o r a n t i a m  y n a b o ż e ń s t w u  n o w o - C e r k w i a n  W i l e ń s k i c h  n a 
p i s a n e  y do publikowania przez druk iuż po wydaniu L a m e n t u  puszczone bydź 
nagotowane, nie wspominam V e r i f i c a t i e y ,  o b r o n y  i e y ,  E l e n c h u ,  I u s t i -  
f i c a t i e y ,  y tym podobnych, w których iedney po drugiey im daley, tym rzadszy 
byłem w następywaniu na dogmata, prawdziwy, szczery w rzeczach potocznych, pod 
te czasy nagle przepadłych. Niemal y teraz nayduie się w Bibliotece Monastera Brac
twa Cerkiewnego W ileńskiego' T r a k t a t  o p o c h o d z e n i u  D u c h a  ś w.  S p o 
s o b e m  s y l l o g i s m o w ,  od Graekow Rzymianom, y wzaiem Graekom od Bzy- 
mian zadawać się zwykłych, polskiem ięzykiem napisany, y przodkowi memu na 
mieyscu tym Archimandrytowi do czytania podany. Za którym na ten czas mieysce 
to tak się było poruszyło, że aż na większy, zaszkodny gomon, niż na zbawienny po
żytek zaniosłey się sprawie m i l c z e n i e m  z ł o ż y ć  m u s i a ł e m .  Przyszło było 
czasu swego y do tego, żem był y P a l i n o d y ą  na Lament napisał, którą do rąk 
Kapitule Ostrozskiey w tym Monasterzu, w ktorem teraz residuię y to piszę, podana 
odemnie bywszy, zaległa“ . . .  A  p o 1 o g i a crp. 105— 6, nopiBRaii E x a e t e s i s  Kapr- 
Ka 15 i P a r a e n e s i s  crp. 22.

l) CMorpauŁKnii nncaB: Bym ia był znał, com wierzył, szedłbym ia był tak 
daleko za Zyzanim ? słuchałbym ia był tak długo Philaleta? dałbym ia był tak m oc
ną wiarę K le ry k o w i? ... P a r a e n e s i s  cTp. 27.

s) Pjiani n po H ero : X a p j i a m rio  b u >i i>: »3ananHopyccFtiH upaHocjiaBHi.iH hikojih« 
crp . 2 7 1 — 3.

3)  P o3 yM im  TyT rpeOa khhdh O crpoaccbK oro.

UAM. nOJIEM. jut. V II
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thora Skryptu tego rzecz była stanęła) daiąc tę przyczynę: ż e g d y  
w i e l k i e m u  y z a c n e m u  i m i e n i o w i  t w e m u  l a da  K l e c h a  
k a r c z e m n e  s ł o w o  zada,  c z y m tę s w o i ę  p o w i e ś ć  we 
s p r z e s z ?  A t ak n a t e n  s k r y p t  za i e g o  r a d ą  na b e z i m i e n 
n y m K l e r y k u  s t a n ą ł :  ż e b y  d o b r z e  K l e c h a  K l e s z e  c o  n i e  
w s ma k  p r z y m o w i ł ,  n i e  w i e l k i  mi a ł  b y d ź  u r a z . . . “ 1).

Ha cYm KÍH4HM0 Harni 3aMÍTKH npo ocoóy  tOiBpeKa OcTporcbKo- 
ro. He yaem 3ro#HTb ca Tenep 3Í 3AoraaoM KoiUTapa, mo oía Kjih- 
Phkom Tpeóa po3yMÍTH MeaeTHH CMOTpeąbKoro — iie iiepecyAJKyemo. 
Me 3Óupaae b  cie  ąijie Hami noMiaaHa cobíctho, óaacaioaü po3flCHiire 
bcjikí cyMHiBH, 3 hkhmh CTpiqaaa ca no Aopo3i. 3aaeacaao HaM na 
tím, moóu KOHne aíhtb ao npaBAH, t b >i óiabuie, mo He BHąaBaao ca 
HaM pinato MoacaeBoio, moÓH noaoBiic 3 TaaaHTOM Mipn KanpHica mbb 
aHiiie abíhu BHCTynuTH Ha ai'xepaTypHÍM noae, a He npmiaAaB HaM Ta- 
K03K Ao BnoAOÓe híhhm He nonepTDii sAoraA- óyAbTO óe KaepBK, bcko- 
pi nicaa cboco BucTyny 3 p. 1598, MaB 3aKÍHnBTB acme.

Koaeó Hauii bbboah npu3HaH0 bíphbmb, t o  b t a k i  m p a 3 i  a i -  
T e p a T y p H a  T B o p n i c T b  M e a e t  a a C M O T p a ą b i c o r o  b a i t a x  
1595— 1610 2) o ó Í H M a a a  ó b  o t c ' i  t  b 0 p b, 3 b 6 p u 6 h i m a n a c e  
BHKaiOHHO n p o T H B  6 p o m y  p II0 t  1 a :

I. Pi  k 1595 a ó o  1596: iioro noaeMiqHe nacbMO n p o T B B  ópoaiy- 
pu IIoTia 11. 3. „ y H i a “ (1595) (lucubracie naprzeciw scriptu Unia 
otytutow anego)3). TBip ceil 3arp aT B B  ca.

II. P i k 1598: „OniBCb“ IIotÍ6bb, BHAaHBB hía ímchcm Kanpaaa 
OcTporcbKoro Bpa3 3 nacKBiaeM npoTHB «sabopeHTaacbicoro co ó o p y ;

HI. P i k 1599: A p y  r y  b i a n o b i a b I I o t í 6 b b ,  m iea H y  piBHoac 
n il ÍMenei>i KaapHKa OcTporcbKoro, aicy y nepBe BiiAaeMO b Harniii 

3 ó i pu'i";
IV. P i n  1604 a ó o  1605: iioro iioaeMiqHuu T B ip  npoTBB „ P o 3 -  

MOBii  B e p c c T H H U H a  3 6 p a tm HK 0 m“ 4) (lucubracie naprzeciw

5) P a r a e n e s i s  cTp. 7.
-) r 0 ji y 6 e u ’i. »IleTpr. Mormia« T. I CTp. 95. no'mnae tbojiit CiioTpimbKoro >m- 

cJiHTn 3 p. 1610, 3 bhxoaom „0/jJjroę-a“, mo e ohhbhjihoio boxiiCkoio.
3) IIopiBHaft mok> cryOTK) n. 3 . „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieja“ 

JlbBiB 1902 CTp. 95— 6 .
4) AnTOpOM »P03M0BII BepeCTHHHHa 3 6paTHHKOM« 6yB nOT'ifi, BK npo ce CBBiAHHTI- 

iiojieMiHHiift, nocn HeBiiflamnl rnip ne3Bicnoro aBTopa n .  3 . »0  e p e c n  0 t c t y n h i i  k  0 b  j>, 

K o r o p u H  c y r  H o b o o  P y c h ,  c  ii p 1 4 t> y i i t a t O B T . « ,  j e Hirraeiio: »Ilpoóor oyulra-
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rozmowie Brześcianina z braciszkiem). Hk „Po3»io3y “, Tan i BifliioBiflb Ha 
Hei aHaewo Jinnie 3 3aro.aoBKiB;

V. P i K  1607: nojieMiyHy ópom ypy ripoTHB „ Z m a r t w y c h w s t a 
ł e g o  N a l e w a y k a “ , TBopy, hk cyAHTHÓ no 3aroji0BKy, imcaHoro 
piBHo>K IIoTieM, mo nepmaii nonaB h h 3 h b h t ł i npaBoc^aBHux „HajmBaa- 
KaMH“, a npaBoc.iaBHy ijepKBy „Ha^BBaBKOBoio“ 1). 06a  TBopa ne ao- 
XOBa^H Cfl piBHOMC AO HaUIHX HaciB;

VI. P in  1608: „ A n t i g r a f e “ , mo óy.10 BiAuoBiAnio Ha A â, tbo- 
pu OoTia n. 3. „ H a e r e s i a e ,  I g n o r a n t i a e  y P o l i t y k a  P o p o w  
y M i e s z c z a n  B r a c t w a  W i l e ń s k i e g o “ *) i „Tapni  o hi hu 3);

VII. P i K  1610: b bkIm CM OTpH AbKH ii p iB H o a c  B H C T y-

uaB npoTHB no^eMiyHux nucaHb iloT fa4).
3  n e p e r j i f lA y ^  h k h h  u o A a e M o , 6 a a u iv io , m o  T p a  3 n o M ia c  H a iiB n a c -  

H1HUIHX TBO piB  C M O TpB IJbK O rO , AO HKHX b !h  CaM  IipH 3H aB aB  c h ,  u p o 

ił a ^ B . M o a c e  ó y i u ,  m o  m e  n o ia .ia H H T b  c a  K o a iy  B iA H a fira  i x  ó y A b T o  

b  n o p B O A p y K a x , Ó y A b T o  b n e p e n H c i ,  Ó yA b T o b  u e p e K A a A i  H a ^ a n iH C b K y  

M O By. B iA  n o K if iH o r o  Bace hhhi Bacn;iHHHHHa, o .  ApucTapxa Kpaaca- 
H O B C K oro A i3 H a a H C b  m h , m o  b o a h I h  3 p y K o n n c B ft  K o p c a n a ,  HKi n e p e -  

x o B y iO T b  ca b A y x .  ceMHHapni c b .  ATaHa3Ha b  Parni, H a x o A « r b  c h  

B ic T K a , m o  Ha ó a a c a H e  p u M C b K o i c t o a h i d  n e p e o a A e H O  T B o p u  M e j i e r a a  

C m o ip H A b K o r o  H a  a aT B H C b K y  M OBy. I le p e K a a A H , h k  3 A a e c b , 3Óepei\ziH 

c a  n o  hhhi b B aT H K aH C bK in  ó i ó a io T e A i .  Koahó i 'x  BiAH a&AeH O i  u o K a -  

3 a a o  ca, m o  Pbm B e a iB  c u p a B A i  n e p e K a a c r u  b c i  T B o p a  M e a e T a a  Cmot- 
p H A b K o r o , a He jiorne T i, ani bIh B uaaB  n i c a a  C B o r o  n e p e x o A y  H a y H i io ,  

to toa'i' M aaH  6h mu noóiń 3 » i i c T y  n o r o  3aTpaaeHBX T B op iB  T a K o a c  n e B -

TOBe noKaftie c a ! Gacę oynepea a BecnoJi co acriabi Ilacxy o o x o ju i t h ,  npa3H0Bara ho3bojihth 
h cero pony ihto oynpoa acnaoB 3a a Healwri; 6twa oGxoacena nacxa acnaoBCKaa,
n o T i f t  a u u c m o m i  o y x B a i H i i  b a e c n y i a i n ' H  CBoei i ,  K O T o p y i o  a o o n y- 
t  a u. i ro n o a n a c a j i t ,  h k o  6 b i ó p a T C K i i i  6 p a t  t> 3 ó e p e c T e H H i r e i o  r j e c  ca 
S u c, n y t  o b a ji u« (crp. 16) TBip aatOBaHafi p. 1606. IlepexoBye ca Bin b óiójiioTeu,! 
KpexiBCLKoro Monaerapa.

l) TjiajiH »Avri(i()riais« ( » I l a M a i H .  n o i e M H i .  a a T e p a i y p u «  cup. 9 4 6 ); 
jihcth ao KHH3H Canira ( A r c h i w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T. I Nr. 408 cip. 339, 
Nr. 538 crp. 438, Nr. 561 crp. 4 5 8 - 9  i 458).

a) „ H a e r e s i a e . . . “ He aoxoBaiiii ca ao Hamoro nacy. IIoHaTe npo i'x 3Micr m o- 

aceMO M a ra  3 „Antigrafe*. CKOHcrpyoBaiH i'x 3Micr crapaB ca 3 a B H T H e B H H  (»IlajiH- 
Hoflia« crp. 1 9 7 - 8 ) .  B p aK H , arian i b  iioro npaui, aonoBHHMO b  oicpeMiii cryaHi na reny 
„Haeres-ift“ , »rapMOHU« Ta „Antigafe“. ao atcoi Maxepiajm y Hac Bace iqjikom 3i6pam. 
lipa ciii Haroai BHicaaceMO, mo aBTopoM „Haeres-ift“ Ta »rapMOHii« 6yB Ha h 6 b h o  IIoTift.

3) IlepeapyK. b »II a m a t h. n o a e M H i .  ji h t  e p a t  y p u «  T. II crp. 169— 222  
b napajie.Ti.HiM pycbKO-noJiBCbKiM TeKcri.

4) IIopiBHaii: T h e o p h i l  O r t h o l o g :  o?“ . . .  Kapnca 5 „Przedm owy
do czytelnika“.
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h í B i e r n a ,  i a  n¡A K i a p i i K o m  c a p a B  c a  CMOTpai^bKaa. B c e a c  TaKH, k o -  

a a ó  h e b í t b  ocT aT oaH e p iiu eH e i ia T a u a  n p o  o c o ó y  K a a p a u a  He B u n a a o  

no r a A m  K o n R a p a  i H a iu ia ,  t o  m b  c b b í a o m í  c e r o ,  u jo  H auia  n p a i j a  He 

i i i i u a a  Ha MapHe, 6o uiynaioHH 3a aB T op o w , b b h c h b j i h  m h  í e H e s y  t b o - 

p iß  K . i a p u K a  O c T p o r c s K o r o  i B H K aaaaa ,  h k b b  BnanB M a a n  i io ro  nocaHH 

Ha TBOpaiCTb ÜMOTpHAbKOrO.

V .
3 TBopy „ R e  l a c i a  y v w a ż e n i e “ , hkhíí ApyKyeMo Ha uhtím 

mícuh, noflaB Bace óyB cBoro aacy rnaponi bhiihckh KoaaoBua *). U,ïh- 
Hy cTyAHK) Ha Teiwy noA'n, hkbx cbbíakom 6yao BiabHO b p. 1609 — 11 
H a n a c a B  npo«». JKyKOBHH2). A btop onep cboio upaijK) He Jiame Ha 
„R elaci-i y vważeniu“ , aae Tatcoac Ha a'íiím paAi icTopaaHax anriß. 
HaM anuías ea xaóa bhhchhtb, Ha hkíb ochobí iipanacyeMO „R elaci-ę 
y vw ażenie“ IiiaTHSBH IIoTÏeBH, xotb cero b 3aioaoBKy óponiypn He 
3Ha3HaaeHO.

RHTaiOHH „R elaci ę y vw ażenie“, MycHMO saBBaacaTB, mo b hïm 
noMimeHÍ nŷ KG toh h í AaHi npo CeHanaa 3), BapToaoMea 3aniK0BCbK0- 
ro 4), BeaaMÍHa PyiCbKoro5) Ta ïx bíahocbhh  ao IIoTÏa. Upo CeHBHjia 
i 3auiKOBCbKoro aBTop „R elaci-ïw noAas o p h f i h a a b h i, KOHCHCTop-  
c b K i a K T B, óyAbTO b aYjiocth, óyAbTO b BBiiacKax, hkí Morau óyTH 
AOCTyuhí b iiepinÍM paAÏ IIotïsbh, b Apyi'iM noro Haö6/iH3iHnx CTopoH- 
HHKaM i norniyHHKaai. B íctk b  npo 3axoAH PyTCbKoro Ta IIotïh  b na- 
paaïacoBaHio aKAiíí CeHaaaa Ta SauiKOBCbKoro po3Ka3aH¡ 3 TaKBMH no- 
ApoóimaiviH, mo Mir ïx peecTpoBaTH aóo PyTCbKBH, aóo [Io tiíí. Upo 
PyTCbKoro He mbsmo a^hbx, moóa bíh BMiuiaB ca b nncbMeHHy noae- 
miicy upoTHB npaBocaaBHBX, a 3a Te 3HaeM0 iií.ihb paA iioaeMiaHnx 
TBopia IIoTÏa, b hkbx bíh ciiHcyBas Baaoii A-^a icropaï pycbKoï Aep 
KBU iioAÏï, cepeA KOTpax iioMy, hk euicKonoBH, 3raaAHO MHTponoaHTo- 
BB AOBeao ca npoxcaBam  ToMy, BaayaaioaH ocoóy  PyTCbKoro bía bb-

ł) M. K o íi Ji o b ii 'i : »JIhtobckuh uepKOBHaa yma» CIIB. 1861 T. II cip. 298—  
301, 3 0 3 — 4, i 3 0 5 - 1 1 .

5)  ü .  H. ÍK  y k o  b u 'i  'i> : ÜCKyriijiiiaíi 6opb 6a  ayxoBencTBa MnxponoJiirii>eit en ap xin  
cb  TIorive mi. h yHieñ 1609— 1611. ( X  p  n  c  t  i a h c n o e  T  t  e h i e  1901, aB ry crb  c ip .  
2 6 8 — 9 1  i  eeiiTHÓpt. c rp . 3 7 0 — 8 9 ). 3  paHbiunx npau,b rpeóa 6 ii 3raaaxn m e ö  npotj) B a- 
c u  a e  b  c  b  i t - o  r  o  : » O ie p i fb  rop oa a  Oiijib h u « b B a x i o n i K O B a  »I la M n n i p yccic. c ra -  
pnHU* bun. V CIIB. 1872.

3) r.iHHu Haraoro BimaHH cip. 233— 4.
4) T a  Mace  cip. 2 34— 6.
5) T a Ma c e  crp. 2 38— 9 i 240— 2.

!
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TopcTBa cei' ópoaiypa, 3BepTaeMo yBary Ha IIotih, Ha aicoro, hk Ha ii 
iBoppa BKa3yBajiH óo me o tc ! noMiaaHa.

Koaa nparaaHeMO ca noaeMiaHOMy iiacbMeHbCTBy BiA p. 1595— 
1610, to  noóaaaMO, mo oKpiM IIotih Ta Cicapra h ixto óiabrne 3 KaTo- 
jiHKiB ue B3HB b him yaacTB. IlepmaM y n i a i o M ,  mo aoóia IIotih 
CTaHyB b oóopoHi yHiaTCBKoi pepKBu, ó y B  AonepBa noro yaeHHK, Mo- 
poxopcbKHii, mo b p. 1612 B0#aB cbok) „ IIaQr]yoQsi-iou, 3BepHeHy npo- 
thb „€fęfjvog-a,u CaioTpHijbKoro. BiA 1595 p. ao BBCTyiiy MopoxoB-
CbKOrO OAHHOKHBI II0H6MiCT0M 3 HOCepeA yHlHTiB, m ° OÓCTOIOBaB ¡H- 
TepecH CBoei i^epKBH. óyB IIotih. Cen <i>aKT upoMOBaaB 6a AyJKe pi- 
aiyao 3a tbm, mo h „Relacia y vw ażenie“ Moraa bhhth piBHoac 3 
nepa noTia.

X to  BBHTyBaB ca b TBopa IIotih, ceft Mycia 3aBBaacaTB, ma sin 
aioóyBaB ca b  noBTopH)BaHH) t h x  caiviax raAOLC. Te, mo auTasMo b Horo 
„ y Hi i “ (1595 p.), n io a c e M o  HaaTH b aoro aacTax ao Kiia3a OcTpoac- 
CbKoro Ta Canira, b  aoro b I a h o b I a h  K a h p h k o b h  OcrporcbKomy, b A v - 
xi()QrjOis-'iu, b  „O bron-i sw. Synodu Floreńskiego powszechnego“, b ne- 
peAMOBi ao „Poselstwa Misaela do Syxta 1111.“ b „rapM OHii'1. Hk aep- 
BOHa HHTKa TarHyTb ca Kpi3b aoro nacaHa Ti caMi raAKa i noraaAH, 
BHcaoBaeHi 3 aacTa thmh caMaraa caoBaMa 1). Te caMe óaaaMo b  „R e- 
laci-i“ . IIoOAHHOKi raAKa, aóo 3BopoTH, aai cipiaaeMo TyT, aaTaaa m h 

B ace p a H b u ie  b  HHbaiax aoro TBopax.
Bace AaBHiauie AnayBaB ca IIotih b „3A vu^ijaig-'\n 2) Ta b aa- 

CTax ao KHH3H Canira 3), mo aaTpaapx CpeMia Mir 3aTBepAUTH craTy- 
th ijepKOBHHx ópaTCTB y BiabHi Ta JlbBOBi, aKBMH uiAAaBaB niA BaacTb 
ópaTCTB He aarne cbBiTCbKHX jiioauh, aae Taaoac eriicKoniB i HB3uie 
AyxoBeHbCTBO. HoMy 3AaBaao ca, mo ce pia HeMoacaaBa, ajoóa na- 
Tpuapx BaacH B ca BiAAaTu pycbKax cbBameHHHKiB „sub iugum pro
stych ch łopów , krawców, szewców, garbarzy“ . IlepecbBiAaaBmacb oa- 
HaK, mo ce npaBAa, BHCTyiiaB BiH b „R elacii“ piBHoac npoTUB cei no- 
CTaHOBH naTpaapxa. IH,e 3 aacy, hk IIoTift óyB cbBiTCbKHM aoaoBiKOM, 
MaB BiH nepecbBiAaeHe, mo aaTpaapxa i Bcatci rpeijbici BacaaHpi npa- 
i3AHTb Ha Pycb aarne aah HaacaBH 4), Ty caMy raAKy BacaoBaiOBaB BiH 
aacTiauie b  HHbmax cboix TBopax5), a noBTopaB ii piBHoac b „Rela-

ł) nopiBHafł mok) npau,K) n. 3. „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieja“ 
crp. 82— 6, 4 6 — 7, 56, 59, 62— 4.

2) II a m a t  h . n o i  e m k h. l a i e p a i .  T. III cip. 8 8 0 — 2.
3) A r c h i w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T.  I Nr.  461 CTp. 458.
4) T  h e i n e r  : „Vetera Monumenta Poloniae et Lithuaniae* T. III Nr. 46.
5) IIopiBHaft JIHCT IIoTJH AO KHH3H OcTpOłKCbKOrO (II a M H T H. U O JI C M II 4. JI Ił- 

Te p.  T. III cip. 1028— 5), ftoro »'AvTio^rjais* ( T a Mace T. III cip. 694, 826, 862),
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c i i “ 1) .  B  ny Hi í “  2)  i b „’AvTiQQrjoig-iu 3)  x ca jiu u  c a  l l o r í n ,  m o  yH taT - 

cb ici BaaAHKii T ep n .ia T b  a a cT o  B e a n a i n e p e ca iA ü B a H a  3a  T e, m o  n o a a a n  

npn3aAyiviyBaTH  c a  H aa a a a o w  y c b o í h  i^ epK si, m o  n oB ea n  3a c o ó o io  
b  Tin ip 'fla  cB o e  C T aao n ia  B aacT b n a u a , —  b „R elacii“ noB T opaB  l l o 

r ín  Ty c a n y  r a a s y ,  n oa e icy a H  HaBÍTb A ocaoB H O  TaK caivio *).  H a  k íh i ju  

n o iie p e A H O io  p o 3 A Ía y  H a u jo i iiepeAMosa B K a3aan m o , m o  Horíft óyB  
o a h b m  3 u e p r n n x  aiOAHH, aK i n p a B o ca a B H n x  Ha3HBaaa „H a a n B a n K a M n “ , 

a  n p a B o ca a B H y  i^epKBy „H a jia B a a K O B O io“ , —  t í  ca M i n p i3 B a m a  e ip i- 
aaeM O  b „R elacii116). B c b o í í í  HeBro&ioHHia i u p a cT p a cT H iii B A aai n a T H y - 

BaB H oT iB  Ha pisKHBX iv iiciiax  n p a B o c a a B e  a a  „przeklętą schizm ę“ 6), 
apfyniCHTH i i p o t h b h b k í b ,  a a  „bałam utnią“ 7) ,  j i i o a u h ,  m o  n a a o c T n a B  
yH Ü  apo3B B aB , „przeklętymi szatanami“ 8) a ó o  „wierutnymi zbrodniarza
m i*9) —  a  Te ca M e  aH T aew o b „R elacii“ 10). ,3,0 p a A y  cn e A a a a b H O  l l o -  
r íen i a to ó a e H B x  ca iB , a n a n a  b íh  a a c r o  n o c a y r y B a B  c a ,  H a a e a c a a a  

„ w a m i iK a p a 11). l I o K o p a c T y b b b  c a  h b m  l l o r í n  T a n oa c  b „R elacii“ 12). Ta 
ii h c  .s a m e  u o o a b h o k í  raA K a i 3 B op oT a , a a e  t a k o j k  B ecb  c a o c i ó  n a ca H a , He- 
BaaaH ini h ih k h m b  KOHBeHU[ioHaabHBMH «»opn aM H . c i a a b  j k b b h h  i flAep- 
H ań, mo x a p e K T e p ii3 y e  b c í  T B opn  noría , B ucT yuati piauoac b „ R e l a c i i “ 

3 T aK oio  ca w oK ) c e a o K ).
IIpoTBB H a rn ax  b b b o a í b  nioacH a 6 a  a iA H e cra  a a n ie  o a b u  3aniiT . 

B „R elacii“ BnxBa.ieHna IIotíh, iioro „dobrotliw a natura“ 18), iíoro BAa- 
qa „skłoniejsza do miłości, aniżeli pom sty“ 14), aoro „zacna osob a “ 15)

1) Tjiaaa Hainoro Bmana erp. 243.
2) I l a M H T H H K .  n o j i e s i H i .  a H T e p a T y p .  T. II cTp. 115.
3) T  a m at e T. III crp. 954.
4) r.THUu Hainoro BHaaHH CTp. 2 4 3 — 4.
d) T  a m ac e crp 248 i 9.
6) T jih u h : »\4vii{><Jii(itę* II a u  9  r h . n o j i e n n ' i .  J i n r e p  T. III crp. 4 8 1 , 5 6 0 , 

5 6 1 , 5 6 4 ,  5 6 6 , 7 0 0 , 7 0 4 , 9 1 8 , 9 6 8 , 9 8 0 ;  noro j ih c t  30 khhiih OcTpoaccbKoro ( T a n a t e  
T. III crp. 9 9 2 , 1 0 0 0 ) ;  iloro b í o t o b í h i . K jih p h k ob h  ( T a n a t e  T.  III eTp. 1 1 0 0 )  i t .  n.

7) T a n a t e  T. III cip. 804, 812,  820 , 836, 900, 9u6, 952, 966 (* AvTt^r](tię-U ), 
crp. 1018 (b jihctí «o khíibh OcrpoatcbKoro) crp. 1104 i 1110 (b BianoBiaii Kjihphkobh 
OcrporcbicoMy) i t. h,

s) A r c h i w u m  D o m u  S a p i e h ó w  T. I  Nr. 433 erp. 362.
'•’) T a n a t e  Nr. 420 cip. 352.
10) Tjihuh Hamoro BaaaHH crp. 233 i 249.
11) IIopiBHaii „'AvTujyrjcfii“ (II a u a t  h n o j i e n n n .  J i H T e p a T y p .  T. III 

crp. 490 i 5 7 4 ) ,  bíuhobíhl Kjihphkobh OcrporcbKOMy (T a m at e T. III crp. 1044 i 1 0 5 0 ) 
Ta híjihü pas floro nponoBinHfl ( H i p a c y u s z  P o c i e j :  „Kazania y hom ilie“ Supraśl 
1 7 1 4  crp. 7 , 5 3 , 1 9 4 — 5, 2 7 0  i 3 2 1 )

12) r.ia/pi Hamoro BHsaHH crp. 234
,3) T a M a t e crp. 236.
14) T  a m at e, crp. 247.
,5) T a M a t e ,  crp. 248.
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i t .  n ., a B ce  T e  i i o r a o  6 u  B K 8 3 y butu , m o  H e IIo tih , a .n e  x t o  hh&iuhh 
m ir  T a a e  n p o  H e r o  n u c a T u ,  a  tum  cumum ó y m  TaKOJK a B T o p o M  „ R e l a c i i “ , 

—  OAHaK T yT  H e T p e ó a  3 a ó y B a T H , m o  b 6e3iM eH H O  B u ^ a H iu  ó p o m y p i  M ir  

IIotih  K o p e c T y B a T u  c a  ó i j ib u io K )  cboóoaoio b o ip H iO B a H io  C Boei- npaui 
i o c o ó u .  B  n p o u iM  i b H H b u iu x  TBopax, a a i  b u h u lih  ó t ‘ 3 c y n m i B y  3 n iA  

n e p a  HoTia, hk n p u M . b „’Atijjęrjoię, i “ 3 0 B e  B iu  ca M  c e ó e  „ a e j i o B t K O M b  

AOÓpuMT» u  H eBUH H biM T.“ , „p H O T A n B U M b “ * ), a ó o  ft K ^ u u e  n p o  c e ó e ,  hk  

n p u M . y  B iA n o B iA u  iO ra p u K O B u  O c i p o r c b K O M y : „hu a u M b  mu T e jK b , 

3 b  JiaCKH B o3K O e HUXTO OKa B b  JK U T K) M O C M b  IJ H O T JI U B O M b  3 a -  

n o p o m u T H  H e M o a c e T b , x u ó a  e c a u  ó b ic b  c b  to io  y H u e to  n a  n ^ a p b  x o -  

T e j ib  B b ie x a T n “  3) .  B  B i u y  c e r o  n iA H e c e H u u  H aM u 3 u m 1 t y n a c T H  M y -  

CHTb.

V I.

H a  k u ir u  H a u io i a ó ip k u  B U A pyK yB a.iu  mu ,t a  t u  h c  b k o  -  n o  ^  b - 

c b K y  p y  K o n u c b  3 p .  1 6 0 9 ., n p u i i B c y B a u y  U e s e T H 6 B H  C m o t -  
p  n q  b k  o  m y .

M ouiB flC bK H u, m o  n e p in u u  n oa a B  u p o  Hei B icT K y, A yw aB , m o  nu* 
caB  i i  CMOTpupbKHH b .i iT a x  1620 - 5 ,  nepeA c b o im  BiTBepTUM u e p e -  
x o a o m  Ha y H iio  8) .  X a p a a M ii0 B H 4 , o n u p a io u e c b  Ha H m , m o  aB T op  p y -  
K o n u cu  n oK jiu K y b u b  c a  Ha 7  to m  B a p o H ia  „Annali u m “ , h k iiu  b h u -  

rnoB b p . 1601, 3A oraA yB aB  c a ,  m o  C m o t p h p b k h h  y jio a cu B  i i  b n e p -  
iiiu x  ^i-T ax  n i c a a  C B oro n o B o p o iy  3 H iM eauuH H  4) .  OAHaK X a p j ia M n o -  

buu He A or^ a H y B , m o  aB T op  p y K o n u c u  puT yB aB  c r o p o H u  T B op y  S 3 y rra  
K a c n p a  neH TK O B CbK oro n p o  ^abopeH TU H C bK uu c o ó o p 5) ,  m o  b u u h io b  
b A p y n y  b p . 1609, a  c e  B K a3ye, m o  p y K o u u c b  noB C T aaa He p a H b iu e  

1609 p o n y .  CaMe Ha p in  1609 BKa3yBa.ua óu  m e  u Ta oócT aB U H a, m o

’ ) I l a MHT  n o i e M H ł .  a H T e p a i y p u  T. III cip. 570, 572, 6 86 .
2) T a m jk e  T. III crp. 1119. B riM caMiM TBopi Ha3HBae ceóe IIoTiń »enacKonoMT. 

UHOTJIHBbIMT>« (T a M 3K e T. III CTp. 1069j.
3) X . A n t o n i  M o s z y ń s k i :  „W iadom ość o rękopismach polskich oddziału 

teolog, w cesarskiej biblijotece w Petersburgu“ . Rozprawy akad. Umiej, filolog. 1. 
1874 cip. 809.

4) X  a p ji a m ri o b 11 'i i . : »3anaąHopyccKia npaBOCjiaBHbiH iukojili« crp. 391 — 2.
5) IIopiBHaft pyKouucb b  HainiM Bimamo cip. 2 9 6 , npHMirica 6  i 7 . A b to p  Mac t v t  

Ha nyMm' nepeiuian Kacnpa IleHTKOBCbKoro: „Święty a powszechny sobor we Florenciey 
odpraw iony: A bo z Grekami Vnia. Spisany ode trzech Kościoła Greckiego na to od 
nich samych wysadzonych Pisarzow, który po łacinie iest trochę skrocony. A  tu się 
z Greckiego na Polskie właśnie przekłada, na żądanie lego M. X . Biskupa Kuiaw- 
skiego, Kanclerza Koronnego, y nakładem iego wydaie się. W  Krakowie w drukarni 
Mikolaia I.oba, Roku Pańskiego 1 6 0 9 .

LV
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LVT

pyKormcb imcaHa niA büjihboih uAHoro 3 t b o p í b  3iópaHAa Jíioóóep- 
Ta, HKHH nOflBHB Cfl pÍBHOAC B 1609 poiji.

Ha CaioTpHAbKoro, a k  Ha aBTopa cei pyKonHCH, BKa3yBajia óh 

3aiviÍTKa, iMOBipHo, 3 XVIII BÍ«y, yMiiqeHa Ha 3aroiOBHÍñ fcapTiji:
„ S m o t r z y c k i  M a x i m  i (ce ocTaHHe c a o b o  [iepenepKHeHe) M e -  

l e t i i  m s s .  P o l é m i c a .  G o d e x  h i c  s c r i p t u s  e s t  m a n u  M e l e -  

t i i  S m o t r z y c k y  a r c h .  e p .  P o l o c .  e x S c h i s m a t i c o  U n i o n i s  

P r o m  o t o r “ .

XoTb noAióHHx 3anocoK He a a o  ch  JierKOBaflcoTH, to  Bce t a k u  

MOflceMo b h c a o b h t h  flcaflb, mo He waeMo día pyKom HiAKoro aBTofpa- 
í>y MefleTHa CMOTpHijbKoro, iijoóh Ha o c h o b í  uopiBHaHfl nofleptcy m o h c- 

na óyflo ocTaTOHHO CKa3aTH, mo nacaB i'i b íh  a He x t o  imbuinn.
BHCKasaHA cei raAKH c k a o h i o 6  Hac ue flanie oóepejKHÍcn,, 

aae h 4>aKT, mo míac pyKOiiHceio, AKy ApyKyenio, a n@()f¡vog-o m “ C m o t -  

pHAbKOrO, mo HOflBHB Cfl B p. 1610., HeiVia BHAHÍHmorO CIIopiAHeHfl. 
3rOAMCyiOTb Cfl 3 COÓOK) 06a TBOpU flHHie B TeHACHI^HÍ, IliAHeCTH Ha 
rflyM sB e p x i i to  BflacTb nairn, Ta b KopüCTyBaHio 3 oAHaKOBux acepeji, 
a cneijHH;ibHO 3 t b o p í b  3iópaHAa JItoóóepTa. K o a h o  BiiKa^a.io c a ,  mo 
3anucKa upo aBTopa, AOA»aa Ha pyKonHCH, e BipHa, t o  b xatciiw pa3Í 
MOflCHa ÓH JlHme CTBepAHTH, mo ClVIOTpHAbKHH B „0Qf¡VOg-'Íu maeflHBO 
OMHByb óoraTo t b k h x  Biici^b 3 pytconHCH, a k í ,  neBHo, He npHHecAH óh 

ñoMy yecTH. B pyKonucH, AKy ApyKyeivio, Maeivio xatcy óesfli'fl HiceHÍT- 
HHIJb, IIOBTOpeHHX 3a IipOTeCTaUTHIVIH, a BHIVlipeHUX npOTHB IianiB, mo 
npuxoAHTb Cfl Hepa3 3ABiirHyTH nflenuMa. CaMa pyiconHCb, x o t b  b uep- 
iiiux Tpex yacTAX BeAeHa nicflfl nAAHy, npa k í h i jh  neTBepToi fla cn i 
CTae xaoTUHHOio, TaK mo poÓHTb Ha Hac BpaüdHe He c a M o c i i i i  h o 

c o , a o A p y K y  u p a s H a q e H o r o  t  b o p y,  a  p a Au i e  3 a n n e o K ,
AH T a  M B Q Q H C O K  3 p i f l C H H X  a  B T O p  i B.

A b t o p  3anncoK 3ÓHpaB, no npniviipy nporecTaHTCbKHx ó o i ’O c a o f í b ,  

MaTepiflflii Ha AOKaa, mo nana óyB aHTHxpHCTOM. Toiwy b nepmiií iia - 
c t h h í  CTaBUTb b íh  ie3y, mo x t o  Aepe3 CBapHÍ, H a cn .u ie ,  yÓHHCTBa, n a p u ,  

c ím o h ík ) ,  oómaHbCTBo i „szybalskie oszukanie“ aoóyae hkuíi Heóyab ua- 
CTHpcbKHií ypflA, ceií rnae nicAaHHHivrBo He b ía  Bora, a b ía  AnaBOAa. 
TaKHMn cpeACTBaMH AoxoAHflu a o  naCTupcbKoro ypflAy nann, Tom y ue 
maiOTb bohh nicjiaHHHATBa b ía  Bora, Aiime b ía  *iopTa 1). TaAKa He óyAa
HOBa. I1ÍAH0CUAU 11 B Ceií CnOCÍÓ piflCIlí IipOCTaHTCbKÍ IIUCbMeHHUKH,

' )  ITopÍBHait pyKonaci. b HautÍM Bilbaíno erp. 250—00.
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LVII

a cneiioflJibHo P y A O J i b #  f B a a b T e p 1) Ta 3 i 6 p a H A  JIio ó ó e p T , 2) 
ocraHHBH 3 h d x  y a b o x  c b o í x  TBopax 3 p. 1594 i 1609. Mr%íace b c í  

npaMÍpa, h k í  3Í6paB aBxop pyKonaca b 1. aacTa, b3 B tí  3 HaaBaHax aBTopÍB.3) 
flay  BapiicTb Mana el MaTepiaaa, Miróa aBTaa nepeebBiAaaia ca 3 TBopy 
BeaaapwiHa „Disputationes de controuersiis fidei christianae*, b h k h x  

ceó 3HaMeHHTaa yaeHBa óopoHHB 40 nanÍB nepeA p í jk h h m h  MOHCTpy- 
aabHHMH 3aMÍTaMa npoTecTaHTÍB.4) J[jia npaiviipy HaBeAeMo oaoBÍAaH6 
npo naoy CaabBecTpa 2, h k h h ,  óyTbTo óa, aapaMH a í h h h b  nancbKoí 
CTonaipi. B í h  MaB 3anpoAaTH c b o io  Aymy AHBBoaoBa, h k h ü  aoi io m íl1 

aoMy, mo bíh  c t b b  3pa3y apxaenacKoaoM b PeMÍ, onicaa b PaBeHHi, 
a b k íh i jh  nanoK). IlepeA CMepiaio MaB CaabBeciep aaaTH ca CBoro 
TaacKoro rp ixy  Ta npocara, moóa aoro t í h o  b o h o h h a h  k o h í  no m í c t í ,  

a onicaa moóa noxopoHeHo aoro b t ím  m íc ijh ,  Ae K0H1 ocTaHOBaaTb 
ca. K o h í  CTaHyaa npa aaTepaHCbaia 6a3aníijí, a® CaabBecTpa noxo- 
poHeHO.6) BeaaapMÍH Ha3HBae b c í  t í  BaraAKa Ka3KaMH i BKa3ye Ha Te, 
mo b HHTepaHCbKia qepKBÍ e a a o c h  HarpoÓHHK CaabBecTpa 3 enÍTa^ieio 
nana Cepria IV, MyjKa CbBHToro, mo aaine b naTb h í t  nÍ3HÍame 3acÍB

*) R u d o l p  hi  G v a l t h e r i  T i g n r i n i  A n t i c h r i s t u s ,  Idesth om iliae  quinqué, 
quibus Rom anum  Pontificem verum et magnum ilium Antichristum esse probatur, 
quem prophetarum Christi et Apostolorum oracula venturum et cavendum praedi- 
xerunt. (6e3 mícu,h i poicy Bnnana). HeMa cyMHiBy, mo KHaacKa iBaatxepa Bujana nepea 
1580 p., 6o b ciM pon,i noKJiHKye ca B ate Ha nei M i c h a e l  H a g e r ,  ss. Theologiae 
Doctor et in Friburgensi Archigymnasii Professor y cbo'ím TBopi n. 3 . „Tractatus de 
singularitate contra nostri temporis haereticos breviter et dilucide, ac ob multarum  
cum historiarum, tum rerum cognitionem necessariam necessario ac saeculo huic 
accomodate conscriptus.“ Ingolstadii 1580 nop. erp. 14.

2) S i b r a n d i  L u b b e r t i  „De Papa Romano libri decem “ (1594) i floro>K: 
De papa Rom ano replicatio ad defensionem tertiae controversiae Roberti Bellarmini 
scriptam a Jacobo Gretzero. Franckeranae apud Aegidium  Radaeum, ordinum Frisiae 
Typographum (1609).

3) 3  TBopy p B a .itT e p a  B3HTÍ onoBiAaHH pyKonncn npo EoHi^axHH in . (cip. 251), 
npo XpncTO(|[)opa I. (exp. 252), iBaHa X III. (crp. 254), EoHi$aTHH V II. (orp. 274), ^ a -  
Ma3a II. (exp. 255), CnjiLBecxpa 2 (exp. 256), IBaHa 18, Cnjn.BecTpa III, Tpiiropna V I  
BeHOAiiKxa IX  (crp. 258) i ¡Bamiy-naniccy (exp. 259) —  HopiBHafi: R u d o l p h i  G v a l 
t h e r i  op. cit. icapxKH 35, 62— 3, 63 o6op., 64, 65, 64 o6op, 64— 5, i 61. IIpo nany 
BoHi(|)aiHH III. rjiajyi xaicoJK onoBi^aHa S i b r a n d i  L u b b e r t i :  „De Papa R om ano“ 
(1594) exp. 488, npo CnjibBecrpa 2. (T a Mace exp. 676— 7 no6i’i 3raA0K Ha cxop. 25, 
51 xa 85) i b iBopi 3i6paHAa 3 p. 1609 exp. 39— 40, 104— 5 i 262), npo BenezmKia IX . 
b XBopi 3i6paHA,a JIio66epxa „De Papa Rom ano“ (1594) exp. 622. 3  ociaHHoro iBopy 
(erp. 51) b3hb laico* aBxop Hamoi pyKonncii Bierny npo nany rpnropna V II (exp. pyaon. 
255). OnoBÍ^aHa pyKonncii (exp. 257) npo naniB $opM03a i Cie({)aHa 6 Mir aBiop bbhxh 
a6o 3 iBopy 3 i 6 p a H a a  JI i o66epxa „D e Papa Rom ano“ (exp. 674— 5), a6o 3 floro 
HOBoro TBopy, bha. b p. 1609 erp. 137.

4) nopiBHafl Hamoi nepeAMOBH crp. X L Y . 3anixKa 11.
5) Pjihah Hauioro BiixaHa crop. 256.

VIII.
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LVIII

Ha anocTOACbKiń ctoahai. CeAbBecTep aaiiniaB ca feoMeipHeio, a Bci‘x 
TaKox ak>ahh nocy^acyBaHo o napa.1)

Kpim łB aA b iep a  xa 3i6paHfla JIioóóepTa KopncTyBaB ch me aBTop 
pyKonacn b cift nepm ifi nacTHHi xpoHiKoio M a p T B H a  B e j i t c K o r o ,  
3 h k o ! HaBOAHTb A^a u p hm i pn na ieM y „ szybalskie go oszukania“ nepe3 
HKe óyAbTO 6h KejiecTHH V . Ta Ibuh X X I I  c tsa h  nanaM n.2)

B Apyiio aacTHHi pyKonncu TBepflHTb aBTop, m o x t o  mnpHTb 
6aABoxBaAbCTBo, ceń Mae nicAaHHHRTBO He b!a Bora, a BiA AHBB0Aa. 
Cm npoBHHy óaAHTb 3hob aBTop no czopom naniB, mci eBxapHCTHio He 
BBaJKaiOTb COTBOpiHBM, AHine TBOpRCM, HKi 30ByTb MaTip BoSKy BrOBOK) 

Ta IcycoM i BiAAaiOTb aecTb oópa3aM i KpecTOBH.3) Ch nacTHHa e Ha 
CKpi3b IipOTeCTaHTCbKOIO.

B Tpexin aacTH CTaBHTb aBTop Te3y, m o x t o  BHBHcmae ch  noHaA 
B o r a , ceń  e aHTHxpncTOM. K oahh c n an a  npncB oiB  c o ó i  iMH B o ra , b h - 
BHcmae ch  noHaA B o r a , b ca h tb  piAyBaTH cb o i Horn, b b oa h tb  a o  RepKBn 
3 in cyT e , ycTaHOBAae tb k c h  3a po3rpim eH H  BiA yónńcT B  i. t .  n ., Ta 
AerKOBancuTb n oB ary  BceAeHCbKHX coóop iB , —  t o  n an a  e s h t u x p h c to m .4) 
U,iAHii ceń  TpaKTaT e b 3HanHiń nacTH BiAroMOHOM TBopiB 3iópaH A a 
J Iioóóep T a 5) i  3ÓAH»cye ch  noAeKyAu Ao „0 Q r jv o g -a* M eneTHa Cmo- 
TpHD[bK0r0.6)

B n e T B e p r iń  nacTH 3a3H anye  aB T op ,  m o x t o  e apxnepeTHKOM, 

c e ń  Mae nicAanHHRTBo He BiA Bora, a  BiA AHflBOAa. I la n a M  3aKHAye 

aBTOp, m o BOHH e icnOBiAHHKaMH epeCHH BaAeHTHHIHHiB, GBCTaTHHHiB, 

IleAHiiHHiB, M a H ix e iB ,  GBTHXiflHiB, MapiROHiTiB, IIpHCAHAlflHiB, Ta mo 
BOHH HeBipHO BHKAaAaiOTb ACKaAbOi. Ha FciHIJH 1’OBOpHTb aBTop n p o  AHCTH- 

A u m e ,  A eA ióa T ,  n p o  n o B a r y  aHTuxpHCTa, n p o  npH3HaKH, no h k h x  MoacHa 

ni3HaTu npaBAH By p e p K B y  i npoTHB nepBeHbCTBa n a n a .  Jlame oCTauHnń 

TpaKTaT c e i  nacTH p y K o n u c n  B Ka3ye n a  HeBeAUAKe cnopiAH eH e 3 „ S ę r j -  

vog om “ CMOTpHpbKOrO.7)

*) R o b e r t i  B e l l a r m i n i :  Dispulationes de controversiis fidei Christianae 
T. 1. TpaKTaT De R om . Pontif. 1. IV . cap X II. crp. 1005.

2) Pjih.th Hamoro nn^aHa crp. 259— 60.
3) TjiaaH namoro Birjiana cTp. 260— 5.
4) 1'jianH Hamoro bhjiuiih crp. 26 5 — 81.
r>) S i b r a n d i  L u b b e r t i :  „D e Papa Rom ano“ (1591) crp. 7 9 8 — 802, 858, 

.875, 876, 879, 8 80— 1, 9 0 0 - 5  i hht. TBip 3 p . 1609 crp. 194— 8.
6) T h e o p h i l  O r t h o l o g :  »©pr/roi« KapTKa 82— 4.
7) B rpaKTari nporaB nepBeHBCTBa nann n,HTye C m o t  p a  u re h a  b „S q t/v o s -1“ (Kap

TKa 36. o6op. i 37. o6op.) CBBinoHTBO X p H 3 0 C T 0 M a :  serm o 2 in Pentecost, tomo 3.
i A B r y c i H H a  Retraet. lib. 2 ° cap . 25 Ti casii cBBiaou,TBa erpraeM o b pyieonncn
Hauioro BnjiaHH crp, 301— 2.
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lipo  TBopH lBa¿ibTepa Ta 3iópaH/ja JTieóóepTa, akí ^huihjiu BU3HaiJHnft 
biijiub HapyKoriecH, aBxop He 3ra/tye. 3a Te HaBoflHTb i^íjihh pa^;iaTHHCbKHx, 
qacTO KaTOJiHiíbKHx iiHCbMeHHHKÍB, 3 HKüx BaacHÍfimox Ha3Be¡vio no imeHH. 
Bíh i^DTye I ta r iH y ,1) HaBKjiepa,2) Bajibóa GpoHÍMa,3) IlaBaa naaicoHa,4) 
BapoHÍH,5) Beji^iapniiHa,6) CiíeóepTa feMÓjiHiteHCbKoro,7) Ißana TpÍTeMia,8) 
IlaHBiBifl OHy^pna,9) JIioiTnpaHfla,10) cb. ÁHTOHÍHa,11) MaTea Ila-

J) B a p i o a o M e ñ  I l a a T Í Ha  (1421-f-1481) jihihhb TBip: Platinae historici liber 
de vita Christi ac pontificum omnium hactenus ducenti et viginti dúo fuere. Yenetiis 1479.

2) N a u c l e r u s  J o a n n e s  (-J-1510) HanncaB „Memorabilium omnis aetatis et 
omnium gentium chronici com mentarii“ (1516) i „Tractus de symonia“ .

8) B a i b u s  H i e r o n y m u s  (-(-1585). floro noe3iii Biiñimui b p. 1772 i 1791— 2 
n. 3. Hieronymi Balbi Yeneti Gurcensis (óyB enicKonoM b IypK b  Rapnimii) olim epis- 
copi opera poética, oratoria, ac politico-moralia. Aßiop Haiuo'i pyKonncn noKJiHKye ca 

Ha ñoro craraio: »De coronatione“ (Bononia 1580), HKa Hañuuia ca Ha íh h ok ci 3a6opo-
HeHIIX KHHJKOK 3ajíJIH BHB0SÍB HpO CTaHOBHCKO HaÖBHCHIHX CbBiTCKHX BjXUCTHH flO HyXOBHOÍ. 
KpiM ce i craiHi nncaB b íh  i'x 3iia im o  óijibnie.

4) P a u l u s  D i a c o n u s ,  chh BapHe^pi^a (7 2 0 -(—7 9 7 )  HanncaB „H is toria  L o n g o b a r - 
d o ru m “  I. bhä. 1514b  napnacn, a oniraa nepeapyK b „M on u m en ta  G erm , histor. S crip toru rn “ .

5) B a r o n i u s  C a e s a r ,  KapsnHaa (1538-(-80. V I. 1607 p.) HanncaB „Martyro- 
logium Bom anum  restitutum, Gregorii X III iussu editum cum notis Caes. Baronii“ I. 
bhh. b Phmí 1586. i „Annales ecclesiastici a Christo nato ad annum 1198“ I. tom 
bhííiiiob 1588 p. IIponoBHtyBaan ceñ TBip ñoro HacjiisHUKn.

6) B e l l a r m i n  F r a n c .  R o m u l u s  R o b e r t u s ,  63yÍT (1542-j— 1621 ji;Ha 17. IX .)  
HanncaB 3HaMeHnry auojibofiio Kaxojrimi3My „Disputationes de controversiis fidei Chri- 
stianae“ (1581— 1592). B iiö ih jio  i i  nuMajto Bn^am..

7) S i g e b e r t u s  G e m b l a c e n s i s  (1 0 3 0 -j-ll  12) jihiiihb xpoHiKy bíh p. 381— l i l i ,  
hk iipo^OBJKene TBopy cb. CpoHiMa (BiítapyKOB. b „Monum. Germ. bist, scriptorurn“ Y I. 
crp. 8 0 0 —374.

8) J o a n n e s  T r i t h e m i u s ,  oriaT BeneanKTHHiB, ic iop iiK  (1 4 6 2 - ( -1 5 1 6 )  nncaB 
6 o ra io  acK oxii'm n x  TBopiß (npnM. b h /i;. b  1 6 0 4  b  M o ry H u n i: „ D e  v a n ita te  et m is e r i is  
l iu m a n a e  v i t a e “ ). HayuHO-ayxoBunx, npu poaH nnnx, jiihhhhhx i  t . h .

9) P a n v i v i u s  O n u p h r i u s ,  m o h u x  ABrycramB, apxeoabof Ta icropnK, b p. 1554  
ti|)0(})ecop öorocjioßia y  í>Jibopeiuj,iii, ohícjih 6i6;iioxeKap BaxnKancbKoi óiójrioxeKn, yp. 1529 
b BepoHi -(- b Ila.xepMO 1568 b 39 poní hchth. Abtop nam oi pyKonncn noKJiHKye ca  Ha 
ñoro TBip n. 3. „P latina  de  vitis P on tificu m  restitutus cu m  L X  ad  eas annota tion ibus 
et ad d ition e  P on tificu m  a S ix to  IV . u sque ad P ium  IV . (1562). BoraTO ñoro TBopiß 
BHHiujio npoTaroM 16 b. K p ia  cero jihihhb bíh mmajio HeBHicimieHnx npan,E>, hkí bhko- 
pncTaB b nacra Kapzyraaji M ai b „S p ec ileg iu m  R o m a n u m “ R o m a e  1842. Tomh VIII i IX .

,ü) L u i t p r a n d ,  enicKon KpeMOHn <922-|-972). nncaB: „Antapodosis“, ae onncaB 
Liojfii b  HiMeamiHi, rpeuni, IiaM i; „De rebus gestis Ottonis Magni imperatoris“ ; De 
legatioae Constantipobtana (aoTenna carapa Ha rpeubKnñ aßip). Haftjrinme Bii^aHG ñoro 
TBopiß saa^HB Ilepn; (Pertz) b „Monumenta Germaniae histórica' T. HI.

n ) A n t o n i n u s  S a n c t u s ,  apxn en . O abopem iH i b  Jiiiax 1 4 4 6 — 5 9 , poipiB  c a  
y  Í jiB o p e im n i 1 8 8 9 - f l 4 5 9 .  A b to p  H auioi p yK on n cn  noKJinnye ca  Ha ñ o r o :  „ C h r o n i c o n “ 
(cep ea m ix  b ík íb ), 111,0 m ícth tb  c a  b  Tpex TOMax (BnnaB e 3 y ii  H e ip o  M aT yp yc b  JTíohi 
1 5 8 6  p .)  i Ha „ S u m m a  t h e o l o g ic a “  (x eo jib or ia  Mopa.Xbiia Bii^ana b  Jiírax 1 4 7 7 — 8 0 ;. Jtyace 

3,o6pe  BHíiaHe 3Jiaa,nB IleT p o  B a ju iep in i b  B epoH i 1 7 4 0  p.
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L X

PÍ3EU1,1) MapTHHa Ilo/mua, 2)BÍHKCHTüfl BeJi-flbOBaKa,3) KocTepa <i>paH[ia,4) 
CüeÜAaHa iBaHa,5) MapuaHa CicoTa,6) BaiiTHCxa IßaHa MaHxyaHa,7)

1)  M a t h a e u s  P a r i s i u s ,  aHrniflcBKnfl icxopnK 13 Bncy, ypojpK* o k o jio  1200 p. 
- f -1259. JIh iiihb  „Historia m ajor“ iaoópe BH^aue bh h ih jio  b  JIbohh oiü  1872— 83 b  ceMH xonax).

2) M a r t i n u s  P o  1 o n u s  (3BaHnflxaKoac S cotu s, C arsu lanus, C artulanus, B oh em u s, 
Streptus, M arcin S trernpa ', yp. b  ün aßi Ha IIIjie3icy, aojiiniKaHHir, c h o b íh h h k  naniß, 3Ha- 
MeHHTHÖ nponoßijiHHK, BHCLBH'ieHiifi na apxiien. b  rHÍ3H'i h h h  21. naa  1278 p. yMep xoroac 
pony b  aopo3'i no CBoe'i c t o h h ih ,  HanncaB xpoHiKy naniß, h k v  Biinaiio 3 xpoHiKoro MapnaHa 
Cnoxa b  Ba3M ei 1559 p. n. 3. M ariani S co ti C h ron icon . A d je c im u s  M artini P o lo n i, 
a rch iep . C onsentirá (m íc t o  G nesnensis) e iu sd em  argu m en ti h istoriam . IlaTe BnnaHe
cero TBopy M aprana IIoJiHKa 3 nponyuteneM Ka3itn npo JBaHHy-naniccy Bnfrmjio b  K o jib o h ii  

1610 p. l lo ro  nepeKJiaaeHo Ha MOBy nectny, (jipamiyBBKy, irajii'flcBKy xa HiMenjbKy. KpiM 
cero nncaB b íh  me h h b u ií  TBopn xa j ih i i i i ib  öaraTO pyKönnenfl.

3) V i n c e n t i u s  B e l l o v a c e n s i s  (B e lv a c e n s is ,  B e l lu a c e n s is ) ,  y n em ifl h o m íh i- 

KaHnn 13 rikj, n oó i'i A jm ßepxa  BeJim coro i Tomh 3 AKBÍHy, oh h h  3 nañóijiB ine x p ya a m a x  
Myaciß HanncaB „ S p e c u lu m  m a iu s “  (icojiBOcajiBHy eHnnKJiBonennio). HHBini flo ro  npan'i 

n efla rorin m  i öorocnoBCBKi BnnaB Iß a n  A iiepÖ ax 1481 p. KpiM  cero  j ih i i i i ib  b íh  óaraxo 

-pyKonncnii.
4)  C o s t e  r u s  F r a n c . ,  63yÍT (15B l-j-l 619 b  88 p o iü  jk h th  a  b  67 h k o  M onax-

C3yÍT), 3HaMeHHTIlñ II0JI6MÍCT, IHO Maß BeJIHKHlt BÜJIHB Ha KaTOJIHKÍB, HKHX IlijUtCpiKyBaK 
i HaBepTaB 3 npoxecTaHTH3My. A ß io p  n a m o i py icon u cn  noKJiHKye c a  Ha flo ro  „ E n c h ir id io n  
c o n t r o v e r s ia r u m “  (K o jib o h ih  1585 p.). T ß ip  cefl h b h b  c a  b  k íjibk ox  BiijiaHax i b  nepeiuianax 
u a  pijKiii mobh. l l o r o  noöopiOBajin ch jibtio  npoxecxaH xn, . hkhm K ocxep  BinnoBinaB hum pa3 
xo  hobh m h ciipaBJiemiMii i po3unipeHHMH BHuaHaMH. K p ia  cero  BnnaB b íh  icijiBica a cK en r iiin x  

iB op iß , idjiBKa xomíb npon oB innfl i ö ora xo  jipiÖHiix iincaHB.
5) S l e i d a n u s  J o a n e s  (ß jiacx . ímh Ioann. Philippi) p. 1506, aßo 1508 b  MÍcu,eBocxn 

Schleiden -{-1556 . G ce icTopmc npoiecia irrii3M y. HanncaB: „Commentaria de statu 
religionis et reipublicae Carolo V. Caesare“ (HIxpac6ypr 1555). ,Hocu bhíÍih jio  80 b b h sh b  

cero XBopy, h k h ü  míjk npoxecxaHxaMH Mae BejiHKy nonyjrapmcxB.
6) M a r i a n u s  S c o t u s ,  p. b  IpnHHnm 1083 p. + 1 0 8 3  6 y ß  MonaxoM-saxBopmiKOM.

Bíh H anncaB x p o iiin y . n e p iu a  Kiinacica oßiÖMae cx a p n im y  icx op m o , n p yra  jk h x c  X p n cx a  
i  a iiocxojiiß , xpexa xpncxnaHCBKy icx op m o  no p in  1082. I le p m y  aacxB Biin,aiio b  Ba3iiJiei 

1559, 3MÍCT a p y ro i  i  n ijiy  xpexy KiimKicy iiepeapyKOBano b  Monumenta G e rm . S cr ip t . Y .  
xaKOHt M i g n e  P a tr o lo g ía  lat. C X L V II.

7) B a p t i s t a  J o a n n e s  M a n t u a n u s .  xaKoat S p a g n o P , aöo  S p a g n o lu s  3BaHnii, 

xoMy mo floro p o a m ia  noxon m ia  3 Icnami, pontiB ch 1448 b M aH xyi. B in  6vb KapMeJiixoM, 
npoijiecopOM i npiopoM  MOHacxnpH. YM ep n icjia  1 5 1 3  p . B y ß  ce  HOBO-naxnHCBKnfl noex. H k  
po3yMÍB bíh 3B3HC Hoexa, ce  BHHBHB B xapiiiit noe3Hi n. 3 . „De p r a e s id e n t ia  o ia t o r i s  
e t  p o e t a e “  a  x a ic o *  b „C a r m e n  c o n t r a  p o e ta s , im p u d ic e  l o q u e n t e s “ . B  „ A p o lo g e t i c o n “ 
naß bíh ßianpaB y xiim jhohhm, m o p oó iu iii  äoM y 3an ixii 3 iipiniiiH n flo ro  u oexn m ioi xBop- 
Hocxn. 3  homíjk flo ro  noe3iifl H aflnpacm i xpn  k h h jk k h  : „De c a la m ita te  t e m p o r u m “ . py- 
thm BasKHHM iBopoM  e  ciM KHH5KOK „ P a r t h e n i c e “ . 6  ce  eiii'raa  noeMa, b a n ifl a ßxop  on n caß  
>KHxe npecBBH Xoi +ÍB H  xa hhbiuhx CBBHXHX HiB. B  „ P a r t h e n i c e “  hkb aßxop  n p ite  rapHi 

apXHCXHHHi, BHCOKO HpaMaiHHHÍ i CHJIBHHMH KpaCKHMH Iia'iepKHeili JKHXenHCH. KpiM 'IHCJieHHHX 
noe3nfl nncaB  bíh npo30K> „ I s a g o g e  a d  p a t ie n t ia m “ i „Libellus d e  v ita  b e a t a “ . I le p u ie  

BirnaHe flo ro  XBopiß 3JiaHHB b IlapiuK H  A s c e n s iu s  1 5 1 3  p . b xp ex  xoMax. IJoBiie Biinane 

b  4 x on a x  h b h jio  ch  B AH iBepui'i 1576 p.
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LXI

TeHpHKa Arpiny KopHejiia,1) JlaBpeHTua B a a ia ,2) TeoaopuKa 3 Hi- 
6tny 3) rparopHa BajieHTBflHa,4) KaccaH/ipa feop fia  5) Top3e^.ii‘Ha To- 
papaa,6) AHApa3a,7) 3HaMeHHToro KaHOHieia KaaoaimbKoi i êpKBH

4) A g r i p p a  H e n r i c u s  C o r n e l i u s  p. 1487 b  Koflbomi -(-1535 b  IpeHo6jie. 
ByB ce (f)ijiB030(j) 3 KaßanicraHHHM HanpsMOM i xotb naneacaB ho KaioflaubKoi qepKBH, 
cnpHHB JIioTpoBii i nHcaB npoTHB KaT0Jiimi3My. ÄBiop Hamoi pyKonaca noiuiaicye ca na 
fioro „De vanitale et ceriudine scientiarum“. Horo TBopa Bafiimm b  JTiom 1550 i 1600 p., 
a b  HiMen,BKiM nepeKJiani b  inxyxiapri 1856 p.

2) L a u r e n t i u s  Y a l l a ,  ryMamcr, p 1406 a6o 1407 p. b PnMi a yiiep b Jlaxe- 
pam Ha CTaHOBHCKy KaHOHiKa. BiH HanncaB „D e voluptale ac veto bono“, ne BnacniOBaB 
norciHHa CTOiKiß, eniKypefiip'B Ta xpiicxiiaH npo HaiiBHcme no6po, jihiuhb Tanoat craTHio n. 
3. „De elegantiis linguae latinae“, aajinnie nyate BaacHaft Tßip, nocepe«Hnfi muk aeaci- 
kohom i rpaMuthkoio „Dialecticarum disputationum 1 L U I“, , De libero arbitrio“ , nepe- 
iuniB, Ha npHKa3 nana, Tymnena. B p. 1440 HanncaB ßiH „De falso credita et emcntita 
Constantini donatione declamatio“ . B cim TBopi, Ha iiFcnit noKXHKyBaB ca Tanoac aBiop 
Hamoi aixonaca, HananaB Baji:iH Ha naniß, npunncyBaB ix CbßixcbKifi BJiacxa m'jie Heinacre 
Irajiii, naaiiBUB naniß TnpaHaiua, 3Jiofli'HMii Ta po36nmaKaMH. ITpoiHB cero TBopy BanaB 
S t e u c h u s :  „Contra Laurentium Vallam  De Falsa Donatione Constantini LL11“.
Lugduni 1548. Horo ,O p era “ Bafiimin b npyuy b Ba:mjiei 1540 p., nenid oKpeMO paHBiue. 
B p 1869 BanaB Yahlen b „Sitzungs-berichte der W iener Akadem ie philos. bist. 
LXI — L X I I  HOßi TBopa: „Laurentii Vallae Opuscula tria“ .

3) T h e o d o r i c u s  ä  N i e m  (JJrrpix 3 H ieM y) icTopnK, pon- csi b  noJiOBimi XIV* b . 

+ 2 2 .  MapTa 1418 p ., Ha craHOBHCKy KaHOHiKa. Bra onucaB  BeaaKy cxH3My iliac nanaM ii: 
1) „ N e m u s  ‘ u n io n is “  (6 a a c r a ö )  2) „D e s c h is m a t e “  l ib r i  111, 3) D e  v ita  e t  fa c t is  
J o h a n n is  XIII,  a  KpiM cero  „ P r iv i l e g ia  e t  iu r a  im p e r i i  c i r c a  in v e s t itu r a s  e p is c .  e t  a b b a t .“  

.Heaai i io ro  TBopa o cx a a a cb  b  pyKonacn.
4) G r e g o r i u s  V a l e n t i n  ¡ a n u s ,  BH3HaiHHÖ nofMaTBCT i noaeiaicT. P o h h b  c a  

b  p . 1551, B crynaB  b  p . 1565 ho opneH y eayiiiB , c ia B  npo(f»ecopoM b  paMCbKifi Koaerii, 
yMep 25. V . 1603 p . liana KanMeHT V III . 3bub fioro „ d o c t o r  d o c t o r u m “ . BiH HaaeacaB 

HO pany HafiSHaMeHaxmax ßorocnoBiB, m,o 6opoan ca  npoTHB pe^opuauai. B in  H anacaB : 
„Commentariorum T h e o lo g i c o r u m  t o m i  I V . “ , b h k h x  BaacH aB Ha ocHOßi TBopiß cb . Tom h 

3 AKBiHy n'i.ry xeoaboiiio. Ilepme Banane h b h jio  c a  b iH roabm aTi b  a ira x  1491— 7, nomM
BHHIIIJIO MHOJKeCTBO BHHaHB. BiH BIIHpyKOBaB TUKOHC HOaeMHIHi TBOpH npOTHB aHTBTpHHi-
Tapai'B „Analysis fidei Cathoiicae“ (1585) i „De Trinitate“ (1586). B poKax 1587— 91 
öopoHHB BiH uepKOBiry HayKy npo EBxapacTHio. Bcix fioro t b o p 'b  HaxacjiroiOTB 42.

5) C a s s a n d e r  G e o r g i u s  (p. 1 5 1 3 + 1 5 6 6 ) HanacaB: „Consultatio de articulis 
Religionis inter Catholicos et Protestantes < ontroversiis“. Cbm t b o p o m  KopacryBaB ca 
aBTop Hamoi pyKonaca. Ei.ibiiie fioro TBopiß, b  uacai 18, Bpa3 3 „Consu'tatio“ BnnpyKOBano 
Miac HHbiiiBM 1616 b  IlapaiKH n. 3. „Opera omnia“ .

6)  T o r s e l l i n i  ( T u r s e l i n u s )  H o r a t i o ,  G3yiT, p. 1 5 4 4 + 1 5 9 9 . HafiBaHCirifiimiM 
äoro TBopoM  e i c T o p a a  CLBaxoro noray b  J l b o p e i o :  „Laurelanae h i s t o i i a e  l i b r i  q n i n q u e “  

Romae 1597
7) A n d r a d a ,  Didicus, a6o Diego Payva, caaB tiafi nopTyranbCbKaft ßorocaoB 16. 

ßiicy, poHHB ca  HHa 26 V H . 1528 p. Bia 6 yß  npocjiecopoM TeoJii.orii. K op o jm  Ce6acTaaH  b h -  

cnaB fio ro  3an aa  yaeH ocxa n a  xpaneHTCbKafi co6op. IIpoTHB G h e m n i t z a  „Tbeologiae 
Jesuitarum praecipua capita“ BiinaB ßiH Orthodoxarum explicationum libri X . (Be- 
Hen,aa 1564 i 1594, KojibohYh 1564 i 1570). Ha cofi Tßip noKauicye ca  aaxop  H am oi
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LXII

fpaijHím a1) ia  HHbimix. 3 nojibCKnx iiHCbMeHHUKÍB noKJiHKye ca aBTop 
Hamoi pyKoiiHCH oKpiai Be/ibCKoro Ha TBopu Byfitca i IleKapcbKoro.

PyKonacb, aicy Apytcyeiwo, e o^ h b m  h o b h m  aoKa30M, hk CHJibHO 
CToaao name noaeaiiiHe DHCbiweHCTBo KÍHija 16 i noa. 17 Bitcy ni# 
biijiiib om  apoTecTaHTH3My.

H a  3aKÍH‘ieHe #o#aMO, m o K a p r u n  pyKonucn ( B e a u a .  4 °)  ii#yTb 

b ciM nopa^Ky: 1, fla m m e 8 — 34, noaiai BCTaßaeHi #bí noposKHi KapTKH, 
a  n ic j i a  hh x  B n p a B a e n i  KapTK u 2  — 7. H a  kíhijh p y K o n e c H  iwaeivio 3hob 

TpH nopoaCHi KapTKH.

y  JTbBOBi 1906 p .

//¡p. K upujio C ry fluncbKuü.

pyKonacH. Chemnitz b íh u o s íb  na Hero TBopoM „Exam en Concilii Tridentini“ , nporaB 
Hicoro BHuaB Annpana c b o io  3HaMeHHTy npamo „Defensio Trid. fidei cath. libri Y . “ 
(b i ih .  1578, 1580, 1595), ana onnaK k íh b i i t b  ca o h h c o m  uaxoro sac'uiaiia, 6o cueprb 
(-f- 1. X l l .  1575) cnHHHJia ñoro b  najibuiifi poöox'i.

*) G r a t i a n u s  IxajiiH H enb,6 yß  MOHaxoM naneny-noM b Bonbomi.B í h  BHHBnrnyB KaHOH. 
n p a ß o  h o  CTaHOBHCKa oicpeMo'i HayKH. B p . 1189 H anncaB b íh  nan ep ii K anon, npaßa, no- 
36n paB im i KaHoim ( c a n o n e s j  3 piacHnx aöipm iK iB b  OHHy, cncreMaxnHHy niaicT b, B aacyan 
ix KopoTKiiMii BHBOHaMH, sBaiiHMii d ic ta  Gratiani. 3aroHOBOit pi'jioro TBopy e „Concordantia 
discordantium canotjum ' ,  6o aBTop m bb Ha h u ih  noroHHTii 3 co6ok>  cyn ep en H ocin  K ano- 
HiiHBX nocxaHOB. ]IÍ3H Íñm o HasßaHO floro  Tßip „üecrelum “ . Bin yaiep 1160 p . H oro  
yueHHK IlaB K ananea nonaß h o b h x  1(>6 KaHOHÍB ( p a le a e ) .  I lie jin  TpnHeHTCbKoro co ö o p y  citnn- 
KaHO Ha npn na3 nan u  Ilia IV . oK peiiy  k o m ích io  ( c o r r e c t o r e s  R om an i1, ana ycyH yjia  KaHOHH, 
mo npoTHBHJin ca  nooTanoBaM co6 op y . T a n  noBcxajio 0(JiiiuiH.TibHe nnnaHG, 3BaHe editio Romana. 
H añH OBÍñuie, K pnxnm ie uunane 3nannB 'I 'p inßepr n. 3. „ C o r p u s  iu r is  c a n o n i c i “ (J I h h c k  1879),
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BeHe,n,HKT r e p ó e c T .

W y p i s a n i e  d r o g i  (1566).

Wielmożnemu Panu, P. Stanisławowi Herborthowi, Ka- 
sztellanowi Lwowskiemu, y Żupnikowi Ruskiemu, Xiądz Bene- 
dikt Herbest Laski y Pokoiu od Pana Boga żąda.

SWięty Paweł, Apostoł Pana CHristusow, M. Panie Lwowski, na- 
pisał tak do Korinthow:*) Błogosławiony Bog y Ociec PAna naszego 
Jesu Christa, Ociec Miłosierdzia, y Bog każdego Pocieszenia: który nas 
cieszy, w każdym smętku naszym. Tych słow Apostolskich y ia słusznie 
teraz vżywać mogę; gdy tę drogę, którąm tego roku do patriey czy
nił, dał nam Pan Bog fortunnie obiechać. Abo-(o6.)-wiem mamy za co 
Panu Bogu dziękować, iako Oycu miłosiernemu, y w smętkach naszych 
dźisieyszych nas cieszącemu: kthory na tey drodze, nie mało nam po
kazać racżył; zkąd ia do thego cżasu, y z moim miłym towarzyszem 
M. Andrzeiem, osobliwie sie cieszę, co też krotko chcę wypisać, dla tych 
osobliwych dwu przycżyn: 2) aby ten, od ktorego wszelkie Pociechy 
wychodzą, od nas był błogosławion; a Katholicy naszy mieli też ztąd 
nieiakie pocieszenie, bo nie wszyscy o tym, co thu przypomnię, wiedzą: 
a wiedzieć niezawadźi. Jestći zkąd bogoboynym Chrześcijanom smę- 
ćić sie, v nas, gdy na rostargnienie iedney Wiary Kościoła iednego 
patrząc, z Rzeczy pospol. Koronney nic też poćiesznego nie odnoszą; 
wszakże nie opuszcża nigdy P. Bog swoich, aby im też cżego, zkądby 
słuszne pocieszenia wzięli, niemiał okazować. Te nasze Pociechy, nie
które są Osobliwe, a niektóre Pospolite : ia te napilniey, vmysliłem thu

*) Ha 6ou,i: 2. Cor. 1. 2) Przycżyny thego Pisania.
DAM. riOJIEM. JUT. 1
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wypisać, im nakroćey będę vmiał: które mogą iaki pożytek vcżynić. 
(2 k . )  Przyiechałem naprzód do Kalisza *) w pierwszą Sobotę po 
Wielkiey N ocy: zastałem towarzysza mego, z kthorym na drogę miałem 
wyiechać, nieprawie zdrowego : (bo y na pierwszym noclegu, Febrę miał 
nie małą), ale Pan Bog miłosierny, Ociec każdego Pocieszenia, racżył 
nas tym zaraz obdarzyć; iż ona zła (iako nasza Ruś mowi) Ciotka w źiemię 
wnet przepadła : y przyiechalismy do Krakowa,2) za łaską Bożą, w do
brym zdrowiu. Z tamtąd odnieśliśmy ten List,3) ktoregom ia przepis 
zostawił w Rusi, na niektórych mieyscach: z kthorego acż niemały 
smętek; wszakże też y pociechę niemałą może wźiąć prawy Chrześci
janin. Mądrze tego Listu dostano: co w sobie zamyka; iako mi P. Bog 
mił, prawdziwie oznaymię. Pisany iest do nieiakiego Simona v Nowo- 
wiernikow przy KRakowie Ministra, o sprawach y o Wierze nowey Mi
nistrów Litewskich. Ci (powieda ten; który pisał) Wilneńscy Ministro
wie, Wędrogouius, Coscinius, Kurnicianus, Kuterlanus, więcey iuż niż 
przez (06.) trzy lata trzymaią z Arriany y z Nowokrzcżeńcy: prawdziwą 
naukę o S. Troycy, każą: niezgodne swe y fałszywe Konfessiae wyda- 
iąc, ine potępiaią: pamiątkę Ghristusa Zbawiciela chcąc zniszcżić, oso
bliwe Święta (iako Narodzenia iego, Zmartwychwstania, Świątki, we- 
społek z inymi) wymietuią: żadnego Artikułu Wiary Chrzescijańskiey, 
gdy tego cżas iest, niewykładaią: imiona pewnych Cżasow, Świąt y 
Dni, wygładzić chcą: na swym tu Konciliabulum, Krzest małych dzia
tek kusili się wyrzucić: Wiecżerzą Pańską y nieucżciwie, y bardzo rza
dko, iakoby rzecż niepotrzebną, cżynią: miasto Kazania, obycżaiem 
Nowokrzcżeńcow, prorokuią: to iest, swoie Sny i Widzenia; to iest, 
straszliwe Bluźnierstwa, powiedaią: wiele Zon mianie, dobra naszego 
społecżność, wzgardę Vrzędu, Sądów, y każdego Stanu, wnoszą: do 
zniszcżenia Krztu dziatek małych rzecż tocżąc, na 16 Niedziel y daley, 
Krzest odwłacżaią; a Rodziców y Kmotrow nie przypuszcżaią: goto
wanie ku Wie-(3 K.)-cżerzy Pańskiey, za niepożytecżną rzecż, y prawie 
za śmiech, v siebie maią: Poddani Panom y Urzędowi pisząc, tytułu 
Braterskiego vżywaią: do zrównania Stanów, y do wzgardy Vrzędu, 
wszystkę rzecż wiodą: przy Wiecżerzy, na iednym mieyscu Pan z Chło
pem siedzą: ludzie prości a nieucżeni, rzecży Święte sprawuią; według 
swey myśli Dekreta cżynią; y na przeciw Vrzędowi wiele sie ważą. Tu 
w Wilnie gadano o tym ; Maiąli być przypuszcżani do Wiecżerzy Pań
skiey, kthorzy Niewolniki swe wolnymi niecżynią? W Kościele niemasz 
n ic; tylko stoł szynkowny, w pośrzod Kościoła: o Groby niedbaią:

') Ha óom: Kalisz. 2) na 6on,i: Kraków. 3) List o sektach Litew
skich.
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z Małżeństwa, z Pogrzebów, z wszystkich rzecży Świętych, wielkie idą 
zgorszenia y wzgarda Religiey. Mnie (powieda) nad wolą nieboszczyka 
Pana Radźiwiła, nigdy ani do Rady ani do Kazania nieprzypuscili: y 
iesli tu będą ći dłużey rządźić, nietylko Błędów będzie pełno ; ale też 
trzeba sie bać nakoniec Sediciey. .Atoż masz W. M. Miłościwy Panie 
Lwowski, pewne No-(o6.)-winy Litewskie: z których Katholicy y smę- 
cą sie ; y cieszą, smęcą, dlatego; iż Bracia naszy, którzy z nas wyszli, 
z nami trwać niechcą; a za tymi Sektami swymi, Gniew Boży do Pol
ski y do Litwy wnoszą: a weselą się przeto; iż przy tey Wieży Babi- 
lońskiey,1) którą Luter Apóstala budować pocżął, Pan Bog tych Nowo- 
wiernikow ięzykami miesza. Jasnyć to znak iest Wieże Babelskiey: 
„Fałsz sie z sobą niezgadza, y zawżdy sie mieni; nie thak Prawda. 
Wicher iest Szatan; nieodmienny Pan Bog: on iest oycem Kłamstwa; 
a ten istą Prawdą. Pocżął iuż Pan Bog karać 2) Litwę Moskwićinem: 
co tham teraz za nędza; w Wierszach swych opłakuie X. Suffragan 
Wileński, miedzy inych nie mało, tymi słowy:

Scilicet hue redijt dictum memorabile Vatis:
Sic iam non nobis, terra quod edit, erit;
Sic nos non nobis, quod cumulamus, erit etc.
Summa mali species! ego porto pondus et aestus;
Alter praeripiet parta labore meo.

Panie Boże, bądź y z nami, bo nie lepsze są nowiny Polskie 
z strony nowey (4 K.) Wiary ̂  niźli te Litewskie. Z Krakowa wyiechaw- 
szy, y przy pamiątce Męcżennika Polskiego S. Stanisława, Panu Bogu 
posłużywszy (cośmy też nieomieszkali cżynic y w Cżęstochowie,3) na 
Górze Swiętey), fortunnie z łaski Bożey przyiechalismy do Brzozowa, 
do X. Biskupa Przemyskiego, Brata W. M. rodzonego. Tam przez trzy 
dni mieszkaiąc, vcżylismy sie Kapłańskiego żyćia, nie tylko z słow ; ale 
też z przykładu Biskupa dobrego. Panie BOże, racż nam thakie dawać 
Pasterze. Dziwna rzecż; prawie ymartwił w sobie wszystkie swe affe- 
kty! 5) Piszą to o Sokratesie; iż go nigdy nic nieobruszyło, ani szcżęscie, 
ani przeciwność: we dwu też naszych Biskupach, w drugim X. Hosiu- 
śie Kardinale, przypatrzywałem sie y ia temu; co to iest I d e m  V u 1- 
tus e a d e m q u e  Fr o ns .  Miał na then cżas Biskup Sciatikę, ia- 
koby iey nie miał: wszystko v niego za iedno było. Nazaiutrz po nas, 
wyiechał on na Siem Lubelski, a myśmy do Przemyśla 6) przyiechali, 
na dzień wielebnego S. Stanisława. Tam (06.) zastaliśmy onego dobrze

*) Ha óou'i: Wieża Babel. 2) Kaźń Boża. 3) Gżęstochow. 4) Brzo
zów. 5) Affekty vmartwic. 6) PRZEmysl.
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vcżonego y slachetnego Gżłowieka, który y Pisaniem y Przykładem swoim, 
wiele ludżi do Kościoła Powszechnego za sobą wiódł. Dorozumie sie 
każdy, o kim mówię ; znali dobrze y obcy ladzie Stanisława Orzechow
skiego, Philosopha Wymowcę y Theologa wielkiego, z niemałym żalem 
naszym, teraz niedawno zmarłego. A cżego iemu niedostawało ; gdyby 
chciał był niedbać o Rzymski Koscioł? według głupiego świata ; wszystko 
miałby był lepiey, do nas niemysląc : ale on mądrze wolał wszytki- 
mi pożytki wzgardźić, dla iedney swey Dusze.1) Y któżby mu kazał bro
nić Papieża Rzymskiego ; przeciw kthoremu przed tym y pisał y cży- 
nił ; gdyby był zbawienia Dusze swey nie miłował? V ludźi vcżonych, 
a na świećie zawołanych, to iest naćięższa ; ganić, co przed tym chwa
lił, y Piórem tego poprawić. A coż ztąd onemu przybyło ; iż tho był 
vcżynił ? vtraćił łaskę wszystkich Nowowiernikow : zginęły mu Pensiae : 
sstał sie vboższym ; niźli był przed tym. Według tedy Świata, le-(5 K.)-piey 
było trzymać z onymi (a zwłaszcża, że też o żonę, kthorą był poiął, 
miał wielkie trudności ; ani mógł, choćiay za Papieżem pisał, Papie- 
skiey otrzymać Dispensaciey), ale według Pana Boga, lepiey tak vcży- 
nił, iż do Kościoła Powszechnego, z kthorego był niemądrze na cżas 
wyszedł, mądrze w cżas sie nawrócił. Abowiem y siebie samego Duszę 
pozyskał ; y wiele inych zacnych Slacheckich domow, w Owcżarni Pio- 
trowey trzymał, a ku niey zgromadzał : wielką za tho iż będzie miał 
odpłatę, mamy o tym Nadzieię dobrą. Zaiste z tego iednego zawołaney 
nauki Gżłowieka, mógłby sie każdy kaiać : gdyby chciał pilno weźrzeć 
w Prawdę, złożywszy affekty, a odłożywszy na stronę persony. Teżći 
on niechwalił złych w Kościele Obycżaiów : Prawdy samey przestrzegał 
y bronił ; y tę, w Pisaniu swoim, wszystkim iasnie mówił. O wielka Do
broci y Opatrzności Boska; 2) gdyby ią ludzie chcieli bacżyć! Dał Pan 
Bog podporę w Grzech vpadłym ludziom, vpadek niegdy Dawidów ; 3) 
ktorego on, (06.) Królem y Prorokiem będąc, w Psalmiech swych pisać 
nie wstydził sie : S. Paweł też,4) Pana Ghristusow Apostoł, swoie Blu- 
źnierstwa y Prześladowanie Kościoła Pańskiego, w Piśmie swym wspo
mina : thakże y naszym Polakom miłym Pan Bog dał znacżny przykład 
Stanisława Orzechowskiego; który też przed wszystkim światem Grzech 
swoy w  swoich Xięgach obwoływa : PAnie Boże tylko day, aby ći, któ
rym tego iest potrzeba, słyszeć to y widzieć chcieli.

Gdyby to oni cżynili, a cżynić vmieli y chcieli, co P. Bog dał był 
Orzechowskiemu : naleźliby Prawdę, do starych Doktorow 5) trzeba sie 
vdać temu, ktho zbłądźić niechce; nad S. Hieronymem y on siedział

4) Ha 6011,1 : Miłość Dusznego Zbawienia. 8) Opatrzność Boża!
3) Ps. 50 etc. 4) I. Tim. 1 , I. Gor. 15 et caet. 5) Czytanie Doktorow S.
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w ten cżas. gdyśmy do Przemyśla przyiechali. A ktoresz Xięgi czytał, w on 
czas ? te ; w których tak iest napisano : 1) „Scripturae intelligentiam absque 
Dei Gratia et Doctrina Maiorum, sibi imperitissimi vel maxime vendicant“. 
W dzień S. Stanisława przyiechaiismy do patriey moiey : 2) dał mi Pan 
Bog, iako Ociec Miłosierdzia, Ro-(6 K.)-dźice moie miłe zdrowo oglądać : 
zastaliśmy tak prawie wszystko ; iakosmy sobie od Pana Boga życżyli. 
Jechałem ia potym do Soli, a z Soli do Sambora, y z towarzyszem moim 
przyiechałem do Lwowa,3) we Wtorek przed Bożym Wstąpieniem. Thu 
acżkolwiek wielce byliśmy pocieszeni, z niemało rzecży : wszakże to 
nawiętsza była, Jedność Wiary Świętego Kościoła Powszechnego w onym 
sławnym Mieście. Osobna łaska BOZA ieszcże iest nad Lwowem ; tak, 
iako też nad Przemyślem : iednym sercem, iednymi vsty, iednego Pana 
Boga wszyscy po staremu chwalą. Takći tam bywa : 4) gdzie „thoż 
wierzy Pan, co Sługa ; toż Starostowie, co Mieszcżanie ; toż Vrzędnicy, 

l co Poddani“. Pocieszna to była, w iednym bacżnym Mieszcżaninie
LWowskim, discipule niegdy w Witembergu Philippowym : ktoregom ia 
był odiechał, przed ośmią lat, wielkim Luteranem ; tegosmy naleźli, 
z niemałym podźiwieniem naszym, wielce bogoboynym Katholikiem. 
Takową nam theż dawano (06.) sprawę w Krakowie, o niektórych Mie- 
szcżanach : ći, za łaską Bożą, do nas chutliwie przystaią ; którzy, w no
wych Zborzech, zdali sie być naprzednieyszy. A ktoby niemogł bacżyć ; 
co tho iest za Ewangelia, prawie każdy rok odmienna ? małegoć tu
trzeba wzroku : gdyby tylko chcieli przeźrzeć. Ale więtsza tho pocie
cha ; kthorą teraz przypomnię.

Gdym Kazanie cżynił we Lwowie, (acż wolałbym był inycli słu
chać) w dzień Bożego Wstąpienia; Znaki prawego Kościoła Pańskiego 
sama podawała nam Ewangelia : 5) (bo ten ma Apostoły, porządnie wy
słane : po wszem świećie, każdego narodu ma Wierne : Pan w nim 
z swymi Robotniki robi : y Naukę Znakami vtwierdza) y przetosz 
vcżyniłem był krotką zmiankę Ormian y Ruśi; aby chćieli znać Koscioł 
Apostolski, pod Pasterzem iednym Piotrem. Krotko mówiąc, dowiedzie
liśmy sie tego pewnie, iż Ormianie 6) są z nami iedney Wiary, iako to 
każdy może z tych znaków poznać. Abowiem Legata niedawno Papie
skiego, Kardinała Kom- (7 K.) -mendona, cżłowieka osobliwie mądrego 
y vcżonego, y (cżegom ia doznał w Poznaniu) bogoboynego, z wielką 
wdzięcżnością y vcżćiwoscią (gdy we Lwowie był) Ormianie przyięli :
X. Arcybiskupa Lwowskiego nad Biskupem y Kapłany swymi władzą,
iawnie wyznawaią, do Kosciołow naszych radżi chodzą ; y przy Mszy

*) Ha 6on,i: In. Dan. Gap. 1 1 . 2) Nowe Miasto. 3) Lwow. 4) Wiary 
iednosć, zkąd. 5) Mar. 16. 6) Ormianie.

http://rcin.org.pl



6

vććiwie bywaią : v nas naostatek, gdy tego iest im potrzeba, Kościelne 
Sakramenta biorą. Abowiem ieden brat ich, Jurek Ormianin, we wszyst- 
kiey Rusi naszey Kupiec dobrze znaiomy, przeszłego roku *) rozniemogł 
sie w Mościskach, od Przemyśla cżterzy mile, na Jarmarku tam będąc, 
w dzień Wszech Świętych : y tam Spowiedź vcżyniwszy przed Kapłanem 
naszym, z rąk iego przyiął Sakrament; y po śmierci, obycżaiem Kościoła 
naszego, na Świętym mieścu iest pogrzebion. Nic inego lepiey poka
zać nie może, iakiey kto iest Wiary; iedno społecżne vżywanie Swią- 
tosci Kościelnych. Przy Obiedzie też, w tenże dzień Wniebowstąpienia 
Pańskiego, przyszedł (06.) Ormiański Kapłan do X. Arcybiskupa: tam 
theż Yczćiwość ich przeciwko Przełożonym Kościoła naszego, y Posłu
szeństwo winne świętey Stolicy Papieskiey, baeżylismy oczyma naszymi.

To tedy y wiedząc y widząc, szlismy z ochotą do ich Kościoła: 
słuchaliśmy w Sobotę, ich Liturgiey; to iest Mszey: z rozmow społecż- 
nych, kthoresmy z ich Kapłany mieli, nic inego niemoglismy rozumieć, i 
iedno iż, pod rożnym Obrzędem Kościelnym zwierzchnim, iedney są 
Wiary z nami. Dali nam też pewną sprawę, zkąd oni swe Kapłaństwo 
porządnie biorą: maią Patriarchę w Armeniey; który im Biskupy święci, 
y daie: a Patriarcha wziął moc od Papierza z Rzymu. Napierwszy ich 
Patriarcha, y prawie Apostoł Ormiański, był nieiaki S. Grzegorz: temu 
(iako oni powiedaią) dał moc Sylwester Papież, Święcić y stanowić 
w Ormiańskiey ziemi Biskupy : y potwierdzaią to świadectwem Nice- 
pliora, Historyka Graeckiego, bo tak ten o tym pisze, miedzy inymi 
słowy : 2) Święty Grzegorz on, (8 K.) który wielkie Cuda cżynił, wiele 
cierpiąc dla Pana Christusa od Teridatesa (Dertadiusem zowią Ormia
nie tego Króla swego ; iesli dobrze pomnię) nakoniec przez 14 lat był 
zamknion w dole błotnym y ciemnym: dla cżego gdy Pan Bog Teri
datesa, ze wszytkim Domem iego y z Pany, ćieszko karał: (bo ludzie 
obracali sie w Wieprze; y sami siebie żarli) z onego dołu wyćiągniony 
S. Grzegorz, tym iednym Znakiem na wiarę ich nawrócił, Kościoły im 
zbudował, Msze miewał; [sacra arcani et mystici Sacrificii celebrauit] 
y nowymi Cudy z tamtąd Diabły wypędził. Powiedaią też niektórzy ; 
(thak tenże Nieeph. pisze) iż ten Grzegorz, wespołek z Teridatesem, do 
Cesarza Konstantynusa przyiechał, z cżego sie barzo vweselił Cesarz; 
y Grzegorza onego, vcżyniwszy go wszystkiey oney ziemie Biskupem, 
tam do Armeniey posłał. Z tych słow y z inych Nicephorowych, vtwier- 
dza sie ta powieść Kapłanów Ormiańskich, iako Patriarcha ich ma moc 
y władzą od Sylwestra Papieża, (then (06.) okrzćił Cesarza Konstan- 
tinusa ; według y Ormiańskiego wyznania) pred Xij set lat daną. A cho-

’) Ha óoąi: Roku 1565. 2) Li. 8. Capit. 35.
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ćiay że na cżas mogli byli niektórzy Ormianie odstąpić od posłuszeń
stwa Stolice Apostolskiey: na Koncilium zasię Florentskim, które było 
przed 120 lat, posłuszeństwo przyięli. Y powiedał nam to zapewne 
Xiądz Simon, Kapłan v nich we Lwowie cżelnieyszy: iż gdy był z swym 
biskupem, (który tam v nich we Lwowie leży) nie barzo dawno 
w Rzymie; tham, w iednym ich na to vcżynionym Kosciołku, swoim 
Ormiańskim Obrzędem Biskup on Mszą sprawował. Niezmyslam nic : 
thak sie działo: są żywi Świadkowie: Xiądz then Simon osobliwie, da
wał nam o tych rzecżach sprawę: a Liturgią miał przy nas, z vcżći- 
wością wielką y z nabożeństwem, Xiądz drugi (bo ich iest cżterzey po
dobno, we Lwowie) Michał. Y kthorysz Katholik nie miałby mieć ztąd 
pociechy, gdy ze wsząd Wiary swey Powszechney, przeciw tym nowym 
nowey Ewangeliey ludziom. vtwierdzenie bacży? Iż pod iedną Wia- 
(9 K.)-rą rozmaite są Obrzędy *) spraw Kościelnych; iedność Wiary tho 
potwierdza. Abowiem nie mogą tego rzec, bez wstydu wielkiego, naszy 
Przeciwnicy; aby Papieżowie Mszę sobie zmyślili; a przy Mszy, pamią
tkę Świętych, Vmarłych y Żywych: gdyż taż Msza (acż sposobem inym 
zwierzchnim) iest v Ormian, v Graekow, v Rusi, v Moskwy etc. Y ta 
v nas rozność Zakonow, rozność spraw zwierzchnich w Dioecesiach, 
iednosci Wiary nie każą; ale twierdzą: osobliwa to iest sprawa Boża : 
tak chce mieć Pan Ghristus 2) swą Oblubienicę, w bryżowaniu rozma
itym. Ormiańskiey Mszey Geremoniae barzo ku naszym przychodzą 
w Chlebie przasnym y okrągłym, iako v nas, poświącaią: Ciało Pańskie 
y Krew podnaszaią: dla niemocnych, tylko zmacżane we Krwi, Hostiae 
chowaią; y takie też pospólstwu rozdawaią, sami Kapłani tylko z kieli
cha prży Ołtarzu pijąc: w Vbierze naszemu podobnym, v Ołtarza służą : 
Giborium także, iako y my, Ołtarze, Obrazy, z wielkim w Kościele ochę- 
dostwem (06 .) maią. Kapłani są żonaci, ale żonę poymuią, przed Ka
płaństwem ; (nie tak ; iako Luter z swoimi) a poymuią Pannę: y nad thę, 
iesliby vmarła, inszey (chcąli być Kapłany) nigdy mieć nie mogą. Do 
Ołtarza gdy iść maią; winną Gżystość przez kilka dni chowaią, nie tak; 
iako ći nowey Ewangeliey Mułowie. Wielkie zaiste iest vtwierdzenie 
Wiary Kościoła Rzymskiego, z spraw Ormiańskich: dał ie nam Pan Bog 
do naszey Rusi dla wielkiego zaiste pożytku Kościoła swego. Abowiem 
y Xiąg niemało maią tych; którym ći Nowowiernicy, gdy ich my Pra
wdą spieramy, wierzyć niechcą: maią Xięgi S. Dionysiusa,3) zwolennika 
Apostoła S. Pawła; który opisał sprawy Kościoła Apostolskiego, Mszą, 
Modlitwy za Ymarłe, y wiele inych rzecży świętych: y zwolennika

*) Ha 6on,i: Obrzędów kościelnych rozność. 2) Psal. 44. 3) Dionys.
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S. Piotra, Papieża Rzymskiego, Clemensa,1) który także wypisał wiele 
świętych Vstaw Apostolskich, które my trzymamy, a Luter imi gardźić 
pocżął, maią też Pismo: Liturgią 2) naostatek y Mszą S. Jakuba, z Ba- 
(10 K.) -siliusza, y S. Ghrysostoma, w których y Ofiara iest Giała Pań
skiego y Przycżyna Świętych, y Modlitwy za Vmarłe, nie tylko Ormia
nie maią; ale theż y nasza Ruś, ludzie Graeckiey Wiary. Iest druko
wana Msza Ormiańska; którą niegdy wydał X. Andrzey Lubelcżyk, Ka
nonik y Kaznodzieia Lwowski: sprawę Krztu świętego, y Błogosławienie 
Kapłańskie rodzących Niewiast, z osobliwymi też Ceremoniami, (co 
przed XX lat, tenże Auctor wydał) mamy też drukowaną: dali nam na 
ostatek swoię Gonfessią, y wyznanie swey Wiary : zdrożnego nic nie 
maią: zgadzaią sie z nami; y maią sie, y znaią, do tego. Z strony tedy 
Ormian, wielkąsmy wzięli we Lwowie pociechę, którą w nas vtwierdźili 
Lwowscy Kaznodzieie. Mieliśmy też tam nieco pociechy, (acż nie do 
końca) y z naszey Rusi,3) którzy Graeckiego Kościoła sprawę chowaią. 
o ktliorych Wierze chcąc mieć rzecż pewnieyszą, szlismy do ich Cerkwie : 
y tam rozmawiaiąc o Wierze z ich Popem, kilka godzin strawili-(o6.)- 
smy. Gżyta Pismo ten Baytko Ruski; który tam iest we Lwowie y ze
zwalał nam na wszystko, y na Posłuszeństwo Namiastkowi Piotra S .: 
tylko tę rzecż składał na Przełożone swoie, na Oyca Władikę y na Pa
triarchę Konstantinopolskiego. O gdyby naszy Pasterze pilno przed się 
tę rzecż wzięli, azaby P. Bog, za ich pilnym staraniem, racżył Ruś na- 
szę z nami ziednocżyć. Gadałem ia y w patriey moiey, z Popem tam 
Ruskim, Pismo cżytaiącym : cośmy też cżynili z Xiędzem Officiałem y 
Kaznodzieią Przemyskim, w Klasztorze ich v S. Spassa; y Waszey M. 
Miłościwy Panie Lwowski, ta rzecż iest nietayna. Maiąć oni nie mało 
swych opiniy, prawym Chrześcijanom nieprzystoynych: ale te wszystkie 
vrosły z Niewiadomosci y z Nieumieiętnosci ich, y za potwarzą tych; 
kthorzy niechcą ku zgodzie, mnie sie tak widzi, y X. Officiał Przemyski 
lepiey to bacży, iż obłędliwe ich mnimania łatwieby sie im zbiły: gdyby 
tylko przyść mogło do porządney z nimi rozmowy. Panie Boże day t o ; 
aby naszy (II k.) Przełożeni mogli ten lud Panu Bogu pozyskać: 
zwłaszcża tego cżasu; ktorego oni też są ku nam przychylnieyszy. Abo- 
wiem ta Sekta nowa iuż sie też zawadza y miedzy ich Popy; którzy 
są pod Pany Nowo wiernymi, a zwykł tho Pan Bog tak cżynić z Miło
sierdzia swego,4) iż, gdy iedni od Kościoła Powszechnego odstaią, on 
drugich na tho mieysce wzywa. Wzgardzili byli Graekowie Papieżem: 
obrał sobie Pan Bog nas Polaki, Niemce, Węgry; a Graeki w Turecką

*) Ha óoifi: Glemens. 2) Liturgiae. 3) Ruska Wiara. 4) Laskę 
P. bog przenosi.
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moc dał na ostatek, także też tego naszego wieku, odstali Niemcy y Wę
grzy od Wiary; y Polacy niektórzy pocżęli im tego dopomagać: a Pan 
Bog co ? obrał sobie wielki lud, w Indiey, y w inych nowych Insulach, 
Ziemiach, Krainach; do których swą Laskę przeniósł: a Węgrów cżęść 
wielką podał iuż Turkowi, Niemcom straszliwemu. Panie Boże racż to 
dać; aby sie y nam kiedy niedostało. Aza niewidźimy dokąd sie za
niosło? aza nasz miły dobrey pamięci Stanisław Orzechowski niewy- 
wodźił to, y prawie demonstro-(o6.)-w ał; iże ći Nowowiernicy, Tur
kowi drogę do Polski ścielą? Wzgardzili Zydowie Wiarą; Pan Bog 
obrał Pogany: wzgardźili Papieżem Graekowie; na to mieysce myśmy 
wstąpili: odstali zasię teraz Niemcy od Piotra Rzymskiego; iako w In- 
diey, tak też w naszey Rusi, może Pan Bog Ruś z nami ziednocżyć. 
Trzeba by nam o to Pana Boga prośić, a Pasterzom y Panom o tym 
chodźić; iakobysmy być mogli z sobą pod iednym Pasterzem, w iedney 
Owcżarni. Wiele może być pozwolono Graekom ; gdy iedna Wiara y 
iedno Posłuszeństwo będzie: pozwoliło im Koncilium Floreńtskie wszyst
kich ich Ceremoniy; tak, iako też Ormianom : y o Liturgiey, y o żo
nach Kapłańskich, toż trzymaią Graekowie; com o ORmianiech nieda
wno powiedział: y Sakrament chowaią do roku, dla niemocnych, pod 
iedną tylko Osobą. Byliśmy theż przy Ruskiey Mszy,1) w Monasterzu 
S. Spassa: służą, według Liturgiey; którą S. Chrysostom y Basiliusz 
napisał: mam ia nadzieię o łatwiey zgodzie, (12 K.) za pilnym stara
niem Biskupów y Panów naszych. Xiądz Biskup Przemyski, gdyśmy 
v niego byli, powiedał nam nieco; iako w inych Krainach, Graekowie 
zgadzaią sie z naszymi2) : Panie Boże day t o ; aby nam też tę, w naszey 
patriey, pamiątkę po sobie zostawił; aby my do Ruskiego, Ruś do na
szego Kościoła, w iednosci Wiary y Posłuszeństwa, moglibyśmy cho
dźić. A byłoć to w naszey Ruśi, wnet po Florentskim Koncilium: mam 
ia tego pewny Dowod, z Xiąg Grockich Lwowskich. Ktoby chciał wi
dzieć; niechay cżyta in Actis, Feria 6 post festum S. Andreae, Anno 
1537: tham naydzie Przywiley 3) Króla Węgierskiego y Polskiego Wła
dysława; y o tey Vniey Wiary Ruskiey z nami, ztamtąd weźmie pew
ną sprawę. Trzy rzecży tam maią Władikowie y Popowie Ruscy, na 
swym Przywilegiu, Roku Bożego 1443 sobie danym: iedna; aby też,
które naszy maią, Wolności Praw mieli: druga; aby przy swey Iuris- 
dikciey zachowani byli: a trzecia; aby theż Imienia swoie (06.) Ko
ścielne, tak iako naszy, spokoynie trzymali: a to wszystko dano im dla

Ha 6on,i: Msza Ruska. 2) Zgoda Graekow z Lacinniki. 3) Przy
wiley Kosćiołow Ruskich.

DA M. nO.TEM. JUT. 2
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tego; iż cżasu Eugeniusa Papieża, (ktorego tham iest zmianka) z Ko
ściołem Rzymskim y Powszechnym Vnią Wiary *) przyięli byli. Zaiste 
iesli Cerkwie Ruskie maią co wolności; za tym Przywilegiem maią: y 
przetoż byliby oni podobno pochopnieyszy do odnowienia they świętey 
Vniey, za staraniem Panów y Pasterzow naszych. Szatan rad zawżdy 
targa Iedność. co im on radnieyszy cżyni; tym nam potrzeba iest być 
cżuynieyszym, y w zbawieniu Dusz braci naszey pilnieyszym.2) Przez 
które Naiemniki (bo dobrzy Pasterze tego niecżynią) rozerwana iest ona 
święta Vnia; dali ći iuż licżbę Panu Ghristusowi, dla Ziednocżenia ros- 
proszonych narodzonemu: 3) y my, gdybyśmy co z nas iest niecżynili, 
na to sie gotuymy: ia, co ze mnie było, z Miłości winney. ku ziemkom 
y Braci moiey, radem też to vcżynił: iż w Pisaniu moim, niechćiałem 
thego zamilcżeć. lako trudno ma ktho wniść do Nieba, komu Piotr 
Pasterz nieotwo- (13 K.) -rzy ;4) (a nie otwiera on wszystkim; którzy 
głosu Pańskiego przezeń niesłuchaią 5) na inym mieyscu, dowodnie to 
wywodzę : 6) teraz tylko chcę błogosławić Pana Boga; iż patrią naszę, 
w tych dźisieyszycli smętkach racży nieiako cieszyć: tylkoby nam po
trzeba, być thego wdzięcżnym; a pilniey Panu Bogu cżystym sercem 
służyć. Insze rzecży, na drodze naszey, opuszcżam. bo tylko t.e wspo
minam ; które ku pożytku pospolitemu należą. Nawiedziliśmy też świętą 
onę, v Opatowa, Lysą Gorę; 7) gdzie iest cżąstka Krzyża Pańskiego: 
a do Kalisza 8) przyiechawszy w dobrym zdrowiu, z łaski Bożey, trafi
liśmy na rozruchy Żydowskie.9) którzy acż niemałą szkodę ayw popa
dli; wszakże dali do thego wielką przycżynę: iż śmieli sie targnąć na 
Zakonnika, na Kapłana, v Fary w Kaliszu Kaznodzieie. Zaiste nazbyt 
wznaszaią rogi Zydowie, v nas w Polszce: a onoby mieli być tymi, któ
rymi chce ich mieć sam Pan B og: iako Błoto po vlicach; tak wzgar
dzeni, według Pisma Prorockiego,10) maią być Zydowie. a to (06.) 
wszystko z Miłości maią cżynić Chrześcijanie: aby thak, dla cżego dani 
są w niewolą y w wzgardę, tym łatwiey obacżyć mogli.11) Vkrzyżowali 
oni Syna Bożego : Sługi iego pobili y pomordowali: y dziś (oprocż 
iawnego przez Lichwę drapiestwa) iakimi są Chrześcijanom Przyia- 
ćielmi; wypisał to niektóry Zyd okrzcżony, Hieronymus de sancta 
Fide.12) Abowiem naukę Chrześcijańską, w swym Talmućie, gorszą 
cżynią niż Pogańską: Biblią zfałszowali: Ewangeliae, gdzie mogą, palą: 
Pana Christusa maią za nawiętszego na świećie Złocżyńcę: y w Piekle,

4) Ha 6011,1 : Vnia Wiary Ruskiey z Rzymską. 2) Ioan. 10. 3) Ioan. 11.
4) Mat. 16. 5) Mat. 10, 21. 6) Lic. 88 etc. 7) Gora S. Krzyża. 8) Kalisz. 
9) Zydowie. 10) Psal. 17. u ) Act. 2. Mat. 22. 12) Lib. 2. Capit.
5 et 6.
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w naplugawszym smrodzie, mieysce iemu daią: Chrześcijańskie per
sony nasromotnieyszymi słowy mianuią: mimo nasze Kościoły idąc; 
Dom ten smrodliwy, powiedaią, niechay Bog rozwali: trzy kroć przez 
dzień nas przeklinaią: niethylko zdradzić Chrześcijanina; ale też zabić 
nakoniec, (gdyby iedno mógł) za Ofiarę Bogu maią. wszytko to ten 
Hieronym Zyd okrzcżony wypisał, przed 150 lat: podobnoć nieodmie- 
nili do tego cżasu, wy- (14 K.) -myslnego, y bluźnierstwa pełnego, Ży
dowskiego Talmuthu swego. Oprocż Zaślepienia serdecżnego, y kaźni 
wiecżney,1) odiął im Pan Bog Królestwo, Kapłana, Ofiarę: y rosproszył 
ie, iako lud wzgardzony, po wszystkim świećie: przetosz Panowie
Chrześcijańscy, którzy Zydy wynoszą, a przeciw woley Bożey to cżynią, 
będą za to Panu Bogu odpowiedać. Azaby nielepiey o to sie starać; 
iako by też, w ich Bużnicach, ich błędy im pokazowano ? zaiste trze- 
baby tego: gdybyśmy woleli Dusze ich pozyskać; niźli Cżerwone złote, 
Pieprze y Szafrany, od nich brać. Z Miłości tho ia m ówię; nie złym 
vmysłem: wie Pan Bog. iako sam w sobie Grzechu miłować niechcę; 
tak theż w Bliźnich moich. Teżći szalonemu nie miło bywa; gdy go 
wiążą; ale ku rozumowi przyszedszy wdzięcżen bywa tego. y Niemocni 
Lekarzom pierwey niedziękuią; ażby dobrodzieystwa ich poznali.

Wiem też, co sie dźiś dzieie w Indiey, y w samym iuż (za łaską 
Bożą, y osobliwym staraniem prawie świętego (06.) Oyca Papieża dźi- 
sieyszego) w Bzymie: we Wtorek Swiątecżny przeszły, sam Papież 
swymi rękami okrzćił iednego znacżnego Zyda, Eliasza, w Rzymie v Ży
dów nawyższego Kapłana, w bogactwiech, w nauce, y w rozumie za
wołanego ; a z nim wespołek, trzy iego syny, y cżwartego wnęka. Ten 
Eliasz, teraz iuż Michał, ma pilne o inych staranie: y okrzćiło sie ich, 
niedługo potym, więcey niż XXX; miedzy którymi y żona iego była, 
przed tym barzo temu przeciwna. Panie Boże day to, aby to naszy 
Nowowiernicy pierwey obacżyć chcieli; niźli nas z nimi P. Bog nawie- 
dźi. Moglićby iuź iasnie widzieć; iako Pan Bog swą łaskę, od iednych 
do drugich, zwykł przenosić: nietylko Zydowie vznawaią Pasterza
Chrześcijańskiego; ale też y Królestwa ine do Posłuszeństwa Papieskiego 
wracaią sie.

Po szkodzie, oni mądrzy: o gdyby Polak, przed szkodą. Tak 
ći bywa, za staraniem pilnym Pasterzow dobrych: takowi Paste
rze z Klasztorów niegdy wychodźili. Nieogląda sie nic na swe dźi- 
(15 u.) -sieyszy Papież: osobna iest Skromność w życiu; a niewymowna 
Pokora: niedarmo daie mu Pan CHRistus moc y Diabelstwa wypądza- 
nia, za Błogosławieniem Papieskim. Pewną nowinę z Rzymu pisano,

*) Ha 6on,i: Ps. 68. 54. Esa. 3. etc.
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ieszcże Miesiąca Lipca; iż siedmi pewnych od Diabelstwa wybawił. Tho 
ia, dla naszych: Panie Boże, racż nam tego Papieża Piusa, y teraż pra
wego Zakonnika, długo na świećie trzymać, etc. Amen. W Kaliszu 
przetrwawszy przez dzień S. lana, (bo tak Przyiaćiele chcieli) przyie- 
chałem do swych do POZnania,1) za łaską Bożą w dobrym zdrowiu. 
Teć są Poćiechy nasze niemałe na tey drodze : do których przydałem 
trzy insze materie; iednę o Miłościwym Roku ; drugą, o Spowiedźi do 
P. Boga y Świętych : a trzecia rzecż iest, List do Bernardina nieiakie- 
g o ; który z Klasztora niedawno ayw wystąpił. Pamiętam, M. Panie 
Lwowski, com z W. M. o Spowiedzi rozmawiał; 2) gdym był thą drogą 
w Soli: niechćiałem zaniedbać, tego napisać; co niewiele podobno lu- 
(06.) -dźi wiedzą: Miłościwy *) też Rok abyśmy vcżćiwie przymowali od 
Oyca S. Papieża; y tego nam potrzeba: a List *) ten Łaciński, który
zbija zgwałtowniki Slubow Bożych, nietylko Ministry tych Nowowierni- 
kow wymaluie ; ale też prawey Wiary wyznanie, Kościoła prawego y 
Pasterza pokazanie, za gruntownym starych Doktorow z Pisma S. świa
dectwem, gruntownie wypisze. Niechcę więcey słowy bawić Waszę M : 
gdy W. M. to, co tu iest napisano, przecżćisz: mam tę nadzieię; iż y 
rzecży niepoganisz, y dar ten mały za wdzięczne przyiąć racżysz. co 
wszytko, iż ku W. M. mianowicie piszę; nieucżyniłem tego bez słu
sznych przycżyn: chcę być tego wdzięcżen; co mi W. M. thą drogą, 
w domu swym, łaskawie racżyi pokazać. Panu Bogu W. M. pocżam, 
wszytkiego Domu W. M. (acż niegodny) Bogomodlca.

Dan z Tumu Kościoła Poznańskiego, Miesiąca Listop. Roku 
P. 1566.

 —*

J) Ha 6on,i: Poznań. 2) Spowiedź do S. 3) Miłościwe Lato. *■) List.
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IHacHMM łKe6poBCKMii: Kąkol (1595 p.).

K Ą K O L 
KTÓRY ROZSIEWA 

S T E P H A N E K  Z I Z A N I A  
W CERKWIACH RUSKICH 

W  WILNIE 
P R Z Y T Y M 

Napomnienie krótkie do vniey Kościoła 
Ruskiego z Łacińskim

(opnaMeHT)

W  W i l n i e ,
Roku Pańskiego, 1595.

. (2 CTOp.) Ioan. 10. v. 16.
Y będzie iedna owczarnia y ieden Pasterz.

Ioan. 17. v. 11. 18. 20. 23.
Oycze święty zachoway ie w imie twoie, 
aby byli iedno iako y my. Poświęć ie w praw
dzie. Zeby wszyscy iedno byli, iako ty Oycze 
we mnie, a ia w tobie: aby też oni w nas ie
dno byli. Aby byli iedno, iako y my iedno 
iesteśmy, ia w nich, a ty we mnie, aby 
byli dokonani w iedno.

Ioan: II. v. 32.
Jezus miał vmrzeć za naród, a nietylko za 
naród, ale aby syny Boże którzy byli rozpro
szeni zgromadził w iedno.
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(CTOp. 3).
Iasnie Wielmożnemu Panu, lego Mcźi Panu Hieronimowi 

Ghodkiewicźowi, Panu Wileńskiemu, etc. etc. etc. Panu y do- 
brodźieiowi memu Miłościwemu.

ONe stare a dobre wieki w przodkach swych vtraćiwszy, Iasnie 
Wielmożny a moy Mćiwy Panie, trafiliśmy na tak złe y nieszcżesne 
cżasy, w które, niemal we wszystkich rzecżach Bozkich, nic się tak do
brego, prawdziwego, gruntownego y szcżerego nie znayduie, cżegoby 
ludzie, którzy się imieniem Chrześćiańskim nazywaią, psować, ganić y 
wywrócić nie vśiłowali. Aza niewierny, przy wierze gruntowney a sta- 
rożytney, iaki węzeł iest zgoda zobopolna y iedność statecżna, która 
wszystko Chrześćiaństwo, nietylko w swey klubie zachowuie, ale ie 
szerzey gruntuie, mnoży, y wynosi: A wżdy się ludźie niektórzy tacy 
znayduią, którzy związek miłości Ghrześćiańskiey, y chwalebne ziedno- 
cżenie nie tylko targaią, ale rozmaite błędy w wierze śieiąc, w niena
wiść y w ohidę, tych co się do zgody nachylaią, przywodzą. Miedzy 
takimi słusznie ma być położony ten, przeciwko któremu tę rzecz moię 
teraźnieyszą prowadzę, który wszelakiem sposobem o to się nawięcey 
stara, aby ludźie nabożeństwa Ruskiego od ziednocżenia y zwiąski z ko
ściołem Katholickim odwiodł: a żeby do tego łacnieyszy przystęp miał, 
nauki Kacerskie y wielkich błędów pełne, miedzy nimi rozśiewa. Któ
rego śmiałość aby nieiako pohamowana była. Tę małą Xiązkę pod imie
niem W. M : swego (CTOp. 4) Mćiwego Pana wydaię, a to stey miary, 
aby tym miley była cżytana, im w więtszey powadze v wszystkich iest 
imię y zacność starożytnego domu Ghodkiewicżowskiego, y własney 
osoby W. M. mego Mćiwego Pana. Małyć to w prawdźie podarek iest, 
lecż ia z pokorą y vniżeniem proszę, abyś W. M. moy Mćiwy Pan nie 
tak dar iako vmysł daruiącego vważywszy, to małe podarze z miłościwą 
łaską przyiąć racżył. w Wilnie 16. Septembris. Roku Pańskiego, 1595.

W. M. Pana mego Miłościwego
namnieyszy sługa 

Sczesny Zebrowski.
(d op . 5).

K Ą K O L 
Który rozśiewa Stephanek Zizania w Cerkwiach Ruskich 

w Wilnie.
WYdał tych cżasow Stephanek Zizania Xiązkę małą, w ktorey się 

zamyka obiaśnienie Symbolum Niceńskiego. Godna zaiste Xiązka takiego 
sprawcy. Abowiem iako sprawca sam Zizania, tak y Xiązka pełna iest
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Zizaniey, abo kąkolu fałszywey y bluźnierskiey nauki: a to nie w ma
łych rzecżach, ale w przednieyszey taiemnicy wiary naszey, to iest Boga 
w Troycy iedynego. Tak że to w wielkim podźiwieniu v każdego być 
muśi, iako tak iawnemu bluźniercy stolica Kaznodźieyska zwierzona 
iest, od starszych Ruskiego nabożeństwa, y tego za naucżyćiela wiary 
maią, który nigdy się nie ycżywszy, ale od kachlow y od prasy prosto, 
na kaznodźieyskie mieysce wstąpiwszy, niedowiarstwa y błędy rozmaite, 
od kościoła Katholickiego iuź dawno potępione, ludźiom podaie. Acż 
podobno stało się to z opatrzności Bożey, aby ta taka Xiązka na iasnią 
wyszła. Bo gdyby to Ruśi naszey przedtym kto (CTOp. 6) powiedał, iż 
takiego Kaznodźieię maią, który ich nie Greckiey ale Heretyckiey wiary 
vcży, wiaryby podobno v nich niemiał. Lecż teraz za takowym świa
dectwem Xiążek własnych iego każdy vwierzyć muśi. Dla tego vmyśli- 
łem kroćiuchno te bluźnierstwa, błędy y kąkole iego z X.iążek iego wy- 
cżerpione zebrać, y przed ocży wszystkim położyć. A to nie z niena
wiści iakiey przeciwko Autorowi, któremu życżę (Bog lepiey wie) na
wrócenia y wiecżnego zbawienia, ale z miłości Ghrześćiańskiey, boiąc 
sie aby tak swowolną nauką wielu dusz prostych ludzi a zwłaszcża nie
winnych dźiatek, którym te błędy na naukę Ghrześćiańską podane są 
ku vcżeniu, zarażonych nie było, y na wiecżne potępienie nie szło.

Pierwszy Kąkol z bluźnierstwem złącźony: Iż Pan Chry
stus nie iest naszym przycźyńcą v Boga.

TAk o tym pisze Zizania w śiodmym Artykule.
Potępiamy rożnych Heretrkow, którzy vymuiąc cżći Synowi Bożemu etc. przy- 

cżyncą go do Oyca powiadaią. Przeto m y siedzącego na prawicy Boga Oyca wierzy
my. y iedney chwały y wielmożnośći z Bogiem  Oycem, a nie podleyszey władvey. Ani 
Przycżyncą, gdyż ten który śię do kogo przycżynia siedzieć z nim nie może, ani row- 
ney z nim możności iest. Poty Zizania.

(CTOp. 7) Iest to tak gruby błąd, że od pocżątku Ewangeliey aż do 
tego cżasu, żaden tak głupi nie był, któryby go miał twierdzić. Abo- 
wiem tak iasnie przeciwna rzecż iest w piśmie wyrażona, że nikt wą
tpić niemoże, pisze naprzód o tym Paweł ś. do żydów cap : 7 . v . 25. 

Przetoż y zbawić na wieki nas może, przystępuiąc sam przez się do 
Boga, zawsze żywiąc aby się przycżyniał za nami.1) Przy którym 
mieyscu ś. Jan Ghrizostom tak pisze : Nie rzekł (prawi) że się za nas 
Pan Chrystus modlił, tylko na ten cżas gdy się dla nas vniżył, ale 
ząwżdy y kiedykolwiek nam potrzeba, nie do cżasu tylko, ale y w przyszłym 
żywocie. Tenże Paweł ś. do Rzymian cap. 8. v. 34. tak o Ghrystuśie pi
sze : Który iest na prawicy Bożey, który się też przycżynia za nami.

ł) Ha 6011,1 : Pan Chrystus się za nami przycżynia.
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Na które słowa Ghrizostom S. tak mowi. Y w zacności swoiey starać 
się o nas nie przestał, ale przycżynia się za nami. Toż mowi H om il: 24  

inMatthaeum A Jan ś. w pierwszym liście ca p : 2 . v. i. tak pisze: Ieśliby 
kto zgrzeszył przycżyńcę mamy v Oyca, Iezusa Chrystusa. Coż nad te 
świadectwa pisma ś : iasnieyszego być może ? a zatym co za głupstwo 
być może temu równe, odeymować vrząd przycżyńcy Panu Chrystu
sowi w niebie kroluiącemu. Głu- (CTOp. 8) -pia tedy iest ona racya,1) 
którą na podparcie błędu swego przynośi Zizania, że ten który się 
do kogo przycżynia równym mu w możnośći nie iest. Abowiem 
kiedy P. Chrystus na źiemi będąc modlił się za nas Bogu Oycu, 
pytam, byłli na ten cżas równy Bogu Oycu, cżyli nie? ieśli nie 
był równym, tedyć ani był Bogiem prawdźiwym, bo dlatego iest 
równym Oycu, iż iest także Bogiem iako y Oćiec, ieśliż był 
równym a przedśię sie modlił, tedyć modlitwa do Oyca rownośći 
Chrystusowi nie odeymuie, iako na źiemi tak y na niebie.2) A przycżyna 
tego ta iest. Abowiem Pan Chrystus nie dla tego się modli Bogu Oycu, 
aby sam przez się wszystkiego vcżynić nie mógł, ale iako pięknie Chry
zostom H o m : 15. ad Rom anos. wykłada, aby nam miłość swoię pokazał, 
chcąc nas iako przez śmierć, tak y przez przycżynę swoię zbawić, choć 
mógł bez tego iednym tylko słowem vcżynić. Ktemu że nie lży maie-
statu Boskiego modląc się za nami, dowodźi tego tenże Chryżostom ś.
na tymże mieyscu z pisma ś. Abowiem y Bogu Oycu to przycżyta 
pismo ś. 2 . Cor: 5 . v. 20 . Miasto Chrystusa poselstwo sprawuiemy, iakoby 
Bog przez nas was prośi, naqaxaXovvToa y Duchowi ś. R o m : 8 . v. 2 2 . 

samże Duch prośi za nami wzdy- (CTOp. 9) -chaniem niewymownym.3) 
Iako tedy żadney nieprzystoinośći w tym niemasz, iż się Bog Oćiec y 
Duch ś. w nas modli, tak ani w tym, że się Syn Boży za nas modli
w naturze naszey. Abowiem acż w naturze Boskiey iest równy Bogu
Oycu, wszakże w naturze cżłowiecżey według ktorey się modli, iest 
niższym niżli Oćiec. Ioan. 14.

Wtóry Kąkol. Duch S. nie iest dchnieniem Bożym.
W  Dźiewiątym Artykule tak pisze Zizania: Doskonała persona Troyce 

S. Duch iest a nie dchnienie, gdyż sam dycha gdzie chce: ani dar, abowiem sam  

dary daruie, ani palec, gdyż nie iest cżłonkiem Bóstwa. Y to grubi błąd Z wiel- 
kiey nieumieiętnośći pochądzący. Bo mówić że Duch S. nie iest dchnio- 
ny od Boga, iest mówić że Duch ś. nie pochodźi od Boga. Pocho
dzenia bowiem Ducha ś 4) własnieyszym imieniem nazwać niemożemy

J) Ha 6on,'i: Racia głupia. 2) Że się Christus modli za nami cżci 
się tym nic nie vwłacża iego. 3) Duch S. za nami się modli. 4) Po
chodzenie Ducha ś. iest dchnienie.
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iedno dchnieniem. A tego nas y pismo S. y Doktorowie naucżyli. Abo- 
wiem dla cżego pismo ś. Ducha ś. Duchem vst Bożych nazywa, iedno 
że z vst Bożych pochodzi ? a pochodzenie ducha z vst iest 
dchnienie. słlowem Pańskim, mowi Dawid, Psal. 32. v. 6. niebiosa 
ymocnione są, a du- (CTOp. 10) -chem vst iego wszystka moc 
ich. Co o personie Ducha ś. Grecżcy Doktorowie wykładaią, a osobli
wie Gyrylus Aexandryiski w księgach że Duch ś. iest Bog. Toż daie 
znać Pan Christus Ioan: 20. gdy daiąc Apostołom Ducha ś. dchnął na 
nie y rzekł: bierzcie Ducha ś. nie żeby ono dchnienie zwierzchne był 
Duch ś. ale że onym dchnieniem zwierzchnym znacżył, iż przez dchnie
nie Duch ś. pochodźi.1) O cżym też mamy wyznanie Oycow ś. tak Grec
kich iako y Łacińskich, zgromadzonych na walnym Synodzie Lugduń- 
skim, na którym stała się vnia Greków z Laćinnikami. Wyznawamy 
(mówią Oycowie ś .)2) iż Duch ś. wiecżnie z Oyca y z Syna pochodźi, 
nie iako ze dwu pocżątkow ale iako z iednego pocżątku, nie dwoiakim 
dchnieniem, ale iednym dchnieniem. To wyznawał do tego cżasu, prze
powiadał y vcżył ś. Rzymski kośćioł, matka wszystkich wiernych, y ten 
iest vmysł nieodmienny starożytnych Oycow y Doktorow Łacińskich 
rowno y Greckich. Poty są słowa kanonu Synodu Lugduńskiego. A żeby 
kto co podłego o dchnieniu Ducha ś : nie rozumiał, ma każdy wiedźieć, 
iż dchnienie Ducha ś. nie iest ćiełesne 3) iako w nas iest, ale ducho
w ne: bo iż Bog Duchem iest, dchnienie (CTOp. II) też iego duchowne 
iest, to iest przez miłość y wolą. Abowiem iako Syn Boży, iż iest Mą
drością Boża, przez rozum od. Boga pochodźi. Tak Duch ś. iż iest mi
łością Bożą, pochodźi od Boga przez wolą: a iż iest miłością Oyca 
y Syna: tedy rowno od Oyca y od Syna pochodźi. Nie iest tedy nasz 
błąd Ducha ś. dchnieniem Boga Oyca nazywać, ale Zizaniey nieumie- 
iętność, który się tego w piśmie y w Doktorach nie docżytał.

Trzeci Kąkol. Duch ś. nie iest darem.
Nie wiem komu wierzyć, cży pismu y Doktorom ś. którzy Ducha ś. 

darem Bożym barzo cżęsto zowią, cży błędnemu Zizaniey. Paweł ś. do 
Rzymian ca p : 5. v. 5. tak pisze: Miłość Boża rozlała się w sercach na
szych, przez Ducha ś. który dany nam iest,4) iesli Duch ś. dany nam 
iest od Boga, toć iest darem Bożym. Na które słowa Chrizostom ś. pi
sząc tak m owi: Dał nam prawi Bog takowy dar, który iest naywiętszy, 
nie niebo, nie źiemie, nie morze, ale co nad to wszystko droższe iest, 
y które z ludźi y z Anyołow syny Boże y bracią Chrystusową cżyni.

*) Ha 6oui: Dchnienie zwirchnie co znaczyło. 2) Wyznania Oycow 
Greckich o pochodzeniu Ducha ś. 3) Dchnienie nie cielesne. 4) Duch ś. 
iest dar.

DA M.  DOJIEM. JI1T. 3
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Coż to za dar taki, nieinszy iedno Duch ś. poty Chryzostom ś. A żeby 
się kto nie mylił, ro- ( C T O p .  1 2 )  -zumieiąc tu przez Ducha ś. dary iakie 
stworzone,1) dla tego iaśnie tu dzieli Apostoł personę Ducha ś. 
od inszych darów stworzonych., Abowiem o darach stworzonych, 
iaka iest wiara, nadźieia, miłość, mówi że są rozlane w sercach 
naszych przez Ducha ś. który nam iest dan. Iesli przez Ducha ś. który 
nam iest dan: toć nietylko dary rozlane w sercach naszych, ale 
y sam Duch ś. rozlewaiący te dary, iest nam od Boga dany. Iest 
y inych barzo wiele mieysc w piśmie ś. które o tym świadcżą, iż 
Duch ś. nam bywa dany od Boga. A że to się rozumieć ma o samey 
personie Ducha ś. nie o iakich darach stworzonych, ze dwuch rzecży 
pokazać się może. Naprzód że Duch ś. ktorego nam Zbawiciel obiecał 
dać, iest Paracletus. Duch pocieszyciel Ioan: 15. który że iest personą 
Boską, stegoż mieysca iasno się pokazuie: bo słyszy, mowi, vcży, prze- 
powieda, co personie tylko służy nie rzecży niemey. Druga, że acż cżę- 
sto w piśmie ś. Duch znacży dary stworzone,2) wszakże kiedy w piśmie 
znayduiemy, złącżone oboie te słowa DVCH S. na ten cżas persona sama 
Ducha ś. znacżona bywa. lako gdy rozkazał krzćić Pan Christus w imię 
Oyca y Syna y Ducha ś. pewnie przez Ducha ś. nie rozumiał rzecży 
iakiey stworzoney, ale trzecią personę w bóstwie. Iest tedy błąd wielki 
( C T O p .  1 3 )  nie przyznawać Ducha ś. być darem Bożym.

Cźwarty Kąkol. Duch ś. źle bywa nazwany palcem Bożym.
IEśli zła rzecż nazywać Ducha ś. palcem Bożym, tedyć źle go tak 

nazwał Pan Chrystus gdy mówił Lucae 11. v. 20. Ieśli palcem Bożym 
wyrzucam dyabelstwo, przyszło na was królestwo niebieskie. Które słowa 
wykładaiąc Cyrillus Alexandryiski lib : 13. Thesauri 3. mowi. Palec 
Boży nazywa tu Ducha ś. gdyż podobnym sposobem z istnośći Bożey 
wychodzi Duch ś. iako z ludzkiey ręki palec.3) Abowiem iako z ćiała 
ręka, z ręki zaś palec idzie, tak y Duch ś. nietylko z Oyca ale y z Syna 
pochodzi. Ponieważ toż pismo które Ducha ś. Palcem Bożym zowie, 
zowie też y Syna Bożego prawicą y ramieniem. E sa iae 52. v. 10. Nago- 
tował Pan ramię święte swoie przed ocżyma wszytkich narodow. 
Skąd znać głupstwo Zizaniey który cżego nie rozumie to gani. Bo acż 
Bog cżłonkow cielesnych niema, wszakże pismo ś. własności Boże przez 
własności cżłonkow cielesnych zwykło znacżyć o cżym pełno w piśmie, 
docżytać się każdy może.

18

h Ha óou/i: Duch ś. nie iest darem stworzonym. 2) Dar stwo
rzony iako rozeznać od Ducha ś. który też iest darem. s) Duch ś. pal
cem Bożym może być nazwany. 4) Chrystus ramie Boże iako.
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Piąty Kąkol. Duch S. nie pochodźi od Syna ale od sa
mego Oyca.

A Tego cżym podpiera ?  Bo (powiada) Syn Boży o tym świadectwo daie 

gdy mowi v. lana ś, cap: 15. Duch prawdy który od Oyca pochodźi. LeCŻ Z tegoż 
samego mieysca ta iego podpora się wywraca. Abowiem trzy rzecży tu 
Pan Ghristus o Duchu świętym mowi: że od Oyca pochodźi, y że iest Du
chem prawdy, y że go on miał posłać od Oyca. Ieśliż iest Duchem 
prawdy: a prawda iest Pan Ghristus (bo o sobie m owi: la iestem dro
ga, prawda y żywot) tedyć iest Duchem Chrystusowym, a zatym y od 
Chrystusa pochodźi: Nie iest to . moy argument, ale świętego Cyrilla 
Alexandryiskiego w liście do Nestoryusa Heretyka, który list iż miał 
w sobie dostatecżne wyłożenie wiary Chrześćiańskiey, przeto był przy- 
ięty, nietylko od Synodu wielkiego Ephezkiego, ale y od inszych pozad 
idących zborow, iako się ex Actis tychże zborow pokazuie.1) Tak tedy 
wtym liście Cyrillus ś. pisze. Duch ś. iest Duch prawdy nazwany, 
a Ghristus prawda iest: tedyć pochodźi z niego, iako y z Boga Oyca. 
Skąd się pokazuie, iaka wiara była starożytnych Greckich Oycow, o po
chodzeniu Ducha ( C T O p .  1 5 )  świętego, to iest, że oni wespół zebrani 
na Synodach swoich, zgodnie wyznawali, iż Duch ś. nietylko od Oyca 
ale y od Syna pochodźi, abo (co wtąz idźie) od Oyca przez Syna: iako 
na Florenskim Synodźie declarowali się Biskupi Grecżcy, że oni mówiąc 
iż Duch ś. pochodźi od Oyca przez Syna, toż rozumieią co y Laćin- 
nicy, gdy mówią iż pochodźi,od Oyca y od Syna. Pokazuie się też że 
Pan Chrystus w słowiech przerzecżonych dostatecżnie wyraźił, iż Duch ś. 
nietylko od Oyca ale y od niego pochodźi, gdy go nazwał duchem 
prawdy. A jeszcże więcey gdy mówił: Ktorego ia wam poślę od Oyca.2) 
Bo ieśli Duch ś. od Syna nie pochodźi, iakoż go syn posyła ? Abowiem 
miedzy personami Boskimi, iedna drugiey nie posyła, która od niey nie 
pochodźi. Oćiec posyła Syna y Ducha ś. bo te dwie personie pochodzą 
od Oyca. Syn zaś, ani Duch ś. nie posyła Oyca, bo Oćiec od nich nie 
pochodźi. Ieśliż tedy Ducha ś. Syn posyła: tedyć Duch ś. pochodźi od 
Syna. A nie szkodźi temu nic, to, co z Izaiasza Zizania przywodźi, iż 
Duch Boży posłał Chrystusa. Bo to prawda iest, iż Chrystus ile cżło- 
wiekiem iest był posłany od Ducha ś.8) ponieważ tam rzecż się tocży 
o posłaniu na ( C T O p .  1 6 )  przepowiadanie Ewangeliey. A to posłanie 
było wedle cżłowiecżeństwa. A my mowiemy o posłaniu person Boskich

(CTOp. 14)

*) Ha 6011,1 : Wiara starich Greków o pochodzeniu Ducha ś. 2) Syn 
posyła Ducha ś. 3) Chrystus iako posłany od Ducha ś.
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w swey własney naturze. Nie nasz tedy to iest błąd, którzy z Ephes- 
kim zborem wierzymy y wyznawamy Ducha ś. od Oyca y od Syna 
pochodzącego, ale błąd iest y barzo wielki Zizaniey, który przeciw Sy
nodowi Epheskiemu y świętemu Cyryllowi Alexandryiskiemu, przeć się 
tego nie wstydźi, wyrzekaiąc się rzeczą samą Oycow y przodkow swoich, 
których teraz dla krotkośći nie wylicżam.

Szósty, Siódmy, y Osmy Kąkol. Ani źli do piekła, ani dobrzy 
do Nieba przed dniem sądnym idą.

SLowa własne Zizaniey są w artykule ósmym. T y m  A rtyk u łem  p otłu - 
m ia m y b łąd  o n y ch  k tórzy  p ow ia d a ią , aby  iuż m ia ł b y ć  sąd, y  a b y  iuż m ieli grzeszn ych  
d usze  m ęk i, a  sp ra w ie d liw y ch  zapłaty d osk on a łe  o trzym a ć, c o  iest p rze c iw  p ism u  y 
sam em u  rozu m ow i.

Trzy rzecży tu twierdzi Zizania. Pierwsza: że sądu osobnego za
raz po śmierci niemasz. Druga: że dusze grzesznych zaraz po śmierci 
mąk żadnych nie cierpią. Trzecia: że dusze sprawiedliwych przed dniem 
sądnym zapłaty nie od- (CTOp. 17) -noszą. Każda z tych trzech rzecży 
iest fałszywa, przeciwko pismu, y potępiona iuż dawno od Kościoła 
Katholickiego, a naostatek y od samych Greków y Laćinnikow na zbo
rze Floreńskim, na którym się ziednocżyli znowu Grekowie z Laćinni- 
kami. Naprzód tedy szcżery błąd iest nie przyznawać sądu osobnego, 
który się dźieie zaraz po śmierci każdego, abowiem wyraźnie pismo 
święte mowi Ecclesiastici 11. v. 28. Latwia rzecż iest przed Bogiem 
wdźień śmierci, zapłacić każdemu według drog iego.1) Tu opisuie mę
drzec iż P. Bog ma oddać każdemu, to iest iż ma każdego osądźić: 
a to kiedy ? dnia ześćia abo śmierci. Toć przed wielkim onym dniem 
sądnym. A iakoż ma oddać ? każdemu według drog iego, to iest do
brym zapłaci, złych skarze. Lecż Zizaniey widzi się to przeciwko rozu
mowi, aby Pan Chrystus miał sądzić po śmierci, y drugi raz na końcu 
świata. Iakoby to rzecż nieprzystoyna była, aby Bog sprawiedliwość 
sądu swego, który nad każdym z osobna cżyni, swego cżasu iawnie 
przed wszytkim światem pokazać miał, skąd y więtsza chwała do
brym, y złym więtsze karanie będzie. Rzecże podobno kto: dosyćby 
na onym ostatnim sądźie, tego osobnego nie potrzeba ?2) Odpowiadam. 
(CTOp. 18) Oboyga sądu potrzeba:3) Onego ostatniego dlatego aby 
wszystkiemu światu sprawiedliwość Pańska, w karaniu złych, y w za
płacie dobrych pokazana była. Tego zaś sądu osobnego potrzeba z tey 
miary: aby się zasłużona zapłata świętym sługom Bożym długo nie

J) Ha 6011,1 : Dusza skoro po śmierci sądzona bywa. 2) Pytanie,
3) Przycżyna sądu dwoiakiego.
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odwłocżyła, Ponieważ sam Bog to zakazał Leuit: i 9. v. 15. Nie zosta
nie przy tobie zapłata naiemnika twego aż do iutra. Iż tedy ludzie 
sprawiedliwi zasłużyli sobie na tym świećie królestwo niebieskie, tedy 
to sprawiedliwości Bożey należy, aby słudzy iego zaraz iak znidą z tego 
świata, zapłatę swą odnośili.

Powtore y to drugi błąd wielki, mówić, źe dusze z ły ch  p rzed  S ądn ym  

d n iem  n ic  n ie  c ierp ią . Przeciwko temu błędowi mamy niemało przykładów 
w piśmie ś. Pierwszy przykład iest o szataniech, o których tak pisze 
Piotr ś. 2. P e t : 2. v. Ł Ieśliż Bog Anyołom grzeszącym nie przepuścił, 
ale łańcuchami piekielnymi stargnąwszy ie do piekła, podał ie na męki, 
na sąd ie zachowawszy. lako od słowa do słowa y w Łacińskich y 
w Greckich kśięgach napisano. Ieśliż tedy Szatany podał na męki,1) 
ieśli podał ie do ciemnice wiecżney, ieśli ie przykował łańcuchami pie
kielnymi: tedyć pewnie roskoszy nie (CTOp. 19) zażywaią, ale sprawie
dliwym sądem Bożym y na ciemnice, y na łańcuchy, y na męki ska
zani cierpieć muszą. A iż ie ściągnął do piekła, a piekło pełne iest 
ognia, tedyć iuż w ogniu pałaią, y w ogniu straszliwego onego wiel
kiego sądnego dnia ocżekiwaią, na którym z wielką hańbą y podobno 
ieszcże z więtszym pomnożeniem mąk, będą przed wszytkim światem 
znowu do piekła strąceni y na wiecżne vdręcżenie skazani. Wtóry przy
kład mamy Sodomy y Gomory, o których miastach mowi Iudas Apo
stoł ś. w liśćie swym v. 7. Iż wystawione są na przykład, cierpiąc 
mękę ognia wiecżnego.2) Iuż tedy Sodomcżycy ognia a nieiakiego in
szego ognia ale ognia wiekuistego karanie odnoszą. Trzeci przykład 
mamy o Chore Datan y Abiron, o których tak cżytamy Num : 16. v. 32. 
Rozstąpiła się źiemia pod nogami ich, a otworzywszy się pożarła ie 
z przybytkami ich, y ze wszytką maiętnośćią ich, y zstąpili żywo do 
piekła. Pewnie że nie na gody, ale aby dla złości swoiey pałali w ogniach 
piekielnych.3) Cżwarty przykład mamy Bogacża onego, który po śmierci 
był pogrzebion w Piekle, y tam męki wielkie ogniowe cierpiał. Lucae 
16. v. 22. Zakrzykuie tu Zizania: że to przypowieść w (CTOp. 20) rze- 
cży samey tego nigdy nie było. Ale ten okrzyk obrony mu żadney nie 
przynieśie. Bo naprzód proszę, kto mu to powiedział, żeby to przypo
wieść a nie prawdziwa Historya była? Kiedykolwiek Ewangelistowie 
iaką przypowieść Pańską nam opisuią, na pocżątku kładą, iż P. Chry
stus taką a taką przypowieść powiedźiał a tu Łukasz ś. nie powiada 
żeby przypowieść iaka była. Ktemu, w przypowieściach, iż nigdy sku- 
tecżnie na świećie nie były, nie bywaią mianowane imiona y nazwiska

J) Ha doni: Diabli w piekle męki cierpią. 2) Sodoma y Gomora 
w ogniu męki ma. 3) Chore, Datan, Abiron w piekle.
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własne, iako w inszych przypowieściach Pana Chrystusowych, iasnie 
każdy obacżyć m oże: a tu iako w prawdźiwey Historyey persony 
własnymi nazwiskami mianowane są, Łazarz, Abram, Moyżesz1). Nad 
to wszystkie insze rzecży tu opisane, prawdziwe są, niezmyślone, iako 
piekło, przepaść, Abraham, Moyżesz, Prorocy: toć też pewnie nie 
zmyślona persona iest Bogacża y Łazarza. A co mówią iż tu iest 
wzmianka ięzyka y palca, cżego dusze nie maią: to ieszcże przypo
wieści nie cżyni. Bo y Bog acż cżłonkow niema, przedsię pismo o nim 
pod podobieństwem cżłonkow tych cielesnych mowi. Nie dźiw tedy że 
y o duszach zmarłych ludzi także mowi, pokazuiąc że co żywi cierpią 
na ćiele, to zmarli ćierpią (CTOp. 21) na duszy: inacżey bez tych po
dobieństw zrozumiećbysmy rzecży duchownych nie mogli. Ale daymy 
to żeby to przypowieść y rzecż zmyślona była: ku cżemuż proszę tę 
przypowieść P. Chrystus przywiódł, iedno aby nam pokazał to co się 
na tamtym świećie dźieie? Inacżey przypowieść żadnegoby podobień
stwa nie miała, gdyby o rzecżach niepodobnych była. Iż tedy ta przy
powieść iest o mękach zaraz po śmierci: tedyć pewna rzecż być 
muśi, iż dusze złych po śmierci męki ćierpią. Przydam y to co Paweł 
ś. do Korynthow pisze I. Corint: 3. v. 13. Iż gdy dźień Pański w ogniu 
przyidźie, iesli ktorego vczynek zostanie zapłatę weźmie, a ieśli któ
rego vczynek zgore szkodę podeymie, a sam zbawion będźie, wszakże 
tak iako przez ogień2). Który to iest dźień pański w którym się to dźiać 
będźie ? Pewnie nie dźień żywota naszego; bo dźień żywota naszego 
w piśmie ś. iest nazwany dźień nasz, nie dźień Pański3). Ani też iest 
on dźień wielkiego y ostatniego sądu. Bo na onym sądźie żaden nie 
będźie przez ogień zbawiony, ale którykolwiek do ognia będźie posiany, 
na wieki tam zostanie: bo rzecże Pan, Idźcie przeklęci do ognia wie- 
cźnego. Muśiem tedy rzec, że tu Duch ś. mowi o dniu Pańskim, który 
się (CTOp. 22) pocżyna zaraz po śmierci każdego, w którym Pan roz- 
daie każdemu wedłuk vcżynkow swych.

Potrzecie pokazuie się y trzeci błąd. Zeby dusze sdrawiedliwych przed 
Sądnym dniem nie miały być w niebie.

Bo gdźież się kwapił Paweł ś. gdy mówił, Philip: i. v. 23. Pragnę 
być rozwiązany a być z Chrystusem: Wiedźiał pewnie że rozwiązany 
będąc z tego ćiała, miał się tam dostać, gdźie Chrystus, to iest do 
nieba4). Do tegoż służy y ono mieysce 2 Corinth. 5. v. 1. v. 8. Kędy 
Paweł ś. chce wyszedszy z ćiała, być obecnie przy Panu w niebie. 
A łotrowi na krzyżu wiszącemu y proszącemu o królestwo niebieskie:

*) Ha 6ou.i: O Bogacżu prawdźiwa Historia. 2) Cżyśćiec. 3) Co 
dzień nasz a co dzień Pański. 4) Swięći w niebie są.
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kiedy Pan Chrystus obiecał królestwo niebieskie? Dziś (mowi) będźiesz 
zemną wraiu. Toć nie po dniu sądnym ale zaraz po śmierci. Bo co 
łotr nazywa Królestwem Chrystusowym, to P. Christus nazywa Raiem. 
Także Stephan pierwszy Męcżennik kiedy miał vmrzeć, widźiał nie
biosa otworzone, y Jezusa stoiącego na prawicy mocy Bożey: A cto : 7. 
nie dla inszey przycżyny, iedno aby rozumiał że tam miał być zarazem 
po śmierci przenieśiony, y dla tegoż wnet przydaie one słowa A c to : 

7. v. 59. Panie Jezu przyimi Ducha mego. A że o tym także trzymali 
Doktorowie swięći, nic wątpić nie trzeba: (CTOp. 23) Abowiem Chry
zostom ś. Horn: 3 ad Philip: tak pisze: Sprawiedliwi choć na tym 
choć na przyszłym świećie są, z Królem (to iest z Chrystusem) są. 
Wszakże na onym świećie bliżey przystępuią, nie przez wiarę, ale 
twarz w twarz. Basilius ś. o czterdźieśći męcżennikach pisze, iż ich 
niebo przyięło, y że otworzone są im Rayskie wrota. Homil: in 40. 
Martyr. Grzegorz Nazyazeński toż pisze o Basiliuszu ś. Oratione 
in Basil. Grzegorz Niseński także pisze o ś. Ephrem Oratione in 
sanctum Ephrem. Chryzostom ś. nieraz twirdźi o Pawle świętym iż 
w niebie iest.

Jaśnie się tedy z tych dowodow pokazuie wielka nieumnieiętność 
y błąd wielki Zizaniey, który się tego zapiera, o cżym iasne są świa
dectwa pisma świętego y Doktorow świętych.

Dźiewiąty Kąkol. Heretykami są którzy nie w kwaśnym chlebie 
sprawuią Sakrament Ciała Pańskiego.

JEśli to tak iest, iako Zizania powiada: toć napierwszy Heretyk 
był sam Pan Chrystus, który iż ostatnią Wiecżerzą sprawował pierw
szego dnia przasnikow, Matth : 26. v. 13. Mar: 14. v. 12. Lucae 22. 
v. 7. kiedy pod (CTOp. 24) przeklęctwem Bożym nie godźiło się mieć 
nic kwaszonego wdomu, tedyć nad to nic pewnieyszego, że nie kwaś
nym chlebem ale przasznym Wiecżerzą swoię odprawował1). Bredzi tedy 
lada co Zyzania. Bo to do wiary nie należy, bądź w kwaśnym iako 
Grecki, bądź w przasnym chlebie iako Łaciński Kośćioł cżyni, Sakra
ment Pański iest sprawowany: ani dla tey roznośći iak żywo Kośćioł 
Łaciński Greckiego ani Grecki Łacińskiego nie potępiał: y owszem do 
tego cżasu Grecżcy Katholikowie którzy nie daleko Rzymu mieszkaią, 
alla grotta ferrata, w kwaszonym chlebie odprawuią Mszą ś.

4) Ha 6ou‘i: Pan Jezus w przasnym chlebie wieczerzą swą 
odprawował.
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Dziesiąty Kąkol. Heretykami są, którzy małych dźiatek do 
Sakramentu ciała Pańskiego nie przypuszcźaią.

ANi pisma żadnego, ani postanowienia Kościoła powszechnego, 
o tym niemasz, aby dźiatki małe, poki do rozumu przyidą. Sakra
mentu Ciała Pańskiego pożywać mieli: (Acż na niektórych mieyscach 
był ten zwycżay przez cżas niemały zachowany: aby dźiatkom małym 
ciało Pańskie rozdawano, O cżym pisze Cyprianus Sermone de lapsis). 
Y owszem gdy się pisma (CTOp. 25) świętego dołożemy, znayduiemy, 
że nietylko nie iest rzecż potrzebna dźiatkom ku zbawieniu, ale ani 
do końca przystoyna1). Niepotrzebna: bo oni przez Krzest zstaią się 
synami Bożymi, a zatym y dźiedźicmi Królestwa Bożego. Nieprzystoina: 
abowiem taiemnica ta Ciała Pańskiego bez wiary y bez doświadcżenia 
siebie samego, y bez przypamiętywania męki pańskiey nie ma być 
sprawowana: bo y Pan Christus kazał to cżynić na swoię pamiątkę, 
y Paweł ś. każe się przed przyięćiem dobrze doświadcżać. A dźiatki 
małe acż wlaną wiarę na krzcie maią, wszakoż vżywać iey nie mogą, 
a przeto ani rozważać sobie tey taiemnice, ani pamiątki męki Pań
skiey, wedle godności cżynić, ani samych śiebie doświadcżać y przy
gotować mogą. Dla tego Kośćioł Łaciński tego zwycżaiu niema, aby 
małe dźiatki do tak wielkiego Sakramentu przypuszcżał: ani im dla 
tego zagradza do nieba: bo tym tylko iest potrzebny do zbawienia 
Sakrament Ciała Pańskiego, którzy go z przygotowaniem y z wiarą 
vżywać mogą. Y do takich ściągała się ona mowa Chrystusowa. Jeśli 
nie będźiećie pożywać ćiała mego, y pić krwie moiey, nie będźiećie 
mieć żywota w was. Do cżego y ten dowod (CTOp. 26) niech przystąpi: 
Poki kto iest Synem Bożym, poty ma prawo do królestwa niebieskiego. 
Jeśli synami tedy y dźiedźicami mowi Paweł ś. R om : 8. Lecż dźiatki 
małe przez Krzest zstali się synami Bożymi2), a tego synowstwa nie 
mogą traćić iedno przez grzech: grzeszyć zasię niemogą poki do ro
zumu nie przyidą. A zatym poki do rozumu nie przyidą, choć nie 
przyimuią Sakramentu, nie grzeszą ani przestaią być synami Bożymi, 
y dźiedźicami Królestwa Bożego. Niechże bacży Ziżania gdźie to wy- 
cżytał, aby to był błąd Heretycki bronić Sakramentu Ciała Pańskiego 
dźiatkom małym.

Fałsze abo pot warzy Zizaniey.
Nie dosyć mu było grube nazbyt y przeciwne wierze Katholi- 

ckiey błędy, za szcżyrą prawdę vdawać, ale chciał ieszcże przydać do

1) Ha 6on;i: Dziatkom małym ćiało pańskie dawać nietrzeba.
2) Dziatki maią prawo do nieba oprocż przyięćia ćiała pańskiego.
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błędów y te potwarzy. Pierwsza na zacnego onego, który kościoła 
Greckiego wielkiem był Filarem, świętego Atanasiusa. Abowiem Sym- 
bolum iego przekładaiąc na polskie: to mieysce gdzie mowi o Duchu ś. 
dwoiako zfałszował. Bo gdźie Atanasius ś. m owi: Duch ś. od Oyca 
y od Syna nie sprawiony, nie stworzony, nie v- (crop. 27) -rodzony, 
ale pochodzący: tam ten wierny tłumacż przekłada: Duch Święty od sa

mego Oyca nie sprawiony, y przydawaiąc ono słowko Samego, a wyrzucaiąc 
drugie słowko y od Syna, przeciwko wszytkim kśięgom starym Greckim 
y łacińskim fałsz buduie: za co ten fałszerz tak niewstydliwy srogą 
licżbę Panu Bogu dnia sądnego oddać muśi. Nam teraz fałsz iego 
wytknąć iest dosyć. Jeszcże się ten fałsz y stąd pokazać może: że 
Atanasius ś. na inszych mieyscach, a zwłaszcża Sermone 4. contra 
Arium, Ducha świętego zowie światłością z obudwu pochodzącą.1) Abo
wiem Oyca zowie słońcem, Syna iasnośćią, Ducha ś. światłością z obu
dwu pochodzącą. Drugą potwarz, kładzie na łaćinniki, iakoby oni twier- 
dźili, iż Duch ś. od dwuch początków pochodzi. A Kośćioł Laćinski tak 
się tym brzydzi, że też przeklina y za Heretyki ma te, co tak trzymaią: 
iako się z Ganonu Concilium Lugduńskiego wyższey pokazało. Lecż Ziza- 
nia tak z sobą argumentował: Wedle Lacinnikow Duch ś. pochodzi od 
Oyca y od Syna, otoż od dwu pocżątkow. Głupie co prawda Argumen
tum. Bo rownymby obycżaiem tak kto mógł argumentować, Bog Oćiec, 
Syn, y Duch ś. stworzyli świat, otoż trzey są śtworzyćiełowie świa- 
(CTOp. 28) ta : lako tedy to nie idzie tak ani owo : Bo acż Oćiec, Syn, 
y Duch ś. są trzy persony, wszakże ći trzey iedno są,2) y iednę- 
wszechmocność maią, a przeto iako są iednym Bogiem, tak y iednym 
stworzycielem świata. Także względem Ducha ś. Acż Oćiec y Syn śą 
dwie personie, wszakże ći dwa są iednym Bogiem, y iednę moc maią, 
tedyć też iednym są poeżątkiem Ducha ś.

Trzecia potwarz iest na Macedoniusza Heretyka, iakoby on twier
dził, że Duch ś. od Oyca y od Syna pochodzi, y iakoby za to miał być 
potępiony od Synodu Gonstantinopolskiego. Lecż to iest fałsz: Abowiem 
Macedonius Heretyk trzymał o Duchu ś. z Aryanami, iako o tym świad- 
cży Augustyn święty de Haeresibus, cap: 52. A Aryanowie twierdzili 
że Duch ś. iest stworzeniem Synowskim, iako świadcży Basilius ś. 2 
contra Eunomium: gdźie pisze iż tak dowodźili, Syna Bożego być 
mnieyszym niżli Oćiec: Bo Oćiec, stworzył Boga mnieyszego, to iest

*) Ha 6on,i: Duch ś. od Oyca y od Syna pochodzi. 2) Duch ś. 
ieden ma pocżątek.

HAM'. riOJIEM. Jlllf. ' 4
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Syna. A Syn nie mógł stworzyć Boga ani wielkiego ani małego, ale 
tylko stworzył Ducha ś. który nie iest Bogiem. A toć było bluźnier- 
stwo Macedoniuszowe potępione na Zborze Gonstantinopolskim: *) nie 
to co sobie zmyśla Zizania. Iż tedy Macedoni’ twier- (C T op . 29) -dźił 
Ducha ś. być stworzeniem Syna: Oycowie święci przeciwko temu vtwier- 
dźili, że Duch ś. nie iest stworzony, ale od Oyca pochodzący, tym 
iednak nic nie zagradzaiąc pochodzeniu od Syna: bo ani tak to twier
dzili, żeby od samego Oyca pochodził: ani tam na ten cżas o tym 
gadka była, ieśli od obudwu pochodźi, abo od iednego, ale ieśli iest 
stworzony abo pochodzący. A te ąuestie vważywszy, roskazali wierzyć 
że Duch ś. nie iest stworzony, ale pochodzący od Oyca wedle pisma.

Teć są przednieysze błędy y iawne fałsze tego to Mistrza w Izraelu. 
Dziwna rzecż zaiste y pożałowania godna, iako w tak małą książkę, tak 
wiele błędów mógł natkać. Gożby było gdyby co więtszego pisał, iakoby 
trudno policżyć wszystkie błędy, omyłki y fantazmata iego. Lecż się 
dziwować nie trzeba: bo tak pospolicie bywa, iż głupi na ten cżas na- 
więcey błądzi, kiedy mądrze y wysoko chce mówić. Więc y Zizania iż 
się rzecży głębokich nigdy nie vcżył, a przedsie chciał się vdać za 
vcżonego Teologa do ludźi: tedy nie dziw że w tak sprosne y gęste 
błędy wpadł, skąd nie tylko dobre mniemanie v ludźi vtracił, ałe y za 
bluźnierce słusznie od każdego bacżnego pocżytany być ma. Dobrze 
(CTOp. 30) takiemu radzi Mędrzec w Piśmie ś. aby racżey milcżał. Bo 
Stultus si tacuerit, sapiens reputabitur. Głupi poki milcży, vydźie za 
mądrego, a gdy mówić pocżnie, głupstwo swe wydaie. A ieśliż milcżeć 
niechce, niechże się lepiey poucży y namyśli, aby ani sobie ani swoim 
sromoty nie cżynił. A co więtsza aby głupstwem swym dusz Chrze- 
śćiańskich iako trucizną nie zarazał, oglądaiąc się na straszliwy Sąd 
Boży.

Vpominame do Vniey narodu Ruskiego.
IVż się do ciebie obracam cny narodzie Ruski. Gdy się przodkom 

twoim przypatruię. wydźiwić się niemogę, iako cnotami wszelakiemi, 
pobożnością, świątobliwością, a osobliwie zgodą y miłością Chrześćań- 
ską kwitnęli: tak że o nich się rzec mogło: Ten iest lud ktorego bło
gosławił Pan. Abowiem y przełożone Duchowne takowe mieli, którzy 
nauki y świątobliwości swoiey wonność po wszystkim świećie roz
lawszy, aż do tych cżasow znaki wielkie swoiey doskonałości zostawili:

’ ) Ha óoii,i: Błąd Macedoniuszow iaki.
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mówię onego Bazylego, Chryzostoma, Atanazyusza, Grzegorza Nazyań- 
skiego, y Nissenskiego, y wielu innych: (CTOp. 31) którzy iako gwiazdy 
Niebo, tak Kośćioł Grecki zdobili y oświecali, ciemności Herezyey y 
biędow rozganiali, owiecżki Christusowe zdrową a zbawienną nauką 
pośilali, przykładem swym do miłości Bożey y do wszelakiego nabo
żeństwa wzbudzali.

O świeckich też przełożonych mówiąc,1) miedzy tymi wiele tako
wych było, którzy nad wiarę Katholicką, nic na świećie zacnieyszego 
sobie nie pocżytali, onę sobie nad wszytko przekładaiąc, y do gardł swych 
oney broniąc, przykład osobliwy y wiecżney pamięci godny wszystkim 
Panom Chrześćiańskim, po sobie zostawili. Tacy byli oni zacni Cesa
rze, Konstantinus, Theodosiusowie oba, Martynianus, Iustinianus, Ti- 
berius, Basilius y inszy. Skąd rzecżpospolita Grecka miedzy inszymi 
Państwy Chrześćiańskimi długo y szcżęśliwie kwitnąca była. Miała 
znacżną łaskę, opatrzność Bożą, y obronę nad sobą: miała sławę, cżasy 
y lata dobre, y mnostwo wszystkiego dobrego, owa krotko mówiąc, 
miała swoię moc y władzą, wolność, swobodę, pokoy, zwycięstwo. 
A tego wszystkiego szcżęśćia y błogosławieństwa Bożego iednę tylko 
naprzednieyszą przycżynę 2) wynayduią, zgodę y miłość Kościoła Gre- 
(CTOp. 32) -ckiego z kościołem Łacińskim: Abowiem poki ta była, poty 
wszytkie te kleynoty w Greckich Państwach statecżnie y nieodmiennie 
trwały. A iako skoro ta vstała, tak też zrazu wszystko błogosławieństwo 
y szcżęśćie pomalucżku vstawać pocżęło,3) a potym za wiadomością 
wszystkiego świata prawie niemal wszystko vpadło, co każdy mądry 
od osmi set lat sobie cżasy rozbieraiąc dobrze obacżyć może.

Ty tedy narodźie zacny, przykład takich przodkow maiąc za cżęść 
wielką sobie rozumieć masz ich naśladować, ich przykładem żyć, y ich 
stopami chodźić. Nie wstydzili się oni zwać y cżćić vrząd Pana Chry
stusów w Biskupach Rzymskich: bo z Kośćiołem Rzymskim iako dusza 
z ciałem iedno będąc tegoż ćiała iednę głowę od Chrystusa postano
wioną znali, w rzecżach dusznych powolni mu byli, z wielkim nabo- 
żeństhwem onemu posłuszeństwo powinne oddawali: wiedząc iż wtym 
nie cżłowieka samego, ale Chrystusa Pana cżćili, ważyli, szanowali. 
Niemasz się tedy y ty wstydzić, tegoż za onych przykładem vcżynić. 
Nad miłość vnią y zgodę, oni nic pięknieyszego, milszego, ani droższego

*) Ha 6oii,i: Przełożonych Greckich tak Duchownych iako y
Świeckich iednakie serce było do Kościoła Łacińskiego. 2) Szcżęśćia 
y trwałośći Greckiey przycżyna. 3) Grekowie vtraćiwszy zgodę vtra- 
ćili wiele.
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nie rozumieli. Niechćiey się też y ty w niezgodzie y rozerwaniu kochać* 
bunto- (CTOp. 33) -wniki wszelakie którzy cię od iednośći odwodzą, za 
glowne nieprzyiaćiele sobie pocżytay, dla pożytku twego od nich vćie- 
kay, a głosu ich szkodliwego nie słuchay. Słuchay racżey głosu Paste- 
rzow y Biskupów twoich, którzy cżuiąc się w powinności swey y 
w vrzędźie swoim, drogęć do zgody y do vniey świętey otwieraią. 
A maiąc na bacżeniu pożytki które za tym niepochybnie vrość mogą, 
w te słowa do ciebie y do synów twoich mówią. My na których ra
miona Bog Wszechmogący ciężar ten barzo ciężki starania o dusze 
ludzkie włożył,1) y nam do szafunku y do zachowania polecił skarb barzo 
drogi, ktorego on krwią swoią naświętszą nabył: znaiąc to barzo do
brze co powinność nasza Pasterska nieśie, nierazechmy z płacżem wy
lali serca nasze do Pana Boga, za was owiecżki nasze, iakobysmy was 
za niedbalstwem naszym wiecżnie nie zgubili, ale Panu Chrystusowi 
samemu, iako wierni szafarze do rąk oddawali. Teraz tedy na wszystkie 
się strony oglądaiąc y vpatruiąc co wam iest zdrowego y zbawiennego : 
do świętey zgody y do iednośći was wzywamy, abyśmy tę ligę y to 
przymierze, poddaność y posłuszeństwo, które Oycowie naszy, stolicy 
Apostolskiey Piotra ś. mocno trzymali, za przykładem y powodem ich 
przy- (CTOp. 34) -ięli: a związawszy się węzłem nie rostargnioney mi
łości, lepiey Panu Chrystusowi służyli: gdyż on sam powiedzieć racżył. 
Stąd poznaią iż vcżniowie moi iesteśće, ieśli się wespół miłować będziecie. 
Sluchayćiesz owiecżki miłe wiernego głosu Pasterzow waszych, nie po- 
gardzayćie napominaniem naszym, idźcie z stopy w stopę torem onym 
dawnym za Biskupami waszymi. Mieyćie się do zgody y do miłości. Bo 
miłość Bog iest, y kto mieszka w miłości mieszka w Bogu, a Bog 
w nim. Niesłuchayćie tych warchołów, którzy miedzy wami zaiątrzenie 
y niezgody rozśiewaią. Abowiem Bog nie iest Bog niezgody y rozdwo- 
ienia, ale iednośći y społecżnośći. Przydayćie tę śliczną ozdobę zgody 
świętey do wszystkich nabożeństw waszych, aby tym milsze y przyiem- 
nieysze Panu Bogu były: bo bez zgody nic się Panu Bogu nie podoba, 
gdyż y Pan Chrystus ofiary do ołtarza nośić y kłaść nie kazał, ażbyś 
się pierwey poiednał z bratem swoim. Yćieszmy tym Pana Boga y Anioły 
iego, którzy nadewszystko zgodę miłuią: 2) daymy tę pociechę y ocże- 
kiwaną ochłodę wszystkiemu Chrześćiaństwu: które z poiednania nas 
braćiey swoiey niewymownie się cieszyć będzie. Nie dopuszcżaymy aby 
się więcey iuż nieprzyiaćiele kościoła Bożego z niezgody naszey śmiali

*) Ha óou,i: Głos pastyrzow ruskich do owiecżek swoich. 2) Zgoda 
s. Bogu y Angołom miła.
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y cieszyli: którym daleko lepszy y (crop. 35) potężnieyszy.odpor damy, 
kiedy w iednośći wespół z sobą związani y ziednocżeni będziemy. Niech 
tedy dla Boga synacżkowie mili glos Oycow waszych vszu waszych 
dośięże, a v was daremny nie będzie: otoli się przed Maiestatem Bożym 
y przed wszytkim dworem Niebieskim oświadćżamy, iż zatracżenia 
waszego winni być niechcemy, omywamy przed wszystkim światem 
ręce nasze ze krwi waszey. Na zaniedbanie nasże vskarżać się nie mo
żecie, wolne iest z tey strony oko nasze od zmazy y grzech od nas 
odszedł: bo o to nie milcżemy. Ieśli nas nie vsłuchaćie, nie my za was 
ale sami za się dnia onego sądnego odpowiadać będziecie, gdyż nie 
z nas ale z was zguba wasza.

Te takie abo tym podobne są głosy do ciebie pasterzow twoich: 
które ieśli wdźięcżnie y sposzłuszeństwem przyjmiesz, pożytek sobie 
vcżynisz, a panu Bogu samemu w Pasterzach twoich do ciebie mó
wiącemu tę pocżćiwość wyczuiesz. Ieśli zaś cżego Boże nieday, star
szym twoim duchownym sprzećiwiać się będziesz, vszy zawrzesz, a do 
Pana Boga twego tyłem śię obroćisz, żadney wymówki ani przed ludźmi, 
ani przed Bogiem mieć nie będziesz: ale przeklęctwo wiecżne nad 
tobą będzie wiśiało, które ćię swego cżasu porazi. A nie wymawiay 
śię tym, że podobno nie wszyscy Władikowie na to (CTOp. 36) śię 
zgodzili: bo do dobrego dosyć y na iednym. Złość ludzi niezgodnych 
do miłości zobopolney przeszkadzać nie ma. A ieśli o wielość Biskupów 
idzie, masz za sobą niepolicżony pocżet Biskupów onych świętych 
przodkow twoich, na których przykładzie y powodzie możesz bespie- 
cżnie polegać. Niezgodni Panu Bogu za się rachunek dadzą. Ty twego 
dobra nie opuszcżay z ktorego y docżesne y wiecżne pociechy od Pana 
Boga otrzymasz. Amen.

D O  Z I Z A N I E Y .
DZiwuieć się miły Zizania, że ty będąc tym cżymeś iest, tak śię 

wielkich rzecży ważysz. Z niebem y z źiemią walcżysz, ani Bogu ani 
ludziom nie przepuszcżasz. Świętych z nieba wypychasz. Szatanów do 
piekła nie puszcżasz. Chrystusa przycżyńcę naszego nie wierzysz. Du
cha ś. bluźnisz. nie przyznawaiąc go być od Oyca y od Syna pocho
dzącym. Niedosyć ći na tym, y na przełożone twoie tak duchowne iako 
y świeckie ięzykiem szpetnie się targasz. Króla Pana naszego niepięknie 
na kazaniach twoich wspominasz. Metropolicie łaiesz. Laćinniki prze
klinasz. Ruś do huntow y do niezgody podżegasz: y żeć krotko po
wiem, vrząd Dyabelski na ziemi odprawuiesz. Cżego ći którzy kazań 
twoich słuchaią poświadcżyć mogą. Niewiem na co się oglądasz y wcżim
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tak bardzo vfasz. lako się ći, ktorim to należy wiedzieć, na cię tego 
dowiedzą, niewiem iako im za to dosyć vcżynisz.

D O  T E G O S Z .
PLaćiś ty Zizania onego niewiedźiał,
Co Pan Chrystus o takim nasieniu powiedźiał: *)
Niech kąkol cżasu żniwa do szczętu wyrwany 
Będzie w snopach na wiecżne spalenie podany.

*) Ha 6on,i: Matt. 13. v. 30.
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CTe«»aH 3n3aH'iM.

(KapTKa I HGHyM.)
KAZANLE 

GTTO HńPHAASl
IlaTpiapTiYH tfp/\HAVkCKorc», (*) 

aTi^pHCT^ H 3NdKlVx trb . 3 pOB 
UlHpĆHIC/Ulk HaŚKH npCTH 

IpfCfH pÓ3’kNkJx .

K A Z A N I E .
S. Cyrylla Patryarchy Jerozolim 

skiego, o Antichryśćie, y Znakoch 
iego, z rozszyrzeniem nauki prze

ciw Herezyam rożnym.

E p o m y p a  C ie^ aH a 3H 3am a, H aneaaiaH a b  B ijibH i 1 5 9 6  p . b  p y cm a  ft i nojmeKiii mobI, 
aiicjiHTb B cix  KapTOK 2 2 4  Maa. 8 ° .  I le p im  KapTKH, b  HHcal 8 , HeHyMepoBaHi. O h h  MicraTb 
b  c o ó i 3arojioB0K, rep ó  k h . OcrpojKCbK oro, nocr>BaTy i p eeerp . B nepenpyK y osH aayeM o ix  

piiMCKHMH p u lp a m i .  BjiacTHBa 6 p ou iy p a  n oa im ae  c a  nonepB a 3 h cb h to io  KapTKOio, Bin h k o i 
3aMi'iaeMO HyM epaum o a p K y u i i B  Ha p y c tr a i i  TeKcri r a p r a a p e io ,  n a  nojmemM  toth k om  no 

cepejH H i KapTKH. B ci'x  apKyraiB hhcjih t&  6 p o m y p a ; 1 HeHyMepoBaHHil - j -  27  H yM epoBamtx. 
H y iie p a n n a  K a p  t o k  nom iH ae c a  b  pycK iii TeK cri nonepB a 3 13 KapTKOio (KapHjrnpeio n )  
a  Ha nonepenHHX OHa n pon ym eH a; b  iKwibcraM TeKcrri e piBHoac 1 2 «KapTOK 6e3 HyMepapni', 

o^HaK nepe3 noMHjmy 03HaaeH0 b  cTaponenaTHiii 6 p ou iy p i 1 3  KapTKy 'ihcjiom  12  (apafJcKHMH 
PH^paMn) i  Tan nepeBe^eHO aa jib in y  H yM epam no no KiHu,a. H epea cio  noMHjmy b h h iiijio  Te, 
m o noabCKiiH TeKCT HHCJiHTb 1 0 7  KapTOK, x o tb  b  niftcHocTH Mae ix, noniÓHo, HK i pyCbKHlI, 
1 0 8  KapTOK, He h h cju ih h  n ep n m x  BicbMox, HeHyMepoBaHHX KapTOK. B  nepenpyicy 6yneMo 
osHaayBaTH Tan HeHyMepoBaHi, h k  i  HyrnepoBani KapTKH o6 ox  TeKcriB apaócbKHMH unifipaMH, 

noHHHaioHH Bia; HHcaa 1. ITpii c iń  naron» MycHMo 3BepHyrH yB ary Ha ce , Ha m o  BKa3aB 
Bace 6yB y  CBoift 6i6.iiorpa(j>ii K ap a iaeB , m o  neaici KapTKH pycbK oro  TeKcry MaiOTb 6.iyn,Hy 
H yn epaim io . TaK  npHM. 2 1  KapTKa oan a n en a  hhcjiom k a ;  2 2  KapTKa hhcjiom  k s ; 2 3  KapTKa 

'ihcjiom  k s ;  2 4  KapTKa 'ihcjiom  k S ; H yM epaim i KapTOK 7 9 , 102 i  1 0 8  He BinneaaiaH i, th k  
m o KapTKH ocTajiH c a  6e3 He'i. IIepene'iaTyK)'iH  o6a  TeKCTH napajicjibH o, BinMmyeMo rpaH - 
aacTHMH KJiaMpaMii ri cjiOBa, m i peaeHH, a m ix  b npyriM  t c k c t i  HeMa. K p in  t o t o  rionacMo 

p03CTpijieHHMH HepeHKaMH B KnpH.lHUi a  ItypciBOIO B nOJIbCKiM TeKCTl ri MiciOT, m o  He ro -  
n a tb  c a  3 co6ok>, a6o m o CBoGinimniie nepeKJianem.
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Bo gdy rzeką pokoy y zmocnie 
nie: tedy nagle ze wszystkim zginie 

nie przyidźie na nie, I. Thess: 5.
0 W Wilnie.

Roku od stworzenia świata. 7104 
a C v  R c r u | i E A  r d  n u l  e i c  \ * a ,

(KapTKa I 06.)
Herb Jaśnie Oświeconego wielmożnego 

Pana Konstantina Konstantinowi- 
cza Kxiążęćia Ostrozskiego, Woie- 

wody Kijewskiego, Marszałka 
żiemię wołyńśkiey, starosty 

Włodzimierskiego, etc.
( |Tep6 KH. OCTp03KCbKHX.]

Męstwo twoie z wiarą iest Kleynot nadroższy,
Czego sye nieprzyiaćiel lęka by nasroższy:

Które w domu Ostrozskim nigdy nie vstaie,
Bo wiernym iego potomkom tę łaskę Bog daie:

Ze skarbów maiętnośći z ynąd nie potrzebuią,
Lecz w swey stałości y wierze wiecznie sye funduią. 

(KapTKa II HeHyMep.)
fi* A

I i i  C H  i  G O  C K  E Ul  Ó  H  0  A A  8  I I  A~

H  8  ,  d  1 1  A H  8  K  © C T  d  T  i  H  8

K  O  C T  A T  i  H  O  K  H  H  8 .  R l i ,  C B E -  

T O A T k  K p E I | I E t l l H  BdCIdiK). K N M J K d "

T H  l V C T p © 8 C K © A A 8  B 0 E K Ó A ’ k  B H -

e r ‘ c k ©a a 8  ,  M d p ‘ u i a a i ; o K H  3 E  a ^

R © a h c b ©e ,  O t a ^ c c t I ;  R © a © a w - 

a Ve c k © a a 8 .  h  n p o a .

IIan8 M © e a \ 8  M a t h b © a a 8 .

ł W N W T ©  E C T ' K  P E M I M  H E H E B T v ~

N k l x  ,  R  B O T Ó p H *  C A  K© )f d' l©  A l © -  

A f .  A E M T * .  H O ł i Ó l K  rh N © C T k  [ c d A A d / f t ]

I d C H E  K f  A k A \ Ó / K ' K H k l H  K n A I K E  A A d -  

E T H C C T k  B ^ M H d A  H  N E C A A E p ' k T E A '

N d A  [ ? C T T k ]  H A K C K H .  K © T O p d A  H E *

T Ó A K O  H A  CE C B ^ T ł  d A E  H  H O  

C A A E p ' k T H  © N © A A 8  11© A A d r d ' E T rk .

( i C A H  K © B ’ k M ' k  K © l ’ d ' c T R © ,  T O  

E C T T v  H E H E K ’ k H © .  W K T v  T k l *  A A O "

(KapTKa III 06.)

J a ś n i e  O ś w i e c o n e m u  
P a n u  a Panu,  K o n s t a n t e 
mu  K o n s t a n t i n o w i c z o w i ,  
we Krzcie świętym BAZYlemu 
Kśiążęciu Ostrozskiemu, Woiewo- 
dzie Kijewskiemu, Marszałkowi 
Ziemię Wołyńśkiey, Staroście Wło- 
dźimierskiemu etc. Panu memu 
Miłościwemu.
TITIele iest rzeczy nie pewnych 

w których sie ludzie kochaią, 
lecz Pobożność, Jaśnie wielmoż
ne Kśiąże, maiętność wieczna y 
nie śmiertelna człowiekowi, która 
nie telko na tym świecie, ale y 
po śmierći onemu pomaga: Jeśli 
bowiem Bogactwo, to nie iest 
pewne, iako też możność y śiła 
trwa telko do czasu, Zdrowie ta-
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żKHOCTk A CHAA TpTiBA£T TOAKO 
A© MdcS. 3A©PÓB/& TdK'k>Ki ncSe
ÔpÓKd. d MÓAOACCTH W3*AÓb8, 

3B*fcTAH{i>i CTapOCTk. IlOBÓiKTk- 
HOCTk C A W A A i TO11 KO B iipaBO- 
CaaBT̂HOH B'kp’k HAKOBH fCT'k 
BdB'kJK A ki A/l Ó i; Ts. H A. KOTOpOH 
pOB'kMaHTH“ CnÓCOGCAVk npaBTv- 
AHRklH CHWBÉCOBWp'kHOH U,£fVkKK£
co á 'b  HaBkiBaaH. ganki E cirkark
nÓCTO“, [ii] iWOAHTBOlO, lilA'k- 
íV\8/KN©I0. MHCTOCTIO, fi nORłCT/k-
tahboctio T'kaa. a AP̂ rin cta-
TíM'kNOCTIO ii CM'KAOCTIOr nr
Kkl3'kNdN,AM npaBAHKOH K’kpH.MKO 
npopóuH, ánócToaoBí, M8m£nh-

CTklH. KOTÓpÍH CKOÉIO ilOKOW- 
HOCTIO NAA BC  ̂cStTł riOAHHENH. 
dKOB’k11 JKAA£m KpÚB'kAKI BOHífH 
3HÁTKI K̂ Â HH, WKO A r £ T T- 
<V\ a H kl npOTHKT* HaHflOTłJjKHijH' 
uuhm A\OHa'p’k)(wM ceí/jta Toro cta-
NOBHAH CA. Bkl3HAHAl W £A'KHOH 
ctÓh npaBOcaaBivHOH B'kp'k mh- 
HAHH, A B'k R'K OHO A® KOH’nd
TpifcBaiOHH /KHBOTd CKOÍrO H£
¿ka'aoraah. lutó bcí ji,<\á  aahao- 
cth ra 5a íi [axÍH'kiiJíH], BpaVm
CRO£H 4HNHAH. KOTÓpwx B’kpH 110- 
BÓHÍHOCTH (KapTKa II 06.) A AA8h<- 
ctba HacArkAC»KaAH, ankif 3aivk- 
Hkl£. CTO£ IIAAAATH lipÓA’KKOB£ 
KoCTAhTHh OH’k R£AHKtí r£TAAAH 
Qíí'k BdUlfH KH/ftJKAH'kKOH <MACTH. 
KOTÓpOrO CTAAOCT k, AA8HÍCTB0, 
noBarS A\8ĄpocTk, BÍíp8, r8 58 
A na'NS cboímS. hítóa’ko b‘ t8-
TOUJHHx, A Ai A B* HNklx naHCTBAx 
A03HÁAH 3ÁHTvHklx N Á p O A W B 
AIOA<« H£BCnO/MHHÁlO T8 J\,AA K̂A- 
aki KOiKfh Ha pÓ3'kHkiii avkc'kua

DAM. nOJIEM. JIÍT.

kież psuie choroba, a młodości 
ozdobę źwećięża starość. Pobo
żność sama, ta w Prawosławney 
wierze człowiekowi iest zawżdy 
pomocna, ktorey rozmaitym spo
sobem Synowie pra- (KapTKa IV 
H e H y M . )  -wdźiwi Soborney Cer
kwie sobie nabywali, iedni bo
wiem Postem, Modlitwą, Jałmużną, 
Czystością, y powściągliwością 
ćiała, a drudzy Męstwem [y] wy
znaniem prawdziwey wiary, iako 
[są] Prorocy, Apostołowie, Már
tires święci, którzy [dla męstwa] 
w pobożności nade wszystkich są 
policzone, abowiem żalem krzyw
dy Bożey zięći będąc, iako Ryce
rze sławni przeciw napotężniey- 
szym Monarchom świata stano
wili sye, wyznanie o Jedney świę- 
tey prawosławney wierze czyniąc, 
y w niey do końca trwaiąc ży
wota swego nie żałowali, co 
wszystko dla miłości Pana Boga, 
y braćiey swey czynili, kthorych 
wiary Pobożności y męstwa na
śladowali zacni oni świętey pa
mięci przodkowie Konstantin on 
wielki Hetman Oćiec W. Kx. M. 
ktorego Stałość Męstwo, Powagę, 
Mądrość, Wiarę Panu Bogu, y 
Panu swemu nie telko w tutesz- 
nich, ale y w inych Państwach 
doznali zacnych Familiey ludzie: 
Nie wspominam thu onego dla 
chwały Bożey na rozne mieysca 
(KapTKa IV 06.) Bożey maiętnośći 
nadania, ozdoby, Domow Bożych 
wielkim kosztem budowania, dla 
rozszyrzenia chwały Bożey, y 
vspokoienia Reliey Jiedney święr
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MdfTTiHOCTH Ha/k,aHA. lV3rKAÓKkl, 
BfAHKHAAH KOlIJKTKI B£>A*KAH/ft 
AOAAÓRT* BOKINĄ pC*3TvllJH-
pf HA nOBO^HOCTH, H RT^CnOKOfHIA 
HABOJK^CTRA fA'KHOH CHATOM 
KA&OAMHf CKC>H U,pKRH rpfHfCKOH. 
HA IL1TO KM A'K llpdBf Tca 8 ES 
Ó\fRf Ck ¿'fe^K CBÓH 0 ^ ’kpOBA‘\ 3A- 
IIITO Tkl® tró  BÓrk BCiA^P^JKH- 
Tf* rÓHHf BAArOCAOBHTH pAHH'1. 
BilllS KHAKAl^kKSłO A*AcTk, fldH- 
CKCH rÓA’BHC>CTH nC*TOMKd. B A®*
m S kha3ctra w cT po3CKoro A^t-
AHHd, A B*k n p A B C C A A BHCH 
b rk p "k mp^nkrnncrc* A<*pc>BdTH
PAMH*1. KOTÓperO jMOJK kHCCTk 9
CTdACCT’k, m Ś^ctro, rrfcptf, na'H-
CKIH nÓ C T S m ^B H  H A TA ^LU IH  H f- 

f ip H A T fA k  3 A T A H T H  Hf AAOJKf.

B A ^A B I A Ó M 8  IV C T P C 3CK0/\\S 

n p H 3 H A T H  T Ó f S A ^ J K A W  < « 8 -  

CH TT*. l lp Ó T O  l i  A B k lMC A  Hf 3 A A A rk 

H f l lO T p fB k H f  M O B A H H  BCIIO.MHHA- 

T H  Hf T Ó f .  TÓA*KO U ITO

IIA  Bf AT\ A ®  T h M O ^ f A 1)  HAI1H- 

CAA*k AAÓBHTH A\Śu j8 . Ą a k 8 K>

EÓrS kotopc*/mS caSjkcy c npapo-
AHTfAfH HHCTkl“  cS/MTiH f̂cHA11, H 
Bf3'k llfpfCTaHK8 Tf Bf BłCnC><WH- 
HAW B np03'BAx A\OHx B HOHH H 
RÓAHf JKAAAIOHH Tf Bi BHA^TH, 
fldAAATd'fOMH HA CAf 3k*l TBOH, 
ABkl1 Kkla PAA<5°TH HAIIO/\łHfHk. 
npHBÓA^‘IH COB^ HA lldMAT ÓhSk> 
R^pS KOTÓpA/k fCTT* B TOB”k Hf- 
AHl|,f AvkpHAA. KOTÓpAA ntp^B^H 
A\fUJTvKAAA B BA6H’k TBCfH /lOHA^, 
H B* /MATH-fc TROfH 6B*HiKIH, A

tey Katholickiey Cerkwie Greckiey, 
na co był prawie Panu Bogu 
wszystek wiek swoy ofiarował, za 
co też go Bog wszechmogący 
hoynie vbłogosławić raczył, Waszą 
Kx. M. Pańskiey dostoynośći Po
tomka, w domu Księstwa ostroz- 
skiego Dźiedźicza, iv słaioney Fa- 
miliey Biisltiey Przodkuiąeego da
rować raczył, ktorego Możność, 
Męstwo, Stałość, Wiarę, postępki 
Pańskie naćięższy nieprzyiaćiel 
zamielczeć nie może, ale każdy 
Domu Ostrozskiemu zawźdy przy
znać to muśi: przeto ia abym 
sye nie zdał, przożno mówiąc 
wspominać ich nie chce, to telko 
co Paweł święty do Timoteusza1) 
napisał mówić muszę: Dźiękuie 
Bogu, któremu służę z przodkow, 
czystym sumnieniem, iż bez prze
stanku ciebie wspominam w proź- 
bach moich w nocy y wednie, 
żądaiąc ćię widźieć, pamiętaiąc 
na łzy twoie, abym był (KapTHa 

V HOHyM ) radości napełnion, przy
wodząc sobie na pamięć onę wia
rę, która iest w tobie nie obłudna, 
która pierwey mieszkała w Babce 
twoiey Loydźie y w Matce two- 
iey Ewnicey, a iestem tego pe
wien że y w tobie, dla ktorey 
przyczyny napominam cię, abyś 
wznicał dar Boży, który iest w 
tobie przez włożenie Rąk moich. 
Abowiem[ći] Bog nie dał nam 
Ducha boiaźni, ale mocy, y mi
łości, y trzeźwości. Nie wstydayże 
sye tedy cierpienia Pana naszego,

*) B pycŁKini TeKCTi ipraiy 
Hesia. Ha 6oip: 2. Tim: 1.
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< ctím Toro íiébeh jké h b* TÓR'b.
Ad/A KOTOpOH lipHHHHKI NdllOA\H- 
HdłO T A  dGkJc (KapTKa III) pOCIld- 
A/AB Aap^k BOJKI H, KOTÓpÍH eCTTí 
B TÓK'k pSKOnOAOJKEHÍEdrk M OHm.
aGOBinwk GÓn» he &áms. HaM j\,\a
G0/A3NH, artf AAOH.H, H AIOóBÉ, H 
TpÉ3BOCTH. H é B*CTklĄaHHiE C/A 
TÉAkl TEp'nÉHIA Pd HdlHErO. AĤ fc 
MÉHE B/Á3H/A ETO. AAé nOCnÓdS 
fipau,$H Bik éV aíh, béaae a\óu,h 
kójkeh. ĄdiATÓro ii t Śio /MaaŚio
KHH^kS. Bm, Kh, AA'% npHHHCSW. H 
flHA HE npOUJi) dBkl eh Bm, KH, 
MHTdTH H MH'k M A cTHBklM nd- 
HOA\'k GkITH pdHHAT*. &  KIIa’nH, 
MdÁ, K, KÉAdE CTdpOJKHTHOrO 
KAAEH'k Adpav.

Bm, Kh, M a.
GdSra ñ Borod/vódEtvk

OTEijiaH’k 3Í3AHIH
G a ó b a RJKro nponoBrkAHHK.

(KapTKa V 06).

PGGGTPt,
W*3HAMÉHÍ/A nOTpEB'kN'kHUJH ’̂k 

pÉMIH B TkijC'k KHHJK*Kdx.

(V) a r ^x npHYÓA'k^'K 
3 HÉGd. pOs’yvivA’k, nÉp’KBklH.

O  pOS^^T*. BTÓpVH.
[Mko he caMÚM'k Awa'wk

t$A'k B^AíTk Td/WkJKE ECT'k].
[M ko] H’k/uáuj'k iioeahhko“

cŚa S AAE B*C'kdVk 3dpÓB'kH0 [d\d- 
ET"k GkITH, TdMTk JKe] ,  AHCTTi 
ACCÁTklH.

r  A í c8T AUJ'fc rp'kuiHkP, 
a 1*

Ta « [c8t] Aui'fe cnpaBE*-
A II B kl x, AHct ÉÍ.

ani mnie więźnia iego, ale po
społu rob okoio Ewanyeliey, we
dle mocy Bożey. Dla czego y tę 
małą Kśiążkę W. Kx. M. przypi- 
suię, y pilnie proszę, aby ią W. 
Kx. M. czytać y mnie Miłościwym 
Panem być raczył, w Wilnie, Ma- 
ia 20. wedle starożytnego Kalen
darza.

W. Kx. M.
Sługa y Bogomodlca 

Stephan Zyzanj 
D i d a s k a ł.

35

( K a p T K a  VII 06.)

Regestr Oznaczenia rzeczy 
co potrzebnieyszych w tych 

Książkach.
O dwu przyśćiach P. Chrystu

sowych z Nieba. Rozdźiał, 1.
O Czyscu, Rozdźiał, 2.

Nie masz poiedinkiem Sądu, 
ale wszystkim wespół, list, 10.

Gdzie są Dusze grzesznych 
list 14.

Gdzie Dusze świętych, list 15.
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[IJJtó  ict] HH°Ttivk £ pct í á h-
CKH, AHCT 31.

3 aÓí npHHÍNOK» nc*-
rMCCAH CR'kTy. pO ^'kA'K  TpÍTÍH.

Q  [ HOKOm ] KdAtuAApM H 
W 3MÚUJAÍhHÓ' rAAR’Í». [ r á MJKt.] 
AHCT'k KA.

M kO R’k IVCMO" R’kK# K JHíl '̂k 
TO/Ú8 CRdiTS A\AíT EkITH. PC3A? 
AHCT K3.

r w nf \ ' *II KOTOpÍH sac ñ . »  Tiypu01 w - 
CTAtHÍT MdfTTi EkITH. AHCT'k K&.
(napina VI).

G aM \ c  raaRÓK» upKRH croé'
t CT’k a M'k.wálU k iC lllfH . AHCT'k, 
AK.

B HOTÓpíl' MÁC'k H KTÓ kS- 
A*t «a h "  nacTkip h ¿ah h<\ Ór - 
MapHkt. ahct. ar.

Ą 8 )fW BHklH H’k.MaK5T A\ÉHÉM 
CR'kll.'KH“ Kapa'TH, H H'kKÓrO KÜAk 
AO npaRocAÁBHOH R'kpki npmu$- 
UM TH. AA-

E  KOTÓpiH nac nánii* CO rp í- 
k w b COipínH11 c a , ’ h rONÍHÍÉ Ha
YPCTÍÁMkl IIOARHfHSAT», H H ’k- 
CapTvCTBO p i í MCKOÍ C TÍ -  
a O. AH CT’k, aí.

O  [Tinipivm‘ H<M] ilupiimi’ - 
CTR’k A ^ X ^ H k i*  p8CKHx. [3HAk r ,  
AHct A3.]

Q  n p h h 3a  ’k n a t  p í á p ui o M
A o H LU f H 3 í M A 'k, H W R p Á  T-
C T R ’k. 3Ha* r , ahct ah.

K tó  [ h a 'n íp V k "] npaRHAa c Tk ix 
iXuX'k HOKACOKAATv, H [npARO- 
CAaV HO«] R’kpH Ekl3*HAHAV. 3HaK
V, ahct <vva.

Czyściec Chrześćijańskiy, list

[Dlaczego modlim sye za 
vmaríe, 18].

Złe ziednoczenie przyczyną zgi- 
nienia światu, Rozdźiał, 3. [list 
19].

O Kalendarzu, y o zmyszloney 
Głowie, list, 24.

Iż w ósmym wieku skończe
nie temu światu ma być, roz: 
4. 1. 27.

W  który czas [on] ostatniy An- 
tichryst ma być, list 28.

Sam Chrystus Cerkwi swoiey 
Głową, y nie iest inszey, list, 32.

W  który czas y kto będzie, 
ieden Pasterz y iedna owczarnia 
list, 33.

Duchowni nie maią karać mie
czem świeckim, y choć do Pra- 
wosławney wiary nie przymuszać 
żadnego, Znak, 2. list, 34.

W który czas Papież od Gre- 
(KapTKa VIII) kow odszczepił sie 
y woiować począł na Chrześcijan, 
y [kiedy] też rzymscy Cesarze vsta- 
li, list 35.

O odszczepieństwie Duchow
nych ruskich: Y o bytności tu
Patryarchow, y o Bratstwach, Z. 
4. list 38.

17.

Prawidła Konsyligine y wiary 
wyznanie kto skasował, z. 5. list. 
41.
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3 7

IU tó  tCT /wtp3oCT 3an8cT*kHiA
AI0T /MB.

Q  cnp^cHCKy, 3 nak s ,  ahct 
/MA. r

[HjKT^] ję c  Hi ¿np^CHOKO” , A M  

1/V,CCKOHa,/\hJM ^A^KC»11 R * 4 i p 8 
T a H H 8 K> HH- (KapTKa VI 06.)
H H AHk. 3NAk IHfCTKI , AH0T /U 3.

Q  COipfn^cTB^k [ uitó] nipt*
iW ri^pHCT©“ [ÓCT.pNH/MT*,] 3HAK 
3, AHct H.

/»k r ** +*(i)  ncYoaiiHK* cToro AVa?
i\HCT HA.

HjKT* a uT iY P H CI /M A(T p H MCKOi 

naHcTBO nc*YC»nHTH, [ii Aiofl] 3ro* 
A1TH, AIot ||b.

M k h m cnócoRo“  aKTiYPHCT nópi».- 
BIt R/\a'A38 PHmCK8W, [h KORKUJ 
K8A iT riANOKATH. 3NAK &, AHCTTł
ayj

r r ńr % r fH h5K [ f l H TIYPiCTC-BHJ PHmCKO- 
TO KOCTi/ia (jyMHTfA^k AIO* KJKIH 
BkiAaA^ kkCuih hhm w m 8KaHH.
AHct Jjf.

(V) KCTÓpcr 4a'c8 3A4a'a© c a  
łiaHCTBO aNTi^piCTOBO B p iw ^ ,
^ hct g s .

[ 3 a hhm c a  /MaiM cncA^BaTH 
-WCTaTHirO aHTi^pHCTa,AHCT'K ^3.J 

E KCTÓpOH HpBRH HA WCTAt- 
k8 0\fCAA*T AHTiTI^PHCTT», A®
KOhHA 3BÓĄAHH [a^A**] AHCTT* 
ilH .

H Hi Tv [aHTi\'pHCT] npiB03HiCiT 
CA NAS BC/^BOrO KÓrA. 3NAK 7, 
ahct o

Ą  A A 4 O r K C* r a H T I Y p i- 
•c t  a n o ui a i T, 5 k.

Go sye rozumie Obrzydliwość 
spustoszenia [stoiąca], Znak, o. 
list, 42.

O [Chlebie y] Przaśniku list,
44.

Chrystus nie Przaśnik ale do
skonały chleb nam podał, list 47.

O odszczepieństwie przed An- 
tichr: Y o pochodzeniu ś. Du
cha, list 50, 51.

Iż Antichryst ma państwo 
Rzymskie pochwycić y zwodzić, 
z. 8, list 62.

Jako Antichrystus porwie wła
dze Rzymską, a vczyćiele Rzym
skiego Kościoła wydadzą lud y 
sami theż będąc zwiedźieni, Roz : 
9. list, 65.

Od ktorego czasu Antichry- 
stowe państwo zączęło sye w 
rzymie, [y kiedy ostatnie będzie], 
list. 65. y 66.

W  ktorey Cerkwi na ostatku 
vśiędźie Anti: do końca zwo
dząc, list, 68.

Jako to miał sye wywyszyć 
nad wszelakiego Boga, Znak 10. 
list 69,

Dlaczego Antichryst będzie, list
71.
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(napina VII HeHywi.).
Koah pdiKd iv rnicTd a  nc*Tt- 

HIT ot.
Kp^Tv Hd HK'k WKdJKí

CA. OH.
n n o

(V) SHdMIHÍH \*ROm H dHTÍ)Cpí-
ctorom n.

HjK'k rOACBd HÓRO BhlHHKT*- 
Ad A tCT 3/Ulf Rd f ptCk. AHCT'h, r¡A» 

GdM j(C ÍAHh f0T rOAORÓlO 
UpKRH. ÍÍS.

M kO CH'R B>K¡ K»* CA Ht 
MÓAHT ÍV>ll,íRH, íi III T Ó tCT n p H- 
n o B'k a  án  í t ,  rÍ3.

1'iRIKAd̂  Hd tHTVHYdHHH [npdB*
AÍBKi ] Hd.

M kT, jfc Rkl’1 X’°A C'TdtM’ 
AHCT’h MR.

\ C  pSKOHAAd H AÓCklTSHHHÍ-
t í*, nr.

lwdH [RrOCAOBJ 11MlllfT íKf OXfT'k- 
UHTÍAA MdfA\0 AHÍ )fC»A$TdA. 
AHct ma*

lldpdKAH1 HffipÍMIHÁít CA, AHCT
Mf.

MAMdA Hd'1'Śpd 3 KÓ3KOIO 
pÓBHO fCT M3.

Nd HORO KpLptHmVB, AHCT'h,
MH.

Harh jfc oyaít Ttntp Ht tCT 
YC»A®TdlM pd.

Q  ítp t 'cT R 'k . i w ó ^ 'k p 'k , 
AHcr pR.

(HapTKa VIII 06.).
Rzyka ognista kiedy pociecze, 

list 75.
[Ze] sie krzyż na niebie poka

że list 76.
O znaku Chrystusowym, y 

Antichrystusowym, list, 79.
Ze Głowa Nowowynikła, iest 

Herezys Smoka [onego], list, 84.
Ze Chrystus [ma władzę na 

wieki, y] sam iest Głową Cerkwi 
[swoiey, a inszego "żadnego nie 
iest], list 85.

Jako Syn Boży iuż sye nie 
modli Oycu [swemu,] y wykład 
Chryzostomów na opowiadanie, list 
86 . y 87.

Wykład na Entichanin, 91.

Jako Chrystus był Pośrzedni- 
kiem, y iako iest Rękoymią y 
dośić vczynicielem za dług, list, 
93.

Jan pisze: że Pocieszyciela 
mamy [v oyca] a nie pośrzedni- 
ka, list 94.

Paraklit [Duch ś ] nie przy
czynia sye [za nami do Oyca,] 
list 95.

GZlowiecza Natura rowney 
iest czci z Boską [Syna Bożego,] 
list 97.

Na nowokrzczeńce [Dowody,] 
list 98.

Chrystus iuż nie Póśrzedni- 
kiem, 101.

O Jereystwie Chrystusowym 
101.

O ofierze, list, 103.

http://rcin.org.pl
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Q  ob&sah h noĄaBa“«» t  a hh, 
aict p i.

[lllTÓ CA AOHA *^i PC38- 
A\rkiT,] ahct p s .

G&UA 3NAKWB AHTkTIYPHCTC»- 
BbJx HA KOhU,H.

O obyczaiech Cerkiewnych, y 
o podawaniu ciała y lencie, list, 
106.

Summa znaków Anti: list, 
107.

http://rcin.org.pl
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D o  C z y t e l n i k a .

.K-Ażdemu to iawna czytelniku miły, iż Pan Bog opatrnego strzerże, 
iako sam nas vcząc mowi1) : strzeżcie się aby was kto nie zdrad źił, 
abowiem wiele ich przyidźie w imię moię mówiąc, ia iestem chrystus, 
y wiele ich zwiodą. A iż przed przyśćiem P. Chrystusowym byli praw- 
dźiwi Prorocy, byli też y fałszywi zwodźićiele, o kthorych Piotr S. 
mowi: także y w was będą, którzy wniosą Herezye zatracenia2). Przeto 
Pan gdy przyszedł lud Izraelski od zdrady odwodząc mówił3) :  Pytay- 
cie pisma w którym wy mnieinaćie mieć żywot wieczny, a to świad
czy o mnie. Y którzy tedy pismu prorockiemu wierzyli, cy Pana Je
zusa poznali. A którzy zaś więcey fałszywym swym przełożonym, a niżli 
pismu wierzyli Pana Jezusa y z nimi vkrzyżowali. A iż po Chrystusie
miał być Antichrystus, któremu mieysce gotuiąc wiele ich było ludzi
za sobą zwodząc, przeto P. Chrystus w Cerkwi swoiey iako y na on 
czas dla przestrogi postanowił swoie proroki Doktory ś.4) którzy nam 
iaśnie wszytko pismo prorockie y Apostolskie obiaśnili, a nawięcey 
czego sye mamy strzec prawie znacznie y mieysce y wszystek sposob 
Antichrista ostatniego, y teraznieyszych łżywych Chrystusów sług iego 
opisali. Co y ia będąc prożbami ludżkimi yśiłowany, rozumieiąc być 
rzecz gwałtownie potrzebną od Doktorow S. poczęśći zebrawszy napi
sałem y kto im będźie wierzyć Antichrysta sye vstrzeże, a nie wierni 
żaś śidla iego nie vydą.

(Hapa^e^bHoro, pycbKoro TeKCTy cei nepeftMOBH b mopi
3e3am a Henia. ToMy niicTHnio fioro Ha nepmini MicijH, xotb KapTKu 
no^bCKoro renery b  CTaponeaarHiH ópouiypi ii^yTb nic-na napron 
pycbKoro TeKCTy).

{napina I, apnyw 3HaHeHnn ¿lii). (KapTKa I 06.)

G tcto CDijui [Hduitrc] Świętego Oyca

K H P H / M f l  I M T P I -  C Y R 1 L L A  P A T R I
flPXfl i(>l’KGfli\HA\- ARCHI IEROSOLIM-

cKoro Ka3aHt, n<\ ¿CiMkih ApTH- skiego kazanie na osmy Artikuł
Kfcbrk Kki.SHanA K^pw. mkc* wyznania wiary, iako Christus

(napina I).

x) math: 24.2) piot: 2. 3) Jan 5. 4) 1. Kor: 12. Efes: 5.
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fL|Jf npiHTH MAfTk C^ĄMTH >kh - 
fiWM fi AAfpTRkl“ , KCTÓporC UpcTR$ 
« i  E $ \ t T KOHU,d. fi W  dHłTiYpiCT"lł 

R3AKinn w np°DKa aanimaa.

P 0 3 A H A tv IIG P B U H , 

GSa\\ua.

G O  A R O x  X ^ w x  h  w  c  l ó c o s  k

H x , - f s  K H P H V K  c f u i ł  B n f p i l I O M p O S A ^ r t i i  

W n O K ^ Ą i i t T l i ,  H d n J M H H d W M H  A K KICm H  3  p d A « "  

C T W  i r o  W J K H A ^ H .  r A W *  n p iH A t T T k  H i 3 H Ó - 

r 8  c S a -*  n p H H A T H ,  d r t f  B C f c ^ l  ( ip * T H R H H K U 'R T i 

W C S A H T H .  d R 'k p N W x  CR ÓH X  (D A l S K  d H T i y p i -  

C T < R W X  R W C B O K O A H b UJH 3 d f l i U T S  A < * T H .

X R'k l i p H ^ O A  k Hf 6 Ą I H 'k  TOJKW 
ivnoR'kAa'fM, am fi AP^riit Ha* 

nipWm Kap3W wsa^kh^hiuih. 
flfpilJIH BOkdiAlk Tfp*- (KapTKa I
06.) • nAiiKCCTH AvkA'k óyKA3d-
Hif. a RTÓpki up°TBa KÓaifro 
KAfHHOTkl npHHÓCHT. AKOK̂ 11 raKTi 
HHlUOrO /MHÓrO RCf AROAKO <J\f
r cA rk  HaujfM 7 3a,wkiKafT ca,
TÓ f CT h, AR(i^ K<5* pOJKfNif, f A’l- 
ho w 2a npt* K'ki\H, a  AP^róf CO 
Ar ii,a no-01 a ^ t o ”. TaKJKf fi a r ^a- 
KIH npHyO*, fAIH k Hf 3HAHHKI , 
ć AP^rin KOTÓpklH MdfTk Kkl- 
TH. R Hf pliki npHyO* llORHTki 
Bki'1 r  nfipfp k ,  a r  aP^ ih  npio-
A^ifT CA R* CR*bTAC»CT IdK k R LUd- 
t 8. r iifpRki npHTfpirkark pac- 
nATif Hf AGdłOHH Nd R CTkl\ A 

r AP^rm npiHA«Tk rS^ki arra 
CKHMH yRdAHAtklii.

Hf AvfcHAI\0*  TfAW AÓCklT Ha 
ntpROM npH^ÓA k, aaf fi AP#ror

ieszcze przyść ma sądzić żywe y 
vmarle, ktorego Królestwu nie 
masz końca. Y o Antichryśćie 

wźiąwszy od Proroka Daniela.

R o z d ź i a ł  p i e r w s z y  

Summa.

O dwu Chrystusowych przychodźiech, 
y o sposobie ich tu Cinllus s. w pier- 
szjm rozdziale opowiada, napominając, 
abyśmy z radością onego oczekiwali, 
gdyż przijdźie nie znowu sąd przijąć, 
ale wszytkieh przeciwników osądzić a 
swym wiernym od męki ADtichrystu- 
sowey onyih wyswobodziwszy zapłatę 

im  dać.

pHrystusowe przyśćie opowiada
my, nie iedno telko, ale y dru

gie, nad pierwsze barzo (napina 
2), ozdobnieysze. Pierwsze abo- 
wiem cierpliwości miało vkaza- 
nie, a drugie Królestwa Bożego 
Kleynoty przynośi. Abowiem iako 
inego wiele, wszystko dwoiako w 
Panu naszym Jezusie Chrystusie 
zamyka sye, to iest, dwoiakie ro
dzenie. Jedno od Boga przed 
wieki. A drugie od Panny pod 
laty. Także y dwoiakie przyśćie. 
Jedno nieznaczne, A drugie kto 
re ma być. W  pierwsze przyśćie 
vwiniony był w Jaskini, a w 
drugie oblecze sye światłością 
iako szatą w pierwsze vćierpiał 
vkrzyżowanie nie dbaiąc o wstyd, 
a w drugie przyidźie hufy Any- 
elskimi chwalony.

Nie mieymyż thedy dośić na 
pierwszym przyśćiu, ale y dru-

nAM. noJiEM. s i r . 6
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oikha^h.wo. h r ntpKw morhr-
11111 KAcRfHTs rp^ARIH R'K HMA
rcAH«, h rc* r t o -  (KapTKa 2) -pKl'-
TÓt* 34C (WOKAHH, AKkl H3 AH*rf- 
Akl SSCTpikTHRUJH ra H KAAHA- 
łOMH CA piKAHC/MhJ, KAcBf HT* KO" 
TÓpKl' lipH^ÓAHTT^ RT\ HA\A THt.

ripH^OAH7 H3KARHTfAk Hf 3H0" 
R» CC>Ya  npHHATH, aAf KOTÓpiH
ir ó  w cSahah  w cSah tm . kcto-
piH A/IOAMA’1 nfpilJf TAKI fTO C & - 

AHAH, TfIlip RCnC/MHHAKtHH M O -  

RHt 3 A K 0 H C » n p f C T 8 n H H K 0M, 
KCTÓpiH Hf R^CTkPAHRf p A C ii A- 
T V f 0\f H H H H A H, TOf ThJ HH- 
HHJI; A A iMCAHA“1 TCTA^ A^A 
©\f np A R A f H V A. Tfnfpi^ IipÓCHTT^
AWAfii ¿Vmahh, a TorAW m Ścat
IIO^AATH CA BkJ H Hf ^OT^AH.

H a y k a.

J^pHCTC® npH)(’0'a; WnOR^A^i“ ? Hf 
f AIHTk TÓAKW aAf 11 ĄpŚriH. 

□pH^o* XR’K nipRki Kkia 3 HfKa na 
3fA\AI0, R nOaUIOCTkl THCAHH A 'k T

CC* (KapTKa 2 06.) c tro p ^ h a  
cR'kTa, ta r i ca  pa^H* r JKHROTfc 
npH°TCiH a k i ^  Cv j\,\a c T r o  

RfAAf HAMcTRa 3AMATH H HApO- 
A » t h  1).

flćpuif \ c  na 3fMAio npmuói\'k 
ĆAfKÓro, noRopno, Hf caa'RHO, h 
AÓzMS CRÓfrO T 8 Ha 3fMAH Hf AAa- 
K*MH. A TO MHHHAT* A^A Tklx 
l ipH H H H 'k.

’ ) M h ^ ah "1 ncf^AO r  3fpnaA'k.

giego oczekiwaymy. Y w pier- 
( n a p T K a  2 06.) w pierwsze mó
wiąc : Błogosławiony kthory przy
chodzi w imię Pańskie, y w dru
gie toż mówiąc, aby y z Anyoły 
potkawszy Pana y kłaniaiąc sye 
rzekliśmy: Błogosławiony który 
przychodźi w imię pańskie.

Przychodźi tedy zbawiciel, nie 
znowu sąd przyiąć, ale którzy go 
osądzili osądźi, który mielczał 
gdy go sądźili, teraz wspomina- 
iąc mowi swoiuolnikom, którzy go 
nie wstydliwie vkrzyżowali: toś 
ty czynił a iam milczał na on 
czas dla vprawowania : teraz pro
si ludzi vcząc, a na ten czas 
muszą sye poddać by y nie 
chcieli.

N a u k a .

Chrystusowe przyśćie powia
damy, nie iedno telko ale y dru
gie. Przyśćie Pana Chrystusowe 
pierw- (KapTKa 3) -sze było z 
nieba na źiemię, w połszosta ty
siąca lat od stworzenia świata, 
gdy sie raczył w żywocie czystey 
Panny od Ducha świętego wedle 
człowieczeństwa począć, y naro
dzie J).

Pierwey Chrystus przyszedł 
na źiemie vbogo, pokorno, nie
sławno, y domu swego tu na 
ziemi nie maiąc, a to czynił 
dla tych przyczyn.

*) Strzykowiusz we 2, księga :: 
Rozdź : 7.
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[lipKd/A, d Kkl KC'k nCKÓpHklH, 
ÓYKÓriH fi CO cBkTd K*3rop;Ki- 
HklH AOBpCBÓAHC, fi Kf3llfHHE ĄO
Htro npncTSnHAH, fi chhm nccno- 
AMTOBd“ « (WiTH AAOrdfi. W KC- 
T0pwx 3dB*JKskl nHAłHOCTK SHHHT, 
Bp dTI i 10 Hx Hd3klBdlOMH 3d HHX 
C/A nopSMdi1, /MOB/AHH,1) UJTÓCTf 
Hm ÓlfHHHHAH, MN"kcTi Ó\fHHHHAH, 
Id 3d HHX <X)JS,AU.

ApSrd/A, d Kkl TklM CllÓCOEO51 
O^KaBd^T* Hd“  COBOIO CA^n* CBOHx, 
d HdEOAtUt 1tptWB \ R M X.  TaAI* 
IdKIH CdM (KapTKa 3 ) j { C  KWfl, Td- 
kIh fi cdSrki i r ó 2), hc Boćwin ha* 
nfid cBÓirc, MddO iu tó  ha ctM 
CB'kT’k AAdlOMH, CO AłOA*H Bł3rOp- 
JKfHH fi WCAVk/AHH, /U8c8 JKdĄ- 
HCTO H^KÓzMS Ht MHH/AMH, Cd/WH 
AOAirAHBCCTH fi BrkAkl nonó- 
C/AHH.

Tp«T/A/A, d Ekl dHTHYPHCTd fi 
cdS r^  ir ó  oyKdsa/rk3) , KOTÓpiH
b o  b c im i m S npoTH BH H 4) ró p A H

BkIBklllJiHH , KOTdTH , CAdBHH , 
YPHCTÓBklM npHKpkl fi CTpdlilAH" 
BH. ¿j^PTiAi1“, a KrBdATOM BĈ fc* 
3d COBOIO T/^nvHSMH. Cd'/UH Ą O -  

AfrAHBOCTiH HETEpil<AMH , BĈ fc“  
K’kAAI 3dA4K»HH , d HA BÔ IUt 
YBklM. Hi TdK IV ÓVBC*rklx IdKk 
BÓAUli W BOTdTHx CTdpdWHH C/A, 
H Hx nOsC’kAdK>MH, yOT/AMH C/A Hd

Ha óoą i: *) aaat. be. 2) b

KOpH d l .  /MdT I* 3) laniH IldĤ k 
TdKIH fi CdSrH i TO. 4) IlÓAd d. 
B TH/M r. A^-fc B.

Pierwsza: Aby wszyscy po
korni y vbodzy, od świata tego 
wzgardzeni, dobrowolnie y bes- 
piecznie do niego przystąpić rho- 
gli, y z nim pospolitowanie mie
li, o których zawżdy staranie 
czynić raczy, bracią swoią onych 
nazywaiąc, y ręczy sye o nich 
mówiąc: *) Cośćie onym vczy- 
nili, mnieśćie vczynili, [a iako 
indźiey mowi]: Ja wam zapłacę 
za nich.

Druga: Aby tym sposobem 
[sam] sobą vkazał nam sług 
swych, a na więcey Jiereiow 
Chrystusowych: gdyż iakowy sam 
był CHrystus ( K a p T K a  3  0 6 . )  ta
kowe y słudzy iego 2), nie więt- 
sze nad Pana swego, [pokorni, 
y vbodzy,] mało co na tym świe- 
ćie maiąc, od ludźi wzgardzeni y 
ośmiani, musu żadnego nikomu 
nie czyniąc, same dolegliwości, y 
biady ponosząc.

Trzecia: Aby Antichrystusa, 
y sług iego vkazałs) którzy Chry
stusowi y z swym Panem we 
wszystkim [mieli być] przećiw- 
ni 4), pyszni, wywyszeni, bogaci,, 
sławni, Chrystusowym przykrzy, 
y straszliwi, fortelmi a gwałtem 
wszystkich za sobą ciągnąc, sa
mi dolegliwości nie cierpijąc, [a] 
wszystkim biady zadaiąc a na- 
więcey CHrystusowym. Nie tak 
[dalece] o vbogich iako o boga-

43

Ha óoni: 4) math: 25. 2) 2. Kor :. 
11. Math: 10. 3) Jaki pan tacy y słu
dzy iego. 4) Judasz: 1. 2. Tim t
3. Dźieie : 20.
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€«“ CR'kT'k KOII,apUTH H KTOKkl 
CA Hm Ht nOKCpH’1 AAtfMHTiA  ̂
©KpiThkU W KOTÓphJ1 ham AawHH
j ĉ nptcrpó- (napina 3 06.) -rS 
iMORHAk1), Hha*ka cR k ra  ctró 
flAtT, aat R'k M tii Ht-WatT-k H’k- 
HÓrO, TÓ iCT k, Hi R AAOHx AÂ iC- 
u< K^A* AirfcTH*).

YR k npH^c* vvnoR'kAaiM Nf- 
TC^RO n ( p R kJ H, A M  H AP^nH
HA* nipiUlH W3A«KHkHUJiH, KO-
TÓpki AAAfTk KkITH OCAACTO R^- 
k8. aKÓR’kM CR'kA MaT AÓRTcpoRi 
c ta ih 3) , h5“ raKoyciy npmuc^APS' 
rifi pa3 Rk ócMkiH ah*' nó 
R’kCKpcm‘H li3 AA«p*TRklx A O fcAfSf- 
HHKÓKk CRC*Hxł TAKTv>KI H AP#_
riń pa3 R’k o c aa ki 11 Rkirk 3 h£ka
npiHTH AAA£Trh.

nr r

f l . Ki5AiT npHYOA £ l’Ó RTÓpki 
Ha 31 AA a W CAARHklH, 3 AAOH,S 
Ra'p3W KtAHKCio H3 c rp a ^ c “ H a 
n p O T H K H kl x.

IlfpKO£, aKkl AAÓuS H A\'^‘AA'k 
O^CTk CRCHX, TÓ tCT*k pÓCKd- 
30m, ohcto rópA^ro t 8 na CRrk- 
l ”k AIOA'"H h* 3R'kTA>KÓHOrO
a“- (napina 4) -TH\-pic ra h caśn ^  
*ró ¿^¿AiiJHRki* np0poi<ivB 3dKHJI. 
wko caM lip*3 np°pKa aaorht, wr© 
A Ha lip°pOKH ^aaUJHRkiH k oto - 
piH 3RÓA^T AIOAIH AA0Hx4)

*) Ha ó o n i:  T y i  napajiejiB- 
Horo ijHTaTy (IIoaH 14) neiaa. 2) j^c 
ii npaRiiaa k©p©hat ASjfÓRHki* 
eaaAaTH na^cTRu. 3) 6rrAii oy-
HHTCAHOf H*A’k &C AAHHkl. 4) Ifpe-
ÂAta nr.

tych sye staraiąc y onych pod- 
śiadaiąc, chcąc tu na świećie nad 
wszystkimi Panować, a ktoby sye 
im nie pokłonił Tyrani okrutni, 
o kthorych nam daiąc przestrogę 
Chrystus mówił1) : Książe świata 
tego idźie, ale we mnie niema 
nic. (KapTKa 4) to iest, nie w 
moich mieysce będźie mieć 2).

Chrystusowe przyśćie opowia
damy nie iedno telko, ale y dru
gie, nad pierwsze ozdobnieysze: 
kthore ma być osmego wieku. 
Abowiem [iako] świadczą Dokto
rowie święci:3) Iż iako Chystus 
przyszedł drugi raz w osmy dźień 
po zmartwychwstaniu do vcznio\v 
swoich, także y z nieba drugi raz 
W  osmy wiek ma przyść.

A będźie wtóre na ziemię 
przyśćie iego sławne z mocą bar- 
zo wielką, y z strachem przećńc- 
nikom iego.

Pierwsza: aby mocą y du
chem vst swych, to iest, rozka
zaniem [swoim], onego Hardego 
tu na świecie ludźmi nie źwie- 
ciężonego Antichrystusa y sług 
iego fałszywych Prorokow zabił, 
iako sam przez Proroka mówić 
[raczy]: Owo ia na proroki fał
szywe, kthore zwodzą lud m oy4). 
(nap-rna 4 06.)

Ha óopi: 1) Jan. 14. 2) Du 
cho(w)ny świeckim panstwe(m) 
iesli władnie Antichrystus. 3) Ek- 
klesi: Kapit: 1 1 . 4) Jere: 23.
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ĄpSrÓf. auiil BC'ky'k CBOHx 
KOTÓpÍH 3BfCTH CA Hf ĄaBIlJH 4,0
ko hu,a >K4.8hh fró  B k i T f p ł n A x, 
ÍO BCÁKOI’O CTpayy ii HfEf8nfHfN*- 
CTKa áH*TÍYPÍCTOBa [MOL*# CBO- 
fio] KklK.UilP, H Caa'BOK» B'b^HOlO 
f y  Na C B 'k T 'k B*3rOpA fHHKIx 
T or4,ki fipocaaBH'“. ta ko caM i \ \ ó -  

bht, caaBAMH* <v\a npocaaVaio, 
a KOTÓpÍH MHÓłO B’ 3rop ’ ?KaiOT'k 
EpMfCTNH 30CTaHi>T’k. H 3aCk tX\Ó~ 

BHt, npÍHA'k’rf KO BCH
3-M0p*4,ÓBaHHklH H WETAKfNHklH,
a a  Ba° oycnoKÓio1).

P 0 3 A B A  G T O P h lil.
nr

M k * np°pOHH H CTKIH d flcAH 0 E ÍA K 4  fipH^dAKl 

X'KM 3Nd'W4H rtIOA'k Óyn©MHMdAH, dKkl 6 r 0  B*

npnjfoA (KapTKa 4 06.) nćpBUH BÂ MNe
nplHiHHAH, d Nd BTÓpBIH 3 A ^ KPW|" H  Ó\'HHN- 

KdAłH rO TÓ K H  KKIrtH, TA B I5“  R T O T T i  4 dC k 

RC kiUTi CSa T i  k S A í T T i , H o r N k  BCÉ C n p $ K $ iT T i.

ñ  w Tkix Ókox npH yÓA^ł 
MÓBHTM aaayÍA  np^ÓK'k.2) 3Haraa 
npííÍAf1 b npKOB'k cBOio r°Ak, ko- 
TÓporo Bki uiSKafTf. w t o  npiń-
A*T A\OBHt r cAk BCfAípHÍHTfJ, u 
KTÓJKk cTfpnnT AHk upu^ĆA# 
f r ó ,  a ab© k to  KÚTpKat1 npt*
WEAHHHOCTI© fTO. aBÓB'kM npH- 
yÓAHT laK'k Ol’ Nk p03BapAI0MH, ii 

HK’k AAkJA© ntp^HH1 H CAA«T pO8' 
BapSlOMH ii IVHHLpálOMH. H nOTOM 
3a'pa3 m óbht caM H8KaKHTf’1, npm- 
A& A«* Kac b cSA'k, h kŚa# 
CB^KOATk CKOpklM, Ha HapOBHH" 
KWb, ii Ha My^KOaO^HHKW“, H ua

Druga: aby wszystkich swych 
którzy zwieść sye niedali, y do 
końca onego oczekiwaiąc wy- 
trwaią, od wszelakich strachów y 
niebezpiecznośći Antichrystuso- 
wey wybawił, y sławą wieczną 
tu od śiciata wzgardzone wysła
wił, iako sam mowi: Kthorzy mie 
wysławiaią y ia ich wysławię, a 
którzy mną wzgardzaią bezecne- 
mi zostaną, y zas mowi: przydź- 
ćie do mnie wszyscy spracowani 
y obciążeni, a ia was yspokoię1).

R o z d ź i a ł wt ór y .
Jako prorocy y święci apostołowie oboie 
przyśćie Chrystusowe wiedząc lud vpo- 
minali, aby go w pierwsze przyśćie 
wdzięcznie przymowali, a na wtóre zdo- 
brymi vczynkami gotowemi byli, ponie
waż w ten czas wszystkim sąd będźie, 

y ogień wszystko sprobuie.

(KapTKa 5, apKyrn 3HaneHHH B).
A O tych obudwu przyśćiach 

mowi Małachijasz Prorok2), z 
prędka przyidzie w Cerkiew swo- 
ię Pan, ktorego wy szukacie. Oto 
przyidźie mowi Pan wszechmo
gący, y ktoż zćierpi dźień przy- 
ścia iego, albo ktlio wytrwa 
przed oblicznośćią iego. Abowiem 
przychodzi iako ogień rozwarza- 
iąc, y iako mydło praczek, a 
ysiędźie rozwarzaiąc y oczyszcza- 
iąc. A potym zaraz mowi sam 
zbawiciel: Przyidę do was w są- 
dźie, y będę świadkiem prędkim 
na czarowników, y na cudzołoż-

Ha óon 'í: x) A la T ai. 2) a\a- 
aax f.

Ha óoąi: x) Math: 11. 2) Ma
ła : 5.
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npHCAraidMH* HMtNf“ mchm ^aa- 
uiHBf. fi Aa'arfe” .

IlpÓ TO * ntpiue C\rniRNAW>HH 

ract* na^e*1 m orw 1, 1) 6 cah k tó  
B iJ A ^ m *  Hi f r  Ó

3AÓT0, cpfKpO, (KapTKa 5 ) A®* 

p o ró t  K a M ^ e .  AP^Bd, c ^ h o ,  co -  

aó m S, KÓJKA^ro cnpa'Ra « rna 
kŚa *% aKORivM AHK WKa>KiT, il©- 
NfRA5“ CTNf“  H>KpMfTCA.

B rk A ^  vv ka npnyÓAW iMRiAT* 
AO TfiTa I I H U I S m H ,  TAKI m órhtS) ;  
OKaaaaa ca aacka rtkia 3RARfN*- 
HAA RC’k“  AIOA«“ , H a S m AIOMH NA% 
ARKI VVRtprillH CA HfSRO^HOCTH, 
fi Tf Af°Hklx n©JKaAA»R©CTfM, R 
HHCTOCTH, fi R ClipARf AAHROCTH, 
fi R lipaROCAAKHOM R'fcp'k JKHAH- 
°MKI R N KI H ’k LII H i M R’kK#. ©Hf- 
KHRAłOHH l|JJCAIR©H NAA^H, fi 
¿CR'kMiHa yRAARI Rf AHK©r RA, fi 
crica Hiiifr© Tc

Po3SMrkiUJ*AH MKTH MORHt. 
HJKik 3a nip'min npHyo^ a ^ k#- 
fM, a AP^r ÓrO ©HfKHRAf“ , TAW®
fi G hmr©a©h rr<nip ram ¿noR-kAAi-n
MWH, ©nltKAf1. H Roiut^iuaro ma 
hrca, fi c^A^ą-iAr© i v a <ch8k» CD^a. 
H (iakh rpAA^Uiaro (KapTKa 5
06.) CO CAAKOIO C^AHTH JKHBKl“ 
fi MfpTBKIM, irÓHif L̂ p0TBTlO Hf ¿ 8* 
A*t koh na.

nikow, y na tych kthorzy przy- 
śięgaią na imię moię fałszywie, 
y daliey.

Dla tegoż pierwey vpewniaiąc 
was Paweł m ów ił*): Jeśli kto 
buduie na swym fudamenćie zło
to , śrebro, drogie kamienie. 
Drwa, śiano, słomę: każdego
sprawa iawna będzie, abowiem 
Dzień (KapTKa 5 06 ) okaże, po
nieważ sye ogniem odkryie

Wiedźiał [thedy] oboie przy- 
śćie Paweł Święty gdy do Tytu
sa pisząc mówił2) :  Okazała sye 
Laska Boża zbawienna wszystkim 
ludźiom, navczaiąc nas: Abyśmy 
odrzoćiwszy niezbożnośći, y cie
lesne pożądliwości: w czystosći 
y w sprawiedliwości, y w pra- 
wosławney wierze żyli w tera- 
znieyszym wieku, oczekiwaiąc 
szczęśliwey nadzieie, y oświece
nia chwały wielkiego Boga, y 
zbawiciela naszego JEZVSA Chry
stusa.

Rozumieszli iakoć mowi, aby
śmy za pierwsze przyśćie dzięko
wali, a drugiego oczekiwali: gdyż 
y Symbolum teraz opowiadane, 
opiewa: Który wszedł na niebio
sa, y siedzi na prawicy Oycow- 
skiey. Y Powtore ma przyść z 
chwałą sądzić żywe y vmarłe, 
(KapTKa 6) kthorego Krolewstwu 
nie będźie końca.

Ha ó o ij i : J) a k©phk. r. 2) a®
THTA R.

Ha 6oipi: *) 1 . Kor: 3. 2) Tit: 2.
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N  a  8 k  a .

fluÓK-k“ iipH^ÓA«1 rano orNk 
p03RdpAI0MH. Tof MdAd)(iA npO' 
poK a \ Ó r h t 1 )  ; a caM HaKdKHTf1 
Ta<Mł>Kf npt8 npopÓKd a \ ó e h t . caM 
npi'HA& A® nac K* fi kŚa#
CE^KO1“ CKÓpKIM. i l  A ^ m ó e h t2) ; 

Bł3ŁJHAi A^l1“ TH'kBC»M iTÓ fi OrNk 
<0 a ii 11, a ero 3anaahT ca . oyTAA 
pocnaanT ca  CO Nero, ii npHKAÓ-
NHbUJH NGCd H3KI A®T* H b Apy-
r o “ 3); Kr~rk idRNf npiHA*T kt* n auj’ , 

h Ne3 aaao"THHT o rN k  npes nhm po3ro -  

P h t c a ,  ii o k o a o  Nero k Ś p a  r  e- 

A H K d d .  npH3 0 BeT NKO 3 BklCOKO- 

CTH. H 3i AAAIO p03C8AHTH AK>AH 
€BOH.

ii eipt4) ;  (x)rNk npt* nnm Enpe* 
fiÓHA*T* fi nonaAH1 okoao BÓpwrH 
tró . H naBe'1 niimeT5) KÓJKAoro 
cnpaRa raBłNa b»a *t« abór^ “ ahb 
WKajKe1, noNtRa5“ wrNt" CO (napina 
VI) npkieT ca. ica'HA npopoK8eT0). 
•oto r°A^ orNk npiHA*T. fi
« k t * KŚp A opŚjKie e r ó .  i O a ^ t h  

sana^HHROCTio iiomct8  cro io , ii 
pócna3 ero orNk bo nÓAoaaeNH, 
acÓR^k“ orNe“ rcANHM wcŚaht ca  
bća 3eMAA. ii op8>KiiAVk eró rcA- 
KOt nOKOA^NA. H AIHWrO K^A*1 
iiopa^eNkix rócnoAi“ .

Ha 6o ą i: *) A\dAayiA r .
2)  \|raAOM 31.  3)  \ | t a a o m m a -  *) }|™- 

A O m MS. 5) A KOpHH. f .  6) Ica- 
h a  |e .

N a u k a .

Abowiem przychodzi iako o- 
gień rozwarżaiąc, tho Małachyasz 
Prorok mowi1). A sam Zbawi
ciel tamże przez Proroka m owi: 
Sam przyidę do was w sądźie, y 
będę świadkiem prędkim. A Da
wid mowi2) : Wznidźie dym gnie
wem iego, y ogień od oblicznośći 
iego rospali sye, węgle rozżarzy 
sye od niego, y skłoniwszy Nie
biosa znidźie. Y w drugim3) : 
Bog iawnie przyidzie, Bog nasz 
y nie zamilczy, ogień przed nim 
rospali sye, a około niego zabu
rzenia wielkie, przyzowie Niebo 
z wysokości, y źiemię rozsądźić 
lud swoy.

Y ieszcze4) : Ogień przed nim 
wprzód poidźie, y popali około 
nieprzyiaćiele iego. Y Paweł 
[Święty] pisze5) : Każdego sprawa 
iawna będźie, abowiem dźień 
okaże, po (napina 6 06.) -nie- 
waż ogńiem odkryie sye. Izay- 
iasz Prorokuie6) : Oto PAN iako 
ogień przyidzie, y iako zaburze
nie oręże iego, oddać zapalczy- 
wośćią pomstę swoię, a roskaz 
iego ogień w płomieniu, abo
wiem ogniem Pańskim osądzona 
będźie wszystka ziemia, y Orę
żem iego wszelakie Pokolenie, y 
wiele będzie porażonych Panem.

Ha óoąi : 1) malach. 3.
2) Psal. 17. 3) Psal. 49. 4) Psal.
96. 5) 1 . Kor. 3. 6) Izay. 66.
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a  T Ó (  BCi CKÓpO fipi A c ś \ -  

HklM AHiM no BOCKpCiHIH MaV Ekl- 
T łl, laKO KHpHJI CTkl' B p ^ A ^ rtk  
mtcTO“  nnuj(T, h5* Bci ca  a\aiT 
CTHiM CnOAApOBaTH, H Ĥ MOrO 
HfMHCTOrC* AÓ HfKa HtBHHA*T« 
t a b i *  raBO iltTprk an°ark m ókht1) ;  
1 k 'K  BO A,nkl IIÓfliki B*Btc CB^1 
s a T O N S *1 Bkia ii n o r H H y ,!I b o a ó i o .

T a KiKt B*AHk CfcPHkl HE© H 38/u ’ aK) 

ÓrHk W r Ó p łHtT,  KOTÓpklH b S a « t 

K n o r H K i11 H f ł i C T H B k l "  a i o A * “ « 

a n o B 'b M m ó b h t ;  o n o r o  a h a  naHł-  

c K o r o ,  NKca s a ^ w e - ( n a p i n a  6 06.)  

hm ii naanĆTki r o p a m h  p o c r o -  

i i a t c a ;  a 3*“ a A  ii iu T© K Ó a*BiK 

I CTTiik Ha Hi' 3ro p H T. HOBWx T « A k l  

HECTv H HOBÓH 38* / ^  B8AAfcT W "  

Krk ’r*HHH,kl CIO WMiHAa'tM,  B KO- 

TÓpkix n p a BA a  >khk8t .

UpÓTO 3A8 OpHr«K i"piTHK, ii 
ApSrńi iptTHL^H ©y^a*. raKOBki 
aaSkh AonacHkii bkiah. ii T808p 
nptfl a h 8m cŚĄHki1“ rp’kuiHkix Aurk 
caa\h Bt3 T'kaa B*orHH noa«pÓB- 
hom arka«0 mŚmhth. w® M^kcna 
Ha a\'kcui nip^oAHTM. u jtó  
n p o t  h b ł h o npa^^k now na5* 
f1ll0A'k C T ki &fMHT Ha° /MÓBAMk2). 
fi KOTÓpii h8CaŚ\vmh 6irraiA ra 
h iii ero ic y a , a\fc>Kfc> iipMA*8T 110- 
rHBiaH8»o b^hhSio. ti) ahua r cAHA 
n CO c  a a  r ki KpłnocTH ero. rAki 
npiHA*T npocaaBHTH ca  bo ctw jp *
CBOHx.

Ato wszystko tuż zaraz w  
dźień sądny w przyśćie Pana 
Chrystusowe być ma, iako Cy 
rillus święty w rozdziale szóstym 
pisze: Iż sye wszystko ma ogniem 
spolerować. y nic nie czystego 
do nieba nie wnidźie. Gdyż iako 
Piotr Święty m ow ix) : Jako we 
dni Noego wszystek świat zato
nął y zginął wodą: tak też w 
dzień sądny Niebo y źiemię ogień 
ogarnie, kthory będźie na zatra
cenie niecnotliwym ludźiom. Abo- 
wiem [tamże niżey] m owi: One 
go dnia Pańskiego, Niebiosa za
palone, (KapTKa 7) y Płanety 
goraiąc rostopią sye. A ziemia y 
cokolwiek iest na niey zgory, no
wych tedy Niebios, y Nową źie
mię. według obietnice iego ocze- 
kiwamy w których prawda żywię.

Przeto zle Oryhenes heretik, 
y drudzy Hereticy vczą: Jakoby 
męki doczasne byli: Y teraz
przed sądnym dniem grzesznych 
Dusze sami bez ciała w ogniu 
polerownym mieli sye męczyć. 
Y z mieysca na mieysce prze- 
chodźić, co iest przeciwko praw- 
dźie, ponieważ Apostoł Święty 
vczy nas mówiąc2) : A kthorzy 
nie słuchali Ewanyeliey Pana na
szego Jezusa Chrystusa mękę 
wezną zatracenia wieczną od 
oblicznośći Pańskiey, y od wiel- 
moźnośći mocy iego, gdy przyi- 
dźie wysławionym być w  Świę
tych swoich.

Ha óoą i: 1) b  N rrpk r.
2) b 0 © a 8. a .

Ha óoip : l) 2. Piotr 3.
2) 2. Tesa. 1 .
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IlVdH 3A4T©ŚCTMH Hd Tkli 
CA0B4 TdK n H Ul f Tl); TA* C#T TkJf
KOTO- (KapTKa 7) pi* MÓ8At,
CST Hf di^Hklf AaŚiUI, ddf AAA 110'
TptKki CDnpdRd. CD fAHHÓro bo-
R^1“ TÓA*KO dHHd \ R  d, TÓ fCT, 
TAbJ npiHA«T \ c .  W KIK B mŚk8. 
d OKIH K l^dpfcTKO HRcHOf nÓA#*» 
TdKJKf Ąd/MdCKH11 CTKI* flHUJf1*). 
noHfBd® AUJa dH^ A^spa, dH*fc 
r p ^ A  bŚa^mh Kf8 T'kdd Hf
MCTdA HHHHTH, tANÓ KKŚfrk, 
npÓTO* WBÓf RKŚn-k 3dnad'T8 
npiM/wST.

i i  rpHrópiH e c to ca w 3 h d 8a 3- 
B d f H i f  r p d A ^  nfiuif13). tŚ  
CA llC*dfp8fM CD BA HdB'k>KfHłfM ii 
KrkAd'V'H, dBÓBll1“ TdM M8KdM, d 
Hf WHHljlfHIIO MdVk, td KO OpHl fH'k 
Bp^AHTk.

H  UITO ipfTHUH Bfp8T COB̂ k 
Hd CBOIO fp fc A^KÓA^, nfpBkl' CD 
fVrAHA, IUTÓ )(C HdllOMHHdfT 4), 
dEKI KdJKAW nÓKH Hd CB^iTii 
JKHBfT pOsnpdBHd*CA KOHf̂ Hf C npO- 
THBHHKO“ CBOHm. dEOB^“ (KapTKa
7 0 6 )  K*Bfp>KfH bŚa *T k TfMHHUS.
H Hf 3KIAiT CDTOd^ d* CDAdCTk
h o ca ^ h h ' k o a p ^ tt^ . ii h o  t  a “  
raRłHf a*óbht; /Kf t o  MdfT BkiTH no 
c8flH0M AHH, TAW 3A<KpfTS 3A<*h 
B»A*T AO B-tMHkl* A*8k5), ii H f 
M  Ó JK f T CA HliHH“ CDTdMTOAA

Ha ÓOEJl : *) 3AdT08CTki hA
¿nHCTf". 2) Ad<MdCKHH KHŃrkl A» 
rddB KH. 8)  rp H ró p iH  BOrOCAÓBTk 
c t h x ri. 4)  M a 1! .  5)  Ilpf'"’ AfKpf- 
t o h Hk^TÓ mSkh HfnoA^ii^Sf
Kp$AVk RA3fHA .

DAM. nOJEM. aix.

Jan [Święty] Złatousty na 
te słowa pisząc tak mowi*): 
Gdźie są ćij (KapTKa 7 06.)
którzy powiadaią: Iż są nie
wieczne męki, ale dla potrzeby 
odprawa, abowiem od iednego 
telko oblicza Pana Jezusowego, 
to iest, gdy przyidźie Chrystus, 
Jedni na męki, a drudzy do Kró
lestwa niebieskiego poydą. Toż y 
Damascenus Święty pisze2) : Po
nieważ dusza ani dobrego, ani 
złego tu będąc bez ćiała nie mo
gła czynić, iedno w kupie, prze- 
toż oboie w kupie zapłatę wezmą.

A Gregorz Theolog o naioie- 
dzeniu miasta pisze8) : Tu sye 
powiada poleruiemy od Boga na
wiedzeniem y biadami, abowiem 
tam mękam anie czyszczenia 
czas, iako Orygenes plecie.

A co Hereticy biorą sobie na 
tę swoię herezye dowody. Pier
wszy od Ewanyeliey, co chrystus 
napomina4) : Aby każdy poki [tu] 
na świećie żywię rosprawił sye 
koniecznie z przeciwnikiem swym, 
abowiem wrzocon będźie w ćiem- 
(KapTKa 8) nicę, y nie wynidźie 
stąd aż odda ostatni Kodrant. 
Tedy na tym mieyscu iawnie mó
wi, że to po sądnym dniu ma 
być, gdy z Dekretu zdan będzie 
do wiecznych mąk5), y nie będźie

Ha 6oi(i : 1) Chryzost. na
Epist. 2) Damasc: księgi 4. Ka- 
p i : 28. 8) Gregorz Theolog
wiersz 13. 4) Math: 5. 5) Przed 
dekretem żaden karania nie po- 
deymuie, telko więźienie.

7
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1 *, ' 1  ̂ , ■» iRUKSiIHTH. KKI A<* h WCTdTHH 
KO^pd“ !" !^ . UITÓ KOB’k“ MdKTk 
MO>KtT A¿TH H3dvłłN8 3d AÍÚ3 
CROłC. TdK TÓt M'feci^É ECH CTEIH 
PC38M+,K>t1). BKO* H CAMÓí TOé
cdÓRo a ^ A * ^ ^  Hd kchUH ctró
CdÓKd Kłtph* CTKÍ TOA kSét2) K0- 
TOpOf H NdTOM M’ECUH 3HdMHT 
B'W hOCTK d Hí A0’4*'™1*1* MOKIÍ«

ĄpSriH CO dncdd ujtó <v\ó-
RHtS), ICdH MIH ©\fMHHKH 3rcpAT 
ujkoa# ncAÓ' mí. d cdM c n e i T c a , 
TÓ iCT'K; Hi8ropHT HdM 3d)fCRdK
k8A*T taK ®k'k OI Ni” . TiĄW M 3’ói
K CTpdlUHhí H WCTdTNkl' WH A*“ 
EidHKH CHAMKI KkITH (KapTKa 8) 
dUíT. H3* WKO CA ptKdÓ CIHh RCIC 
3iMdW ÓrOpHfT. npf8 KOTÓpKIH KC'k
AdA npÓKKJ ¿^ «"k w 8 cech* npó-
TH mŚcAt4). H TdK raKO 3AdT08- 
CTKÍ MÓBHt6); i (c)dH KTO 30ACT0Í 
¿pfciHSTí nÓcAHH upó' A*T P'kKil 
UU’NfNSiC. CR'kTd’k' lUÍH Kkl^OAH1. 
d i Cd M cdiNO APCKl' HÓCAMH 
lipd' A fT- HiTO^KO dKkl C0EÍÍ LUTÓ 
ncM Ó rVh, ddi h TÓi n o r S K H 1 
UITÓ Kkl <H'k'. TklM>KÉ CnÓCCKC“ 
H lip Ił 8HHHKdx. npCTC MCKHT H3* 
IIIKÓA  ̂ IICAO MiT. d TÓ ÍCT k 
nip*E.ta di^Kd. d Cd” c n c i T c a ,

Ha óoąi: *) 0ic^HddKT. 2) G h-
Hd^d'p'k CSbÓtkI MACCnSCTHCH.
3) d. KCpH11. i’ . 4) UITÓ CTkJH I1H-
CddH W aHH c8AHOm TÓi epiTH- 
IAH Tiníp'k eúth  ncE'kAdWT'k.
5) 3AdT#CTkí Md í llHCTOdílC A®
KCpHH.

sye mógł ztamtąd żadną rzeczą 
wykupić by dał y ostatni ko 
drant, którą bowićm odmianę 
da człowiek za duszę swoię. Tak 
to mieysce wszyscy Święci [Do
ktorowie] rozumieją1). Jakoż y 
same to słowko, aż poki, na 
końću Kazania thego CYryllus 
Święty wykłada2) : że to, aż po
ki, znaczy wieczność, które y na 
tym mieyscu wieczność powiada 
anie docześne męki.

Drugi, od [Pawła] Aposztoła, 
co mowi3) : Jeśli czyie vczynki 
zgoraią szkodę podeymie, a sam 
zachowań będźie, to iest, nie zgo- 
ry, albo zachowań będźie, tak 
iako ogniem. Tedy y to w straszny 
y ostatni on wielki sądny dźień 
Pański ma być. Ponieważ iako 
sye iuż (KapTKa 8 06.) mowiło, 
że ogień wszystkę źiemię ogar
nie. przez kthory wszyscy dla 
próby vczynkow swoich przeyść 
muszą4). Y tak iako Chryzostom 
święty mowi5): Jeśli kto złotą 
zbroię nosząc przeydzie rzekę 
ognistą, świetleyszy wychodzi*- A 
iesli śiano drwa nosząc przey- 
dźie, nie telko aby sobie co po
mógł, ale y to straći coby miał. 
Tymże sposobem y przy vczyn- 
kach, y dla tego mowi, że szko-

Ha óoip: J) Theofiila. 2) TyT 
ąuTHTy Henia. 3) 1. Kor: 3.
4) Co święci pisali o sądnym 
dniu to hereticy iuż być powia- 
daią. 5) Chryzostom na Epist: do 
korin:
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AAf t a *  i a k o  orHt“ , h o t o  AP#* 
t a a .  i i  i u t ó  d n cA'K a / i ó r h t t a b t 6

f CT HiK^K CAm 3  8 mHhKAA*H Hf 3 T H -  

H f%  AKkl Hf E M T H ,  A A f  H p f -

E Ś A  *T ha' K 'k i ; i l  R OPHH. AEÓR"kM 

H HAM i  CTTk W E k lH A  /MÓKHTH C II A -  

C A f T C A .  O TÓ H  pfMH K O T Ó p A A  RO 

OTHH Hf 3 r A p A f T 3<ipA3. I lp Ó T O  H 

T  8 p fK A 'k  c n < l C f T C A  (KapTKa 8 
0 6 . )  Hf U1TÓ H H O f ,  T O *K O  A « 1 '  

T O C T h  a \8 k i i  3HAMHt .  r<1 KO Kkl

pfKA*k,  c a m npfK8A*T Hf n p f -
C T A H *  H O  AA t> HA MII C A .  IIOTM  C8T 

CAORA C T P O  3 A A T 0 8 C T 0 r C .

I l p Ó T O  hHsamujt*, A*8k H O r H A  

AOMA°HOrO, AH  ̂ A1̂  KtB TkAA 
CKÓpO 110 C/MfpłTH n O A fp yiO H O rO . 

r A k l *  K A<H c Ś A H k l  TÓH>Kf O rH k  

K O T Ó p k l '  C n p A R p A H R M f n p Ó H A # %  

r p ' b i u H M 3C n o  A i ^ p i T ^  c r p A i u ’ - 

HOm1) ,  T A  W P*Hf H A ^ I i  w  M f H f  

Hf 3  HA 10 RAc2) 3  COGOlO 3 A r Ó p ‘ -  

H fT  k ,  li HAR'kKH R 'k s H k l f  A \8 h h - 

TH E8a*t 'k*
|[ TÓH CSS H A ^ p i1 K>KIH Hf

c a m k i ”  A « i i a M K f8 t ^ R a a ,  a n i  n p f A 

R O C K p cfH i f “  ia k o  A P S r Ó r o  e a Ś a #  

ÓVhAt  f p f T H U H 3) ,  A/tAfT E k I T H .  A A f  

P A W  AŁU^ 3  T rk A O M n o  B O C K pfC f-  

HIH HA Cfc>A'k HOBCT AH fT,  ' P ó r ł A W  

H 3 A I1 A A T 8  3 4  8 mHh KH K A H ^ A U  

MA Kk  l ip H H A T H  M A f T.

Ha 6o ą i : *) 3a a t8ctm  ta'a\‘ - 
?Kf. 2) r ntTpT* r. 3) AP^nH k*#* 
eptTHl^KIH.

dę podeymie, a to iest pierwsza 
rfiękra. a sam zachowań będźie, 
ale tak iako ogniem, a oto dru
ga. A co Aposztol mowi tak to 
iest, iż sam z uczynkami nie zgi
nie, aby nie miai być, ale będźie 
na wieki w ogniu, abowiem y 
nam iest obyczay mówić zacho
wało się o tey rzeczy kthora w 
ogniu nie zgara zaraz, dla tegoż 
y tu mowi zachowań będźie, nie 
innego co telko wieczność męki 
znaczy: iako by rzekł sam bę
dźie, na wieki wieczne męcząc 
syę. poty są (KapTKa 9 ,  apK. 
3Haw. C.) słowa Chryzostoma 
Świętego.

Przeto niemasz mąk y ognia 
doczesnego, anie dusz bez ciała 
skoro po śmierci polerującego, 
ponieważ w dźień sądny tenże 
ogień ktorego sprawiedliwi przey- 
d ą , grzesznych po Dekrecie 
strasznym1), gdy [Pan] rzeknie 
idźcie odemnie nie wiem was2), 
z sobą zagarnie, y na wieki 
wieczne męczyć będźie.

A ten sąd y Dekret Boży nie 
samym duszam bez ćiała, anie 
przed zmartwychwstaniem, iako 
drugiego błędą (sic!) vczą here- 
ticy*), ma byc, ale gdy dusza z cia
łem po zmartwychwstaniu na sąd 
stanie, na ten czas y zapłatę za 
yczynki swoie każdy człowiek 
przyiąć ma.

Ha óoąt: x) Chryzostom tam
że. 2) 2. Piotr 3. 3) Drugi błąd 
hereticki.
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(KapTKa 9, apnyiu 3HaneHHH K )
hko ai^at* nAuir1) :  fIuÓB'h" r c ^ “ 
Ha“  n © A O K a t T m k h t h  c a  r ipt*  ci5-
AHH-Jt“ JfCTKkl", ¿Kkl KÓJKAki npH- 
HA '%  UJTÓ 3* f  k a o "  ©y,4HHH,% HAH 

A Ó K p O t ,  H A H  3 A Ó I ,

NATO 3AAT08CTkl llHillf1. npiH- 
A*fT T^AO IIITÓ ¿ySHHHAO, HAH 
AÓBpC>C HAH 3AÓi, aKORii* R* 
©KU>X OyHHHKA* flOCA$?KHAO A ^H , 
TAK*«* h 3aiiaat# 3 Hiw npiń- 
A\r2). 3Aropo;KAfT Hit tS tt*  ó y -  

CtA tpiTHKWM KOTÓpklH ,WORAt, 
II Mit T'fcA© TOr*Alv RCTAHfT, I11TÓ 
Hf f CT"k TA*3). AK ki HHOf T'kA©
I p kll lH A i ,  A H H i t  <w Ś m HTH  CA 

A\’k A O .  H HHOf A Ó K p t  HHHHAO a 

HHOf KOp^HÓRAHO, I I O T k l  3  A A- 

T  O Ś C T  k i ' .

( i )  HO* H CA" \C ,MÓRHt4 ) .  AKÓ~ 

rH i "  H A *T ha®, r ’ KO TÓpkl ' RC'fc k 8 -  

Â mYh RTk r p Ó K ^ J f k .  ©yCAkłUlA7 
TAAC CHA R O K I T O ,  H3klH \ 8 T KO- 

T Ó p iH  A Ó K p t  MHHHAH HA ROCKpCf-

Hif  k h r o t A -  a  k o -  ( K a p T K a  9  0 6 . )

TÓpYll  3 A f  MHHHAH HA ROCKpCtHlf

cŚa ».

Jl
O t o *  R H A H u r k  h *  H kAAAiirk

CA,Wkl" A W * » “  C ^ A ^  H 3 A l lA A T k l  T f -

Ha óoąY: *) r Kopn" V. 2) hc

HHkUliH Anilin a  MH kiniM t * L i 8
coy*. a a «  o k o “  6 A ( h k  iT t^Horo
MAC*. 3)  A lU - ł  c  T ł A O M r p  ku iH A A .

c i kAo" ii coy* ,MAfr'k npn-
H A T H .  4)  I W A h f .

Jako [Paweł Święty] Aposztoł 
pisze [m ówiąc] x) : Abowiem
wszystkim nam przysłusza oka
zać sye przed sądem [Pana] 
Chrystusowym (KapTKa 9 06.) 
aby każdy przyiął co z ciałem 
vczynił, albo dobrze albo złe.

Na to Chryzostom Święty pi
sze [mówiąc]: Przyimie ciało co 
vczyniło tesli dobrze albo zle, 
abowiem oboygom vczynkom po
służyło duszy także y zapłatę z 
nią weźmie2). A zagradza tu vsta 
Heretykom, którzy mówią : insze 
ciało na on czas powstanie, co 
nie iest tak3), aby insze ćiało grze
szyło, a insze męczyć sye miało. 
Y insze dobrze czyniło, a insze 
Korunowano. poty są słowa Chry
zostoma Świętego.

O czym y sam [Pan nasz 
Jezus] Chrystus mówić [raczy]4) : 
Abowiem idzie czas w który 
wszyscy będące w grobiech vsły- 
szą głos Syna Bożego, y wynidą 
którzy dobrze czynili na zmar
twychwstanie żywota, a którzy 
źle czynili na zmartwychwstanie 
sądu. [Y indźiey pisze: Ze ie 
rozdźieli, iako rozłącza Pasterz 
owce od kozłow, y daliey] (KapTKa 
10).

Otoż widźisz iż niemasz sa
mym duszam sądu y zapłaty te

ll a 6oąi: *) 2 kor. 5. 2) Nie 
inszy duszy a inszy ćialu sąd, ale
oboigom ieden y iednego czasu.
3) Dusza z ćiałem grzeszyła, z ćia-
łem y sąd weźmie. 4) Jan 5.
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n t p n i p t *  c Ś A k i “  a h *M9 aai a*  n o  

cŚA^k R i c n o *  3* t ^ a o h. i5ko h 

h ha  « n h hi t Tl) .  a 'k ra  aEÓB̂ fc“  Ni-

B’kAO/MOCTH nptBAHH* E Ti, A HHrfc 

RCfc* KCIÓAW P«5CKa3SiT K d A TH  
CA. llOHiBA* Ś^CTAHOKH'1 A ” k

cSa h t h  b c k > BceaiHłHi?io b  t * 

n p a b ' a S 2) .

fi. fi

I w a H c t k i  t ó i *  n m i i i TS) :  f l  

A B a'AH A T h MOTKipw CT a'p ivfc  $ f -  

naAH HA AHI^t CKCi,  H ilOKAOHH" 

AH° B 8  AIÓKAHH :  XrAAHm T A  ¡TH 

B i  B C f  A I P J K H T f A » ,  M *  n p H "  

me>jr rH "k B T B Ó H ,  H Ma® AAipT R k l “  

(S A I l p H H A T H ,  H A<*TH 3 a n A A T 8

caSraM t b o h m, h  c t k i m, h  k o t ó -
pklH BOAT CA fliWf Ml TK O trO , MA- 
AklM H RiAHKH*4).

B l I A » » ! ^  H* Hi n C i A H HKOM C8* 

h 3anaaTa BkiBa'fT. a At Bek“  tA - 
HÓro nacy. hko h ca”  jfc m ó -  

bmt : (KapTKa 10) QcTARTi po-
CTH OBÓi BKŚllk ĄÓ JKHHKA. A 

sa'cy 2KHHBA piKS JKi“ H©M 3 B ip 'k T i  

n ipUJi IIAtRiAkl H 3BAJK*iłTI H*
b c n c m m , Ta *  ta ko h a  cnaaf Bf, a 

niiiiHHii,S 3 B ijv k r i  b  j k h t ‘h h i;8

iMOW5).

11ITÓ HHJKi' T A ” JKi BHKAAAaV  

AIORAMH, 7KHHRO i C T k  K©Hill,Tv
a kkiJ. a c8T a rra k i. h  « K rk

Ha 6o ip : J) a k a  h i a 31.
2) HrkMam no(AHHKoM cŚa# aai 
Rek“ RtcnoAk. *) anoKAA. ai. 
4) c $ *  h 3anaarS Rrk* paso“ a 
Hi not ahhkox óyHHHHT et*. s)A \aT 
n.

raz przed sądnym dniem, ale aż 
po sądźie wespoi z ćiałem. Jako 
y na inszym mieyscu m ow ił) : 
Lata abowiem nie wiadomości 
przebaczył Bog: a dźiśia wszy
stkim wszędźie roskazuie poku
tować, ponieważ vstanowił dźień, 
sądźić wszystek świat wedle spra
wiedliwości2).

Jan święty [w swoim Obija- 
wieniu] toż pisze mówiąc3) : A 
dwadźieśćia y czterzy starcy vpadli 
na oblicze swoie, y pokłonili sye 
Bogu mówiąc: Chwalimy ćię Pa
nie Boże wszechmogący, iż przy
szedł gniew twoy, y czas mar
twym sąd przyiąć, y dać zapłatę 
sługom twym, y Świętym, y któ
rzy boią sye imenia twego, ma
łym y wielkim4).

Widźisz iż nie poiedinkiem 
sąd y [wieczna] zapłata bywa, 
ale wszystkim iednego czasu bę- 
dźie. Jako sam Chrystus [raczy] 
mówić: (KapTKa 10 06.) Ostaw- 
ćie rość oboie wespół do żniwa, a 
czasu żniwa rzeknę żeńcom zbier- 
cie pierwey kąkole y zwiążćie 
ich w snopy tak iako na spa
lenie, a przenicę zbierzcie w ży- 
tnicę moię6).

Co niżey tamże [Pan] wy
kłada mówiąc: Żniwo iest koniec 
wieku, a żeńce są Anyeli, y iak

Ha óoąi: *) dźieie 17. 2) Nie-
masz poiedinkiem sądu ale
wszystkim wespół. 8) Apok: 11.
4) Sąd y zapłatę wszytkim ra
zem vczyni Bog. 6) Math: 13.
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HAfBfAkl 3KHp4K»T H OrHl“ Cni- 
AKMOT TAK>Kf KSA«t H Hd KO?l*H Krk-
Ka ctró. nomatT ch’k 4cackTh 
arraw® ckohx; h 3Kfj>8 rk i& 
î pcTKa iró rcakoc noropujfHf ń *
KOTÓpif HHNAT RIBaKÓHCTKO H 
RłKtpVST H* R n'kM"k othhctSk>. 
t 8 k 8a*t naaH h CKpf>KfT 38 rom. 
TOrAW CiipdRfAAHRklH n p o c b i -  
t a t c a  rairk CAHUf k upcbih 
CDi â nx a k t ó  aaatT^k o \ fujh 
caŚjfaTH h«^A' ca8)caiTl).

c.\8yA'jkc [t&] ii pfTHKy kw- 
kaaa# i u t ó  jfc a i ó r h ? .  h®
A « a  ocTaTHiro Ma ckoh- (KapTKa 
10 06.) HaHw Toró cibfcTd, bc^“
c8* ,W M t  BkITH, TOrAW® H 3 d ; 
n a a ra  rp kumki" h cnpaRf*AHRkiu 

Aawa b8a*t « *
fi bcah ptsfiirk h5K iUaauc 

r p ^ H  T in tp c8a ^ t h 3*» hhx A<5’ «, 
Md*Hf KapSTTk.. HHO H Na TO* ca  
aikiaHiu'k. A\Ókhti KOB*kM jffi2), 
h“  c K a ^ A o r o  caÓKa nopo^Hfro. 
KOTÓpci icaA aaorhth k8a#t
MAHH AaA^T AĤ kS 3 HfrO B* A^k 
c Ś a h w h .  i i. r

aTO HHAHlil k H“  HfTÔ KO 34
Shiiho* aat h 3a caó ro , hi Ttn*? 
dAf Ha ©H Hdc C^AM™ Gik ¿y-  

A«t# ) . * -  >m u  .,30  ■

T a * * (  H 34 TÓl4) lUTd ,rP," 
aÓAHcro Hf hako^mhah, A npar-

Ntśmjro Hf Hanc»iAH. Ht a $ h” ‘
nrny, aai a© r4hhkix aa 8 ki* w -

U *  • ’ «-?*. t i  A  ;>*. T
H a  ó o i t f :  ' ) i G t k i h  n o  c# A 'k  

R* ł^apkCTBO HE°,HCf BOHA^TTa.
2) (WaT bi . 3) rp ł jfH  MaauH t i -
nipik Hf c^a a 1. 4) MaT. Kf.

Kąkole zbiraią y ogniem spalaią 
tak też będźie y na końcu wie
ku tego. poszle Syn człowieczy 
Anyoły swoie y zbiorą od Kró
lestwa iego wszelakie pogorsze
nie, y kthorzy czynią bezakoń- 
stwo, y wrzocą ich w pieć 
ognistą, gdzie będźie płacz y 
zgrzytanie zębów. Na ten czas 
sprawiedliwi będą sye świecić iako 
Słońce w Krolewstwie Oyca ich, 
a ktho ma vszy ku słuchaniu, 
niechay słucha1).

Słuchayże Heretiku [tego] 
wykładu Pana Chrystusowego, co 
mówi: Iż dnia ostatniego na koń- 
(KapTKa II) -cu tego świata 
wszystkim sąd ma być, a na 
ten czas też y zapłata grzesznym 
y sprawiedliwym dana będźie.

A iesli rzekniesz iż małe grze
chy teraz sądzą, y za nich do- 
cześnie karzą. Tedy sye y na 
tym mylisz, abowiem mowi 
Chrystus2) : Jako z każdego sło
wa prożnego które iesli mówić 
będą człowiecy, dadzą liczbę z 
niego w dźień sądny.

Otoż widźisz, iż nie telko za 
vczynek, ale y za słowo nie te
raz, ale na on czas Bog sądźić 
będźie3).

Jako też y 2;a to4) :  co głod
nego nie nakarmili, y pragnące
go) nie napoili, nie do czyscu ale 
do wiecznych mąk osądźiwszy

Ha popi’ : *) Swięći po sądźiej 
do Królestwa Niebieskiego wnidą.
a) Math: 12. 3) Grzechy małe
teraz nie sądzą. 4) Math: 25.
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ę8j\MBUi,H IV A,ÓUJ.\i’  I3K0 /VVÓKHTt
A i k h a # t ciął K /\\Śk8 id^NSłO,
4 iipaBf̂ HHlI.IJ K JKHęOT

A4Ą TÓr.O® 34 8/WtpAklx MQ- 
Â l“ C/Ą A ^A CTHW HHNHm H3“ «
H M4Aklx rpkVW* Ht
arnA tkim fipeA a ^P^t o “  c^AIł^ 
oyBaaraTH2)

(KapTKa I I )  i l  Ht TÓ'KO A lU ^ 
Bt8 T ^ a a  Ttntpi* Ht bkik4K>t cś- 
jKtHH A KapaHH. a a t  A arraH ko- 
TÓpiH arp^UIMAH, t o  fCT A iA -  
boah, iiłif c8a# h 3a Shhhkh 
CBOH, KapaHA Ht R3<&AH3), H Ht 
A\Śm4t CA R* 01’ HH ntKf^H©“ . 4Af 

ciT 3antp rki BK 4 A ’k4)> KOTÓpKi' 
Ht fCT'k ntKao". raKTi. tptTHUH 
BKiKaaAaioT. abob^ “  ntKao c a  
p o 3 b a\ 'k t T, uiTÓ nt4tT fi naanT. 
a A a k  rptnłKot t c t tv  caÓRO 5) A 

po38a*rkiT ca  Avkcut HiR'iiA©‘w©<ł
HaH 4vkci|,i TtMHOCTfH, [fi HH8KHx 
npónacTi'-] a© kotpkix \ c AUJtio 
O K O JK f H* H O K>. AUI*'k CO A J\,A  

BKICBOKOJKałOMH CTSnH'“. W MO” 
iiAuitT 6). óy-wtpiun f  kaoM a  w - 
?KHBUJH AJC©“ ? KOTÓpkl“  3KIUłOJI 
fi K Tf/MHHUH npOllOR̂ fcAA1.

H a  601^1: x) y c  Ht a © ^h-

c t ’u 8 aat a © k^ mhki* <w8k w  i ó-
llMtTK. 2) 34 óy^tpaKI1 A^A-
NÓr* c a  /w Ó a h a a .  3)  a  Kop»“, e .

a ^ a e a h  A a u i ^  r p i u n H k i1v ' . - A -jtf **
Rrk aA*k c8 T R Bf3*HĄX. ) ^ A ^
auto t*T, * )  a  ntT. r .a« • v i »

odeszle, iako mówi: Y owi poidą 
do wiecznych mąk, a sprawie
dliwi do żywota wiecznego1).

Dla tegoż za vmarłe modli
my sye, y Jałmużny czynimy iż 
ieszcze y małych grzechów nie 
sądzono, aby tym przed Dekre- 
(te)m sędźiego vbłagać2).

(KapTKa I I  06.) A nietelko 
Dusze bez ciała teraz nie bywaią 
sądzeni y karani, ale y Anyeli 
którzy zgrzeszyli, to iest Dijabli 
ieszcze sądu, y za vczynki swoie 
karania nie wzięli3) [ których
wybrani Boży sądźić będą, prze
to] nie męczą sye ieszcze w 0 - 
gniu piekielnym, ale [iedni lud 
zwodzą, a niektóre] są zawarte 
w Adźie4), który Adis nie iest 
piekłem iako Hereticy źle wy- 
kładaią, abowiem piekło sye ro
zumie y nazywa stąd, że piecze 
y pali, a Adis Greckie6) iest sło
wo, y rozumie sye mieysce nie
wiadome albo mieysce ćiemnośći, 
do których Chrystus BOską du
szą [swoią] dusze Święte od Adu 
wywodząc sstąpił, O czym pi
sze6; : Vmarszy ciałem, a ożyw
szy Duchem, którym sstąpił, y w 
ćiemnośći duszam przepowiadał.

Ha 6oąi: x) Chrystus nie do 
czyscu ale do wiecznich mąk 
odeszle. 2) Za vmarłe dlaczego 
sye modlim. 3) l. K or: 5.
*) Dijabli y dusze grzesznych są 
w Adźie w ćiemnośćiach. 5j Adis 
co iest. 6) 1. Piot: Ś’« r v
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í) npcpoK a\óbhtI). KuiKrkjr hx

HC TAHkl H T'kHH CAipTHOH H RA- 
3tHt llx pOSCp’ Ba'1 TÓ íyT, K'bpHklx 
TÓaKO BKlB’k ^  A HfB’kp- (KapTKa 
I I 0 6 .) Hklx TA* 3 K’kcKI 30CTA- 
BHJt. TA* H TtntpT». K'fccKI AWT*
rp^uiHKix 2) B©aÓHaT a ® cbc*hx

CTa'p*UJHx. KOTÓpWH T ¿ A V t  W- 

raéuifHH c^ a ^  B* t í a \ n o c t i x 
A o  ah* c 5#AHorc». a iinkii  t 8  na

3 í“ AH I I AKOCTA1 A I ¿ A < h3)*

IlpÓTC» TAW \ C  BCTOpC'H’ic Típ‘ - 
rícÁ"cKÓ\ BÚrHa'1 hx 3 hakwb4), 
3aÁKAHC/ft KKI.AH, CllOA'i<B‘^HH
c a , h“  hx j(c 10*  a\8hhth k8- 
A*t. h kcaaah, iiitó  TOK'fc a<* 
Ma°, 1c * CMC K/K ÍM. npHlllÓa* í° 
npi* naco“ mShhth Ha°. wko* jfc 
3a Hx lipc'KÓlO, Mí K'K OTNk .7 Ai 
b‘ cBMH'k nocaáa’k hx. k h a  h ui 'K
ípiTHK# H5“ H K'íiCH 3NdK>T, JKí 
fl|lf H* NI llplllIlCMk na0 m8mh-
TH CA-

íl W Tklx KOTÓpKIH c8T R© 
á'A’k l io A a KpaT r cAHK iihiuit 5 ). 
Á W aiTí/\'kx, KOTÓpKIH Ht 3a* 
JfOKAAH CBÓlH 3BÍp‘ )fH0CTH. rtAi 
WCTAKHAH CBOI MÍIu'kA11!. Na C8* 
KíAHKOrO (KapTKa 12) AH A KA- 
31*1 A\’k óyCTaBH^HKl“ 110* TIhHO- 
CTIO 3A)f9R¿A’k6). IIpil TO" 3Aa- 
t o 8c tk í c tm ' IIHIII(t. IIITÓ h* g 8-

Hh óoąi : *) \|raAOM p s . 2) Aiíí'fc 
rpduuNki1 b’ aA 'k b‘ H6R'kA«,<woM
AN'kcil.H. 3) 6^ICÍWm S. 4) MaT. H» 
6) í»Aa a .  6) K'kciü 1111 c h*c8- 
SKINkl.

A Prorok mewi1) :  Wywiódł 
ie z ćiemnośći: y ćienia śmier
telnego, y więźienie ich rozer
wał, to iest wiernych telko wy
wiódł, a niewier- (KapTKa 12) 
nych tam z Dijabły zostawił 
gdźie y teraz dijabli dusze 
grzesznych2) ludźi włóczą do 
swych starszych, którzy tam o- 
głuszeni siedzą w ciemnicach do 
dnia sądnego, a insze tu na zie
mi y na powietrzu pod niebem 
walczą z ludźmi*).

Przeto gdy Chrystus w po- 
wiećie Gergiesinow wygnał ich 
z człowieka4) zlękli sye byli, spo- 
dźiewaiąc sye iż ie Chrystus iuż 
męczyć roskaże, y wołali [mó
wiąc] : Coż tobie do nas Jezuśie 
Synu Boży, przyszedłeś przed 
czasem męczyć nas. Jakoż Chry
stus za ich proźbą nie w ogień, 
ale w świnie posłał ie. Patrz że 
thu Heretiku iż y Dijabli wiedzą, 
że ieszcze im nie przyszedł czas 
męczyć sye.

A o tych [zaś], którzy są w 
Adźie Judasz brat Pański pisze 
[mówiąc]6) : A o Anyeliech któ
rzy nie zachowali swey zwier- 
chnośći6), ale zostawili swoie 
mieszkanie, na Sąd wielkiego 
(KapTKa 12 06.) dnia więźieniem 
vstawicznym pod ciemnością za
chował. Przytym Święty Chryzo-

Ha óoąi: J) Psal: 106. 2) du
sze grzesznych w niewiadomym
mieyscu. s) Efes: 6 . 4) Mat: 8.
6) Judusz 1. 6) Dyiabli ieszcze
nie sądzeni.

http://rcin.org.pl



57

A í TT* B CTpÁlUhkí AHk cSAHkJH,

ÍA H k to * k o  b’L a 4*1 npaet^HW 

CttA'ÍÁ* KOTÓpiví KOJKA*'"# BÍA^í 
A«cTÓHHCTBa c n p a B ( A ^ H B C  
3anaáTHT. H h a h u jtv  h5“ b* té m - 

h o c th  c*kA^T A Ó c8a#*

nr
M k o  h n é r p ' B  c t ú ' nítiu«Tl). 

¿cah BrK a r r a w B KOTÓp'm srp'fc- 
uihah h ( ti o iii a n o b a % aat
3BA3KdA\H T í“ NOCTH 3KA3aK*lliH 
Übj^AA'K Ha c8* 3aYC>KáTH2'. 11pH 
tc>m 3aaToŚcTKi' c t k í  nAuie1.

O m o t p h  « k‘ C/ív a r r a w  3 rp rk-
UJMK*LUH /M8HaT . Á K O R Í i “  T A W  n p H ~

uióa k \ c  3  Hta, t ía b i  h itó  nt- 
piAHlc uihx B'kcw8 santp'k  b‘ npó- 
nacTk. á t ó  í c t t i  w r ’ ho Cü ©Ho
r o  TAW \ A  llpOCHAH, aKkl Hx Hf 
i iocaaak  r  npónacTk. íANkix ko
ram i* (KapTKa 12 06.) 3 k a 34A'k
R T íMHOCTk 3 AmKH8AT». d AP#r»x
pocKa3aa k toh hth . a ® #híhhkwb

MÓRAMM3), OTO Adío Ra" A\Óll,rk 

Ha HIHHCTklH A)CH* <* 8 AHk
ripH^ÓA# «ró RkiKía*t hx Ha bóa‘ - 
uiíh a\8kh. h h i t ó  Ttn«p 3antp hx 
r ’ npónacTH, TÓ Ha t o t s a c fl>- 
AdCTk Hx OrHIO RrkMMOA\8. llÓTkl 
3 A d T  O 8 C T kl\

Ha ó o i j i : x)  b .  m T b .  2) po-
3t>AVkn K / f t3 f “ t T Í M H O C T H  r  A  C

H'k/Ma111 BŻKCH a a c k h .  8)  M a T.  7.

IU M .  nO JIEM . JDLT.

stom pisze [mówiąc]: Go im bę- 
dźie w straszny dźień sądny, ie- 
den telko wie sprawiedliwy Sę
dzia, który każdemu wedle do- 
stoiestwa spi-awiedliwą zapłatą 
zapłaci. Widźisz iż [ieszcze nie 
przyięli zapłaty, ale] w ciemni
cach śiedzą do sądu.

Jako y Piotr Święty [o nich] 
pisze [mówiąc]1): Jeśli Bog Any- 
ołom którzy zgrzeszyli nie prze
puścił, ale związkami ćiemnośći 
związawszy oddał na sąd zacho
wać2). Przy tym Chryzostom 
święty pisze [mówiąc]:

Patrz iako sye Anyeli zgrze
szywszy męczą, abowiem gdy 
przyszedł Chrystus z nieba, tedy 
co przednieysze Dyiabły zawarł 
w przepaść, a to iest iawna od 
onego: gdy Chrystusa prośili,
aby ich nie posłał w Przepaści. 
Jednych abowiem (KapTKa 12 8J, 
apK. 3Han. I") związał w ćiemność 
zamknął. A drugich roskazał 
gonić, do vczniow [swych] mó
wiąc4) : Oto daię wam Moc na 
Nieczyste Duchy. A w dzień 
przyśćia iego wywiedźie ich na 
więtsze męki. Y co teraz zawarł 
ich w Przepaści tho na ten czas 
odda ich ogniowi wiecznemu. 
Poty są słowa Świętego Chryzo
stoma.

Ha 6oą i: J) 2. P iot: 2. 2) ro- 
zumiey więzienie ćiemnośći gdźie
nie masz bożej łaski. 3) noBHHHO 
óyra : Kapiica 13; raa^a aaaiiTKy
Ha noaaTKy óponiypa. 4) [Łukasz
10,] Math : 10.

8
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f i  H5“  n p t A A H 6h C ŚA H W “  rf,AióAH

[ k  © r  h h ]  c a  Ht <v\ŚMdTl) .  n © r © -  

T O R #  ii A 1** ^  AI©A< rp^klU H kl* .

14K© IIHllłtT 2) ,  B ’k A d t T r k  B k  A Ó -  

Bpt H H © T A H K k lx (O H d l l d C T H  

R k J 3 K © d A T H ,  A Ht ClipdKf A* AHRkix 

Hd a A b  c Ś a N W H  k 8  MŚMtHI© 3 d -  

^ © R d T H .  W  4 © “  rd iH f i w d H  k CTklH

nH4iitTS). rARi w* c8A B«AtT- T©r-
A  kl C/V\pTk H d A ' K RrkKtp*}Kf HU 
b8a^T K’k 1 3tp© ©rHHCTOf A T  6  

| C T ’k CAApTk R T Ó p d A .  H j^C AI\Óm*

r h t4) .  T a *  b 8 a « t  wa k o hu h  i r k i u .  

k m  a ^ t  a r r a H  ( K a p T K a  1 3 ,  a p n y i u  

3Ha46HHM O  H <Oa8 4 dT 3 d k l x 3  

n©CpÓAKS A © K p k l x H R R t p V © V X Hx 

r  i r k 1* © r H t uH »i© , t S  k S a « t n a a '1 

H C K pfH iiT 3 8 B W “ . H  iMÓBH"1 HM IC

p © 3 S a \ 'k t i ' «  a n  T Ó t  r c i ;  a  © h h  

ptKdH p © 3 8 a v k t " .  T d KJKf p © 3 8 /V\ii" 

ii T M  t p t T H 4 i .

f l  idK© A i i i  k r p 'k u i H k i x6 ;  aH^k 

n©ta h hk©m Bt* T*kaa c # a # .  ¿ n k  
n p t A C ^ A © 1* a\SK’ k lit  Kf^Hkl1  HfII©-  

a A m 8» t. TaKHif ii cnpaKtAł<'H- 
Kkix Ain^k Bt8 T 'k a a  a n i i  K©p 8 -  

H©KdnA ,  aH 'k ‘ UP°TRa HfKfcH © r © ,  

rA i  j(c t ct*k TtatcHt "tipi HtA©- 
ctK hhah. aat a *  n© K©CKpcHin h8 
T^A©* R fcl l © a k  TÓt WAip^dTT^*

Ha óoijt: *) wk© AYAR«amTaK 
ii A ^  rpdciHHki2 r v ©rHH c a \  

Ht AI#MdT. *) r. ntT r . 3) iIn©K. 
k .  4)  i«NP. r i .  ‘ )  wa i i p o t h r ^  r p t -  

Ttrc* Krt^A# ep#ninK©r©.

A iż przededniem sądnym 
Dyiabli sye nie męczą: pogoto
wiu y dusze ludzi grzesznych1), 
iako [Piotr S. w liście swoim] 
pisze [mówiąc]: Wie Pan Bog 
dobrze cnotliwych od przypadków 
wybawiać, a niesprawiedliwych 
na dźień sądny ku męczeniu za
chować. O czym [thymże sposo
bem prawie] iaśnie Jan Święty 
[w swoim Obijawieniu mówiąc] 
pisze2), gdy iuż sądny dźień bę 
dzie: Tedy Śmierć, y Adis wrzo- 
ceni będą w Jezioro ogniste, a 
tho iest śmierć wtóra. A Chry
stus mowi3): Tak będżie na
skończeniu wieku, wy (KapTKa 
12 06.) nidą Anyeli, y odłączą 
złych z pośrzodku dobrych, y 
wrzocą ich w Piec ognistą, tu 
będźie płacz y skrzytanie zębów 
Y mówił im [PAN] Jezus, a ro- 
zumiećież to wszystko? a oni 
odpowiedźieli, rozumiemy, także 
rozumiey y ty lieretiku.

A iako Dusze grzesznych4) 
ani sądu poiedinkiem bez ćia*a, 
ani przed Sądem mąk [ognio
wych] piekielnych niepodeymuią: 
także y sprawiedliwych Dusze 
bez ćiała, ani korunowania, anie 
Królestwa Niebieskiego, gdźie 
Chrystus iest cieleśnie ieszcze 
niedostąpili, ale aż po zmartwych-

Ha óoui: *) Jako dijabli, tak 
y. grzesznich dusze nie męczą sie
w ogniu. 2) Apok. 20. 8) Math.
13. 4) Naprzeciw trzeciego błędu
heretickiego.
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W KO CAAVk ĵ C /MÓKHTt). 6lłlt 3HÓ- 
Rfcf n p w ' A 8  ii n o H a \ $  n a 0 k c o e i i .  

h5“ a  a a tK a  fCTiiWT», ii km kŚ- 
ĄtTt. H H HA * A40RHt2) ; IIkÓR^“ ' 
TA« K8aft Tptf“' TAM* CA 3Kip8T 
ii opAH. ń  fl) Toró Macy noMATO*
R3ABUIH R'kM‘ Nt 3 HH* (KapTKa 13 
OÓ.) k8a # t« M k o  naRfA’k cTki 
niiiiiiT3). ii;K'k ca M rk , k pócKasds 
h r* róaoc-fc ap^aYr Airk ii ro
TpyR-K KÓ;K(M 3ki AfT 3 Hf RA. A 
<WfpTRIvlH W ROCKpfcH8T k Mfp- 
Ulf, nOTO” Mki KOTpklH JKHKO 30- 
CTAHf“ KKŚllk 3 NH“ nÔ RAMfHH 

»Af.Mk HA OKOAOHli1 nOTklKA- 
iomh r a  h a  noR'krpS, ii t a k 3 Ab-  

jkaw 3 rócnoA^MTv rSa*'"'1'»

fiat TS f pfTHK pfMfT, IIJKlk 

IIARf1 ii R C ’fc CTklH 10* C ĵ Mlk 
C#% TÓ fCT'k A0CT8nHAH K'kMHOH 
3anAarTki [h] hp°tra HR°Haro, aró- 
R'k* ca“ IIAKfA k MÓRHt4): T'kcHO 
AtH 3 0K0X CTOpOH n O ^  A A 4 Hf 
A\AWHH p03KA3ATH CA, A CO \MTv 
BKITII MHW TO NA*TO A'knLUf, H HA

r nr n

ApSrOM h M^CHH5). U H
3f3K0AAf/Uk pAA^^" Rkf' TH 3 
fiiAa i) hth a  ̂ aóra.

COnoR^A^w. hh’ liiaa ¡¡ctk 
piiMik ¡f o t ^ t h ,  a h k- (K apT K a 

14) lila A  llOJKfAaHf A O C ^ ^ n H T H .'

riaRf11 3 TikAO/Mlk pO*RA3ATH CA

ta k o  A Ó K p o n  pfMH npa'rNK\ f i  u i t ó

wstaniu z ciałem wespół ono 
otrzymaią, iako sam Chrystus 
mówić [raczy]1): Jeszcze znowu 
przyidę y poimę was z sobą, iż 
gdźie i a iestem y wy będźiećie. 
Y na drugim mieyscu mowi 2) : 
Abowiem gdźie będzie trup, tam 
sye zbiorą y Orli. Y od tego 
czasu początek wźiąwszy wiecznie 
z nim bę- (KapTKa 13) dą. Jako 
Paweł Święty pisze3) : Iż sam 
Pan w roskazaniu y w głośie 
Archanyoła y w trąbie Bożey 
znidźie z nieba, a pomarli w 
Chrystuśie zmartwychwstaną pier- 
wey, potym my kthorzy żywo 
zostaniem wkupię z nim pochwy
ceni będźiem na obłokach, poty- 
kaiąc Pana na powietrzu, y tak 
zawżdy z Panem będźiem.

Ale tu Heretik rzecze iź Pa
weł y drudzy Swięći iuż są z 
Chrystusem, tho iest, dostąpili 
wieczney zapłaty Królestwa nie
bieskiego : Abowiem sam Paweł 
mowi4) ćiasno mi z obu stron, 
pragnienie maiąc rozwiązać sye: 
a z Chrystusem być daleko ieszcze 
liepiey. Y na drugim mieyscu 
[m owij5) : A vfamy y zezwala
my radniey wyniść z ćiała a iść 
do Boga.

Odpowiedz [m u]: [Iż] insza 
[to] iest rzecz co pożądać, a in
sza poźądaney obietnice dostąpić.

(KapTKa 13 06 ) Paweł [Świę
ty] z ciałem rozwiązać sye, iako

Ha 6oą i: *) fu r a . 'a 1* 2) M a T. Ha^óoąi: 4) Jan 14. 2) Mat.
KA. •) Ć « a8ha , X  *) <Phah*, S: 24. ■) Tesal. 4. *) Filip. 1: •) 2.
5) r, Kop«“, 7. Kor. 5.
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3 yMT* BKITH, Ć»nOR’kA‘»*T
tipi HaA*T© A'kn*uii Tctt^. npó-
T O  AÓ KPC H  A ^ C T S h h " 1,  A A rk nllJiH 

ii|ii c a  cnoA^K***1* A kob^ “  Rc k̂ 
C T k lH  McT H O  0\T A\ ( p IJI H l i p a r H$x 

H R’ kpfclK>T C jfM Tv K k IT H . AH H T J -  

n i p i k  ^ O T A  Ha T O * ,  Y < 5 t A ‘ Ha 

npuujAC>AVk C R ^ i r k  3  p  k c 8 t " k ,  

i r f c p o w  u  H a A ^ i i o 1)^ h  \ c  3  hma\h

fCTT* I3K0 M Ó RH t .  M  fCTiAVk 3 
Ra'/v»u a *  a ©  CKOHł*iaHA r^ k S .  a 
RUlAKJKi RO OHOATk R'KK8, TA^I 
CTdSAOATk H8 <MipłTRklY'K, »KO H 
\C  BOCRpcH8T ’k Hi np^R^kp# H 
HaÂ kic ROTÓpaA 10* ó\fcTaHiT, 
a A t AHU«M, k‘ AHH& 3 HHM R ^ H i  

npiRkii<a'TH r $ a ^ t -

IlpÓTO [h] HAKfA’k CTklH Hi 
AłORH* CKÓpO p^aSHHR^H ca  c 
f iiA a , gŚa# 3apa8(KapTKa 14 06.)
KOp8HÓRAH R HPcTrVh NKcHO A\rk? 
a  A t onoaliAAi1, a liitÓ r  Tkadi 
3 jfO/U’k KkITH /MHUirO HAA^O
A km uf.

flKÓR'kM ipiTII^H AAAHHyill 110" 
Brk A a i o T2) ;  h 5“  A u r k  Ki8 TdcAa 
KOpSHCRAHH H KiiMHkl1  3AnAAT 
UPct r a  HK°Horo AccTi5nHAH, npó- 
TC W* H f^ A A  3 A\ipTRklx Hi 
/MawT nóuiTO rockp°h8t h .  tak i5“ 
ii pA3KÓHHHKa jfC KR"k/\'k W* AC

Ha ó o iń : x) G t w 1 ©yc©nł- 
uihx Rrk p a  h h a A ’k A  Hi © y c r a ^ a  

¿nH^auiH R'k arhirpoTOC^. 2) M a -
HliytHCKAA eptCk.

dobrey rzeczy pragnął. A co z 
Chrystusem być, opowiada że 
ieszcze nad to liepiey iest, prze
to dobrey [rzeczy] dostąpił, a 
lepszey ieszcze spodźiewa sye. 
Abowiem wszyscy święći vczći- 
wie vmiraiąc pragną y wierzą 
z Chrystusem być: acz y teraz 
chocay na tym, chocay na przy- 
syłym świećie z Chrystusem są, 
wiarą y nadźieią1), y Chrystus 
z nimi iest, iako sam mówić [ra
czy] : Ja iestem z wami aż do 
skończenia wieku: a wszak że 
w onym wieku gdy z ćiałem iako 
y Chrystus z martwych powsta
ną, nie przez wiarę y nadzieię 
która iuż na on czas vstanie, ale 
twarz w twarz z nim wiecznie 
mieszkać będą.

Przeto Paweł Święty nie mó
wi skoro rozłączywszy sye z cia
łem będę [z Chrystusem] zaraz, 
[y będę] w Królestwie niebies
kim korunowan, ale opowiada, 
że [ma pożądanie ro- (KapTKa 

14) związać sye z ćiałem,] a co 
w [tymże] ćiele z Chrystusem być 
daleko nad to lepiey.

Abowiem Hereticy Maniche- 
uszowe powiadaią2) iakoby Du
sze bez ciała iuż są korunowani, 
y wiecznych zapłat Królestwa 
Niebieskiego dostąpili, przeto iuż 
ciała zmartwych wstać liiemaią 
poco, [y biorą sobie ono na do-

Ha óoąi: *) Świętych dusz 
wiara y nadźeia nie vstała. Epi- 
faniusz, w Angirot: *) Maniche- 
yska Herezyia.
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UpcTBd HK°HC*rC*. H BE3* TiiAd 
A d JI A\ 8 U(, p c T R O NKc HOf.

KoTÓpkl* HiBCTKIAAH-

BKIAMI 3 AAT©8cTWH CTKl' Hd3kl * 

RdE% H IIHIIISmH Hd TO* CAOBO, 

UITÓ \C MOBH* [AO pd3BÓHHHKd,] 

HH'k CO MHÓIO B^ĄCllIH B pdH, 

<ftfKd3 8 E T HJKT* pdH Hi ECT’k

UPct b o m hb°hkim1), KOTÓporo pa- 

ĄOCTi OKO HE BHA'kAO, OyjfO HE 

CAkllJldAO. H Hd cp*pE HE npHUldd 

MAKS. d pdH 3 d° OKO dA<*'UAE

kha^ac. i* 0VV° ndRdo- (napina 
15) BO pdA^CTH HEKRIA\ÓR*HklH 

TAKI T d M KbJ A'h A*5 PaK> 3d£Rd- 

4Eh CAKIUIdA K. K* KOTÓpiH TÓ pdH 

j ĈT* AUU  ̂ pd8K0HHHKd H HHKIX 

CTKlx Sr^AT*. IdKO [flHUJE*.]2)

d A© 4 pcTBd HKcHOrO d *  no 
BrKCKpcUiH H8 MpTBM1 , H nÓ c8-  
A'k H8 T ’kdOH ĵ C KOp8HOKdrrH H 

8RECTH OKEUd'1 Id KO n p H ° T O E  

61r r A V E O li k B d E tS).

Ha 6on‘i : *) Pań he i c r k
1^P°TBOh HEKECHkl“ lldREA'K TOE p03* 
A^kd^ET^. d Kopn11. r .  2) AUJ'k 

CTWy R* pdH H<1 RKICOKOk h poc- 
KOUIHO“  AÂ fccpH TAf Hd R̂ fciKdETTk 
CR’kT OBAHHd KJKOr AttKd, Kl\
3) A\dT. KE-

wod, co Pan rzekł do Zboyce: 
Dźiś ze mną będźiesz w raiu, y 
powiadaią] że oto iuż Chrystus 
Zboyce [onego] wwiodł do Kró
lestwa Niebieskiego, y bez ćiała 
otrzymał doskonałą zapłatą.

Których Psami nie wstydli- 
wemi Złotovsty Święty nazywa, 
a pisząc na to słowo co Pan 
rzekł : Dźiś ze mną będźiesz w 
raiu [y] mówi [tam ze iuż trzy 
dni spiralismy sye oto,] że Ray 
nie iest Królestwem Niebieskim 
[onym]1), ktorego radości oko 
nie widziało, vcho nie słyszało 
y na serce nie przyszło człowie
ku : a Ray zaś oko Adamowe 
widźiało, a vcho Pa- (KapTKa 14 
06.) włowe radośći niewymowne 
tam słyszało, gdy był zachwy- 
con do Raiu, do ktorego tho 
Raiu Chrystus dusze Zboyce one
go y innych [wszystkich] Świę
tych wwiodł, iako [sam na Krzy
żu do niego mówić raczył: Dźiś 
ze mną będźiesz w Raiu.]2)

A do Królestwa Niebieskiego 
aż po zmartwychwstaniu, po są 
dźie, z ciałem Chrystus Koruno- 
wać y wwieść obiecał, iako pi
sze3) : [Na ten czas rzeknie,
Przydzćie Błogosławieni Oyca me
go, odźiedźiczcie zgotowane wam 
Królestwo od stworzenia świata.]

Ha óopi:1) Ray nie iest Kró
lestwem niebieskim rozdźiela to 
Paweł 1. Kor: 20. 2) dusze świę
tych w Raiu na wysokim y ro- 
skosznym mieyscu gdźie nawie
dza światłość Oblicza Bożego. 
Luk: 23. 3) Mat: 25.
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Pań aKÓRHi“ A in a M w *  Aa*,
K O T Ó p K l'  6ct R* OnarpHCCTH h 
r ‘ pi$Kax kó>kihx «k© riHiuiTl) A u rk  
npaK«AHK»x r  pSKax kjkihx, h h*- 
A«5TKHfT CA Hx AA8KA. A UpcTR© 
HKcH©f tip i A a , ’H Ma ITT» «KO 
3AAT©8CTkl' CTkl' [CO AHU.A yRa] 
m ó r h t2):  cTpaTHatck kki* pań 
R03MH t r ó ,  a R'kCKpcHi'f, Hf 30- 
n‘ cÓRaHi,  h 3* a r r a w  Rtctait, cha 
Ha ©KOAOn/k  ̂ n©TkiKaHt, h8 hhm 
B'kHHf KklTH, paAOCTH KOTOpiH 
HtiipHUiań Ha cpAnt markS, paki 
lipiHAiUTk A® Wl*A (KapTKa 
15 06.) tro t o faki  t h  a*'"« a Tt- 
ntp na Rrkp’k h na h a a ^ h  a^  
cŚan opo a h a  Ret naat>KhT. « k o  
Rkipa3Ht h na AP^ro1" m’£cu,h 3aa- 
t o S c t k i  nuujtT3) ;  IIontRa”' rA«ń 
CO T^kaa auh* COa#mhbiijh c a  h- 
AtT COctaA noTWKaioT iii arra-Km  
Cliakl AÓKpiH. H K'kcÓK*CKiH rŚ- 
^kl llpfR pOTNkllł, AKkl RI^Af Clipa8 
KOTÓpHx SHHHHAA , HAH 3Aklx 
HAH A06P^X H p03Hklx M’kci|,k, 
HAH dH HAH O RIH nOCAAHAH fH 

3a^Ók8i©hh, a5“ a® n o c a ^ H «1 
AHf, R KOTÓpiń HA c8Ą KC'k CTA- 

Hf“. H TOTAIH HAH AC KiiMHOrO 
JKHROtA, HAH R HtlipOJ^OAHMki 

nÓAOMf" OfWlCTkl' Ro' A*“ - nÓTkl 
3AAT©8°ThJ .

Ha óopY: *) [IptMS*. r .  t . MÓ\ 
Ar. 2) R CAORrk o iipt^cra ua- 
pnpa. 3) ha t i ih c tó a S  ioaki « k o  
CA CnHpa* lllATA11 [w MÓ CfÓRO”

Ray abowiem [z ktorego był 
Adama wygnał y zawarł, znowu 
s';oro za grzech Adamów vmar- 
szy otworzył y wwiodszy do 
niego] dusze [Zboyce, Adama, y 
inych tam] im [mieszkanie] dał, 
których ma w ręku y w opatrz- 
nośći swoiey, iako pisze1) : Du
sze sprawiedliwych w ręku Bo
żych, y [iużj sye ich nie dotknie 
męka. a Królestwo Niebieskie 
ieszcze dać ma, [kthorego święci 
wiarą oczekiwaią.] iako Złotovsty 
Święty pisze 2) : Straciłeś był
(KapTKa 15) Ray, weź że go 
[zaś]: a zmartwychwstanie, nie- 
zepsowanie, y z Anyoły wesele, 
Syna na Obłokoch potykanie, y 
z nim wiecznie być, radości któ
re nie przyszły na serce człowie
kowi gdy przyidźiesz do Oyca 
mego na ten czas dam ć i : a te
raz na wierze y nadźieiey do 
Sądnego dnia wszystko należy. 
Jako wyraźnie y na drugim 
mieyscu Złatovsty [Święty] pi
sze3): Ponieważ, gdy Dusza od 
ćiała rozłączywszy sye y idźie 
stąd, tedy ią potykaią Anyelskie 
Siły dobre, y Dijabelskie Hufy 
przewrotne, aby wedle spraw 
które czyniła lub złych, lub do
brych, y [wedle] rożnych mieysc, 
albo ćij albo owi posądźili ią 
zachowuiąc aż do ostatniego

Ha óop i: x) mądrości salom:
3. 5. moy, 33. 2) W Kazaniu
Stanęła Królewna [na prawicy
twoiey]. 3) Na Epistołę Judasza 
iako sye szatan spirał.
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&-kp‘ >Kf npaKA^? a  Ht 3R©- 
AH ca  aan^am11*“ . aKOKił" ca“ 
naKtak racHi j\,o Th m c u ^ca  iih - 

iuSmh /MÓrht k 1) ;  Ebkrk aaóh a c -  
KONaatark, ii K kpS 3a)c<*Raa'K. 
AaVkń 3ayoBaHa (napTBa 16) mh 
( CT"K KOpOHa npdBAKI. KOTÓpSlO 
i»h a^ ctk  a h a  onctc» cnpaRtA*- 
a ii k ki' c ^ a i a *  a  HtTÓałKO a*Nrk, 
aat ii Rcił“ mhaSwmh“ npHjfo^ 
i r ó 2). llpHTo“  3aaTc^*tTKi' n h- 
m e1: r Aw Rcrfex Ha c8ahki' ahk 
KopSHoeaTH K 8 A i%  «a t o t Ma° 
Tha/io&ća cT ro  h naVaa.

T Ó f *  H W  B c t x CTKIX IIHIUt13)  

KcTÓpiH KiipOW 3B*KTA?KHaH KpO" 
a«BCTBa. mhhhah cnpaRi\\HB©CT, 
A o c t B i i h a h  W K ii^ H U T k , t ó  i Ś c t t *  

[m8a<* mhhhth,] rako raa/n* hhikiń 
iiHiutT. a npt^na HtAOcryniiaH
lCHKIx AKÓK'kaVk B'k
oycaaoTpH" A'kninocTk, abki k«8 
na° AC*CKOHa'aoCT n* B3AAH4). flpH- 
t o “  3 a a  r o y c T K i ;  T  o r  a  w  e o -  

B'ka\ K b’ Rynii 3 namh, ii whh a©- 
ckohaakimh r 1 r a t c a ,  y o t a '  Ha° 
B BÓIO OYIlfptAHAH, aat R KOpy- 
HORamo Ht yntpiA A T. ii k k Ni hh-

Ha 6oąT: x) b t h “ . a* 2) iia-
Bl* ii Bcii CTklH f ipt Ht KOpS- 
HORam. 3) 6Rptw“  a i. 4) 3B ii- 
TAHTkCTBO B* T ^adi, lltpBaA 0- 
KrkTnmi,a a APiTaA ho rockpchi'h 
3anaara.

dnia, w który na Sąd wszyscy 
staniem, y na ten czas albo do 
wiecznego żywota, albo w nie* 
przechodzący płomień ognisty 
wnidźiemy. Poty Chryzostom 
[święty.]

Wierz że prawdźie, a nie 
zwodź sye mniemaniem, abo- 
wiem sam Paweł do Timoteusza 
pisząc mowi1) : (KapTKa 15 06.) 
Bieg moy dokonałem, y wiarę 
zachował, a daliey zachowana 
mi iest Korona prawdy, którą 
mi da dnia onego sprawiedliwy 
sędźia, a nie telko mnie, ale y 
wszystkim miłuiącym przyśćie 
iego2). Przytym Złotovsty święty 
mowi: Gdy wszystkich w dźień 
sądny korunować będzie, na ten 
czas Timoteusza świętego y Pawła.

Toż też y o wszystkich 
Świętych pisze3). Którzy wiarą 
źwiećiężyli królestwa, czynili 
sprawiedliwość, dostąpili obie
tnic4), to iest, [tu na tym świe
cie znaczney łaski Bożey,] iako 
tam niżey pisze: A przedśię nie 
dostąpili onych obietnic, abo- 
wiem Bog vpatrzył lepszość, aby 
bez nas doskonałość nie wźięli. 
Przytym [pisze święty] Złoto- 
vsty: Na ten czas abowiem w 
kupie z nami, y oni doskonałe- 
mi okażą sye, chocaż nas w

Ha óoąi: x) 2. Tim. 4. 2) Pa
weł y wszyscy s. ieszcze nie ko- 
runowani. 3) Ebre 11. 4) Zwie- 
ćiężstwo w ćiele pierwsza obiet
nica a druga po zmartwych
wstaniu zapłata.
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(KapTKa 16 0 6 .) NHt H/lTk b t o “
OySAH/Kmi/ft, A M  H H d° Id KO Wlll/k 
Bcfcx b KŚn k noMHTa*1.

IloKa3aao ca  «CHt w Tpox 
p<Max EaŚA# "fpiTH^Koro. llep'k- 
BaA1) h® nkiWdiuK <u8K a o ^ c -  
hrix, aBÓB^“  ii Ai^KOau A ^ r o  
A*8HHbUIHc ii 3a rprkx J\,Ó C h lT Smh- 
HHbUJH Kkllll\\H BRI nOTO“  3* HHX. 
«KO opHrt“ H8 riOMC^NHKdMH CBO* 

HMH Bp^AH1. KOTÓpklx BC^y^ 
TdKOBRIx Ha nATO“ B‘ ciAtHCKOM 
C'KKOp'k CTRIH naTpiAPYH H8 Hl<-
mh BHpii/M H na na ph“ ckih npo- 
KAAan B’kM*Hf.

Ą pS rdA 2). h® c»a^  no«AHH- 
KOBOrO E'k H’kKÓ/V\8 Hi hhhht. bó 
i CAH BRI T4K ERMO, 10® BRI C^A#
sk*A<*t h  HinoTpiKa. aa* r ó  ba8%
aKÓBił“ B R «KO B'kpna\W H® MdfT 
npiHTH cr  caaKOio cSa h ^ h >kh- 
BRl“  H /WtpTBRl“ , Td f CT’R BC’k“
«AHcró nacS.

T p iT A A 3) «KO Alii k C A M li Bi8 
T^aa HP°TBa HB°HOrO (KapTKa 

17 apK. 3Han. Ą )  3anaaT B’kH-
HR1X npt* BrkCKpcNif (WT* t ip i  Hi 

npHH^an, aKÓK’kM ec4Hbri a  iii a 
Bt8 T'kaa <urkaa brith  KopSnó- 
Bana. «k o  noBrkAaioT npoKaATm 
a\aHii^in, t ó  T^kaS n ka\anrK no 
u jtó  b'rckp<5hSth. h B^pa h ha- 
A"kA c t r ix 10® BRI S c T i a a .

boiu vprzedźili, ale w koruno- 
waniu nie vprzedzą, y Bog nie 
czyni (K a p T K a  16, a p K . 3H3H. 4  )

im w tym ubliżenia, ale y nas 
iako Oyćiec wszystkich w kupie 
poczyta.

Pokazało sye iaśnie o trzech 
rzeczach błędu heretickiego. Pier
wsza1) iż niemasz mąk doczes
nych, abowiem y Dijabli długo 
męcząc sye y za grzech dośić 
vczyniwszy wyszli by potym z 
nich. iako Oryhenes y z pomoc
nikami swemi plecie: których
wszystkich takowych na Piątym 
powszechnym Zborze Swięći Pa- 
tryarckowie y Wiriliusz Papież 
rzymski z nimi wiecznie prze
klęli.

Druga2) iż Sądu poiedinko- 
wego Bog żadnemu nie czyni: 
bo iesliby tak było iuż by Sądu 
czekać nie potrzeba, ale to błąd, 
abowiem Bog iako wierzymy ma 
przyść w chwale swoiey sądzić 
żywe y umarłe, to iest wszystkim 
iednego czasu.

Trzećia3), iako Dusze same 
bez ćiała Kroleszwa Niebieskiego 
zapłat (KapTKa 16 06.) wiecznych 
przed zmartwychwstaniem ieszcze 
nie przyięli, abowiem iesliby Du
sza bez ćiała miała być Koruno- 
wana; iako powiadaią przeklęći 
Manicheuszowie, iuż ćiało niema 
poco zmartwychwstać, y wiara y 
nadźieia świętych iużby vstać 
musiała.

Ha óopi: x) a .  2) b. 3) r. Ha 6 o p i: x) 1. 2) 2. 3) 3.
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ripÓTO Hi AX’k CTKI AAf
aHTi)fpiCT<»B KkkUHCAH’11 T8iO A0'
hach8k> aaŚkS1), akm KC'kx k

HiMHCTOCTH TfAicHC*H H K pOC*
ri8cTHOM jkhtjh, i ró kÓak* iioiic**1- 
hA iomhx c ĵ'Kí3n(*lH•I. c rpax a/\8k ©-
KpŚTHKIx H K'kHHklx C0aOJKHBIIIH
AOhachm SrłHk mhctht^hkih Ha 
TC*, KkITH nOB’kA^iTTk. b‘ KOTĆ* 
pc*M A$IUA CAMA Ki3 T'kaa R Cf 
S)kwth A\0JKf. nc^nopa cinoe

îHAOKCKÓf AMIAOCTHKOi aiiTO2).

ĄpSra/ft3):  akm t 8 npt’a;
C/MtpTK* K'kAaavH ^P^iA ^KH ” mh-
CTHiM. IIOKS (KapTHa 17 06.) 
ra<u h  i ió c t o m npiHaca’kAC*KaHiM 
K kirH anta\'k, a\Si;aa\ii a w s Hi 3 N i -  

KCtaH11 CA I IC A A p O K A T H , MHm Bcdw 
noaApSicHHCA aacKH kó;koi a 0' 
c t K iih a h .

Ks to a iŚ TktiK ach4) a ic a * 
c^a  ̂ cTpamłHoro h cSa '1* rpc*8-
HOTO Ĥ HOTO CA Hi AAKAAI1, Ti-
iiip c8a ^  AUJaM caa\kim Ki3 T'kaa 
BkiTH noB^AatTik h aBki caM kcio 
baa'a'38 j^bS na etui no^BAT^iiiH 
Aurk nptA Maco” , f ahbi na hac a  o 
mhct‘ h 8 iCckiaa'’1. a AP^rk|X cKCl_ 
iw* <v\ón8 (Dtakt© a a  bkiboah’1, h 
AC* up°TRa HKcHC*rc* nockiAA*. a t ó  
KCi O A\ A H a.

Przeto nie Duch święty, ale 
duch Antichrystusow wymyślił 
tę docześną mękę1), aby wszy
stkich w nieczystości ćielesney, 
y w rospusnym życiu, iego wolą 
wypełniaiących vbespieczył, strach 
mąk okrutnych y wiecznych od
łożywszy, docześny ogień czyśco- 
wy na tho być twierdzi, w któ
rym dusza sama bez ciała wszy
stko odbyć może : do czego pod
pora ono żydowskie miłościwe 
Lato2).

Druga3), aby tu przed śmier
cią Chrześcijańskim czyścem bia- 
dami Pokutami, Postem, Przena- 
śla- («apTKa 17) dowaniem, wy
gnaniem, mękami, ludzie nie ze
zwolili sye polerować, czym wszy
scy [święci] poleruiąc sye łaski 
Bożey dostąpili.

Ku temu też4), aby ludzie 
Sądu strasznego, y Sędziego 
groźnego nic sye nie lękali, te
raz sąd duszam samym bez cia
ła być powiada: y aby sam
wszystką władzę Chrystusową 
pochwyciwszy dusze przed cza*- 
sem iedne na czas do czyścu od
syłał, a drugich swoią mocą 
stamtąd wywodził, y do Króle
stwa niebieskiego posyłał: a to 
wszystko omamienie.

Ha 60141: *) npHHHKA mhctTi-
u t h  A. 2)  r .  A\OH, K i .  3) B .  

H f i c T iU T k  Y p cT I A nCKłH. *)  T.

Ha 60141: 4) Przyczyna czyś
cu 1. 2) 3. moy. 25.3J 2. Czyściec 
chrześcijański. 4) 3.

n A M . nOJIEM . JI1T.
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P0 3 A K A  T P 6 T IH .

( i i l lO K -f e A a t r i i  H/K"k naNTk Hf M OlijM H 3AO- 

CTt” KÓrtlllf Tfp n lŚ TH  lip iH A t T T i, fi RCW 

ciiiUordKrttNSw u ’3AÓ k8 iO k h o r A t t i .  a r t p f T H -  

KU'KTfc Ó ^n C «H H <ie T , dKM Hf KÓd‘ lllf Hdfl CrtORO 

K3:ff, CrtHUf fi A\CUK , fi RCf HfKO 3* 3R'b3A<i- 

MH Cs'K'k nORdJKdrtH. IlOHf RJJKTk OHO 6 C T ” k 

R-kMHOj a T Ó f  Hf UfRHO.

(KapTKa 18)

UpiHA‘ T 3AHCTI I1H'K HAm H3Ka-
KHTi<\K \ c ' w  3 HtKa. a npiM .̂6 Ha 
cKoH‘iamio t o t o  ca iiT a, c’k caa- 
ucio irk wcraTHiH ahk. k8a*t 
KOK’kM KONfipk TOiMS CK’k'1’8, H 
KCl C if  CTROp^HA 3ack WKHO- 
BHT CA. IICHfKAHTk iMSlKf KOM* 
CTKO, H HyjKfaÓHiCTRCt, H 3A0’ 
A'kHCTKO, H BCAKłH rp'k)f’k 110“
nóaHH'" ca  Ha 3 f/uaH H «poB na 
KpoB 3/U'kuiaaa ca  Ha cirkTrk, 
aKki KÓauif Hf Kkiao CTpaurkHOf 
TaKOBÓf MfmKaHf Hf cnpauf^aHKC»- 
c th  nanoanfHCf.

llfpfiUHHŚTH /MdfTk Ta A C»- 
3AÓKa akki c a  aHuuima iiOKa- 
3aaa. ii icaii \*ÓMfiirk cakiuiani 
ó y  k a 3 ki CO iihca\a, caŚ^A' 
IcaillO KOTÓpki MÓBHt1). ń  30 
b a t  c a  tairk lpiAŚaa hko, a
Krk SK^ksAkl C(14A8t MK'k AHCTA 
^HKrOKCf.

h 6 irr a ’i f  mókht2) (KapTKa 
18 06.) caiiuf 3aT/WHTCA, a 

AvkcAii/k Hf A^CTk CK'kTa cko- 
iro , h 3B’k3AKi cn4A8T 3 hika.

R o z d z i a ł  T r z e c i .

OPowiada, iż Pan nie m ogąc złości wie- 
cey cierpieć przyjdzie, y wszystkę splu- 
gawioną ozdobę obnowi. a Heretikow  
vpomina; aby nie więcey nad słowo Bo
że Słonce y miesiąc, y wszystko niebo 
z gwiazdami sobie poważali, ponieważ 

ono iest wieczne, a to nie pewne.

(KapTKa 17 06.)
PRzyidźie zaiste PAN nasz, 

Zbawiciel Chrystus z nieba a 
przyidźie na skończeniu tego 
świata z sławą w ostatni dzień. 
Będzie bowiem koniec tego świa
ta, y wszystko teraznieysze stwo
rzenie zaś sye odnowi, ponieważ 
mężoboystwo, y cudzołożstwo, y 
złodźieystwo, y wszelaki grzech 
popełnion iest na ziemi. Y krew 
na krew zmieszała sye na świe- 
ćie, aby więcey nie było strasz
liwe takowe mieszkanie, nie spra
wiedliwości napełnione.

Przeminąć tedy ma ta ozdo
ba, aby sye lepsza pokazała, a 
iesli chcesz słyszeć dowody [na 
tho] od pisma, słuchayże Izayia- 
sza który mowi1) : Zwinie sye 
iako Ceduła Niebo, y wszystkie 
Gwiazdy spadną iako liście Fi
gowe.

A Ewanydista mowi2): Słoń
ce sye (KapTKa 18) zaćmi, a 
Miesiąc nie da światłości swo- 
iey, y Gwiazdy spadną z Nieba.

Ha 601(1 : ’ ) fraitA ri. 2) a/u t- 
£** ka.

Ha 6oąi: j) Izay: 13. 2) Mat:
24.
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N t HłdAfc>HAAC>® ;Ki CdAAH Ołf-
rAw^ h 3K’k3AW wk’k

CAhJUIHMOy;UHpaiOT dAi 3d° KCT4N#t.

3 ÓliV TfAKI Nb CA rh, Hi ArtA‘ 
TÓi’0 AKhl Hx 3dTpdTHA'k, dAi 
A KKI f [|lf l|,i>AH'kHUIH<V«H Hx HO - 
CTdBH11.

G aS^a' a ^A^ npp°Kd aaÓk a -
MCTO1). Hd H0MdTK8 3iMAI0 TU 
II Hi ÓV<t̂ NłASKdAic, H CnpdKkl 
p8K TBOHx C8T NECd, ThJi 3rHHS'l”h, 
d ThJ 1'P’KKdilirK.

T8 piHiT KTO OTO tdKHO M0- 
KHt, llOrHK*HbT. Gd^dHJKi IAKO 
/UdillTK p03SA\^TH 3 APth’Hx
cawb raKrk t o  norHKłH8T, Krk iakt*
UldTd 3KiTUidlOT. i IdKTk WAi3iS 
30BiUJFb Hx H tf>AvkHAT CA. IUTÓ 
CA K HOCAÓKHIIH A\ÓlłhT, H A® 
HOAOKFkKd. K H A H T I  OTO Hi- 
KIIhHM 3rHH8JI. d H'kKTÓ TdK Hi 
AiPJKHT Hd Ctp‘ni* dKKI 3rHH8a. d*
KÓivkM TdK(KapTKa 19) KOCKpcHIA
ldKFk H NiKfCk IV KHOIłAE H I A WHi~ 
KHKdi“ .

GdHlAi llipiiV\'kHHT CA Ił T(<M*- 
HOCTk, d A/\clJk KFk KpÓlCk.

Il.*a 7K( CA HdS*ldT KOTÓpli CO 
A\UlipHCKOi i ptCH HdKtpH$AHCA. 
H W® KÔ IIJt Tklx ClłrkTH''1 KOI’A AA H 
Hi^d' Hi HHHAT, dĤ fc II O /VA i p Ił d-
io h o r o noTtMH'kKdioi|idro ca cti ó
CAH Ii,d? K /VATkCTO \A HfSMTHIłf 
HiYAH Hi MH'kAAdłOT.

li 3dc C/ASŷ H llHd lUÓKAHOrO2), 
NKO ii 3tAAAA llfpfAUlIlP, d CAO"

Nie żałuymyż że sami vmi- 
ramy, gdyż y gwiazdy iako sły
szymy vmiraią, ale zaś powstaną.

Zwinie tedy Pan Niebiosa, nie 
dla tego aby ie zatracił, ale aby 
ieszcze cudnieyszymi ich posta
nowił.

Słuchay Dawida Proroka mó
wiącego1) : Na początku ziemię 
ty Panie vfundował, a sprawy 
rąk twoich są niebiosa, te zginą, 
a ty trwasz.

[Ale] tu rzecze kto, Oto iawnie 
mowi, że zginą. Słuchayże iako 
tho masz rozumieć z drugich 
słow iako to zginą. Wszystkie 
iako Szata zwietszaią, a iako Su
knie zwiniesz ich y odmienią sye. 
Go więc mówimy w przypowieści 
y do człowieka: Patrzcie oto nie 
winny zginął, a żaden tak nie 
trzyma na Sercu aby zginąć 
[miał]. Abowiem tak zmartwych
wstania, iako y Niebios odnowie
nia oczekiwamy. (K apT K a 18 06.)

Słońce sye odmieni w ciem
ność, a Mieśiąc w Krew.

Niechże sye nauczą, kthorzy 
od Manicheyskiey Herezyey są 
nawróceni, a iuż więcey te 
światła Bogami niech nie czynią, 
anie mrocznego poćiemniwaiące- 
go tego słońca w miasto Chry
stusa nie vczćiwie niech nie 
mniemaią.

Y zaś słuchay Pana mówią
cego2) : Niebo y ziemia przemi-

Ha óoip : j) ijfd*. pd. 2) /WdT- 
Ai «A.

Ha 6oiVf: ') Psal: 101.
2) Mat: 24.
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Kd /ucn ut zi\fi/Uo iiÓHA^rrk. Hf 
fCTK i;oirk/V\'K póiłHOH rÓA*HC- 
CTH CTłłOp kllA 3 CdÓlłO/Wk IldH*- 
CKHm.

H d 8 K d.

N  Kpóii'k Hd npoB 3/v\rk m d d d  

CA Hd CK^T^. IdKC llfphilf II P H 
H Ó H, A d A  3 f flHOHfHIA H C K ^ T d  

TOrÓ IłWfTEHfN CTKd 3rdd'AH'1 ITk1)
k*Kfcu (KapTKa 19 06.) cirkT no-
TÓIIO”. TdK*>Kf ii Tinip, l’Akl CA
a r k  Hd fa h h o  KUjfTf^HCf, i) ck ’k- 

Td Toro Kf8nf̂ HCf cKOfiłĈ NOf
ddf III* KdHA 3rÓA^T, CK'kT TOt h8 
HHiMH k'k 3dTpdTHT.

pCCHdad*“ dKÓK’ k M K k CHOm CKCHm 

Hd O H'k *ldC’ k ,  dKkl CA H fC k i łC -  

K S l l d A d H  3* CklHdUI dK*A łCKH/V\H, 

H 2Kd*N0H CllOdf^HOCTH 3  HII/WH Hf 

zU 'kdH . d d f  w h h  H 'k ii ó r o  A ^ \ ' ó i i -  

Horc* ił c ó i r k  Hf .vmk>hii, p ó c i ł © -  

u i d M c A I ; T d  Toro A ^ ^ h  ca ©ifii f-  

C T H . H nC H ddH  Hd W 3AÓk£> J\,0- 

Mdc ll8 W. ii l|ldCT A  d lO A i i i  CKCKOa -  

Hklx Ił 3  H p d  T  H, H w CÓKrk  d  10- 

Ił O Ił d T  II. dHO IdlłO Ą d K k l A M Ó -

iłirrk2) ;

CHOKf llx IdKO HOKO CdHłÓHklf 
d’kTOpOcdH Ił iMÓdOAOCTH ClłOf', 
H©PKH Hx ÓypOAHBklf II p f 8 K p d- 
UlfHNklf, IdKO U)3AÓKd UpKKf. 
Cll‘li;KdpH'k HY'k ddKO Clłdp*KHHIvk 
HdllOd HfHkl, ii CO 3KklTK8 HdHO’1-

Ha 6041: J) 3dÓf 3*fAH0MfHf 
IlpHMHNOlO IIOriilłfdH CB^T#.2) \j/'d- 
dOM. pd r̂.

nie, a słowa moie nie odmienią 
sye, nie iest bowiem rowney go
dności stworzenie z słowem Bo
żym.

N a u k a .

I Krew na Krew zmieszała 
sye na świecie. Jako pierwey za 
czasu Noego, dla ziednoczenia się 
y świata tego wszeteczeństwa 
zgładził [Pan] Bog’) wszystek 
Świat po- (KapTKa 19) topem, 
także y teraz, gdy sye wszyscy 
na iedno wszeteczne, y świata 
tego bezpieczne swowolne miesz
kanie zgodzą, Świat ten y z ni
mi Bog zatraci.

Abowiem na on czas roska- 
zał był Bog Synom swoim, aby 
sye nie ziednoczali z synmi ludz
kimi, y żadney społeczności z ni
mi aby nie mieli, ale oni [vtra- 
ćiwszy łaskę ducha świętego, y] 
nic w sobie duchownego nie ma- 
iąc, roskoszam świata tego dali 
sye vwieść, począwszy na ozdo
bę docześną, y na szczęście lu
dzi swowolnych skłaniać sye, y 
ono sobie smakować, ano iako 
Dawid ś. mowi2).

Synowie ich iako nowosadzo- 
ne latorostki w młodości swoiey, 
Gorki ich vrodźiwe obrane iako 
ozdoba Kościelna, Spieżarnie ich 
albo skarbnice napełnione, y od 
zbytku napełniaiąc ziedney dru-

Ha óoąi: ’) Złe ziednoczenie 
przyczyną zginienia świata.2) Psal: 
143.
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HA 10‘IH , 3* TCH li APSl’8lO.
(KapTKa 20) WKI|,A Hx iVHWro
I1/\Óa ‘ hKI, H MNWJKd* CA Nd IldCT*- 
liHCKd1 CKOHx. KOAOKi TÓ/V
CTkl, M  'łlCTd Hx CII OKO' Nkl, iMfUl*- 
Kd“ f Myk Kt3ł TpKÓrH, Tklx TE- 
Akl /\K>A«H COK^ 
iaiio iiHiutTl).

H WKdMHdH Cli W lii KÓ/liill 
HÓp*KH CHWb dtÓAłCKHx H3* CtT 
KpacHMi, H 3dKkldH pOCKd3fc> KO- 
JKfPO. H3iAHÓ‘IHdH CA H3<VrklUd'dH 
CA 3 HH/UH.

f i  k k 3dc piKArk : Ni nprK8AfT 
A^x M O  li Tklx HAKWX, IIONiRd3* 

f k d ©  c8T rk. TÓ tCTrk ; MHirk lii

AAi T rkdd, a KiAdi r o r ó  a , o - 

MdCHOro cK'kTd ;kiik8t. ii T4K'k 
l’AW CA ciiwiii KO/KIII 3 Cklu/MH 
dlOA* ciikTd TOTO 3iAHÓMHdH 
K Ki° ClVk’l 'k K'k BdTOnH11 no- 
r ó n o “ .

TÓi5K liddCHi ii Tillip'k c yn i i  
Hd KOHnii CK'k’ld  A 'k iT  CA, H3* 
U p K K i  Y K kl, cilWKE, TdK Cli’kT- 

CKIH ldK’k H A^YC’BhWH OHklH
ACMdCHklH pi ‘III (KapTKa 20 06.)
li ;KIIKOt Ki3*KrtÓllOTHkl' Cy CDl|li- 
lli“ HWB ii ipiTHIiWB KHAAt, KOTÓ- 
pii Cd/lUI lipid CTHBUIH CA, ii Hm 
[idliO TidiCHkl“] HiliÓdlC Cli'k'1'd
T e r o  [ii T i pndHKCCTk yii8] ii o y -  
ko3c I KO 3d npciidATcriiC ii itIŚh- 
Hkli <V\ŚkH II O K A d A d K>T2)ł d 
liC^HO01 lldHCTK© ii pCCIlŚcTHOCTk 
3d KddrOCdOKiHłCTKO ii 4 pcTK0

gą, Owce (KapTKa 19 06.) ich
rodzayne, y mnożące sye na pa
stwiskach swoich, Woły ich tłu
ste, Miasta ich spokoyne, miesz
kania ich bez trwogi, tych tedy 
ludzie chwalili iako pisze1) :

Y obaczyli Synowie Boży 
Gorki Synów ludzkich iż są vro- 
dźiwe, y zapomnieli roskazania 
Bożego, a ziednoczyli sye y zmie
szali sye z nimi.

A Bog zaś rzekł: Nie będzie 
duch moy trwać w tych ludziach, 
ponieważ ciało są, to iest, iż we
dle ciała, a wedle tego doczesne
go świata żyią. A tak gdy sye 
Synowie Boży z Synmi ludźiey 
świata tego ziednoczyli, wszy
stek świat Bog zatopił potopem.

Toż właśnie y teraz iuż na 
końcu świata sye dżieie. Iż Cer
kiewni Synowie tak świeckie, ia
ko [więcey] duchownie, wszystkie 
one docześne rzeczy, y żywot 
bez kłopo(t)ny (KapTKa 20, apK. 
3Haw. F.) v odszczepieńcow y 
heretików widząc [vbłogosławiaią 
szyroką drogą chodzących, która 
na wieczne zatracenie wiedź ie, a 
ćiasney wszędzie vbiegaią2) do 
Krolewstwa Bożego wiodącey, 
dla] ktorey sye zgorzszyli, y 
inych [ludzi grubych y ćieleśnych

Ha óęąi: 1) ukiT. s . 2) a#K. s . 
<v\dT$i di. dSK, ri.

Ha óoip : 9 Genes: 6. a) Luk: 6.
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HK(NOf KkITH II O li k 4 10% lipÓ- 
TO“  Hf)fC>TAHH B A ^ f r  AIIBOCTH 
H b' ’I (p'llf HIII ^BOm KhJTH A O 
HHX CA 3*f AN0M4IOT. H 3 NIUMH K 
JKHTIH CBOBÓa’ hOm CB^Ta TOPO 
iiociioahtSio1 3anóiWHrkBuiH u itó  
Hm p t M i H O 1)* ĆpCTHKd HAK4. 110
n t p ‘ « o M ii B T Ó p o “  h a i i o m h  n a n io  

o y a ^ i a a h  c a  b ^ a ^ i o h m  h *  c a  

T 4 K 0 B K I p 0 8CB0tBÓ/\H’11 H r p ’ k lU H %  

H t C'I” K C4/M 0 IV Ci>JKf H 'k . H  l ia -  

B f*  CTKIH A*ÓBHTi!) .  T fA fC H C f Al\ 8 -

A  p o b a h  i i Bopor8iT Ha £a, h  

34KCNS BÓKfaaS HtllOKapAfr CA 
airk <wó;i;tT.

(«apTKa 21, a pK yiu  3H an. (i)
nr ^

i i  ii;i;k  laKO bh Aiia\o, a;c 
CJAAM AYÓKHKI6 T f A fC H f  BCf p o -  

3SiMrkiOHH. h t 8 B*Aa< f 'k a a  Ha 
CBkr k  a Hf BfAAf a \ *  jkhbShh. 
A a  A  CBO£ÓA*HOrO J K H T iA  3 4 K 0 -  

HKI K r B 4 J T A T. h 3 rp A H lil l/k  HM 3 4 -  

a\'kpfHłHWx OYT’kK4IOT, ii COipf-

zgarszaią y zwodzą] poiciadaiąc 
vbostwo, [dolegliwości, biady, 
przenaśliadowania, wszelakie od 
Boga nawiedzenia, niewolą świa
ta tego,] za przeklęstwo y vtra- 
cenie łaski Bożey, [co Chrystus 
sam cierpiąc, toż nam zalecić 
raczył mówiąc1) : Biedne iest
Królestwo niebieskie, y biedzące 
sye chwytaią go. y ieszcze ino- 
wi2) : Starayćie sye wniść ciasny
mi wroty, etc ] A [swowolnicy 
zaś] rospusność, państwo, [do
statek,] wolność za [przednieysze] 
błogosławieństwo poczytała [co 
y poganie okwićie maią,] przeto 
nie chcąc w dolegliwości y w 
cierpliwości Chrystusowey być 
[do Synów świata tego vćiekaią, 
y| z nimi sye ziednaczaią y po- 
spolituią, zapomniawszy co iest 
im zakazano3) : (KapTKa 20 0Ć.) 
Heretika człowieka po pierwszym 
y wtorym vpomnieniu odprzy- 
sięgay sye, wiedząc że sye tako
wy stał swowolnym, y grzeszy, 
y iest samosądzon. Y Paweł 
święty mowi4) : Cielesne rozu
mienie nieprzyiaźń iest przeciw 
Bogu, a zakonowi Bożemu nie 
pokarza sye ani może.

A iż iako widzimy, że sami 
duchowni cieleśnie wszystko ro- 
zumieiąc, y tu wedle ćiała na 
świećie, a nie wedle ducha zy- 
iąc: dla śwebodnego żyćia zako
ny gwałcą, a z granic im zamie
rzonych vćiekają. y odszczepień-

Ha óoip : *) t h t .  r .  2) k p w M. h . Ha óopi: *) Math: 11. 2) Luk:
13. 3) Tit: 3. 4) do rzym. 8.
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iu*I44Mh ctai©t c a . ii npauoc/MRH
3* cptTMMiCTB©M A\rklUaiOTrh. CKO' 

po ii aHTM)fpiCTa ii CK©llH iN IA  

cK 'k T a  ci^ a ^ ka t h ® <wdtM.

Iltpuif KC>R’kM npiHAtT
CTR©, ll©T©M a1,THYpHCT'K1). H 3ac 
jęc 3 r o mct©i© Ha k ca k h x kiiu- 

TtMHHKW»15 n p iH A iT KIk©  ca M MÓ-  
KHt2). KTO IIIKÓAHT Hf\'a t 11ić 
uikÓaht. a k t o  t c T  K k nai©raB- 
CTK’k, Ht)fa tL|ie naiorairki. a 
KTO ClipaKt^/łMKKi f CT*K, N*Y‘V 
c 11■ £ k^A*. cupaKiAaiiKKi. f\ c t k i
HC\'d CA f L|łC CTHt. Q t © HA '̂ 
c K Ó p o ,  a 3anaaT a <v\©a 3© mhoi© 
tcT'k, aKki51 (KapTKa 21 06.) w-
JS,AJI K Ó J K A ^ ^ S  lłĆAAtir © V H h uKOBt I Ó

ra/irk fCTrk a a ^ a  ii iva\(Kia, 
IUpUliH H WCTANH, ll©MaT©K H K©- 
HtH’K IjJacaHKklH K©TÓpklH 3AY©- 
KkiKai©T p©CKa3a"< i r ó .  akm  hx 

KaaA3a KhJaa naa* AP*BC)M >kiib©-
Ta, ii K © p Ó T ki KÓiiA 1̂ <w'k- 
CTa. a 3 NaAKÓpA \['M ”  HApKNH- 
II.H, H KLUETi^NHIlH, H /UfcbKfKO II.H, 

H Ka^KOYKa^HH. ii KO^A^il KOTO- 
piH <V\HA$(T'k, ii K©TÓpiH MHHHT 
KaaMcTK©. a  Tc n©caaa*iM a r r a a  
M©ćr© akk t© bam cK’kfl‘iHa k© 
i îpkbax.

}K( CA NAt>MAT KOTÓ pif 

W  <MaHHY«CK©H t p i C H ,  dKkJ N f  

K©JInii naaH ĆTki ii caH U f ha* ca ó  • 
k© K Ó a ; i f  n © K a ; t ; a d n 3) .  aH 'l ;  k k ó -  

AH C U H H S H (pK Ó BH © r©  M©pA*Kł>

cami staią sye, a prawosławije 
z hereticstwem mieszaią. rychło 
[tedyj y Antichrystusa, y skoń
czenie świata spodziewać sie 
mamj.

Pierwey bowiem [m owij, 
przyidzie odszczepieństwo, a po- 
tym Antichrystus1). Y zaś Chry 
stus z pomstą na wszelakich 
wszeteczników przyidzie, iako sam 
[przez Jana S.] mówić [raczy]2). 
Kto szkodzi niech ieszcze szko
dzi, a kto iest w plugawstwie 
niech ieszcze plugawieie: a kto 
sprawie- (KapTKa 2 1 ) dliwy iest, 
niech ieszcze będzie sprawiedli
wy, a święty niech sye ieszcze 
święci. Oto idę rychło, a zapłata 
moia zemną iest, abym oddał 
każdemu według vczynkow iego. 
Jam iest Alfa y Omega, pierw
szy y ostatni, początek y koniec, 
szczęśliwi którzy zachowywaią 
roskazanie iego, aby ich władza 
była nad drzewem żywota, y 
Broną wnidą do miasta, a znad- 
worza Pśi, y czarownicy, y wsze
tecznicy, y mężoboyce, y bałwo
chwalcę, y każdy który miłuie y 
który czyni kłamstwo: ia Jezus 
posłałem Anyoła mego, aby tho 
wam świadczył w Cerkwiach.

Niechże sye nauczą, którzy od 
Manicheyskiey Herezyey, aby nie 
wiencey płanety y słońce nad 
słowo Boże poważali3), a nie 
kwoli planetam Cerkiewnego po-

H a  óoąi : *) k c©a. k. 2)  aii©K. H a  óorp : j )  Tess: 2. 2) Apok:
KK. 3) NiCAt>mNf KdAAuAAp flhwk* 22. 3) Niesłusznie kalendarz od-̂
uf u©. piieniono.
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CAÓROm KÓJKIHm Oy\MC>H,NfH©r© Hi- 
MC©RAAH, PAW5“ llpt8 KC'kx Cf\lVk 
ECfAfHCKHx CCKÓpWB A\C/M CTKIm H
caÓb©“ KJK'mM cf*AVk Kp©r n©Afpo- 
BAHkl” (KapTHa 22) BĆiv ClipARkl
H,tpł KÓKHklt C8T 3AMKHfNkl H © y- 
iWÓll,HfHkl. A HAK©a ll l f  A»1KI NAR©- 
JKfHCTRA H CTSlO IMCyS, AKkl Hf 

3 :K H ;\ k l ,  AH'k K l l f p f A JKHAC15, AHrk 
3* fpfTHKH W  KyOĄHTH BAp©Rd- 
H ©1) .  l ip Ó T C  C/\ŚuiH'k' HRi> H 

C ił H H  ii ( D a ^ H S  l i p H H A T H .  a 

H’k®aH [R] l|,fpKRH K CA W-
/WkHHTlI. Mk© 3A©T©ŚcTki CTki 
IIHIIIf72). IliHfBA* f CT'k CAOB©m RÓ- 
jkihm ©y\w©ii,HfNA. a c a ó r ©  RÓJKif 

HA* HR© ii 3fMAI0 f CTrk MC*H*H’k” - 
l l l f f .  MBC CaM X c  pfKA'k. HR© H 
3f <V\ A A lipf"A*T * CAOBA A\©H Hf 
M  M A\ O H A  8  T  ’ k .

i i  fCAH H MOBAt f pfTHII,H. JKŚ 
TCTÓ KfAAf HAaHfT ii CAHUa Bkl- 
aa MOTpfKa, a r k i  a n m  ii cTa w -

A\knHTH.
ił HO 3HAfM >Kf Hf HHł|JiaA 11©- 

TpfRA, t6a*K© ARkl TAKOł© \'H- 
TpOCTIO CO f AHHÓH BC’kx 3Rfp- 
yHOTH, ii lipaBAHKOH Ufp*KÓBHOH
l AAKki y a .  n©* ap8«’Śio (n a p in a  

22  06 .) npniopł<MÓBaH8io Rcrkx
lipOCTaBWB 3BfCTH M©TAH 3), 
BOTÓpklx l|liipf RTOM UdBfA CTkl 
iifpfCTfprkrafT iihiiiSmh4) KpaViA

Ha ó o ą i: *) i i p a b h a a  ancakKiH 
O 3AaT0yCTTv [b* A/»AprApiT’k] 
CAÓBO. a. B. 2) W  HpKBH. 3AAT0- 
$CTrk. 3) BaAAHAa'prk HOBklil (  CT'k 
© a \ a h a .  *) b © a a c . b .

rządku słowem Bożym vmocnio- 
nego nie psowali, gdyż przez 
wszystkie śiedm powszechne Zbo
ry duchem świętym y słowem 
Bożym śiedmkroć polerowanym 
(KapTKa2l 06.) wszystkie sprawy 
Cerkiewne są zamknione y vmo- 
cnione, a nawięcey dny nabożeń
stwa y Świętą Paszchę aby nie 
z Zydy, anie w przód żydów 
anie z heretiki obchodźić waro
wano1). Przeto słuszniey Niebu 
y źiemi odmianę przyiąć, aniżli 
Cerkwi [Pana Chrystusowey] 
wczym sye odmienić, iako złoto- 
usty święty pisze2), ponieważ iest 
słowem Bożym vmocniona, a 
słowo Boże nad niebo y ziemię 
iest mocnieysze, iako sam Chry
stus mówić [racżył]: Niebo y
ziemia przeminie, a słowa moie 
nie odmienią sye.

A iesli y mówią hereticy, że 
tego wedle Planet y Słońca była 
potrzeba, aby Dni y święta od
mienić.

Ale wiemy, że nie insza fia- 
ka] potrzeba, telko aby takową 
chytrośćią od iedney [nad] 
wszystkie zwierzchności, praw- 
dźiwey Cerkiewney głowy Chry
stusa pod drugą (napma 22) 
przyformowaną wszystkich pro
staków [a raczy mówiąc swowol- 
nikow] zwieść mogli3), których

Ha óoiji: *) Apostolski ka
non 70. Chryzostom [na żidy] u
Kazaniu 1. 2. 2) IJeTaiy ópaK.
3) Kalendarz nowy iest oma
mienie.

http://rcin.org.pl



73

C T ip iJ K ’k T i  C/A, ANhJ RAC H'łvKTÓ 

Ni WIŃSKA* ^'MCCÓ^iilO. H lipO3*-
n k im iv a /\ a n ś n ie m K f 4 , / u  o y c r a K w

AIOaCKOH, RiAAE C T H J fh ' ' ,  A a ’ bO 

IIAANiT CBrk T A  TCTÓ1), A Ni B t-  

AA8r \ A  TCA rABI* K HtóM iW(~

iiikaet bc/AKa sSno^Nd07 ko3t k a
TfAECN*k, H nBklCTf R NIOM BklAH 
38nÓA*NH. KoTÓpkl” t  d ,rk TAA~ 
KÓIO KCAKOrO lipiAOKtuCTCA, H 

RAAA3KI.

OTO IMiU* CT ki" Oy llCAAHNAr 
ABkl AAA W KAŚAHOI’0 3AMvICA$ 
AC AP r̂OH 1’AABkl KpoM jęA IlANA 
NtnpHCTgllATH. A  HA APy™M 
A\ lvCII,M NAp kKAfT niilllSMH2).
NA 0H HAC’k NE3NAAHCTE BA, CAS- 
JKHAHcTi TklM, KOTÓpklH CnpHpO- 
/Kf Nl/A Ni C8T BOrÓRi, A T i l l ip
no8NABiiiH ba, ii oBuiiM ( n a p in a  
23) II03NANH bŚa^MH CD BA, 13- 
KO® C/A 3AC NAKipTAiTi K# CTH- 
)fi/AM, AABO IIAANiTOM A\*AAklM H 
NiACCTATi^Nkl11. KOTÓpkl" 3AC 
3 BkJCÓKOCTH3) CaSJKHTH JfOMITi.
AHki n i  p i c t  i p i  r  a w h h , i)
A\°ll,kl, ii MACkl ii A ^ i T A .  R c i O  C/A 
W  RA°,  a B k lM CNAt A<*PA/\© Ni 1103- 

HORAA’ k  O\f KAC,  lAKOBkl p iK A 'k  

o n S c T H Bm H  p a 8 o y 3 n a ' ( n S ) i o  lipAB*-  

A # ,  ii n p A BA H R o r o  k a .  ¿ a a  A h o b

A/lcHkf ii HACOb. 3A AAApNklM

Ha 60141: *) C tn^ ia  pt*. AP^-
THm piMAM nOHATO*. A nAAHCTA 

S B i i S A i  b a S a n a a .  2) t a a a t  a *

3) 3 RklCÓKOcTH NA JS,$* CD IipA3- 
Akl K NinpA^^k Ni KAlBi C£C- 
AMTH.

HAM. HOJIEM. JUT.

szczyrze w tym Paweł święty 
przestrzega pisząc1) :  Bracia
strzeżcie sye aby was żaden nie 
oszukał Filozofiją, y próżnym o- 
mamieniem wedle vstawy ludz- 
skiey wedle Elementów albo Pla
net świata tego2), a nie wedle 
Chrystusa JEzusa, gdyż w nim 
mieszka wszelka zupełność Bó
stwa cieleśnie, y abyście w nim 
byli zupełni, kthory iest Głową 
wszelakiego przełożeństwa y 
władzy.

Otoż Paweł S. vpomina, aby 
dla obłudnego wymyszlenia do 
iney głowy krom Chrystusa Pa
na [naszego] nie przystępowali, 
[ale zupełnie w nim iedinym by
li, to iest, namniey sye od nie
go pod inszą głowę nie odrywa- 
iąc, gdyż on sam iest iediny wi
domą cieleśną głową Cerkwi swo- 
iey.] [Jako] y na drugim mieyscu 
narzekaiąc pisze3) : Ale na on 
czas nie znaliście Boga, służy
liście tym którzy z przyrodzenia 
nie (KapTKa 22 06.) są Bogowie, 
a teraz poznawszy Boga, y o- 
wszem poznani będąc od Boga, 
iakoż sye zaś nawracacie ku ele
mentom, albo planetom mdłym 
y niedostatecznym, którym zaś, 
[iuż], zwysokośći służyć chcecie, 
Dni zachoicywaiac, y Miesiące, y

Ha óoąi: *) Tesal: 2. J) Ele-
mentum iest, rzecz drugim po
czątek, a Planeta gwiazdą błą
dzącą. 3) Galat: 4.

10
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MARKO* HĄfTi. f i  l<il"K ĄaHIH'1 
II p O p 0 K M H I l lP 1)  KCIO KOJKSiO

h c t k »x e r o  npaKA^ iiokŚcht ca

lipeKpaTHTH, liOTÓpkl 3A0CTkAAH 
nepeirkTA^KH1 Kciix nip* ujc Htro 
KklBIIIHx, H T p w x l|,apeB 3BdAMHT, 
h .[caora] eiaK^iiiMiero a\okhth 

b8a*% h c t w 1 KkMiiłnero nepeai- 
c t h t,  h iioaamcah7 nepe/U'kNHTH 
macki ii 3AK©h. w/r«18 MKNe npeA- 
TIMWB a1tTHX’pHCTOKklx E KOTO-
p w x cn p a u śe  (K apT K a 23  0 6 .) a # x

ero, no3HaTH A\ó;Kfink. fi hi

cAvkn m Óbhth h<i u ,  akki t a  
npe8 npop°KivTI h anc/\wB c t u k 
A)foM He Ark* nepecTcpĆHH. aN’l;

TM™  p 0 3 & A V k " ,  AKKI A^JC0 ”

bjkUh* ÓY/McuHmaA upKOB noTpe- 
bcbaaa  a hki ** a ci k̂i flnwkNHTH
i’a k iw ecT k ko nc’kx nccTaHOKae- 
h i a x crohx iie C0iM’knHa, ii eANa 
ko Tp*KaeT, a ™ a o  i;oHna irkKłh

lla 6041: *) A‘'hi,»ji- 3 .

czasy, y lata, boię sye o was, 
abym snać prożno nie pracował 
v was. jakoby [tak do wszyst- 
kichj rzekł, [boię sye o was, iż 
wy z wysokości ’) na doł, to iest,] 
opuściwszy raz vznaną prawdę, 
y prawdziwego [doznawszy] Bo
ga dla dniow mieśięcy y czasów 
za marnym człowiekiem idziecie: 
A iako Daniel S. o nim pisze2) : 
[Który] wszystke Bożą y świę
tych iego [postanowioną] praw
dę będzie sye kuśił przewrócić, 
który złością [miał] przewićiężyć 
wszystkich co pierwey niego by
li : A trzech krolow zwałczy, y 
bedźie mówić [z strony] nay- 
wyszego, a święte nawyszego 
zmami, y pomyśli przemienić 
czasy y Zakon. Skąd iawnie Pre- 
doteczow Antichrystusowych w 
kto (KapTKa 23) rych to spra- 
wuie duch iego każdy poznać 
może, a żaden nie smiey mówić, 
abycię Pan Bog przez Prorokow 
y Apostołow duchem świętym 
niemiał przestrzec, anie też ro- 
zumiey aby potrzebowała [Chry
stusowa] Cerkiew duchem Bo
żym vmocniona [będąc,] dni y 
Miećiące odmienić, gdyż iest we 
wszystkich postanowieniach swo
ich nie odmienna, y [w nich] 
iednako trwa, [y trwać będźiej 
aż do końca wieku.

Ha 6oą i: !) Z wysokości na 
doł, od prawdy do nieprawdy 
nie każe schodzić. 2) Daniel. 7.
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a a i  A Y ’K a KT H Y 0 HCTOB n p f 3 

Ci\8r CKOHx.  I4KK i I l l Ci\’ K C T K l '  

llliUJiT.  AKJKflO HAMcKOIO 3lłC*AH I II 

<w'k '1 a i o a o a k i *  h H t w n a T p ’ - 

H Klx K pÓ38iV»'k, CO M 0 r Ó HAC KKI- 

CT<P’ k r 4 T H  CA N a 8 l 4 f T.  A /I 0 K A 3 H 1)  

i l K W C T f  KO^UIf Hf KKIAH A ’ k T‘WH 

K p Ó 3 S /W rk ,  ^ K ’ klOMH/MH CA H TiJ- 

a a io m h a a i i  k k o ^ a ® “  K’ k r p ' k  n a -  

Ś k h  n p * 8 3pa'A i>  a w * c k # i ©  n p t 3

JfH T p O C T h  A «1 3 4 K f A < H I A  ŁŁ* KA8 a. 

H a  lii T  O 3 a 4 T © 8 C T K | '  C T K l '

[ t a k]  m ó b h t A ’ k r t M 4KÓK’ k M 

i c t ’ k npncKciiTO Nf (KapTKa 24) 
c t a ' a k i .v\h k k i t h ,  ca S ^a iO H H  k o -

l ÓplH A*SK rk  ¿V M 4t . T«IUp T Ó i ,  4 

nOTO“  i l H O i ,  l lp f\ 'O A A H H  KCf 

A  o  K*T 'k  II H i ,  Y O T A M H  3 p 4 A H T. 

T4k KOK’k M l ić  k  e p iT H I^K I  MIINA1.

(aiPaT*) 44* 34YÓKSI0HH iipau- 
A# K A/IHAOCTH. aKKICiV\KI pOCAH 
u H*ro ko kc*m, KOTÓpiH iCT raa- 
Kd \ C .  npH TOm 3A4T©ŚcTKIH. 
Ao® A^RT'kno" H43KIB4(t. onh 
WllOK’kAatT, ClipÓCHOH h a‘ jkhkoh 
h a S k h  ó i f s a T. f i  aa ki n p a BA 8  h h -

HHm K H dŚl l , 'k ,  K IKHTIIO, K CAO* 

K 'k ,  H B AIOKK H . H H A H f ' KOK’ k M

JKa' a <H Hf /MÓJKfT l l p a BA S  MHNH-

T H  TO^KO dKKIAAkl K S A 0K 4 'aH  

<w fiu 'K 4Hf ,  c a Ók o ,  Ti h a Ś k S N am i?  

K Y 'k  r A 4 K 'k  H l l i f H 2) .  *

Ha óoąi: l) k*k f<f>fCiWM A*
2) npii ii nom ro A O irk  KpcM ya 
aiiA*H ł,e a/iojk* npaBAKi ©ymhth.

Ale Duch Antichrystusow 
przez sług swoicłi iako Aposztoł 
święty pisze, Kłamstwem czło
wieczym zwodzić miał młodych 
i nie statecznych w rozumie, w 
czym [nas vpominaiąc a nawię- 
ceyj przestrzegaiąc vczy [mó
wiąc]1) : Abyście więcey nie byli 
dziećmi w rozumie, chwieiącymi 
sye y tulaiącemi w każdym wie
trze nauki przez zdradę ludzką, 
przez chitrość do zawiedźienia 
w błąd.

Pi-zytym Chryzostom S. pisze: 
Dzieciom abowiem iest przyswo* 
ito (KapTKa 23. 06) nie stałemi 
być, [tych] słuchaiąc, którzy fa ł
szu vczą, teraz to, a po tym in
sze, przechodząc wszystko doicćie- 
pem chcąc zdradzić: tak abo
wiem wszyscy hereticy czynią.

(Apostoł) Ale zachowuiąc 
prawdę w miłości, abyśmy rośli 
w niego we wszystkim, ktliory 
iest Głową Chrystus. Przytym 
Chryzostom [święty pisze:] Leż 
dowśćipem nazywa, oni, opowia
da sprośney y łżywey nauki 
vczą : a my prawdę czynimy w 
nauce, w żyćiu, w słowie y w 
miłości, inacey bowiem żaden 
nie może prawdę czynić, telko 
abyśmy budowali mieszkanie, 
słowo, y naukę naszę w Chry- 
stuśie Głowie naszey2).

Ha 6oąY: J) Efes. 4. J) Przy 
iney Głowie krom Chrystusa ża
den nie może prawdy vczyc.
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(<iiic/\'k) 3 Koróporo lici T rk-
AO1) 3rOĄAHB{ CAOiKOHO H CllÓ- 
fuo k Ś a ^ h  npt3 iuiiht 'kh  c t a -  
Kkl CnCAt^HOrO A®A<*KdHiA, n i-

A''tfr A'k,’IH®c',',  ̂ ka^ao*’© hao11- 
ka, KiAA#r (KapTKa 24 06.) M’k-
pn CKOfH, MHHHt K3pOCT T^Ad Ii8 
3K8 AOKAHIO CAMOr© Cf Kf K AftH- 
AOCTH.

( i l T r t i i  CU iM d T ^ i/A  K O T Ó p O i K H pH -a C T h i "  K K d -  

3 d H K IC  C iM  llp H IlO A 1H H d iT * k ,  T A d E d ,  K \ .  3 dM/C- 

rt© , HH.

F a ki Xc c^ a ^ 11 Hd ro jrk  ©-
AtlKH©". IlpHCrSnHAH A °

©COKH© MOKAHH. II©- 

irk*  HdM KOAH TÓt K»AfT- a iU'1'Ó 
3d 3HdK lipH^ÓA^ TKOiPO, H A© 
KOnMtui CK’k ’rd, d COnoiłliAaiOMH 
Tc pf KA'k M M'k. G T tp i jk rkTt d Bkl 

KdC'k KTO Hf 3A PM H a. dKOK^k1" 
A\HOIU’ Hx lipiHAtT2) KO H/MA M©f 
M0KAHI1 a  7 CTfM jfC, H MHIVI’HX 
HfpiAfCTA13). d KŚA<Tf CAklLUdTH 

W Ko" Hdx H COnOK^A» KOtNHkK 
CMOTpdiTf d Hf AA KAT f  CA. 
II p H C T O Ht KOK'kM KCfMfcl T0AA8 

KkITH, AAf Nf [TOrAklJ f l|li fCT k 
KOHMHHd. dKÓK'kM IIOBCTdNfT Hd- 
pO* Hd HdpOA, H Kp8AfBCTK© Hd 

Kp8dfBCTK0. ii k8a # t rÓAOAki ii 
Mo- (KapTKa 25, apK. 3Han. Hi.) 
pif ii TpAC’k “f 110 AvkcTOM, d l ’ó 
KCf IIOMdTOK KÓAfCTf” .
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Ha óoąi: *) cdM jfc paaka

T^kdS HpKlii. MfHiH [T kdOM II 
TAdKÓlO H'ł;MÓrO Hf MdfT KkITH ]
*) AdHWI'0 d“ THYpHCTOB eAHHO- 
A\8 WCTdTHfMS CdS>KdHHx AVkdO 
KkITH.

(Aposztoł) Z ktorego wszystko 
ciało1) zgodliwie złożone y spo- 
ione będąc przez wszystkie sta
wy społecznego dodawania, we
dług dzielności każdego członka, 
według miary swo- (KapTKa 24, 
apK. 3Haw. g.) iey, czyni wzrost 
ciała, ku zbudowaniu samego 
siebie w miłości.

Ewanyelia Matheusza S. ktorey Cyryllus 
święty w tym Kazaniu vżywa. Kapituła 

2 4 . Zaczało 98.

Gdy Chrystus śiedźiał na gó
rze Oliwney, przystąpili do niego 
vczniowie osobno mówiąc: po
wiedz nam kiedy tho będzie, y 
co za znak przyśćia twego, y do
kończenie świata: a odpowiada
jąc Jezus rzekł im. Strżeżćie aby 
was kto nie zdradził, abowiem 
wiele ich przyidźie2) w imię ino- 
ię mówiąc : ia iestem Chrystus, 
y wiele ich zwiodą, y będziecie 
słyszeć o woynach, y opowiedźi 
woienne, patrzcie a nie lękaycie 
sye, musi bowiem wszystko to 
być, ale nie iuż będzie koniec, 
abowiem powstanie naród na 
naród, y Krolewstwo na Krolew- 
stwo, y będą głody, y mory, 
(KapTKa 24 06.) y trzęśienie po 
miastom, a to wszystko począ
tek boleśćiam.

Ha óoip : *) Sam chrystus 
Głowa ćiału Cerkwi. Między 
(aa.Tbnioi HacTii ąuTaTy nema).
2) wiele antichrystow iednemu
ostatniemu służących miało być.
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TorAhJ kkiaM #1 K‘»c
CtJuKH, H OyKIOT l?ac’k H RSA*'1’« K 
HfHAKHCTH ©y l4C’kx Ha'(10AWB 
Aaa ii-MfHi moepo.

h TorAW noropu»aT c a  hx 

a / i N i v r c  ii « a *11 A P y|,ó r o  k w a a ° %  

ii 3HiHaiłHA»iT f A «11 A P ^ rÓ rc .

ii iHHwro ¿ju^WHBkP npopó- 
iiwB ii©bct4H«t ii ntptatcTAT 
/MHWrHyT*.

a a ^ a  aihwYop© ut83aKOH' 
CTisa iPracnP /\k>kob a/ihwphx. a 
KTÓ KklTipHHT KOH|^ TOt
CIlCpCA.

h iiponoŁt'kCT ca  cirrait napc- 
CTBa 110 kcio" BccacHHo", Ha cirk- 
AÓU*CTiiO Kc kM HapoA©1“, ii to *  
f’Aki npiHa*t k O h*m h h a.

il KI'Akl 01T3PHTC WKpHAAH* 
koct c n b cro u rliH A  pcmchh^io Ą a -  

HIHaOM lipOpÓKO”  CTOAM^IO Ha 

/u kcipi c t o m, a y r ó  hht< u t hc-

yau p03»-M ’kcT. t o p a m  KOTÓpm 
kŚa#t k JKHAOBcTB'k, Hcyan K’k- 
;naT na pópw, a (KapTKa 25 0 6 .) 

KOTÓpiH Ha AajfS HtyaH hc cyó - 

A H t I43ATH LUTO 14 A ® M 8 CrÓ.

ii KOTopn’ na poau m p  cA
14 3A* HC KCpTa'eT I43ATH lUaT

CI40HX.

iK ]  K'kAa KCpĆ/M’k HHKIM » 
IICPCAMH I40p/V\AMHm R* OHKIC A^hJ.

M a t c  c a  a c R i  hc K w a o  e»y - 

i”kKaHc Bule 3hm*Ł, am k 14 cb- 

K Ó T » .  k 8 a C t  KOI4i i M T O rA k i  o y -  

p p a n c Hc eca iK O C , w k o c  hc k k i a o  

w  ii©H4tk8 cniiTa a* a ^ t k i  a - 
H’k kSA*T* H CCAHKkl HCi5K0pÓ’lC-

Na on czas wydadzą was na 
frasunki, y vbiią was, y będzie
cie w nienawiści v wszystkich 
narodow dla imienia mego,:

A na ten czas zgorszą sye 
ich wiele, y ieden drugiego wy
da, y znienawidzi ieden dru
giego.

A wiele fałszywych Prorokow 
powstanie, y zwiodą ich wiele:

A dla wielkiego bezakoństwa 
zgaśnie miłość między wielą. A 
kto wycierpi do końca, ten zba- 
wion będzie.

Y opowie sye Ewanyelia Kro- 
lewstwa po wszystkim świećie, 
na świadectwo wszystkim naro
dom, y na ten czas przyidźie 
dokończenie.

A gdy obaczyćie Obrzydli
wość spustoszenia, opowiedzianą 
Danielem Prorokiem, stoiącą na 
mieyscu świętym, a kto czyta 
niech rozumie : na ten czas któ
rzy będą w żydowstwie, niech 
bieżą na gory, a kto (KapTKa 25) 
ry na dachu niech nie schodzi 
wziąć co w domu swoim.

Y który na Roli, niech sye 
nazad nie wraca wziąć szat 
swych.

Biada brzemiennym y pier- 
śiami karmiącym onych dniow.

Módlcie sye aby nie było 
vćiekanie wasze Zimie ani w So
botę : będzie bowiem na ten czas 
vtrapienie wielkie, iakie od po
czątku świata nie było aż do te
go czasu, ani będzie. Y iesliby
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Nkl A HM CNklf IIC KklAOKM 3KAK* 
Af HO ItCAKOf T'k/\0 aAf jy<\& KM* 

KpAHklx 01'KOpÓ'lfNkl K«A^T A hW 
OH kii.

TOr^hJ iCAH KTO Kam pfHtT, 
OKO T« \C, Â KO Ou A f Hf KrkpTf. 
lIOKCTAHfcP l»OK’kM AJKf JfpHCTK1) 
H AJKHKMf npopÓUII. H A M # T 
3HAKII II M^Aa, AKkl 3KfAll fCAH 
AAO^HAA piH H HAKMKOpH’k*UIHx.

WTO Klif pf  ̂ l lO K ^ f” KAm.
llpÓTO fCAH pfK8T KAM, WTO K II«-
cTkimi fCT HfKkiYOA’k r f .  (napina 

26) WTO K IIOKÓa* Hf H M  ’k T f 
K' kpl l ,  AKÓK"kM IA K ’k  KAIICKAKH-

Ua KkiyÓA**T KcyÓA^ H iakaa-
fT CA A5“ HA 3A\'0A'k TA* K«A*T 
H HpHyOA CHA MAMcKArO. H l’A* 
| KOK'kM] k « A ‘ T Tp«n, TAm C A  3Kf~ 
P«T H OpAll.

a 3Apa* no «TpAiifh'i'io a hw b 
ONklx CAHUf 3AT/MHt CA li AfccHk 
HfAACT CK'kTA CKOfl’0. ń  3li'k3AM 
CIIAAi>T 3 HfKA, H jVAÓ11,kl NKcHklf 
IIOAKHrH«T CA.

TOrAKI IAKHt CA 3HAA1A Ckl- 

HA MAHfCKOrO HA HKCH H TOI'*AW 
IIAAKATII CA K«A^T IIOKOA'k-
HA 3 f“A’k. li 0 y 3 p A T CHA HAMcKO*
ro HA^Horo ha OKAAi^ky'k 
HKCHMX. 3 MÓH« H3 CAAKOIO Kf- 
AHKOIO, II llpÓHAA.

nie były vinnieyszone dni one, 
nie byłoby zbawione wszelkie 
ciało, ale dla wybranych vmiey- 
szone będą dni one.

Na ten czas iesli kto wam 
mówić będzie, owo tu Chrystus, 
albo ono tam nie wierzcie: Po
wstaną bowiem łżywi Chrystuso
wie1), y łżywi prorocy, y dadzą 
znaki y cuda aby zwiedli iesli 
można rzecz y nawybornieyszych.

Oto wprzód powiedziałem 
wam, przeto iesli rzekną wam 
oto w pustyni iest nie wychodź
cie, oto w poko- ( H a p m a  25 06.) 
iach nie wierzcie: abowiem iako 
błyskawica wychodzi od wscho
du, y okazuie sye aż na zacho
dzie, tak będzie y przyśćie Syna 
człowieczego. A gdzie będzie 
Trup, tam sye zbiorą Orli.

A zaraz po vtrapieniu dni 
onych, Słońce sye zaćmi, a mie
siąc nieda światłości swoiey. Y 
gwiazdy spadną z nieba, a mocy 
niebieskie dźwigną sye.

Na ten czas okaże sye Zna
mię Syna człowieczego na Nie
bie, y w ten czas płakać będą 
wszystki pokolenia źiemię. y 
vyźrzą Syna człowieczego idące
go na obłokach niebieskich, z 
mocą y z sławą wielką, etc.

Ha 6o ą i : AJKf )fpHCTOB
p03«A vlf ANłTH£pHCTCB.

Ha óoiń: *) Lżywych Chry
stusów rozumiey antichrystow.
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P O S A B A  H 6 T B 6 P T M H .
fi*

I í I k o  y e  4 a c  n p H y Ó A S  C R o í r o  ñ  k o n í H  T o r o  

c í l - k T a ,  a í d f lH O M S  H t a ’3 H d '\ w H J ,  t o a ' k o  3 H d -  

k h  n Í R 'n w f ,  fi n p í C T p ó r S  a a / S  a I I T H y p H C T a > B  

o n O R ’k Jr, K O T Ó p ÍH  O N O m S  O C T a T H É M 8  d u T H -  

y p H C T S  a i o A  a *  R S n w  sróaash. n p íA " V  í r o  

n p H y Ó A O iW K  i w K a h  n c R ' c T a T H .

(KapTKa 26 06 . )

llfpf AUtNSTk TIĄKI pt4H li II * 

A©A\klÉ, A npÍHA#T K©T©pkix w -  
MíKHKÁím H 8 A*H 'k" III I í Nd* NHX. 
ñ A í  HAC# JKdAín Ni HklTAH C/fc. 
BkÓK'Iv“  mÓBHt Ni BAlllA ÉCT’K 
PíM'K P 0 3 S m Í t H  MACkl H Á'fc- 
Td, KOTÓpíí CÜl’í'K AAA tT B© CBÉH 
KAAĄ3KI. ANrk CM’k" Q\KÁ3<¡>BA" 

TH KOAH TO É8a * T* dN'k Tkl5K 
3dc K 3NAK AIJKdMH CÍIH, NÉ Cniv- 
Tt A%ÓBHt AKÓK'k”  K KOTÓpÍH
A nk NícnoA’kKdi'rí C/ft ciünk

4A0BÉHÍH lipÍHAe-

ñ  nONÍBd* n p HCTO/ f t A© 
NAM 3NATH 3NAKH CKOhHÁNÍA CB'k- 
Td. M nONÍBd* \ A  WMfKHBdf/UO, 
AKklCA/lkl 3BÉAÍNII BKIb1IIH Ni II©' 
A/\ÍPAH. H AIKlí BklM AHTlí)fpHCT©M 
Ni KklAH UMIiŚkANH.

KÓ>KIHM TiAKI 3í3B©AtlrÍATk 
IIOpŚlIliHH AncAH lipHCTSlIHAH A °
npaBAHKC>r© ©yh h t í a a , íi a*óbh-

AH, llOB'k* NAm KOAH TO* ÉSA**»
H KOTÓpÍH iCT 3NAk (KapTKa 2 7 ) 

TBOíro npHjfÓA^? íi cko" ha' nií 
K'klM.

W H Í H A ^ i ”  TiKi H* AAAilll'k 
(ipi lipií Til. A Ai HIATdH IlípfiM'k-

R o z d z i a ł  C z wa r t y .

Jako Chrystus czas przyśćia swego, y 
koniec tego świata żadnemu nie oznay- 
m ił, telko znaki pewne y przestrogę dla 
Antichtyslusow opowiedział, kthorzy o- 
nemu ostatniemu Antichrystusowi lud 
do kupy zwodźić, przed iego przyśćiem  

mieli powstać.

(KapTKa 2 6 ).

PRzeminą tedy rzeczy wido
me, a przyjdą których oczeki- 
wamy pięknieysze nad nie: ale o 
czasie żaden nie pytay sye, abo 
wiem m owi: Nie wasza iest
rzecz medéieé czasy y lata, któ
re Ociec ma w swoiey władzy, 
a nie śmiey vkazowac kiedy to 
będzie: ani też zaś wznak leżąc 
spi: Nie spicie mowi, abowicm 
w który dzień nie spodziewacie 
sye Syn człowieczy przyidźie.

A ponieważ potrzeba nam by
ło wiedzieć znaki skończenia 
świata, y ponieważ Chrystusa 
oczekiwamy, abyśmy oszukani 
będąc nie pomarli, y łżywym 
Antichrystusem nie byli oma
mieni.

Bożym tedy zezwoleniem po
ruszeni Apostołowie, przystąpili 
do prawdziwego vczyciela, y mó
wili: Powiedz nam kiedy to bę
dzie, y kto- (KapTKa 26 06 . )  ry 
iest znak przyśćia twego, y do
kończenia wieku.

Oczekiwamy cię iż masz 
przyść, 'ale Szatan przemienia sye
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h a it ca  ko arraa c b ^ ta a 1). 110- 
ha“  3aniBNa, AKkixa*c> ca  ko- 

A*8 h"||||AA8 KiWkcTO TIKI Hl-
IIOKAOHHAH. A On WTBOpHBUIH 
CKOH K>KcTKiI[NklH OyCT^, prkK 
IJlACAHKkl“ .

GTfpiJK’kTi CA ABkl RdCTk 
7K A jy,tu  h i3Paah '. a  kki rm ip rk 
caSyaiOMH, a^uick hkima iv'iii/ua 
ta ko KKicTi tró  KHA’kaH it caki- 
maaH r ó l *  h a «1 aaókamo-
ro. Gt*p*>k’^ t i  ca  a km iłac Nrk- 
y r ó  Ht3paAH,T.

H OyiHKHAp KC'kx KaC K, TÓi 
CAÓKO ARklCTI 3p03$ AvtiKAAtl. Ni 
lICTOpiA TÓ I CT'k uC lipÓlll\\klx 
p<iiax. nai npop°KOBaHi w  t k i x 
KCrkx KOTÓpfN /VVa'lOT KkITH.

Hi Alki l lpOp°K8i M KÓC,MKI H Hi 
r O AH H .  d A i  flHC/MO K AAV k flO K A A - 
A a 'i “ .  II 3NAK H u) K O T Ó p u y k
iW O KKA f H O ,  ( K a p T K a  27 06. )

N a 8 k a.

Ni Katlic iC T rk p038<Wrk l ’H 
»tacki it a 'k r a ,  urrd iioaojKHJI

CDiyk ko CKOf" kaa'a 3 m . A ' '^
Ci\ŚlllHklx T l  Akt I m] AAHwYh* lipH- 
*IHk 3dKpH* yc  P0K H Ha® niKHkl" 

upH^ÓA^ cBoiro. a 3Kaa'ipa a ^  
AlOAi llpf KpO1 Hklx fj KO c fk l"  
n r r p k  nHiiiiT>). h3“ hm t ó  oy  ra- 

IHO b 8a i t- [a A'? ckohx] \ c  m o -  

khtS). ita" t c T rk a^ho pa3S/M*k-
TH T a tMHltH'k Hp°TKa HIKIcNOrC», 
a linki“ K* IIpilIIOBrk c T A x.

w Anyoła światłego1), powiedz 
nam pewnie abyśmy sye komu 
inemu wmiasto ciebie nie po
kłonili : A on otworzywszy swe 
Boskie vsta rzekł szczęśliwym.

Strzeżcie sye aby was żaden 
nie zdradził. Y wy teraz słucha - 
iąc duchownymi oczyma iako 
byście go widzieli, y słyszeli toż 
do was mówiącego: Strzeżcie
sye, aby was żaden nie zdradził.

A vpewnia wszystkich was 
to słowo abyście zrozumiewali, 
nie Historija to iest o przeszłych 
rzeczach, ale prorokowanie o tych 
wszystkich które maią być.

Nie my prorokuiemy bośmy 
y niegodni, ale pismo wam po
kładamy, y znaki o których mo- 
wiono. ( K a p T K a  27)

N a u k a .

Nie wasza iest rzecz rozu
mieć czasy y lata, które położył 
Oyćiec w swey władzy.) Dla wielu 
tedy y słusznych przyczyn, zakrył 
chrystus Rok y Czas pewny 
przyśćia Swego, a zwłaszcza dla 
ludzi przewrotnych, iako Piotr 
święty pisze2) : Którym to zakry
to będzie. [Co też y Pan] chrystus 
mowie [raczy]3). Wam iest dano 
rozumieć taiemnice Krolewstwa 
Niebieskiego, a inym w przypo
wieściach.

Ha 6ou'i: *) k . Kopii", ai. 
2) K. lllTp’k f\ 3) a Ska h .

Ha óoąi: j) IJaraty 6paK.
2) 2. piotr : 3. 3) Luk: 8.
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f L  H5* TO iCT'K BO R/\aA3KI
Ycbo" ma'c8 ja ,< \£  npo3Gki i\wi -
CKOH npOĄO^JKHTH, H ĄA/ft 3AO- 
CTH OyKOpOTHTH. UpOTO CTklH 
PÓk8 a h a  h nac8 ntB*HOr Ht o* 

NHcaaH, aa* b ia a a  c o a  o m o 
n a 1) Kĉ k 3rc*AaHBi ko ó c m o ”  

B^KS A«"<0HH’kHA C*m8 irknS, 
h iioiia to k iipHin>aoa\8 bkith no- 
B’bAaioT2).

a mKo maokćka crapóro  bh- 
Aahh 3HatJI, ?Ki (KapTKa 2 8 ) 

K0P30 ÓlfAftipiTH MaV, GO A\8 
k ki ui\i h a’kTa. aat KOTÓporo 
A ha h roAHNki Hi3*Ha'tM. r a K jk« 
h o npHyÓArk Ykom ii w ckoh-
H’kHIO TOTO CKrkTA p038avk"aA0, 
H5K 110 BkinO^H'kHIO A'bT ii 3HA- 
KWB KOTÓpit Ha” AX'k c'*'w 
npt3 npopÓKH ii caM jfc ónoRrkB- 
II1H, pOCKa3A* CA HĤ HO B Tklf 
MACkl CTiptHH3).

aKÓR'kiV\k fCAHGkl ii póirk 
HfBHki B IIHC/Wk Kkl'* HA3NAHC ~
H kiii.  sapa8 kw AX'k n p o t  hb- 
Hki" CTapa11 ca  TÓe avkcn« fl>- 
M 'fcK H T H  ii TaK AK>A< K K Oa- 
iii 8 io c b o io b ó a io ii g *8n i'1- 
H O C T k  npHBfCTH.

Ha 601Y1 : ’ ) ? kahcVa ct ai. 
2) B'kK OCiUkl ' .  B'kK »4pcTBa Nf- 

Gi°Horo. 3) A oyk. ba.

HAM. IIO.TEM. JUT.

A iż to iest we władzy chry
stusowcy czasu dla proźby ludz- 
kicy, [y dla polepszenia żywota 
ich] przedłużyć, tak też dla zło
ści vmnieyszyć. Przeto święci 
[Boży] Roku dnia, y czasu pew
nego nie opisali: iednakże wedle 
Ekklesiasta1) wszyscy zgodliwie 
w ósmym wieku dokończenie 
tego wieku y początek prysżłego 
być powiadaią2), [który pisząc o 
skończeniu świata mowi : Day 
cześć śiedmiom y ósmym.] (KapT
Ka 2 7 0 6 .)

A iako człowieka starego wi
dząc , znamy że ma rychło 
vmrzeć, bo mu [iuż] wychodzą 
lata: ale kthorego dnia y godzi
ny [ma vmrzeć] nie wiemy. 
Także y o przyszćiu Chrystuso
wym y o dończeniu tego świata 
rozumieć [mamy], iż po wypeł
nieniu lat, [a nawięcey pewnych] 
znaków, które nam duch święty 
przez Proroki [Boże, y święte 
Doktory], y Sam Chrystus opo
wiedzieć [raczył]: y pilno sye 
warować w te czasy roskazał3).

Abowiem iesliby y Rok pe
wny w piśmie był naznaczony, 
[tedy] by zaraz duch ’przeciwni
ka starał sye to mieysce odmie 
nić, aby tym ludzi w więtsze nie- 
bezpeczesłwo, y w mieszkanie swo- 
wolne przywiódł.

Ha 6oąi: ł) Ekkles: 11.
2) Wiek osmy Wiek krolewstwa
niebieskiego. 3) RuTaiy ópaK.

11
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wko® K’k^awMH AJC»* ¡ n t h -
ICPHCTO3 H*1 d\HU>r Hd HdC^ Nd' 
diiKHT. Hf TO^KO pOK dd KO CTO, 
ddt CKOdO IlC^TOpH THCAMH d’kT 
K dH'Vk fl) CTKOp'kHA CK’kTd. JKH* 
A<5B H duT H ] f P « C T 0 R  klx lIpC/^O- 
TiMO® 3SCTdKH^H0r0 KC'kx lipdKO* 
CddBHklx ÓyJKHBdHA HdSSH1* OyTd-
h t h .  ii A k r a  (KapTKa 2 8 0 6 . )

lOJK'k KklllO^H AIOMIH CA ¿NTH-  

\'pHCTOKd llpH\'ÓA^ ¿V T A H T  H*

JKI»AC*b A '** TÓrO1), JKi M t  

C lA l l ld  OJKHA^W '1 ¿ K k l  Kkl.VIC^Kt» 

/ t v k d i i ,  HJK'k i i | u  t r ó  u p H y Ó A ^  

H i  II p H l l l ' d  II d ' k r d .

d tp*THKOB T d KJKi, rtKkl d ie *  

A« hi no“HddH jki d ’ k r a  10® 

K M i l l ' d  II 3 HHX dBTH)fpHCTOKH 
W C T d THf<w8  HOVrdTH, d Hi TO*" 
KC* d ’ k T dH ’ KS l l iBN$IO fl) C T BO -

p’k n a  CK'kTd 110 r y k d a  ioT 2). 
ddt A Hkl H dVkcAllkl, II KCi [ t o 
ko CK’ k T d  <MilU*KdHf ] pd'AHKM 3 
HOKOIO CKOIIO K’kpOlO d CTdpkldAH 

i p f c ' d M I  Tilllp 3 d H d d H, H KC kx 
Hd iAHU^ Kiśli# 3KfdH, d TO KCi 

CdŚ3H a<'a  TÓro ‘ IH H A T mkokm 
PKlxd’i r  (IMS dvkcut dBTH)fpHCTi> 
OHOMS 3r 0T 0KdTH.

Ha ó o ą i : j) auiAOKf h t p m i -  

uii A AAM^rc' -'Hhk8 d k T 30iicoKd•
d i i .  2)  p o K < d ^ i i K .  i i d i id  r p H r ó p i H  

P I ,  K d d i HA ‘' P © d V k H H * .

Jakoż wiedząc Duch Anti- 
chrystow, że wiele na czaśiech 
należy, nie telko Rok albo sto, 
ale około połtora tyśiąca lat w 
liczbie od stworzenia świata, ży
dów y »ług swoich Predoteczow 
z vstawicznego wszytkich Pra
wosławnych [chrześcijan] vży- 
wania, nauczył [viąć y] skryć 
y lata (KapTKa 28, apKym 3Han. 
H.) iuż wypełniaiące sye Anti- 
chrystusowego onego ostatniego 
przyśćia wmnieyszyc.

Zydow dlatego1) że [Chrystu
sa gdy przyszedł nie przyięli alej 
oczekiwaią [ieszcze] Mesyiasza, y 
aby wymówkę mieli, iż ieszcze 
lata przyśćia iego nie wypełnilisię. 
[które sye iuż dawno wypełnili, 
iako pisze2) :  A gdy przyszło wy
pełnienie lat, posłał Bog Syna 
swego.]

A heretikow także, aby lu- 
dźię nie poznali, że lata iuz wy
chodzą znich antichrystusowi o- 
statniemu powstać. [Przeto] nie- 
telko lat liczbę pewną od stwo
rzenia świata zatłumiaią8) [nową 
wynayduiąc,] ale dni, y mieśiące 
y wszytkie [starożytne chrześ- 
ćyanskie konsiliyne Postanowie
nia] radźiby [zgładzili,] a swoię 
nową wiarę z starymi herezya- 
mi, teraz zaczynaiąc [postanowi
li, O których pisze4) : Szukaią 
swoię prawdę postanowić, a

Ha óoip : 1) Zydowie y he- 
relicy dlaczego liczbę lat zepso- 
wali. 2) Galat. 4 : 3) Roku 1582. 
Papa Gregorius 13. kalendarz 
odmienił. 4) Do rzym 10. 2. tim 3.
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lIpÓTO* jfc1) K TKlf OCTaTHit 
M.ICkl R'kpHklM CR©Hm llhlIH© p©c- 
Ka3A* CA CTtptMH, RCf UJTO nO- 
TptKa Kkiao ©3Na”  A\HBIIIH lAR*-
nki.mh pt^- (KapTKa 29, apnyw 
3HaneHHH S . )  <UH, K©TÓpkIx ii
NanpOCTiTlUiH RH A AMR H CAkl- 
III JHH p O 3*C 8 Ą  H T  H MO>KtT. 
laKO aH T II X  p H C T  O R H II p i  3*

f r ó  ii p i a  o t  i '* w B m  rb c u f, 
naHCTRO, ctró cRrbrra 3r©TÓRAN© 
ark a o  kkii h 2). h [Nf<waao iihwb 
h] jipóawB cK'k'ra T©ró 4,0 c t o -  
aii 11,ki f<u8 np©p©K©RaHN©H, [npt3 
cabr i r o  3RtAiHH kŚaSmh ckao- 
hmtm ii noA*AaTH c a  aa^kaH.] 
iiCHfRa* o“ w c r a THhj' [aHTH- 
Y p h c t k ]  Hf WKajRfT c a  a310 ntp- 

uif, KfA^i n pop óu cT R a 3), a© ct© 
aiiuki cit©fh [npf3 ca8r cr©hxJ r k "
Rpóaw8 [3MaHHTHj H llpHASHHTH 
a\atT. [h urró  ©H p©CKa>Kf t o *
HHNTTH k S A ^ T* 3 * K©TÓpi<V\H,j H 

AP#rRx T p w x Kpóa©B 3RA*hht. 
[ h  t a k uap3© <uda© © K d A nH k i '  

i i a n o k a t i i  e $ a * t *] d K Ó R k “  \ c  Ha 

H f r ©  n p H  'tm <waiT 3 H f u a 4) ,  a

H a  6041: *) /v\aTA « '.  k a*
2)  U,iiTaTy 6paK. 3) a ^ u r t 1. 3 .

an©K. s i .  31. 4) ii©A<». a .

prawdzie Bożey dawno posta- 
nowioney niechcą sye poddać, 
ale ieszcze od niey radźi by] 
wszystkich [do swoich błędów] 
na ied- (napina 28 06.) ne ku
pę zwiedli. Ato wszystko słudzy 
dlatego czynią, aby rychley Pa
nu mieysce [onemu ostatniemu] 
Antichrystusowi zgotowali.

Przeto Chrystus1) w te ostat
nie czasy wiernym swoim pilno 
roskazał sie strzec, [anie wycho
dzić, z Cerkwie starożytney od 
prawdy raz zastanowioney,] o- 
znaymiwszy [nam wszystko co 
było potrzeba, y onego Bożego 
przeciwnika y sług iego] iawne- 
mi rzeczami [vkazał,] które y 
naprostszy widząc albo słysząc 
poznać [go] może, iako mu słudzy 
iego mieysce, [lud] państwo go
tować mieli2), y krolow do sto 
lice iemu prorokowaney [za cza
su mieli przywodzić]. Gdyż poki 
wedle proroctwa3) do stolice an- 
tichrystusowey śiedm krolow nie 
przyłączą sye, y drugie trzy po
ki nie będą zwalczone on ostat 
ni nie okaże śie. [A gdy sye on 
ostatni okaże, y Chrystusowe 
przyśćie będzie. Abowiem Chry
stus na Antichrystusa [y sług 
iego] przyść ma z nieba4), aby 
samego y ze wszytką iego l\im- 
pą y możnością świata tego 
(napina 29) zwalczył y wiecznym

Ha óoąY: *) math. 24. 2) Ja
ko poznać antichrystusa po słu
gach iego. 3) Dani: 8. apok: 16. 
17. 4) Judasz 1.
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t r ó  ca/wór© h aoRcdi1“ tr ó  n a “
C T B i "  SKa^MHTH H B^H kl“ M $ -

Ka“  COa a t h  <watT. ii  (KapTKa 2 9

06.) K>“  KO t̂lli 3KKItK8 ii THpa- 
H'b'' Hd* HKB/\K» CKOIIO ( t o
ic t tO Ha* npaaocaaKHKiMH
YP°rHAHKI MHHHTH HI

aKÓK'kM k8a*t K’k A d l),  nap'- 
3 0  h i a h i u a ,  M K a A  (0  n o 4 d TKfc> 

CB*kTa hi K k ia a  ank i io t o ” k8- 
A*t. T ord  sacS, [k KOTÓpiń] o11 
WCTdTHIH dHłTHYpHCTrK llpdKO-
caaKHkix Ypc riA H kcióaki m o p-
AOKa i H K S A iT* Id KO \C  ĄdlOMH 
3apa3 ii ncrrkyH óiio itk A ar. 
JKI oyKOpÓMIHkl K^A^T A H|il TWH 
Aa/ii KkiKpaNhJ*.

i i  npi* [t w *] naco” a * » «  3na- 
t h  a km  CO upiaiCTH ii 3łpaAKi 
iWHÓrwx a\oraiiciUki c a  oifcripi-
1 H ,  KOT Ó p a A  ĄdKH Ó C A  3 d H d V l l l l l

AÓa‘ ro hi npi8 cANÓro arkad  
T łpKaTH, ii T a K y  HTpO ii II©*- 
CTfchlHI {CaliKKI /WÔ HO H HdKKI- 
KOpHrk" limy lipi*CTHTH.

llpÓTO H f T  Ô K O W CKOlM 
npHYÓA'k, KorópiH i c t ’k K"kp- 
hkim t ró iiOT'km‘ aHKKiH, Mac 
(KapTKa 30) ónoKrkAaV. aai ii
CO aMTHypHCTOKKIx llplA©TIMlVB 
CTipiHH CA IIH^HO pOCKd38f, aKKI 

K ThJI HdCKI N’kM 0H lipn"A*T 
lV l l l$K dH H  HE B k ld H ,  H KOHl^\
hi a * t P  kak u jh  aHTi'Ypi'cT8 CA

mękam oddał, y iuż więcey zbyt
ków, [prześladowania,] y tiranie- 
iey nad cerkwią swoią to iest, 
nad prawosławnemi Ghrześciiany. 
czynić nie dopuści.

Abowiem będzie vtrapieniel) 
|na prawosławnych] barzo wiel
kie, iakie od początku świata nie 
było, ani potym będzie, [to iest,] 
onego czasu [gdy iuż] on ostatni 
Antichrystus [okaże syo, y] pra
wosławnych Chrześcijan [którzy 
mu się niepokłonią] wszędzie 
mordować roskaże, Jako Chry
stus daiąc zaraz y pociechy opo
wiada: że vmnieyszone będą dni 
one dla wybranych.

A [co teraz mowi, począ
tek telko boleśćiam iest, y dla 
tegoż] przed czasem ostatnim 
daie znać, aby od zrady y oszu
kania wielu [sług y Predoteczow 
iego] Prawosławni vwarowali sye, 
która zdaleka sie zacząwszy dłu
go nie przez iednego miała 
trwać, y tak chitrze y podstę
pnie, iesliby można rzecz y na- 
wybornieysz(y)ch zmamić.

Przeto nie o swym t a k  d a l e 

c e  przyśćiu, które iest wiernym 
iego poćieszli- (KapTKa 29 06.) 
we, czas opowiada, ale od prze- 
doteczow Antichrystusowych pil
no warować sye roskazuie, aby 
w te czasy nim on przydzie o- 
szukani nie byli, a do końca nie 
dotrwawszy aby sye Antichry-

*) IJu Ta iy  neaia. Ha óon.1 : ‘ ) Math: 24.
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Hf [llOKAONHAH fi] Hf IIO^dAH. 
dKÓK'bM KTÓ CA I M S  nOKAÓ-  
H Ht Ił 'k H p°T Ił i H H KCH ©M H f
k S a fT* w KOTÓporc* nacraiła- 
Ntó snami nf k' h ki ii wnoirb'1 ił^1’- 
hkim ciłOH3“. a t ó  fCT'k nip* miii, 
Id KO KlipH a C K A T k lH  n iU l i f .

.Silili: IKSIMIlill, flH-
Ti^pHcroRa HacTanaHA.

V

ThJ CMOTpH UITÓ w *  Kkiao, 
H UITÓ fl|lf MdfT KkITH. H 

IIĤ HO CTfpfJfiM CA. TAW* MÓlłll1 
CTfpfHt^Tf c a  aski Kac h<4a*u 
Hf 3paAHT. MHÓrif auoKrbM npiu-
A#t, KO IIAlfHH MÓf“, AAOKAHH, 
Id fCTf“ ĵ C U MHIvYhx 3KfA^T- 
a tó  10® Kkiao nonacTH tó  fCT’k 
C ii-  (KapTKa 30 06.) MOH k ko'1- 

ii MfHaVkAp’K ii HHklf IV- 
K a A H H k l f  r o a O K ł Hklf f p f T H K H .  

ii cnaT u Hirb HrbiłOTÓpif.

stusowi nie poddali [y wiecznie 
nie zginęli.] aboicicm kto do koń
ca wytrwa, ten zbawion będzie, o 
ktorego nastawaniu Chrystus 
znaki pewne opowiedział. A tho 
iest pierwszy, iako Cirillus świę
ty pisze.

Z n a k  P i e r w s z y .
Antichrystusowego nastawania.

A ty patrz co iuż było, y co 
ieszcze ma być, y pilno strzeż 
się, ponieważ mowi: Strzeżcie
się, aby was żaden nie zdradził. 
Abowiem wi(e)le ich przyidzie w 
Imieniu moim mówiąc: Ja iestem 
Chrystus y wiele ich zwiodą. Ato 
iuż było poczęśći, to iest, Simon 
(KapTKa 30) Magus, Menandr. y 
drudźi mizerni a głowni hereticy, 
a snac y dziś są niektórzy.

B U P 03£M bN A .

J^ Jko CTkiH ancaki Ha o h k  *iac 
lVHkJx łt>L|JfllfHlAOK'k H 3K0* 

AHTf/lf' AIÓA# KÓHłfł’0 3d co- 
KÓIO, dHłTiypHCTdMH Hd3kllładll. 
r a K;Kf ii n a  c i '  ii a c [ e r b 1] cpt- 
THKWb ii 3K0AMTfAf' dKTli\'plł- 
CTaa/iu o i i o m S  ivcTaTHf<u8 caS- 
<KdMHMH p03S-Mrb \  KOTÓpif CO 
f AUHOH CTOH Kd£OAHHf CKOII co- 
KOpHOH ii ail°aKOH upiłlłf rpfMfC- 
KOH COCTSnHAH, H KÔ IIIf COK'b 
a h J^ ah pa8 oif^KaAfHo" npaBA ’b 
Yckc>''  k^phth  idałS1. iv k o tó -

W y r o z u m i e n i e .

Jako święci Apostołowie na 
on czas, onych odszczepieńcow y 
zwodźicielow ludu Bożego fod 
Chrystusa] za sobą, Antichrystu- 
sami nazywali. Także y terazniey- 
szych czasów, [odszczepieńcow, | 
heretikow, a zwodzicielow Anti- 
chrystusami onemu ostatniemu 
służącymi, rozumiey, [wszystkich] 
którzy od iedney Swiętey Katho- 
lickiey, Soborney, y Apostolskiey 
Greckiey CERkwie odstąpili, y. 
więcey sobie aniżli raz ychwalo-
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p kix raKHt l w a “ ct* ki' iih- 
miTl).

aHłth iiccaJ^haa rc>4,HHa
l CT H IAK© C A M l I J A C T f  h 5“  Ah T H -  

Y P h ct h  a  *% ii H H ' k  a u i ó r i f  a H - 

T l i y p H C T W  K M A H -  H t i ) T C » A A  p © -

38AvfciT h* noc.w-Î Mtt" (KapT 
Ka 3 1 )  H Ac f C T ’h .  ( 0  N A C K M I I Ć a H ,

A At Hf KWAH 3 HAC. KÓ TAW EKI 
CO liac'k KM/Ml K ż k ' a W K M  3 HAAftH 
KM,Ml TpkKAAH. A At AKklCA 110- 
Ka3AAH Hf KKIAH KĈfc 3 HAC.

[«KO] H 0H rOPAKI CHAft©“ 
KO^yirk ca,v\apiHCKiH2) tipi 3pa- 
3» c t a 8hih C/ft COi|imuhh im CO ch- 
aacha iif rpa, |h Ap8™ x aiica w r 'k ]  
k‘ ntpi* nc*K'kr a© pmu8 /wtnA*
MHC y p cT © ”  K M T H ,  K*K f C k CIIOC©6

r a ”  w c r a TH f r c  ANłT H y p H C T a  c a “  

ncpKw" k S a ^ h h ,  h iio h i“  k Ś a #  

MII* COKÓIO KO OHO“ pbwHi 11 p ©- 
3 H a <M f H O K a*. H3“ HA H/MA CH- 
iM O h a  i i f ' r p a  /M'ka o y r k c T M  r o p-  

A w i i  k h a 8 c f i k r a  T o r o  a h t h -  

YpllCT. IUTÓ 3HAMHA0 H HA 0H HAC 
t a k i  y c  i i f r p A  C A /M Ó ro  h a 3 k a b 

CATAHÓIO, fl'AW KKIA K KfAAf Cliii
t a  t o t o  ko8ckSio cnpAKS COnpaiio- 
liATH HO)fiTrk*].

H a  óoąY  : a .  i oaH. k. ,\uhv-
ro aHTiiypncT©B e a ‘inÓaa8 w ctat- 
HfAA# CA8>KaMHY’H. 2) A ’k A H. H.

ney prawdzie Chrystusowey, wie
rzyć każą. O których Jawniey 
Jan święty pisze1).

Dźieći ostatnia Godzina iest, 
y iakośćie słyszeli, iż Antichry- 
stus przyść ma, y dziś wiele An- 
tichrystusow było. Y stąd rozu- 
mieymy iż (KapTKa 30 06.) o 
statnia yodźina iest, od nas wy
szli, ale nie byli znas, Abowiem 
gdyby od nas byli, wżdyby zna- 
mi byli trwali. Ale aby sye oka 
zali iż nie byli wszyscy z nas.

[A tacy ieszcze na on czas 
pokazali sye przy Apostolech, o 
których tu Ciryllus święty wspo
mina, abowiem] on pyszny [a 
wielki heretik] Simon magus Sa- 
maryski2) ieszcze zrazu stawszy 
sye odszczepieńcem: Simona
Piotra [vprzedził,] y do Rzymu 
bieżał, y tham wmiasto Chry
stusa być sye powiedział, y wszy
stek sposob ostatniego Antichry- 
stusa sam pierwszym będąc, y 
po nim będących w onyni Rzy
mie sobą figoroicał: że na imię 
Simona Piotra miało vśieść Har
de Kśiąże świata tego Antichrys- 
tus, [który miał świata tego 
sprawy sprawować, y o onych 
rozmyszlać.] co znaczyło y na 
on czas, gdy y samego Piotra 
Pan szatanem nazwał, [mówiąc 
do niego3) : Idź zamną szatanie, 
zgorszeniem iesteś mi, abowiem

Ha 6oip : *) 1. Jan: 2. wiele 
antichrystow, iednemu ostatnie
mu służących. 2) Dźieie. 8.
3) math: 16.
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[ko róporo] yc cnotio 110-
KÓpOlO H M OAH TROIO HAfip.i

r h b,  h ; «  c a  t  Ó R HIm Ht (KapTKa 
31  0 6 . )  RklllC^NHAC. A Af K* G h -  

AtOH'fc R O * y R 'k 1)  K O T O piH  WRpfcpNi 

KKIb r O PA k ł  H 3*K’k AlUH m h w V m x 

K p M A r k  l ip t A RC’ k M H a p O A © 1“ RKI* 

c ó r o  R a s a  a* c a  C A t lra ”  c r c h ”  h o -  

C H T H 2) .

a a i  n ń ’ p k a n ° A ’ K R - k A a i o s u  

j r *  T O  i C T rk i i tpu i iH  n p t *  © c t a t - 

HHm AHł T H Y P H CT,  ii T KIm IIO RO3- 

A ^ y #  HOUIfHl'tM Al©1* 3 R Ó A H T* MO* 

AM*1 CA k S  a r k i  t r ó  CTAfchWH*'1,  

ROTÓpO I ’ 0  KTk 3  RHCÓROCTH HO' 

p a 3 h BiiJii p © 8T p 8 T h * .  a<*»©hh 3 n a -  

T l l  ARklCAAkl CA T A R C R k P  I’ ©p- 

A R I X RapORAAM. W 3A  AKT H \ 'p H -  

C r W B p 0 3 8 /M - k A H ,  K O T Ó p i i  CA

c a S c a “  c r o h m k a> k 8 t  n o c h t h .  ii

R* A Vl;C TO  \A  RAARÓW C A  UpRRH 

i  TO HA3klRAK>T.

F a k i ^  i ieTp -K  c t k i h  r ‘ a v k -  

CTO y a  rAARÓ W  U p R R H  y cR©H Ht 

HA3RIRAA* C A ,  ARKI iW k*  R U T H  

UpRRH T ' k a a  y cR a  A P ^ r ó i o  r a a -  

R Ó io 1). ARÓR’ k M iV\Śc'kaa r k i  r k i -  

T »l  i lH A A  U tpRR’ k  T *kA A  I l iT p Ó

Ha óoąi: *) IJeTaiy ópaK.
2) HiiTaTy ópaR. 3)  G a h h Ó T ' k a o

U tp 'K R OB w  A kc,x r O A C R a x Hf < u ó -

JKi R kIT H .

(KapTKa 31) nie myslisz które są 
sprawy boskie, ale człowiecze, y 
niżey mowi: Jeśli kto chce za- 
mną iść, niech się same(g)o siebie 
zaprzy, y weźmie krzyż swoy a 
za mną idzie.]

[Y tak Piotra Swietego] Chry
stus pokorą swoią y modlitwą 
naprawił, że sye w niem zły 
skutek zatracenia nie wypełnił, ale 
w Simonie Maguśie1), który o- 
krutnie był hardy [a na złoto y 
srebro chciwy:] y wiele ludzij 
zwiodszy w rzymie, wysoko ka
zał się sługom swym nosić przed 
wszytkim narodem2).

Ale Piotr Święty wiedząc że 
to iuż pierwszy przed ostatnim 
Antichrystuś, y tym po powietrzu 
noszeniem lud zwodzi, modlił się 
bogu aby go stłumił, ktorego bog 
z wysokości poraziwszy rostrą- 
ćił: daiąc [za czasu] znać aby
śmy śie takowych nadentycli wa
rowali, y za Antichrystusy rozu
mieli, którzy sye sługom swym 
każą nośić, a w miasto Chrystu
sa Głową Cerkwie iego nazywać.

Gdyż Piotr Święty w miasto 
(KapTKa 31 06.) Chrystusa Gło
wą Cerkwi iego nie nazywał sye, 
aby miał być Cerkwi ciała Chry
stusowego drugą Głową3). A bo
wiem musiałaby byc insza Cer-

Ha 6oąY: ł) Dźieie. 8. 2) w 
żywocie Piotra, y Pawła. 3) Je
dno ćiało Cerkiew O dwu Gło
wach nie może być.
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k a ,  a  h n a  a  n j i K o u  k  T rk - («apTKa 
32) Ad Y°Kd. f ld l  jęc CKOIO EAH-
H& d HE llETpÓliS HpKOK k AP^^M? 
WKEI|,d% Hd TKEpAOm H K A M f H -  

HCm RkpHAHIO 3KSA0KATH1). CdM 

EH K8A^‘,h <t*y A ‘' /MlHTC’M ”  r 'łił’  
K0IO2).

TAdKÓlO [ECTTkJ JKECAAkl T ’ k -

aom etc. a ko iihiiiet3) : K oropin
Ect TAdKÓłO \ C ,  3 KOTÓpOrO KCE 
T'kdO.

¿ji8A<*MIHTCM H KAA\EHEm Ą A A i  

TÓrO, 7 K ( CA Hd HEm K $ J i,Ś i< \ \ 0
l r A nrId KO Kd A\’kll A JKHKOi ). i l  H* CA 

llETpk K M 'kcTO \ d  dH'k llpKKH 
ir ó  AP^rÓlO PAdKÓlO HE M  'k H 0- 
Kd* K kl T II. dAE E l|IE KEAMKSiO 
lipiCTpÓrS 0\rAMIpdl0HH K plbuk 
ĆAfSHHH'. TA W f TÓ IdKO \ A  Hd 
KpiCT’k p03łHHhdAH, llpOCH* dKkl 
he ’rdK tdK’k \ i \  roACKÓio Kropek, 
[dAE K 3EmAh] ĆAf K p H JK O R d A II. 
ARKI E PO HE p03SA\’kJI KTO AP#' 
TOr \ A  HAH K* AvkcTO KAdRkl yd 
KkITH, d ARO HpKIUI y cROH AK'k 
1’OdOirk Avkl’H.

Ha 6o ą i : J)  a ia ^ e" .  s i .
J)  CdM \C HEPKKH CKOEH 1’ A dK d H 

ô\'Ad<wEKT k. s) e îCE. a* 4) * 
iiet . k.

kiew ciała Piotrowego, a insza 
Cerkiew ciała Chrystusowego: 
ale Chrystus swoię iednę, a nie 
Piotrową drugą obiecał na twar
dym y kamiennym wyznaniu 
zbudować, [mówiąc1) : A na tym 
Kamieniu (ktoregośty Piętrzę wy
znał) zbuduię Cerkiew moię. 
Przeto] sam Chrystus iest Fu- 
damentem, y Głową Cerkwi 
swoiey2).

Głową [dla tego,] żeśmy cia
łem [y członkami] iego, iako pi
sze3): Który iest Głową Chrystus, 
z ktorego wszystko ciało.

[A] Fudamentem y kamie
niem dła tego, że sye na nim bu- 
duiemy, [iako pisze Piotr świę
ty] 4) : Do niego przychodząc
kamienia żywego, od ludzi 
wzgardzonego, a od Boga wy
branego nazacnieyszego y sami] 
iako kamienie żywe [buduyćie 
sye w dom duchowny.] Przełóż 
Piotr święty, ani w miasto Chry
stusa fwyietnie], ani Gło- (KapTKa 
32, apK. 3Han. I) wą Cerkwi 
Chrystusowey nie był, ale ieszcze 
y wielką przestregę vmiraiąc w 
Rzymie vczynił, gdy go [Rzy- * 
mianie] iako y Chrystusa Krzy
żowali, prośił aby nie ku górze 
głową iako Chrystusa powiesili, 
aby go kto nie rozumiał drugie
go Chrystusa, albo w miasto

Ha 6oąi : J) math : 16. 2) U,h- 
TaTy ópaK. 3) Jefes: 4. 4) 1. 
piotr: 2.
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H Ht TÓAłKO dKkl M’k* EkJTH
wko (KapTKa 32 06.) jęc raaBÓio

HpKBH r r o ,  dat Hf ii Ha
KpcT ’k ¿\faAHpa10Mn k rópdi ro- 
dOBkl nCAHATH, TÓa*KO eh w -
GfpH8d'k K 3fMaH. Ó'\‘Kd3$IOMH 
Ci) 3fMa k  Ap^raA ro a o s a  b  pn- 
M’k iipKBH 5ho” btk  fp 8caaHa/\'k
<TYKpHJKCBaHHCH MpOTHBNdA <W’k-
aa noB^TdTH1). KOTÓpSio \c a5*' 
B lipK^O* CBo" BTÓpiH p03TpS- 
TMTTł.

ilsÓB^ł1“ 0K fCTT* ¿AHHÓIO 
npaBAHBOK>2) ii Hi BiiKH JKIIBÓIO 
TtatCHt ii BHA©a/\t Bct/V\8 TdsaS 
HpKBH CBOf" raaBÓlO3). KoTÓplH 
H8 a\fpTBKIx BTiCKpCk ił EO*Ull 

Hf 8/V\HpafTl)* H raBłHf [k8A#'Ih] 
b‘ T ’ka ’k BC’kx 3apÓB*H0 ancau»B 
YHpoTOHHcaBłiJH5), Ha /Maaki”  s a 0 
C0iimÓa'K Ha HKO Hf 30CTdBŚl0HH 
JKa^HOr«* KKIH/ftTHf, B <U’kcT© C f-  

Bf rcaoBÓio TÓałKO Md©“ Kaa\H h 
caSrdiUii f k a a  npKBf cBCt” hx 
30CTa'BHa’K6). P a w *  caM npHuif4- 
tiiH 3 Hfsa Ha 3fMaio, A a A  r ó ro  
cTaa ca (KapTKa 33; apK. 3Han. 
3.) nauifio raaBoio BHAH/Wkiavk 
makcm a sw  W A jy ia h h W ih  make10 
na 3f/V\aii ii na HK'k k‘ Kani a®
BaaA3ki Hf npoffKC>Baa'K7). a k t o  

HaAKi/V\afTK ta ko HHiurrk 
ii Hf a *P>kht (^a) raaBki CO ko-

Ha óoąY: *) [co*, b.] 2) Koaac. 
r .  phm. a .  3) pwM. a •• 4) ko- 
Phh Vi. 5) aoyK na kc^hh. 6) a. 
KopHH a* 7) Koaac. b . pnM a i.

DAM. I10JIEM. JI1T.

Głowy Chrystusa, albo Cerkwi 
Chrystusowey dwie głowie mieć.

Y nie telko aby miał iako 
Chrystus Głową nad Cerkwią ie- 
go [Panować, ] ale nie chciał y na 
krzyżu vmieraiąc, Głowy swey 
ku górze podiąć, ale ią obroćił 
ku źiemi, vkazuiąc, że od źiemie 
druga Głowa w Rzymie, Cerkwi 
oney w Jeruzalem vkrzyżowaney 
prećiwna miała pOAYstać, którą 
[zaś] Chrystus aż w przyśćie swo- 
ie wtóre rostrąći.

Abowiem on iest [sam] ie- 
dną prawdźiwą1), y na wieki 
żywą cieleśnie y widomie wszyt- 
kiego ćiała Cerkwie swoiey Gło
wą, [iako Jan S. mowi2): Cośmy 
widzieli oczyma swemi, y (KapT
Ka 32 06.) cośmy oglądali, y rę
koma naszymi dotykali sye,] któ
ry z martwych powstawszy wię- 
cey nie vmiera3), [iako Bog y 
człowiek prawdziwy:] y [tak] 
iawnie [zmartwychwstawszy] 4) 
w ćiele wszystkich rowno Apo
stołów swoich Chyrotonisawszy5), 
na mały czas odszedł od nich 
na Niebo, nie zostawuiąc żadne
go wyiętnie wmiasto siebie Gło
wą, telko członkami y sługami 
ciała Cerkwie swoiey ich zosta
wił. Gdyż sam z nieba na zie
mie przyszedszy, dla tego stał

Ha óoąi: *) kołas. 3. -Rzym
9. 2) 1. Jan. 1. 3) 1. kor. 15.
4) [Chryzostom o wcieleniu.]
5) Luk. w ostatnim.

12
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TÓ pO H  KCf T ^ A © ,  A Cd* C/A HH" 

N H T ’ k K A d i iC T ©  j f d  PAdKOłO II,ipKKH 

^KOH T O  iC T T *  A H T U ^ p H 01,  A IdK© 

CH/MOh ROAx K'k ©N 'k  i l f pIU'm d HT H -  

)CPHct R* pH/M ’ k  l l t T p d  S n t p i Ą H B|JIH 

R Cl© C A i  K S X"KS Nd Ci Ki ^ © T k d T k  

l l p l l H A T H 1) .  a A i  %C 3  N iKd i  PO 

I IC p d 3 l l  A’ k .  A O C T d TH trO d I£- 

T H x p H C T d  i>KHiT A j f O ”  8 C T 'k  CR©- 

llx . K O l Ó p i H  T #  Hd 3 f  iWAH ^ d

8 i i ip f> K d iT l)  A r ’ c*aaS t H u #  H IP’  

KKH Y Ck° A  P©A©KOI© 8 h h n h bu i h  

CA Ji,0 CiKi Al©* R C A K W  3 r p©/M d- 

W 8 t T ’k .  d  k ' / W k c T ©  ) fd  Cf Ki 

l l©A©;K H R'kll lH  A T O i  lll l Ó II© 
C » a H©m f\HH B U i T Hd CiKi 

r 3 a bii i i i  /m Ó k h tS) .  id f A H H  k n d -  

c t w p t a * i h Ó  h c ' i d A O  H i y d "  

k8a«% (napina 33 06.) A t ó

i C T ' k  MK k H k l H 3 H d K 'k  d H T H j f p H -

cr©Rd A ^ y d .

sye naszą Głową widomym czło
wiekiem1), aby żaden inszy czło
wiek na źiemi, y na niebie we 
wszelakiey władzy nie przodko- 
wał. A kto śię nadyma [człon
kiem będąc, iako pisze2) : Y nie- 

‘ trzyma (Chrystusa) Głowy od 
ktorey wszystko ćiało y sam sye 
czyni w miasto Chrystusa Gło
wą, Cerkwie Chrystusowey, to 
iest Antychrystus. y] iako Sy- 
mon Magus, on pierwszy Anty
chrystus w Rzymie Piotra S. 
vprzedźiwszy wszystką władzę 
Pana Chrystu- (napina 33) sową 
chciał na śię porwać, ale go 
Chrystus z nieba poraził3), także 
y ostatniego Antichrystusa vbije 
Duchiem vst swych, który tu na 
źiemi Chystusa vprzedza4), y 
wszystkiemu ciału Cerkwie Chry
stusowey Głową śię vczyniwszy, 
do siebie lud wszelako zgroma
dza, a w miasto Chrystusa śie- 
bie położywszy, y to co po sąd
nym dniu Chrystus uczyni, on 
teraz na się wźiąwszy mowi5) : 
Ja ieden Pasterz, iedna owczar
nia niech będzie. Ato iest Ja
wny y pierwszy znak Antichry- 
stusowego Ducha.

Ha óou‘i : ’) &i©z|iHAAKT  k m a -
T£ i H .  j ) K©Adc. d .  3)  d .  K©pHH£ ł i i .

Ha óoąi : *) 1. kor. 4. ko-
łass. 1. Rzym: 14. 2) kołass. 1.
3) Theofilakt. w math. 4) ko-
łas. 1. 5) 1. kor. 15. zaczało.
160.
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3 NHK R T 0 P1JH .

KTÓpiH 3NdK llOCdklLUHTE IV 
KO H^Tk, MKOłKf A E CT"k O^KE
ko Nd k /UfconoTd/uiH nEpcoM n3 
rpEKddAH. IloBCTdNET llOK̂ fc* Nd 
iiokIP, A naHCTKO Na naHcTKO. A
B8A^T rÓdOAkl A A\Ópkl, A TpA - 
rliNA 3 iMdrb d\rkci|,ddAH. d T ó t  

KCE óy:Ki KhJdO. H 3dc d\OBMT 
CTpajfH 3 NEKd a REdHKIE
NlllOrÓAhJ, NE Cil^TE*, KÓ NE 

K^A4*™ K KOTÓpiH HdCT* r°Ak 
npiHĄETTk.

Z n a k  Wt ó r y ,

WTory znak, vsłyszyćie o 
woynach. Jakoż y iest iuż woy- 
na w mesopotamieiey Persom z 
grekami, powstanie powiat na 
powiat, y Państwo na Państwo. 
Y będą głody, y mory, y trzęsie
nia ziemię mieyscami, a to wszy
stko iuż byto. Y zaś mowi, stra
chy z nieba (wapTKa 33 06.) bę
dą y wielkie niepogody. Nie spi- 
ćież, abowiem nie wiecie w ktho- 
ry czas Pan [wasz] przyidźie.

E w P 03£M liN A .

GdkllUdTM kŚa *'*’* W Ko'' Ndx 
NE H* Kkl HEpEffl Tkl“  Ko' Nkl HE
KkiKa (KapTKa 34, apK. 3Haw. 3b)
dH, A Kap30 raKrk MHTdEM W naH- 
CTKa cK'krra t o t o  KkiKddH ca  
dlÓA<* A M  JKE 'l’8T d\ÓliHT? k8a$T
liÓ" Nkl. IdKO Kkl p(lw\'k, NE TOdKO 
AdA IMN^TKd ddE A A ''^  K̂ kpkl 
KdlMEH KO Nkl TOHHTH K^A^Wk 
3 RddIH1). d Kkl Kdc .MOrdH CO 
neh A CO rodOKki jfa COkectA, d
110’°' HNthO dN^IIYpNCTOKS IIÔ KH- 
TH. a H3“ Tkl315 A C* Cdd\klx A#‘ 
^OKNklx d/\’L\H raiUN HOKCTdTH, 
KOTÓplll CO111E11IIKIIIII CA lOJKTk NE 
CdÓKOM KOMIN11 IdKO ĵ C A CTklH 
EPÓ, ddE iaii’k KHAMdTd CB^Td 
TOIÓ d/lEMEM, raK’k CddtH KOERd' 
TH, TdK Tkl3*5 A APS™* Ha P®3* 
dATkE KpBE IIOKS JKdTH d\kdH,

W y r o z u m i e n i e .

SŁyszeć będźiećie o woynach) 
Nie iżby przed thym woyny nie 
bywały, y barzo iako czytamy o 
państwa świata tego bijali sye 
ludzie, ale że tu mowi będą 
woyny, iakoby rzekł, nie telko 
dla Państwa, ale y dla wiary 
waszey woyny toczyć będą z 
wami1), aby was mogli od niey, 
y od Głowy Chrystusa odwieść, 
a pod iną Antichrystusową pod
bić, aże też y z samych duchow
nych mieli tacy powstać, którzy 
odszczepiwszy sye iuż nie sło
wem Bożym iako [Pan] Chry
stus y święci iego, ale iako Kśią- 
żęta świata tego mieczem, iako 
sami woiować, tak też y dru
gich na rozlanie krwie pobudzać 
mieli, co im nie telko nie przy-

Ha 6oą i : J) <udT&E'\ ka* Ha óoą i: *) math. 26.
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UITÓ Hm Hf TÓAKO Ht lipHCTOAA©, 
AAt Tkl5“ H 3AKA3AH0 HHNHTH.
w ko rk niTpS ptMi1) :  G ^ okah

A\fM'k TliOH K llÓ\'Kkl, AKÓłł'kM
KTO MfHt“ K'kK)fT (0 (KapTKa 34 
06.) 3PHNtT. TÓt* K lipaKli- 
aax no Kcrkx cokiv pax KapÓKaHO, 
auki A^V°BHKm “ K’K c"P^KaiMn 
C K kTC K li M  H Ił liaHCTKax TdKHłf 
KO HÓIO KatłKTH CA Ht CA\1iAH d 
Ht TÓAKO A$ ĆptCH (Ol|lfllf NłCTKA, 
d At H A ° ipilpOII K’kpH npt3
KrKdATrk h ko"h8 auki ałaAnoro 
Ht npHTAraAH, ta ko caM rk m Ó-

KIIt2) :  6CAH KTO JfÓMfrk HTH
3a a\hÓio Hf^ań ca  3diipHT ca- 
MÓrO CfKf, li K08A\fT Kp°Trk ClłOH,
h h A * t 3 a  m h Ó i o :  t o  ecTrk, 
jKt caM paniH Hf^a" 3a K’kp# 
Óif/VlpfT, AH ^AH Kkl HH0l'O A® 
Hf łl llpllA\SllldlOHH A rkdk  3AKH- 

KATH.
Moro ca « rk  \'cKki c r a t  h -

T f A V f I1HAHO CTiptlAH, Al* AjCK 
AH l’ i)CPllCTOB, ¿AHHÓrO 3 A#~
\'0BHklx CTApUIOrO At OHA TpfTf- 
ro , KHCKbllA piMCKAr3) OKOAO pó- 
k8 XC|ia’  AfKATc®THcro  '*’©
3iVkak, JKt HantpR-k' 3ay©AHi'H
[Ke k] (KapTKa 35, apK. 3Han. 3 r)
IIAHCTKA (O CTOAHIvk ll/kcApCKOII 
KOBCTduTHHOIlÓACKOH WTOpłKAArk,
i’ a w  A P^fóro ivkcapa KapŚaioca
KfAHKOr K pi/M’k COK'k ółj'HHHHA’k 
(a*1 nrkcapk iipaKAHKkit ^pn- 
CTiAuCKIf4), H CTOAHUa Hx K KO- 
CTAKTHHOHÓAH, Wa KOuCTAnTHHA

stoi, ale też y zakazano czynić 
(KapTKa 34). iako Pan do Piotra 
mówić [raczył i]1) schoway miecz 
twoy w pochwy, abowiem kto 
mieczem woiuie od miecza zgi
nie. Toż w Nomokanoniech po 
wszystkich Konssylijach waro
wano : Aby duchowni, iako spra
wami w państwach świata tego, 
także woyną bawić syę nie śmie
li, a nie telko do herezyiey od- 
szczepieństwa, ale y do wiary 
szczyrey przez gwałt y woynę 
aby żadnego nie przyciągali, ia
ko sam Pan mówić [raczy:]2) 
Jeśli kto chce iść za mną, niech 
sye samego śiebie zaprzy, y we
źmie Krzyż swoy y naśladuie 
m ię: to iest, że sam raczey niech 
sye [gotuie] za wiarę vmrzeć, a- 
niźliby inego do niey przymusza- 
iąc miał zabijać.

Czego sye wszyscy [Pana] 
Chrystusowi Biskupi pilnie strze
gli, lecz duch Anticlirystusow 
iednego z duchownych starszego 
Leona trzeciego Biskupa Rzym
skiego3) około roku pańskiego 
dźiewięćsetnego na to zwiódł, że 
na pierwey zachodnie państwa, 
od (KapTKa 34 06) stolice Cesar- 
skiey Konstantinopolskiey oder
wał, gdy drugiego Cesarza Ka- 
rolusa wielkiego w Rzymie sobie 
vczynił (Acz Cesarze prawdziwe 
Chrześcijańskie4), y stolica ich w 
Konstantinopolu od KONstantina

H a  óoąi: *) iłs. a -  Ha óoąi : l) Mar: 25. Apok.
noK. Pi. *) AAaTAt\ Ts. 3) poK. 13. 2) Math. 16. 3) Ruk. £04. 
ii a» 4) k t ^pko rpti^kiH. 4) w turko greciy.
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KfAHKCTO A® AftdrMfTd TpKd/td 
THCASS A KrfecT’k ii HOTKipH A'k- 
Td) d IIOTO“ K>JKTv WTOpBAKIUH 
CA BHCItSirk pi“ CKIH, H ukcdpA 
Hd' CTOpOHS flMOJKHAFk, H3ARI1IH 
Nd CtKt Hi TÓdKO CTOrtHU» H 
KddA3$ n.”kcdp‘ cKł5io cKFku,Kfc>K>. 
ddt h kóikSio, h roriJiÓHH c r o -  
/\liłi,¥, ldK'k  niiuiiTTk1) HOHdBIllH 
nO THCAMH AFkT B CTdpO" piAftFk 
CTdpi!liA\S d WCTdTHiiMłl KHAJKa- 
TH CBFkTd r o r ó ,  AIO* CO BC'kx 
Kpdio® 3 i“ d"fc A«* nocd8ui(HC'rRd 
CBoiro npnTArdV2), d raKFk iifp- 
mt Hd rpĆKH, (KapTKa 35 06.)
TdK'k H Hd HHklx AftfHf“ ¿\fCTd 
BĤ Hf BOWiT^k, H Bckx ^pHCTiAH'k 
H BCAKOf KO/VknO dKkl CA A\Ś 
IdKO BS IIOKAOHHdO pOSiMdHTklA\H 
llpdKTklKAA\H ddCKOlO, llOAdpKd- 
A/\H, W K̂ TNH ll,d A\ll, lipo3KÓlO 
I’P08KÓI0, Bd'pdHkf“, BO' HÓIO, Mf- 
pt3 IIOCAW“ ii Cdi>r CBOHx ÓVpAA  ̂
A#yoBHe>ro ” cK'kn,KÓro npnBo- 
AH% yOTASH ABkl IKdAfH k Hf- 
30CTAA’k lipH CTdpOJKHTHo' R'k- 
p k, CAHHdKOH CTOH KdTOAMII,K©H 
li AI1ACK0H H,pRBH rpiH,KOH3), ii 
W CTklx ndTpidpj(WB ii HOCTdHO- 
BfHA BCfAfHCBHx CFkBOpWB rpfl*- 
KHX BĆk ABkl (DcTKluidH d Hd 
ero piMciiie HOBkie eperiincTBd 
llÓAłlkie nOCTdHOBĆHA 3f3BOAHAH.
KOTÓpn1 HfiMa*1 urró  pÓKrh, iiha- 
MIH CTdHOBH1 C0/M’knA fT. d TO 
f CTrk 3HdK lieBHkl'' dH ! i^piCTOBO 
ro HdCTdBdKA , IdKO HHJKf" Hd 
AHcr k ks ii K3 wKd- (KapTKa

wielkiego do mahmeta trwała 
tysiąc dwieście y czterzy lata) 
A pothym iuż oderwawszy sye 
Biskup rzymski y Cesarza na 
stronę odłożył, wźiąwszy na się 
nie telko stolicę y władzę Cesarz - 
ską świecką, ale y Bożą, y go- 
tuiąc stolicę iako pisze1) po
cząwszy po tyśiącu lat w sta
rym Rzymie starszemu a ostat
niemu Kśiążęćią świata tego, lud 
od wszystkich krain ziemię do 
posłuszeństwa swego przyćiąga2), 
a iako pierwey na Greki, tak y 
na inych mieczem vstawicznie 
woiuie, y wszystkich Chrześcijan, 
y wszelkie kolano aby sye mu 
iako Bogu pokłoniło rozmaitemi 
praktykami łaską, podarkami o- 
bietnicami proźbą groźbą, kara
niem, woyną przez posłow y 
sług swoich vrzędu duchow- 
(KapTKa 35) nego, y świeckiego 
przywodzi, chcąc aby żaden nie 
został przy starożytney wierze 
iednakiey świętey Katholickiey y 
Apostolskiey Cerkwie greckiey, y 
od Świętych Patryarchow, y p o 
stanowienia powszechnych So- 
borow Greckich wszyscy aby od
stąpili, a na iego Rzymskie no
we Herezyey pełne postanowie
nia zezwolili, które niemal co 
rok to inaczey stanowi, [y] od
mienia. A to iest znak pewny 
Antichrystusowego nastawania? 
iako niżey na liście 23. okazuie 
sye : także y tu gdzie Duchowni

Ha ó o ą i : J) diioK. i?. 2) Kt-
A PH H 'K . 3) |>dT£i KA.J

Ha 6oą i: j) Apok. 20. 2) ce- 
drinus.
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36) 38tT CA. T4KJKi ii Tih”k l’At
A i> X wBHK,i  KC»IOIOT,  H A d /A
li’kphl /MOPACKdTH A*n8ipil4Trk, 
a iianctba norkA<ń<s*iH npt3 /wśrk
H ^iÓpTtdii CiKt BCrkx flO*BH-
K a w T T i ,  r A W 5“  C T k i '  b h p » *  w  

aHTHYpHCTrk Hi HHdMIH HOB’kAa- 
iTT*1). eAHÓ JKI lipdKIIKdAMI H
Hi3A*P>KaHiiM npaKAW. a iidro*1 
KrKddTC/vrk srkx a® j\,o KOHna 
3 B 0 A W ™  K # A * r * ' *

3N H K  T P 6 T IH .

C/Morp k/uo , iii ró 3a
3 H4 KH M 4 I0 T C A  MC'KA3 a ,rH  Ha 

A^X’<5’BHK,3t* H3K A B H T I d k  /MÓBH*1. H 

T o r A U  3 r ó p m a T c a  M n w Y i f ,  h  

* A ł,H A P^^Ó ro B h J Ą a c T k ,  ii 3 Ht- 

HaBHAHT AP^B Ap^ra. ii kpam 
Ć A f c a k i i i n i i i r k  HJKTk B d d A K i K i i  n a  

B a a A k l K,  ii KdHpHK II  Ha K d H p H - 

kive, ii ii Hkix cranS a # ) C $ bh c t o  

Ha C fK f  l l O B C T d l O H H * ,  ii A ^  B p ó -

(KapTKa 36 06.) bc ha^óa^hh31̂
’POPAki Hi rpu©5“ CA KO TH W- 
IIOirklKfHO. Ni C/WOTpH* ’POPÓ 
IIJTÓ CA Tillip Â Ci1, Ai\( IIĤ HSH 
UITÓ TH llipllli B IIHCAvk iCTrk 
lV3Ha"/WiH0. H JfOTA^kM/Th “ 
A OVHasil TIKi lTłH#/\ k, ddi Tkl 
Hi HOrHKa". npiICTOH1 KOB'k/VTk 
e'VMfNHKÓKH d’knIIIHM H lVlldTprk- 
H,klilllHu HdA OYHHTfdA KkITII. 0-
nócd’kA iipiiiiii îiiH a nipuihM kw-
TH. TAkl* ii b' i AHHdAHaTyiO 
rOAHHS B k lipm,U^iT. Hi AHBb" 
CA H5* BddAklKH { AHHkl AP#™*

mieczem woiuią, y dla wiary 
mordować dopusczaią, a pań
stwa pośiadaiąc przez mus, y 
fortele pod śię wszystkich pod- 
bijaią, gdyż Cyryllus ś. o Anti- 
chrystuśie nie inacy powiada1), 
iedno że praktykami, y nie 
zdzierżeniem prawdy, a potym 
gwałtem wszystkich aż do końca' 
zwodzić będźie.

(KapTKa 35 06.).

Z n a k  T r z e c i .

JEszczeż Patrzmy co za zna
ki maią sye pokazać na duchow
nych, Zbawićiel mówił: Y na ten 
czas wielie ich sye zgorszą, a ie- 
den drugiego wyda, y nienawi- 
dźieć będźie ieden drugiego. Y 
gdy vsłyszysz, iż Biskupi na Bi
skupów, y Klerykowie na klery
ków, y inych stanu duchownego 
na się powstaiących y do krwie 
nachodzących, tedy nie trwóż 
sye, boć pierwey opowiedziano.

Nie patrz że tego co sye teraz 
dźieie, ale pilnuy coć pierwey w 
piśmie iest oznaymiono, a cho- 
cay bym y ia ćiebie vcząc gi
nął, ale ty nie giń, przystoi bo
wiem vcżniowi lepszym y opatr- 
nieyszym być nad vczyciela, 
w pośliedź pryszedszy a być 
pierwszym, gdyż y w iedenastą 
godzinę Bog przyimuie. nie dźi- 
wuy sye że władyki ieden dru
giego znienawidzą, abowiem y

Ha óoąi : 1) b* 3H4kS Ha óoąi: w znak : 9.
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3 N i N d K H A A T. dKÓ K’ k M H AAfAUl d *  

llÓCTOAAAH HAIIIOAK C A  II p © -  

A  d  K II, d .

IW.IPOaSAUill,».

H  ( N ) f l  T O t Mdc 3 r O pU ld T CA 

.lA H w ir i i )  Ha T O  (MddO IIITÓ 

n O TpĆK d I l l iC dT H ; K r A W “  CA T Ó t  

BAaCHf r i l l Ć p K  A ' ^ * T* Hf T O '1'

k o  nocnodHTUc, ddf h A*>YCBNkif 
3rópuiHBiuH% AdA (napTKa 37, 
ap K .  3HaW. I)  IIOKÓpKI H o V K 0 3 -

CTKd HpKK f ^ K k l  C 0 u 'k r d lO T.  d A ©  

r ó p A c r o  ii n d H C T K o “  W K o r d M t -

HOI’ 0  K H A /K d T H  C tH iT d  T O r W K d *  

AHHKII1 C O ^ Ó A ^ 1.  Id KO l l Ó A d  \ 'p i -

CTonpoAdBnd CO \a o f̂KÓroro, Hf
A d A  HHOH lipMHIIIIKI A «  [KÓl'©Ó\f- 

K l " n O B]  J K H A O K K , f A N O  A d A  AA- 

KOMCT K d <VMfTHOCTH COll lÓ dK.

TdKJKf H T h J f ,  G t ©KAHBM x l l d -  

T p i d p ^ W 8, O V K Ó llx ii nOKOpHKIx

Cd8 r YKKIX C0cTŚlli>IOTl) .  ii I ł fd H -  

Kllx A C K p O A ’ k f B CKOHx,  CO KO TÓ- 

p i x IlpH H AAII K d cKf HCTKO KO;Klf 

H f H d K l i \ A T,  d l ip d K f  KKIAdlOT Hd 

^pACtfHKH. K l l ld K W t  KI 'A  BI T Ó t

KHANUJ'B, P 0 3 8 d \ 'k l l  IdKO Ó V nh t 

KlpH *1 C T k T  Hf B’ k p d  3 d d  A  CO 
KOTÓpOH WHH COcTŚliyiOMH I ' ( h 8 t 

d d f  Hx Hf TO^HOCTK. Hd KO'l 'Ó plx 

CA T k l f  3HdKH KKIIIOdHAIOT.  IflKO 

I K>Ad C T B l "  llHUJf7 : H** B K

H a  Óoiji : 1)  Kf3SMHKJII A\Ó-
r a t k 8 a *m k  p d A ’ k  c ' k A ' k i ’ 11 h 

A C ) ( Ó A C b HdULIHx H O C I f p k r d T H .

między apostołmi nalazl sye wy
dawca.

(napTKa 36, apK. 3Haw. K.)

W y r o z u m i e n i e .

I Na ten czas zgorszą sye ich 
wiele) Na to mało co potrzeba 
pisać, gdyż sye to właśnie teraz 
dźieie, że nie telko pospolici, ale 
y duchowni zgorszywszy sye, dla 
pokory y vbostwa CerkAvie Chry
stusowcy odbiegaią, a do Har
dego y Państwem vbogaconego 
Kśiążęćia świata thego mizerni 
odchodzą: iako Judasz Chrystu
sów wydawca od vbogiego Chry
stusa, nie dla iney przyczyny do 
żydów, iedno dla łakomstwa ma- 
ietnośći odszedł. [Jako też y sa
mi żydowie pokornego y vbogie- 
go Jezusa widząc wzgardźili: 
mówiąc: Azali nie wiemy że to 
iest Syn Cieślin1). Y ktoż z Kśią- 
żąt vwierzył wen, telko gruby 
naród, który niewie Zakonu 
przeklęći są.] Tak że y ći od 
świętobliwych Patryarchow, vbo- 
gich, y pokornych sług Pana 
Chrystusowych odstępują2), y
(K apT K a 36 06.) wielkich swoych 
dobrodźieiow od których przy- 
ięli błogosławieństwo Boże nie
nawidzą, a prawie wydaią na

H a óoą i: ') [Math. 13 . zacz:
56. Jan 7. Zacz. 27.] 2) Głupi 
mówią będziemy w radzie śie- 
dźieć y dochodow naszych prze
strzegać.
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C T 4 TNie H dCkl,  H d C A l d l ^ k l ,

KtAAi ceoiH noiKdA4H- (KapTKa 
37  0 6 . )  ROCTH ii HiHHCTOCTH \ Ó '

A * M H  d TO  c i P  T k lH  KOTOpiH 

C A  CO iA H O C T H  B’ kpivl C 0A ’ b A A IO T,  

A CtT T fA iC H lI  A $ \ A MI/MdlOMH. 

A BKI T i A K I  B lv3AIC K A iH kli  Bis  

CTOH B d l l l i "  Rrk p ’ k ,  K S A ^ H T i  C/A

A ^ o m c t k i m,  w kMÓrc* Hi CDc t Ś h S-  

IOMH C T O K A H B klx fl)l’i i B Hd'lUHx l l d -  

T p i d p \ ' l V %  H A ^  BOH*H<\ 3 'K  H ll -  

M H  T pBdlO H H  CIIACf<V\ C A .

frasunki. Wszakże gdy to widźisz 
rozumiey iako yczy Cyryllus 
święty nie wiara zła od ktorey 
oni odstęmpuiąc ginu, ale ich 
niegodność na których sye te 
znaki wypełniaią. Jako Judasz 
święty pisze: ze w ostatnie cza
sy będą naśmiewce, wedle swey 
żądze y nie czystości chodząc, a- 
to są ći którzy sye od iednośći 
wiary oddzielaią, y są cieleśni 
ducha nie maiąc, a wy tedy na- 
milszy w świętey waszey wierze 
buduyćie sye duchem świętym, 
nic nie odstępuiąc świętobliwych 
Oycow naszych Patryarchow, y 
do końca z nimi trwaiąc, kto 
bowiem do końca wytrwa ten 
zbawion będzie. (K ap T K a 3 7 ).

3NflKk 36TR 6PTŁ IH .

Hi TO A K O  HA l ip iA O ;K Ó H klx 

T O t  3 H d K i C T ' k .  AAI H Hd II©- 

C n O d H T k lx ,  M Ó K H T KOK’ k M. A rtA 

pC'8M H O K i H i 'A  3 A 0 C T H  R W C J f H f  

AI©K©B A\i>KH /M (H )W T H iM H , A\Ó- 

JKiT AH KTÓ nC ) fK d A H T C A  II8 AAi- 

BdCls .  ABkl M - k *  Hi W K A 8 * -  

H8 W AWK©b ĄO  KAH^HtrC* CB©ir 

A 3AAH  Hi CAORdAAH iMHWTO 

K p Ó T k  R rk Hl l lS i T RCil ó ,  II W C M rk-

fiAt1 c a  Adc* (K apT K a 38 , apK. 

3HaH. I b )  KdBkl51 IICKd3 yh M H  C A ,  

A Hd Cip^HH 3 A \ 3 I I IA A ( t  3 p d A ^ i  

H HHHHt  3 A i  A\0KAMH A ^ R p i .

Z n a k  C z w a r ty .

A nie telko na przełożonych 
then znak iest, ale y na pospo
litych, mowi bowiem: Dla roz
mnożenia złości zgaśńie miłość 
między wielą. możeli śię kto po
chwalić y między wami, aby 
miał nie obłudną miłość do 
bliźniego swego, azali nie sło
wami wiele kroć wienszuie 
wszystkiego [dobrego], y vśmie- 
cha sye łaskawym sye pokazu- 
iąc, a na sercu myśli zdradę, y 
czyni zle mówiąc dobrze.
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KhlP03£M6N/i\.

A A / K  pO \ W H O > K iH I/ K  H f C I i p A “ 

B C * A H B O C T H ,  3 l ’d C H f  A A H A O C T k  

tU f/KH M H W T H i U H )  N a  T Ó I  H i W i j i H -  

A A K%  C T W  I I H I I I f ,  /Ki ĆAfiMHÓ- 

5KdT C/K 3 d 3 p 0 C T H ,  Hf f ip H / K 3 H K I,  

H O r O p k l l l f H / K ,  A K H B M H  U p O p Ó l ^ H ,  

K O T Ó p i H  C8T l i p f A O T f H J i  a H T i ^ p i -  

C T O B k l  3 R Ó A Ą H H  / M H l V r H x ,  H Ha 

BC/&K#IO p i *  H i C n p a R f Ą a H R O cT H  

n o ii  8 a  a h  r  kf x. H  A  a a  Bf  a h k c h i  

N I C r i p a R f  A A H R O cT H  ii n p a K T k l K d H -  

I i ]C P H C T O R IO x C T p T * R Ó / K f H I I ,  

a i ^ A i ł  T d K ' k  f s a p 3 o ]  w i  ii a m ^ k h  

CR Ó H/UH [ r a A C H W A U i ]  H I  Nd A *  C A  

H C K p a  A M B K f .  B k l A a 0T K O R rk M ( K a p T -  

wa 38 06.) cA*KAP#*’órc>, a k tó  
b 8 a * T A *  K O HH d  T t p i l d H R k i  ii

M Ó U H O  C T O / K S H  Hf i l O K d Ó H H 1 C/K 

R T d K O B W x K ’k A a x C l ia C fH ’k  b 8 a * t 

» K O  A Ó K p k l  p k l l^ k lp  k k ‘ KO H'fc, 

H Ó T k l  C T W  0 f U ' ^ H A d K T.  h  C T W H  

l l a T p i a p ^ O K f  h c t h h ’ h w h  m i c T W j r f c

H l i H ,  i w a K H *  a H T H W j C H  C K I H .  I f  • 

piAM/K K O C T a HT H H O n Ó a ‘ c K i H 1)  T 8 t  

Óif H AC 'k  k Ś a ^ M H ,  10* K d H 3 * K 0  

CK O B HfHi/K C f i d i T a .  J f O T / K H H  Tfc>K> 

H C K p S  A K B B E  B O W C H  p O C I I d A H T H  

R a i ó a (X9 K p a ' T C T R a  i m p b o 8h w h  

i AH Ó r o  c T o r o  i i p a r o c a a r i / K  rpt- 
H f C K O r O  n O C T A H O B M A H ,  U J T O  T M *  

ii H A I d C H ' k ” lU l i i  K p O ,T n Ó A C K I H .  

3 B Ć p ^ H O C T I O  n a lcC T B a  n p H K H A f ' / U H  

T O  Ó V a \ 0 I 4 H H T H  pAMH*1.  J fO T/ K M H  

A B k l  n p d B O C A d BH W f  \ 'p cT I A H f  K f -

Ha óoitf: x) aHiio\'HHCKiH
B W A ' k  p o K a .  ¿ ju is  a k o h c t a h t h h o -  

i i o ^ c k i h  a .  $ f f & .

ham. noJKM. .i i i .

W y r o z u m i e n i e .

DLa rozmnożenia niesprawie
dliwość zgaśnie miłość między 
wielą) Na to Theofilaktus święty 
pisze: Ze sye vmnożą zazdrośći: 
nieprzyiaźni, pogor- (napina 37 
06. )  szenia, łżywi Prorocy, ktho- 
rzy są Antichrystusowi Predote- 
czy, zwodząc [ich] wiele, y na 
wszelaką rzecz niesprawiedli- 
wośći swowolni: Y dla wielkiey 
niesprawiedliwośći, a Praktyk 
Antichrystusowych strwożony bę- 
dźie lud, tak, że y między swe- 
mi nie naydźie sye iskra miłości: 
wydadzą bowiem ieden drugiego, 
a kto ćierpliwy będzie do końca, 
y mocno stoiąc nie pokłoni sye 
wr takowych biadach, zbawion 
będzie iako dobry Rycerz w woy- 
nie, poty święty Theofilaktus. A 
święći [zaś] Patryarchowie, praw
dziwi Pasterze naszy, loachim An- 
tiochiyski y Jeremijasz Konstan- 
tinopolski1) tu v nas będąc, iuż 
blisko skończenia świata chcąc te 
iskrę Bożey miłośći rospaliwszy 
w ludziach [zatrzymać,] Bratstwa 
Cerkiewne iednego świętego pra- 
wosławija Greckiego postanowili: 
Co też y Naiaśnieyszy Kroi Pol
ski, zwierzchnośćią Państwa Pry- 
wileymi tho vmocnić raczył, 
(KapTKa 3 8 )  chcąc aby Prawo
sławni Chrześćiianie wedle nabo-

Bla óoąi: 1) antiochiyski był
roku. 1585. a konstantinopolski 
1589.

13
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A A # 1 HdK©JK«BC T K 4  CR©«r K (UH- 

A©CTH l l p d BA H KOH . f Ą i H K O * A W  

3  KAH®HHm CR©Hm,  K L|JHp0CTH H

I I O B M n ' -  ( K a p T K a  3 9 )  H © C T H  CK©«' 

) f p i C T H A H ClśÓ C y Ó A A M H 6 p © 3 ' ( M k | -  

I 1 I A A A H  « A « "  *  A P ^ r © "  A A H A © CJ
R k i n © A N / & I O M H ,  A  r H ' ł i B K O ś K I H  K A A *  

t A w m h .  a ,\ t  T © r ó  ¿ j iS A ^ ‘w *H'«’ y

M H A O C T H  JfB©ll,  HAK A p 3 'k '  flJiA- 
K©’’1 H ( H A K H A H t ,  W l l « 'p u i f  3 A k l x 

A # ) ( © ł Hklx,  A ^ f #  H p © T H BNhlx ( d N rk 
K O T Ó p k lx T A ”  JK « K II M C H kl x )  

K3Kk>AHJt HA T Ó t  K 0 I B 4 T H .  A H©- 

T©AA H l l© C n © A H T k lx AAHWT© 3 RÓ- 

A H t  AKkl C A  T © /M S  l ip© T H K H A H , 

IUTÓ HA”  p©CKA3AH© K O h C h © a k >-  

K H T H , AAÓKAMH1) BpATC T B © ,  BT^AI©- 

K ' k T I ,  Kd KO*Tl C A ,  Hp*A M T ’k T t .  

T Ó  f C T  K KS H4/W H'h lJ4A  p « ’  >KH" 

T H  K P A t C T K 8  B K Ś i r k ,  3 A H J T 0  h a ”  

©K«I^AA'k A < * T H  ii >KHK© t  B’k^HKi .

A H® B T © ”  Hf HhIU«« I11TO KM 

A « ”  TÓAK© n p f l l l K Ó A #  U IAT^H - 

CKSl©, T k l ”  KAPa^k' 3 K A “ K©m M H -  

AOCTH yp iC T Ó K Ó ' CIK« 3 K A 3 # H A A © ,  

K r A W H T k  I3K© A ‘' ^ k H  IIHIIIfTT* 

K©H«H'k C B k T A  KAII3K©. (K a p T K a

3 9  06. ) .

H N f I K  r i A T w H .

^ \ d f l l l k  T k l ®  ii T Ó T T *  S H A K lt ,  

h ®  B 8A f T  © h o b ^ a j h © 6 irr A i i  
II© B C « H  3 « mA M .  H A  C K ^ A Ó U C 1 «©  

K e t ”  H d p ©  a q *% ii T © r A W  H p m A * T 
K © H « U ' K .  W K O H i l  B H A H M H ®  A d A A ©  
H i  R ł K f c C k I P  H A $ K H  Y P H C r Ó R k l  

H A n © JIH l n « ( C) T 'K .

żenstwa swego, w miłości praw- 
dźiwey, ieden każdy bliźnim swym, 
w szczyrośći i powinności swoiey 
Chrześćijanskiey, schodząc sye 
rozmyszlali ieden o drugim mi
łość pełniąc, a gniew Boży bła- 
gaiąc: Ale tego nabarziey fuda- 
mentu miłości Pana Chrystuso- 
wey Dijabeł nienawidźi, y na- 
pierwey złych Duchownych do
bremu przeciwnych, a niektórych 
w tymże Bratstwic świętobliwym 
będących wzbudźił na to walczyć. 
A potym y pospolitych wiele 
zwodzi, aby sie temu przeciwili 
co nam roskazano koniecznie mi
łować, mówiąc1). Bratstwo mi- 
łuyćie, Boga sye boyćie, Krolowi 
cześć wyrządzayćie : Abowiem to 
iest rzecz namilsza [Panuj Bogu 
żyć Bratstwu w kupie, za co nam 
obiecał dać y żywot wieczny.

A iż w tym nie inego co wi- 
dźim, telko przeszkodę szatańską, 
tym ba- ( K a p T K a  3 8  0 6 . )  rźiey 
związkiem miłości Chrystusowey 
siebie zwięzuymy, gdyż iako da- 
ley pisze koniec świata blisko.

Z n a k  P i ą t y .
MAsz też y ten znak, iż bę

dzie opowiedźiana Ewanyelia 
po wszystkiey źiemi, na świade
ctwo wszystkim narodom: y na 
ten czas przyidzie dokończenie, 
lakoż widźimy, iż mało nie wszy
stek świat nauki Chrystusowey 
napełnion iest.

Ha óoijlf: i) a  i i i t p  k b . Ha óoitf: 4) 1. Piotr. 2.
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H ’b M C A  B h J A O  R k l l l C d H H A O  

T H C A M A  /»'fe7 fl) K O 1  A  O B i* 

1i t  “  a  y  k  a .  n p o n o K ' k / \ o  c a  

B v r a i t  Hi-Ma*“ kc*/m8 c r ^ t S ,  n o -  

' l a K i i i H  CO t p o c o A H A t a  ark” n o r a -  

h © ” 1)  a  n a r c a i i i e  n p t 3 c ' k M e c t -  

a * H C K H x C © E W p © B k  r p c i i i n  3 a  

. M O H a p Y W ® .  b Ś a ^ h *  H a  k © t ó -  

p i x K c t r ó  C K ^ T a  y P ct i a h p © 8, v i4 H -  

TkiMH Nap©Aw, npaRAa 6 r rahCK0H 
n p Ó n O R ^ A H  3  ©6f i i c N i N k i M K 'k p R i ,  

t  A H O C T d  H i  3 l ' © A A H R i  3 < * C T d H © -  

K a t H a  t C T ’h ,  ii A y Y ° M c T k i ”  ©Y*

a\óu,n ( n j . ii 3ancMa* ( n a p i n a  40. 
apn. 3Han. ¡ a )  T © B d H d .  a C O r a "  

t © a a  n © R C 'k ”  c i r k T ^ k  n a  CR ’k A Ó u -  

C T K ©  R c d i ”  N a 'p © A * “  ©n©R’k>KiN©.

r a ”  B © K rk ‘ k r  i a h h o h  c t ó '  

K a ^ O a H M i C K O ,  T O  f C T ’k C © B W pNO 

H 4I1ACK 0  U p K K H  l-pĆHCCKO. ©6a -  

( H«Ha iC T T k  ii ÓY>MOUHĆHa n p a R A a *  

t a ”  B k i a n  c o E w p w  R c t a c HCKi'c 

K c e r ó  c K ^ T a  y P cT i A h © ”  h 

c a M n a i r k 5* p i “ c K i H  H a  c c b w 1’ 

t J K A a 11. T a ”  i i p a R H a a  ii Rł R t c k  

3 a n Ó H ’ k  i ^ p n Ó R H k i  n oc T d H O R A E H ©  

ii © Y - M O l ^ i N © .  ( 0  T A mT © A A  RC+. 

A © c K 0 H a a f  n p H H A A H  6 irra i i  ii 

K’M  T a”  R CA K O r© f p f T I K A  © c ś -  

;k * h ©  ii CO u p n B i  (Oa^MfHO. T a ”  

K c t r ó  c r  ' k  t  a y P ^ ^ h k i  a  ha ' -

W y r o z u  m i e n i e .

lEszcze nim sye było wypełniło 
tyćiąc lat, od narodzenia Pana 
Jezusowego przepowiedźiana iest 
Ewanyelija niemal' (napina 39) 
wszystkiemu światu: Począwszy 
od Jeruzalem wszystkim poga
nom1) a nawięcey przez Siedm 
powszechnych Soborow w Gre- 
cyiey za Monarchów Chrześcijań
skich będących, na których [od] 
wszystkich [części] świata Chrze- 
śćijany rozmaitemi narody praw
da Ewanyelskiey praepowiedźi 
z obijaśnieniem wiary, [y ze wszyst
kimi świątośćiami y Ceremoni- 
jami] iednostaynie zgodliwie za- 
stanowiona iest, y Duchem świę
tym vmocniona, y zapieczętowa
na, a ztamtąd po wszytkim 
świećie na świadecstwo wszytkim 
narodom opowiedziana.

Tam bowiem w Iedney świę- 
tey Katholickiey, to iest, Sobor- 
ney y Apostolskiey Cerkwi Grec- 
kiey obiaśniona iest y vmocniona 
(Ewanyelska] prawda, tam były 
Sobory powszechne wszytkiego 
świata Chrześcijanom, tam y sam 
Papież Rzymski na Sobor ież- 
dżał, tam Kanony (napma 39 06.) 
y wszystek Zakon Cerkiewny po
stanowiono y vmocniono. Z tamtąd 
wszyscy doskonale przyięli Ewa- 
nyeliję y wiarę. Tam wszelakiego 
heretika osądzono, y od Cerkwie

H a  6oijY: *) A ’ k<*“ .  r .  a # k,  

k  © c t a t .

Ha óoąi: ł) Dźieie 2. Dźieie
2. Luk: w ostatnim.
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KOAUJf A X * *  C T U h CACKO BHAff 

c f e *  KpOT RfĄA C  n p O p O K W 8 f ipOEÓ- 

KdN<5 H C nO A tpO R dH C . Id KO I1H" 

l l l iT l)  CAO BtcJ  r cA H A  CACBfCd HH-

c r a  cp ćcp o  pocn id fH O  h BKinpo- 
KORdNO CO 3 iA \ A ’ fc lVMHL||{HO C'kai 

(KapTKa 40 06.) KpoT n p O R Ó R d -

H O H * )  R ^ p w  r p t S I C K d 1- npdBOCAd- 

K IA  B r k  C T k lH  AAtfHfNHUkl KpO11 

CBOIO Ą d A H  K K m ' a A T H .  ĄdlOMH 

w  m o’ CR-kAÓucTRO b c ^ 1* nordH O 1“ 

ha cK'fcr’k.

K TÓ* CtAA<WH C O B W p K I  K C i A l “ • 

CKHAAII <5V l A O U H i H O H  n p d R A ’k  K T O  

B W T p ' K R d t T Ci IAC iN T*  « K O

H H U I l T8) d  K T O  C O C T S n H A  K ,  H A H  

K MOm H d p Ś l l I H ' “ R rk HHt n  O T  H H f T. 

K r  A  w *  3  A C T  A H O R II A O C A  

K O H f M H O f  H A ^ C K O H d A O f

k  c 'k  M w  n  o b  'k  a  <i h  k  <. ii  h 1 11 0-  

T  p (  S  A n  p H H H H A  T  H A r  H AA 0-  

K d T  II H A H  CO AA ‘ii H A  T  H .  AK KI

I I I T Ó  H O B Ó t  NA* ¿ y j f K d A S  C**AAH

kc*aihckhx coKÓpw“ iŴ AO ca npo-
I IO R 'f cA d T H . AKÓK’ k M [ l l I T Ó  H NAHC* 

HÓBO CTAHORHTH H n p O IIO B * k A d -  

T H . ]  T Ó  W *  K8  NA p & iJ l f HIO H 3 0 -  

IICÓBAHIO K S A I T T i ,  A H( nO M ilT O K

npónoK’kA>< ii K'kpk, aa* h bcćh
T B i i p i l  K O N Ć lfk  l ip  iii  A < -  H Hf AAO-

bht ( K a p T K a  41. 3H an . H) 3 a p a 8 

¿ » A *  a a *  n p i H A * 1» R h o m n a ' ! » 1̂  

l l i i r k *  p i ł MCKl' K Ć ' k  C O K Ó p k l  

3 p Ś m H J1 t a w *  m a  T a "  i ś k o  c a  

piKAÓ w H C T a p k i  c / m o k p © 8R A 3 AH

Ha 6oip: *) \|raa. ai. Tc nab- 
rh\  s . *) llph“ co* . A . 3AX. r  H A-
0\ N A N
3) r. i3AP<'. R*

odłączono. Tam wszystkimi Chrześ- 
ćiiany, a więcey duchem Świę
tym słowo Boże siedmkroć we
dle Prorokow1) probowano y wy
polerowano iako pisze :2) Słowa 
Pańskie, słowa czyste, śrzebro 
rospalone y wypolerowane od 
źiemię siedmkroć oczyszczone. 
[Dla tey śiedmkroćj poler owaney 
wiary Greckiego Prawosławija 
wszyscy święci Męczenicy Krew 
swoię dali wylać, świadectwo 
daiąc o niey wszystkim poganom 
na świećie.

W tey [tedy] Siedmią pow- 
szechnemi Sobory vmocnioney 
prawdzie, kto wytrwa zbawion 
będzie, iako fpięńknie a prawie 
wyraźnie od persony boskiey 
Ezdrasz] mowi3). [Nie lękay sye 
o Matko Synów (Cerkwi Chrześ
cijańska) poszlę tobie na po- 
(napTKa 40 apK. 3Han. L) moc 
sług moich, Ezayasza y Ieremi- 
jasza Prorokow, przez których ra
dę poświęciłem y zgotował Drzew 
dwanaście (Świętych Apostołow) 
rozmaitych owocow, y źrzodeł 
telkoż mlekiem y miodem opły- 
waiących : y gor Siedm (Soborow) 
barzo wielkich, rodzących Roże, 
(śiedm Swiątośći) y ślicznę kwiaty 
(Ceremoniey) ktoremi vweselę 
Syny twoiej. Kto [tedy tey śiedm 
kroć probowaney radości] odstą
pił, albo w czym naruszył, zbawion 
być nie może,, ponieważ zastanowie-

Ha óoąi: *) Przypowie: 9. 
Zach. 3. y 5. 2) Jezu nau 9.
Psalm 11. 8) 3. księg:i2.
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bŚąKmH CROH* A < i 8 H W M

r Ó p Ą O C T W  OHdro BR̂ ** K O T Ó p i H  

wko am *  k P<*h noMda npts ArfcpS
»KO Kii Hdfl KC’ k x CA KklNOCHTH 
H (Dl|JfnHEIUHc HOBKIH ipiCH nÓJ- 
Hklf 3MklUJdfBA CTdHORHTH. P©C- 
Kd38K»HH H* B cł11 Aip*JKdTH. dGkl 
staHmh* OHOt k rpcî kiH 
CTklw BĈ JC* BrOAdHKOC n O C T d- 
H O K I " f H llpOflOK'kAdHf. Hdllfp- 
K^' KOK̂ “ B pH,V\ k Klvl3*HdH( K^- 
pkl COKWp'kHOI HHl̂ ĆHCKOC K3ptf- 
UJHd’k, a nOTO” KpÓK'k CHd KO- 
JKOrO KidH* HOBÓrO TiCTd<V\iH*T8, 
cndc«Hf (Dna*, ó ^ p y  A®cKONd-
d 8 k> IIOKHHS'% ii K M N Ó r H *  p iM dx 

3BdBCn Hklx A^V0KH ii nip-
IUHM C T k l "  CDl^l“ .  C lipO T H B H '1 CA  

ii M  KOHliHd' C A  C llpO T H B ł d A « T ' k .

nie skuteczne wszystkimi zgodliwe 
stało sye y wszędżie iest opowie
dziane, y nie może przyczyniać 
vymoivać odmieniać, aby co no
wego albo inaczey przepowiadać, 
nad vchwa!ę śiednii powszech
nych Soborow, ponieważ [to w 
przeklęstwie] ku naruszeniu y ze- 
psowaniu iest, y nie początek 
przepowiedźi y wierze, ale raczey 
wszystkiemu stworzeniu koniec 
przydźie: y nie mowi, zaraz bę- 
dźie (KapTKa 40 06.) ale [zatym | 
przydźie, [gdy sye naruszenie 
stanie] W czym napierwey Rzym
ski Papież [ieden po drugim 
onego] Soborowego postanowienia 
[y duchem świętym zmocnienia 
okazał sye wzruszy cieleni. Gdyż 
szatan iako sye rzekło, on stary 
Smok rozwiązań będąc, swoim 
fortelem dawnim Hardośćią one
go zwiódł, który iako ladam w 
Raiu począł przez miarę iako 
B og nad wszytko sye wynośić, 
y odsczepiwszy sye |swoiej nowe 
herezyeiy pełne zmyszlenia sta
nowić, roskazuiąc [ie] wszytkim 
trzymać: aby [tym] zatłumił one 
w grecyiey Duchem Świętym 
wszystkich zgodliwe zastanowienie, 
y przepowiadanie, napierwey bo
wiem w Rzymie wyznanie wiary 
Soborne Niceńskie wzruszył. A 
potym krew Syna Bożego Kielich 
nowego Testamentu, zbawienie 
ludziom odiął. Ofiiarę doskonałą 
porzoćił: y w wielu rzeczach zba
wiennych, Duchowi Świętemu y 
pierwszym Oycom (KapTKa 41)
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R N f l K k  I I I6 G T U H

a J ^ IT  W T Ó  k » a i %  /MÓk h t iio - 

T 0 \  KI’ A W  W K ilH T t  OCPHAAH* 

KOCTk CllSCTO lU fH IA, Óll©B’k A d K-

h 8|0 AAHIHAOM np°pÓKOM c to a m S io

Ma M'kcL^H C T O m,  KTO 4 H T 4 It H f  

Y<»h  3 p o 3 $ a v k t< a V n v .

, r •• * / ; ,

K W P 0 3 < V M  k N A .

( f \ \ ’kcH f c T Ó t [Ha tłct“  C K 'k r ’k 

* K k lK O p u k lllllff ,]  p03t><wk \'t-

pc<\hw ta ko  [<MaT& i'Jn H u itT J), [>Kf

ICTTkJ C T01 (\vkcTO KMtii. A KH- 

Pl'** 11 pcAHiW*CKIH iW Ó K H T2) JKi

K T  k n <VKk iiiT m a A  npKOB aiiA cKaA

PosSm^' tkVk [wa KÔ A«*” ‘M”kc- 
Hh] k u p k k h jcpu riAucKd k oa- 
Tapfi nptcro’1 arkcii,* cTot. Ha- 
KO TÓpO" [cijjf^HHUkl] I10CKAM»I0t 
\-A'k6 H KHHÓ 0/Ji'kpOKaHOt k T'kao 
H Kpo" YK8. ?1kC*kHim K H,pKKax 
YPct ia '‘ckhy A R ’k a\'kcn a  ,w aioT

K OATapH KlilTH 3), ;KipTOKHHK

(KapTKa 42, 3H3m. Hk) h
n p C C T  O * .  TÓ  i CT*k, 0̂ 'k p 0Ka,lA  

l*H Ó, a IIOCK A H f" A  A P ^^Ó f* MKO 

t o  k c ió a m  OY npaK O caa“ Hkix 

|lVKdHHIirk | A H C IA C T ip iW *, TÓ 

fC T 'k  :K *pT Ó K H H K,  Ha KOTOpO” 

( « k o  K iA a i a p o n a  c ^ * k p ó ’ HHUki

viv ,

Świętym sprzeciwił sye, y :.de- 
końca sye sprzećiwia.

Z n a k  S z ó s t y .

A daley co będzie, mowi po- 
tym: Gdy vyżrzycie Obrzydliwość 
spustoszenia, opowiedźaną Da -
nielem Prorokiem, stoiącą na 
mieyscu świętym, kto czyta nie- 
chay zrozumiewa.

W y r o z u m i e n i e ,

Mleysce święte rozumiey Je
ruzalem, iako pisze1) : Święte
Miasto Boże: Y naywysza Cer
kiew Apostolska, iako Cyryllus 
święty, [w Katechysmie, w 16. 
Rozdziale] wspomina2). Rozumiey 
też Prestoł w domu Bożym być 
mieysce Święte, [toiest, Maiestat 
w Ołtarzu,] na którym [Maiesta- 
ćie] poświącaią chleb y wino o- 
fiarowane (KapTKa 41 06.) w ciało 
y krew [Pana] Chrystusową. Dwie 
bowiem w Cerkwiach Chrześci
jańskich mieysca maią być w oł
tarzu, Thysiastiryon, y Jerion, to 
iest ofiarowania iedno, a poświą- 
cenia drugie, iako wszędźie w pra
wosławnych [Chrzesćijańskich 
Cerkwiach] są w ołtarzu [Thysia- 
stirya], Zertowniki, to iest, miey
sca ofiarowania, na których (iako

Ha óoi|Y: K3 * 3d *  p r i. Ha uuąi: *) Math. 27. zacza.
,2) k  K d T * s r *  s i  3) [ k  o a T d p i  113. 3) w  Kate: 16.
AR* .wkcual
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CAHH KÓaiOT H 3 a p rb 3 8 l O T2) .  KHHÓ 

3  KO^ÓIO B KM H * HOBÓrO T i C T d *  

,W*hT 8  BAHKdlOMH, M pllNOCAT W  <fi’ k -  

pÓBHHUkl & fC T d B H *H 8lO  H I l8  <WH- 

a8k> © ^ ’k p S  b e N u  n p ° p Ó K a s)  Ha 

BCj&KO* A V k c ą H  K A  O /W 8 K Ó J K f " .  

H T a K IlipMIE 0 ^ rk p 8 ł0 HH Ha >Kip- 

'| 'Ó b h h k 8  i i e p e h ó c  a t o u o i  Ha n p i -  

c  t  o a a v k c n E  c t  ot, i’ A i  i i j a o
H K p o "  ^ B d  H CTOt HE KklBAET.

(x)E pH A dH B © cr Cn8CT©lllEuA  (ia -

ko A«w^uaaKT k4) (KapTKa 42 06.) 
,móbh‘ rp8n e c t ^  MdKa /MEpTBÓr© 
tó  f cttv T'kao cn8c'roujiHHOi
K i3 A ^ U i ^  H KpOKi i C T  k <WfpT B Ó l  

u © i i 8 c T ” k<\©E h  h k s ó r o  Hi c n p a -  

k S i ć h e e )  r A k i iB t o t  u i  r ó  Kkivl 3  

pi<V\8 BklU l iAUJH I i p c/IHM Cn8C'l ’ Ó

u i h V )  T p 8na cB O Ć ro  b  © * T d p 8 
Ha a v £ c i i h  c f o “  n o c rr a K H a ii : k h -  

A « B i BaaBaK T p 8na maobemcto 
o B p n A a u K o c  rio H a 3 k iB a a u , u ran© 

K a^ B O ^ B a^ C T B O “  B PH AH AH  c a .

P o S S /M ^ T k l *  OKpH A d H B O C T k  

Cn8 CT©IIIEHA T A W  K*H«pKBax )CpcT i ' -  

a “ ckhx k 8 a 8 t cn 8cT ou iiH k i ii bki- 
BfpJKtHkl 3  O A T i p a  © H C ia C T ip H A ,

Ha óoąi: *) ica' iir. 2) iw" 
Ai 3 a r |jd. 3)  <Maaax. a . 4)  [0ew- 
ijiHaaBT. Ha” aAa9 r *  k a  3 4 * .  ‘ iA]*

*)  T H T 8 c K iC I l iC H A " ,  3 B 8 P H *  I f

p8c a a n M.

wedleAroria ofiarownicy, Baranki 
żywe ofiaruiąc, y krew wyliwa- 
iąc, kłoli1), tak teraz) wedle Mei- 
chysedeka, Chleb żywy w miasto 
Chrystusa pokornego Baranka 
Bogu na Ofiarę przynosząc kolą 
albo zarzynaią2), wino z wodą 
w Kelich Nowego testamentu 
wliwaią, przynosąc ofiarownicy 
vstawiczną y [Panu| Bogu milą 
ofiarę, wedle Proroka3) na każ
dym mieyscu w Cerkwiach Chrześ
cijańskich: Y tak pierwey ofiaru
iąc na Zertowniku, przenoszą, 
one na Jerion, mieysce święceniaj 
gdzie [sye poświąca y] bywa 
istotnie ciało y krew pana Chry-*- 
stusowa. (KapTKa 42).

Obrzydliwość spustoszenia, 
iako Theofiilaktus mowi, Trup 
iest człowieka martwego (to iest, 
ciała spustoszone, bez dusze y 
krwie iest martwe y opuśćiałe,* 
y nic nie sprawuiące) gdyż then 
co był z Rzymu wyszedszy Jeru
zalem spustoszył4), Trupa swego 
w Ołtarzu na mieyscu świętym 
postanowił. Y źydowie bałwan 
trupa człowieczego obrzydliwoś
cią nazywali, y iako bałwochwal/ 
stwem brzydźili sye.

Rozumiey też obrzydliwość 
spustoszenia, gdy w Cerkwiachi 
chrześćiańskich będą spustoszone 
y wyrzocone Thysiastirya z ólta-

1 0 9 '

Ha 6011.1 : ł) Izaiasz. 53.
2) Jan 16. Zacz. 16. 8) małach. 1.
4) Titus wespesian zburzył Jeru
zalem.
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¡TO f CT”k JBIpTÓBHHKH.]1) H 0 ^ -  
PA JKHRO 3<IK<MdfMd \'A’kEOM H 
RHH©" ¿ ^ P 0KdTH CA H< ¿ 8AiT. 
t o j kc| k oATapii Ha /wkcî H no-
CBAMfHA ÓKpHĄaHKOCTK CllSCTO* 
IUfHA TpŚlIOKH IlOAÓKHaA CTOATH 
K#A*T d TOI BKO )fpH30CT0w
[<Tthi J mókht, an- (KapTKa 43) 
3Han. Hr) Ti^pHCTTk iipt* npH^ó 
,\0" ©\fHHHHT, Ĥ BCIÓAW (jKtpTÓ“- 
mhkh) h npaBAHB$K> w ^’bp8 km- 
raaAHT.2) cro Ga*RaH ha cio* 
A\rkcUH riOCTAHHBlllH.

Tl IOŻK TAKOKOf Cllt>CT©Ulf,lf 
KKicaaHKU fl> HĆro  a ^ k h b k k  n p o -  

pÓUkl 3AHHN<il©T H fl)T©AA 110- 
3 H A B A fA\* .  JBf W"" RrtH8K0 A«k 
i i . (h ck V h .  dKO Brk M i - a  ki e k j a a  c n 8 -  

CT O luÓ H a © C T A t H A A  04̂ 'kpa BCf- 
A H fB H A A  K u, p K K  H COACMÓhOBO 

IIOCTAHOBAf ,rH 4 A .  O KOTOpO” Cn8* 

c T o u ifN io  raKJKt b o i v raiH m ó -  

r h t , h a*'«!«*1 n p ° p © %  3 a p a e 8 c t a ' -  

a ©  ii a ^ k ^ m m a © 0 k p © a i bc t r ©  

K»*CK©< H K©CTfJ p © \ m i t a h.  T a *  

t u *  i’AW k#A«t cnScTÓuiiHa t i -  

n i p l u i i H A A  c i*  a a  u u ^ - k p a ,  k c t ó  

p a a  h i  r  K O C T f a i i  c o a o a ^ ó h © r © m 

a a i  no r c i “  C B ^ T i i  b  n p K  Bax

I’AHHx IIOCTdHORAfHd fCTT*, Ha 
l’0T Mdc ii CR̂ * CA AOKOhMHt.

H U1TÓ Bk a O B ^HBrŚpic
(KapTKa 43 06.) ó^'kpki k©ctiaa
COaOMÓHOBOI'0, TÓf CA A®CBO-
H a a ^ *  B k in o ^ H H 1 b  c a a a o  m c t ' h o -

CTH M B piMH Bkipa8HÓ'. H W5U

H a ó o i p : *) ;K fpT dBHMK©B
f p t T i i ^ H  Hrk  a u w t k .  a)  f n a  t i i n -  

C T Ó A #  a A *  K 0 P H * T 0 B r *  BI 

3 ' pn].

rza1), y ofiara żywo zakłota chleb 
z winem ofiarować sye nie będźie: 
telko w ołtarzu na mieyscu po- 
świącenia obrzydliwość spusto
szenia trupowi podobna stać bę
dźie. Ato iako Chryzostom mowi, 
Antichrystus przed przyśćiem 
[Pana Chrystusowym] vczyni, że 
wszędzie Zertowniki prawdziwą 
o- (KapTKa 42 06.) ofiarę wygła
dzi, swoy bałwan na to mieysce 
postanowiwszy.

Y iuż takowe spustoszenie 
wysłani od niego łżywi Prorocy 
zaczynaią, y stąd poznawamy że 
iuż blisko dźień Pański. Abowiem 
gdy była spustoszona ostatnia 
ofiara powszechna w Kokćide 
Salomonowem postanowiona, o 
którym spustoszeniu także w E- 
wanyeliey mowi, y Daniel Pro
rok, zaraz vstało y dokończyło 
sye Krolewstwo Judskie, y Koś- 
ćioł rozrzocon. Tak też gdy bę
dźie spustoszona teraznieysza 
święta ofiara, która nie w Ko
ściele Salomonowym, ale po- 
wszystkim świećie w Cerkwiach 
Pańskich postanowiona iest, na 
ten czas y świat sye dokończy.

Y co było w Figurze ofiary 
Kośćioła Salomonowego, to sye 
doskonaley wypełni w samey 
isności, y w rzeczy wyraźney, 
y iuż to zaczynaią posłańcy An-

Ha 6oipi: *) Thisiastirya he- 
reticy ni maią.
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T O  3dMHHa'lOT IIOC/UHI^KI d H T I -  

YP HCTO KW  CHa BE83 d K 0 N  HC>rC*, d/\t 

E L|J6 HE R O H E I ^ ,  J l K ’k  Cd“  lipi 'i tA* 

H8 HHm C/ft AOCKOHd/lE R k in O d H H 7 

O K p H Ą A H K 0 OT RCf ĄHERHCPO CIlbCTO - 

lDEH/ft. f lOTH  A E C i^ H d d K T 'k  H C'TKl'

3 a a T o y cT f t i .  a he T Ó a K O  h h a *

BCIOĄftl a a f H K HdKhJlUHIE HpKKH 

a n a cKÓ' K'ft i E p a c/M 'k  ¿ ¿ j i 'k p S  n p a a -  

A H r S w  c n 8 c i ó u j h t ,  a c k c i o  o s p H -  

A a H K O CT Ha M ' k c u H  c t o m n o r r a -

KHt .  WKO IIHlllE7,  I’ A H  ©\f3pHTE 

OKpH A d H K O C T k  C ll8 CTOUIEHA  C TO- 

AHSiO Ha M'KCL^H C T M. T O r A M  KO- 

T O p iH  K 1k*A*H HE\A' G'fcjKd 7 Ha

rópki.
l l p Ó T C  he c a S u 'H E  a a E g a HA i P 'R  

n a n a  piMcKcro KOCTĆaa 3dnaANEr© 
K 3 r o pA H BujH j f d ' k 6 k h r r i h  a ® c k o -  

naaSio ( « a p T K a  44 3Han. Ha) 
)^r8 WżjHkpS onp^cHOK r oa-rapS
Ha M^fccUlH C T O “  HOCTaRH 11,  KO- 

T Ó p iH  Ect ) f /V kR O M 3 d O C T H  raKO 

B'k A® aK»A^ HiHAÓRCKCTO M Ó -  

RHf l )  c ' k M A H I k Ś a *TE h c t h  o  - 

n p ’kcHOKH ¡ c a 'k 6 3 /\Óc t h  n o r o  

[)CPicT i i^ H O MJ h n p a R t i a a  a n a cKiE2)

H (DmECKHE K O pO H A 7.

a R O R ’k “  rana a  ect p Ó 3 H ©07 m e ; k h  

HdKOM H T p S l l O 11,  T d K d A  ICTT* 

p ó 8H0 C T k  m e ż k h  x ’a 'k K O 11 ii o n p ’ k -  

c h o r o m. b o  ran© T ' k a o  b e 8 A W ’fc

Ha óoi^Y: ’) [onp'kcHOR’R jfa^k6 
3 a ó c T H , « M b '.  s i ] .  2) a n a ccaiE 

o . r  aaoA H R iH  a 3 .  a A*

HAM. nOJIEM. JUT.

tichrystusowi, Syna Bezzakonne- 
go, ale ieszcze nie ko- (KapTKa 
43) niec, aż sam przydźie, y z nim 
sye doskonale wypełni Obrzydli
wość powszechnego spustoszenia, 
poty Theofilaktus y święty Zło- 
tousty : Y nie telko indźiey wszę- 
dźie, ale y w nawyszey Cerkwi 
Apostolskiey w Jeruzalem ofiarę 
prawdźiwą spustoszy, a swoię 
Obrzydliwość, na mieyscu świętym 
postanowi, iako pisze1) : Gdy
vyżrzyćie obrzydliwość spusto
szenia stoiącą na mieyscu świętym, 
na ten czas którzy w Judskiey 
ziemi niech bieżą na gory.

Przeto nie słusznie Alexander 
Papież Kościoła Rzymskiego za
chodniego, wzgardźiwszy chleb 
żywy doskonałą Chrystusową 
ofiarę, Przaśnik w Ołtarzu na 
mieyscu świętym postanowił, któ
ry iest Chlebem złości, iako [pisze 
w Piątych Kśięgach Moyzeszo- 
wych]: Mowi Pan do ludu ży
dowskiego, Siedm dni będźiećie 
ieść Przaśniki Chleb zlośći. Czego 
y Nowokanony Apostolskie2), y 
(KapTKa 43 06.) świętych Oycow 
zakazuią, [aby w namnieyszey 
rzeczy z Przaśnikami y Wielką- 
nocą Żydowską nie mieć ani czy
nić społecznośći].

Abowiem iaka iest rozność 
między człowiekiem y trupem, 
taka iest rozność między Chlebem 
y Przaśnikiem: Bo iako ćiało

Ha óoiji: *) [math. 24].
2) Apost. 70. w laodiky 38. 
37. 39.

14
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P©38<UH<5h, T a KW f A f i i C T ©  Ki8 
KBdC8 A COAH i CT M tp T B © . a  KKACk 

3d® A C©a li rr k c T ’k 3HdMHT AUJ^ 

p © 3 8 MH8l© B T ^ A ł .  13 K© CdM jfC, 

KKA® KCi 3 d M rklU fH{ OHiHB^łOHIH  

©VllOĄ©KAArk A ®  ?KHK©Td K '^ -  

H©r© m Ó b a h h 1) .  n©AÓBH© s0T 

H P°T lł©  HKcH©t KKACb.

TdK Tkl* A C©* B/U’kcT© pÓ- 
3S/V\8 K AiĴ H n©KAdA4tT. /MÓKA- 
m h 2) .  G a ó k © lianie c ó a n ©  H f^a  

k»A*T P©C'l’BÓpiH© TÓ iCT (KapTKa 
44 06.) pÓ3»M. A Ha AP*b©“ /wkc~ 
H,ki a * ó k h t3) .  G a ó b © i’ H n aóf

Hi K k iy Ó A H T H 3  8 C T 'k  KAIIIHX,  p©-

38^ * 1;  caóii©  rH H a ó f, p Ó 38/V\©M 

c ó a n  H i© c ó a iH © f. t a K jk< A ©*

l l p ^ C H © *  M fC O /U H M . t ° T 'k  I3K©

3 r H i i a k i 4) .  GD s©M rpnrópm 
Ha3H/ftK3K'm KO BTÓp©”  caÓKdi na 

na'c)f8 na akc,x <w’kcuex k cii© /w h -

n a t T M O K /kH H 5) .  © l ip ^ C H © *  3PH H -

AÓt e n r iiiTcK©i t t P t ©  a )^a’k6
KBdc Hkl H i l lK Śip iH  tCT.

upór© Hi m ójk«,m ©  ya ksk A
©lip'kcH ©K 3 a  t A HC> P«538/V\’k T H , 

a n k  | AH klM HAAtHt“  HA3klKATH. 

aK ©R ’k M t a ^  AAÓBHUTk Y ' 'rk6 p © - 

38A \ 'litT c a  ^ /r k s  k A * cK©Haakm  

3  KKdC©“  A códl© . I3K© T k l5* l’ AK  

iV\ÓBHIU’k Mali k , 3  A^HIEIO h 8 pó- 

3Sa\©<Mrk , a a e  rA kiK kick  © iip rkcH©K 

© T rk'* YA^kB©*1 H d3K dT H , /V\8CHlH'k 

W KI3CHrk Hi ripH A ^T H . MÓK/kMH,

H a ó o ą i: *) m a *, r*. ai. 3d*.
A r . [a 8K r ] .  2)  G © a 8* . a .  3)  ¿ * i®

A  3’  CK3 . 4) [lV Hp’ łvCH©K’k 3rm*
a ó i  T "k°T © J» 5)  c t h x a a a a3.

[człowieczej bez dusze rozumney, 
tak y ciasto bez kwasu y soli 
iest martwe, a Kwas y Sol w 
ćiaśćie, znaczy duszę rozumną 
w ćiele, iako sam [Pan] Chry
stus3), Kwasu wszystko zamie
szanie ożywiaiącemu vpodobał 
żywot wieczny mówiąc: Podobne 
iest Krolewstwo Niebieskie Kwasu.

Także y Sol w miasto rozum
ney dusze pokłada, [albo raczey 
Rozum dusze Solą mianuie], mó
wiąc2) : Słowo wasze Solą niech 
będźie rostworzone, to iest, ro
zumem. Y na drugim mieyscu 
mowi3): Słowo gniłe niech nie 
wychodźi z ust waszych, rozumiey 
słowo gniłe, rozumem so- (KapTKa 
44 3Han. M) li nie osolone: Także 
y Przaśnik nie solony iest iako 
zgniły, o czym Gregorius Nazy- 
anzenus we wtorym Kazaniu 
[które czynił] na Paschę, na dwu 
mieyscach wspomina mówiąc4) : 
Przaśnik zgniłe Egipskie ćiasto, 
a Kwas chlebny ożywiaiący iest.

Przeto nie możemy chleb y 
przaśnik za iedno rozumieć, ani 
iednym imieniem nazywać5) : 
Abowiem gdy mówisz chleb ro
zumie syę chleb doskonały z Kwa
sem y z Solą, iako też gdy mó
wisz człowiek, [rozumie sye do
skonały człowiek] z duszą, y z 
rozumem: ale gdy byś przaśnik 
chlebem chciał nazwać, musisz

Ha óoą f: *) math. 11. Zacz.
53. J) Tess. 4. 3) efes 4 217.
4) wirsz 147. 5) Chleb y przaśnik,
nie iedno.
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(K a p T K a  45  3Han. K .) jf/rk 6, iip-fc-
C H kl H. IdKO fi MdKd /Mfp*TRÓrO 
H .13 KI Kd 10 MII /MÓKHlirk, MAK* AM0- 
TRKI . ddKO TKI3“  CAHHkiM BddC 
Nkl”  fi/V\iHIM HdSORi 1U'R T p glT h . 
T d K T i5“  O llp kcH 0i;rR.

n r 9 n n **
I f lK N i  T i A K I  [ h ]  miC/V\ 0  C TOt 

Y d ' k 6 fi W lIp  kcHOKH pOaA ' k d A < T,  

<0 [KÓR'kM dAÓRHT p ^ R O d “  A  O OKONKI 

CBO iH 1)  R 0 8<Vlfi R pŚli, k 'KROM MAK«

RÓK0/M8, Ya^6 ”  Wnp̂ kcHOKH. ii 
Hd AP#roM dArk°UH, t.uuke po8- 
A'kdA»OMH nfiuii12) :  fi Y^'k6 eAH“ 
3 OdHROlO, ii Onp̂ CHOR* lA*® W 
KCIIId ii Hd TptTiM iMrkcUH nif- 
UIC8) ;  \'A’lvKKI KRdLIIf HRIt Ht\'dH 
B^A^T niMfHRI CntpROpÓ̂ HW* jkht 
l'RH.

Hdff rO  [ i i  CdM]  K 'k  Ht Kt8 l ip H -  

MHHRI p O C R d a d *1  W l ip k c H O R H  CO 
Y d 'k R d  p 0 8A ’ k d A T H  Hd K d ^ A ^ i  

P 0 K,  CO ÓHOr HdCfcJ IdKO JKHARI 

R h j R f 1 3* i r ń i r r y .  fi w n p ’ k cH O K 

Y d ' k 6 3 d O C T H 4)  CdddÓt l ipH KpOi 

i  A « “ * C*M A H m  H C TH  p 0 C K d 3 d a5) ,

dkki npt8 (KapTKa 45 06.) ohkie
RCriO/MHHddH WKpHAdHRO01 CnS" 
CTOlllfHd , fi HfRÓdlO € l ń l t TCKSlO. 
K npt8 KpOB KdpdHKORy, KklCKO- 
KOHiiHt 3 ÓHOH HfRÓdk.

A T Ó  W K O f IdKO R d pd H O K RKI- 

CROKOJKiHA ,  T d K;Kt fi l V n p ’k cHOKrK 

3 d ó c T H  r ’k i r r m ” k  n o M d rr o K cro
R 3 A A H ,  Hd 0 H MdC’ k  K I 'A k  HOBCIOM 

@ r n n T ' k  fi n o  Ktptrdx ,mopckhx 
«MHOJKfCTKO Ki AHKOf T p S l l O B K i8

Ha ó o ą f: *) r . u,pcT K ’ k  f i ,  

2)  R .  M Ó .  R i.  3) r .  M O ,  K r .

4) Ó n p ’ kcHOK'K 3 A Ó C T H .

5) i .  Md ci' s i.

boiaśnienie przydać, mówiąc, 
ehleb, przaśny : iako y człowieka 
martwego nazywaiąc mówisz, 
Człowiek, martwy, albo theż 
iednym własnym imieniem nazo- 
wiesz, Trup: tak też, Przaśnik.

Jawnie thedy Pismo Święte, 
Chleb y Przaśnik rozdziela. A- 
bowiem mowi Roboam do Zony 
swoiey1), weźmi w ręce twoie 
człowiekowi Bożemu Chleb, y 
Przaśniki. Y na drugim mieyscu 
także rozdźielaiąc pisze2) :  Y 
chleb ieden z oliwą, y Przaśnik 
ieden od Kosza. Y na trzećim 
mieyscu pisze3). Chleby kwa
szone niech będą pieczone z pier
worodnych żyt Panu.

Nadto, nie bez przyczyny Bog 
[wszechmogący] roskazał Przaśniki 
od chleba [przez śiedm dni] roz- 
dźielać na każdy Rok, [począwszy] 
od onego czasu gdy Zydow wy
wiódł z Egiptu, y roskazał Prza
śniki chleb złośći') same pr(z)ykre 
iedzenie przez śiedm dni iadać5), 
aby przez nie wspominali Obrzy
dliwość spustoszenia y niewolą 
Egipską, a przez krew Baranko
wą wyswobodzenie z oney nie- 
woley. (K apT K a 45).

A to oboie, iako Baranek wy
swobodzenia, także y Przaśnik 
złośći w Egipcie, początek swoy 
wzięli, na on czas gdy po wszyst
kim Egipcie, y po brzegach Mor-

Ha óoąi: l) 3. królewskie.
14. 2) 2. moys. 12. 3) 3. moys. 
23. 4) Przaśnik chleb złośći.
5) 5. m oy: 16.
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l ipÓ llf  H K fa B k l A A lrA  KpÓll f KM A<>. 

li CTAAA C A  K M H K .tA  IV KpH,\AH- 

K O C T k C l l 8 C T d J J f H/&. UITO JKHA©“  

n p^ C H O C T K » T ’ k cT a  p o c k 4 3 a h c >  Ha 

iia<v\/ftTi;8 h h h h t h  raKO w t o m u i h -

pÓKO HHIIIi1) .  KOTÓpOC IVHH IJKC 

K p fA \ A  HfKÓa k Ha pa^v\(Ha c k c h  

R 3  A b11IH (K l l ip e ^  KpÓKrK RMCRO-

KOJKiHA  3 K a p a HKa k m a a bi i jh  h 

c a m ó i ’ o  3 ’ k h bi i ih )  i i i a h  3 ‘ i r H n T b .

ii u i t ó  c a  k  ? r H n T ' k  n a  o H 

M ac’ K 3 a H a a c ,  t ó <  c a  k  n i p R k i  

npH^o* )ck'k iiki (KapTKa 46 3Han. 
K r )  n o A H n a o ,  aKOR’k M K a p an o *

3 HaMHJI y a ,  a i i p o B i r d  3 H a H i i a a  

n p o B ] ( r 8  ii raKrk Ha o H n a °  k o -  

T Ó p o r o  a Ó a * 8  n o p ó r n  K p ó Bio K4- 

paH*KOROio h< i iO A ia s a H O ,  T a ”  n i p -  

ROpÓAHMx 3 4 K H R 4 H 0 .  T A K>Kf ii 

t 8 t  KTÓ KpÓRIO c i i a  KJKOI’ 0  110 ”  

p ó r o B o y c T k  ą ó m S  C R O fr o  Hf 

noMaftf. Aula i ró pfpRopÓANaa 
R HI©“  «KHKa RkITH Hf AAOttf. 

I3K0 p fM f2)  K ’l ó  Hf II ii f T KpÓRf 

M O f ł l  >KIIKO I a  R COKrk  Hf M A f T.

%  {  A
&  O l iprk cH O K 3HdH »l*  OKpH^AH" 

R O C T k  Cn8 C T © l l l fKA ,  [ii] HfKOdłO 

Ć>rHI1 fTCK&łO. MKO H H f l lÓ a A  ( i r w -  

n t TCKaa 3 H dH H A4 A w a “  i i ^ h h S i o  

HfROAlO.

n p O T Ó  y c  Hf R A l k c T O  W l i p d i 0 - 

HOKa <MfpT i i ó r « >  'i” k c r a  i t o T Ó p iH  

3H a*iH T H t K c a i o ,  a a t  r  A v k c r ©  j k i i -  

R Ó r o  c a p a uKa K k T Ó p m  s n a n a 11 k m

skich mnożstwo wielkie trupów, 
bez kwie y bez wylania krwie 
było: Y stała sye wielka Obrzy
dliwość spustoszenia, co żydom 
przaśniną ciasta roskazano na 
pamiątkię czynić, iako O tym [w 
Kśięgach Moyzeszowych] szyroko 
pisze1) : Kthore oni iako brzemię 
niewoley na Ramiąna swoie 
wźiąwszy (wprzód Krew wyswo
bodzenia z Baranka wylawszy, 
y samego ziadszy) szlj z Egiptu.

Y co sye w Egipcie na on 
czas zaczęło, to sye w pierwsze 
przyśćie [ Pana] Jezusowe wy
pełniło: Abowiem Baranek zna
czył [Pana] Ghrzystusa, a Krew 
iego znaczyła, Krew [Pana] 
Chrzystusową: Y iako na on
czas, ktorego Domu Progi Krwią 
Barankową nie pomazano, tam 
pier- (K a p T K a  45 06.) worodne 
zabijano: Także y tu, Kto krwią 
Syna Bożego Progow Vst Domu 
swego nie pomaże, Dusza iego 
pierworodna w nim żywa być 
nie może, iako [Pan] mowi2) : 
Kto nie pije Krwie moiey Żywota 
w sobie nie ma.

A Przaśnik znaczył Obrzydli
wość spustoszenia Niewolią Egip
ską, iako y niewola Egipska 
znaczyła [w ćiemnośćiach] du- 
szam wieczną niewolą.

Przeto [pan] Ghrzystus nie 
w miasto Przaśnika martwego 
ciasta który znaczył Niewolą 
ale w miasto żywego Baranka,

Ha óoitf : *) r .  a\Ó ci B i.  h 

A  i* 2)  i o a H. s .  3 a \  Kr.
Ha óoą i: 2) 2. moy. 12. y 14.

2) Jan. 6. zacz. 23.
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CKeKCUKi“« npnillÓ,\'k MOrAmH1),
m  T c T I *  ^ h r o t h k i ,  k o

TÓpklH 3kllllÓ<Vki“ 3 NiKd. («apT-
Ka 46 06.) h wko nćpuic aioA
i hackih 3 iriinT» raK ii t8 t AWrfc 
fi> n p ó n a c T H  k w c b o k o a h ' 1. k 8 a ^ h h  

npaBAHKKiM Kro“ cTa* ca a®cko- 
Haaki“ saiso“ , ii i3ko noKÓpHki Ka 
p a N O K aKkl KC'kx R'kpHKIx KklCKO-

k o a h '1 npi® K p o B ii T ’ k a o  c r o *  

A ^ a *  c a  3 a i < o a Ó T H  ó\fHHHiiBi im  

c a “  c o k ó i o  « a h 11 p a 3 ¿ ¿ j d i p S  3 a  

R r k x 3 B a R Ć %  a  Ha“  © h 8 k> j k h -  

R O T H k l“  5fA’k K O M ’ k H KHHO“  Ha 

Krk “ HSio  na.vAAT. n o r k i  a *  3 h ó r 8  

n p i i  A f  p o c K a 3 a a ' k  u h f / k p o R d T H .

j !  w k o  h c b ó n p rk c H o i ;S  a a c  

k  j f a ^ K ł .  a n i i  r  c t o  o n p ^ c H o -  

k w b,  a a i  3 a  r p w  a h h  n p t A c t o “  

> k h a o bc k h “  n o A a 1“  Ha“  \ c  c ^ -  

p O R a TH ii ĆAfJKHKdTH T ’k a O  CRO*. 

G r ^ M A 1  W  T O “  RC’k  6 lTra i c T l V R i ,  

a n ó c r o a W R i  h c i u h  CDu(tKi. a K o -  

i H /w *  m ó r h t  <waT& i ' 2) :  R ^ A ^ i T t  

JKi n o  a « ® x A « t x  n a c y a  k 8 a « t 
h n p o “ A .  3  t a w  ^ a n  R3 A 1“  T c  a p -  

t o h,  t ó  i c r rk  y a ^ k K ^  ( K a p T K a  

47 3Han. K r )  A ^ ^ K O H a a k i  • h

K a ° R n JI ii a a / w a 11 A d i o s H  oy* itH K W “ ,

ii M Ó B H * .  i i p i H a i ^ T C  ii ' k j K T ł ,

t ó  f C T k  f ^ a o  a i o t .  A o y Ka 

n  ii n i « T 3) .  ii  n p H K a n > K H a o 0 c t o  

o n ^ C H O K W 15, K O T - ó p o r o  H d 3 k i -  

R a n o  n a cY a ,  h  n p o “ A .  ii R 3 A *  

Tc j ^ a i i 6 K a r o A a p n ®  ii 4 4 M a *  ii 

A a B h “ .  M a p K O  m ó r h t 4 ) ,  B k i a a

który znaczył wyswobodzenie 
przyszedł, mówiąc1) : Ja iestem 
Chleb ż y w ią c y , kthory zsze
dłem z Nieba. A iako pierwey 
lud Izraelski z Egiptu, tak y tu 
dusze od przepaści wyswobodził: 
będąc [bowiem] prawdziwym 
Bogiem sstał sye doskonałym 
człowiekiem, y iako pokorny Ba
ranek, aby wy- (KapTKa 46) swo- 
bodźił wszystkich wiernych, przez 
świętą Krew y ciało swoie dał 
sye zakłóć, vczyniwszy sam sobą 
ieden raz ofiarę za wszystkich 
zbawienie, y nam oneż żywią
cym Chlebem y Winem na wieczną 
pamiątkę, poty aż znowu przy- 
dźie roskazał ofiarować.

A iako nie w Przaśniku, ale 
w Chlebie: Ani w święto Przaś- 
nikow, ale za trzy dni przed 
świętem Żydowskim podał nam 
[Pan] Jezus ofiarować, y vżywać 
ćiało swoie: śwadczą o tym
wszyscy Ewanyelistowie, Aposto 
łowię, y święci Oycowie. Abo- 
wiem mowi Matheusz [święty2) ] : 
Wiecie że po dwu dniu Pascha 
będźie, etc. A gdy iedli, wziął 
Jezus Arton, to iest, chleb dos
konały, y błogosławił y łamał 
daiąc vczniom, y mówił: Bierćie 
a iedzćie to iest ćiało moie. Łu
kasz [święty] m o w i 3): Y przy
bliżyło sye Święto Przaśnikow, 
które nazywano Pa- (KapTKa 46 
06.) scha, [nie mowi, iuż było 
przyszło, ale przybliżyło sye], etc.

Ha óoifi: J) i o a H.  s . 34“. K r .  

2) Mde. i;s. 8) aoy* KB« 4) A 1’«
Ha 6oąY: 1-) Jan. 6. zacz. 23.

2) Math 26. 3) Luk. 14.
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n a c y a  A ćnp^kcHOKH no a k o x A H{X 
A i i iK k a a h  a p \  11 i p t n h k h  h “ -  

h h k h , a u ki t r ó  3paA ^ io  n on - 
A UBU IH  ó y K H T H  A MOKHAH JKfKk 

Hf R C T O ,  A l ip O ^ A .  K S A 11 Tc ^ A ^ 6 

A k a c r h b,  I o a n  m ó r h t1 )  n p f *  c t o m 

n acyw , k Ija^hh  T c ,  h® n p n m o B 
mac i r o ,  A n p oH, A rj^w  R fsipa  
B h j a a ,  A n p o ^ / f t .  o a a o m h “1 

A A a *  i tÓA^k c h a a o h S  HCKapno1*
CKO“ « .

ripÓTO 3 a i  { pcrn ii,!! nOKli- 
Aah>% ARKI jfC ó lip ’4cHOKOM, [ A ]  

K >KHAC»BCKÓi Oiip^CHO^i CTO T^A O  
CROI A KpOB M iiB A ^R A T ». nOHt- 
RA* Onp^kcHOKW0 B HtT- («apT K a 
47 06.) b*pt o k taw j ( c  BtHtpS
HOKSiÓ MMMM*1 f  L|lf Ht B k A O ,  a w k  

h x p o c K a 3 0 R a ,tt r o T O R a ' T H ,  a j k h  

A o m a *  R c 8 b o t 8  3 * [ h x]  c t o m 

n p n n a A A A H  o n p k c H O K H .  k  k o t Ó -  

p 8 io  ję c 9 [ ł o ® ]  r  r p o R rk  r w b n o -

AÓ>KtH. « K O  nH U IfT2). i l  HiHAOKf 

IIONfBA5“  Kkl* n A T O *  AKkl Hf 3 0 ’  

c t a a h  T * k a a  Ha Kpcr  k  r  c 8 r ó t 8 , 

RklB K O r I i ”  R fA H KA f H k  TOM c 8 r Ó -  

T k l ,  npOCHAH I1 HAATA AKkl HM 

rÓ AfH H  ntptRHRUIH I1C3NHAMAH.

a  t a k H’k M n p H iu a a '  cS k ó t a  c t o  

Olip'k°HOKWB, \a 10*  r  rpoR*t 
llOAÓ>KfHO.
> Nt cTapóro TtAw i 4 n a , aat
HOROr A c,CK(?H^^®rc ' T f C T a M f p T S  

AOCKOHAAkl £ A ' k 6 T k  HAM A ^ -
M k o  3 a a To v CT n  A u i  t T 3) .  T a "

Y wźiął Pan Jezus chleb, dzięki 
czynił, łamał y dawał im. Marek 
[święty] mowi1) : [A] była Pas 
cha y przaśniki po dwu dniu, 
y szukali Arcybiskupowie, y Szkry- 
bowie [iako] by go zdradą poi- 
mawszy vbić, y mówili żeby nie 
w święto, etc. Wźiął Jezus Chleb, 
y błogosławił. Jan [święty] m ó
wi2): przed świętem Paschy wie
dząc Jezus że przyszedł czas iego 
etc. Gdy wieczerża była, etc. 
Omoczył chłeb y dał Judaszowi 
Simonowi skaryotskiemu.

Przeto źle hereticy powia- 
daią, aby Chrystus Przaśnikiem, 
w żydowskie przaśniczne święto, 
ciało swoię y krew miał dawać, 
ponieważ przaśnikow we czwartek 
gdy Pan wieczerzę nową czynił 
iestcze nie było, ani ich roska- 
zował gotować. A żydom aż w 
Sobotę z świętem przypadały 
przaśniki, w którą Pan Je- (napi
na 47) zus w grobie był poło- 
żon, iako pisze3) : A Zydowie 
ponieważ był piątek aby nie zo
stały ciała na Krzyżu w Sobotę, 
był bowiem Welikden tey soboty, 
prośili Piłata, aby im Golenie 
przebiwszy zięli, a tak nim So
bota przyszła święto przaśnikow, 
Chrystusa iuż w Grobie położono.

Nie starego tedy cienia, ale 
Nowego [doskonałego testamen
tu], doskonały Chleb Pan nam 
podał, iako Chryzostom [Święty]

Ha óoiji: J) iwaH. ri. a) ioaH 
$ .  s )  A «  k o p.  R i c k * .  a i .  A h i.

Ha óoi^Y: ') marek. 14. 2) Jan.
13. 3) Jan. 19.
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c k p h h a ,  a  t 8 t  b h ia .  t a ”  k a p a h c> k 

A T #  \C . T A m O l ip ’k cH O K A T S  

V 4 ' k 6.

^ K O K 'k M ¿np^CHC*“ KC-TÓpr

tCTTk K i8 KKACS H COAH Hf i\\Ó~ 
>KfT KKITH ¿ ^ ’kp o iO 1). WKO 11 H-

III f T 2 ) .  B C A K A A  ( K a p T K a  48) o -  

¿ j r k p a  c ó a i c  H f ^ a  e 8 a * t  w c Ó A E i i a .

ĄOCKOHaaKi1“ TfĄKi ^akKo” 
KRA0 ii CO* K C Ó u ii A/ldlOMH” 0-  

¿jyfcp8fA\0, TAKI“  H jęA A ^CB CN a- 

AK;” BkITH  BKISHaKiifiUC. (I  I3K0 

JKHA«BCKÓH HfKÓ/\*ł> KpiiAH,WC* CA 

¿ n p rkcHO KivB. T a K i k i ^  n o T O iia A -  

f MO dnOAHH4pHCTU>B fpiTHKW®, 
KOTÓpin AAÓBAt JKE CH'k KIK iii 

Hf Kkl* A®CKOH<ńkl' HAKT*, H A ^ d i

P 03Ś /W H 0H  Hf n o  r p f B O B a a  k t ó a k o  

c a .m Ś io  M A T E p i i o ,  T 'k a c *  c8nTf*NC»E 

B3 A %  a b  a v k c T O  A u r k  k o 8c t k o  

b k i a o .  n p Ó T O  ^ ’ k 6 H f a ^ c k o h a a k i  

KB8 k k a c S  ii có .\ u  ó y i H k i v ”  c b o h ”  

p o c K 4 3 a *  npHHOCH i h .  t ó a k o  , v 8 - 

k 8  [ c 8 i i t e a ’ n o ]  B a . w k i i i a K i i i H  ca*

AftŚlO AAATEpHO A lÓ K A H H , >KE KRAc

h  c o -1 b  y a rk u i ,  3 n a h h t  a ł u #  P®’  

3 8 mh 8 i o  k  T ’k a ' k .  ii e c t k  r p 8 -  

K o c r k .  a a f  a u i t  k i £ i t h  e 8 n T E * H 0 f 

f ’ k a o  K>kif. K o r ó p 8 i© i p t c n a  

(K ap T K a 48 06.) MfTKEpT©” KCf-

CENCK©”  C O K W p k  K £ A * K IA Ó N * b  

l ip O K A A T O .
nr n
•I lino t pniaki óynopHkjf 

noB'kA4ioT aKki yc aa^ak [HaM] 
A 4 'F H  ¿ l i p ’ k cH O K III I Ó A 8 Kd II H* 

uietS). h upniu©* a ” 1» onprkcHo-

mowi1). Tam Skrzynia, a tu Bo- 
gorodźica: tam Baranek, a tu 
Chrystus: tam przaśnik, a tu 
Chleb.

Abowiem Przaśnik, kthory 
iest bez Kwasu y Soli nie może 
być ofiarą2), iako [Marek Święty] 
mowi3) : Wszelka Ofiara Solą nie- 
chay będzie osolona.

Doskonałym tedy chlebem 
Kwas y Sol w sobie maiącym 
ofiaruiemy, ponieważ y Chrystusa 
doskonałym [człowiekiem] być 
wyznawamy: A (K apT K a 47 06.) 
iako Zydowskiey niewoley brzy- 
dźimy sye przaśnikow, tak też 
potępiamy Apolinarystow Here - 
tików, którzy mówią, że Syn 
Boży nie był doskonały człowiek, 
y Dusze rozumney nie potrzebo
wał, thelko samę materyę ćialo 
suptelne wziął, a w.miastp Dusze 
Bostwo było, przeto chleb nie 
doskonały, bez Kwasu y Soli [na 
ofiarę] vczniom swoim kazał 
przynosić, telko mąkę zamieszaw
szy samą materyę, mówiąc; Ze 
Kwas y Sol w chlebie znaczy 
duszę rozumną w ciele, y iest 
grubość, ale ma być suptelne 
ćiało Boże. Którą Herezyę w 
Chałkiedonie na czwartym Zborze 
powszechnym przeklęto.

A co yporni Hereticy powia- 
daią aby Chrystus miał w przaś- 
niku [ćiało y krew swoię] da
wać, [biorąc sobie dowod] co

Ha óoąi: *) uf8 coah he o Ha óoąi: ‘ ) Do kor: homilia
ij^pA. 2) map. a. [34*. mbJ. 11. y 18. 2) Bez soli nie ofiara 
s) Luk : 22. 3) marek 9.
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KW b E KOTÓpiM Mac np Ń C T O A rtO  

o '̂kp©K4TH ndcYi?, [t^aki] T0 
M TkipH a h «  n p t A c t o ”  ó n p ^ C H O -

K IV B H A 3 K I E 4 A H *  R * K O T Ó p R I  T O T Ó

Ka/\H Ha c T a  K a p a HKa. i 3 k o  t 8 t 

a S n a  3 a p a 8 /v \ óh h t .  k K O T Ó p iH  na® 

npHCTO/flw\o ¿ ¿ j r k p c m a T H  n a c y S ,  

t 6  f c t ' k  K a p a uKa. r 3 a bu j h  (0  

C T a A ^  i’ O t © r a t h  a  Ht ó i i p ^ h o k h  

’ R c t h .  a K C K i ; 1“ Hf / M c r a i i  i i fp  Kiiif  

HCTH C*npikcHOKWB nÓKH Hf H/\H 

B a p a HKa. M k Ó  CD t o *  k K H « r a x

M $  CfC*BKIx U J k ip Ó K O  H H I I I f 1) .  3 

O H k lx T f A K I  4 0 T k i p W x A H I H  f A « -

HÓrc* c n o M H H a f T aS K ^i .  k  k o t Ó  

p i w  r o T O K a n o  B a p a u K a ,  a H f  c t k i x 

C f M H  K K O T Ó p i H  ©llp'k® (K apT K a  

4 9  3Han. A . )  h c k h  h a »  A K O i r k 1'1

3 a  H T k lp H  AHH l l f p f fl C T m H iH A O B f 

K a p a uKa CD C T a a ^  k 3 ^ bu j h  \  o -  

k a  a  h  a M T k ip H a An a T o r a h ^  k 8  

KfHfpOBH 3 a p rk 3 0 K a a H .  K O T Ó p c r O  

h m r  k  k  'k  10*  T f n i p ' k  ó ^ p o -  

B a T H  a i r k  8 ; k h r 4 T h  Hf A ^ n S i p a t 1. 

n o H f i ł a *  n p f 8 H f r o  c r a a o ®  a 0CKC)' 

n a a o f  KkicKOBO>Kfnf< a c a M k # a 8 h h  

¿4i'fcpC'IO H Ó ł i p O BHHKOM,  pOCKa- 

3 a a Ha”  Hf B fAa f  a p c - n a ,  a a t  R fAa t  

M f a ^ H c f A i K a  \ 'a rk 6 h  k h h ó  o t fC T a -

R H H H f  Ó ^ ' k p O B a ' l  H .

Łukasz [święty] moioi1) : Y przy
szedł dzień przaśnikow, w który 
czas przystało ofiarować paschę. 
(K apT K a 48 3Han. N.) [Niech wie 
dzą, że] to one czterzy dni przed 
świętem przaśnikow nazywali 
[żydowie] w które gotowali na 
święto Baranka: iako tu zaraz 
Łukasz [święty] mowi: W który 
czas przystało ofiarować Paschę, 
to iest, Baranka wźiąwszy od 
stada gotować, a nie Przaśniki 
ieść, abowiem nie mogli pier- 
wey ieść przaśnikow, poki nie 
iedli Baranka, [ktorego za iedne 
noc ziadali, a przaśniki śiedm 
dni muszą iadać], iako o tym 
szyroko w Kśięgach Moyzeszo- 
wych pisze2) : z onych tedy czte
rech dni, iednego wspomina 
Łukasz [świętyj, w które Baranka 
gotowali: anie z tych śiedmi w 
które Przaśniki iadali, abowiem 
za czterzy dni przed świętem [ros- 
kazuie] Żydom [Zakon, aby] 
Baranka od stada wziąwszy g o 
t o w a l i ,  a czternastego dnia ku 
wieczorowi zarzynali, ktorego im 
teraz Pan Jezus nie dopuszcza 
na ofiarę zarzynać, ani ieść, po
nieważ przezeń stało sye wyswo
bodzenie [skuteczne]3), a sam bę- 
(H apTK a 48 06.) dąc ofiarą, y 0- 
fiarownikiem, roskazał nam, nie 
wedle Arona, ale wedle Melchi- 
sedeka Chleb y wino vstawicznie 
ofiarować.

Ha óoifi: x) r  M b ' .  b i . Ha óoiji: *) Luk. 22. a) 2. 
moy. 12. 8) [Dlaczego żydowie 
baranka nie rzężą].
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i l/ \f  O V n Ó p H k l H  I K H A O K f  K f A H -

kcto ra Niiifro Tc ĵ a
RHAAHH $fKOrC»r© K3I'ÓPAHAII. H 
ÓHOiWSC/ft npOTHK<ft4H, OlIpkcNOKH 
ÓKpHAAHKOCTH irHllfTCKOH HCBÓArk
h  a *  c * r ó  a h a  ? K p 8 T ,  ł r k s ó r o  h a  

Ó / j ^ P #  Hf K Ó A I O M H 1) .  K O T Ó p H “

A H T i j f p H C T C R k i  n p t a ^ t e m h  c # T n o -

A IC H N H K A A A N .  K O T O p i H  C A  C T A p A

(Kapma 49 0 6 .) k>t a«ck©naa8io
O i j i^ p S  ^ b S  RCIÓAW R W r A A A H T H .  

a h x ¿ K p n a a h k o ft  HfRÓa k «r w -  

l l fT K C K O H ,  IlpHH/AKkIIIII  RAA'kCTO 

OHOH HA .«'kc 11,11 c t o m h o c t a h o -  

K H T H .  3  OHklAAkl KiCRO* A V kc i l , f  

rO TSlOH H  KN/ZJKATH CRrk T A  T O r Ó  

w c ' r a TH f M 8 , a a o r a m h .  jke  H a u r k  

f A * H 'V M f T KhJTH . H RC'kx HA RO*T-  

NOCTI» C R dlT A  ' r o r ó  3 0 B P A T H .  KO” 

T Ó p o r o  h J K H A ^n t  .w a i o T n p w -

h A t H .  I l o H f K A 9* 0 H B 3 A b I1 I H  H 

OAfKf A K I I bII IH  H x  O e p H A A l R O C T k  

f r i i l l f T CKOH N fRÓ A'k  H 8 H H k l M HA"

K O J K fHC T R O M K O cT ,k '1 COAOAftÓHOB

c r a p ó r o  3 A K 0 H 8  a ^ a  i v i u 8 k a h a  

H m 3KSACRATH nOKKCH1 C A  

o m o m k  3 h a k S a  n i u j f T.

Lecz vporni Żydowie wielkiego 
Zwiećiężce Pana naszego Jezusa 
Chrystusa widząc [pokornego y] 
vbogiego wzgardzili, a onemu sye 
sprzećiwiaiąc, Przaśniki obrzy
dliwości [y] Egipskiey niewoli y 
po dźiś dźień żrzą, nic na ofiarę 
nie koląc [ani zarzynając]*): któ
rym Antichrystusowi Predoteczy 
są pomocnikami, którzy sye sta- 
raią doskonałą ofiarę Pana Chry- 
stvsową wszędzie wygładźić, a ich 
Obrzydliwość niewoli Egipskiey 
przyiąwszy, w miasto oney na 
mieyscu świętym postanowić, z 
onemi wespół mieysce gotuiąc 
Kśiążęćia świata tego ostatniemu, 
mówiąc: Ze nasz ieden ma być 
y wszytkich na wolność świata 
tego, [tu na świećie zebrać], któ
rego y Zydowie maią przyiąc, 
ponieważ on przyiąwszy y ywiel- 
biwszy ich obrzydliwość (K apTK a

49) Egipskiey niewoley, y z inym 
Żydowskim nabożeństwem, sta
rego zakonu Kośćioł Salamonów, 
dla oszukania im chcąc zbudu- 
wać, (!) iako Cyryllus S. w znaku 
dziewiątym mowi.

3NflKk G BM łJH .

fCAH K TÓ 3/M ÓRHt RAm ObA< 
jfC A^KO OhTAm Hf R ^ P . T f ,  H f

harhct r p a th a a  nc*AafT A /i^ n f

Ha 6oifi: l) A '''*™ ™  P^' 
J K S T T a K a p A H T v K A  A W n p ’k c ' K H O K H  

' f c A ^ ™  C# T R H f r ó a h  a V A r o ji- 

C K O H .  \*R8 R O ^ N O C T k  3 r Ó p A H BU I H .

HAM. nOJIEM. JUT.

Z n a k  S ió d m y .

A iesli kto zmówi wam, ow
dzie Chrystus, albo ono tam, nie 
wierzcie. Nienawiść bratna po-

Ha óoąY: *) baranka nie rzężą, 
a przaśniki iedzą są w niewoli 
dyabelskie Chrystusową wzga- 
dziwszy.

15

http://rcin.org.pl



SJKE A T I ^ P H C T O K H .  (KapTKa 50) 
l l f pOJC KOR^fe”  l’ © f  8 f T A ' ' * 5*©* 

i p f  IlE N*CTKA H p o “ p 8 ^ H  AMJKH 

AI©*AAH, 4 Kkl T k l “  AATR’fe" n p H N A T

k m *  t a w  n p i '  A * t -

N f ) ( A ' : K f  T Ó  HE k 8 a * T AKkl K TÓ 

3  T 8 TOUJł Hklx WKklBATEAE AAB© 

3  klHIUHx CA#r BJKIHX n p H C T 8 riHB A ©

B Ó p o r a  y b a .  w  t © m [ f l i ^ A T * ]  n a -  

b e %  ta b h k i  n o K a 3 a a ł 3 H a K a a ó -  

B A H H . H *  SCAH I1EPIUE HE K ^ A * *  

it>l|JfnfNCTB© H ©KAJKĘ1  C A  HAK k 

R E 3 A K O K H Kl\ CH'k 3 A T p A H f  Hi A  

C n p © T H BA A l© H f  C A  M KHHÓCAHi' 

CA  HA* BCA K O ! ’ © HA3klBAE <W©r© 

B A ,  AAB© B O ^ H H U y .  T A K H *  c A a * T 

B ll,EpKBH KJKEH, ©KA38l©MH CA JKE 

E C T ’k  B r © “ ,  d3d 'A H he i i a m  a t a e t s *  

raK©“  k a m m Ó r h b E ip i  ©\f B ti c j k h -  

b 8 m H . ii TEI1EP B ^ A ^ i T *  W T Ó  

[ e t © ]  3 A A i p J b 8 et . aAE w k a j k e 1  CA  

r a w  i n d  h a c n p i H A * T* oy>Kt k o b ^ “  

t a e ^ h T u a  CD n p a b  8  e T c a  HEnpa'-

BOCTH. T Ó *K ©  T © t K O TÓpiH  3A\iPm
jk8et (KapTKa 50 06.) a* hókh
3 n © C p Ó AK8 BklHHKHE7. H T O ^ K I  

CO K p I E T CA KE3AKÓhHHk. K © T Ó p © r ©  

r k  ¿\feiET A Y ® “  0\TCT’ k  CB©HX,  ii

H3Vaaaht WKa3aVuM ripH^ÓA#
CB©ETO T © r Ó )  K © T Ó p © r ©  P p M ^ © *  

ECTTł REflAE C n p a B UIATAhCKHx B©b-  

CAKO P © t 8 >KH©CTH H 3HAKAX ii 

h 8 a a x ^ a * u i H B k t x .  h k © bc A k Y  3 p a -  

A ’ k  H HECnpaBE^AHBOC l ’ H B 3 A T p A *  

MEHklx . TOE P d B f *  <MÓBH*.

daie iuż mieysce Antichrystusowi, 
pierwey bowiem gotuie Diabeł 
odszepeństwa, y trwogi między 
ludźmi, aby tym łatwiey przyię- 
tym był, gdy przyidźie.

Niechżeto nie będźie, aby kto 
z tutesznich obywatelow, albo 
z inszych sług Bożych przystąpił 
do nieprzyjaciela Chrystusowego. 
O tym pistąć (sic!) Paweł [S.] 
iawny pokazał znak mówiąc: 
[ Abowiem] ieśli pierwey nie przyj
dzie odstąpienie, y okaże sye 
człowiek Zakonu gwałtownik, Syn 
zatracenia, sprzeciwiający sye, y 
(KapTKa 49 06.) wynoszący sye 
nad wszalakiego ktorego nazywaią 
Bogiem, albo Bożnicę, tak iż w 
Cerkwi Bożey [iako Bog ma] 
śiedzieć, pokazuiąc śiebie że Bog 
iest, azali nie pamiętacie iakom 
wam mówił ieszcze v was będąc, 
Y teraz co zatrzymawa wiecie, że 
będźie odkryty swego czasu, bo 
taiemnica nieprawości iuż sye 
spi'awuie, telko trzymaiący teraz, 
aż poki z pośrodku wyniknie, y 
na ten czas okaże sye Bezzakon- 
nik, ktorego Pan zabije duchem 
vst swych, y zgładźi okazaniem 
przyśćia swego (tego) ktore(g)o 
przyśćie iest wedle sprawy sza- 
tańskiey, we wszelakiey potę- 
żnośći, y znamionach, y cudach 
fałszywych, y we wszelakiey 
zdradźie niesprawiedliwości w za
traconych, to Paweł mówił.
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A  Nii'fe 0\f,Ki C C T K ,  COljl i l l i “ -

c t b o . G&cTbnHAH a io a * (fc iipABcm
K'kpKI. H f ,Y,HHhl CHO (VHfi Bkl3HA' 
KilOTl), A AP^rit )Ca ®  H iK ^H O - 
CTH HA BklTHOCTk II p II li f A  i H A 
CAArfc 10T AAÓKUTM. H  liep*LIJ6 IABHKI 
KklAH rfpiTH KW Kf, A  T t ll ip Hx 
llÓA HA H,pKKK IM M H 1 CA. fl)CT8- 
I1HAH MA UH W  lipABAM, H MiUlfcT 
CASyil lipH Mp.ClIklAUl CAOBAAAH, 
H KC’k CA#JCa,<>T BA A^Hf ApKrS- 
M t * TW b. H BłC*fe A M ^ C A  HAittÓ- 
bhth. COaaah- (KapTKa 51) AH 
c a  aica* ^  cnpAB AÓBpKlx ii BOA*■ 
m t  3 C 3 k o a a i o t  h a  a ^ b h ^ m a h * -  

H O ( A H ^ A H  nO^BA'AAK»T CA/wŚlO 
HCT0T8.

WTO® lO5* (C’l"k  (OipillfHCTBO 
A AA ¿1 i AA O IV MCKIIBATH H BOpOrA. 
H W * IIOAAAAS AAAa S KklCklAAf1
npt* cobÓio n i p i A O t ^ A ^ W ” ,
ABkl HA rOTÓBOi llpHUlf AUJII
OCTAHC*k nOAOBH'1.

GTfp*>KHc 'lOTAW  h3‘
jV\01^H A  TBOIO AUU^- W T O  CA 
HpKOB lVCK’k^HAf liptff >KHKklM U r«M 
H3* ©\fllipi’a; WIIOBrkA A iT W AHr i -
YPicr k ni^AH npmA*T- » *cah
H npi TÓK'k K 8a*T. 3AACTk A*H 
CA Arkll<lili Bllf p i ’3' B^AATH [ W  

TCm]  HaA\0l^HHTH c a -

EKIPOsm^kNA.
[J ip iU f r© T 8 iT a i ^ koat» CDipt- 

ntHCTBO) 3 HAk llAntBH 'klU iH ,
o

H a  óoiai : *) G p tr iu ,k i cha

HCIlSipATiAi51 nApAKAH 'iy IIOB^- 
AAIOt ii T k lM CHA HHHAt.

Adźiś iuz iest odszczepień- 
stwo, odstąpili ludzie od prawey 
wiary: Y iedni Synu oycowskie 
wyznawaią, [Syna Oycem czynią}1) 
a drudzy Chrystusa od niebyt- 
nośći na bytność przy- (KapTKa
50) sposobionego śmieją mówić. 
Y pierwey iawni byli hereticy, 
a teraz ich pełna Cerkiew taią- 
cych sye, odstąpili ludzie od 
prawdy, y czeszą słuchy przy- 
prawnemi słowy, y wszyscy słu- 
chaią wdźięcznie Argumentów, 
y wszyscy dadzą sye namówić 
oddalili sye ludzie od spraw do
brych, ,y więcey zezwalaią na 
mniemanie, a nieźli pochwalaią 
samę istotę.

Otoż iuż iestrodszczepieństwo, 
mamy tedy oczekiwać y nieprzy- 
iaćiela, y iuż pomału mału wy
syła przed sobą [swoich] Predo- 
teczow aby na gotowe przyszed- 
szy ostatek połowił.

Strzeż że sye tedy człowiecze, 
y zmacniay twoię duszę, oto sye 
Cerkiew oświadcza przed żywym 
Bogiem, że wprzód opowiada o 
Anticbrystuśie nim przyidzie: a 
iesli y przy tobie będzie, zda mi 
sye lepiey wprzód wiedzieć y 
vmocnić sye. (KapTKa 50 06.).

‘ • y -

W y r o z u m i e n i e ,
Pierwey gotuie Dyiabeł od- 

szczepieństwo) Znak napewniey-

Ha óoip: ł) Hereticy syna 
wypuszczaiącym parakleta powia- 
daią y tym syna oycem czynią.
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ncK^A^i1 ¿ H r i ^ p i c T O B K i  K Ś n w  

(0 l ł l i l l iHC TB O . KOTÓpOf CA Ha C*H 

i a c 3 H a HH’ K' 3  a  m a  a  o ,  t a w  CO 

Ct*OH BOCTC^HOH CO* (K a p TK a  51 

06 .)  GÓPHOH H anaoKOH HpKKC 

[ n p a B o c a a B l f A ]  rpEMCCKoro a 8 V®b‘  

hk ic  p i “ c B o r o  K o c i f a a  COcTtJnH*-

IUH. p 0 3 K I ęs BAAH %p TT I A hCK8 K>

c f H n a  T o r ó  A * O N a p ) ( i w ,  h  C 0 A ’k 

a h bu i h  c a  c a M ń  w c Ó 6h o .  i a k o  c a  

p fK A Ó ,  npH 3 H a n Ś  B T Ó p o “ .  ń  3 a -  

T KIm B r f c  H p K B H k l i  n O C T a H O B -  

ArKHA  [ i i ]  KAHOHKI Cf*A/\H B C iA i“ * 

CKHX COKÓpW® IICSiÓMH CBOH pOC" 

K a 3 k l  ii H O C T a H O B A ^ A  IIOHAAH 

CTAH O BH TH  H BCrk M O Y A ^ K A T H .  

W K O *  ii CAM Ót H CTHNKOi KW8HaHf 
B’ kp K I ,  T Ó  iC T T k  BTfcp8 lO B l i  « A H "

H Ó r o  c a .  N a *  A f ^ B a a S  ii n o c r a -

B A i KA  [B C 'k x] Ci/V\H C T k lx BCtA«H-

c k h x  c o K Ó p w ® ,  l i a n a  b

(1KIA\I; CllOAAO*NHKAa/lH CKOH-MH

s o n c o B a ^ H 1) ,  a h c ^ o w c n i c  c t o m S  

J\,\$  ii W  c i i a  n p N A O K H T H  c w f c *  

n O B rk A ^ W H H  CHrK KHUH, ii  BC 'k  

CTKIH BCfAĆHCKIH COBuC phJ HCA^* 

CKOHaAf p fK A H ,  K O TO piH  CO C0|j[a

i i o y ó *  (napina 5 2  3Han. A a . )

A H t  2). nOTptKA I l p H A O K H T H  H CO 
ciia h  (AfHHHH'“  COu[iM ciia c t o m S  

AX^- (V)mom ctki' bhp«*1 a/\Óbht : 
COCTgllHAH AIOA* CO npa'BOH K”kpH, 
H fAHKKI CHO CÔ itt BKI3HaRa'lOT, 
ciia COiam mhnat3). iutó fCT'h
H a "B O A U l ( f  CPCTHHCCTBO H Ilif łBOi

Ha 6oąi : ‘) po*, ^ h a * a no-
Ct/V\0M COKÓp k  BO C T O  A^fc1  HHKH*

¿jiop jfaPTOiJiHAâ. 2) iwa*. ti. 
3) Giia aP̂ih“ COnVK, a Ap
COlifRH BH^KO“ .

szy powiada Antichrystusowy 
kupy odszczepieństwo, [o którym 
w piewszym Znaku zmianka była 
iako Jan1) święty mowi: Od nas 
wyszli, ale nie byli z nas: Abo- 
wiem gdyby od nas byli, wżdyby 
z nami byli trwali]. Które sye 
znaczne stało, na on czas, gdy 
od [Jedney] świętey Katholickiey 
y Apostolskiey Cerkwie Greckiey 
odstąpili, Duchowni Rzymskiego 
Kościoła rozerwawszy Chrześći- 
jańską świata tego monarchyię 
sami osobno oddźielili sye, oczym 
[dostatecznieyj przy wtorym zna
ku m owiło sye, y za [takowym 
oderwaniem sye], wszystkie Cer
kiewne postanowienia Kanony 
Siedmi powszechnych Soborow 
psuiąc, swoie postanowienia y 
roskazowania poczęli stanowić, y 
[do] wszystkich vdawać: Jakoż 
y same istotne wyznanie wia- 
( K a p T K a  5 1 )  ry, to iest, Wierzę 
w Jednego Boga, Formos Papież 
w Rzymie z pomocnikami swe- 
mi2), nad vchwałę y postano
wienie powszechnych Soborow 
zepsować, a pochodzenie Ducho
wi świętemu y od Syna przyłożyć 
śmiał: Powiadaiąc że Syn Boży, 
y wszyscy święci, powszechne 
Sobory nie doskonale wyrzekli 
[o pochodzeniu świętego Ducha]: 
kthory odoyca pochodźi*) potrzeba

Ha óoąi: x) [1. Jan. 2.J 2) Rok
794. a po śiodmym zborze we 
sto lat. Niceforus chartofilax.
3) Jan. 1.
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fl>CT'8 ll/\EHE. I f K C K l i “  AAH'k<WaHEM

A a pK r 8 <ueHT k i  ce g e  h h h k i x s a -

l iÓA 'f cT* 4 III T O  IIHCMÓ C K ^ M H 1, 

ii c a a a a a t  n p a BA a  c i i ' k  k j k i h  w  

HC^CHilHIH C T O rO  AV<ł p i K a k 1) ,  

Ha r o M H i n c p t c T a i i a i o 7. a a t  © y s n -  

A ^a' HaMa'TKH a Y ^ k h  c t o m S ,  

T O  ECTT* fl> A G O *  ntpCOH T p i T f '  

KkITH !ICK’ k A l l O T W  K a A  “  H kl H. 

HipOSS-M^felOMH JKE I3KO e 'a n Ó  ECT 

KOHiECTKd H<p8 * a ©  H « A H h B ’k ,

T a K>Ki A fl) i  a h h o h  n i pc Ó H k i

AB'fe GklTHOCT CKOW d/UIOT. ^ G O -

K'kM caM d>iA'k n p i*  Ke k/M n r I jkh  

ciia p Óa h t t ». ii A \ A  c T r o  [c a M]  

(KapTKa 52 06.) Hcn8LpatT. «ahh
BO K 'kM E C T k .  WK k CH8  p O A M '1’ * ^

T a Kait ii  A Y y c t o < u 8  AcnSipa-
T E dk. a CHT* 3 a c CA H£Hd3kl~ 

K d V  p O A H T i '1.  a H l ?  A c n 8 Ljid'TEdł 2) .  

I l p Ó T W  A Y a c T r o  Ht p Ó A H T a H rk 

Hc‘ n 8ip a V . raick t k i 5*  A a Y ’g

C T k i  C H d H i p Ó A H T,  d H ^  C A  CDu LE“  

H a 3 k i n a r .  6 A * H rk B O i r k “  BT* E C T ' k  

A t a *h  c h 8 p c * A H T t a k ,  A A # Y y  

C K A T Ó M 8  A P l l S l J M T f d k .  H (fc E A H *  

H Ó H  I H p C Ó H k l  A K ' b *  T Ó  f C T ’k  CO 

t Ą H H Ó r o  C 0 i {a  c h t * h  a Y ' b  c t w . 

M k h e  H a M i w a H n p t A O T i M a  c k ’^ -

HHt ,  KI'A  (A K p ° T l A 'k  \A  RO H W P- 

A d H I I 3) .  A T O I ’ A k i  npaKE 3H a^H t 

E 'k  f A H H T p © / U d  IIEpcÓNdtMH I3K 

c a  A ^ r t u 7  H O K a s a a c A .  i u t ó  h

A<» NH'k  KrOI<IK/\EHI( l^pKO® H d 3 k l

K aV  A c t h t 4) .  K K O R ’k M nćpROH

H a  ó o ą i : J)  i w a n k .  t i .  2)  [ 6 - 

A H h c h 8  p o A ń T i %  A e a h h A j f ^  
c t o m 8 A c iiS ijm te * ] . 3) i w a 11 a 

3 a ^ .  r .  * )  T o r d  c r a t a  t p n i i ^ k i

HE C R A T A 1.

przyłożyć y od Syna, y [przyło
żywszy] vczynił Oycem Syna 
świętemu Duchowi, o czym tu 
Cyryllus święty m owi: Odstąpili 
ludźie od prawdźiwey wiary, y 
iedni Synu oycowskie wyznawaią, 
Syna Oycem czynią1), co iest 
nawięlsza herezya, y pierwsze od 
vchwały Soborow świętych od
stąpienie: abowiem mniemaniem 
y Argumentami śiebie y Innych 
zawodzą, a co pismo świadczy, 
y sama prawda Syn Boży o po 
chodzeniu Świętego Ducha po
wiedzieć [raczył *). Który od 
Oyca pochodzi, oni] na tym nie 
przestaią, (KapTKa 51 06.) ale 
vczynili dwa początki Duchowi 
Świętemu, to iest, od dwu Per
son trzeci być powiadaią mizerni, 
nie rozumieiąc że, iako iedno iest 
Bóstwa zrźodło, y ieden B og: 
także y od iedney Persony dwie 
bytność swoię maią. Abowiem 
Sam Oyćiec przed wszystkimi 
wieki Syna rodźi, a Ducha świę
tego wypuszcza: Jeden bowiem 
iest, iako Syna Rodzący, także 
y Ducha świętego wypuszczaiący : 
a Syn zaś, że sye nienazywa 
rodzący, ani wypuszczaiący, [to 
iest, aby miał rodźić, Parakleta 
albo wypuszczać], przeto Parakleta
S. nie rodźi ani wypuszcza, iako 
też y Duch święty Syna nie ro-

Ha óoiji: *) [Syna drugim
Oycem a ducha oycowi Wnąkiem 
vczynili]. 2) Jan. 1. zacz: 3.
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l l fp c Ó N k l  CDu[fBCK©H rÓ AOc 3  HfKd 

KhJ/\'k CAhJUia“ , T Ó  f C T 'k  CHrk 

M O  K 'k3AK>KAfuN ki  W  HtM JKt

uaa- (KapTKa 53 3Han. M.) ro-
KO/\Hx .  a  CH'k K T Ó p a /k  I l ip cÓ H a  

Ha 3 i ma h  k o  i i p A a H S  p d n ^ l i  

CTO/k '3,  W  KOrl ÓpOM C ir fc^ łH '’1 CDu,fB- 

CKIH r ó a o c. T Ó  f CT C H k  M O .  a 

A Y ' k ? c T k i  T p e T ^ a  ntpcÓ H a ,  k o  

khaćhih róaSKa, CD ÓHor©5“ 
¿VH,a H C )C Ó A ^ 3 'm  3k lH ll lÓ /V k  H Ha 

CH'k WII©MHKdfT.

2KdA«H T t Aki Hi M Ó a » i T hname' 
l a c H ^  u i o r o  c K ' ł i A Ó U 'k C T K a  n o n a  

3 4 T H ,  HKO T 8  i  C T rk  W K H O .

CD iahhÓh rifpcÓNki A|{k c8T. 
Tmó (!) epmijH 3 0 i ia m iBuiHCD
A K O x F w  K k l T H  M O K l i A ^ 1̂  *)•

A A t  HLU f n p a K A H K C i  Rkl8HdHf 

JKa'A*H A X ' K n p O T H BHkl' 3K 4A H H T H  

Hf AAÓ/Kf, K O C M k l  rÓrt©0 E* d CDuJ

H a  Ó o ą T : *) IHTO f  piTHIJ^H

3 o n a s n a H .

dźi, ani sye Oycem nazywa1). 
Jeden bowiem Bog iest, y ieden 
Syna rodzący, a Ducha świętego 
wypuszczaiący, y od iedney per
sony są dwie, to iest, od iednego 
Oyca Syn y Duch święty, iawnie 
nam Jan S. Predotecza opowie- 
dźiał: Abowiem gdy Krzćił Pana 
Jezusa (KapTKa 52 3Hmk. 0 ) w 
Jordanu2), w ten czas prawie 
znacznie Bog ieden, trzema per
sonami iako sye dzieli okazał: 
co y teraz Bohoiawlenye Cerkiew 
nazywa y święci iako nawiętsze 
y nazacnieysze święto3) : Abo
wiem pierwszey Persony Oycow- 
skiey, Głos z Nieba był słyszan: 
To iest Syn moy namilszy w 
ktorymem zezwolił. A Syn wtóra 
Persona na ziemi w Jordan rzece 
stał, o którym [to] świadczył Oy- 
cowski; Głos': To iest Syn moy. 
A Duch święty trzecia Persona, 
w widzeniu Gołąbią, od onegoż 
Oyca wychodzący zszedł, y na 
Synie"opoczywa [albo trwaj.

Zaden^tedy nie może inacey 
iaśnieyszego świadectwa pokazać, 
iako tu Jest iaśnie : że od iedney 
porsony dwie są, co Hereticy 
opak wywróciwszy, ode dwu trzecią 
być powiadaią4).

Wszakże nasze prawdźiwe wy
znanie żaden duch przeciwny 
zwalczyć nie może, abowiem

Ha óoą i: J [iako duch syna 
nie rodzi także y syn ducha od 
siebie nie wywodzi]. 2) Jan 1.
3) Tego Hereticy nie święcą.
4) Hereticy zopaczyli.
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Cdkll lJddH. d  CHd H C T r O  A ^ d

CO Ó H c r c * *  c d iM Ó r o  i D u a  t 8  Ha 

3 EMdH KHĄ'k /\H. G i t a  B a  BO MAM" 

cT K 'k  Ha i w pA d H H  p k u , ^  c t o A -

HOI’0. fi AVa c'*'rc’ KłKHAiHIH 
ró a ite d  Ha H iro  CO COua h c ^ o A '* - 

Moro h na h «m n p ^  (K ap T K a 53 
0 6 . )  R hJ B A 10 H E r  O.

t a a  n p a B o c a a BH d A  B J jp a  w  

r p U H  c t Ó '  CO ó n o r q a c 8  n a M c a  

n o K d 3 a a a .  ^ K O B - k 1“ c o p o H H *1 c a  

i w a H he Y a KPc'nTH* k © "
r ó p o M8  j f c  pek k : A a ”  nÓKÓ' h h J j

KOB^k11 r a K l ipH CTÓ HO E C T  K HdM 

KklllOa HHTH B C A K 8 10  n p a BA ^  T Ó  

E CTrH, n<SK43d'TH H n O A ^ T H

CO r p Ó H U H  cfó ' n p a BA H B 8 io B ^ p 8  

Ha t o t  Ma° c a S u j  k h e  B w a o ,  ii n o -  

K d 3 d 'd 0  CA I3BHE. H5* I3K0 E A H h 

e t *  e c t t *  b o  T p w x n E p c ó n a *  T d K- 

JKE CO e a h h Óh riEpcÓHki A B rk  c 8 Tl) 

T Ó  |CTT* CO t A H H Ó r O  h c a a A Ó r o  

w i a  cii'K c a  p Ó A H T, a  A Y k 

n o ^ Ó A « 1. a  Ha c i r k  npEKkiBdE*. 

W  HO”  I W a H 2) 3  0  K c i  M H C B A -  

Tkl /U M  C B ^ M H 1,  ^ B O B ^ 11 H C dIA  

T a *  H H UJ E T 3) .  ii RKI a * t  p Ó ^ T K d  

CO KÓpEHE HECEOBd H H B 'k T 3dl^BH~ 

TEt ii WnOMHHET Ha HEm B>KlH

u p e s p ó ^ M K # ,  b £ ( 8 . a  npEa UB^fc1,  

f i l a  BJKETO nOB-fcAdET. a  (KapTKa
54) npE8 a \ a b j k e t o  n a p a K a i h a ,  

r k M A X W B,  t ó  e c t  k ,  c k M A a P W B 

A \ a  c T o r o  b  c o s i *  a i a i O H o r o  

W 3 h ó ' m 8 e t .

Ha 6on;i: *) 6 ahh, k'k ii CO 
e a h o h  nEpcÓHki A B ’k .  2)  i w a H. 

3A *. r .  s)  i  c a .  a i .  n a p a K A H 7 Ha 

cii  k ón oH H B a 'E 'r rk .

słyszeliśmy głos (K apT K a 52 06.) 
Boga Oyca, a Syna y świętego 
ducha od onegoż samego Oyca 
tu na źiemi widźieli: Syna Boga 
w człowieczeństwie, w Jordan 
Rzece stoiącego: A ducha świę
tego Bęga w widzeniu Gołąbią 
nań od Oyca schodzącego, y na- 
nim trwaiącego.

Ta [tedy] Prawosławna wiara 
o TRoycy Swiętey od onego 
czasu nam sye pokazała: abo- 
wiem zbraniał sye Jan nie chcąc 
[Pana] Chrystusa Krzćić, któremu 
[Pan] Chrystus mówił: Day po- 
koy, dźiś abowiem tak, słusznie 
iest nam wypełnić wszelaką praw
dę, to iest, iż pokazać y podać, 
o Troycy Swiętey prawdźiwą 
wiarę na ten czas słucznie było, 
y pokazało sye iawnie: Ze iako 
ieden Bog iest w Trzech Perso
nach, także od iedney Persony 
dwie są1), to iest, od iednego y 
samego Oyca Syn sye rodźi, a 
Duch święty pochodzi, y na Sy- 
nie przebywa: A o tym Jan
[gwięty Krzćićiel]2) y z (KapTKa 
53) inemi Swiętemi Prorokami 
świadczy, abowiem tak mowi 
Izayasz: Wynidzie Różdżka od 
Korzenia Jesse, y Kwiat zakwitnie, 
y opoczynie na nim Duch Boży. 
Przez Rożdżkię Bogorodźicę, a 
przez Kwiat Syna Bożego po
wiada, a przez Ducha Bożego,

Ha óoąlf: *) Jeden Bog y od
iednej persony dwie. 2) Jan. 1.
3) Jzayasz 11 Paraklet na Synie
opoczywa.
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f l K O ł r f c 1“ Hi « A ” ’1 A )C 'K ł  a a * 

c k "  A ^ W ®  i c a i A  K c n o . M H H d c T ,  A $ _

C K O H d A d A  K O K ' k M T v  T p Ó H I I , H  C T O H  

r h p c Ó H d  l1 d p d K A H T C T k i  .  K O T Ó p i H  

CD CDn[a h  3 K I  IIIC*’1 H a  H < r o .  M k o  

T O T>Ki  H p O p O K CO IIE pc Ó H k l  CH Ó K H C H  

<m ó r h t .

A Y ^  r c c n Ó A t "  n a  <v\H'k, a m  

KOTÓporo i\sma3a* ma ii pa- 
A O c t k  n p o n c R i j A ^ T H  <5\fKÓrHM 

i i c t c a a -1 ma o y a ^ k s i i T H  c o K p S -

l l l f H ł H k l x c p ^ l l i ”  H f  l|l(  T O T>Ki

np°pÓK'k1) h firraicT k CO ncpcÓHki 
COî a /M Ó b ht2 ) .

hoaojkS AY*8 Ha H<M* 8 
c8* norano" wnoR^cTk.

W R H t  n O R ' l < A A IO T JK i  ta KO CH'k  

CO CO i^a ,  r i KHii C T k i  CO COifa 

Ha cirfc t ctTv fi na hi” n p t k ki- 
r  a f T .  K O T Ó p o r o  c i i i »  CO CO ifa  ii 

Ha” A&t*,
f l  Ó k o  r  c T a p o ”  3 aK 0H *k  n f i c -  

m o (KapTKa 54 06.) c a 'k * « iH T. h® 
r  p o s a ^ ^ n Y i o  n < p c o H Hi p o sA rk a -  

HOPO KOsC T R a  Hi Hh LUIH n o p A A « ' K 

fA N Ó  CO iA H O H  n ip c Ó H k i  A R rk  

c S T. T  a  K JK ( ii RHOKO”  T f C T a -  

/WiHT ' k  CR’k^HHT a 8 k A  C T k lH ,  n f i 

lii 8 m h s)  i v  t o  ta n o u i \ u o  Ó b ’4 t -  

h h i i , 8 ,  COifa / w o i r o  Ha R ac .  a r k i  

cfeA^ETt 8 i f p ca k w ’k .

Paraklita, Siedm Duchów, tho 
iest, Siedm darów Ducha świę
tego w sobie maiącego oznay- 
muie.

Abowiem nie ieden Duch, ale 
śiedm Duchów Izayasz wspomina, 
doskonała bowiem Troyce Swię- 
tey Persona Paraklit święty, 
który od Oyca zszedł nań. Jako 
tenże Prorok od Persony Synow- 
skiey mowi ’) :

Duch Pański na mnie, dla 
ktorego pomazał mię, y Radość 
przepowiadać vbogim posłał mię, 
vzdrowić skruszone Sercem. Y 
ieszcze ten że Prorok [Izayasz] 
y Ewanyelista [Mateusz] od Per
sony Oycowskiey mowi2) :

Położę Duch moy na niem, 
y Sąd Poganom opowie. (KapTKa 
53 06.).

Jawnie powiadaią, że iako 
Syn od Oyca, także Duch święty 
od Oyca na Synie iest, y naniem 
trwa, ktorego Syn od Oyca y 
nam daie.

A iako w starym Zakonie 
pismo świadczy, że w rozdźiele- 
niu Person nie rozdźielnego Bó
stwa, nie inszy porządek, telko 
od iedney Persony dwie są, żako 
w nowym Testamencie świadczy 
Łukasz Święty mówiąc*). Oto ia 
poszlę obietnicę Oyca mego na 
was, a wy śiedźćie w mieście 
Jeruzalem.

Ha 6oąY: ł) t o t jk*. g a .  2) m a e. 

rV. s )  a o y K r  o c T a TH iM.

Ha óoipf: *) Izaja. 61. 2) math.
18. 3) Łukasz w ostatnim.
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KOTÓpSW O K rk TH H H 8  i0l*eBCK8l«, 
T d  f C T l k ,  C T T ©  C N ’K B 3 A B U J H

ił)  ( D n a  ii  n o c A A * .  M k o

n r r p i k  c t  k i ' o 6r a c H ^ i T.  a © 

a i © a * a a ó b a h h 1)  Ma o H m a c t a k i  

A Y ' k  c t k i '  wa a i i ca k i  .s k i u i o ’’1.  ui

CN8 EH?©“  AAOBAHH2) .  l i p  AKH l|,f I© 

K O H U e i©  n O ^ H C 0 C A ,  a © K ^ N M l ^  

C T r o  a X A n p N N A *  ( 0  C D u a ,  ii 

KKI A A * .  T Ó  UITO BKI NH’ lv R H A H T f  

H CAKIUIHTC.

f i lK * H i  T K I H  A K ^ k  i M ' b c n a  o y -  

k a 3 8 i o t ,  j k « a k ^  n f p c Ó N ^  ( 0  ¿ a h -

NOH, TÓ 6CTrK <D COlfa  CĤK H 
CTKl'. CHTfc C A  pÓAHT, A A \ ^  

CTKI noyÓAHT. ii CO C0l|[a (KapTKa
5 5 )  h A H a c c a  h 3 a h b a e t .  M k o  

n a B C “ c t k i ' 3)  a ® t h t a  b  ©■

C T a T H t H A/\ÓBHt .  K i k  ( D l ^ K  3 K A K i H-  

H K I A U t  H a c O y H I H H '3,  n p t 8 W A A K I T K i  

C O p O ^KĆ HIA  ii  ( D n O B A E H I A  J\,\A 

crr r o .  K O T Ó p o r o  b k i ^ a *  h a  H a c 

06^ H T t  Tc y p cT O M 3 B A K H T i A t M 

h u i h m 4) .

[ T ó t ®  ii c a “ ]  H 8K A B H T E A K  M O - 

B H t  5) ,  0 C A H  /W A A I Ó B H T C  p O C K A '  

3ANKE AAOf y O B ^ T H  B 8 A < T C , A 13

o y n p o u i S  CO i^a ,  ii  h h o p o  o y T ^ k -

I1IHTCAA A a C T K  B A h ,  A KKI KKI'1 
3 BA/WH HA B’llKH A\^ HdWNKl'. 
lA KO KKI pĆKAK, I3K© AAENE CHA 
CBOtr C0li'K A** Ka". T0T3it ii 
AJfA CTro nOT^UJHTtAA A^TK 
b a “ .

Ha 6 oj#  : A) n f t  p ik. 2) A*k*
A h.  s .  S)  I I a B I A T » .  4)  [13 K ik  C N lk

A ^ y o “ .  t a k A Y ^  c h © m h a “  c a  

AAfT. A OBA c8T CD f AHNÓrO CDl â],
5) iw a H. a »'.

i u m . d o j ie m . a iT .

Którą obietnicę Oycowską, to 
iest Dusza (sic) świętego, Syn 
wziąwszy od oyca y posłał, iako 

Piotr Święty obijaśnia do lu- 
dźi mówiąc1), na on czas gdy 
Duch święty na Święte Apostoły 
zszedł o Synu Bożym mówiąc2). 
Prawicą [tedy] Bożą podniosł sye, 
a Obietnicę Świętego Ducha 
przyiął od oyca, y wylał, to co 
wy dźiś widźićie y słyszycie. 
( K a p T K a  5 4 ).

Jawnie te dwie mieysca vka- 
zuią, że dwie Personie od iedney 
są, to iest, od Oyca Syn y Duch 
Święty, Syn sye rodzi, a Duch 
Święty pochodzi, y od Oyca na 
nas sye wyliwa iako

Paweł Święty3) do Titusa 
w ostatnim m owi: Bog Oyciec 
zbawiennemi nas vczynił, przez 
omycie odrodzenia y odnowienia 
Ducha S. ktorego wylał na nas 
okwićie, Jezusem Chrysusem Zba
wicielem naszym, co y sam

Zbawiciel m owi: 4) Jeśli mię 
miłuiecie, roskazanie moie chować 
będziecie, a  ia vproszę Oyca y 
inego Pocieszyćiela da wam, aby 
był z wami na wieki Duch praw- 
dźiwy. Jakoby rzekł, iako mnie 
Syna swego Oyciec dał wam, 
tenże y Ducha świętego Pocie
szyćiela da wam.

Ha óoip: J) Piotr. *2) Dżieie 6.
3) Paweł. 4) Jan 14.

16
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ranNi CO ¿AHHÓre A R®X ^ f Ra -  

3«*. ń  AaA î' TaMJKe móbht1).

GaÓRO KOTÓpOi CAklllldAHCTf 
Hi fCT'k MOt. A At KOTÓpiH MA 
IIOCAA*1 C0lirk TÓ MOKH f̂”  BAM 
oy RA° B^A^H , llOT’kuiHTiJt 
A^T* CThl KOTÓpOrO llÓlUAt1 C0li['k 
b’k Hiua moś (KapTKa 55 06.)
T O t BAc Hd(?y,‘lHT B C f M # .

ó y K 4 3 8 i T T $ 2)  H *  IAKO CH'k

? c r rk A \ * u c t w m n ocadH ki CO 

COna. t a *  T k i*  h A X 'k ct m  b c  

h m  A chÓbckoe nc»ckiaacT c a  CO 

COi^a. cii k fi A X >  w s a  cfcP CO 

ĆAHHÓ ro COi^a, CO tAHHÓH b h h u  ,

a a  BO K d $ 3 k l .

d a t  Toy'r piH tT natrk*HHK Hit 

A  jęa  c f r o  ii c ir k  ta k o  h COi^k 

IIO CklAdY, T fA K I ii CO CHd no - 

XÓAHT.
( ? )n o B rkHia\iJ [h *|  N t n o )(ó -  

A h t.  aBOB’k “ n o c k ia a tT t r ó  c ir k  

Ht CO ctBt ca M Ó ro  ta irk  COi^k, 

a a t CO COii*a CO K O TÓ poro m«>y Ó- 

A h t 3) . M k o  n h iii e 7 4) .

tfL i’ a r i npihA*T ó ifH im H T fA k .  

K O TÓ poro ta BaM iio m a io  CO COt^a, 

A#x HCTH®HM' K O T Ó p k i  CO COl^a 

nc)fe»AHT. TÓ rk cB'kfl*iHT w MHrk. 
I lo c k ia a t 1 a a t  CO COna t o

iCTTk 3 l 3 B 0 A A t T. M k O n H l l l f T

Ha 6041: ') t v t ;k i .  3)  i ca a .  

m h  [n o c a a Ht p * 3 $ M 'k ' 3 t8B o a tHt 

b o  t A ^ a  h x b ó a a ] .  3) [ntpiitt n o -  

Y Ó a « t  t o *  c a  n o c k i a a Y r k ] .

*) iwa®, fi.

Jawnie od iednego dwu [być] 
vkazuie, y daley tamże mowi5) : 
(KapTKa 54 06.).

Słowo kthore słyszeliście nie 
iest moie, ale który mię posłał 
Oyćiec: to mówiłem wam v was 
będąc, ą Pocieszyciel Duch Święty, 
kthorego poszle Oyćiec w imię 
moię, ten was nauczy wszyst
kiemu;

Vkazuie tu2), że iako Syn iest 
duchem Świętym posłany od 
Oyca tak, też y Duch Święty w 
imię Synowskie posyła sye od 
Oyca. Syn y Duch oba są od 
iednego Oyca, od* iedney py>'zy- 
czyny albo Kauzy.

Ale tu rzecze Papieżnik, że 
Ducha świętego Syn iako y Oy
ćiec posyła, tedy y od Syna po
chodzi.

Odpowiedz mu : Nie pochodźi. 
Abowiem [od Oyca pierwey po
chodzi, toż sye od Syna posyła] : 
y Syn go posyła nie od śiebie 
samego iako Oyćiec, ale od Oyca 
od ktorego pochodźi, iako sam 
powiedżieć [raczył :]3) (K apT K a 55).

A gdy. przyidźie pocieszyciel, 
ktorego ia wam poszlę od Oyca, 
Duch prawdziwy, który od Oyca 
pochodzi, ten świadczy o mnie.

Posyła [tedy], ale od Oyca, to 
iest, zezwala, [gdyż] iako pisze

Ha óoąi: *) tamże. a) Jzaia.
48. 8) Jan. 15.
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0 tW ¿|iH /\áKT ' k 1)  [ c T k l H j  MH IIIff 

f C T ’k  p O K t H l f ,  A f n O Y O ^ í -

H l í ,  H H HICE IIOC.UNkf. á T O  KCÍ
(KapTKa 56) íü iahhói'o íDúid 
H H  T A k l  KKJ T O r Ó ,  n o  r p t K . i  

[ B k b u ]  h (O c í í a  n o Y Ó A n T

a s a 'k k i  Ht Ą o a o j K H ' 1 c a M c h ' k  k ó -

JKIH, /WÓtwiVIII. K O T Ó p í  ( 0  COu|a íi 

ÍÜ A\f Nf I10Y Ó A H t . ñ .A ( IHK'k AAÁ- 
tM 'K  B 'k p H T H  T d K>Kí íi NaÓ^MH*1

Hac c í í  k k í k í m . h ®  A j p *  c t ¿ i ' (O 

t A H w d r o  CDÍÍa n o ^ Ó A H 1. <u ó b h t 

KOK'k “ 2) .

Ą j f k  ÍÍCTH hHKÍ K O TÓpiH  ÍÜ 

Í ü í í a  n o ) f Ó A H T, T Ó T ’ k  c B ’ k*MHT w  

iUH'k.
T o ÍH T f A k l  Hd$KH c í í a  KJKír,  

w  n o ^ o H i t m i o  A X a  c T o r o  B c k  

C T k 'm  A c p w a ' a n  c a .

h  Ha coaópHk ntpuioM h h i * í “

CKOm,  H B T Ó p O M K O C T a HT H H O IlÓ a -  

CKOm [b C Í A I hCKC>m]  o y  Kkl3 NaHI0  

K 'kpw  t a K i i o a c j k h a h .

a Ha T p tT f“  COKÓp’ k  BCíAfH - 

CKOm KO tzjiíC’k ,  T A *  KíAfCTHHd 
na'nS píMcKoro npCKAÁan3). r a V k  

3 a c t  a h o  a lí a h m o k a m h  4). 
é c a í i  k t ó  a ®  Bki8HaH/ft B 'k p w

B HHKfH C T Ú /H H  vDl'í»* 3í\ÓHifHOH

iipnaÓHiH1 (napTKa 56 06.) h i t ó

Ha óoąi' : *) 0 tc>i|iHAdKTł Ha
íw a 11 r* t í .  HHUitt n o ^ o H i t r n t  á 
í iH 'k i i i t f  nocaaHt. a) i iva11, t  í .

3) npa*. a. íi a » *) nPaB< ![•

Theofilaktus1), insze iest Ro
dzenie, a insze Pochodzenie, y 
insze posyłanie, a to wszystko od 
iednego Oyca idzie: Y gdyby tego 
potrzeba, żeby miał y od Syna 
pochodzić, a zaby nie dołożył 
sam Syn Boży mówiąc: Który 
od Oyca y odemnie pochodzi, 
[iako kiedy y vczył w śię wie
rzyć co potrzeba było dołożył 
mówiąc2) : Wierzcie w Boga, y 
w mię wierzcie: tak też y tu], 
iako mamy wierzyć [o pochodze
niu Ducha świętego] tak nas 
nauczył Syn Boży, że duch 
święty od iednego [y samego] 
Oyca pochodzi, mowi bowiem3) :

Duch prawdźiwy, który od 
Oyca pochodźi, ten świadczy o 
mnie. ( K a p T K a  55 06.)

Tey tedy nauki Syna Bożogo 
(!) o pochodzeniu Ducha świę
tego, wszyscy święci trzymali sye.

Y na Zborze [powszechnym] 
pierwszym Nicenskim, y na wto- 
rym Konstantinopolskim o wy
znaniu wiary tak położyli, [Który 
od Oyca pochodzi], a

Na trzecim powszechnym Zbo
rze w Efezie, gdźie Celestina 
[Heretika] Papieża Rzymskiego 
przeklęli1), (a o wyznaniu wiary, 
to iest, Wierzę w iednego Boga|, 
tak vmocnili mówiąc5) : Jeśli kto 
do wyznania wiary w Nicenie

Ha óoą i: *) Theofila: na iana:
15 Insze pochodzenie a insze
posyłanie. 2) [Jan. 14]. 3) Jan. 15.
4) In aktis. Kan. 1.4. 5) Kanon. 7.
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Ha po3©pRdHKf h 3oncÓBaHf Hî a 
E#A«T łipOKdA1.

llp O T O  JKaA*H c f k l *  Hf

CiM-k1"  r a K m k 'k  n a ir k *  npH K aa- 

A a T H  ii ocmchatii i u t ó  p a3 a ó -

Kpf lV6MCHfH0 ii O^V\OH,HfHC>.

I lA u if7 B o i r k "  rpnrópiH wa- 

B N ^ C K Y H 1)  J f O T ' K A  k k i m a \ ó k h t i i o -  

H THTH CNa Ha* A % A «K O  CH4, 

a a t iWh H fA o n S ijia f1 KpipfH if n p t -

KRIlIMtOHff M A i  a v ° m- CAdRd KC,_

i i-k“  (Du[8 (CD KOTÓporo fCT c i r K

M A X rk .  I V > K i

H43KldH3fH8c Ha llfHTHKO- 
CTiłO IIOHHHaiO'IH Kd34llf. <w OR
MO (D ĄjęS A*A(|i8ipfM, MÓ- 
rht2). aX'k ctkjh <D COL̂a nojfó- 
Aht. IHk© caM jęc noB^1“, bahna 
Koirk“ k h h a aaKO Ka'Ssa h iio- 
HdTO* (Dutk, a CH'K h Ajffe *k<i 
c8T (D (Du[a.

K hP H * i f  pca h uCKIH llH Ulf3) .  

K kAaf-M O cn a  KOTÓpm  n a M © B f- 

H <u 3 0 c a a T H  CD CD^a n a p a K a H T a . 

B'kAaf/MO A ^ X a 9 MÓBAMor© k 
iip°pon'kx (KapTKa 57 3Han. N.)
H R'K l l A TA f C A T K i  a n k  Ha a n c/iki  

3łlU0' k ‘ RHAfHIIO UirHHCTKJ1 « •  

3KIKIV1’ ,  T 8  RTł l i p ca/V\'k B n a -  

K KI I l i  1110 a n a cKÓ Ufp*KBH H NH*C 

u i f  R'K T Ó ' } K f  ra a B '1 ;  m o b h t .

( ? A H n B K  CDl'i'K fA H H r K C A H *  

HOpO*HKI CH'K f r ó .  f A H h A X ^

Ha 6oqY: *) [rpHrópm H43H- 
A hCKIh ] Ha K piljjH If. KO B CAOB'k. 

CTHX. H A . 2) T O TJKf KOrCAOB.

S)  KHpH’“ 1 f pc/IHM K K a T fx.  pO8 S I .

świętymi Oycy złożoney przyłoży 
co, na rozerwanie y zepsowanie, 
niech będźie przeklętym.

Przeto żaden od Świętych 
nie śmiał tak iako Papież przy
kładać, y źle obiaśniać, co raz 
dobrze obiaśniono y vmocniono.

pisze bowiem Gregorius Na- 
zyanzenus1) :  Chciał bym mowi 
poczcić Syna nad Ducha iako 
Syna, ale mi nie dopuszcza 
(KapTKa 56 3Han. P.) Krzczenie 
przewyszaiące mię Duchem, sła
wa bowiem Oycu od ktorego iest 
Syn y Duch. Tenże

Nazyańzemus na Pentikostiu, 
poczynaiąc Kazanie2) : Mówmy o 
Duchu dyszącym, [gdzie] mowi: 
Duch Święty od Oyca pochodźi, 
iako sam Chrystus powiedział, 
Jedna bowiem przyczyna, to iest, 
Kauza y Początek Oyćiec, a Syn 
y Duch, oba są od Oyca.

Cyryllus [S. Patryarcha] Je
rozolimski pisze3) : Wiemy Syna, 
kthory nam obiecał zesłać od 
Oyca Paraklita, wiemy Ducha 
mówiącego w Prorocych, y w 
dzień Piędźiesiątny zszedł na 
Apostoły w widzeniu ognistych 
Języków, tu w Jeruzalem w nay- 
wyszey Apostolskiey Cerkwi, y 
niżey w tymże Rozdźiale mowi4).

Jeden Bog Oyćiec, y Jeden 
Pan Jednorodzony Syn iego ie-

Ha óoitf: *) In theofa: we 
wtorym kazaniu wiersz 54.
2) Tenże theolog. 3) Cyryllus
w Katech Kap. 16. 4) [Tenże].
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c t w  napaK an1 fi t 6 a $ c^ t ha”
K^AdTH. A lipHp07K{Hi d/\KO H- 
llÓCTdCH, Nf Kap 3 0 CA IlkITdTH.
e c a ii  k o b I l11 w  h o “  iih ca n o  <woB- 
MO A W M©“  Nt nńcdHO Ht 
CAVfc'\w©.

Khph’1 aat^aHApiHCK'iH b nń- 
CaBIO CBOHu A® tptMHAIIId W 
CTO Tp iJ^H  TaK <V\ÓBHt1). PfKATi 
rk rAki npmAfT ncT̂ fcuiHTt* k o -  

T Ó p o r o  ta e a M n o m a i©  (D (D i^ a , 
A$\a npaBAw KOTÓpiH CD CDi^a 
n o j f Ó A H T. ii  t o t  cK ’ k A MHT w  a / w Ł .  

P © 3 8 / i r k f l l J A H  mókht, h* w t o  

ra k o  c r o  w e t n8tT Nd“  nocaaTH, 
RAdCNki (D CDij(d A ) C k - a AX'k 
Ha3kiRatT ca no^ÓA^nlH KoropiH 
(D CDl^A n o x ,Ó A H T. r a K H a M ¿ \ fc ra  
(KapTKa 57 06.) norm* cht*.

E  j k h r o t ^  [3a°J c T r o  a“ A P i^  
an 0a a , Bki8NdHt r ^ p h  nHwfcP. 
KTk a y a m  A ) C Ó B H k i f  a©  « c i ł x 
n o  CRrk ,r ,k  ]Cp0,r iA K, ha A tn rk  k 
THCTOpiA* Hfpł KÓBHklx, M B nÓd-
ckhx KHnrax, u j t 6 BhJAaa c iu p r a
JKHROThJ CTklx,  TklMH CdORkl2) .  
tlOK# Bd“  BĈ fc“  KOTÓpiH BrkpH Tf 
BO Tpl*H fAHHOrO S a , a ®ck0 h^-
a o r npaBA H R oro CDi^a HtpoJKA*H‘ 
H oro . npaBA H R oro  cn a  t ahho* 
p ó ffH oro npaBA H R «ro  AJCa C T ro . 
CD CDi^a n c ^ o A ^ L p o r o  hb c irk  
nptBkiBaiOHoro, T a 11 nh;kcm nit- 
l l l f T,  T O fH  B'fcpH HASHHAHC/Mkl CA

CD C T ro aHA P«A  a n caa  ^ B o r o .

den Duch Święty Paraklet, y to 
dośić nam wiedźieć: a Natury, 
albo hypostasiey nie wide wypy
tywać, iesli bowiem o czym pi
sano mówmy, a o czym nie pi 
sano nie śmieymy.

Cyryllus Alexandryski w pi
saniu swoim do JEremijasza o 
Swiętey Troycy tak mowi1) : 
Rzekł Pan: Gdy przydźie poćie- 
szyćiel, ktorego ia wam poszlę 
od Oyca, Duch prawdźiwy, który 
od oyca pochodżi, y ten świad
czy o mnie. Rozumieszli [co] 
mowi: Iż oto iako swoy obiecuie 
nam posiać własny od Oyca 
Duch: A duch nazywa sye po
chodzący, który od Oyca pocho- 
dźi, tak nam vstanowił Syn.

W żywocie Świętego Jędrzeia 
Apostoła, wyznanie wiary piszą 
w Achaiey wszystkie Cerkwi, do 
wszystkich na świecie Ghrześćijan, 
naydźiesz w Historyach Cerkiew
nych, y w polskich Księgach, co 
wydał Skarga Żywoty Świętych, 
Temi słowy2): Pokoy wam wszyst
kim który wierzy- (KapTKa 57) 
ćie w Troycy iednego Boga, do
skonałego prawdźiwego Oyca nie 
rodzonego, Prawdźiwego Syna 
Jednorodnego, Prawdźiwego du
cha świętego, od Oyca pocho
dzącego, y w Synie przebywa- 
iącego: [y] tam [trocha] niżey 
piszą: tey wiarę nauczyliśmy sye 
od świętego Andrzeia Apostoła 
Pana Chrystusowego.

Ha óoitf: *) KupM* aat^aH.
2) <v\n°a HOtMKpa wcTdTNfr ANf.

Ha 6oą’i : *) Ciryll. alexandry.
2) Mieśiąca Noembra ostat: Dnia.
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[ H o x f c ' r ]  H "  C T k l  <WMHHK I1H- 

IIISmH W  B’fep ’ k  /MÓKHt1)  É C T ’k  

d K C K 'k 11 fl>H’k  H fpO^A ÍH K I CD KO- 

T Ó p e r O  CH’ k  CA p Ó A H T. d j Ü , é \ 'K  

[ c k a t ú h ]  n O J fÓ A H T T i .

Ą i o h h c i h  ñ p c o n d H T d  o y s < H 

n d K d d  c T r o  d n cd d  m Ó b h t2 ) .  w  

k Ó í k í  h c t h o c t h  h u i o c t h : k m , \ a k i  

ÉCT'k P Ó 3 8 M,  dKOB'k“ (K apT K a 58 
3 H a H . N b . )  HCTHOCTk Cd/UOH 

Tp°H H  IIIT Ó  ÉCT’k > K ÍA íH H <3p0' 

3 8 < U ^ Í  N'kKC A k l .  d p ^ A 'k d É H Í É  

B O T Ó p C I  B* ÍÍ n  Ó C T  d C É x C d Á B H 

M  O H HkITHOCTH, TÓ ÉCT’k CHd 

K O TÓpiH  ( O n á  HÉKHddÓBHÉ C B 't -  

T dO C T k. d C T r o  A ]fd  KOTÓpiH (0  

í t ’ Hd HÉBkiMÓ’ HÉ n o y  O J K É H Í É  

H HHHiÉ M Ó B H tS) .

J K p ^ d O  é CTTv CÜI^'k, d  CH'k ÍÍ 

A X ' k  W K d  C8T ( 0  ÉAH H ÓrO K 0 8C T B d .  

d IdKO C8 T AH’ k  M O B H T H ,  d H i i  

HO.MklCdHTH NfUOHCf.  T O t  C T k l '  

H d l l° r tW M pÓ BBHKl' 3 0 B C ’k/V\H ¡ A ” 

HdKO M O B H t ,  H *  [NÉ CO Ji,RQx HÉP - 

CÓH’k  T p Í T A A ] ,  IdKO (Ip O K d A T k lÉ  

ÉpÉTIIIU'l R k lB íp T d lO 1,  dídÉ CO É A H -  

h Ó h n ip c Ó H k i  A K ’fc c 8 T.

3 d d T 0 y C T k í  C T k l '  <UÓRIIt 4 ) ,  

K’ k,\,dlO H * C^H’k CHd p O A H 11,  d 

IdKOKkl”  CHÓCOBO* HÉ p 0 3 $ d v k l 0 ,

K’&AdK* ÍÍ AV'L cTKI W HÉI'O
d HKOBkl“  CílÓCOBO“  HÉ p O S K M ’lítO.

Ha Ó oaí: ł)  w BkisHduio bíí- 
pki. r * .  d . 2)  a ' ^ h h c í h  w  b j k ° -  

T B ’ k  r * .  b .  3)  t o t híé. 4) X’P” 3 0 * 

C T O *  BO d K d3dHIO Hd ÉBHOM Í- 

ÁHkJ.

Justin święty Męczenik pisząc 
o wierze mówi1) :  Jest abowiem 
Oyćiec nierodzony, od kthorego 
Syn sye rodźi, a Duch pochodźi.

Dionizyusz Areopaita, vczeń 
Pawła świętego Apostoła, mowi2): 
O Bożey isnośći, nie dośćigniony 
iest rozum: abowiem Istność sa
rn ey Troyce [Swiętey] co iest, ża
den nie zrozumie nigdy: Y roz- 
dźielenie które w Personach na- 
chwalebnieyszey bytności to iest, 
Syna kthory od Oyca nie wy
mownie światłość, y świętego 
Ducha który od Oyca [tak- ( K a p T 
K a  57 06.) że nie wymownie 
światłość. Y niżey [w teyże kapi
tule] mowi3).

Zrzodło iest Oyćiec, a Syn y 
Duch oba są od iednego Bóstwa: 
A iako są [o tym] ani mowie, 
ani pomyślic nie może. Ten 
święty, y Apostołom równy ze 
wszystkimi świętemi iednako mo
wi. Ze [iako od Jednego Bóstwa, 
także y| od Jedney Persony dwie 
są, a nie odedwu iedna, iako 
hereticy przeklęci wywracaią.

Złatousty Święty mowi4) : 
Wiem że Oyćiec Syna rodźi, a 
iakowym sposobem nie rozu
miem : Wiem że y Duch od niego, 
a iakowym sposobem nie rozu
miem.

Ha óoąi: *) [Justinus] O wy
znaniu wiary kap. 1. 2) Dionizyu 
o bozstwie kap. 2. 8) Tenże.
4) Ghryzost. w 1. Kazaniu na 
ewnomijany.
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Hb A P ^ r © “  K d B d H M » 1) ,  K O T Ó -

Hd^nw0 u) A]Ĉ  (KapTKa 58
06.) CTO“  [aAOBH*], HsEAKHTtAk 
w 6racNAiT taw npiHA«1 ndpaKdHT, 
A ^ t *  npaBki KOTÓpm CC CCni 
I10)(ÓAHt llHc‘ d/\0 MOKHT HHA* CC 
ea . a t 8 CC CCL(a. TaK BOB^k“  caM 
H O CÓB̂ k MOKK* »AVk CC iCnA 
BklU!©*. TÓI* ii W CT©“  A\X 
A/\OBHt ,  KOTÓpm CC CClU nOJfÓAH1 
Hi ,MÓBHt  pÓAHT CA. IUTO BOB’k“  
Hi niicaHO Hi CAglllHf <u8AP*BdTH.

cirk CC CCuA pÓA«1 c a  a AJĈ  
n©V®AHT

H H d  T p i T i “  /W kcL^H M Ó -

,  b h t  a)  c i r k  A X a c t  ro b o a Ó k *  

H a 3k i B a i T.  a C C l ^ k  a * ó b h t .  aachc

O n f c C T H A H ,  J K p O ^ A O  B O A W  I K H B O H .

j K p Ó A a o  b o b ^ “  A ) C c ,k h c tÓ a / \ 8  

CCii(rk, n p Ó T O *  h CC d)iXa n o ^ Ó A H 1.

H d 3 k l B d V  C A  B O B ^ “  B O K I » ,

ii A)p* K c r ó p i H  CC B a  CCi;A, ii 
A^t* KOTÓpm CC CCua hĉ oaht^.

B H A H U IT * .  H *  ¡ A H H O  B Ó 3 C T B 0  

H i A  i m  O J K p Ó A A O .  3  K O T Ó p O r O  

A k i i  ż K H K k lf  p ’k K H  KklLU*-  ( K a p T -

Ka 59. Nr.) ah. CC tAHHÓro CCîa 
ClPk pÓffH'k, a AJC'K CTkl HĈ Ó̂ H k, 
N m A H IU  K » K O  c 8 t  T k l f  l i p O K A A T H ,  

Korópii /wknat AB’k Hipófla’k
B J K i C T R A  B k l T H ,  H C C a K O x A Y 01™ 
C t T Ó A I S  I I O ^ O A H T M .

Ha ó o ą i: *) TOTiKi. 2) T O T ’k- 
JKi. [3AaTOYc B B iC ^ A ^  T©J
a t o  m ó b h *  w A V y * iw a H. r a a B.  3

Y w drugim Kazaniu, któremu 
nadpis: O duchu świętym5].
I zbawićiel obiaśnia:. Gdy 
przydźie ParaklitDuch.prawdźiwy, 
który od Oyca pochodzi, pismo 
mowi indziey od Boga, a tu od 
Oyca, tak bowiem sam y o sobie 
mówił: Jam (K ap T K a 5 8 ) od 
Oyca wyszedł, toż y o Świętym 
duchu mowi: Który od Oyca
pochodzi, nie mowi rodźi sye, 
co bowiem nie pisano niesłusznie 
mudrować.

Syn od [Jednego] Oyca rodzi 
sye, y duch święty [od iednego] 
pochodźi.

Y na trzećim mieyscu [w Ho- 
miliiach] mowi2) : Syn ducha
świętego wodą żywą nazywa, 
a Oyćiec mowi: Mnie opuśćili 
Zrzodło wody żywey, Zrzodło
bowiem duchowi świętemu Oy
ćiec, przetoż y od Oyca pocho
dzi, nazywa sye bowiem Duch 
Boży, y duch który od Boga
Oyca, y duch który od Oyca
pochodźi.

Widźisz że iedno Bostwo, 
iedno Zrzodło, z ktorego dwie
żywo rzyce wyszły, od iednego 
Oyca, Syn sye rodząc, a duch 
święty pochodząc. Widźisz iako 
są ći przeklęći, kthorzy mienią 
dwie żrzodłe Bóstwa być, y od 
dwu duchowi świętemu pocho- 
dźić, [ponieważ Oyciec y Syn, 
dwie są Personie a nie iedna] : 
( K a p T K a  58  06.)

127

Ha óoąi: *) Tenże: 2) Tenże 
na to. A to mowi o duchu. Jan. 
zacz. 27.
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CTkl' nHlHtT 1), 
/mÓkht jfc, KOTÓporo ra nowaio 
CD CDi(d. /MOBHt I1HC/UO CDlJ/k 
iioui/Af AY*1, TyI 'm®rht, a no-
UJAló. TiA^l TÓ MÓRAMH, Ĥ MÓrO 
HHOrO Hi 3HdMHT, f AH0 pÓRHOCTk 
H C K a s S i ,  d B Id  C/k N f p O S S M - k *  B k l -  

TH lipOTHRHkl“ WH,fRH. H I3KO
[tki*] CD iahhoh BkiTHOCTH no- 
ck ia a cT A V a 9 T Ó ro  u p n a o  -

jkh’1 CD CDl̂ .  aRORrk M /mórht 
ii  o m a k'! * ró  ca M aae CD (Di^a. t 6

iCTTk, JK« H CDufr* 3i8RÓAHJI 110“ 
caaTH. a R O R ’k M Hi CD c i K i  r k i r o -  

jk# ą\a, am CD CDu[a aahoio 
AatT ca.

t$ laRHi Oio^Haa*^ ctki'
RCpÓNHT aBkl JO^ls. CTkl CD
cha (KapTKa 59 06.) iioyoahth, 
MliO Tkl* H

Aa/wacKHH CTki nHiiiiTa), AYa
c fr c  CD CDu[a aaorhmo, ii AY°M 
CDl|,iBCKHM AVkn8i<WO. a CD cha
A\A Ni/WOKHAAC, TOAKO AY®“
chÓkckh” a\’knŚ(.VAC'.

KiiA*Hirk, £OT/k AY°M Y**W“ 
Ad/k fAHOCTH Hx E03CTRA NA3kl- 
Kdi.WO, AM CD Hiro AV8 cTÓm8 
HĈ OAHTM Hi/V\ÓKH/UO. AEklcAAkl
(WHwro KorwB ii mhvvi'0 CDî i®
R BÓ3łCTR’k, HAH HCnSipATiAi Hi 
¿\fHHHHAH, IIITÓBkl BklAO RiAHKOi
Baio8HrkpCTRO«i M ko niiuiiT3)

Ha 60141: *) 0 iw ^ H aaK na 

iirr/\ii iwana *i. 2) a  a m a ° r T a i.

3) KHpi*1 a a «||ah ui Tpi^H tAHHÓro 
Ba i i h u j e t .

Teofilaktus [na słowa Pana 
Jezusuwe tak] pisze1) : Mówił
Chrystus Ktorego ia poszlę od 
Oyca, indźiey mowi pismo Oyćiec 
poszle ducha, a tu mowi ia po
szlę, thedy tho mówiąc nic inego 
nie znaczy, telko rowność poka- 
zuie, aby sye nie rozumiał być 
przećiwnym Oycowi: A iako od 
iedney bytnośći posyła ducha, 
dla tego przyłożył od Oyca, mo
wi bowiem poszlę go sam, ale 
od Oyca, to iest, że y Oyćiec 
zezwolił posłać, abowiem nie od 
śiebie wywodzę Ducha, ale od 
Oyca mną daie sye.

Tu iawnie Theofilaktus broni, 
aby miał duch święty od Syna 
pochodźić: iako też y

Damascenus Święty pisze 2) : 
Ducha świętego od Oyca mówi
my : y duchem Oycowskim mia- 
nuiemy, a od Syna Ducha nie 
mówimy telko duchem Synow
skim mianuiemy, ( K a p T K a  59).

Widźisz, chocay duchem 
Chrystusowym dla iednośći ich 
Bóstwa nazywamy, ale od niego 
duchowi świętemu pochodźić nie 
mówimy, abyśmy [person iako 
Sabeliusz w iedne nie sliwali, 
ani dwu początków, y] wiele 
Bogow Oycow, wypuszczaiących 
nie vczynili, coby było wielkie 
bluznierstwo, iako pisze3)

Ha 6oąY: *) Theofilak na
ewanel v Jana 15. 2) Dama. 11.
3) Cyryllus o Troycy Jednego
Boga.
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KHpH"1 CT Kl' AAi^anApiHCKm
3 /M i jk h  r p t x  a B o i r k ”  n ( pc o H e o 8-

CKHX,  fĄ H H a  KCAKHM CI1ÓCOKOm 

Kf3 HOHdTK8 N A 3k lB d fT T C A , KO- 

T Ó p a A  fC T 'K  COlJ/h. A HNklf A K 'k ,

cnt* ii a^x ctki' c c ii  (0 CCiia 
c o c t ó a 1 c a . a71 Hf eAHHhjM 
c n ó c o u o 51 aKCK'kM cntr ca poaht 
A A j fT »  C-TKI HC)fÓAHT» 4 d f  H N d * -  

t o .  o ił* ca pÓ A H 1.  a w B hcyóaht 
hc (KapTKa 60 3Haw. Na ) h3* bki
T d K,  MKTv W  ( O l i a  CNT* H3Kl' UIC“ 

pÓ *H 'k. T d KJKf H A Y 'k ¿T R I 'M'k ‘T 

CD c i i a  n o jfO A Ń T H . auii ic /M Ri n tp -  

BOf nOdOHtHdH. ii Ił l ó p o f ,  H T p i -  

T f f .  CO K f A  H C A  TdKOBOrO

K d l0 3H 'k pC T K a ,  ii M N W r O K / K I A  

n o r a Hc K c r o .  K © T Ó p K ix n e ° ,  ii K p o "  

ii 3 f BCvKą COl^KI H CNOBf ii B N 8-  

KÓBf. a d f HdM f A H H W K O m n f p c Ó -  

HdM npHHHHCIO H3B A 3KOM CDu/K. h  

KMfiV\ S K 03KÓAaVT C A  B O T Ó p iH  CO 

Hfrc*. M k o  ii

a n c d ’ K H dc f A H n

B'K COl^Ty CO K O TÓ pO ro BC8.

ii K A P ^ r o ”  /w ó b h t 2) .  aK oaH i11
H8 H fro  ii HHm H R NfM,  BC8,  T  o -  

M  H CAdBd.

H ( 5 V C T H h CTKl' AftŚHfHH* H 

BfdHKIH ¿jsi/ICCw i^K n iill liT 3). N o -  

HfBd3* CO CBOfH HCNOCTH COl^^K 

c h a  p o a h 1® C O rcfH ®  ji,\ A  c t Y c »  

npOH8B(AC.

i l a  ó o ijT : *) a . kc>p.  h . 2)  KpHM 
3 d’1 |)3. 3) H8CTHh W  BKI8HaKHI0
Brk p M  r a a B.  a .

n A M . nO JIEM . JI1T.

Gyryllus święty Alexandryski 
zmiędzy trzech abowiem Person 
Boskich, iedna wszelakim sposo
bem bez początku nazywa sye, 
która iest Oyćiec, a ine dwie, 
Syn y Duch święty obie od Oyca 
sstały sye, acz nie iednym spo
sobem, abowiem Syn sye rodzi, 
a duch święty pochodźi, ale y 
nadto, ow sye rodźi, a ow po
chodźi, nie iżby tak iako od Oyca 
Syn wyszedł rodnie, także y duch 
święty miał pochodzić od Syna, 
abyśmy pierwsze położyli, y wtó
re, y trzecie, odstąp takowego 
blużnierstwa, Politheyiey Pogań- 
skiey, (K ap T K a 59 06.) których 
Niebo, y Kron, y Zews, Oycowie, 
y Synowie, y wnękowie, ale nam 
ieden obudwom personam Przy
czyną y związkiem Oyćiec, y do 
niego przywodzą sye którzy od 
niego, iako y

Apostoł vczy'). V nas Jeden 
Bog Oyćiec od ktorego wszystko.

Y na drugim [mieysou] mowi2). 
Abowiem Zniego, y Nim, y Wnim 
wszystko, któremu chwała.

Justin święty męczenik, y 
wielki Filosof y Theolog pisze3) : 
Ponieważ od swey istnośći Oy
ćiec Syna rodzi, od teyże y ducha 
świętego wywodzi. [Y niżey w 
theyże kapitule m ow i: Toż tedy 
rozumienie y o Świętym Duchu 
trzymamy, że iako Syn, także 
y Duch od Oyca, telkoż rożnym

ila óoąi: J) 1. korin. 8. 2) do 
Rzym., zacz. 107. 3) Justin. O 
wyznaniu wiary kap. 1.

17
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Up,AHACIH CTKI Bkl3HAKAiTl)  

CTKl" 3 A BiKAKI f C T ’ k ,  H W -  

HOAA* K2KiCKtHN<?/V\8 KkITH H (O

(O iia  ą a k a t h  c a  ii h c ^ o - (K a p T -  

Ka 60 06.) - a h t h  R^kpyt” .

f jACIAIH K fA H KIH *) KOpOHH7 

flC^CHiCNIf AVS ** ®  CHA. ii [wB- 
l l l fM]  AAÓKHT Hf G 8 A i T »O* C T R O -  

P H T f A k  A AC C T R O p ^ H K f .  13 B O R ^ T

3 ( vkcm e r o  R'kA^>o. a hc tf>KfM
HA3RIKAI0. A3 CNOAAT* l l p H H A A f M 

C IO ,  A Hf ( N O 51 A \ k n Ś lO  A A f  K©- 

T Ó p S lO  A O  (Ok a  npH C KO H T O CT AAAfT 

p©3S<W’ KK>. HOHfRA® W  (Ok a  i i c -  

\ÓAH\

B a  ó o i j i : *) a ^ a h a ch  110-
caaha  r k cA p an iw H «.  2)  r a c h - 
aih ha a pi a  k HA CARfAIAt.

sposobem bytności, ow bowiem 
światłość z światłości, rodźi sye, 
a ow tak że światłość z świat
łości, nie rodzeniem ale pocho
dzeniem wychodzi], (napina 60 
3Han. 0.).

Athanazyusz święty wyzna- 
wa’) :  Duch Święty zawżdy iest, 
ktorego Boskiego być, y od Oyca 
dawać sye y pochodźić wie
rzymy.

Bazyli Wielki2) broni pocho
dzenie Duchowi [świętemu] y od 
Syna, y [iesli co będzie od Oyca 
y od Syna trzeciego] to stwo
rzenie anie stworzyciel będzie, 
iako mowi [przeciw Aryusza, y 
Sabeliusza pisząc temi słowy: 
Abyś nie rozdzielił od Oyca y 
od Syna Ducha świętego, niech
że cię zawśćiągnie podanie: Pan 
tak nauczył, Apostołowie prze
powiadali, Oycowie zachowali, 
Męczenicy vmocnili, dośić miey 
na tym, abyś tak mówił iakoś 
sye nauczył, y nie mow tak mu- 
druiąc: nie rodzony iest albo ro
dzony, iesli nierodzony, to Oy- 
ćiec, iesli rodzony to Syn, a iesli 
nie iakiego co od nich tedy stwo
rzenie], ia bowiem onego z oy- 
cem wiem a nie Oyca go mówię, 
y z Synem przyiąłem go, a nie 
nazywam Sy- (napina 60 06.) 
nem, ale którą do Oyca ma

Da 601(1 : 1) Atanazi w epi
stole. 2. do Sarapiona. 2) Ba- 
zyliusz na Ariusza y na Sabe
liusza.
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a  Hd k o h h 8  c a o k a  T c r ó  i i i i “ 

UIét 1 ) ,  AAÉ K'k  MCI’ HHHy CH K W  

E d .  H A X  K ^  ^  J .  n C H É lïd *  H CN k 

W  Wl|,d H3KI A * -  »  A V  K CTKI U)

Ci>Hd h c ^ ó a « 1.  c f f  k p c AH’ b , a" A X ' k

CTKI HCX’ÔAN'fc -

C U d ^ H “  C T k l '  I1HIUî t 2 ) .  t A H u 

A O K p O T d H K K l ' ,  ( A H H Ô r O  ch a p o *  

A H T C 1,  h A X a  c T r O  ^ p ^ A ^ O .

0 É W A O p H T KAAÎKÉNkl 3)  3 A 0 -

R 'k pHMAAH *H d3klKdÉT A/\OKAHHx 

A \ 'k  c t k i  H w  c i ïd  n o ^ O A H 1. 

l’ A *  AftOKH1  É C T 'k  TÉAKI A Y ' k

c iïo B,  noH fK d®  KKÿrrk é a h o h

H C TN O CTH  3  HI1m (K 3pTK &  61.

3HaH. 0 .) ci) ivûtd hcxôah%
KTÔ T d K ÉI’ Ô KKI3H dK dtT. I3K0 BAI 'O* 

MÉCTHKkl' rÔ/\Oc npuhv\$HAAO. d 

ÉCAH p (H t T K TÔ  Hæ W  CHd d d K O  

CHOM KKITHOCT CKCIO AAAÉ1.  13 li' 

C pO M Ô THKI H HÉHÉCTlÎKkï W T K t 'p -  

3AA0. irfcpÜH/WO Kfc> AAÔKAM0A/i8- 

A Y 'K  KO T Ô piH  Ci) COlAd HC\'OAHt 4) .  

HdAT O .

y\,d(Mdc [ c t k i ]  l l d l l d ,  K

A H C T 'k  CKOîm A ®  ÎIAKAHHA l l i i -  

IIJfT 5) .  0 C A H  K T Ô  HÉ PéHét A ^ Y S 

C T Ô M Ü  Ci) Wll[d KKITH KO H CTH N- 

h 8  H KO l i p d BA 8 ,  liiKO H CHS Ci) 

KÎKCTKÉNOH H C T N O C T H , H ¿ 8

H a  ó o ą i: 4)  [ t o t îké]. 2)  A\a- 

§ H m r *  A i .  3)  0 É O A ® p H T rK. 

*) KÔaIIIÉ Y ^ H H 'k ^A H  d p K I ' 8 /MÉM- 

T W "  R’fcpH T H  AMÉA/tO. 5)

K 3S n O JIHKIx n pdB ÎA 'k*.

Przyswoitość rozumiem, ponie
waż od Oyca pochodzi.

A na końcu tego Kazania 
pisze : prawdziwie Syn od Boga, 
y Duch od Boga, ponieważ y 
Syn od Oyca wyszedł, y Duch 
święty od Oyca pochodzi, Syn 
sye rodźi, a Duch święty po
chodzi.

Maxim święty pisze1) :  Jeden 
dobrotliwy, iednego Syna ro
dzący, y Duchowi świętemu 
źrżodło.

Theodorytus Błogosławiony2) 
złowiernemi nazywa, którzy mó
wią aby duch święty od Syna 
pochodził, [y tak pisze] mówiąc: 
Jest tedy Duch Synów, ponieważ 
wkupię iedney istnośći z nim 
od Oyca pochodźi, y iesli go kto 
tak wyznawa, iako pobożny głos 
przymuymy, a iesli kto mowi, 
iż od Syna albo Synem bytność 
swoię ma, iako sromotny y nie 
vczéiwy odrzoćmy, wierzmy Bo
gu mówiącemu : Duch który od 
oyca pochodzi3). Nadto (KapT- 
Ka 6 1 ).

Damazus Papież w Liście 
swoim do Pawlina pisząc [mó
wi]4) : Jeśli kto nie mowi ducho
wi świętemu od Oyca być istot
nie y prawdziwie, iako y Synowi 
od Boskiey istnośći y Bogu Bo-

] ol

Ha óoąi : 4) Maxim kap. 14.
2) Theodorytus we wtorey kapit.
o początku pisze to. 3) Więcey
Chrystusowi a niżli argumentęm 
wierzyć potrzeba. 4) damazus w
zupełnych Nomokanoniech.
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IwKI A  CAOKA H t^A Ki>A*T MPÓ- 

K A A t1 ) .

T a K K O K ’ k M h h a  c o n w p ’ k x

B CiA iKCKHx KC'kiUH CTlilAftH l i p O -  

K A A T O  T a K Ó l ’ 0  K O T Ó p lT  Kkl CA/rk* 

i u t ó  a *  KkiBHaBA  i r k p K i  n p H A O -  

HtHTIl [ h a h ]  C O llA T H , HAH COAA^- 

h m t h  a h 5*0 [ t ó ]  ^ s ó p M o c n a n a

p i “ CKIH C A r k *  0\fMHHHTH H A © '  

Bt£l3HAHA  id ip K I  K p k l /W l i  n o \ - o -  

jKiNit A X y ctÓ a u S  ii CO ch a  n p H -  

AOŻKHTH ( K a p T K a  6 1  O Ó .)  CO KC‘I;X 

T « A W  K A A TKA Ha H iM i CT. H Ha 

T k i x K O T Ó p l i  3  NH;U’ K 3 i 8KOAAIOT 

ii c h o  C0*iii HcnpicTO Hi n o a ^ -  

A a i o T,  ii COipt iihbiiih c a ,  o \ f c T a -  

KH^Hf n p o r H “  n p a BAKi c t t o  A X a 

B Ó p 8 T 2) .  K O TOpiH  r p k x hh b cih  

l i 'k K H H K kŚa^M 11^ Hi i C T K  COiiS- 

l|lÓHKIII. I ° A H  K i  3/MHAi>H c a  

HA* HHA/\H A a H H<V\'k ¿\ f3H A N A .

żemu słowa niech będzie prze
klęty.

Jako też y na Soborach pow
szechnych wszystkimi świętem i 
przeklęto takiego, któryby śmiał 
co do wyznania wiary przyłożyć, 
odiąć, albo odmienić, a iż For- 
mos Papież Rzymski śmiał vczy- 
nić, do wyznania wiary w Rzy
mie pochodzenie duchowi ś. y 
od Syna przyłożyć, od wszyst
kich tedy klątwa na nim iest, 
y na tych którzy z nim zezwa- 
laią, a Synu oycowskie nie przy- 
stoynie powiadaią, -y odszcże- 
piwszy sye vstawicznie przeciw 
prawdy świętego ducha vj>or 
wiodą1), kthory Grzech ani na 
tym świećie, ani na onym nie 
iest odpuszczony, Panie Jezu 
Chryste zmiłuy sye nad nimi, 
day im vznanie. (K apT K a 61 06.).

3 N H K k  < i ) G M U H

X c  n p a BAHKI\i KJKIH iAHHC*pÓA- 

H ki CH K. 10 JKi Hi n p l H A i T CO 
3 i MA 'k .  i  CAH KTO l l p i ' A * T K l,i5_ 
CTklH A x [n p t t ]K H  A^HI A  1 1 0 ^ 3 #  • 

3SI0MH Hi K k l^ O A H . W K A *  j fC ,  

a^KO IV HO T A m, Hi « ' k 1’ HA A ^ *  H 

HA 3 i MAI0 HiCAAOTpil  10®, AKOK’ k M 

3  HiKA l i p i ' ' A * T KAflKA, Hi CAM 

i A H "  IAKO l l i p i l l i ,  AAi 3  M H W r H -  

M H  a r r A K I M H  TMAAAII lV K p 8 JKAtM. 

AH'k  T H ^ O  HKO A Ó 5KA  »V HA p # H O ,

Ha ó o ą i: j) [HKuiii jyt!x a 
h hi i i { {  aŵnu iwK. > r \  ar],
2)  MA®. B I -  f s a * .  ( U 3 . ] .

Z n a k  O s m y .

Chrystus prawdziwy Boży 
Jednorodzony Syn iuż nie przy- 
dzie od ziemie, iesli kto przydzie 
w pustyniach widzenia pokazu- 
iąc nie wychodź, y mówiąc: 
Owdźie Chrystus, albo ono tam 
nie wierz, na doł y na ziemię 
iuż nie patrz, abowiem z Nieba 
przydźie Władarz, nie sam ieden 
iako pierwey, ale z wielkimi mno- 
stwy Anyelskimi okrążony, ani

Ha doąi: *) math. 12,
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A M  IdKK EAHCKdKNI|,d l i k l ^ O A H 1

CO k c y o a  c a n i i a  ii oyK a -  ( K a p T K a

6 2 ) 3*>fT CA Nd 3 d lld Ą ’b ,  T A K Efc>- 

A*t h n p H Y o “ ciid mamopo. A 3dc 

AAÓRHt , W EdMd1 ciid M/\HOrO Nd 

Ó B0/I0ivbx H A ŚM O rO , 3 H3
CAdROlO KfAHKOlO. H nÓUI/\tT A I T A k  

CROH* 3 KfAHKHM rÓdOC©“ , H 

A d d ’ ł i ' .

n* r \
i L \ l  MK'K n i p i l l t  TAKI CA Y  O -  

T  rk  ^ K’ bMAC>kEHHTH H3 N duNhJ 

C A  N d p O A H T H  W /K IIA df-W K I E 'h .  

A T A K O *1 O Y n i p i A W E p N A M *  Y ^ T p O  
CllpdKS 3 K t AlllH AIOA Kd^KCY^d"'1* 

CTKOM. AŻKMKklAMI ECIdAAll KOTO* 

p i f  C A  p O A H d H ,  M l iNklx p O A H A H . 

dEKI C ^ d ^ m t “  O Y f l f p f A H BIUH N f -

k^ pnS oY4hhhJI i»P̂ bA *̂

T d KiKf H AP^IUM pd3,  H5* AAdV 

iipiH TH  jęc  n p d BAHKW  n o An ó p 8 
Ą iA R O *  COE^fe R 3 A BWH ta Ś iik i*  

npO T H BNHKWB W M fKHKdNIf, A N d -  

K C ^ l U f  CO T W X ,  K O T Ó p i f  CO J E N  

A O Bc r i i d .  I I p H K f a * t  W K Ó roc m a k d

KÓ^YKd K MÓpNOKNHJKCTR’ k  H R 

M dpORduIO H R K iJK rA A pC’r R i i  RCf

3AÓf oYA/\'kiÓH©r , (aapTKa 6 2  06. )

Y R d T d lC M O r O  COE'k  ! ip fAO >KfHCTKO. 

FŃiMCKOrO U,pc,r K d .  d ¿jSd^LLIHRf 

Y O m N d 3 0 R f T C A  ii Y R CRIM Nd3RHCK0M 

; k h a w b 3 P a a h t  K c r ó p m  c a  t r d  

C I lC A ^ K d łO 1̂ dEKI 3  NlłAAH AAfl l lKd*; 

A l lO C T O pO HNHx e n p d R d /U H  K O 4-  

L U f E N h J M H  H K 8K rA  A PCKH<MH 

I1©a Ct Ś h 8|0HH.

też cicho iako deszcz na Runo 
ale iako Błyskawica [oświecaiąc, 
abowiem sam m owi: Jako kiedy 
Błyskawica] wychodzi od wscho
du Słońca, a vkazuie sye na za
chodzie, tak będzie Y przyśćie 
Syna Człowieczego. Y zaś mowi: 
Obaczą Syna człowieczego na 
obłokach idącego, z mocą y chwa
łą wielką, y poszle Anyoły swoie 
z wielkim głosem y daley.

Ale iako pierwey gdy sye 
miał człowiekiem stać, a z Pan
ny sye narodźić ocżekiwaiący 
Bog, dyiabeł w przód chytrze 
ohidźił sprawę, (K a p T K a  6 2 )  

zwiodszy lud bałwochwalstwem, 
łżywymi Bogami które sye ro
dzili, y inszych rodzili, aby z 
chwałszem vprzedziwszy, nie 
wierną vczynił prawdę.

Tak też y drugi raz, że ma 
przyść Chrystus prawdziwy, przy
czynę Diabeł sobie wziąwszy, 
glupiech przeciwników oczeki
wanie, a nawięcey od tych 
którzy od Zydowstwa. Przywie
dzie [tedy] iakiegoś człowieka 
wieszczka, w Czarnokśieżstwie y 
w czarowaniu, y w kuglarzstwie 
wszystko złe vmieiętnego, chwy
tającego sobie Przełożeństwo 
Rzymskiego Państwa, a fałszywie 
Chrystusem nazowie sye, y Chry
stusowym nazwiskiem Zydow 
zwiedzie którzy sye go spodźie- 
waią, aby z nimi mieszkał: a 
postronnich sprawami Prakte- 
karzsldmi y kuglarzskimi pod- 
stępuiąc.
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K h lP 03 £M liN *.

0 K A *  X c  W H Ó  T a "  H f K ' ł lp 'k

T O t  3 H a K l i * C A lk l '  3  n i p K k l M C A  

3 r a i K a ' r  ii Ó H o r o  i v  u a c h  A t 1,  o y -  

KA3fc>IOHH H d M 3 B 0 A H T M A  Id K H f  

K O T Ó p k l H  M ł a H d  p I "  C K O “  I U H - 

c T K ’k  o i f r k c T H .  i i a Hc T B o M t 8  H a  

3 f MA H  O H O r d T H T H  C A ,  H K d d ^ C T O  

y a  H d 3 B d Bu i H  c a  b c ’ Rx ą o  c t K t  

i i)  H p K K f  3 K C A H T H .  B ^ A O K a “ *11, 

H IlkllllHklAMI AlSpd,UH. A l k c i K  

H  K O C T f A O 8 CBrKTA k » x ,  H A Ó C ' ™ 1*

kom iUari Hcci t h caakoio cBkra 
Toró npc îpaiomm. k mcm nac \c 
ĆAfnoAuiHat1 /MÓiłAMH1). (KapTKa
63) i cah b8a^t bam a/iókhth,
O B A *  e C T K  X C K nSCTiklHH, T O  

f C T ' k ,  K l lScrÓ l l l*H K IX ii A ^ ‘*aCHKlx 

p f 1 A x,  Hi B k jy C > A 'k T i  W T K O A A  

H iB K iy O A H T H ,  CO EAHHÓH CTOH 

COKWpHCH H p K K f,  W  CTApC»KH THOH, 

ii H m c > A e 3 p 'k M 0 H  K’ kpKi. COpa3 

3 a c  TdHOBAfHOH H A ) ( C M CTK1M 

3/M ÓUHiHOH l l p a BA W .  3 a  HCBklAMI 

f p f cAAH H t i) l| lfl lfHCTHkl HiBKiyO*

A ’ k ' i f  ii e c a h  p tK iT  b a m w k a *

jfc B k 8 a ÓK‘ ' H A x Hf H A r k l f  K'k 

pKI. Hf CIIC*A’ kBtV CA l l p a BAKI yBKI

i’ A* Ki>AÓBaufM h c B k r a  c f r ó  
/WCT^CTBO11 llOCTaBAAłOT CA. HA- 
A «1'1 ii Ha 3 fMAI0 HfCMOTpH lO5“ . 
3  hfBA BCB'kM BA*KA n pm A i*. A 
KTO CA Tł> HA 3 fMAH HdA KC'kx 
IIO^HÓCH1, A ^ V ‘' aHTijfpHCTOBa 
fC T K CTipfJKHC.

W y r o z u m i e n i e .

OWdźie Chrystus, albo ono 
tam nie wierz) Ten Znak osiny 
z pierwszym sye znakiem (K apT K a  

62 06.) zgadza y onego obiaśnia, 
vkazuiąc nam iawnie zwodźi- 
ćiela, który miał na państwach 
ziemskich vśieść, y państwem tu 
na źiemi bogacić sye, y w mia
sto Chrystusa nazwawszy sye, 
wszytkich do siebie od Cerkwie 
Chrystusowey zwodzić, budowa
niem y pysznemi murami miast, 
[Zamków] y świetnych Kośćio- 
łow, y dostatkiem maiętnośći y 
sławą świata tego zwodząc, 
w czym nas Pan Chrystus vpo
miną mówiąc1) : Jeśli będą wam 
mówić owdzie iest Chrystus w 
Pustyniach, to iest, w pustosz- 
nych y doczesnych rzeczach, nie 
wychodźcie, skąd niewychodzić: 
od iedney świętey [Katolickiey] 
Soborney |y Apostolskiey] Cer
kwie [Greckiey] od starożytney 
y nie podeźrzaney wiary, od raz 
zastanowioney, y duchem świę
tym zmocnioney prawdy, za no
wymi herezyiami y odszczepień- 
stwy nie wychodźcie, y gdy wam 
mówić będą: Owdźie Chrystus 
w budowaniach, nie wierzcie. 
Nie spodźieway sye (K apTK a 63) 
prawdy Chrystusowey, gdźie bu
dowaniem, y potęźnośćią świata 
tego stawią sye: Nadoł y na
źiemię nie patrz iuż, z Nieba

Ha óoą i: 1) awP.ka» Ha óoąi: l) Math. 24.

http://rcin.org.pl



¿Ibok^ “ n«ptA y kkiM npHjfó- 
A©M ntpnmM K^ĄaiOHH mara11,
H5“ CH"K BJKIH , /Mrk'" CA MAKO” 

C T ^ T H .  3R’kJI KKI^ NApW'a; (K a p TK a

6 3  06 . )  a w ^ck ih  Ha b o ^ r o ^ r a "

CTRC* AKKI T K Im RcH*x e8 W Kpń 

AH * ii y a  <?\fntpiAHBiiiH Rcrk x Ci) 

i;a  (i)K 'kJI. y c  npaRAHRRiH iipw - 

m P hiiii craac/k nptAC/k mak©“ . 

R e k  bab raniu  R k ira a A H ,ir,  ii ał©A 

A<Mio>8HamA  Ba npiK rka *). R KOTÓpOM 

MAM,rc rR 'k  3 hÓ k8 3 a° 3  HiKa npiTi-
nr

th  a/iaV Rcrkx cSahth. Hat ma- 
ta h ii iv t o m r^a^homh, ii5“ yc 
npaBAMRKi ci» k mamih AP^rbi pa3 
npiHTH M A t r .  3  NfRM,WOBNKhWH 
pOCKCUllMH H HPcTKCm HBCHKIm, 
RC’kx fRCHX y©T/kMH C N A\ H HPC- 
TRA ©\f3HHHTH. ii HA R'kHHklf 
pÓCKOIIIH II O ca A H TH, 3HÓRS
y a  ćafnfpCKafT ii kkickiaaY1 10* hi
Bt8A ^IIIH k l( BO^KANkl. AAf MAKII 

'KHRklH AJKf ypcTkl, KTkTÓpii \S 
iicA O K A M łi C/k. BÓanif ccB 'k  a - 

N’k5KAH yRH Rr̂ pHTH KA>K8t. H 
npf8 CHkix a w s yR Tv a© aH'riyp V - 

crra  C0r o a h t. k c a k m * c iiÓc o b c m 

cTapaioM Hc (K a p TK a  6 4 ) a r k i  a r k  

o h o /m 8 w c T a THf/ii8 a j k i  y 8 , izikc

HCTHhNC»<W8 \6 nOKAONHAH C/k 
KOTÓplH RAt^CTO \ A  BklTH CAM 
NA3KA* C/k. H RMiNliBUIH C/k KH/k- 
H«artM cR-kra Toro, ii WE©ra- 
th biiihc t8  ha 3imah iia^cTBO"

bowiem Władarz przydzie, a ktho 
sye tu na ziemi nad wszystkich 
podnosi, ducha Antichrystuso- 
wego iest strzeż sye1)

Abowiem przed Chrystuso
wym przyśćiem pierwszym, wie
dząc Szatan, że Syn Boży miał 
sye człowiekiem stać, zwiódł był 
naród ludzki na Bałwochwalstwo 
aby tym wszystkich Bogu ohi- 
dźił, a Chrystusa vprzedźiwszy 
wszystkich od Boga od wiódł, 
Chrystus prawdziwy iednak przy- 
szedszy stał sye człowiekiem, 
wszystkie bałwany wygładził, y 
lud do poznania Boga przy
wiódł2) : w którym człowieczeń
stwie znowu zaś przyść ma 
wszystkich sądzić, ale szatan y o 
tym wiedząc, że Chrystus Bog 
prawdziwy Syn człowieczy drugi 
raz ma przyść, z niewymownemi 
roskoszami y Królestwem Nie
bieskim, chcąc wszystkich swoicli 
Synmi Królewstwa (K apT K a 63 
06.) vczynić, y wiecznych rosko- 
szy domieśćić, znowu Chrystusa 
vprzydza, y wysyła, [lud od Boga 
odwodząc] iuż nie bezduszne bał
wany, [które są wyniszczone], ale 
człowieki żywe Chrystus y łżywe, 
którzy Chrystusowi podobiąc sye, 
więcey sobie aniźli Chrystusowi 
wierzyć każą, y przez onych lud 
[Pana] Chrystusów do Antichry- 
stusa odwodzi, wszelakim sposo
bem staraiąc sye, aby wszyscy 
onemu ostatniemu Lżechrystuso-

1 ¿55

Ha óoąi: *) a KopN,r. ii. Ba óoąi: ’) [kolas. 2. zacz.
255. 2) .1. kor. 8.
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ii r c c f r ó  c r ^ t j  w n k i i 8 H c » M h a

3 R A bUJH C A ,  R 3 A BIIIH Ha CtKf

kjkh© ii cr^ kKió raa'a 38, Ha
KCK> RCf Af H* nSl© I1©CAWb KklCKI-

aaV J) Kc*kx K p ó a 8 B ąo ciki ii jys 
crcch c T o a i i n k i  3 r p c » A A a :K a i O H H .  

a kki W H C i  A vł ic T ©  f ' r ó  rakha©h 
RfAHKCC 3© R CtM Ha p © 3a A " i  KpÓKt 

r © T O R ©  KhJA©. K©TOp©f RARH A©” , 

ję c  H C T H KhKl' 3  CR©HM R p © A fB- 

C T R © ”  I1©TA8<MHt. W  H©M HHTAH

r © w 6taRaĆHiH c f r ©  i w a n a 2) .

[¿IJ rairk np** ) ( cR k iM r i p H ^ ó -  

4 ©m n i p i m i ” ,  H a *  Rcdi*  K i ^ R a -

H W 6 K k l Jt i  A t "  H A M K O A I U IH  K © 111-  

R A N k  Rł R aR H /\Ó H ’k  II p H K p ó a i©  

H a R ^ A ^ H O C Ó p ^ k 3) .  K © T Ó p © / « S  

Kp©*1 R C 'k M p © c R a 3 a B (K apTK a 64 
06.) kaah atu ca- taw R rpŚKki 
ii  w pr a ' h M  c n i i i f j R H  l i r p a n © .  k © -  

r ó p k i H  t o i ’ a w  c n p a R © i©  B a i i t i ©  

l i p i 8 T p Ó ^ T i  iV\A©A*K1|,Wb 3 R ^ T A -  

;k©h ecT'k4).
T a K ii T * n i p ' k i u H H M a /\ h w V h m 

a :k J  Y P c 'r c ’Mł * A H H ? c t k  h a r k i -  

IUIH AJKŚ j f c .  OHÓ.wS l V C T i T H i M 8

a n i k T i ^ p H C T S  n p t A O T f s a .  k o t Ó -

Ha 6on;i: *) an©K. s i .  s) an©K 
|ji. 3)  A ^ H in '. r* . r .  4)  [ha 1̂ © -  
AC*h©c©p npii c r © * m KĈ Ran̂ k, a 
a uT i^ p H C T T v  n p n  c r © i h  w k p h a a i i *  

r © c t h  n p © c a a R * a A f T c a ] .

wi, iako prawdziwemu Chrystu
sowi pokłonili sye, który wmia- 
st.o Chrystusa być sam nazwał 
sye, a vczyniwszy sye Kśiażęćiem 
świata tego, y obogaćiwszy sye 
tu na ziemi Państwem, y wszyst
kiego świata Opiekunem na
zwawszy sye, wźiąwszy na sye 
Bożą y świeckę władzę, na 
wszystek świat posłow wysyła1), 
wszystkich Krolow do śiebie y 
do swey Stolice zgromadzaiąc, 
aby ono miasto iego Babilon 
wielkie, ze wszystkim na rozlanie 
krwie gotowe było2), które Ba
bilon (KapTKa 64 3Han. R.) [y 
Lżechrystusa onego] Chrystus 
prawdziwy swoim Królestwem 
potłumi, o czym czytay w obja
wieniu S. Jana3).

[Abowiem] iako przed pier
wszym przyśćiem Pana Chrystu
sowym, nad wszystkie Bałwany 
był ieden nawiętszy Bałwan w 
Babilonie przy Królu Nabucho- 
donozorze4), któremu [iako Bogu] 
aby sye wszyscy kłaniali, Kroi 
roskazał. gdy w Trąby Piszczki 
y Organy grano, który na on 
czas sprawą Bożą przez trzech 
młodźieńcow zwiećiężon iest.

Także y teraznieyszym mno
gim łżechrystom, ieden iest na- 
wysszy łżechrystus, onemu ostat
niemu Antichrystu Predotecza,

Ua óonT: J) Apok: 16.
2) [Apok: 17]. 3) Apok. 17.
4) Daniel 3. 5) Apok. 11.
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piH W c i a C T 0A H I*8  K C T d p O M KA- 

KH/AÓhIi. a  IAKO T S  K h P H *

ct ki nAuiP k crapo“ pi A r k .  Ko- 
TÓporo jfc h c t h h n k j  npe3 c k o h x 

olfrĉ HHKW® Bwó^a A Aano1).
¿jû iiJHKUi“ npiA KC'k/MH o\fKa- 
3 A BIIJH X y X’0 /M 'k  c*VC r 'K CK ońjfT i  
O y K H t T ^ .

khtory ośiadł Stolicę w starym 
Babilonie, a iako tu niżey Cyry- 
llus święty pisze w starym Rzy
mie, kthorego Chrystus prawdźi- 
wy przez swoich Vhodnikow 
Jenocha y Heliasza, fałszywcem 
vkazawszy przed wszystkimi Du
chem vst swoich vbije, [gdy do 
Jeruzalem przydźie]. (KapTKa 
64 06.).

3 N f l K k

n p m A * T n p t x p<MfHł HKiH W r i -  

Y P H C T 'K  T KIm CllÓcOK©“  r A W

kkiiioan^ C/A /rkra Ph/Mcko1, 
naHcTKa, A kahbko 10*  k8a*t ko- 
Niunk K c t r ó  c a k r a .  T o r A W  n o B- 

ctahSt a«‘ (napina 65 3Haw. n.)
C A t  KpÓAtB PHMCKHX Ha p 0 3Hklx 

M ' k c n i x ,  a t A H H Ó r o  i i a h Ś -

io m h x .  r d  n a K n o  t k i x i  A HHaAn a *

T KI a BT  Ij^pHCTTi. K S K r A A pCKOK> 

3 a Óio Y ^ T p o c r w  n ó p * K t T k a a a b S  

PHmc k 8 i o 2) .  T p e x t e a w  n p i A n h m

KpS/\K)IOHHx 3 r O A ł A 8 e T A P ^ I ’ Hx 

c t A/WH <uai©MH n o A c c k o i o .

3  c n i p ł B8 cnoKÓ"HKiM, A b a ’ -

Hkl“  A P 0 3 Ś mHKIm MHCTKl”  H M H *  

AOCipAHKl” , OEAiPHi K^A8* CA 
i i o k a 3 c > k a t h .  a  s h a k a m h  A s ś -  

A a m h  4 > a * h jh k k ia / ih  n ó Ac T S n K H  

k S k t a  A p C K H A U l.  J K H A W b w u j 8 - 

KaBuiH a ®  MIAak 8 . t a k o e k i  b a a c -

H a  ó o q ' i : ^ a n o ® .  d i ] .  2)  u  p A -

A\’k  110K *C TA HiT a BT H Y P H C T rK H

A©  ¿pcA i M a  no’ a * t  *3k o  t V t 8 c 

KO TÓpiH  E k l*  ^ I K r y p O h ?  f T A  0 f -
W ^ i‘AaKT ł Ha M A9. KA*

DAM. nOJIEM. JI1T.

Z n a k  d ź i e w i ą t y .

A Przydźie wprzód miano
wany Antichrystus tym sposo
bem : Gdy sye wypełnią lata
Rzymskiego Państwa y blisko 
iuż będźie koniec wszystkiego 
świata, na ten czas powstaną 
dźiesięć Krolow Rzymskich, na 
rożnych mieyscach a iednego 
czasu panuiących tedy po tych 
iedenasty Antichrystus kuglarską 
złą chitrośćią porwie władze 
Rzymską1). Trzech tedy przed 
nim Kroluiących zhołduie, drugich 
śiedmi maiąc pod sobą.

Spierwu spokoynym, y bacz
nym y rozumnym, czystym, y 
miłosierdnym obłudnie będźie 
sye pokazywać a znakomi y cu
dami fałszywymi, [y] podstępki 
kuglarzskimi Zydow oszukawszy 
doszczędu, iako by własny Chry-

Ha óoą i: *) w Rzymie Anti
chrystus powstanie y do Jeru
zalem poydźie, iako titus który 
był figurą iego. theofi. in mat. 24.

18
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NKI j(C, KOTÓpOrO WHH WHfKH- 
BdlOT. d Hd WCTdTK8 (Dd^HH* CA 
3A0CAHBki CpÓKPOCTAiUH, H n p d B 

AdMdHf". H* K»AiT lltptYOAM™ 
B c k x iifp\iif e r ó  k k i bu j h x  Hfcnpd- 
Bf*AHBHx, M Kf3fU,Mlvlx, H E8a*T 
0\f B i H II, f 10 H lipHKpH51, HfAAHA©- 
CtpAHbJ“ H p08A/\dHTkl” J\,Ó KC’kx
d w -  (K a p T K a  6 5  0 6 . )  - c o k a m b «  h a

Hdc Y P ’n A H Y P ^ 11 A/ldWMH.

MA IIOAM BdpT d d l i T d  T d K ¿ 8 -  

A « T [ W K p 8 TH i]  3 B k l TK 0 B d T H .  d ®  

B T Ó p K l "  3  HfKA CAdBHkl“  n p ^ C A * 1“ 

t AM HOpÓ^HOrO CHa BOJKOT© TA

H i y t r o  Tc \ a  n p d BA ń K © r ©  h o t a # -

M H t C A .  K O TÓ piH  ©\fBH8 IIJH A ^ O M  K 

© y C T T i.  CB©HX P 0 * C T B 8  W T H f HH©-

a*8 iró .
T c ró  ©IfHHAftÓ Hi I1 AÓh H© /VVÓ- 

B A m i ,  d A f  CD CTT© flH°A*d 3E H *  

PAWMH. HK EOAUJfH Cfl'Ó A ” ^

MHTAH©r n p °p Ó ll ,C T B d  A aH|HA©BA 

l l f p f N A BIIIH. M k O *  H d p^ d Hr f  A K  

r A B p iM *1 ll©B'k,A'K T d K M O B A H H .

3 B i i p H f T B f p T k i ,  n d HCTBO Hf • 

T B f p T O f  K8 a * T Nd 3 f  AATvAH. K©- 
T Ó p C f  E 8 A * T ' k  n p fB k lL U dT H  BCrk

I1AHCTBA. f {  T Ó  3 A H C T f  pi/MT»-  

CKOrO KOCTEAd ^THHTfA^k CtT B KI* 
A  d BI), d M  H

ll fpB OE  E©B’ k “  CAdBHOE EMA© 

l ld HCTB© f l cH p iH C K C f .  l f  K T Ó p O f

iWHAc B o f  B fc i io A *  ( K a p T K a  6 6 )  3

ntpCKH” .  f l  I10T Ó ”  T p f  l f f  /V\AKf- 

A O HCKOf. H f T B f p r O f  HH’k l * p ° T B ©  

piWcKOf.
ń  n O T O M 3 d c Pd  B p i  BKIKAd- 

A A W m h  a a Ó b i ib. Ą i c A T p i v r i r ó

Ą f C A T K pÓ AfB l l© B C T d H fT.  H fi© 

Hf“  HOBł CTdHfT A P ^ « ’ iH, KO TÓplH

stus ktorego oni oczekiwaią. a 
na ostatku odmieni sye złośliwy, 
srogośćią y Praw łamaniem, [tak] 
że będzie przewyszać wszystkich 
przed (KapTKa 65) nim będących 
niesprawiedliwych, a bezecnych: 
y będzie mężoboycą, y Przykrym, 
niemiłośiernym, y rozmaitym do 
wszystkich, a osobliwie na nas 
Chrześcijan chrap maiąc.

Na połcżwarta lata thak bę- 
dźie zbytkować, aż wtorym z 
nieba sławnym przyśćiem Jedno- 
rodzonego Syna Bożego Pana 
naszego Jezusa Chrystusa praw- 
dźiwego potłumion będźie, kto
rego vbiwszy Duchem vst swych, 
Rodzaiowi ognistemu go odda.

[A] tego yczymy nie płonno 
mówiąc, ale [od] świętego pisma 
zbiraiąc, a nawięcey od dźisiey- 
szego dna czytanego Proroctwa 
Danielowego przeiąwszy. Jakoż y 
Archanioł Gabryel powiedział 
tak mówiąc:

Zwierz Czwarty, Państwo 
czwarte będźie na ziemi, które 
będźie przewyszszać wszystkie 
Państwa: A tego zaiste Rzym
skiego Kościoła Vczyćiele są po- 
dawcami. (KapTKa 65 06.).

Pierwsze bowiem, sławne było 
Państwo Asyryskie. A wtóre 
Miedskie, wespół z Perskim. A 
potym trzecie Macedońskie. 
Czwarte dziśia Państwo Rzym
skie.

A potym zaś Gabryel, wy
kładając mówił: Dźieśięć Rogow 
iego, dźieśięć Krolow powstanie: 
a ponim powstanie drugi, który
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Hipear BC'kx llípIIIHx 3AÓCTI01)- 
Ni TÓA*K© <WÓBHt A*CATM,
H BC'kx K O T Ó p i i  n p t A NHm Kkl UI, 
h rpwx KpÓAfB 3r©*A#*T* K^a^tn
llpHCT©H% H5“ 3MÍKH TBIX Aí- 
CATH Tp©x 3rÓ/\a 384*31^, JKÉ 
C4<U© IVCM'B BSAfT naNOKdTH- H 
caoBa bŚa*t mobhth Baio3N'kp 
CKIi lipOTH® n A BHIIMII©!'© BÍ34- 
k Ón ' n i i k k .

przechodzić będzie wszystkich 
pierwszych złością1), nietelko mó
wi dźiesięći, ale y wszystkich 
którzy przed nim byli, y trzech 
Krolow zhołduie. Wiedźieć [the- 
dyj przystoi, iż z między tych 
dźiesięći, trzech zgoła zwalczy, 
że samo osmy będźie Panować. 
Y słowa bluźnierskie mówić bę
dźie przeciw nawyszszego Bez- 
zakonnik.

EhlP03& M kN *.

\  NOÁKÍH CllOC©6 W  N d C T 4 B d Hl© 

a HT Í Y p í c T a  Na r i a t i c T K i i  p i “ - 

c k © ”  b h p « "1 C T Ú H  CC n p °p Ó H iC T B a  

3 © K p a Bm H  N a”  w n o B - t A i ć .  N i p -  

KKÍ CC K O T Ó p o r ©  M4C$ a HTÍ)^pH- 

c t ó k o  n a H- ( K a p T K a  6 6  0 6 . )  c t b ©  

b  p i , u rk a / r k a ©0 3 4 M4 t h .  rano 
m o b h t . Taw ca b b i i i c ^ h a *  Á 'k T a  

p i ” cK © r©  náncTBa. n í<m Ókht  t a w  

3 B # p i N ©  É S A * 1? Ai\( T A W  CA B Ú -

i i © a n a t akra. t ó  í c t ’b k i ' a b i  

i©5* pinu©“ i^capdv Ni kŚa^t 
BaaAdTH, « k © N Í r k  b i í a h ”  h 5“  n í  

Baa'AN«T-
Ni p©3#<Vrk";Ki 4BBI pi“CKOf 

lli*CTBO dHTÍYPHCT llípuif M ’k a 'B  

3bŚp(h)th. á nor©” író mÓu# 
A©ct4buih Na ní” ©ycIícth. 
tabi* ní aióraHBBi ca TaK np8A- 
k© r a í  h ha*  Ha tak©b8io 
ii\óii,'k 3A 0BBITH. n ©Ni Ba 5K ca" 
a;cTáTNÍH íano nó^NBaPra a'kra 
b8a*t* [2U* 3a Hd'cS író npiA©*

Ha óoiji : *) © CTarHÍH t í í i í - 

p'kiuN H y'B  3 a ó c T i©  n tp ÍH A t.

W y r o z u m i e n i e .

DWoiaki sposob o nastawaniu 
Antichrystusa na Państwie Rzym
skim Cyryllus Swię- (KapTKa 66) 
ty zebrawszy od Proroctwa nam 
powiada. Pierwszy, Od ktorego 
czasu Antichrystusowe Państwo 
w Rzymie miało sye zacząć, iako 
m owi: Gdy sye wypełnią lata 
Rzymskiego Państwa, nie mowi 
gdy zburzono będźie; ale gdy sye 
wypełnią lata, to iest, gdy iuż 
Rzymem Cesarze nie bedą wła- 
dnąć, iako dźiś widźim że nie 
władną [iako pierweyj.

Nie rozumieyże aby Rzym
skie pańswo Antichrystus pier- 
wey miał zburzyć, a potym go 
mocą dostawszy, na nim miał 
vśieść gdyż [iako widźim], nie 
mógłby sye thak prędko w inych 
stronach na takową moc zdobić, 
[aby mógł tak wielkie Państwo 
zburzyć], ku temu sam on ostatni

Ha óoąi: l) Ostatni terazniey- 
szych złością przeydźie,
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T t H ' k ] ,  b  p i . w k .  i m h c t b o  A i u a -  

A 3 8  n ' k c a p c K S i o  w c ^ ą u j h ,  

a v L \ h n a H C T K a  n p m u H c » K d i d m i  

M rk c i*i  r © T © is a 'T H .  K C T Ó p in  t o  

a HT iY p H C T O K h J  n p t A O T e n k  A

f r o  K a a 'A 3 a .  i<iko 3 a a T o y c T w

nHLUiT M O B A H H 1) .  I’ (\ M  ( K a p T K a

67) ca 3onc8tT pŃMCKa/ft aaaA3a,
T O r A b i  a ^ T lY p H C T O K O  3a*IHtT C/A 

K a a A a pCTKO. m k h e  b  p h v r k  CO 
T o r ó  c a  n a c S  n o n a a a .  r A W  K a a -  

A 3 a  u / k c a p i '  p k i ” cKHx r  p i .M 'k

«M fc T a a a .  A t a w  n a  i r k

R H C K 8 n p i l U C K I H ,  K 0;k ! iO  A CK'klA " 

k8io Kaa'A38 11 o h a 11 a  * P JK a t  h.

[&] AP^rini cn ocite 'k  óafKa^St1 
HaM 3 aH H M w c T a TH t r o  a HT i j c p i c T a

H a  Ó H Ó ' CTC/\HI|,kl pi/MCKÓ' C I I O A ^ '

r 4 T h °  a a a t ” .  M b © m ó r h t .  t o t a i A  

n o BCTarHiT a * c a t  K p ó a i o B p i ” cKHx.  

T Ó  ( CTT* TAhJ A * C A T K p o a w ®  Ha 

pC*8Hklx /M k c n i x k 8 a ^ 3 H x A ®  pHM- 

c K o r o  i A HM^ h a r © r ©  n a V c T R a  

r  « a h h n a 0 n p H c a ^ m a 'T H  e 8 a # t» 

t c t a w  r  p i a a 'k  Ha t o ”  i A n n a A- 

H a T O ”  p h ” c k o ”  n a “ c T B  k ,  i o *  w -  

c T a TH t r o  a HT i j c p i c T a  CKÓpo c n o -  

A 'k K a T H  c a  /wa't” .

a s o R 'k ”  ce^w h K poaioB a«*  n © '  

c a S iu e ^ T B a  c r o e h  puaacKOH c t o -  

a w u 'k , ups8 c a 8r (KapTKa 67 06.) 
c b o h x 3 a  s a c 8 aH T iy p H C T 'k  a *5-  

BpOBO^Hi A KI8 BÓ'hKI n © 3 k lC B 4 T H  

/M at1, a rrp(O x 3a° r ó  h ó i o  A m ó u .8

iedno połczwarta lata [panować 
będźie na gotowe Państwo po
kornie wstąpi, które] Państwo y 
władzę Gesarzską ośiadszy Pre* 
doteczy iego, onemu zaczasu go
tować mieli, każdy co raz przy- 
mnażaiąc, która to iego władza 
w Rzymie [na ten sye czas po
częła] (KapTKa 66 06.) iako y 
Chrysostom [Święty] mowi1) : 
Gdy sye zepsuie Rzymska wła
dza, na ten czas Antichrystusowe 
zacznie sye Władarstwo, iawnie 
w Rzymie od tego czasu poczęła 
sye, gdy w Rzymie władza Ce
sar zo w Rzymskich vstała, [to 
iest], że człowiek duchowny Bi
skup Rzymski, Bożą y świecką 
władzę na się porwał.

Drugi sposob vkazuie nam, 
zaczym ostatniego Antichrystusa 
na oney stolicy Rzymskiey spo
dziewać sye mamy, iako mowi: 
Na ten czas powstanie dźieśięć 
Krolow Rzymskich, to iest, gdy 
dźieśięć Krolow na rożnych miey- 
scach będących, do Rzymskiego 
iedenastego Państwa w ieden 
czas przysłuszać będą, w ten 
czas na tym iedenastym Pań
stwie w Rzymie iuż ostatniego 
Antichrystusa zaraz spodźiewać 
sye mamy.

Abowiem śiedm Krolow do 
posłuszeństwa swoiey Rzymskiey 
Stolice przez sług swoich za 
czasu Antichrystus dobrowolnie 
y bez woyny pozy- (KapTKa 67) 
skać ma. A trzech zaś woyną y

Ha 6oip : *) b £«©*. £. Ha óoa i: *) 2. thess. 2.
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3  OHMAMI CiAAftH KpOAAUl A © C T a -

HtT i a k o  c a  npu pe>3A’fe''rfc Ht"
T K t pT O M KCHOAA AH$AO> KOTOplH 

T p i i  3 A i AHO pi/V\CKHM n a HC T ROM 

AHHHTH CA MOrfcP. ilOHiKA® 3A 

n C I łÓ A O ”  H npÓA\klCAW M pi.WCKOH 

CTOAH Ukl 3 K ’ k T A < K iN H  AAAK>T Kkl- 

T H ,  A A < ' ^  T Ó r O  ii CAAAOÓCA/lklMl) 

AnT i \ ’p V c i ’ ,h  HA llAuC T R 'k  pi,MCKO“  

C IIA ^M H  AAO>KiT C A  H A 3 R A T H , IAKO 

CAAAOÓCAAkl A ^ X A ^ K A R k i .  CiAA*H 

A I O T ^ U I H *  nplH/\A8 tT H l ipH \ 'O A H T 

AC* HAKA. i) RklRAtT HAKA © -

H o r o  A i C T k  i i o c a ^ a ^ h a a  r ó p ’ k -  

u i i  n e p ’ kKC*H2) .

mocą z onemi śiedmią Krolmi 
dostanie, iako sye przy rozdziale 
czwartym wspomniało, którzy 
trzey [Krolowie] za iedno Rzym
skim Państwem liczyć sye mogą, 
ponieważ przywodem y rozmy- 
szlaniem Rzymskiey Stolice, źwie- 
ćiężeni być maią, a dla tego y 
sam ósmym1) na państwie Rzym
skim siedząc Antichrystus naz
wać sye może, iako samoosmy 
zły duch, [który] śiedmi gorszych 
do śiebie przymuie y przychodźi 
do człowieka, y bywa człowieka 
onego zdrada poślednieysza gor
sza pierwszey2).

3 N fl!Pk A iG A T M H .

CD KpÓAWB ¿A*P>KHt iia“ c t k o  

AAi Kt>KrAApCTROM llÓpKiT RAa'- 

A 3 t l 3). A KTO® TÓ | C T ’k A ARO

( n a p i n a  6 8 )  CD ia k o k ó h  cn p A K k i 
n oR ’k® n a m CD nAR*Ai. K O T Ó poro 

Gm ó r h t ) s c t  k np H YoA ni A<'t c u p A -
Rkl IUATAhCKOH. KCflO A\ 011,8 H 

3HAKAA/IH H H^AA/UH ^A^UlHKkl A\H.

Tói n o A n p u n o R 'k c T io  ^fKA3tliT.

H® UIATAk HAHHHi COK'k ÓyHHHHT.

ii n p t3 o u o r o  cam o c o ko io  k ^a *1

CIlpARORATH R^AAIOHH KOr I i“  H®

no cŚ a ^  hc b #a *t <w ^ t h  r o a i ih

nOKÓlO. [ii]  10® Hi l ip i3 CA#r ClłOHx 

lAKT* 3RklK, AAf CAm COKÓIO. ¿ 8 -

Ha óoą i: *) a^a noro c a a o

UUCAMUH. 2) 3 A A T 0 Y ' c T k l '  R Kicii-

A<»x. 3) 3  A ^om ^ki* ¿8a *t
Ti^pUCTT».

Z n a k  D ź i e ś i ą t y .

Nie od Krolow otrzyma Pań
stwo, ale kuglarstwem porwie 
władzę3). A ktoż to będzie, albo 
od iakiey sprawy, powiedz nam 
o Pawle: Ktorego [mowi] iest 
przyśćie wedle sprawy sza- (napi
na 67 06.) tańskiey, wszelaką 
mocą y znakami, y cudami fał- 
szywemi.

To [tedy] pod przypowieścią 
vkazuie, że Szatan naczynie so
bie vczyni, y przez onego sam 
osobą [swoią] będzie sprawować: 
Wiedząc bowiem że po sądźie 
nie będzie mieć więcey pokoiu, 
[przeto] iuż nie przez sług swo-

Ha óoąi: ^ Dlaczego samo 
osmy. J) Chryzostom w homili- 
jach. 3) Z duchownych bendźie 
antichryst.
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A « T ' k  IłAAHHTH ¿ y i i p i m u k  IłCA- 

KH/UH 3HAKA<V\H H M$AAAAH 

IlIłłKKIAMI. COl('K K O I ł lw U k  ¿jsAAlllS, 

H ¿jiAA IIIHIłklf CllpAIłkl l iSlUM A 1’ - 

CTtłOM C l i p A K ^ r .  H *  /M H W r ii  b S- 

A ^ T /MhH? A łA TH  /K i  K H A A t ,U fp-  

T l ł k l x K 3 K Ś ;K tN k lx a  WHW Hi® 

C TAA H . H ^pÓ/W ki*  ) fÓ A A M H x H 

CA’ k n k l x lipC*3HpAI0MHx A 0\*8AC* 

P 0 BA 'k Hi Hi ¿ $ A * T.

H  3 A C AiOKH1. C lipC ,I HBAAIOHiH 

C A  li IłklHOCAMH C A  HA* KCAKOr

(K a p T K a  6 8  06.) b a ,  a a b ©  k o 5* -

HHL*8.

HA* KCAKOrO BA. T Ó  f  C T k ,  

HH/V\ C A  B k n © M H T A fT Hf HAKH- 

A ' k ’l ’ H B » A iT ^ HT H y p H CT.

A H® <WÓlłHT B H,fplłlłH K /K il i  

i . » 8  C’ k c T H .  Ił K O T Ó p ó  HpKKH 

K3Kt>pfH0H (lA AAÓKAI©) Ił JKHAO*" 

ClłÓ ', A Hf K i d '  Ił KOTÓpÓ' T f -

n i p e c T i “  a m  M Ó ro MC i d  <m ó ba k »,

ABklCAAkl CA H f3A a A H  CAiUH CfBf 

K k lA ^ K A I  H nCHfKA1“  BC*li’ k M A ®  * 

IKHAW® H p i H A i %  lAKCKkl j (C .  H

u) JKHAW® n p H H A T B klT H  C \ 'Ó i fT ; 
ii AKKI Hx i ' k l M BÓAUlf 3pA 'AH 'x,  

H ° T H S k »  H p K O ®  Ó\fHHHHT 110- 

AAIOMH AAH^AAA®^ IAKO Kkl 0 H Bkl^ 

C riOKCA’k uA  A K ^ d .  Y O T A M H  c o a o -  

aaÓhok# npKirk 3KyAc'K̂ ’*’a*

fl np»Ha*=t AHrriy p H CT T o r A ^ i«
r /^hJ Ił ałHAC»BClłd U p i ł  li H KAAAf“

HA IłAMfNH Hi 3 0 C T A H f T Kf*A f  

CAWb X K k lx . I’AU AABO C i 'A p ’k BIIIH

ich iako zwykł, ale sam sobą 
będzie walczyć vprzymiey, wsze
lakimi znakami, y cudami fałszy- 
wemi, Oyćiec bowiem fałszu, y 
fałszywe sprawy kuglarstwem 
sprawuie, iż wiele ich będą mnie- 
wać, że widzą martwych wzbu
dzonych, a oni nie powstali: y 
chromych chodzących, y ślepych 
widzących, a vzdrowienia nie 
będzie.

Y zaś mowi: Sprzećiwiaiący 
sye y wynoszący sye, nad wsze 
lakiego nazwanego Boga. Albo 
Bożnicę.

Nad wszelakiego Boga, to iest, 
czym sye Bog poczyta nienawi- 
dźieć będźie Antichrystus.

A co mowi: że ma vśieść w 
Cer- (K apT K a 68 3Han. S.) kwi 
Bożey. w ktorey Cerkwi ? wzbu- 
rzoney (ia mówię) w żydowskiey, 
a nie w tey, w ktorey teraz ie- 
stem, dla czegóż to mówię? a- 
bysmy sye nie zdali sami śiebie 
wydawać. Ponieważ bowiem do 
żydów przydźie1), iakoby Chry
stus, y od żydów przyiętym być 
zechce, y aby ich tym więcey 
zdradźił, nabożny Kośćioł vczyni, 
podaiąc mniemanie, iakoby on 
był z pokolenia Dawidowego, 
chcąc Salamonów Kośćioł zbu
dować.

A przydźie Antichrystus na 
ten czas gdy w Żydowskim Ko
ściele kamień na kamieniu nie 
zostanie, wedle słow [Pana] Ghry-

Ha 6oąT: *) od zapadni do 
wschodnice rowie (sic) przyidźie.
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C A  d^KO & A A  3 d -

K /\aAaHA  p o 8- (KapT-
Ka 69 3Han. P .) Bcna'ET c a .  a a ko 
HHaKłUH/vtH laKOKKiiiMi c n ó c o -  

Kaaui b c e  Ka<v\T4Hi po8,wETdHO 
¿ 8A iT* he dvkHK> t 8  i i o b p h t A

B ip ^ H i P O ,  ddE C ' l rknKI fi BCE 

B H S rp T k  H,j>KKNOC, 1’ A *  KkldH 

P o b u a h .  T o r * A K i  o H n p i H A * T.  B C A -  

KHiMH 3 H d B d MH fi H # A a 'MH 

llIHttkliMH. Ilf p f  K d ‘ ld lO 'l l l  B r k  KA*- 

KdHlłl.

[ K ]  cn«pBOTKS d io * c B o c r k , aa K o  

/W H a ocip A ie  Na3p a A 'k  MdiOHii a 

onócd f̂c* WKp8THocrk fi KEsHdO- 
remie noi<a'>KiT.  a Ha koduje Ha 

CTkJx KJKIHX MÓBHt KOKił1“.  G ,U O -
T p HJr£M £  H0 p 0 r T 0 t m hhht

BÓ h S  H8 CTklAW ł. fi 3 a c Ha h u jo m 

/V\rkcn,n . k 8a * t +p«»co«<»ńR£i\  

fi ^Pac^HOK taBOBkl' HE KKIBa'1 CO 
T o r o  MacS iaK’ k  na 3EMaw a ió a h  
a *  TCr$ nac8.

stusowych, gdy albo starzawszy 
sye rozwali sye, albo dla zakła
dania fudamentow roskopana 
będzie, albo inakszym iakowym 
sposobem, wszystko kamienie 
rozmiotane będzie, nie mianuię 
tu przykrycia wierzchniego, ale 
ściany, y wszystko co wnątrz Ko
ścioła, gdźie były Cherubiny, na 
ten czas on przydzie, wszelakimi 
znakami, y (n ap in a  68 06.) Cu
dami fałszywemi, ' przebaczaiąc 
wszelakie Bałwany.

Z pierwotku ludzkość albo 
miłośierdźie na zdradźie maiąc, 
a opośledz okrutność y nie ludz
kość pokaże, a nawięcey na 
Świętych Bożych mowi bowiem: 
Patrzałem a oto Rog ten czynił 
woynę z Swiętemi. Y zaś na in
szym mieyscu m owi: Będzie
czas frasunliwy, y frasunek, iaki 
nie bywał, od tego czasu iako 
na ziemi ludźie, aż do tego czasu.

E M P 0 3 £ A \ m A .

H '  w Bpóaio8 w a *P^b h t naHCTBO
T Ó  f C T K  HE W  ÓHklx CE^d/tfi

a * k o  ( K a p m a  69  06.) a * c a t h

K p ó a o 38 k 8 a *t ' k  n o c d J K O H Hd rtdK 

C T B 'k  p i /W CHOdVh, d d K C  HdA H y 'k  

nd'Hł C T B O M. KO T Ó piH  E r o  KO BCE11

C d Ś p ' ™  K8a # T- AM K#RrrtAp-

CTBO m H 'k A K H M,  B O T O p i d T k  K p d f l  

U J d T d H SkHP1 AAAMA. Tkl">BE fi
o H no^rópH E1 hx n o A c b o io  R d d A 3 8 .

OKEI^ŚlOHH Hx « B O  KOIddAH T #  Hd 

CK’ k ’l” k  I10HHHHTH, dKKI C d M O rO  

T O r Ó  BO.wS W K E fiy E T, H8 f r ó  n d H-

W y r o z u m i e n i e .

Nie od Krolow otrzyma Pań
stwo. To iest, nie od onych 
śiedmi, albo dźieśięći Krolow bę- 
dźie wsadzon, na Państwo Rzym
skie albo na ich Państwo, któ
rzy go zewszystkim posłuszni 
będą, ale Kuglarzstwem nie ia- 
kim, kto- (K a p T K a  69 ) rym w 
Raiu Szatan zwiódł Adama tym
że y on, podgarnie ich pod swoię 
władzę, obiecuiąc ich iako Bo
gami tu na świećie poczynić, aby 
[iedno] samego tego komu obie-
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c t b o m n o *  c k o i o  /v \ón ,k  ii r a a -

A 3 8  f l O ^ o p H ^ T I I .

nr
i i  H Ha p i “ CKOf I1AHC T R 0 , 

U KO HH’k KHĄHm 1). Hf KpOAfRf
H 'k c a p a  W K H p a io T,  a a k o  n o c T a -  

n o r a a I O 7* a a f  A ^ W BNkif A $ \ w B- 

HKix Ha /MONAMI 10 pl/lACK̂ IO, Ha 
n a ® c T B O  c B ' k r a  t o p ó  i ip fK A a -  

A a ' io t . K o T Ó p i f  k ^ k i io  ii c i r k i ^ R Ś i o  

K a a A 3 S " K  p i a r k  Ha c f K f  n o p R A B- 

iii h.  ii o h  S io  n o Bc f M c u ł r  k  p o 3- 

niHpa'iOMH a g A * P > K ‘' t .  H n o Ą a ” 

A ^ t  Ó n o a \ 8  i v c t a t nc<u8  k h a : k a t h  

c b -I; r  a Toró (KapTKa 70) aH,rń- 
X”P h c t 8 .  K I k o  KHpir* c t k i  k  a * ’  

K A T O M 'K  3NAK& l lH l l i f%  M O R A M I .
nr r

U t o  3 a i i c T t  p i /w c K o r c *  KOCTf a a  

ó y M H T i  a k  c 8 T k  ki a  a  B u  a  <v\ h .

HI CA a HTI)CPHCT'k

r a K o n o c r a THiH ran ii T t u t p l i i i i -  

h i h  9 r ó  i i p f A O T f M d i 2)  n o * H fC T H

H R k lB k lP c H T H  CA NA* R CA KO rO 

H a 3 k i K a t < w o r o  B a .  [ h a h  r o ^ n k u # ,  

Hf a a ó r h t  3 r ó a a  Na* c a ,  K O T o p i n  

tCT ? a h h HCTHHł Hki B k .  a a  i  n a *  

K C A K o r Ha 3 k i K a f / M o r o  K a . ]  I Ó

f CTT* Ha* RC’ fc K p ó a  k  3 ćAAHKIM 

A r k a C A  n O * H fC T H , KO TÓpiH  N A3-  

KAuNklH a Ht KAACNklH c 8 T K O rÓ K f.

ń  T k l ®  Ha* B e l i  CTlilH KÓJKIH 

AA'k* C A  BkIRHCHTH3)  T Ó  I C T k  

n *  A e K p f i a  f a a / M a T H , ]  h  RN’ k -  

ROllITO W R O pO M A T H . A CROHx R k l ’

AAklCAW8 p Ó 3 K a 3 kl S a i lO R ^ k c T k  

A * p a r a n i ,  ń  Ha* r o * h h u 8 4) .  t ó  

t c T  k ,  M k o  s a a T o y c T k i  a a ó r h t . 

Hf lAKOKkl A *  K a*ROXRA*CTK A 

(KapTKa 70 06.) n p H R f A « T a i ó a h ,

cuie, wespoiy z Państwem iego 
pod swoię moc y władzą pod- 
garnął.

A iż na Rzymskie Państwo 
iako dźiś widźimy1) nie Królo
wie Cesarza obiraią, albo stano
wią, ale duchowni duchownych, 
na Monarchią Rzymską na Pań
stwo świata tego przekładaią, 
którzy Bożą y świecką władzę w 
Rzymie na śię foremnie porwaw
szy, y onę powszystkim świećie 
rozszyrzaiąc dotrzymaią, i po
dadzą onemu ostatniemu Ksią- 
żecią świata tego Antichrystu, 
iako Cyryllus święty w Dźiewią* 
tym znaku pisze mówiąc : A tego 
zaiste Rzymskiego Kościoła Vczy- 
ćiele są joodawcami:

A iż miał Antichrystus tak 
on ostatni2) iako y teraznieysZy 
iego Predoteczy3), podnieść sye 
y wywyszszać nad (KapTKa 69 
06.) wszelakiego nazwanego Boga 
to iest, nad wszystkie Króle ziem
skie miał sye podnieść, którzy 
nazwani, a nie właśni są Bo
gowie.

Y też nad wszystkie święte 
Boże miał sye wywyszyć, [albo 
raczey ich wzgardźić,] to iest, 
[postanowienia ich, y] Dekreta 
|Kanonow przez nie duchem 
świętym zmocnione] wniewecz 
obracać miał, a swoie wymysły, 
[iako Hyppolitus święty pisze], 
gwałtownie] roskaże [wszędzie]

Ha óoifi: j) 3NaK a. 2) r.
3)  r .  4)  A -

Ha óoąi: *) Znak I. a) 2.
3) [2. thess. 2].
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A A f  C©E’ k  CAMÓaA# k a a h a t h  c a ,  

ii p©CKA?KfT CfEf E M ^ C T O  BA 

IIOMHTATH. H T A k 3  RiA flKOtó

nS“ n©K» ii n o T Ś ^ H O C T io  npiHA*T

A© ilOAiU* M k© f y  NHJKf B 3N A - 

« 8  fA H H A * H A 'r C iM ’k  K r  pH A rk C T M  

IIHli l f7.

3NAK 6AHNflL(nTf,IH.

^ p Ó K l  iH S B 'k p 3  AA i H Bf AHKlH.

AW\WH HC3K'k'l 'A/KOHkl, r c -  

T Ó B k i  I I O K f p T H .  W  K©TOp©M MHC*r 

KklcAAkl /WkAH AAOKHTH 3  B©Hif- 

C TR fHHAr© IIHCAAA, A M  TfflĆpTk 

A r t A  HOKÓpkl HA r © M ArkHAAO 

AÓCkiT.

Ą a a  T Ó r © ®  r ^ a a i © ™  [c ]n  p o-

T  H B* H © r  O [ Rf A H K O C Tk ] A AAH- 

a S iomh BArcR^kpHkP m ó b h '% r k 1) .

HA T © t HAc b Ś a ^ ^ I H  K© i l© A iH  

Hf^A E^JKA* HA rÓ pkl, A f CAH CA 

l"y*T K TO  AAOl*NkiM K k ITH  ABkl 

3  B O p O 11 W A TA H A  H t^A A © cT Ó h t . 

Hf WCAABAAIO KCB'kM IłpKORHkl*

JKHAT* H WBUlfM Nf\A' (KapTKa 71)
A\ÓBHt . H K T Ó *  HAc P©8a ŚmHt CO 

AI068f KÓJKfH H AAA^fc". AAf 

C T  p A UJ A H B kl H Nf)fA B^AA»©*. 

A Hh IUVh 3ACTAH0BHAAÓ CA.

KŚA«T BORdi11 T©rAai ^Pac**'
HOk KfAHKIH, lAKOEkl Hf BkiBA'11 

CnOHATK8 CR’k T A .  ii I IOT©“ Hf

trzymać. Y nad Bożnicę, to iest, 
iako Złotousty [święty] mowi, 
nie iakoby do Bałwochwalstwa 
przywiedzie lud, ale sobie same
mu kłaniać sye roskaże, y siebie 
w miasto Boga poczytać: y tak 
z wielką nadętośćią, y potężnoś- 
ćią, przydzie do Judskiey ziemię, 
iako tu niżey w Jedennastym 
Znaku Cyryllus święty pisze. 
(KapTKa 70).

Z n a k  J e d e"n a s t y

SRogi Zwierz, Smok wielki, 
ludźmi nie źwiećiężony, gotowy 
pożrzyć, o którym wiele byśmy 
mieli mówić z Bozskiego pisma, 
ale teraz dla pokory na tym 
mieymy dośić.

Dla tegoż wiedząc Przeciw
nika, a miłuiąc prawowiernych, 
mówił Pan1) : Na ten czas będąc 
w Judskiey ziemi, niech bieżą 
na Gory: A iesli sye kto czuie 
mocnym być aby zmógł Szatana, 
niech dostoi, abowiem nie osła- 
biewam Cerkiewnych żył, y ow
szem niech m owi: Y ktoż nas 
rozłączy od miłośći Bożey, etc. 
Ale lękliwi niech wiedzą, a inszy 
zastanowimy sye.

Będzie bowiem na ten czas 
frasunek wielki, iaki nie był z 
początku świata, y potym nie

Ha óoąY: >) t a m  npH A*t A© Ha 6oąt: *) gdy przydźie do
i f p ca h a a a . Jeruzalem.

h a u . aoaEM. jut. 19
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b » A * T . d d t  K d ,  w e  R i d H K O CT

¿JipdC#HK 8 N d  M A i\KI Md0 W I I M C S P -  

d d Ó K H T K C - R ^ 1“,  A ' ' ^  R K IK p d N K I*

C K O p Ó  HfNKI k 8 a ^ t  A h k  T f c i e .

i l  K 8 A e T dHT i ) f p H 0T I l d N O R d T H

t o ^ k o  iió/\MKdp r a  r ^ T d .  H e n p ° p o -  

k 8 i ó ,  a a e  CO A d H , M dd n p ° p Ó K d  

/ M Ó K d io .  T d K n m n P .  ą a c t c a  K 

p ś u 8  e r o  a «  R p e M e n e  h  r p e a m Ń S

H II©'1 K p fd d fN f .

R piM A TOrA.K ICTT* p©K i A H%  
r  KOTÓpm ó y p o cT e 1 npi*YOfl i r o .  
d A ^ ’k  RpeaAeHH A P Ś r m  d ^ T d  
3 a ócT H  e r ó  h i dK c8T T pii a l iT d  
d no"1 poiiS e c t ’r  mecT k  m °lO h . 
ń  3d° Hd HhUIOm MOBH*,
TÓTW e A^HIH^1) ,  H 3 d K a^ B CA WH-
r k i m (KapTKa 71 06. )  e r ó  Nd r ^ k h .

IdKO K 'K  Kpć/l\ A  H KO K p t A \ f Ń S  H 

n o JIKpea\fNe b ^ a #  k # A # t  N T i K © -  

T O p i e  i w i r H ,  h  a < * ' ' 4 T .  A h w b 

'I H C A H d A K ^ C T ^  H A * K A TCOT.  i p d -  

C A H K K I  K O T Ó p i H  II (  p (  T  i  p ’ n H T , 

H Ą 0 7 K A ( r  A H I H  T H C A H d  T p H C T d  

T p H fli*dT n A T o r o .  Ą a A  T Ó r o *  

n p H C T O H 1 T d H T H 0 H 0\fB’k r d -  

T H .  d 3 d d H  Ne RÓ8M e T K O HH d  

M i 0T O  i H a cKoe a ®  T o r o  a h a ,

R K O T Ó p i ’ CNT* H d V I H  n p i ' A * «  

K t o *  L p d C A H K K I  ,  K O T Ó p i H  A d A

\ d  R A ^ N e  a \ 8 k h  11 p i h  m  eT t o -

T A k l ,  N d *  RC’k x K O K ’k M ddŚM iN H * 

k w b T d K a\H c a  r h a h t  T o r -  

A  d  111 n  1 h  m Ś h ( n h k h  r 8 a # t * o n  Kie 

K O K ' k M i u t ó  nep KR-ke k u a h  3 a i o A- 

M H  Cd /W K IM H  R Ó Ń S  T O H H d H .  d 

K O T Ó p K i e  n p H  d H,r i Y P H C T rk ,  h 3 

CddAkl*  U J d T d N O 1“ © H i R H C T t  110-

będźie. Ale chwalę Boga, że wiel
kość frasunku na mały czas opi- 
suie, mowi bo- (K ap T K a 7 0  06. )

wiem : Dla wybranych skrocone 
będą dni te.

A będźie Antichrystus Pano
wać, telko połczwarta lata, nie 
prorokuię, ale od Proroka Da
niela mówię, tak [bowiem] pisze : 
Dasye w ręce iego do czasu, y 
czasów, y polczasu.

Czas tedy iest Rok ieden, w 
który vrośćie przyście iego. A 
dwa Roki, drugie [dwie] lecie 
Praw gwałcenia iego, y tak są 
trzy lata: A poł roku, iest sześć 
Mieśięcy. Y zaś na inszym miey- 
scu mowi tenże Daniel: Y zaklął 
sye żywym iego na wieki, iż w 
czasie, y w czasiech, y połczasu 
biady będą nie którzy cierpieć, 
etc. Dniow tyśiąc dwieście y dźie- 
więdzieśiąt szczęśliwy który prze
trwa,, y doczeka do dnia tyśiąc 
trzysta trzydzieści piątego. Dla 
tegoż słusznie kryć sye y ybiegać 
a zali nie weźmie końca miasto 
Izraelskie do tego dnia, w który 
przydźie Syn człowieczy. (K a p T 

Ka 7 1 ) .

[A] ktoż szczęśliwy: który
dla Chrystusa vdźięcznie męki 
podeymie na ten czas, nad wszyst
kich bowiem męczenikow tak mi 
sye zda one męczenicy będą, 
abowiem one co pierwey byli, 
z ludźmi samymi woynę toczyli, 
a którzy przy Antichrystuśie, y 
z samym Szatanem oczewiśćie

Ha óoą lf: *) [AdNin* Bi.].
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& Ó p 8 T C A .  T d K Hi E T k l*  OHklE 

AABHklE KpOA'k npiHdCA'k^SlOM H 

TÓ AKO  ©yKHBdAH, d AAEpTBklx

(K apTH a 7 2 ) he B o c K p iu a a k . a 

t 8 t h 3pa'Aoio npH/V\8mtHt 3 aÓe 

H T a K Hx n p i^ C T H 1 H8AftdA\HT 

e’cAH 3AAOJKET H HdBklKOpN’K U1HX

3 a a iA K ’k K O B i“  t c t a w  k t o  n o - 

/Mkican1 aKki jf t  a/rkd’k u j t Ó 

k Óa u ie  oxfHHHHT H  Ha3 H E rc .

idKOBÓio®  m ó u ,$  T Ó i  c n p a B 8 iT.  
ECAHEkl KT* H EY'5T'kJI T E  A  kl Kkl 

EAA8 HE oyCTŚlIO Ba'1.

dAE Tik ĆAfllEKHAf1 H nĆplllE 
CEI’0 an°a’k AAOBAMH1). H AAA- 
to to *  nouiAE1 K k TdKOBki“ cnpa- 
b8 4>aaii'8. a uitó^t© notiiAE7, 
AAOKASH. A^nyCTH1 Todd# Kkl TH. 
HE H*Kkl CA TklM BklAAOKHAH, dAE 
AKki CA IVCSaHAH HEK'kpSlOHfH 
npaBArk. t ó  ecTrk npaBAHB©- 
a \ 8  j j " 8 .

f l  ¿ \ f C T S n H ,!t E M S  B rk  H B H d c 

l i p E H a c a ’k A C > K a HA .  HE H ^ K k l  H 

T C T A W  HE AAOr  B O p O H H T H ,  dAE 

A A A  B l i l T p ’k B a HA  A*8k BE^AE 3B k i r  

MA 10 k o p o h 8 e t  c b o h x a a S h e h h k w 8.

BECIlOA'k 3 CBÓHAAH lip ° p w - (K a p T -

Ka 72  06 . )  kh ii an°Aki. aKki m a -

Akl MA° n O TE p n ’kBUIH B’k^HO H 

HEKECHOE flpHN A A H  l^pcT B O . O H0M 

A a n iH 11 a a o b h t , W H o ro  m ac8 3KdK- 

AEHH k 8a &T A IÓ A h  TB O H  BC'k, 

HdllHCdHHklE B K H H T ax d I1EBHE 

Jt;HBÓ THklx. H AAHVVrO B 3EAAAH 

CO 3 Cma 1v k Ś a 8 h h x C I1At , k o t ó -

pobiją sye: Abowiem one dawne 
Króle przesladuiąc telko zabijali, 
a martwych nie wskrzeszali, a tu 
[y strachem], y zdradą zle przy
muszenie będźie, tak iż oszuka 
y zmami iesli zmoże y nawybor- 
nieyszych, zaledwie bowiem na 
ten czas kto pomyśli aby Chry
stus mial co więcey vczynić nad 
niego.

[Y będą mówić,J Jakaż mocą 
to sprawuie: Jeśliby Bog niech- 
ćiał, tedyby mu nie vstąpil.

Ale ćię vpewnia y pierwey 
tego Apostoł mówiąc1) : Y dla te
goż poszle takowym Bog sprawę 
fałszu: A coż to poszlę ? mowi, 
dopuści temu być, nie iżby sye 
tym wymówili, ale aby (KapTKa 
71 06.) sye osądzili, że nie wie
rzyli prawdźie, to iest, prawdźi- 
wemu Chrystusowi, [ale zezwa
lali na nieprawdę, to iest, Anti- 
chrystusowi].

A vstąpił mu Bog, y czasu 
przenasladowania, nie iżby y na 
ten czas nie mógł bronić, ale 
[aby] dla wytrwania mąk wedle 
zwyczaiu korunował swoich mę- 
czenikow, wespół z swemi Pro- 
roki y Apostoły, aby mały czas 
wycierpiawszy, wieczne y Nie
bieskie przyięli Królestwo, o czym 
Daniel m owi: Onego czasu zba
wieni bedą ludźie twoie wszyscy, 
napisane w Kśięgach, a pewnie 
żywota. Y wiele w źiemi z źie- 
mie będących spi, którzy pow-

Ha óoąi: *) [aaa  MÓrc* Kk
AOnSLpdETTk 3 p d A # ]  K. 3 d * . B.

Ha óoąi: 2. thess. 3.
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pKlf l lO * C T aN 8 T K HiH3NK B ^ H ^ W .  

A T h J f  Ha r i HK# B ^ H tS lO  fi CpO- 

A \ Ó t 8 . fi OHklf C B ^ T A *  C A  « K ' k  

CBrkTHAHHI^H K p 8 l ’ lVB NfKfCHklx . 

A IfNklf CO C npaB(Ą 'K AH K K Ix W K'K

S R ' k BA»vl H i  K l iK H .

BMP03£A\liNA.

J | a  t o t n a 0,  k Ś ą S h ih  Brk i  k> -  

A t h  H«)fa' K^fcjKa1 Ha r ó p u )
KoTÓpit AA8k Hf /wor8T Tfpll^TH;
p a A » T h m jfc  T O rA W  na h a c ©V-

CTSflATH. dKk C©KAABNHBLUH CA 
a A KO nOKOABllIH CA Brk*Hf Hf 
norii6AH.

a KOTÓpif CTAAklf HA* BCrkx 
A\8HfHHKWB nf'pUJHx (KapTKa 73 
3 H a M . O .) 3Ai^Hdi* i i i h m h  k8A^% 
b* t o t *iac 3 a  \ a  m Ś k h  iio s h a b- 

IIIH. aKOB'kM Hf CnpÓCTkl“  MAKOm 

dAf 3 CAMki“  A*^KOAOM'K noEi-
w T c a .  Hf t ó a k o  ii CO c T p a y w 11 

fi M#k AAf KOTÓpif fi CO 3paAkl 
Hx Hf30CTAH8T 3B'kl'A^Kf HH. fi 
w k o  M'kAO AAHÓro h x ncropiuHTH 
CA JK,A& lipfAfCTH, A/IOBAHH. A 
Ĉ Hf UJTO KÓAIlIf MHHHb. fi fCAH 

KbJ CA TÓ HfllOÂ KAAO ES HfnO* 
I18CTHA’KBI Hf B^A^^H HfKO- 
JKATA CnpaB E>k1hx ,  JKf TÓ HHHHT 

AdA llpHHIUTk llf BHKIX. TÓ f CTk 
3AfcJH H* Hf B̂ kpHAH lip^A^ 110- 
ChlAA'fT HAA’K llpfAfCTk, AK KI 

caS u rK H f i Ó c ^ a h b u j h  c a  iiorfi6- 
AH. >Kf HfK npa^il, AAf K ¿jsAA*- 
IIIy  llpHCTAAH. a A ® V ,h  3 d c ABkl 
CA B^^p-k ClipOKOBAAM H A«» 
KO u’ II,a CTATf̂ Hf BKITP*BAbIUH KOa- 
111810 s a r a a t S  COKll 34CA$?KHAH«

staną do żywota wiecznego, a ci 
na hańbę wieczną y srombtę, y 
one świecić sye [będą] iako 
światła krągow Niebieskich, a ine 
z między sprawiedliwych iako 
Gwiadzy (sic) na wieki. (KapTKa 
72 3H an. T.).

W y r o z u m i e n i e .

• NAten czas będące w J u d -  
s k ie j  ź iem i niecli bieżą na Gory) 
Którzy mąk nie mogą cierpieć, 
radzi im [Pan] Chrystus na ten 
czas vstąpić, aby zgorszywszy 
sye y zląkszy sye wiecznie nie 
zginęli.

A  którzy sstali, nad wszyst
kich m ęczenikow pierwszych za- 
cnieyszymi będą w ten czas za 
[Pana] Chrystusa męki podiąw- 
szy. Abow iem  nie sprostym czło
wiekiem, ale z samym Diabłem 
pobiją sye. [Y ] nie telko od 
strachów y mąk, ale którzy [y 
od pochlebstwa, y zawiedźienia] 
ich niezostaną żwiećiężeni. Y 
iako wiele ich miało sye zgor- 
zszyć dla zdrady, m ów ią c : y
Chrystus nie więcey co czynił, 
y iesli by sye to nie podobało 
Bogu nie dopuściłby, nie w ie
dząc niebożęta spraw Bożych, że 
to czyni dla przyczyn pewnych, 
to iest, zli iż nie wierzyli praw- 
dźie, posiał im (KapTKa 72 06.) 
zdradę, aby słusznie osądzeni 
będąc zginęli, ponieważ nie 
k prawdzie, ale k fałszu przy
stali. A  dobrzy zaś aby sye w 
wierze spróbowali ̂  y do końca
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KOTÓpSlO C » A I A  lipHUItA'KUJH

BctM (KapTKa 73 06.) B a p a 3
I ld d T H T H  E S ą *. l lÓ T K I  CłT 3NdKH

o  aHT i)fp H C T Fk c t t c  Kir p ia a . Ą a -  

d^k' r p c s A ^ k ^ k *  e r o  ĆVmht ,  ¿ bki 

ii c a M k o j k a k i  nf i ano B k ip c3ti- 

M ^ B d *  ii h h c m $  w n c R d iA a a -k .

P 0 3 A ^ V k  I I a T M H .

I I h - ho  K «ż«A or<» c>cnoiMHHa{T  npaROCiURNor®

^p H C TiA N H N d , d KKI Th ld lH  3HdKdMH RKIIntllf 

nHCdHWMH W  dH TIJfpH CT^k. Óyri£BNHBlllH C A , 

fi c a «  t i p e  K-<“ u i i  c  T o r i  n ę p o s S w k B U J H  ó y n t « -  

h a b  c a ,  h k ó h i a o a iS u / n o R ^ A a ^ . 3 kki h u a ^h t i

Mi nplH M H A li dJKHBCTO. raKTi lipdRAHROrO.

A
H  eLpe frr e A w ]  ó y n e BNH c a  c a M 

MaoBene. Mdiiirk bcb^ “ 3h.u<n 
a h t l y p i c 3’ o 8 k i .  ii nc  t o a k c  c a M 

e A H H n d M A T d ń  t Ó i ,  a a e  h  B e k “  

Be3 3 d B rk c T H  n c K ^ f c A d  e c a i i  A rk -  

t h  a \ a f i i r K  p ó AHKie t ó  3 a p a 3 H a -  

8 M d ń  h x . ii  e c a i i  K o r o  ó V m h t h  

B ^ A e u i K ,  t o  H a n e p B ^ '  b t c m o y -  

n e BNH e r o ,  a r k i  a K H R c r c  hc 

npfMH'“ r a i r k  npaR^HRoro. (KapT
Ka 74) TaeMHHua KCRk” o y a ie

c u p d K i h 1 c a  Et”3dKÓNVrRd. C T p a -  

U i a T M A  BO  HKI n o c T o p o HH i H .  C T p a -  

m a T m a ,  COipenenC T B a  n,p k o k h k i h .  

C p a i l l H T M A  N C H d K H C T k  H p d TN A A .

a B K i  t c  w  m c “  m ó b h m o  l i p «  H a c 

c a  H e B B K i a ó ,  e A n a K  w e  n p m i c -  

a c S h m o  c a .  ii ródKW w aH,ri-
) f p i C T rk .

/ K a ^ m c 3“  TeAKi ii  w m e k H- 
Ra"m c  niia, 3 Heca iipn^ÓA^Mcrc 
Ha CKcaÓKc*. t p Ś b k i  arracKiH 
TOrAW 3dTp#KAT. a KCTÓpie a * *

statecznie wytrwawszy, więtszą 
zapłatę sobie zasłużyli, kthorą 
Sędźia sprawiedliwy przyszedszy, 
wszystkim iednego czasu płacić 
będzie. Poty są znaki o Anti- 
chryśćie świętego Cyrylla. A da- 
ley w rozdźialech iego vczy, aby 
y sam każdy wyrozumiewał, y 
inemu opowiadał.

P i o z d ź i a ł  P i ą t y .
Pilno każdego Chrześćianina prawosław
nego vpomina, aby tymi znakami wysze 
pisanemi o Antichryśćie, vpewniwszy sie 
y sam ieszcze więcey z tego porozu
miawszy vpewniał sye, y każdemu opo
wiadał, aby żaden nieprzyiął łżywego 

za prawdźiwego.

I  leszcze vpewniay sye sam czło
wiecze, masz bowiem znaki An- 
tichrystusowe, y nie tel (KapTKa 
73) ko sam ieden tho pamiętay, 
ale y wszystkim bez zadrośći po- 
wiaday, iesli masz dźieći rodzone, 
tedy zaraz nauczay ich, y iesli 
kogo vczyć będźiesz, tedy na- 
pierwey w tym vpewni go, aby 
fałszywego nie przyiął iako praw
dźiwego. taiemnica bowiem iuż 
sprawuie sye Bezzakoństwa. Stra
szą mię woyny postronne, stra
szą mię odszczepieństwa Cer
kiewne, straszy mie nienawiść 
bratnia, aby to o czym mówimy 
przy nas sye niestało. Jednakże 
przypasuymy sye. Y telko o An- 
tichrystuśie.

Czekaymyż tedy y spodżie- 
waymy sye pana z Nieba przy
chodzącego na obłokoch, trąby 
Anielskie w ten czas zatrąbią,
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jfd ll©A\fp\\ll llfpbllf H©BCTdN8T. 
3 R 'kTA aCTB© ©\fflpiHM©CTH np H - 
AASiÓMH dKkl NAA HA©KfKH ll©HTf- 
HH BklAH nCHtlia® Nd* HAKd Tfp ’ - 
I1AHR©CTH MpHHAAH. dKOKli51 lld - 
Bf^dl^ATi nHUJiTl) .  AAOBAMHI. H>Krk 
caM tk b pocKa3 airt róa©c8 ap- 
YaHridO B orc, ii k TpSc^fc kojkó' 
3KI A* 3 NfBd. d MfpTRklH W 
BCT<Cn8 t lltpłllli n©T©M>Kf AAkl
ŻKHBKI (KapTKa 74 0 6 .) A ScTdR-
ACNhJH BiCll©'1 3 HHiUlI R’kCyH- 
t h m c a  « a  © B © A © u rk x . H a c n o T K i  

Kd'Hie ha kÓ8a^V^* ”  TaK 3^,i ?KA kl 
3 rócn©A*M KŚAiM©.

RrkA<lWMH TfAkl TÓi ©BOf 
«K'k npHjf©* rcAHk. TdK Hii ii a* 
K©BMfHlf T© ró CB’kTa 6KAHCIA - 
CTH°. AAORH'112). BfCfAH CA !©NÓllJf
B /MÓrtOÂ CTH CB©fH. A n©T©M, 
Cł) k h H rił ksik CO cpfflna cB©ir©. 
A np©*1 COKfAkJ n p © H k i p CTB© 
CO T^Ad CB©Ćr© A RCfl©A\ AHH HA 
CTB©pHTtAA CB©tr©, llOKH llfpfH- 
A8t AHkj 3A©CAHRklf, fl©KH Hf 
3dTAftHT CA CAHÎ f. A CB'kT A tWcU,k 
A 3K"k8Akl, A BCf n©/MfpłKHfT. A 
B^AyT TAAA^TH ńK’k K A ^ n A H -  
A t a k npHn©B,kcTi© r c i©  n©TfM-
N'kd8l© CB'kTA©CT A ^ n A f "  M rlvHH. 

aSK CA p © 3 Ó p B f T A A HA C p fE p H A A  

T Ó  f C T ’ h ,  NE© S B ' k 3A ^ W H  C llA f-  

T f N © f  K © T Ó p © f  IAKrk  Cpf Kp© CA

bńaht. A 3ÓTptT ca aHA* (K apT
Ka 75) AAIH 3AdTklH. A TÓ  3A©~ 
T©RHAH©f CAHl^f iM’kHHT. dN^iCT* 
B©R’kM NASklBdf1 CA R KpiSrk

a którzy dla Chrystusa pomarli, 
pierwey powstaną źwiećieżstwo 
vprzymoyśći przymuiąc, aby nad 
ludźie vczczone byli, ponieważ 
nad ludźie cierpliwość podięli, 
abowiem Paweł Apostoł pisze 
mówiąc: Iż sam Pan w rozka
zaniu głosu Ar- (KapTKa 63 06.) 
chanyoła, y w trąbie Bożey zni- 
dźie z Nieba, y martwi dla Chry
stusa powstaną pierwiey, a po- 
tym my żywi pozostali wespół 
z nim pochwyceni będźiem na 
obłokach spotykaiąc [Pana] na 
powietrzu, y tak zawżdy będźiem 
z Panem.

Wiedząc tedy to oboie, iako 
przyśćie Pańskie, także y dokoń
czenie tego świata Ekklezyastes 
y mówił1): Wesel sye Junoszę w 
młodości twoiey. A potym: od
wróć gniew od serca swego, y 
precz oddal namiętności ciała 
swego, a wspomni na stworzy
ciela twego, poki przeydą dni 
złośliwe, poki sye nie zaćmi 
Słońce, świat, mieśiąc, y Gwiaz
dy, y wszystko pomierzknie, y 
będą patrzyć iako w cieniu, y 
tak przypowieścią wszystkę po- 
ćiemnałą światłość cieniem mieni, 
aż sye rozerwie Lina śrebrna, to 
iest, Niebo Gwiazdami splecione, 
które iako śrebrne sye widzi, y 
zetrze sye Anthimiey (KapTKa 74) 
Złoty, a to złotowidne Słońce 
mieni być, Anthos bowiem na
zywa sye Kwiat wkrąg wiele

Ha óoip: 1) [K ’ k  c © a 8 h.  d .

r A A B d .  A - ]*  2)  e KKAfc « i ’ A B i .

Ha óoąi: 1) eklesi. 11. 12.
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M H W r Ü  d H C TO H K H  /MaiOHIH ii 

noBcTaN*T k p h k m r a c T K d .

H n O T O M W B d M d 1 3 K K I C 0 K 0 C T H

c T p a x n o  A « * p ó r d x h 5* o\f3p A T 

T o r A k i  ciia  MaoKenorc* n p H ^ o -  

A A M o r o  Ha o ß o a o n ' k *  ii k 8 a *>t 

Ha p rkKa'TH riaanSM H n o K o a k H A  

n a  n o K o a ' k n a v .  a  K r A W  \ c  n p i ü -

A * T B C t  6\ f T H x H t T. H  n p O K K H T H f T
K  a u m iii k. ü & f T O BCT"fciT ko- 
h h k ,  ii  p o 8C k i n a i T c a  K H n a p i i c k  

a  M K ' k  T O A ^ K Ó K H H K H  n © ß ' k A d K > T.

K d A i i k i m k  n ß ’ k T 3H d H H T . ko- 
T Ó p i i i  ß ‘  3H/V\8 3 t Md Ä  ß  C O K ' k  

C K ß H B d i T . Ü T C T A k i  l l©3H d V k  T ' f c "  

a a  H i i i ' k  n p o u B H T #1 i ; B rk I  h k ch k i  

Ü O'f'l ’ O ^ C T ’fc i1 KOHH k A ^ d  k P h " 

a a T a A  i v B o a o K u i H  c a  b* T ' k a o .  

ii p o 3c k i n a e T c a  B H n a p H 0. t ö  « c t ’ k  

B k i c Ó K O  B t PY i e  3a K 0H 0 n  p t c  t  y  n -  
H  H  H,  H  p C 30r H a  ( K a p T K a  75  06. )  

Hkl B ^ A ^ *
B H A H L U d H  M K 'k  ß n e p i *  o n o -  

B ' k A ^ 1 n p H y © *  r cA H k -  b m a h u i  k 

idK rk 3 H i i o T r o a o °  n T a c T B a  m k c *5* 

A C > 3 H a a h c/v\ki r o a o c ö .  c a M k o  r k  

b  r o a o c ’k  a p Y a ^ r i a o ß ' f c  h b  T p 8-  

u ' k  K iK O H  3 k i  a * t  3  H i B d .  a r r a ’k  

B d 8r a a c H T b c  k M m o b a m h . B C T a 11-  

r i  H a  c n o T k i K a V i t  r ° A H t ,  ii n a
r I '  r n r

c T p a r n  Hki lipnych r cAHk. i i  
ARA'b 3ac /MObht1). K k mb'h© 
npiHA«% B * k  Hlll'k Ü H(3d<l\0dHHT. 
orHk npt^HH“ po8na'aHT ca  a oko- 
ao nirc* k S p a  BtaHKaA ü A<*'vk\

U p i H A « T C& i^a , K i A ^ <  h h c m j , 

K C T O p O i  H k l H ' k  H H T d V  C A ,  H d

listeczków maiący. Y powstanie 
kryk ptactwa.

A potym obaczą z wysokości 
strach po drogach, abowiem, 
obaczą na ten czas Syna czło
wieczego przychodzącego na obło- 
koch, y będą narzekać płacząc 
pokolenie na pokolenie, a gdy 
[Pan] Chrystus przydźie, wszyst
ko vćichnie, y zakwitnie Amig- 
dala, y ogrubieie Konik y rossy- 
pie sye Cyparys, a iako Tłuma
cze powiadaią, Amigdala kwiat 
znaczy ktorego na zimę ziemia 
w sobie skrywa, y na ten czas 
po zimie ciała nasze zakwitną 
Kwiat Niebieski, y ogrubieie Ko
nik, Dusza kryłata oblokszy sye 
w ciało, y rossypie sye Cyparys, 
to iest, wysokowierzche Zakonu 
gwałtownicy rozegnani będą. t

Widźisz iako wprzód opowia- 
daią przyśćie Pańskie, widźisz 
iako znaią ( K a p T K a  74  06. )  głos 
Ptactwa, iakoź doznaliśmy głosu, 
sam bowiem Pan w głosie Ar- 
chanyoła, y w trąbie Bożey zni- 
dźie z nieba, Anyoł wołać bę- 
dźie wszystkim mówiąc, wstańcie 
na potykanie Pańskie, y na 
straszne przyśćie Pańskie, abo
wiem Dawid m owi: Bog iawnie 
przydźie, Bog nasz, y nie za- 
mielczy, ogień przed nim rospali 
sye, a około niego zaburzenie 
wielkie, etc.

Przydźie od Oyca, wedle pis
ma które sie dźiś czyta na obło-

H aóoąi: *) [i|ra'ät. awft.]. Ha óoąi: *) [1. kor. 3.].
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ÓEOrtC»H'kx CH K. d p ^ K a ,  U fr N H -  

C T a A  T f  HH k 8a*T npOKSlÓMH 

HrtKWB. i  c a  ii K TO 3 0 a 0 T W H  0 \ -  

H H h KH  M A i r  C R ^ a ^ H U l l H  k 8a # t 

d KTO COdO/MAHklH 0\THHhKH 

t h  k 8 a * t  ii Hf T p e a iO M iH  n  ó  h -  

<v\aH k 8a * t w r H t “ .

a CDî Tk k 8 a * t c k A ^ T H  a/\a'io 
(KapTKa 76) mh w a ^ A ^  cboio 
mk’k cH'kr K’k a 8 w , a BÓaocki ro- 
aoRW eró raKT* p8no h h cto i, a 
T O  RtA^e ak>aih mÓbht c a .  a ^ a  
s ó r o ® ;  noH fK a* ? c T ’k K póat“  
tk ix KOTÓpif c a  H f3/ua3aaH  r p ’k - 
^aa/w. aBOKrkM a\óbht. 
i’ Prk)fH K am ii « k t*  c h ^ ,  ii i3k'k
rapHNil. u j T Ó  t c T K  3 H a K K ,  r p ^ -  

) (W B C0i i8 i|ieh¥a ,  i i a H  H f r p k u j f HA .

a  n p i H A * T 3  H tG a  Ha W E o a o -  

i v f c x  ii K 3 K i u j ó a ’ k  H a  W B o a o u , ^ .  

c a M b ó k ^ “  iV\ÓKna'k. ii w r a A -  

A a i o T c h  a r i p H ^ Ó A ^ M o r ©  Ha 

W E C * a o n 'k x HEcHklx h 8 /v\ ó i ;8  H8 

c a a K o i o  K t a H K o i o .

koch Syn, y Rzeka ognista ciec 
będźie probuiąc człowiekow. Jeśli 
kto złote vczynki ma, świetleysze 
będą, a kto słomiane vczynki 
mieć będzie, y nietrwaiące, za
trzymań będźie ogniem.

A Oyćiec będźie śiedźieć, ma
jąc odźienie swoie iako śnieg 
białe, a włosy Głowy iego iako 
Runo czyste, a to sye mowi we
dle ludźi, dla czegóż ? ponieważ 
iest Królem tych, którzy sye nie 
zmazali grzechami, abo (KapTKa 
7 5 )  wiem m owi: Białe vczynię 
grzechy wasze iako Śnieg, y iako 
Jarzynę, co iest znak, grzechom 
odpuszczenia, albo nie grze
szenie.

A przydźie z Nieba na obło- 
koch, iako też y wszedł na obło- 
koch, sam bowiem m owi: Y
v y ź r z ą Syna człowieczego, przy
chodzącego na obłokoch Nie
bieskich, z mocą y z sławą 
wielką.

N  A 8 K A.

J | J kc> y s a  n p H j f Ó A S  jka^t h , 
i a K jKf a ^ r i ^ p H C T a  © y c T a -  

KHHHf CA K a p O IM T H  M a i ” .  A fC d H  

KTÓ CO «TO W K p 8 T H 0 C T H  C /M p T k  

n © A Ó ' X c CKOpO n p i H T H  

< u a iT. Kł n f p f «  T a -  ( K a p T K a  7 6  06. )

KOKklx E 8 A i T K Ó p8H O B aT H . WKO3*

ii o y n o M H H a f 1 R y p « *  c t w ' CO
f K d f C I A C T a  a E k lC M k l  c *  jfS 3 © K -

c-k“  o ^ rkpoB aaH , A taa8 a Hf 

C O E ^  KBÓaH HtidH. d E O B l i “  3<ipa*

N a u k a .

[STraszą mię odszczepień- 
stwa, Cerkiewne, aby to o czym 
mówimy przy nas sye nie stało, 
iednakże przypasuymy sye) nau
cza nas y ypomina], abyśmy sye 
vstawicznie przyśćia Pana Chry
stusowego spodźiewali, a od An- 
tichrystusowey [zdrady] pilno sye 
warowali, [także y ( K a p T K a  7 5

06. )  okrutnośći iego abyśmy sye 
nie lękali ponieważ], ieśli kto od
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uiipujC©* [ero] orNk Ko^Ąoro ©y-
HMłĆKH K S a *1 n p 8 K © K d T H .

[u it ó  raBHf t 8 , h“
C A  e p e T H I ^ M  M k l d A T, ]  d K k l  T e i l f p k  

3apas A*>urk Ki3 T ^ a a  b ©phh 
dftliaH C A  fl©dApOBdTH. w  h ©m 

C A  U J l i p ' k "  l l H C d d © ,  B  p © 3 T » A rk ' ' ' f c  
BTÓp©M.

P O S A D A  U I6 G T h iH .
/V

M k o  n tBHKl' 3N<JKTi XCE'k > M d fT CA 

3 a t h  k npH yofl e r o . t o  T c t t i , K p c T ii  * i c r -  

H KI H nOHtcST  npffl HHM, dKO R ^M  [f i]  C llpARHgkl

w g A  cRoero r t ic t a r ii j h , o c t a t n «  .s r ^ t a j k - 

CTRO A O r t " K r O  r e p T i n f H I A  HAA N tiip H A TiAk J 

CROHMH KpeCTOM CROH« nOKAJK£T. K O TÓ pklM

w k o  o p S 3 :u M w  npaROH n r o p o m «  a ^ r a a  n o - 

pAWENA k Sa E T T i ,

J | J k © B K | '  JKf ICTTk 3HdK'k iipH* 
JCÓA# f r o ,  dKkl 3 a c [ra ifk ] Ne- 

C/U'kda cAda np©THB,N©r© npn- 
yÓA# t r ó  n © A ® K H T H  c a .

h t c t a b i  <v\©- ( K a p T K a  7 7  

3H a 4. T .) BHt ,  lVKd>KeT CA 3Nd~
M A  CN d MdMfr Hd NfKdl

IIAM, OOJIEM. JUT.

iego tyraniey śmierć podeymie, 
[Pan] Chrystus że skoro przyść 
ma, wprzód takowych będzie 
Korunować, iakoż y vpomina 
Cyryllus Święty od Ekklesiasta 
abyśmy sye Panu Chrystusowi 
ze wszystkim ofiarowali, y iemu 
a nie sobie kwoli żyli, abowiem 
zaraz w przyśćie [Pana Chrystu
sowe], Ogień każdego vczynki 
probować będźie.

[Potlumia też tu Cyryllus 
święty w rozdziale Piątym here- 
tikow Oryhenesowey herezyiey 
nasladuiących którzy powiadaią ] 
że dźiś zaraz sama Dusza bez 
ćiała, skoro [po śmierci każdego 
człowieka] w ogniu sye poleruie, 
a [iako to iest przeciw pismu 
świętemu, y wielkie zmamienie 
sumienia ludzkiego,] szyrzey sye 
o tym pisało, w rozdziale wto- 
rym. ( K a p T K a  76 3 H a n .  V.).

P i o z d ź i a ł  S z ó s t y .

Jako Pewne Znamię [Pana] Chrystusowe 
ma sye pokazać, w przyśćie iego, to 
iest, Krzyż święty poniosą przed nim, 
abowiem z prawice Oyca swego wstaw
szy, ostatnie zwiećięstwo nad nieprzyia- 
ćioły swemi swey cierpliwości Krzyżem 
pokaże, którym iako Orężem od Prawey 

strony lewa porażona będźie.

IAkiyże iest Znak przyśćia iego, 
aby zaś [iakowym sposobem] nie 
śmiała moc przećiwne(g)o przyśćiu 
iego przyformować się.

Y na ten czas raowi: Okaże 
sye znamię Syna człowieczego 
na Niebie.

20
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A 3HAAAA f lp a 8A H K O i A BAAC- 
HOt *CT’k Kpc T ’ k .  MCNKI
l ' Ć p V k  KpcTHM OV*Mipi>KaVr K p O A A .  

¿’\fKa'38wHH pacnATÓro nćpuif. a- 
k k i  w r a A ^ a K i i M  > k h a © b a ,  k © t ó -  

pm *ró nip’iiii npckOAH. A crpiłc- 
>khb l u h  c a ,  k 8 a 8 t n a a K a T H  a \ ó -

BAMH. Il©K©AT5Hf J\,0 ll©K©A’kHt, 
T©£ t CTTk K H T ki 11 Ó M i A I© C T H. 
©T© (CT’k K©TÓp©<My Ha AHI|i 
©HhJi II Al© B AA H. T©t T© (CT’k 
K©TÓp©r© AaH l̂^^aMH BA3AAH 
©Hkli np©’”;K©Kt HIII'k. T©t eCTTk, 
K©TÓp©r© p©CHAAH llfpłHli W -  

C/V\’k^BIIIH. I’A* <V\ÓJKiM ©YT kKATH 
fl) ©6ahhn©ctii riTkua TR©cro. 
aK©irkM arrAkcitu bóhcka WKłcrrŚ- 
iiat hx, h3“ JKaAHkiM cnóc©u©M ©V“
T ^ K A T H  H (  3 < W © r 8 T.

C T p a i U N k l  f C T ' k  H i l i p H A T t -  

AIm r i p ^ T s  K p t cT H k i .  A n p H A T i *

A I M p A Ą © C T H k i .  K O T O *  (KapTKa 77 
0 6 . )  piH I ł i p S  CR©I© A ®  N i l ’ © 

n p © c  t  h p  a' a H )  a ak© ? r ©  n p © -  

M © R ' k A a a H ,  a a k ©  a \ 8k 8 a ^ a  H t r ^
n O ^H A A H .

A K T © *  T © r A k l  L p a C A H B k i  

K 8A i T ? '•’ O 1 B © T Ó p i H  f i p i l  A T ( A 6m 
Y ° B k l M H A A t T C A .  N i  n p t B a M H T 
B © B ' k M C A S r C B © H X  B p ©*1 T AK C A A B> 
H k i  ,  a a a i o h i i  a p a w b r t p n i i i p v v B,  h3 
CDljitM B ^ A ^ N H  « A H H Ó H  C T © A H U k l .  

H A B k l  C A  H i  3 A v k l l i a A H  K k l K p A *  

H k l H  H 3 H Ć n p H A T i A k / U H  i  r Ó .  

n o u i A p  a r r A U i B c b © h x 3  T p i t e ó i ©  

B f A H K © ! © .  h 3K f p S T i r ©  B k l K p a H k l x  

CO M © T © p W x  B ^ T P W 3.  T A k l J K *  

i A H H Ó r ©  AÓTA N i l l p f K A M l C .  I d K k  

/ W H W r ©  C n p a BB t' “;A H B k l x 
n p i K a ' ii H T n .  a  A i  p i * i i T ł ,  n p i i i -

A Znamię prawdziwe y włas
ne [PanaJ Chrystusowe iest 
Krzyż, iasny Herb Krzyżowy, 
yprzedzaiący Króla, y ukazuiąc 
vKrzyżowanego pierwey, aby 
oglądawszy Zydowie którzy go 
pierwiey przekłoli a ( K a p T H a  67 
06.) strwożywszy sye płakać 
będą, mówiąc Pokolenie do Po
kolenia, Ten to iest, ktorego po- 
czelustkowano, Oto iest, któremu 
na Twarz oni plwali, Ten to 
iest, kthorego Łańcuchami wią
zali oni przodkowie naszy, Ten 
to iest, kthorego pierwey ośmiaw- 
szy ykrzyżowali, gdzie moźem 
yćiekać od oblicznośći gniewu 
iego, abowiem Anyelskie Woy- 
ska ostąpią ich że żadnym spo
sobem yćiekać nie będą moc.

Straszny iest Nieprzyiaćielom 
Herb Krzyżowy, a Przyiaćielom 
radosny, kthorzy wiarę swoię do 
niego mieli, albo go przepowia
dali, albo męki dla niego podięli.

Y kthoż na ten czas szczęśli
wy będzie: ten który sye przy- 
iaćielem [Pana] Chrystusowym 
naydźie, nie przebaczy bowiem 
sług swoich Kroi tak sławny, 
maiąc Anyolow Hercerzow a z 
Oycem będąc iedney Stolice: Y 
aby sye nie zmieszali wybrani y 
z ( K a p T K a  77) nieprzyiacioły iego 
poszle Anyołow swoich z Trąbą 
wielką, y zbiorą wybranych iego 
od czterzech wiatrów, gdyż ie- 
dnego Lota nie przebaczył, iako 
może wiele Sprawiedliwych prze*
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A ' f e T t  BCH KABfHIH CO^a A/\Cfi'C. 

ii T o r A k i  Ha bc»3 a x ¿ E o a o K O B k i 2 

h  a r r a a / M H  3C»6p a irHH e 8a # t *

K m  3A/\ÓBHt ,  K I ó  3  AftfJKH 

Kac o \ fu ó r iH  t c T f M. a a ł KO r o r Ą k i  

y o p m  e Ś a #  a tJ K a T H  Ha n o c T f A H .  

(KapTKa 7 8 )  u j t ó  a \ Ó R H i i r k :  i c a m  

; k c h A  o y  j k o ph o b Hi Ki$AfT w -  

c T a B.\iHa, rait k  E Ó ^ uif  Hac Hi n p f -  

E4MHT.

T Ć A k l  n i BH ki HAMf a e o -  

Krk M c ^ a i a  ivcÓKd<v\H H i  K p a K 8 t%  

a H rk  K i A ^ e  c a d B k i  c Ś a h t ,  h Hi 

K f A * a i  p o 8M Ó K k i  a *k P*t C K a j K i T .

Hi n o H T H T m S a P ^ x h a *  r p ś u k i x . 

a n i  KOraTkiY'iv KÓaTvUjf Ha" S y -

K Ó rn *. f c a i i  ii n a  h h b ^  c ^ A (||,rk  

b o 3a\8 t  t a  a r r a H .  Hf M m k a /M J K f  

K a a A a p w B 3 f MHkix b o 3m S t , a  T f K f

w p a n a  w c t a b a t k .  a a f  ^ ó r k  

c a S r a  e ^ a * 11̂  X * t  © ' f E Ó r i H  H i  

^ p a c ś n  c a .  a K O B ' k M t © t  k o t ó -  

p i i i  c a  c t a 11 c a S r ó i o ,  c a 8r Hf n p f -  

e a m h t .  e c a h  A  V ® P ' ^  H a  n o c T f a n  

E ^ A ^ u ' k  a f J K a i H .  ia k o  i i h c a h o  

f C T T i .  T O r A k »  A ^ d  K 8a ^ T H a  f A H -  

h o m a ó ż K H ,  i A h h b 3 a t  e 8a * t  & 

A P ^ r i n  w c T a B A f H. i  c a  A  h  b  H f -  

B Ó A W  B ^ A i U J K  A 1̂1 A ®  J K f p ł H O B.

m S *  h a m  j k o h a ,  ^ o t a  m A ' k ' r H  

a u f u n * ,  h  i i p n  (KapTKa 7 8  06. )  

j K o p ‘ n a x i i p a n , S f i i r k ,  Hi n p f K A H H T 

T f E f ,  K O T Ó p i H  B k l B Ó A H T W K O B A h ’ -  

H k lx i M ^ C T B O ” . K O T Ó p i H  Bk lB 'k "T 

I Ó C H ^ a  3  HfBÓa k  H C T f MH H l ^ k  

H a  Kp<5AfBC T B O .  H T f K f  B ki K A- 

B H T CO © l f T H cK W B A «1 H a p f ° T B a  

HKcHcrc* ■ t o ^ k o  M " k '  HAA'bio 
T O ^ K O  P C K H  T O A ł KO C I I H ^ H O C T K *

baczyć, ale mówić będzie: 
Przydźćie wszyscy Błogosławieni 
Oyca m ego: y na ten czas nas 
woźiech powietrznych przez A- 
nyoły zebrane będą.

Ale zmówi kto zmiędzy was, 
vbogi iestem, albo na ten czas 
chory będę leżał na łóżku. Go 
mówisz: Jeśli niewiasta v Zorn 
nie będzie ostawiona, iako wię- 
cey nas nie przebaczy.

Bądź tedy pewnym człowie
cze, abowiem Sędźia osobami 
nie brakuie, anie wedle sławy 
sądzi, y nie wedle rozmowy De
kret skazuie, nie poczći więcey 
mądrych nad grąbych, ani boga
tych barźiey nad vbogich, iesli 
y na Niwie będziesz, wezmą cię 
Anyeli, nie mniemay że [telko] 
Władarzow wezmą, a ciebie 0 - 
racza ostawią, ale chocay sługa 
bę- ( K a p T K a  7 7  06. )  dźiesz, cho
cay ybogi nie frasuy sye, abo
wiem ten który sye sstał sługą 
sług nie przebaczy, iesli y chory 
na pościeli będziesz leżeć, iako 
pisano iest: Na ten czas dwa 
będą na iednvm Lożu, ieden 
wzięty będźie, a drugi zostanie, 
iesli y w niewolą będziesz od
dany do Zorn, Mąż, albo Zona, 
chocay y dźieći masz y przy 
Zornach pracuiesz, nie przebaczy 
cię który wywiódł okowanych 
męstwem który wywiódł Joze- 
plia z niewoley y z ciemnice na 
Królestwo, y ciebie wywiedźie z 
dolegliwości do królestwa Nie
bieskiego, telko miey nadźieię,
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C T d p d C A  N ^ M O r ©  K O B ^ k51 N f  3 P H -

H t r . H a n i k i i H a  e c t t * b c a  t b c >a

A A H A O C T t t l N A .  N A I I H C A N A  f C T ' K  B C A

t k o a  a a a t b a  fi c r r k B a Hf. H a n n  

CAN© f C T T *  BCf T B  ©f A ^ K A N A .  N A -

m i c a n a  e c t t * b c a  t b ©a  B ^ p -  

N O C T k  a a a ^ j k P c t k a .  H a n H c a n a

f C T ' k  B C A  T B ©  A  B 0 8A l pi K a H B 0 C T l i  

H  I U T Ó  B Ó ^ B f*  ©AfMHNH^fCk A^A

ka. a aAtJKH B r k M t w m, nfpf*- 
h£'wSi© Kop^HS aaaY1 naN/kHcTBO
H M H C T © C T E .

GDtÓjktł Bci TÓi aiafiunk ra
no cahu*. a AKiCA T oro  c a ^ a 1'1 

baa^hi h AÓupi- TaK>Ki 3ac no- 
c a Ś ^ A  H i  a 4 , ^ ‘  ( K a p T K a  7 9 )  mh

C A  l i p O C H T H  ii n p O T H B ł H O P O .  N A -  

I1HCAN© T H  ? C T " k  B C A K C f  B l U f T f -  

M f N C T B © .  N A n M C A N ©  e C T T »  KCf 

T B O i  AA'k©mC T B ©  BCf C # p © BC T B © ,  

ii KAI©3N rk pC T K ©  ił N a p O A ^  C T B O ,

ii 3 A © A rk c T K © ,  ii o y e m c T B O ,  ii

BCf ©ApKf N A i l H C S P  C A  NHTfc. f C A H  

no K p f l j l f N I H  T Ó f ®  © AfM H NH Iirk  

l l f p b l l f f  [ B O B ’k M]  W M H L [ I A f T C A .

nr  ̂ ^
i i  KrAkl lipiił A fT CNTi MA Ml H 

B*CAAB’k CBOfH, ii KCH ArrAH 3 

NHm. CTfptJKH* CA MAMf, 3* AA N W- 
r h m u EOB'kM NA c8* npmAfurk. 
ii b ' BfCk NapO’3’ MAMIH TOrAkl TAM 
CTANf1. IIOAAklCAk TfAW, WITk 
BfAHKW fCT'k IlAfAAA piMCBOf. ii 
13111* AA N l i r  O HNklx IIOB^TW8 Tf- 
llfp JKHBŚmH*. ii raK’k Hx AANW- 
ro npf* c t o m ArkT no/Mfp\\o, no-
AA&CAk KÓ̂ KO Hx l i p f ^  T H C A M f l ©  

A ' k T IIOrpfKfNO, 110/lAklCAH B Crk x 

KOTO pi H CO AAAAAA, H A* NN-fcui-
H f r o  A H f .  ra n ó f  a a n w t © A A N © :K f -

telko pracuy, telko s pilnością 
staray sye, nic bowiem nieźginie, 
napisana iest wszelka twoia iał- 
mużna, napisana iest AYszelaka 
twoia Modlitwa, y śpiewanie, 
napisano iest, wszelakie twoie 
Alkanie, napisana iest wszystka 
twoia wierność małżeństwa, na
pisana iest, wszystka twoia pow
ściągliwość, y cokolwiek vczynileś 
dla Boga, a (KapTKa 7 8 )  między 
tym wszystkim przednieyszą Ko
ronę ma Panieństwo, y czystość.

Otoż masz to wszystko iako 
słońce, a iakoś to słuchał wdźię- 
cznie y dobrze, także zaś słu- 
chay nie daiąc sie prośić y prze
ciwności : Napisanoć iest wsze
lakie twoie wszeteczeństwo, na
pisano iest wszelakie twoie ła
komstwo, Avszystko twoie surow- 
stwo, y bluźnierzstwo, y czaro
wanie, y złodźieystwo, y zaboy- 
stwo, y wszystko iuż napisuie 
sye dźiś iesli co po krzcie vczy- 
nisz, pierwsze [telko vczynki 
krzczeniem] oczyszczaią sye.

A gdy przydźie Syn człowie
czy av sławie swoiey, y wszyscy 
Anyeli z nim, strzeż że człowie
cze, abowiem nie sam ieden na 
sąd przydźiesz, ale wszystek na
ród człowieczy na ten czas tam 
stanie, pomyśl telko iako wielkie 
iest Plemię rzymskie, y iak wiele 
inych powiatow teraz mieszkaią- 
cych y iak ich wiele przed stem 
lat pomarło, pomyśl wiele ich 
przed tyśiącem lat pogrzebiono, 
pomyśl wszy- ( K a p T K a  7 8  06. )  

stkich którzy [byli począAvszy]
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CTRO (KapTKa 7 9  06. )  AAf h
fipf TÓ MAAO. KÓ̂lUf EOR’feM fCT
a i t a w b,  A i K A T T »  a « c a t »  A * k a t

W K f l V k  lV H rk x ,  A T H  [ t Ó f CT]  BCf 

MAOBfMfCTBO fA H H A  T Ó a *KO. A E O - 

l i 'kM K f*A f  BfAHKOCTH AA'feciVk, 

KC-kx MHWTO H MeUJKdHHlVB 110- 
ilAkiCAHTH l ipH CTOH 1. A K O K ^ 1“ 

R CA 3 f MA A  HA K O TOpO  JKHKfM

r a i r k  f a h h a  t ó ^k a  k  n o c p f * K S  

H f E A ,  A n p f * C A  K O ^ K O f  M A t 1 

A A H O ^ C T B O  a  H E C A  N E ° H k l f ,  9 L|JE 

E Ó ^ u i f  E f 3A\’b j i N S  10 m a ' io t a h ^e S .  

A E O R " k M IIH C A H O  fCT,  T l I C A M A  T H -  

CAM AilA H CAS>KA t f AAS. H T M  ki 

T M A M H  C T O A t l ip f*  HHm. Hf H ® -  

E k l  T Ó a ’ k O  T A K O B Ó f  M H O ^ C T B O  

E k l A O -  A A f  H *  n p ° p O K R k l A A O R H T H  

Hf /V \ÓrA'k E Ó ^ O J f .

od Adama y do dźisieszeygo 
dnia, iakie wielkie mnostwo, ale 
y ieszcze tho mało, więcey bo
wiem iest Anyołow dźiewiędźie- 
siąt y dźiewięć Owiec onych, a 
ty, [mówiąc] wszystko człowie
czeństwo iedna telko, abowiem 
wedle wielkości mieysc wszyst
kich, wiele y mieszkańców po
myśl ić przystoi, wszystka bowiem 
na kthorey mieszkamy ziemie iako 
iedna kropią w pośrzodku Nieba, 
a iednak iako wielkie ma mno
stwo, [a Niebo zaś które ią ogar
nęło, iako nad tho więtsze mno
stwo ma], a Niebiosa Niebios 
ieszcze więtszą y niezmierną 
maią liczbę, abowiem pisano iest: 
Tysiące tysiąemi służą mu, y Gmy 
ćmami stoią przed nim, nie że
by takowe mnostwo było, ale 
że Prorok wymówić nie mógł 
więcey.

N A S K A.

r p C » r A B I  C A  W K A J K P  3 H d M A  cha 

H AM cK C T O  HA H f E f C f x)  Hf HhUJIH 

fCT 3 H A K K  C H A  M A H O T O ,  f*NO Kpf°T 

1 c T H k l ,  K O T Ó p o r O  H A p A M f H A x 

C B O H x \C (KapTKa 8 0 )  H A C / M p T k  

H A ^ H ,  3* A V k c T A  H ^ C A ^ k  H A 1’ O p S  

I ' O a V 6^ 8,  l i p n  K O T Ó p o “  T k l ®  

H T H T ^ S  f T Ó  CO n H A A T A  E k l 'JC H A -  

n n c A ” .

T O t 3H A k T f H f p  k  f A H N k l

3* r A $ n C T B A  ii S n o p y ,  3 ł r ó p ‘ - 

A H  b i u h  ii o  k  li n  S  a  i i .  a  A P ^ r i f  

f  p f 'T H  11,11, H 30IIAHHR*11JH f r ó  HA 

EÓ ^U lSlO ;y S  3 f T K H K 0 C T k  HA H 0 T A x

N a u k a .

NAten czas okaże sye Znamię 
Syna człowieczego na Niebie) Nie 
insze iest znamię Syna człowie
czego telko Krzyż święty ktorego 
na Ramionach swoich [Pan] 
Chrystus na śmierć idąc z Miasta, 
niósł na Gorę Gołgotę: Przy któ
rym też y Tituł iego od Piłata 
był napisan.

To Znamię [Pana] Chrystu
sowe, iedni z głupstwa y vporu 
wzgardziwszy odrzoćili, [y brzydzą 
sye nim]. A drudzy Hereticy ono 
zopaczywszy na więtszą, [Pana],
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ClłOH* H O C A t  H H a  3 iMaH l i i i  U l  8 MII

H o r a i M H  t c i i h S 1 .

ń  ^ p cT łA H E  lipaKOC/\aBHKJH, 

TÓ< HcT H O i  3 H a iM fH l i  r t p V k  Y cK’ k 

M p l iH A Bl l l l l ,  Ha K O TÓ pOM KKIAH 

i i p H K i i i K i  h ó t h  ero, c * h o m 8  c a  

k / m h a i o t  1) .  [ M k o  i i h u i P ]  2)  b u -  

K K iu iaH T e  r a  c a  u m e r o  ii Kaa- 
H A  T l  C A  IIOflHÓ*KOKH H 0 r f Y Ó ,  

iaKC* c t  k e c T  K. ii npC>THB [ k c a k o h ]  

H(ripaK*ĄkE o h o p o  ÓY<KHiłiii©T i u a -  

A S h H  Ha CÓK’ k  H Kkl3HaHaiOHH 

u r r ó  \C  OYHHHH*. H UJTÓ E L|JE 

<V\dV ¿\f4HHŃTH. <\KOB'kM r^ki CO 
r c a o K k i  Ha > k I k o t  n e p e H Ó c h 11 p 8 -  

KÓIO (KapTKa 80 06.) 3HdMHM, 

iaKO Y  c  3 Hiia u p u i n c ^  u  j k h k o t  

n p H ° 3 ’ 0 H .  ii H a p C A H BIIJH CA 

HaKOM Kce u j t ó  Khiac* n o r p e i i a  

A a A  n a c Ha 3 e Ma ń  u l i c *  3 e Ma e io  

K o a Ą *k ii cRpaiih11.

a u j t ó  3ac CO A Ó a S  n a  n p a i ł S i o  

p Ś K S  l U p e i lÓ C H 11. 3 H d M H M h1* jfc CO 
31^ ^  Ha npatłHH  ̂ e a  iOtfa [cKoer]

Ha ó o ą i: 1)  ne AP^^ 2ae 
3 H 4 .u a  nc»HiTae/v\ k . 2)  v|'.rT. m h . 

Ąr#11. paa.

Clirystusową zelży wość na nogach 
swych noszą, y na ziemi pisząc 
nogami depcą.

A Chrześcijanie Prawosławni 
to święte Znamię Herb [Pana] 
Chrystusów, na którym były 
przybite święte Nogi iego, [y na 
kthorym stoiąc vczynil Zbawienie 
wszytkiemu światu,] przyiąwszy 
onemu sye kłaniaią1) (KapTKa 
79 06.) [y z wielkim nabożeń
stwem Święci Patryarchowie na 
swych głowach podnoszą wypeł- 
niaiąc ono, co iest dawno przez 
Ducha świętego napisano: ] 2) Wy- 
wyszszayćie Pana Boga naszego, 
y kłaniayćie sye Podnożkowi Nog 
iego, abowiem święty iest. [Y na 
drugim mieyscu mówi3) : Wnidź- 
my do mieszkania iego, y kła- 
ianymy sye na mieyscu gdźie 
stały Nogi iego, przeto onemu 
kłaniaią sye], przeciw nieprawdy 
vżywaią go, y na sobie go kładąc 
wyznaczaią co Pan Chrystus v- 
czynił, y co ieszcze ma vczynić. 
Abowiem gdy od Głowy na Ży
wot przenośimy ręką, znaczymy, 
iako /Syn Boży z Nieba przyszedł 
w Żywot czystey Panny, y naro
dziwszy sye człowiekiem, wszyst
ko co było potrzeba dla nas na 
źiemi, y pod źiemią w ciemnościach 
sprawił.

A co zaś od dołu na Prawą 
Rękę przenośimy, znaczymy że 
[Pan] Chrystus od ziemię na Pra-

Ha óoą i: *) Nie drzewo ale
znamię poczytamy. 2) Psal. 98.
3) Psal. 131.
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BO*HECA'k C/ft. A H5*4 EljlE Ht KO- 

H E l^k . AAE C llpAKHII,'k 3H0Bfc> ii 

K p tC T O M rtKkl W CSAH *1 A'kBML^S 

l ip iH T H  AI\AET.  n p Ó T W  C lipaKOH Ha 

A’ k B Ś w  C TÓpONS [K p cT rk ]  KOK>iaiOHH

n o K a a A a * M. h 3h a m h m 11®  \ c  el|jc 

h  c n p a B » i i | , 'k  n a  a - k a r n i # .  [ t ó  ect] ,  

H a  n p o T H BH crc* a HT i \ ' p n c T a ,  h  H a 

b*ce 3 r p o / w a H ; E Hi  i r ó  n p i H T H  a/\aet . 

ii H A A K C'k ,V MI, K O T O p i E  K » A ^ T

[ r o r A k i j  n a  a k B H ł^ H  k o n e ^ho e

3 R i r A 3CTBO KpcT O M 0\f‘ IHHHT.

I i !k o ™  ii T E n e p k  Ha a rk B H i ^ .  t ó  

E C T k  Ha n p O T H BH OCTk ii HEnpaB- 

A*> A ^  H aM \ C  3H A K CEO KpcT rk 

M 0 T  H k i  MKCKkl M i *  (K a p T K a  81  

3Han. V * .)  n a  H Ć n p i A T E a ^ 1) .  IIp ó - 
t w  CD n p a B ii i^ k i  t ó  e c t ' k ,  CD \ a 

n p a 'B A k i  Ha a 'kBHL^S, t ó  e c t b  

n a  n p o T H BN o r o  \*bh KpcT ' k  C D h Ó -

C H \

I I a E yB T * n p O T H BHHK lAKTi BOb -  

bcem t a k ii b  t o m n p o T H B n o -  

CTŚnSlOMH ii flOBCTaiOMH 3  A ^ B H -  

H ’ k  n p o T H B #  npaBHH,ki [t ó  e c t t i  

A dlOMH m ó h t * CBOló Ha n p a B H I^ S ] .  

ii TdKÓE514 raKO Y B O ,  AAE B*JKE HE 

TÓE, KÓ a HTH)CKO, n p O T H B W K E p‘ - 

h S b u i h  n o  c b ó e a a S Ha n p a B iin ,$  

KOHMHTH 3 H A K CBOH, MAE HA HE-

wicę BOga Oyca wzniósł sye1). 
A iż ieszcze nie (KapTKa 8 0  3 H a w .
Y.) koniec, ale z Prawice znowu 
z Krzyżem aby osądził Lewicę 
przyść ma, przeto z Prawey na 
Lewą stronę kończąc pokładamy, 
y znaczym że [Pan] Chrystus 
ieszcze z Prawice na Lewicę [z 
Krzyżem] na przeciwnego Anti- 
chrystusa y na wszystko zgro
madzenie iego przyść ma, [y iako 
pierwey Krzyżem vbil nieprzyia- 
ćiela, iako pisze2). Czyniąc pokoy 
y ziednał obudwu iednym ciałem 
Bogu, Krzyżem, vbił nieprzyiaźń 
na nim także y czasu ostatniego] 
nade wszystkimi kthorzy na Le
wicy będą konieczne źwiećiężstwo 
Krzyżem vczyni, iakoż y teraz na 
Lewicę, to iest, na przeciwność 
y na nieprawdę dał nam [Pan] 
Chrystus Znamię swoie, Krzyż 
święty, iako miecz na nieprzyia- 
ćiela3) : Przeto od Prawice, to 
iest, od Chrystusa Prawdy, na 
Lewicę, tho iest, na przeciwnego 
[Panu] Chrystusowi Krzyż wy- 
nośim.

Lecy przeciwny [Panu] Chry
stusowi, iako we wszystkim, tak 
y w tym (KapTKa 8 0  06. )  prze
ciwko Chrystusowi postępuiąc, 
y powstaiąc z Lewice [Krzyżem] 
przeciwko Prawice, [to iest, przes
iadujący Prawdę:] Y takież iako 
Chrystusowe, ale iuż nie to bo 
Antichrystusowe, wspak obroćiw-

Ha óoą i: *) ^ a * .  h ,c*. Ha 6oąi: *) [na prawą pier
wey]. 2) Efes 2. zacz. 2211.
3) Psal. 59.
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A rk  J\,Af T.  M k O  W  H i ”  I1HUJ6t  m ó -

r a m h 1) ,  A d CT h m 3 H A M i H i i  H a  n p a -  

r 8k> p Ś k S  h x ,  h  n a  m o a a  h x ,  a 

l l i t ó  m ó r h t , H a  n p a R S i o  p Ś n S  h x ,  

ii Ha mc*aa h x .  t ó  f C T 'k ,  wt Ha 
CR © H X W  K O T O p k l x R i W a H ,  H W  

K O T Ó p K l x K l i p S  l i p H H A A H  B A N H T H

[k8A» ’ ].

P O B A t s a  G 6 M U H .

l i iK O  KCf ivi| 1  CHOm HClipaRH-1 T a K  H c S a ^

S cTd T NK>io cnpaRS ciioM ^*hhnht . il Sko h« 

H^m aA RaaA3a w - (KapTKa 81 06. )  u,«Ra 

ii; ckihÓki»ck»h, ii cwHCBa ii) wneKTiCRCH, aat 

iA ^ H d  H T d A H C k .

I  |piH A iT TOTAkl Ha TK RcdC 
W ll^ k ,  H T c  \ C  3  HHm C’ k A A -

MIH, H A C T K I  3  HH”  k Ś & $ -  

m ih.  t p S k ó w  a r r a cKoK> R ck x npH-
3 0 R i T ¿VfHHKRH KO^A^™  HOCAMH. 

I l p Ó T O ” 4 (l\l( a H  H(IIOKH"HKI A\KI

©\f>Ki w  c tró  nacS CTaparH  c a .  

HHAH MaaSi© KaaHk, h ah  m a aÓ f 
t Ó i  vvc8*A iH ii n a m  p © 38 a vk iu n v . 
KOTÓpOi npH TAK©”  /MH©3CTRrk 
raKłH© k 8 a « t? KoaT^Kki a 'k nuif 
M H w ro i;poT ©\f/W«piTH, a 
TCBapHuio”  rpk\'H  c b c h  w k a - 

3 a t h .  H ccT apam w ©  c a  r p a t i a  
ABkl Hac KT* Hi C^RHNH*. AKOB^k”  
KT* Hi n© TpiK 8iT Ha CSA^ C R ^ -  
K W b.  Hi aa©B iłJK*i”  R HOMH n o - 
nccIHA'1 RUItTiMiHCTRO, a a ‘ ko 
MapoRaa^k Han iiHOi 3aóe  ©\fHH-

szy po swemu na Prawicę koń
czyć znak swoy, albo na [sa
mym] czele daie, iako o nim pisze 
[łan święty] mówiąc1) : Da im
znamię na Prawą Rękę ich, albo 
na czoła ich. A co mowi, na 
prawą rękę, ich, albo na czoła 
ich, to iest, że na swoich pier
wszych od których wyszli y od 
których [prawą] wiarę przyięli, 
na tych walczyć ich [nauczy, y 
sprzeciwiać syej.

P i o z d ź i a ł  S i ó d m y .
IAko wszystko Oyćiec Synem sprawił, 
tak y Sąd ostatnią sprawę Synem od
prawi, y iako nie inszą władza Oycowa 
od Synowskiey, y Synowa od Oycow- 
skiey, ale taż, y iedna iest (KapTKa 81).

PRzydźie tedy na Sąd Pan 
wszystkich Oyćiec, y Jezus Chry
stus z nim śiedzący, y Duch 
święty z nim będący, Trąbą 
Anyelską wszystkich przyzowie, 
vczynki każdego nosząc, przetoż 
azali iuż nie powinniśmy od tego 
czasu starać sye, a zali małą 
karność, albo małe to osądzenie 
człowiecze rozumiesz, kthore przy 
takim mnóstwie iawno będzie, 
wolał by lepiey wielekroć vm- 
rzeć, anieżli towarzyszom grzechi 
swoie okazać, postaraymy sye 
bracia aby nas Bog nie obwinił, 
abowiem Bog nie potrzebuie na 
sądźie świadków, nie mow żem 
w nocy popełnił wszeteczeństwo, 
albo czarował, albo inego co złego

Ha óoą i: *) am>K. ri. Ha 6oi(i: !) Apok. 13.
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NH* H MAKT* J K A A « *  H f  B B I55 T A tó 

H 3RAA'CHCTC» c S a / I H ^ H A  T B O f r O

c S a h t h  t a  b ^ a *1* (KapTKa 8 2 ) ,

ArtfJKH T O K O I O  H A\kl°A A  A\ll 

T B O H A A H  I l k I T A N A  H C O n O B ^ A ^ N A

b » A f T. A h ^  OHOrO T A K  K'K c 8 -

A H T H  K 8A f T C K p H T k l 11 C l ip A B A *1 
A K ^ C K H 51.  C A A ł Ó r O  T C T A W  C ^ A I M  

C T p d U J H O f  A H U ,f  n p H M Ś c H T T A  

n p A BA 8 M O B H T H .  A ^ O T A H  E k l c 

H Hf \ 'O T rk a A A O B H T H  OHTk C B * « -  

B H T - H n O K A 3 A HNh l B* C B O H x r p rk -  

\ A X ó y C T d H f L U ^ .  l l  T Ó f  I V K A 3 A A ' R

c a M \ c  c S ą i a  a a ó b a h h  ;  (O u t » .

B O B ^*1 Hf C « A H t  H ^ K Ó A A S ,  aAE 

B*Bfc C$fl CHOBH Hf W A J ^ A ’

IOMH CfBf W  B A A Ą 3 l i l ,  A A f  CHOM 

c S A 1̂  MHHAMH. n 0 3B 0 A f Hf M T 6 r A W  

( D U f BC K H M C Ś A H T C H I * .  H f  H h U I A A  

KO B'kM fC T T *  W li, fB*CKAA A HhUIAA 

CklHOBH A  B Ó A A ,  aAE f a h h a  ii 

T ^ A 5*.

L U T O ®  3’ f A W  C i > A I A ,  p O C K A -  

JK fTA H  H p H H f C T H  T B O H  0\f4HHK H ,  

d A B O  h ^ 1 H 3B f p 8T n p f *  H f r o  B c ik*  

H A p O A W 3. n p H C T O H 1 KOB^fc3“ B C A -

k o a a S k o a 4 h S n p ^  ( K a p T K a  8 2

0 6 0 p . )  j ( 0 M K A A H A T H  C A  H E cHhJx 

H 3E A AH k lx H n C ^ ^ H k P .  H p<53A 8 -

h h t h x c a h h w  A P ^ r o r o .  i a k t  ̂

n a c T k i p i k  w a S maV  w V i v k  i i ’

1 ^ 3 1 * .  HACTfcP raKTk p C ^ A ^ A A E *  

CA/\OTpHxAH B* p f  f CTpTv AAE© B 

KHHTH, KÓf f CTT* W B * ^  ^ KOf 

K© 3A ,  HAH 3 B f p ł £ $  p A BcSHt‘ A ^ * T- 

A3AAH Hf BÓbHA © b ‘ h 8  ©\fKA38fT 

lAKT* H K © 3 8  © C T p k l f  KOCAAKI. 

T A kJKE ii ThJ fCAH W H H CTH W * CA 

HH'fc $  r p - f c ^ W 3 K^AiHJT^ M ^ T H  

MHCT8k> B©bh 8 ,  H K » A * T t h  Hf3- 

M A  3 A H A A  III A T A -  ii AA©3 3 A B>KARI 

UAM. nOJIKM. MT.

Tczynił, y człowiek żaden nie był 
tam, y z własnego sumnienia 
twego sądźić cie będźie, między 
tobą y myślami twemi pytanie 
y odpowiadanie będźie, dnia 
onego, gdy Bog sądźić będźie 
skrytym sprawam ludzkim, sa
mego tedy Sędźiego strzaszna 
twarz przy- ( K a p T K a  8 1  06. )  musi 
ćię prawdę mówić, a chocay byś 
nie chciał mówić on obiawi, y 
okazanny w swoich grzechach 
vstaniesz. A to okazał sam [Pan] 
Chrystus Sędźia mówiąc: Oyćiec 
bowiem nie sądźi nikomu, ale 
wszystek sąd dał Synowi nie od- 
dalaiąc śiebie od władzy, ale 
Synem Sąd czyniąc: Pozwole
niem thedy Oycowskim sądźi 
Syn, nie insza bowiem Oycow- 
ska a insza Synowska wola, ale 
iedna y taż.

Coż tedy sędźia roskażeli 
przynieść twoie vczynki albo nie, 
y zbiorą przedeń wszystkich na
rodów, przystoi bowiem wszela
kiemu Kolanu przed [Panem | 
Chrystusem kłaniać sye, Niebies
kich, y Ziemskich, y podziem
nych, y rozłączy ich ieden od 
drugiego, iako Pasterz odłącza 
Owce od Koz. Pasterz iako roz- 
dźiela, patrzyli w Regestr, albo 
w Kśięgi która iest Owca, a któ
ra Koza, albo zwierzchu rozsądza, 
azali nie wełna Owcę vkazuie, 
iako y Kozę ( K a p T K a  8 2 )  ostre 
kośmy, także y ty iesli sye o- 
czyśćisz dźiś od grzechów, będźiesz 
mieć czystą wełnę, y będźieć nie 
zmazana szata, y mow zawżdy

21
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HAr eCMk, h raK'K >Ki ca w ro -
AOHH /UdlO. G) OĄiJKii TÉ/^kl IV- 
RfMfH Í103HAB KSAéIU'K. A CCAH 
CA BOAOCATklH BHAHĄdllTk lAKk 
HCAB BÓaOCAAAH OKpÓCrtkí, Á rASn- 
CTKOm ntplBíHCTBO CROf o \ fT P ^ '  

THAT*, H MfCTk npC/^AATk 3A 
<l\ A A Ś 10 nOTpdBiJ, HA A*łłBHH,H 
bSAHUI^. Hf ĄA Kf ABkl KTO
(K a p T K a  8 3 )  3 bac km* íD tp8-
HÓHTv G) AACKH KŻKfII A H Í í  

3 A k l x  o y H H H ' k K W R ' k  HA A'lvK lí  11,11 

K * 3 r p O M A > K f NÍIO r p rk l l l M M x A A ' é ' C A  

3H A T H .  n p H K p k l '  3 A H p A BA k l  C8*  H 

C T p A I H A H B k i  H8 CAAlÓlI  ( lO K ’ k c T H  

A K O B rk M U P CT B 0  HEcHOf f C T T k ,  H 

O P H k  R ^ H M  H A r O T O B A nH k í  H 

IdK’k  Híí  p f M f T f  A/VH A\Ó>KfM C A  

O T H A  OvfC T fpfH H  A A $  H,pCT K A  

HBc HOr©  BÓ T H .

3HA Hif A^pÓrS. Hf nOTpfBA TC 
nfpTv iiHuioro H’ksóro  m órh th ,
T O A K O  IIIT Ó  /V\ÓBł A fH O  M H H H TH . 

T Ó  e C T T * ,  A^KAATvf11 [ f i ]  A ¿ A H C T f  

M H  M C T H .  npir H8* f M [ h ]  HAIIOH 

A H C T f  A \ A .  K k l A * f M n O C T O p Ó H H ÍH  

II R R f  A H C T f  M a  B A C ”  C R O .  HA- 

r k l M A R k I C T f  /M A n p H O A ^ ' ' H .  

\ ' Ó p k l M,  Á B k I C T f  A/\A H A B T i A H A H .  

R T f MHHI|,H B k l A f ”  H l ip H L U A H C T f  

A®  A \ fH f .  T O f  fC A H  B S A C I I I 'k  HH* 

H H T H ,  3  HHm K ^ A f l i n v  K P B a O R A ' t H .  

A f C A H  T O l ’ Ó Hf © V  ( K a p T K a  8 3  

06. )  H H N IU lJ 'k , O C«JK fH K S A « I II T t -  

H 3 A 'p A b riOHHH T Ó f  H H H H T H , A 

A/VOl^HO T p B Ó '  B* B ' k p ' k .  Hf T A k 

rdKO T A S n k l f  A B U k l  A A f  y O T A H H  

f AflO  k 8 | 1 H T H ,  KCf 0\fMHHH H I T O  

C A  p f K A Ó  B k l  ill* l l l f . Hf T O *K ©  

CB'feHS / M 'k ' ,  A A f  C T A p Á "  C A  J K fB k l  

H r O jV f c A A .  AKIvl C A  CB’t T A O 07 W *

nagi iestem, y iakoż sye oblec 
mam: od odźienia tedy poznan 
będziesz owczego, a iesli sye 
wlosaty naydźiesz iako ISab wło
sami obrosły, a głupstwem przod- 
kowanie swoie vtraćił, y vczći- 
wość przedał za kęs potrawy, na 
Lewicy będziesz: Nie dayże Boże 
aby kto z was był odtrącon od 
łaski Bożey, ani dla złych vczyn- 
kow na Lewicy w zgromadzeniu 
Grzesznych miał sye naleść, 
przykry zaprawdę sąd y straszny 
z samey powieści, abowiem y 
Krolewstwo Niebieskie iest, y 
Ogień wieczny nagotowany, y 
iakoź rzekniecie mi możemy sye 
ognia v\yarować, a do Królestwa 
Niebieskiego wniść.

Wiedz że drogę, nie potrzeba 
teraz nic inego mówić, telko co 
iuż mowiono czynić, to iest, Łak
nąłem, daliście mi ieść, pragną
łem napoiliśćie mię, byłem po- 
stronnim, y (KapTKa 8 2  o 6o p . )  
wwiedliśćie mię w dom swoy, 
[byłem] Nagim, a wyście mię 
przyodźiali, Chorym, a wyście mię 
nawiedzili, w Ciemnicy byłem, 
y przyszliście do mnie, to iesli 
będźiesz czynić, z nim będziesz 
Krolować, a iesli tego nie vczy- 
nisz, osądzon będźiesz. Y zaraz 
zaczni to czynić, a mocno trway 
w wierze, nie tak iako głupe 
Dziewice, ale chcąc Oleiu kupić 
wszystko to vczyń co sye wysz- 
szey rzekło, nie telko miey Świe
ce, ale staray sye aby y gorzała, 
aby sye światłość okazała spraw
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Kd3ÍAd cnpd® TBOHx AOGpKlx lipí* 
HdKH. dEÚ CA TOBOLO NÉ S O ^ U 1* 
\; C. O^BípU* CA W8AÓB*HÉ K OAfJKS 
HfllOKddAhHÍ5|0 A ’kJ AÓEpblx.

H IUTO° (0 Bd U ld ^ S ÍÍ

T k l M Bd’ HÉ H n p H C T O H É . tc/\H 

MdéTH O CTB. ECAH [f i ]  CAOBO HdSKH 

SK'kpíHO T H  É C T'K , pocnpaBS' 

A Ó K pt A ^ l l ld 51 KOTÓpÍÉ CdŚ^dKi1. 

ÍC/\H ¿MÓ^KéIII* KOTO CO KpłiBABI 

BCpOHH i'H  LIH^NO CA C T d p d . H 

HhUIHx M H W rO  t'cT 'K  CílÓCOEW* 

cnpdB a Ó b p b ix t ó a ‘ ko úbki 3 Hd°

« d A « H HÉ Ekl"1 W C S jK í11 fl) B d  H 

« > A 4 A Í H. H dEhJCM kl 3  CM 'k dO CT K t

\ A  n O TKddH ( K a p T K a  8 4 )  B 'k ’ HOl’ O

K p Ó d A .  ciíA<’lO >KHBBIm H /WípT B k l M 

K O T Ó p ií í  3 d  >KHBKIX H /MÉp*TBklx 

0\f<V»pA ’ h ,  M k O  H I l d K f d K  /MÓBHt 

N a T O  B O B 'k 31 \C  íi OVAAÉp'K H 0 -  

JKH'% dBKI H A U p S ’ KklM H H JKH- 

BKI/V\H B d d 'A a ’1.

Nd TOt p03A*ka CéíWKÍ H'k- 
MOrO CA N i flHCddC, nONíBd® íi CdM 
B cÓB’k dAdí1 3KklK/\8łO N<aŚk8, A 
LI1TÓ <D Y'k MÓBHt HHWf' 0\fCAkl- 
IIIHIII'k.

twoich dobrych przed ludźmi, 
aby aye tobą nie zelżył [Pan] 
Chrystus, vbierzże sye ozdobnie 
w odźieżę niepokalaną spraw 
dobrych.

A coś od Boga otrzymał, sza • 
fuy tym bacznie y przystoynie, 
iesli maiętność. iesli słowo nauki 
zwierzonoć iest, rosprawuy do
brze duszam które słuchaią, iesli 
możesz od krzywdy kogo bronie 
pilno sye staray, y inszych wiele 
iest sposobow spraw dobrych, 
telko aby z nas żaden nie był 
osądzon (KapTKa 8 3 )  od Boga 
y oddalon, y abyśmy z śmiałoś
cią Pana Chrystusa potykali 
wiecznego Króla, Sędźiego ży
wym y martwym, który za ży
wych y martwych vmarł, iako 
y Paweł święty mowi: Na to 
bowiem Chrystus y vmarl y ożył, 
aby y Martwemi, y żywymi 
władnął.

Na ten rozdział śiodmy nic 
sye nie pisało, ponieważ y sam 
w sobie ma zwykłą naukę : A co 
[o władzy Pana] Chrystusowey 
[Paweł] mowi, niżey vsłyszysz.

P 0 3 A ’M  G dG M h lH .

M k o  CA A\ Jf  A\"K V0 A K «Á K H X  ¿ p íTH K Ó K Ti 

BdpOKdTH. n íp iiB h lx  KOTÓpÍH ÓyHdT , !Kt )£Kd 

KAdĄ3d no ANH C S ykN O A fH  rtOKOłĆHHTTu CA. 

dKOK-k“  B rS  ÍÜL^S CBOédtS (P a ÍC T B  CROÉ L ^ T R O .  

ApSrH\"fc, K O TÓ piH  Ó y M Í T t ,  JK£ \C Rfp’kNSR’k -  

UIH CA A® “ ' Í J  Hd HÉEO, SÓdbUlÉ lOIKTk HÉ 

B d d A dÉ T’k . dde ÍÍhSIO rÓrtORg T Í Í a S  HpKKH 

CKOÍH ÓyMHH” K U Ji 30CTiÍR H iI. K O TÓpO BCK> 

lidd'A3S CROW VpA'írtT»- a CdMTi npHMHHTiUflO

R o z d z i a ł  O s m y ,

lako sye mamy od dwoiakich Hereti- 
kow warować, Pierwszych, którzy veza, 
że [Pana] Chrystusowa władza po dniu 
Sądnym dokończy sye, abowiem Bogu 
Oycu swemu odda swoie Krolewstwo. 
Drugich, którzy vczą, że Pan Chrystus 
wróciwszy sye do Oyca na Niebo wię- 
cey iuż (KapTKa 83 o6op.) nie władnie, 
ale inszą Głowę ciału Cerkwi swoiey
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30CTiiA1i A «  3d HAMH. [h  WHO T A A  A p S -

r i A  «peck haati ntpi»K8io ‘e c T ’x 3ApA3iiAiiKik- 

u i a a ] .

T A W  K o r o  ¿CAIkHUHLLTk M 0 -  

K AH H . Hii  IHP°TK0 \°K O  KON£ll, ’ k  

k S a * T A /ld iT H , Hi CA»)(71H. KC*

(KapTKa 8 4  o 6 o p . )  t o  t c T ’ k t p t c k

3  A/I H i R A , h V l U A A  I 'OAORA HOBO 

RklHHKAAA\. A KO B 'k ”  H K r A A A T ’k  

CA/I’k *  H’ k K T O  A/VOBHTH, H *  110 

c b o h h e h i ' h  T O r d  c f e ' t T a  y c he 

n  A p E C T  B 8  E T. H £L|I£ CA/I't* tWQ- 

R H T H . G a O B O  CO COlllA KklLUE^IJIH, 

H T O E *  3 A C B' BOL^A B£ph 8 b111H 

C A  KO^UJE HE H p £ K kl R A E T,  KAIO3- 

HAMH AIOKH'3.  HE CA8yAK>MH c a *

A/\oro  r a  K O T o p w  m o b h t .  G h t ».

H p E K k l K A E 7 BO R’ liKH. H  CAB*

piH*1 w n O E ,f c A a *T- h k Ba *t U a P * ’
C TRO BA TH  B A ® ' * ! »  MAKOBAH BO 

B 'kK H . a h p ct r 8  e t o  he k « a *t 

KOhUA.

B H A H Il l 'k  HOrO HH'k  6 pETll^M

m a h h  oV m at i v  Y ’b  a  u j t o  F a r -

PIH11 Apy A Hr £ A 'k  W  B 'b , HOM lipE ‘ 

KklBAHIH ETO ¿\fKA3A13. KC>A\8 KO*3 - 

LIJE B 'k p O B A T H  AlAEUJ'k ECAH HE 

rABpiVlAOBH.

G A 8 y A H  i lH ’kll l  HE1 A ^ H I H A O B A

C B 'k A O ^ C T R A .  R H A rk ‘IEM a i o b h 1 b ' 

BHACHIIO h o ^ h o “  h  o t o  h a  o b o - 

A 0 i v k x HBcHklx lAKOBkl CH'k ( K a p T 

Ka 8 5  3H an .  J>.)  m a h i h  n p H \ 'O A H T.

H A ® U 1 0 A ’ k  A *  A 0  C T A p O rO  A ' k T k l ,

H T O M »  A a a a ° KAA'a 3 A ,  H McT k  

H H a' p e CTBO .  H BC'fc AIOA* IIOKO- 

A 'k H A  [CO norA'HTk] c a 8 j k h t h  e a i 8

K » A ^ T* a  B A A A 3 A  i r d  B A A A 3 A  

K 'kM H AA, K O T O P A A  H*fcrAkl HE

vczyniwszy zostawił, ktorey wszystką 
władzę swoię oddał, a sam został przy- 

czyńcą do Oyca za nami.

A Gdy kogo vsłyszysz mó
wiąc, że Królestwo Chrystusowe 
koniec będźić mieć, nie słuchay, 
bo to iest Herezyia Smocza, insza 
Głowa nowowynikła, Abowiem 
y w Gałaćie śmiał niekto mowie: 
Ze po skończeniu tego świata 
Chrystus nie będzie Krolował. Y 
ieszcze śmiał m ów ić: Słowo z 
Oyca wyszedszy, y toż zaś w 
Oyca wróciwszy sye więcey [iuż] 
nie trwa, bluźniąc mówił, nie 
słuchaiąc samego Pana, który 
m owi: Syn trwa na wieki. Y 
Gabryel opowiada: Y będzie
Krolować w Domu lAkubowym 
na wieki, a Królestwu iego nie 
będzie końca.

Widzisz czego dźiś Hereticy 
człowiecy vczą o Chrystuśie, A 
co Gabryel Archanyoł o wiecz
nym prze- ( K a p T K a  8 4  3H<m. Z )

bywaniu iego vkazał. komu wię
cey masz wierzyć, azali nie Ga
bryelowi.

Słuchay dźiśieyszego Danie- 
lowego świadectwa: Widźiałem 
mowi, w widzeniu nocnym, a 
oto na obłokach Niebieskich ia- 
koby Syn Człowieczy przychodzi, 
y doszedł aż do starego laty, y 
temu dała się władza y cześć, y 
Królestwo, y wszystkich ludzi 
Pokolenie służyć mu będą, a 
władza iego władza wieczna, 
która sye nigdy nie odmieni,
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CD/U^HH1 C A  H H p cT R O  fT O  Hf 

3 0 nc 8 f T CA.

TÓf TfAW npiHM8' t o m 8 B’k- 
p8fl 4 fpfTH^KOf H O K I I Ą d .  raR*Hf 
EOK’kM CAkllllHIlITw Ć»Bf3K©HfHH 0M

4ap*c'rB’fe.
A ia furk  t k i 3* t a M e a h 3k© nó- 

B’kcTŁk ó\f A a m ł i a a  w  k u a a e n h ,  

KOTÓpiH CD rop k i Et3 p8 irk  [ C D *  

t a t,J t o  fCT^k \ c  m AAt T^fcaa. 
ii h p ct k o  e r o  a ioA *11 hhkim Hf 
e 8a*^ wcTaBłatHO.

TaK^Kf ii Ą b a ^ k  HHorARi 
m óbht, /MaecTa1 tb ó h  ke wa R'k- 
kh B^H kif. a HHorłAw- Ha no
na1̂  Tki th  3f<Młaio a o -
Baa‘ . ii nc»TOM ihjf n©rHH8T, a 
Tki 3aBHiAw k 8 a  < hi 'k. * ii n o* 
t o m, ThJ TÓT?Kf ecTi% (KapTKa 
85 06.) ii a^Ta tb o h  he8a/uh- 
uiaT ca . a t o  w cirk IlaRfa k 
noB’kAaeTrk.

y Królestwo iego nie zepsuie 
sye.

To tedy przymuy, temu wierz, 
a Heretickie odrzocay, iawnie bo
wiem słyszysz o bezkoniecznym 
[Chrystusowym] Krolewstwie.

Masz też tam blisko wiado
mość, v Daniela o Kamieniu, 
który od Gory bez Rąk, to iest, 
Chrystus wedle ćiała, a Króle
stwo iego ludźiom inym nie bę- 
ostawiono.

Także y Dawid czasem mowi: 
Maiestat twoy Boże na wieki 
wieczne, a czasem: Na początku 
ty Pa- (KapTKa 84 06.) nie źie- 
mię yfundował, a potym: Te
zginą, a ty zawżdy trwasz y daley 
mowi: Ty tenże iesteś, y lata 
twoie nie vmnieyszą sye, a to o 
Synie Paweł powiedział.

N  a 8 k a.

P c / \ O K H rk  L1IHX eptT H K W )3 T 8  K h  

PH*1 C T k l  n O T 4 8 M/\AfT KOTÓpiH 

3 A f  Brk p 8 t o T W  CH8 E ^ C m. I I f p - 

Bklx K O T Ó prf  3 4 f p 0 3 8 M rfcl0T A Ó - 

Epof ilHcA\© i I n cACKC>f li /M Ó B A t ,

/K f  y c  n o  c8 s h o m a h h  b a a ct cboe  

HPcT B O  K r 8  Wli(8. n p O T H B KOTO 

pk»x ii t 8 t ii k p © 3 * A ' f e rt’k  A fK ^ *  

t o m m i u j f T.

Ą p 8 r n x n o T 4 8 M4 A f T a  i© t  f c ' -

III H %  K O T Ó piH  CAVkl©T M O B H T H ,  

JKf \ C  K fp ł H8BliJH CA A ©

©\pKf r a a B Ó i o  T ^ a 8  n p  k b h  c b o m

Hf l i p f E k l B 4 f T. t 8K> f p f C k  H 43K1-

N a u k a.

[COJ Głownieyszych HEi eti- 
kow tu Cyryllus Święty potłumia, 
którzy zle o Synu Bożym wie
rzą [y vczą]. Pierwszych, którzy 
źle rozumieią dobre pismo Apo
stolskie, y mówią, że Chrystus 
po sądnym dniu zda swoie Kró
lestwo Bogu Oycu, przeciw któ
rych y tu, y w Rozdziale dzie
wiątym pisze.

Drugich potłumia sprośniey- 
szych, którzy śmieią mówić, że 
Chrystus wróciwszy sye do Oyca, 
iuż Głową Ciała Cerkwie swoiey 
nie przebywa, którą Herezyę na-
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k a r r k  3 m  h i u o w hhoio horo
npOHHKAOW KAAKÓlO. H HHHHT Ą 0 - 
KÓA»vl. Hif ĵ C H RAAĄ3A ¡TO Hi
TÓA*KO KI^Ai HfKHAHA\OrO KO3- 
CTKA, A Af H Ki^Ai RH(A,OA\OrO
*1 A K A npiKKIKAiT Kik K'kliH. TA«
uh - («apTKa 86) iiut ]) kaa«h (O
KOpkl Ki3* p 8 K T O  S CT*k jfC Ki A* A i 

T ^ A A .  A U P CT R 0  i  TO A IO A *M HHklM 

Hi B i>A iT W C T i ś A l H O .  H HA A P ^ '

ro M A/rkcuH a\ókht 2). ii ¿$ A iT
H jK T K O B A T H  K I IAKOBAH

HA K ^ K H . ii i*k piHt ; Gllk llpi’
K k lK A fT 'k  KO id iK H .

RIkCĆ* H A «1 PI“ A A K IIHUIiT 

A łlcArk  S) .  N a  T Ó f  KO j^C ii 0 \f /M ip 'k ,  

ii WJKH'% rtKkl A « pT R li lA lH  H

;i; hk kiami kaaaaji. ii cam G iH
kÓ^K I H AAÓKH* 4)  ii W  T O  ra i C T i M 

3  Ka'/MH 110 K C ^  MACkl, A *  KOHHA 

K’ kKS  diWH®. PA3 KOK^k“  3 i A  HÓ' 

MHk' lIIH CA 3  HAAAH H’k r A k l  C/k 

Hi C ^ A ^ A A r  ii Hi Ó ^ M H p A i1-

f i  l l p i *  C A  C<V»iciOT { p i l i  II, kl 

T K ip*  A H I H ,  JKt j(C  OYCTAKH^Hi 

Hi nptKkiRAE7. ii t H j a S  h ^ k k h  

i  l ó  HHOH TOAOKki l lO T p i K A ,  KO • 

T Ó p A A  KM oyC T A B H ^ H f  [ H i ]  T p * K A -  

AA. ii T A k A v k 3 i pHMH K ^ T ^ r Ó 1' -  

A H bII1H JKHKMm j(  0 M HA K i lK H ,  

l ipABAHKOK> TOAOKÓIO. CAM p*T (Ał - 

H o r o  MAKA KCfAl$  t I j a S  K O C T i -  

AOKH ( K a p T K a  86 06. )  k o a o k ó i o  

KkITH H O irk A A IO T. W  MOm i i h c a a o  

CA K 3HAK& llip*KOm.

Ha 6oąi: A A m u * .  b  2) a o i ' k-

A .  3) K PHm. A i -  4)

KO“l\H.

żywa Smoczą iną (KapTKa 85) 
nowowynikłą Głową, y czyni do
wody, że Chrystus y władza iego 
nie telko wedle nie widomego 
Bóstwa, ale y wedle widomego 
człowieczeństwa przebywa na wie
ki. Gdzie piszej) : Kamień od 
Gory bez Rąk, to iest, Chrystus 
wedle ciała, a Królestwo iego 
ludźiom inyrn nie będzie osta 
wionę. Y na drugim mieyscu 
m ow i2) : Y będźie Krolować w 
domu łakobowym na wieki. Y 
Pan m owi: Syn przebywa na 
wieki.

Iakoż y do Rzymian pisząc 
Apostoł | Paweł j m ow i3). Dla 
lego bowiem Chrystus y vmarł 
y ożył, aby martwemi y żywymi 
władnął. Y sam Syn Boży mo
w i4). Y oto ia iestem z wami 
po wszystkie czasy, do skończenia 
wieku Amen. Raz bowiem zied- 
noczywszy sye z nami nigdy sye 
nie oddziela, y nie vmira.

A przedśię śmieią Hereticy 
t wierdźić, że Chrystus vstawicznie 
nie (KapTKa 85 06.) przebywa, 
y Ciału Cerkwi iego iney Głowy 
potrzeba, ktoraby vstawicznie 
trwała: Y tak mizerni wzgar- 
dźiwszy żywym Chrystusem na 
wieki prawdziwą Głową, śmier
telnego człowieka wszystkiego 
ciała Kościołowi Głową być po- 
wiadaią, o czym sye pisało w 
znaku Pierwszym.

Ha óoąi: *) Daniel. 2. 2) Luk.
1. 3) Rzym: 14. 4) Math: na
końcu.
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ń  H5*  T d K T k  C / W fP T t^ H O M S  

H A K #  K t 3C/MipT ł HdrC» j(d  E A łÓ BH A '  

HH, E Ó a ' |118I0 B A A A 3 8  n p H 3HARd'- 

W T M O R A M H .  MAKT\ t a a r a  r  k o -  

c T i A ^ k  H ^ r A h j  h e  ó\[\tuipAET. a  y c  

IIOIIJO" HA NEO H HE (lpEKRiRAE7 

©yCTARH^HE T ^ A S  U pK IU I CROEH 

r A A R Ó łO .  T Ó ^ K C  lipHMMHl|,EK> N u 1 h m 

E C T T i  o y  G A.

HA K O T Ó p i x JKE [rE p E T H K W ® ] T Óp-

III E T H ^ R A E 1 C A  G h T *  GJKIH ECAH 

HA O H klx  K T v T Ó p iH  A/\ORAt ,  110 

HOM A H H  3 A A ot BCIO CKOIO 

R A A A 3 8 .  AA*GO HA CHX K O T O p i H  

MfMAT :KE CKÓpO í&HlU©•I jy ó  HBA 

RCIO CBOIO R A A Ą 3 #  HA E Ą H H O r O  

MARA R 3  A  * ,  K O T O p O r ©  H r © A 0 "  

ROI© T ^ J a S  H p K R H  ©y‘ 4HHHJI. A CAM 

C A  3 A  HA.MH n pH M H H A E T n O A Ó B ^ ©  

ETO ©GOH 3 i i p Ó BRHO E A lÓ BH A T.  l ip © ’

T H r K O ’l ’ Ó p K lx n m i l E T c t k i  3 a a - 

t o \"ct r  /M A PrA pH T^ k (KapTKa 8 7 )

IV ROMAOBEMENIH y R ' k  T h I M H  

C A O R k l .

Q  W K A A HH k l '  H ©\fA<)A\'Hki, 

r ^ b J  PEMEt  T H  \C ©HOT© A H A  h 3K 

13 T ^ A ©  T R O E  W  K O 7K H %  A T U  

MO  B  H A T Ś p S  C T R O p E H A

C T O P r K S 11 R H A k ^ E C k  AAEpT B O E  a  

©HO RÓCRpEcA O .  R H A ’ k * E C k  A HO 

T O E 3*  CO npECTÓ A^HO . T O  ( CT *K , 

RECnS*1 HA II p  E C T  Ó A ’k  E CTT^) BH* 

A ^ A ^ E 0 H *  R k l l lM I lE  R C A K O r O  H A- 

H A A A ,  H n A N C T R A  H R A A A S k l .  

TAKO T E A K I  HE R C T k l A A E U i ł C A .  

HlHE I10MHTA'et  E k ,  A M hl  BJKEE 

HE fl©HHTAEM. AAE RrliAAI© A/\ORHt

A iż tak śmiertelnemu czło
wiekowi nieśmiertelnego Chry
stusa bluźniąc więtszą władzę 
przyznawaią mówiąc: Człowiek 
Głowa w Kościele nigdy nie v- 
mira; A Chrystus poszedł na 
Niebo y nie przebywa vstawicz- 
nie Ciała Cerkwi swoiey Głową, 
telko przyczyńcą naszym v Boga 
iest.

Na ktorychże barźiey gniewa 
sye Syn Boży, iesli na onycli 
którzy mówią, [Syn| po sądnym 
dniu zda Oycu wszytkę swoię 
władzę: Albo na owych którzy 
vczą, że skoro odszedł do Nieba, 
wszystkę swoię władzę na (KapT
Ka 86) iednego człowieka wlał, 
tak że go y głową Ciała Cerkwi 
[swoiey] vczynił, a sam do Oyca 
za nami przyczynia sye? Podob
no go zarowno oboie bluźnią, 
przeciw których pisze Święty 
Złotousty [w Kśięgach swoich] 
Margarytarion o wcieleniu Pana 
Chrystusowym, temi słowy *).

O mizerny y v!omny, gdyć 
rzeknie Chrystus on ego dnia, że 
ia ciało twoie Boskie vczynił, a 
ty moy Duch w naturę stworze
nia stargnąłeś: Widziałeś martwe, 
a ono wskrzesło, widziałeś ali 
toż soprzestolno, to iest, wespół 
iest na Maiestacie, widziałeś że 
wyszszey wszelakiey Monarchyey, 
y Państwa, y władzy, iakoż sye 
tedy nie wstydasz, nasze poczyta 
Bog, a my Bożego nie poczyta
my, ale wiem mowi złość Here-

Ha óoąi: *) [Złatousty].
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3 A 0 CT f pfTHMfCKfcllO, K O T O p A A  npO*

t h b n p ^ A ^  b o i ó P  Krk A ^ i /v \ o

A\Ó BAt1)  T ^ A O  T Ó f  B 0 8N fC A Ó  C A  

HA H B C d  A A f  H i  T Ak Ą ,A t\ (ll,(  11©- 

H H T A H ©  M A f T B k l T H .  A M  A B k l cM k l  

I IO A A O ^ H H K A  A ^ A H  K C T O p i H  3A  

NA° B A  M Ó a Ht .  l i p Ó T O *  H f BC T k l "  

* A H B k l H  M 3 k l l l , k l ,  H  H i  H d K d p d 1' * 

N A A  A U l d .  A A O B A T H H d  p H H K S .

c p © -  (K a p T H a  8 7  o 6o p . )  m © t a m h

C T k l x Hf K ^ A 410 W K T* .  a K O B ^ i 11 Cd" 

AA$K> p 03i W Ó B S  r i  h K K I  Hf Y O M 8 
A A O K H T H  A A f  p Ó 3 S M IV K Id K* A 10. 

T k l  M Ó B A r l l O M O A l i  C A  W  HA°.

u KfpfcT c o iik  c a ó b o  CD d n cAd

p Ó 3 8 .V »S  Hf 0 y 3H d Bl U H .  Hf M Ó B H t 

A H  A n ° A T » ,  \ C  © \ fM fp T»  H B O C -  

K p f C A T » .  K O T Ó p i H  f C T ' k  H d  l i p d -  

B H H ,k l K J K f ' • K O T Ó p i H  H fi p H II ©“ 

W  H d c. II,kl M k l  A H  (WÓ- 

B A t T Ó f  B lt lA A k lC A H A H .  I*H Aftkl A H  

K©8CK1f C n p d B k l  © K A f  B f T A A H .  f ld ~  

Kf AT». A \ O B H T,  y d  II p  H II O B  'k  A  

l Ó i p  A ,  T O  fCT,  d d Ó A A M O T O  C A .  H f -  

P © 3 t h w k l Ó M H  I I I T Ó  f C T T » .  n p H I l © -  

i r l . A d m f 2) -

d K O l i i » “  B fA H K d A  f  CTTk pÓ BHOCT 

A\f .KH MO^KÓIO H II p i  II O K 'fc A  

H I f M- fCAHEkl T Ó f 511 Ekl A© M O A H -  

T H °  II n p H H O B ^ A d ^ H .  Hf p fK A 'k  

Bkl W  A 1A T B 'k  I l d K f d k .  Y ^ * 5 

d B k lC T f  MHHIIAH M O A M T R k l ,  AA©- 

A f H I A  H A\ÓABk l ,  B A T O A d p f  III A .  

ABOB^k”  M O A f -  (K a p T K a  8 8 )  Hlf 

p 0 3 8 M l » f T C A ,  K P A ló  KTO AAOAHt 

[ c a ]  BS W  IdKÓ pfMH.  A M Ó a ‘ eA  

3 d %  T A W  KTO K H Y B d A A f 1 BA- d 

A lA T B d  TAK« [ K T Ó ]  W B f H d V  CA-

ticką, kthora przeciw prawdzie 
walczy: Wiemy mówią ćialo to 
wzniosło sye na Niebiosa, ale 
nie tak dalece poczytano ma być, 
ale ( K a p T K a  86 06. )  abyśmy po
mocnika mieli, który za nas Bo
ga modli, przetoż nie wstydliwe 
Ięzyki nie nakaraney dusze, mó
wią y na Piynku, sromocąc świę
tych nie wiem iako, abowiem 
sarnę rozmowę bluźnierstwa 
niechcę mówić, ale rozum opo- 
wiem: Ty mówią modl sye za 
nami [do Boga, y przymawiay 
sye dla nas] y biorą sobie słowo 
od Apostoła rozumu nie vznaw- 
szy: Azali nie mowi Apostoł *), 
Chrystus vmarł y zmartwych pow
stał, kthory iest na prawicy Bo- 
źey, który sye y opowiada o nas: 
Czyli my mówią to wymyślili, 
czyli my Boskie sprawy obełgali. 
Paweł mowi Chrystusa opoicia- 
daiącego sye o nas, to iest, mo
dlącego sye, nie rozumieiąc co 
iest opowiadanie.

Abowiem wielka iest rozność 
między modłą y opomedaniem, 
iesli by toż było modlić sye y 
opowiadać sye, nie rzekłby o 
Modlitwie Paweł, Chcę abyście 
czynili Modlitwy, Modlenia, y 
Modły, y Dzięki, ( K a p T K a  8 7 )  

Abowiem modlenie rozumie sye, 
gdy sye kto Bogu modli o iakiey 
rzeczy, a modła zaś gdy kto 
wychwala Boga, a Modlitwa, gdy 
w czym obiecuie sye, a dzięki gdy

Ha óogi: *) [ t  pt  t h i ^h ] .  2) [ n p H -  

n o K ' k A ‘ t N k f  o n c * K ' k A < * n k f ] .

Ha óoąi: *) [Rzym. 8|.
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A KAPO AApiNIi, TA ki KTO BA A * '
K p c * A rk  cTKd A^K8eT e 8. a n p h-
II O B i i  A A H I i p©38/ivfer CA, 
l’AW K t6 HA ^Kp^JKilOMkl* WnO- 
K 'k A ^eT CA K rB H , npH3klKAI0MH

trd h a  m W cT # ].
A H* II p II II O K 'k A  A , łl Hi 

fCTTv T Ó I®  U JTÓ  AA OA H TH , AAi 

I lk lT A T H  H (0llOR'k* łipf AAATH. 

CK'k*4HT W  T O m C TA p iH  3AK0H

a a ó r a h h  ;  p e n e  g t * a «  n p ° -

p Ó K A .  LUTO T k l  T 8 t  I Al a .  U k l T A i T 

R ' k  l i p ° p Ó K A ,  H C 0 n O R ' k A A i T G #  

I IP ° P 0 K, /MÓRAMH. p t K H « IÓ M H 

p f B h  o  r  a  a  t M n o  r ^ A , ^  G S ' k  R C i-  

A i PW H T i A H .  T A  I V C T a 'k H A H

CHORE 1 HAE KH, 0'“ T A p ,k  T R O H  p O c- 

KCH1AAII, n p ° p Ó K H  T K C H  IIOGH AH , 

H O C T A ’’1 Id f A H H H H i p 8 T A U * 8  

AAOIO R 3 A T H .  T O  Hi GhJ-  ( K a p T K a

88  o 6 o p . )  AA AAC ĝA, AHrk AA©-
AH tR A.  A A i  l l t i T A H A  h C D n O K ' ^ .  

ii Ó n O R ' ł i A A Bi  BklAC*. IAKrk  JKE 110

caŚ^ah Hak aa kotóph ' aaókht *)
AAKOCTE Hi MHTAAH RO fip°pÓU'kX, 
MTÓ AAÓKI!t IIHCAAO, IAKrk II p H* 
II O R ’k A y ( T BrKH HA I HAA. LipÓ - 
TO* pOS^AA^' H® npHllOB'kA^Ki 
Hi ECT’k AACAEHIE AAi KPKA*T'k 
lipOpÓMIH, KOTÓpiH OllORrkAAiT 
KP RH TAKSI© CA\’kAOCTk.

IloHiRA“  an°AH u RłnorAH'kx 
l l p O I I O R k A ^ ł O S H  K rk A k l  n p H / W A A H .

CO k h a >k a t h I1H Wb k  o  a  Ó *1 i  h  h , 

H CO HiHAWB n p i N A C A i A « '
K A 11 H. 0\f4H* Hx RCirÓ 3AHE*KA- 
RATH, H3rHAHIf, <f>pac8HC>K H 
CAAEpTk. H T̂ felUAHH H* AAOBH1 2),

Ha 6oąT: *) k phH. aV. 2) k 
P h m. h .

□AU. OOJIBU. JUT.

kto za cłobrodźieystwa dziękuie 
Bogu, a Opowiadanie rozumie 
sye, gdy kto na vkrzywdzaiących 
opowiada sye Bogu, przyzywaiąc 
go na pomstę.

A iż opowiadanie nie iest toż 
co modlić sye, ale pytać y od
powiedź przymować, świadczy o 
tym stary Zakon mówiąc: *) 
Rzekł Bog do Eliasza Proroka: 
Co ty tu Eliaszu, pyta Bog Pro
roka, y odpowiada Bogu Prorok 
mówiąc: Żarciem żarłem sye dla 
Pana Boga wszechmogącego, że 
ćię opuśćili Synowie Izraelscy, 
Ołtarze twoie roskopali, Proroki 
twoie pobili, y zostałem ia ieden 
y szukaią wziąć dusze moie. To 
nie była modła, ani modlitwa, 
ale pytanie, y odpowiadanie, y 
opowiadanie było. A iako ? po • 
słuchay Pa- (KapTKa 87  06.) wła 
który m owi: 2) Alboście nie czy
tali w Prorocych, co mowi pismo: 
iako opowiada Bogu na Izraela, 
przetoż rozumiey, że opowiadanie 
nie iest modlenie, ale gwałt Pro
rokowi, kthory opowiada Bogu 
takową śmiałość.

Ponieważ Apostoli w Pogań
stwie przepowiadaiąc biady po- 
deymowali, od Kśiążąt y Panów 
włóczenia, y od Zydow przenaśla- 
dowania, vczył ich wszystkiego 
zaniedbywać, wygnanie, frasunki, 
y śmierć, y ćiesząc ich mowi: 3)

Ha óoifi: 4) [3. kroi. 16.J.
2) Rzym. 11. 8) Rzym. 8.

22
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f CAH H BKI H’ kMÓrC* Hf B ^ Ą f l f  

AAOKHTH Ha ThJx K O T O p i f  KAC

KpHK A a t. f CT k t b  iv Ka° w n o- 
K'bA<»f%  K O T Ó piH  fl) H ac 3  a  H I f 

n p H H A '“ . KTO IIÓ8KIvI K A A A f*  HA 

KklKpAHklx KJKHX,  KT» Hx 0\fCIipa

( K a p T K a  8 9  3 H a w .  <1>.) b^ahem* 
k t o  w c S j k a V .  y c  o \ \ u i p rk  na^to
H ROCKpf0. H £ C T ’K Ha lipaKHI^kl 

B a ,  K O T Ó piH  H l i p H n O K ' b A 8 < T 

w Ha°.
*  r  r r> sGcAHBkl AKWir’  CA liii Kkl CH 

A^*1* A3a'ah Hf c t o a t KOTÓpiH 
ca  a\Óaat. a3aah k h a ^ ic r  koto 
iako CA#r& n p h u o R 'k a  a io >i ii 
c h a ^ tc to  Ha npaKHi^ki KHA3A- 
npÓTO®. noKa3ihT c t a h a\Ókamh. 
KOTÓpiH fCT” k Ha lipaKM^kl BA, 
KOTÓpiH ó n o K rk A # f T w Ha°. 
lAKOKkl AAOKH1“, Hf CTApATf CA
Khj Hknóro w t o m i h t o  B a°  n c -

T k lK A f 1. T O a KO H H ^ H ^ T f  OyM HTH. 

a  A Ó K p f  a ^ a t h  Hf n f p f C T a K a " T f .  

H Hf AAOBT f ,  TH KÓa*KO T f p ’ n H M, 

r Ó H A T H a ° ,  H fH A K H A A T HA°, AAA~ 

t u i k  T a M K O T Ó p ii i  a a  T f K t  a a ó -  

k h t ,  K O T Ó piH  ó n o i r h A 8 f T.  a  ó n o -  

K ' k A ^ i T G i r k  fl)u(8 Hf /V\ĆHtlliH 

CAHOM. AAf IAKO G h t »  3 C 0 l j ( f M 

p 0 8AA0BA A f T W k‘ cIOm UITÓ CA

A ’ k t T. [ 6 c a h  K 'k pH m  ( K a p T K a  8 9  

oóop.) k‘ HAC 3 CKHJKfHll BklKAIOT,
I0HHAM1 HfHAKH AHA\H. A ' * A  HOr 

T  Ó f i p f  KAHfHO B klKA f7,  I IO K a 3 S fT 

G i i a  K O T Ó piH  o n o K ' k A ^ f T- T Ó f  

B O K ^ “  H c a ”  H 3 'k K A B H T i ’1 AAOKHt 

A ©  hshawb *)• a a*kO M H ' k M a f T f  

>Kf ta h a  k a °  a \ ó k i i t t i  e Ś a 8 ,  f c t  k

Jeśli y wy nic nie będziecie’ mó
wić na tych którzy was krzyw
dzą, iest kto o was opowiada, 
który od nas ciało przyiął, kto 
kladźie pozwy na wybrannych Bo
żych, Bog ich vsprawiedliwił ktlio 
osądza, Chrystus vmarł, nadto y 
zmartwychwstał, y iest na Pra
wicy Boga, który y opowiada 
o nas.

Iesli by sye modlił iakoby 
siedźiał, azali nie stoią którzy 
sye mo- (KapTKa 88 3Haw. Aa)
dlą, azali widziałeś kogo iako 
sługę opowiadałac sye siedzącego 
na prawicy Kśiążęćia, a przeto 
pokazuie stan, mówiąc: Który
iest na prawicy Boga, kthory 
opowiada o nas, iakoby mówił, 
nie starayćie sye wy nic o tym 
co was potyka, telko pilnuyćie 
vczyć, y dobrze czynić nie prze- 
stayćie, y nie mowćie, Panie iako 
ćierpim, gonią nas, nienawidzą 
nas, masz tam który za cię mó
wi, który opowiada. A opowiada 
Syn Oycu nie mnieyszy stanem, 
ale iako Syn z Oycem rozma- 
wiaiąc o wszystkim co sye 
dźieie.

Ha óoip: *) |iw K. ?.].
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K O T Ó p i H  H a  B A 0 A*ÓHHt / U Ó ' c i H l ) ,

Ha K O T Ó p o r o  K k  H a A ' k < T i  c a ] .

M f KlIIIH AM 110 TBÓfA/\S MH'łv"

a a ah io  G h k ,  h ® w n o K i j A b « 1 tt)u[f- 

k h , tcafi ovfC/\kimmirk b a  k o t ó -

p i H  W n O K rb A ^ t T C A  H A K »  HA H f -  

K'bpHkl% H H M iró Ó ^ H H H H l i r k .

G a Ś ^ a  l u t ó  a*óbht r rk K'k 

Itp tA A tH 2) ,  B h AHUI* AH IH TÓ  A\H 

0\fMHHHAa H (p 0 3 $ MHA HOpKA I K) • 

AC*KA, W CTAKH A A A lfH f, H IIOIiĆaA

H C A 'k *  K r w B h 8h ; h x.  H f y £  t ó

MAKTv W U O K ’ k A a t T B T H H .  Ą A A “ 

M Ó r o *  e t *  w n o i r f c A a Y r k  M A O B f -  

K O B H . ¥1 HKUJ‘m  ,V\ÓBHT 3)  H HH^i 

TfeJ MA S i  I C » V c K I H ,  K O T Ó p i H  JKH *

Hf- (K a p TK a  9 0 )  IlITi Brk 1 fpcAA\'k. 

AAfJKH MHÓIO H ArtfJKH BH 

H O rp a ^ C “  AA©HM. ILITO n p H C TO A A O  

M H Ó ^S H H H TH  A NI Ó^MHHHA^“ .

r a KJKf h  y c i i ó k h  b  T ^ r k  n p ó -

W k l C A k  B ^ K I H  B k i n O A ł H A <I,  I f p f H  

K k ł*11 .W Ó A ł KkJ n p H H O C H ' 1,  H M © A H B 

C A  (ł)  1̂ 8 T f  A f  f N k l *  l i p Ó  A A k l C A O 51. 

A ( 0  T O I  Ó MACS lAKT* B U J Ó A rk  Ha' 

HE©, T O a ’ k © Crk A H T C A A B H i M k l” . 

H rk  a a o a h t  c a ,  H ’k  ó n o B ' k A S f T. 

n .  f c a i i  © n © K ' k A 8fT. iak© G h t *

(Du(f  B H ,  ll O H fB A ®  H B rk  l ip ° p Ó K 8  

©\fKA3i>fT C A  C*nOHrk A # K > H H . I l p Ó "  

T i *  I lA B f^  M Ó H H t ,  A B M  ©\fBA3AA* 

i K f  \C Hf » K O  Cl|* fHHHK CT© H% 

r Ó p ' k  n p H H Ó C A M H  A ł A T B k l  O C O s i i  

H W  A W A < X- A A f  C ' k A H T. A\ÓB Ht 

B O B ' k M *) M A K O B Ó r O  H A * H p H C T O -  

A A O  m H k t H  A p ^ H f p f A  K O T O p IM

Azali mnieyszy Syn według 
mniemania twego że opowiada 
Oycowi, a gdy ysłyszysz Boga 
który sye opowiada człowieku 
na niewiernych, czym go vczy- 
nisz ?

Słuchay co mowi Pan do 
Ieremiasza: Widźisz co mi vczy- 
niła nierozumna Górka Iudska, 
osławiła mię, y poszła wślad 
Bogow cudzych. ( K a p T K a  88 06. )  

Niechby to człowiek opowiadał 
Bogu, dlaczegóż Bog opowiada 
człowiekowi. A iny mowi: ’ ) Y 
dźiś ty człowiecze Iudski, klhory 
mieszkasz w Ieruzalem, rozsądź 
między mną y między winnicą 
[moią], co mi przystało vczynić 
a nie vczyniłem. Także y [Pan] 
Chrystus poki w ciele p r o m y s ł  
Boży wypełniał Kapłan był, modły 
czynił, y modlił sye Oycu cieles
nym o b m y s z le w a n ie m : A od tego 
czasu iako wszedł na Niebo, 
telko siedźi vwielbiony, ani sye 
modli, ani opowiada2) : A iesli 
opowiada, iako Syn Oycu, po
nieważ y Bog Prorokowi vkazuie 
sye opowiadaiąc. Przetoż Paweł 
mowi, aby vkazał, że Chrystus 
nie iako Kapłan stoi, ku górze 
podnosząc modlitwy, o sobie y 
o ludźiach, ale śiedźi. Mowi bo
wiem : Takiego nam przystało
mieć Arcybiskupa, który siadł

Ha óoą i: l) [ f .  a/io . h i] .  2) Ha 601(1 : l) Izay: 5. 2) [Nje
[ipfMf. r.]- 3) i ca. f. 4) [?KpfM. ieszcze sie modli syn ale iuż
3 r* ri.J. wszytko yczynił].
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c fc "  Ha npaeiii^H m a e c t a t S  r  e- 
a h h c c t  r  a Ha r  ki c ó  k h \  rk , 
nptK kim 'm t r c a k c t o  haha'aa h 
R * a i ‘  ( « a p T K a  9 0  o 6o p . )  a 3 k i .

KOTÓpiH N 't AIaV  npHAXfclUIEHA Ha 
kó* a w h  A nk  w ko  apyitpcH  n p « -
HOCHTH O ^ 'lip S , Ó CROHx, H W  
AIO*CKHx H IR ^ A ^ ^O C T A 3'.  T Ót KC*-
RrkM oV mkhh11 fA H K pa8 cere n p n -
H£c *).

Ą a a  MÓro* t « a r i  b *k c 8 10T
C A  Ha R A r  O M £ C T I £ l C/\H H’k’ 
A \aV  A\8c8. a TkJ A\8COh ETO R£- 
AilllK, KOTÓpklH 6CT'K KKIIIMIJE 
BC/&KCTC npHA/(8lll£BA. A £111 £ fipH- 
RÓAHt naREATi2). ^KOR'k“  ĵ C HE 
BlUC»’“ A«* CT'kHUIOr© llpHKklTK8 p8 - 
KÓW OVSHHECho)!^. KTiTÓpiH KKl111 
RH3Ep8HKOM npaRłAH«5C"’«*» AAE R 
CAMOS HRO OKA3ATH0 A HII, 8 R̂ K 110 
W HAC. H HE MORHT IV KA30KATII 
c a , ia h h KOR*feM pa8 WKA3A*1 c a , 
a HE A/VHIVTO KpOT. AHrk TKI* ARKI
M 'ka'K  Ha k o z a k i  *<a0 cere npn-
HOCHTH, I3K0 HEp*RO ■ C Lp £ H H K 

KJfÓAAHH R* C T A A  CTKIX Ha KOD

AKI P 0 K. ń  HH'k %C A < ' ^  C&KEp‘ -  

>K£ha  r p % 8  e a h 11 p a 8 © ( K a p T K a  

9 1 )  ¿ - i p  010 CROEIO W K  J3Ai\* C A 3j .  

A HhUIIE lEpEH HA KÓJKAKI A N K  

C T O A H H  CA8?KAt  T A kJK£ ii O i j ik pK )  

M H Ó rO K p O 1 npVHÓCAT. AAE \ C  E A H“  

p a 8 3a  r p ’ ^ H  m p h h e c a k  w ^ d i -  

p 8 ,  3 a bj k a k i  c f e A H 1 h a  n p a R H -  

UKI R A ,  iKA^MH a *  I1ÓKH I10AÓ- 

j k e h h  r 8 a * t  R Ó p o r o R E  e t o  n o ff

Ha 001(1 : x) Pa8 i o^ko MO
AN* CA TAW ©¿jsrkpOK<V,r CA.
3) ERpE . f t . 3) Pa* ©y’MHHH''1 CAM
a ham p©cKA3A* 3 a'bjk a k i,

na prawicy Maiestatn vwidbimia 
na wysokośćiach, wyszszey wsze
lakiego początku y władzy, który 
niema przy- ( K a p T K a  8 9 )  musze- 
nia na każdy dźień iako Arcy
biskup przynośić ofiarę o swoich 
y o ludzkich niewiadomośćiach, 
to bowiem vczynił ieden raz 
siebie przyniósł*).

Dla czegóż tedy szaleiąc [rzu- 
caią sie] na dobrą vczćiwość, po
nieważ nie ma musu, a ty go 
musem wiedźiesz który iest wysz
szey wszelakiego przymuszenia. 
Y ieszcze przywodzi Paweł2) : 
Abowiem Chrystus nie wszedł 
do świętego Przybytku Ręką v- 
czynionego, kthory był Wizerun
kiem prawdźiwemu, ale w same 
Niebo okazać sye Oblicznośći 
Bożey dla nas, y nie mowi oka 
zywać sye, ieden bowiem raz 
okazał sye, a nie wielekroć, ani 
theż aby miał na każdy czas 
śiebie przynośić, iako Arcybiskup 
wchodząc w święte świętych na 
każdy Rok. A dźiś Chrystus dla 
odrzocenia grzechu ieden raz 
ofiarą swoią okazał sye3), a in
sze Kapłani, na każdy dźień sto- 
iąc służą, także y ofiary wiele
kroć przynoszą, ale Chry- (KapT
K a  8 9  06. )  stus ieden raz za 
grzechy przyniósł ofiarę, zawżdy 
śiedźi na prawicy Boga, czekaiąc

Ha óoą i: 1) Raz telko modlił 
sye gdy sye ofiarował. 2) Ebre. 
9. 3) Raz vczynił sam, a nam 
roskazał zawżdy.
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NÓrH tró . h rAki wnoK'fcA#*1 

c'kAH1. a A''A MOrojK’k a * c A' 
w  a  f i i i  k  A ^ s p c A ' t ' c t b 8 .  i i o t k i  

c8T caoBd CTro )fpHcocTÓA\d.

il nark n p h n o n c K 'k a  a-
H ( ‘) Hi p03y/V\'4iTł CA n p H mi- 
Ha, dN'k MATBd, A At UMlOB’k" 
AaHi, h cKapra, ran© ctm 3aa- 
T©yCT B * M a pr a p i T ,k h hha£ 
R*cK»Aki Ha anacKit aicTki i^Hano 
3Yo*AHBt II h in t T. [npÓTO 3ai] 
t pfTl’HII BklBipTd'wT no CRO£ KÓAH 
KJK£CTBtuHOf IIHCMO. KOTOpOt
npaBAHBf BfA'kac rp«n*Koro
IIHC'kMd T aK CA B COK’k M dfT 
UITÓ IldRMTv 0 )̂ KOk MA©R£MiH-
CTB'k iiiunC 2) (KapTKa 91 06.)
IlpÓTO* H3KdRHTH MOiKiT A $ 
k o h’ it, a, Tkix KOTÓpiH npHYÓ- 
A A t H H a a^ sa. 3aB?KAW w h b 
kŚa^^h m wnoB'kAaTH o hhx 8). 
npn tom cTki 3 aaToyCT ©B‘racH/&-
IOHH MÓRHt 4). MkO H COU'k, TdK- 
/Kf ii CN'k MipTBklx BOCKpiLlldV 
n KOrÓ ^ ÓH£t ŚKHRklMH HHHHT. 
H 3aK*>KAW JKHB kSA^HH H3KaB- 
aAiT a * kóhhA, tó eCT’k a®™*' 
naat. a 3HaMHT t8t ii TatMHHî S
H'kiaK̂ IO, H* Hf T 0a‘kO tSt AAt 
ii TaM KOTÓpiH YOHSt B'kpOBdTH
b H«ro ii npw^OAA1 hhm a* C0i;a.

H a  ÓOĄl : *) CM OTP H. 2) fK*p*- 

3- 8) [Flo rpćiYkK# i h'tv^ahh“].
4) HdT^pOlO HaOBCMIIO i3ko ii kob- 
KOK* 3*KaBaAiT, BO A*kc,X KÓ 
tA«H'k jfc.

aż poki położone będą nieprzy
jaciele iego pod nogi iego. A gdy 
[sye] opowiada śiedźi, a dlacze
góż vymuiesz czci dobrodzieystwu. 
poty są [własne] słowa Chryzo
stoma świętego [o Opowiadaniu 
Pana Chrystusowym],

A Iż Opowiadanie*) nie ro
zumie sye przyczynienie ani m o
dlenie sye, ale opowiadanie y 
skarga: iako [tu) Święty Chry
sostom w Kazaniu swoim, y in- 
dziey wszędzie na Listy Apostol
skie pisząc, iednako y zgodliwie 
vczy, [nie tak iako teraz] Here- 
ticy wywracając po swey woley 
Boskie pismo, które prawdziwie 
wedle Greckiego [y Słowieńskie- 
go] tak sye w sobie ma, iako 
Paweł [Święty] o [Pana] Chrystu
sowym człowieczeństwie pisze2) : 
Przetoż y zbawić może do szczędu 
tych kthorzy przychodzą przezeń 
do Boga, zawżdy żywym będąc, 
[kie (KapTKa 90) Entichanin yper 
auton, to iest], y opowiadać o 
nich. Przy tym Chrysostom Świę
ty objaśnia mówiąc8). Iako y 
Oyćiec także y Syn Martwych 
Wskrzesza, y kogo chce żywymi 
czyni, y zawżdy żyw będąc zba
wia do końca, to iest, doskonale. 
A znaczy tu y taiemnice nieiaką, 
że nie telko tu, ale y tam ktho-

H a  Óoąi: j) Patrz. 2) Ebr. 7.
3) Naturą Człowieczą iako y Bo
ską zbawia, we dwu abowiem
ieden Chrystus.

http://rcin.org.pl



174

( t o  f CT A «  n C 8H d HA  H C T H s H C r C  

K C T P O I I H  e A H H c r c  B a ) .

T ó  cST ca c k a  c t t o  dii°Ad 

IlaBaa ii c t t c  s a a ro y 01. KCTÓpi'« 
3HdK$ HfBCnCAAHHdlCT, AKkl CH'K 

KJKIH iV\’k(\'h CA 3d HdAWI I10H- 

M H H A T H . dAf H W BlllfM C R ^ H d 1 
Hit AC KCHHd irklcS llpH^ÓA^MH* 
RC fflNCCT A*? Kd. lipHMdCTit“  T ^ '

Ad h KpÓRt t r ó  (K a p T K a  9 2 )  h 3-

BdKHTII A ^C K C H dA f CdM AftOHiiT,  

Hf TOA*KC R f* A f  K 0 3C T K d ,  a A f  H 

Kffld f  HACKfMfs C T K d 3* K C l Ó p i 1“ 

3* f  ̂ HÓHHbIUH CA H’ k r A K I  CA Nf 

C ^ A 'k A A t T.  H f A t “  t C T ' k  RC f A H -  

HOli l l t p ' c Ó H 'k  a  RCrk x H3KdBA A f T. 

IdKC n H l l l f T l ) ,  KTO ł l C T k  T 'k A C  

M C f  H f lH iT KpCB -V\CIC iMdtT HiH- 

KCt K T ł^ N M ,  M Id e r o  KCCKpHlS. 

RC l lCCA 'k flHil ' A N k  i* E L|Jt MO~

K H i " h 2) .  K t o  i i c T k  t I c a c  m c e

H ł l H f T T k  K p O K ’k  / W C IO ,  I T k  A T k l P k  

l lp f  K k I K d f T ' k  H Id K Hf A\ 'k  H f L|lf3) .  

( j C A H  H f K ^A * '* ’ * H C T H  T i i A d  C H d  

H A M C r  H I 1 H T H  K p Ó K f  f T O  H i H K C T d  

H f  ( M d f T f  K *CCB'k .

ł l c T p f  B d  T f A M  K ^ A d T H  HH»’k 

\; C b Ś a ^ ‘ «H M f C I T H 0,  [ t ó  f CTJ yc-
A O T d 4) .  H A U  l l C C p f A H H k * [ IC JKf] 

ĆAfMHHH*1 H d M R ^ H k i  II O K O ,  Id K C 

II H III f T 5) .  n p H  .MiifT C B p d 3 K C -

H a  ó o i ^ i : *) i w 11, s .  K r .  2)

[ i w u . A l f . ] .  8) i w ir.  s .  K r .  4) id K C  

y c  y O A i T d i i  BhJ A rk .  5)  [ 3 A d T C \ f CT 

T d *  JKf W  K C H A C R H f HIH y K ^ k ] -

rzy chcą wierzyć weń, y przy
chodzą przezeń do Oyca, (To 
iest, do poznania prawdźiwego w 
Troycy iedinego Boga).

To są słowa Świętego Pawła, 
y Świętego Złotoustego, [kthorzy 
tu namniey zmianlci nie czynią,] 
aby Syn Boży [iako ini Święci], 
miał sye za nami do Boga przy
czyniać, ale y owszem świadczą 
[kthorym mamy doskonale wie
rzyć], że do końca wieku przycho
dzących w iedność do boga przy- 
ięćiem Ciała y Krwie iego zba
wić doskonale sam może, nie 
telko wedle Bóstwa, ale y wedle 
człowie- (KapTKa 9 0  06. )  czeń- 
stwa, które [z Bóstwem] złączyw
szy nigdy sye go nie oddziela, 
y ieden iest, w iedney Personie, 
a wszystkich zbawia iako mowi1). 
Ktho ie Ciało moie y pije Krew 
moie ma żywot wieczny, a ia go 
wskrzeszę w ostatny dzień. Y 
ieszcze [do tedoż Pan] m owi: 
Kto ie ćiato moie, y piie Krew 
moie we mnie przebywa, a ia 
w nim. Y ieszcze [tamże mowi2). 
A] Iesli nie będziecie ieść ćiała 
Syna człowieczego y pić Krwie 
iego, żywota nie maćie w sobie.

Potrzeba tedy wiedźieć, iż 
[Pan] Chrystus [iako Greckim 
lęzykiem nazywamy] Mesytis bę
dąc, [co sye na nasz Słowieński 
rozumie] Ghodotay, albo Pośrzed-

Ha óoą i: *) Jan. 6. 23. 2) Jan. 
6. 23.
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TÓpm C B  paw, H BCfc A\H 
A06pKIA\H n<5cT8nBAAAH ©yKpACH*1. 
h npc*THB pa' ck ctc  kk ict^kS  
Aa* ia *8 AÓKpwx (KapTKa 92  06.)
Ś\fMHu K W B KKIIIO^H l i N K f .  K p d H  llÓ"

K a p \ u o M n p t * c T M *  c a  k k i*  a a a m, 

a  T 'b a c *  ii ó  c t  o 11 Kcpfc5H8fTc A .  

b  p a i i  n i p R A A  b ó h a .  a  Ha n ś i p n

B T Ó p O f  UJHp/M’k pC T K O  3  A l ’A R O -

a o m. I I p H ^ Ó A » 1 au«>KTk M n 8e a -

B H T f A K  IIO H O B A A M M H  'I Óf C T B O -  

p f Hf ,  H K C A K H M H  A  Ó b ‘ p KI AA H

ó y * i H nK aA\H  k c p 8 n 8«t . ii k ' y ó a h t 

K H C C p t A O K f s HAlrf H ltNAM H  [d A f-  

;k h ]  K r o M fi *i a k o m.  r i p i m i o *  w -  

K fU S W M H  T C A A #  C K ' k r S ,  H5“  C A  

IIO N O B H T H  AAAfT ĆAfflA^Ahl S c p a 3. 

H f ic ^ K M 1̂ # *  c a  ii c n c i H C T A *  C A .  

a  Hi AAOr A*KKI T Ó i  C>EfL*ATH 

t C A H B k l  Hf K k l *  IIC*CpfAHHK IdKO-

i’ A M  3 a n * H K i  aa 8 *  Ó K f u a P  u n ó

AAfHI U fd A $ .  Hf CAA*kfT O K ^ TH H U 'k  

n p O C H T H  iV\fn IIIIH f C A H  Hf A M f T 

n o e p t ^ H H K a .  I l o H f B A ®  N f B H A H A A k l .  

BKI* KTk A C B ^  CĆM B H A H A A k l .

A a f T n o c p f ^ H H K a  a  *> c  t  o r  rk  p -  

H o r o .  n c » c p f AHHK k o b ^ 11 k 8  ii 

MAKO m MAB"K j(C. i l o c p f * N H K fCA H

(KapTKa 93 3HaH. X . )  h -Ii  a a a i t 110-
K H H O B d TC T B A  Hf AAOHifT K K IT H  NC>- 

C p f AHHK,  A f lO H fB d ®  n o c p f f l H H K 

K 8  H H AK O m ^ C ,  l ip H C T A A O A A S  

Ć A fK a 3 a 'T H c CpÓ^HOAA# k S ,  ii  c p ó fl- 

NOAA# MAKOm,  ii K K IT H  ra b o b k i  

npÓAAKICA"K C p f flHIH. 3K 0r0M B * - 

n i i  110 K O J K f C T K i ł ,  A C MAKH 3 ‘ f !,;-  

HÓMHBUJH C A  n o  m a o b c m i  c t r 8.

nik1), | to iest, który między Bo
giem y człowiekiem] Przymierze 
vczynił, [nie doczęśne], ale wiecz
ne, [nie wątpliwe, ale doskonałe, 
niewielekroć iako ini Ofiarow- 
nicy, ale to sam sobą ieden raz 
a wiecznie vczynił, dziwnym spo
sobem], iako [Złotousty w onym- 
że Kazaniu o wcieleniu Syna 
Bożego] mówi: Przyiął (KapTKa 
91 ) Postać, którą vczynił w Raiu, 
y wszelakimi vczćiwemi postęp
kami ozdobił, y przeciw Rays
kiemu występkowi, dał mu do
brych vczynkow wypełnienie, w 
Raiu pokarmem dał syę był 
zwieść Adam, a ciało [Pana] 
Chrystusowe dla Postu Korunuie 
sye, w Raiu pierwsza woyna, a 
na puszczy wtóre szyrmierstwo 
z Diiabłem: Przyszedt bowiem
Zbawiciel [chcąc] odnowić to 
stworzenie, y wszelakimi poboż- 
nemi vczynkami Korunuie go, y 
wchodźi w pośrzodek ziednocze- 
nie czyniąc Boga z człowiekiem : 
Przyszedł obiecuiąc temu światu, 
że sye ma ponowić vpadły Ob
raz, y dźwignion iest y zbawion, 
a nie mógłby to obiecać iesliby 
nie był Pośrzednikiem : lako gdy 
maż zacny obieca co mnieysze- 
mu, nie śmie obietnice prosić 
mnieyszy iesli nie ma Poprzedni
ka. [AJ ponieważ niewidomy był 
Bog, a świat ten widomy, daie 
Pośrzednika wiernego, Pośrzednik 
abowiem Boga, y (KapTKa 91

Ha óoąi: ł) [Jako P. Chrystus 
był Porśrzednik].
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H IIITÓ [nOHfBA*]
llfpłllf MIIHH1 H A nC»TC»M
n « H O Ba A f T,  h  c t a e TC A  n o c p e A 1-  

iihk, h cnopŚ^HHK, ii n©KrkAdiT
KO*CK'iM H A K © m,  A H A O K E M fC K IH  

KrRH.
n O H i R d *  K ^ K H k “  K Ó p O r  B k l*1 

Md Ml H p O ff E P K I I .  A d  A  K k l C T # 11« # ,  

H f  E T k p H '11 N H  M dK Tv  K r K H ,  N H  E ' k  

M d K 8 a Bkl  C A  M - k *  n O H A H d T H  

ó^nidki' Kpóavk nocpt^HHKd. npó- 
T O *  M Ó K H ,!i d K * A * M) R ^ p S H T i  H 3“ 

E » A * T K ' K C K p ° H lf ,  13 T O M #  l l O p # -  

Kd, K 03*M # (D Rdc T iid O  H C^A^m 
t r d  c / M p T H .  ii f cd i i  t r ó  n i  k o c -

K p fL U S  H f  i r f c p T f  ( U H .  H 3 a p # M a V

awa*m Kd, d e# dk>Ai • ii HKO 
( « a p T K a  9 3  06. )  e k i  m ó k h 1 <X> 
d\fHf HdKd upiHdAfiirk id tró  110- 
HORdK», a  t r ó  oyMHHlb JKf CA 
Wkhhe npidfCTH ii n03łHdfT npaB- 
A# npi'dAH MA H0p#K#, dKkl ii 
WNH fi pil' MHAH MA 3d IIOp#K# 
TROfH MOl^H.

[ H ]  IdKC B k l*  \ C  n O C p f N l H *  

«Kd38fT TÓ nHCMÓ H «KO Tkl3* 
ii CllOpŚ^HH* f CTTv H AÓCklT

06. )  ludźi, Człowiek Chrystus. 
Pośrzednik, [zaś który] nie ma 
spowinowacenia nie może być 
Pośrzednikiem. A ponieważ z ie- 
dnoczeniem Bogu y ludziom Pan 
Chrystus, przystało mu okazać 
sye rodzonemu być Bogu, y ro
dzonemu Ludziom, y być iakoby 
Przemyslewanie śrzednie, z Bo
giem w kupie wedle Bóstwa, 
a z ludźmi ziednoczywszy sye 
wedle człowieczeństwa.

Y co czyni? pierwey czyni y 
vezy, a potym odnawia, y staie 
sye Pośrzednik y Rekoymia, y 
powiada Boskie ludziom, a ludz
kie Bogu.

Ponieważ bowiem Nieprzyja
cielem był ludzki Naród Bogu 
dla występku, nie wierzył ani 
człowiek Bogu, ani Bog człowie
kowi aby sye miał ziednać v- 
padły bez Pośrzednika. Przetoż 
mówił do ludźi, wierzcie że bę- 
dźie Zmartwychwstanie, ia temu 
Rękoymia, wezmę od was ćiało 
y oddam go śmierći, a iesli go 
nie wskrzeszę nie wierzćie mi, 
y za- ( K a p T H a  9 2  3Han. B b  ) rę
czą, ludźiom Boga, a Bogu ludźi, 
y iakoby mówił, odemnie czło
wieka przymiesz, la go odnowię, 
la go yczynię że sye odrzoći 
zdrady, y pozna prawdę, przyymi 
mię Rękoymią [za ludźie], aby 
y oni przyięli mie za Rękoymią 
twey mocy.

lako [Pan] Chrystus był Poś
rzednik vkazuie to pismo, y iako 
też Rękoymią iest, y dośić vczy-
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r ^ t  3 ł H a Y Ó A H M,  AKklC- 

A\kl C/k Hf II0KA3AAH CBCH CACKA 

RA/KKmh K* H p K l l l t .  f CAH CRCII 

A\ÓBAIC, HA I H T C *  AAÓbAN>. A f CAM 

R/KIH Ó IIC R ^ A A IO ,  T Ó  CD A X a 

C T T C  C3*NA AA$lĆ, l ip iH A U l Tfc>K> 

HAŚkS. ń  H5K HCIlCpŚ*IHHK ? C T ' k  

\ C .  [ taK oJ  I l a K f 1 C T k i  A\ORHt 1) .  

T k i  K H  I f p f  KC R-feKH, KtAAf 110- 

pA^Rtł Aftf^HCfAiKORO1. II J\,CA0‘  
ŻKH1.  H  HH’ k  A ^ L I J f H  J i ,*C TKflM - 

AHcAAC CrtŚ*B kl.  flCHfRA3*  H A f̂e“ - 

U i o r o  T fC T d A f t fHT 8 ,  HCflOpfc>'IHHK 

f* CTTii \ C  H O TO 3Ap8H A 'fT RA

*iakom, 3 dp8sAf% (KapTKa 94)
4  A R A K$ H lART* pfKATv f lCHCRHTH 

HAC,  H nOHOBA ^ f T. H R fsCA\fpT i V “ 

HA° n O H H T A T H ,  H I1C4H TA It .

KÓ I' A  k) T R O P « '1 A A A  A\ A, Hf 

HHHH'1 3 A p $ R H ,  AM’k  CR ’k TH H H 'k .  

A l’ A kl <I'Ó R 0 aA R M 3 A f %  H IUTÓ 

Hf Ó K fU d ’1,  T Ó  f AA 8 A  A*1,  WRO HEC 

3 f MAI0 pA H H H kllt . a  HI*TÓ 3*110- 

pŚKOlO W B fL lA * ,  Hf AA"1 AH. 6 V rA if  

1 0  f C T k  HORkl' T lC T A / W f H * T rk. 

I l Ó T k l  CTklH 3 A A T 0 y CT.

Ha ó o ą i : 1) fiRpiM. 3.

HAM. BOJIEM. JUT.

nićielem, gdzie naydźiemy, aby
śmy sye nie pokazali swoie słowa 
każąc w Cerkwi, iesli swoie m ó
wię, dla czegóż mówię? a iesli 
Boże opowiadam, to od Ducha 
świętego oznaymuię, przymi tę 
naukę: A iż iest Rękomią [Pan] 
Chrystus, Paweł Święty mowi1): 
Ty iesteś Ierey na wieki wedle 
porządku Melchysedekowego, y 
dołożył. A dziś lepszey dostąpi
liśmy służby, ponieważ y lepsze
go testamentu Rękoymią iest 
[Pan] Chrystus, y oto zaręcza 
Boga Ludźiom, zaręcza Lud Bo
gu : Y iako rzekł odnowić nas, 
y (KapTKa 9 2  06. )  odnawia, y 
poczćić nas nieśmiertelnością, 
y poczyta.

Abowiem gdy tworzył Adama 
nie czynił zaręki, ani obietnice: 
a gdy go wydźwiga, y co nie 
obiecał to mu dał, iako [to], 
Niebo, Ziemię, Ray, y inę: A co 
z zaręką obiecał, azali nie dał, 
[iako to], Ewanyelię, to iest, No
wy Testament,, [ktorego dać ko
niecznie przez Proroki swoie o- 
biecał, o czym Ieremiasz mowi2) : 
Y będzie w ostatnie dni mowi 
Pan, vczynię Testament nowy. 
y sam Zbawiciel daiąc Taiemnicę 
mowi8) : To iest Krew moia No
wego testamentu, y Paweł S. 
mowi*): Przystąpiliście do Gory 
Syon, y wiele tyśięcy Anyołow 
y do Cerkwie Pierworodnych, y

Ha óoą i: Do żydów. 7.
2) [ieremiasz 31. 32. 33]. 8) |Math:
29.] 4) [Do żydów 12].

23
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f í H A H u r k  ;k í  w *  n a m c^ o a * ’

T a H '3 1 1 «  K O  K’ k " N k Í  H NOKki

TÉC'ráíV\t“ T rk  n O A '*’1 h a * .  h oV ‘ i h - 

h h ’1 t A » “  p a B a ^ k ^ ha' a c é  n p  h 

M l í p k f ,  MIJKH K r O M H 

A r Óa ' i IIC l o 5* [AftÓAA4H C A ¡  Ní

\*/í,qtÁc t r S P .  cam KOKrk M Kł c k x 

A «  kc*hh a  h8k a k h t h  /WÓ;k í t . h 

n p Ó T O  n í  i ipH M ifO i.a ,  a a é  h bk a -  

K H T í "  NÁlH'k É C T k .

ñ  IIITÓ n p O T M BN H H k l1)  3 C II C 0 -  

KANCf l i p t 3 TC>/1KObHHKH /V\’k c ‘ n,í « v

i w a n a  c f r o  j^kh Ha b í ^ j k h k o ® 1 

lipHKÓA<ftT.  lAKOKkl (K a p T K a  94 
06. )  í w a H npHMH"ii,íio t r ó  n a i i h -  
caJl B k i T H .  K o T Ó p c t  r í aa í  r p í n ’ - 
K H X 3 R Ó A  O %  T a K Cí R A A cNf K*cÓK'k 
aaáít 2 ) .  ckiNÓKí n í  c o r p ' k i u á ' T í ,  
á í ( c ) a h  k t ó  3ł r p ' k u i H T n apaKa i í r a  
( t Ó  t C T * k ,  0\fT 'li l lJMT < ' ' A )  M Á tito* 
¿V W>lí^ ÍC \A n p Á R i ^ N H K a .  ii T O  
í c t t v  w s ' k i j i f i i i f  w  r p ' k c i *  himhx. 
K l í A H I H 'k  >KÉ Ni AAORH1,  npH HH " 
N Á í t C A  A ^  3a NÁíMH A ' 1 ^
r p ' k ^ w B.  a a i  tPrfciuáP Na® ríc- 
iióat\ fl>u*iM K ^ A y ’i H .  t a k i  s a r p ' k -
)fH JKÁa 8 í m H 3A  NHx HAAM{m h 

CAh 3* NHX NA® RklKARHTH A\Ó‘  

: k í t . raKO a a ó k n t ,  h t o  t c T ’ k 

W M 'k ip Í N I i  w  r p k c t x n a u j h x . íi 

ii hA *  c a M m Ók h t . f l p i i i A ' k T i  K « MÑ k  

K C 'k  l ip a i^ lÓ M IH  H W 6T Á >K tN klH  

rp ' fc^a ' íWH, a  m ra® « y n o K Ó i o .

<io Pośrzednika Nowego Testa
mentu Iezusowego]. poty Święty 
Ztotousty.

Widźisz że iuż nam ziednał 
Przymierze wieczne, y Nowy te
stament [iużj nam podał, y vczy- 
nił ieden raz (KapTKa 9 3 )  dosko
nały [y wieczny] Pokoy między 
Bogiem y ludźmi, a więcey iuż 
nie przyczynia sye [do żadnego 
nam zbawienie iednaiącj, sam 
bowiem wszystkich do końca zba
wić może, y przeto nie przy- 
czyńcą ale zbawicielem naszym 
iest.

A co Przeciwnicy1) zepsowa- 
ne przez Tłumacze mieysce v 
lana Świętego Chrystusowi na 
zelżywość przywodzą, iakoby łan 
[święty] Przyczyńcą go być na
pisał, które wedle Greckich Ek- 
zemplarzow tak sye właśnie w so
bie ma2). Dźieći nie grzeszcie, 
a iesli kto zgrzeszy Paraklita (to 
iest, Pocieszyciela) mamy v Oyca 
Iezusa Chrystusa sprawiedliwego, 
y ten iest oczyszczenie o grze
chach naszych. [Przytym Chry
zostom Święty toż mowi: Abyś
cie nie mówili że nie grzeszymy, 
ale gdy zgrzeszy ktho ieden raz, 
nie trwayćie więcey w grzechach 
waszych, oczyszći bowiem (KapT- 
9 3  06. )  grzechy wasze Iezus 
Chrystus który z Oycem iest]. 
Widźisz że nie mowi przyczynia 
sye do Oyca za nami dla grze
chów [naszych], ale cieszy nas 
gdy za grzechy żałuiemy, y za

Ha óoąi': *) a .  2)  a. iwa", ii. Ha óoip: *) 1. 2) Jan. 2.
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H  £ l| l f  l l p K IK Ó v\ / A T *) A Ó K p O f  

3 \ l f  3 'p C '3 b iV \ '4 '5l l lH  f lH cM Ó  a m T k "  

CKO i M K O K k i  i M i ’" H I l d p d K d H 1 J\\’h 

C T k J H ,  ( K O T Ó p k i  A H rk  T ^ A A  Hi

lipHH A *1 Ha (KapTKa 95) C i K l )  A  o 

f l u i d  3 a  na'aah i i p h m h h a «1 c a .  

I U T Ó  U M I I l C  A©  pklMA A u, T k l M H  c a ó -  

R k l 1) .  W  U I T O  K k lcM k l  A r k a n  n p o -  

C I I T H  M K 'K  l i p H C T C H 1 H t3Hd'lM. dA£

caM a )C'k  ( t ó  t c r rk

W 3 ’kNA A\8(t)  w  HAc K 'k 3 A W X ‘! ’ 
Hit”  NfKklAłÓBNklM. a K O TÓ piH  

KkiKaA^*T cpffn a  Rrk A a*T i i i  t  ó

£ C T rk  A X a hM£ B f ^ A i

K 4  M Ó A H t  C A  R i * A i  C T k l x .  I l p H  

T C m 3 A a T 0 y CT llJH pÓ K C IlilUfcHH 

M O R H T p Ó 3H k l i  A X ,ł ™  * C T ’B  J\,A- 
p k l  C TT ©  A ^ X a  H P B B H  A<**T K ' k .  

AMJKH K C l Ó p k L M H ,  U T O t  A<*P 

A V ’ k  R rk A© 'V\© CTH . W H k l x  H a'c W B 

l i p H ^ ^ A H -1 H a t^HÓret  M A O K i K d .  

K O T Ó p k i  Ił* iV V 'kc T O  l ł V k x M O A M *  

C A .  R ’k A ‘» 0 3 H  W T O m,  ¡JUTO f C T rk  

H p K K H  n O J K H T f 4 H 0 .  I I  H N 'k  A * ~  

a k o “  t © t  ©yP A *  Ha f ó s i i  /V\atT. 

K o T Ó p m  Ił' Mdc M O A f H I A  C T O A M I I  

C i p t *  U p i ł K i  W  ( I IT O  C A  A*a 'fM A \ 0 -

a h t h  ii‘ c ' k M w n o i r k -  (KapTKa 9 5  

06. )  A ^ * T T A ^  C A  m  ó  a  h  t  w  c i i c -  

HIH A U H *  HUJHX H n p Ó H A A .  H  T O i  

T Ó  n O K a ' 3 8 i T I f a R C * ,  M O K A M I I  w

nie płaczemy y sam wespół z 
Oyceni będąc z nich nas wyba
wić może, iako [tu] m ówi: y ten 
iest oczyszczenie o grzechach na
szych y indźiey sam mowi: 
Przydźćie do mnie wszyscy pra
cujący, y obciążeni (grzechami) 
a la was yspokoię:

Y ieszcze przywodzą *) dobre 
źle zrozumiawszy pismo Apostol
skie, iako by miał y Paraklit 
Duch Święty (który anie ciała 
nie przyiął na się) do Oyca za 
nami przyczyniać sye, co pisze 
do Rzymian temi słowy2): O co 
byśmy mieli prosić iako przystoi 
nie wiemy, ale sam Duch Srzod- 
kuie (tho iest oznaymuie) o nas 
wzdychaniem niewymownym a 
który wybaduie Serca wie takowe 
iest mudrowanie Ducha, że wedle 
(KapTKa 94) Boga modli sye, 
wedle Świętych. Przytym Chry
zostom [Święty] szyroko pisząc 
mowi: Rożne Duchy, to iest,
dary świętego Ducha Cerkwi daie 
[Pan] Bog, między ktoremi y ten 
dar, Duch wiadomości, onych 
czasów przychodził na iednego 
człowieka, który wmiasto wszyst
kich modlił sye, wiedząc o tym 
co iest Cerkwi pożytecznego, a 
teraz Dijakon ten vrząd na sobie 
ma, który czasu modlitw stoiąc 
wpośrzodku Cerkwie o co sye 
mamy modlić wszystkim opowia
da, gdy wszczyna [mówiąc]: o 
zbawieniu Dusz naszych etc. Y 
to pokazuie Paweł S. mówiąc:

Ha ó o ą i: *) r.. 2) puM. u. Ha ó o ą i: ’) 2. 2) Rzym. 8.
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lin o BklCMkl fipOCHTH MlkAH 1*1 K'K 
npHCTOH1 HC3HacM. dat caM a#x 
HOCpfACTBSf* W Hdc, R'k3 A 
NIII HfKklMOBHklMH. TÓ f CTT* r^KI 
c a  j M O a h t t i  Ą V a k o h ’k ,

3*1 K oróporo M0/1HTB4MH H 
IMIIIk A K HfBkJA\ÓR’kHklM [<WO-
d f H l f d V h ]  B03łA wV<*iT ^ ‘ i' , ,C /rK- 

l i  BOTÓpW KKIKdA^* * Cpsl|,f
3a a T O Y 01. B h a h u i i »  h ®  H t  w  n a -  

p a K ł a H T ' k  w h o i  m o b h t , a a t  w

CpAH,y A j c ^ 0 “ - ”  fCAHKkl Hf T a *

K k l a o  TtAw a r b a rk m ó b h t a w"
K O T Ó p k l i i  B k lB d A ^ C 7 A J f a .  d d f  d B k l c 

B 'kA ^  W HdBl^k AVC,BhC,M
iUÓBH1,  KOT Óp KI* M O A f H I A  A ‘ »P

n  r i
*watT,  h  a * *  T o r o  u p H B f 1. f l r i / r k ,  

K O T Ó p k l  B k l B d A 8 f T cpAna, R^A*«1 
IIITÓ f CT"k  A ^ A P ^ ^ t  A \ A ( t o

KTTk, HdBKd (Kapma 96) Ajf®B*
H o r o )  H3* 110 KÓ3'k m ó m i t CA II o

•* YC T k l x,

aKkl CA H M l i i  fl> H trO  ©\fHH-

ati, w uito c a  /uatM MoairrH.
ń  t i p i  COK'k B f p 8 T Nd l lÓ M O '11)  

IUTÓ f C T rk  IIHCdNO2) .  A  R*Cf iT * 

K a ,  K O TÓpiH  H flCk COK'k l l p l l M I I -

piiB i-c y P pt o m. h  HaM ca8SKuS
IlpHiWHpf HI A- ^BOB’kM Krk KkC 
R* j(k  CirkT COK̂ fc f̂ NdłOMII, Ht 
HpHMHTaiOMII Hm rp'k)fWB Hx H 11©- 
aOJKHn B* Ndc CaÓKO IlpH A\Hp A. 
R/V\rkcTO j(a. Tf AKI lipÓCHMO 
ta ko Brk npt3 Hac npócHr. npiv- 
chm TtAki b* arkcTo jfa, npiMii- 
pHTf CA 3* BP©“ . ripH T0M llpO’ 
THBHHUkl MÓRAt nOHfRd9* Cl*U/k 
llpf8 AIOA* liocau*“ CBOHx iipócn1

O cobysmy prośić mieli iako 
przystoi nie wiemy, ale sam 
Duch Srzodkuie o nas wzdycha
niem niewymownym, [to iest 
gdy sye modli duchownie Dija- 
kon, za ktorego modlitwami y 
nasz Duch nie wymownie wzdy
cha]. Apostoł.

A kthory wybadywa Serca. 
Złotousty [na t o :] Widzisz że 
nie o Pa- (KapTKa 94 o6op.) ra- 
klićie ono mowi, ale o Sercu 
duchownym, y iesliby nie tak 
było, tedy miał mówić, a on 
który wybadywa Ducha, ale abyś 
wiedział że o człowieku duchow
nym mowi, który Modlenia Dar 
ma, y dla tego przywiódł: Apo
stoł. [A] który wybadywa Serca 
wie iakowe iest mudrowanie Du
cha, tho iest, człowieka duchow
nego, iż wedle Boga modli sye 
wedle świętych.

aby sye y my od niego vczyli 
o co sye mamy modlić.

Y ieszcze sobie biorą na po
moc1) co iest pisano2) : A wszys
tko od Boga, który nas sobie 
poiednał Iezusem Chrystusem, y 
dał nam służbę przymierza, abo- 
wiem Bog był w Chrystusie Świat 
sobie iednaiąc, nie przyczytaiąc 
im grzechów ich, y położył w nas 
słowo przymierza, w miasto Chry
stusa tedy prośimy, iako Bog przez 
nas prośi, prośimy tedy w miasto 
Chrystusa poiednay- (KapTKa 95) 
ćie sye z Bogiem. Przy tym Prze
ciwnicy mówią: Ponieważ Oyćiec

Ha ó o a i : ł )  r . 2)  b .  k o 1’ ,  t*. Ha óoi|i: *) 3. 2) 2. Kor. 5
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n.ic, t Í a k i  h ch k k* n a rśp k  an>a-
CKOH U pÓ CH1 fl>L|\ł 3 d  MA AMI. H ń f  

■l ó  3  At p O S S / M - k l O 1,  «ÍKC*Krk M ¿ C A H  

\C MKO M C T K IH  I lpHM HH/ÁP C/A 

3 A Ha WH Hf f  UT (0 HHX p Ó aHKIM. 

H G # A * T C T K C p « * t ,  a  Hf C T K O p H  r f * .

i i i t ó f CT K f a w *  ( K a p T H a  9 6  o 6 o p . )
KOI K A I 0 3H ’fcpCTKC>. ñ .A t  C A  8 III*- 

H "k" T A K A Y Ó R M T H ,  H R ’b p H T H

ayaio1; hvk ctk ih  wkk (0 ya h 
G a  Hac lipÓC/AT T d KJKf C/A ii 3 a 
HáiiMi a^ Sa /WÓA/At. [á] y c  gŚ-
A # M H  P O ^ A « “ A Hf C O T B C p f " .  

[ « A *11 p á 3]  G ' k ^ H C f  l i p i l A M I p f ' f  <>\r- 

M H H l C l J J H ,  10® C/A Hf A Y O A H 1.  [ «K C *

t 8 ní)ujfT] !). á a f  c tk i"  t o t 6yr
p/Afl 3 * a f H M B,  H WHH K A v k c T O  

y a  la K ’ K Hdc (O G a ,  T a KżK f 3a  

r p ’ k y i i  H t í u r k  y a  k a  n p ó c / A 1. a  y e  

c a M c o g Ó K )  [ i i c k o  ]  ¿ Y f m i H i C u m  w -  

m h c t h *  r p  k y i i  n a i i r k .  l i n o  i i h -

iiifT 2).

( Í O G Ó IO  W M ' k l | l f H l f  OVMHHHa' 

«•p’k y w 11 h i j i h “ ,  r k *  tía i ipatuii^H 

M d f C T A T S  K f A  M M f C I’ K I /A H a

przez ludzi posty swoie nas prosi, 
ledy y Syn w naturze ludzkiey 
prosi Oyca za nami. Ale to zle 
rozumieią: Abowiem iesli [Pani 
Chrystus iako y Swięći [wybrani 
iego ieszcze| przyczynia sye za 
nami, [tedy] nie będzie od nich 
rożnym, y będzie stworzenie a 
nie Stworzyciel, co iest wielkie 
bluźnierstwo. ale tak włamie mó
wić y wierzyć maią. [wedle tych 
iasnych slow Apostolskich]: Iż 
Święci [wybrani Boży], iako ic 
miasto Chrystusa y Boga nas 
proszą, także sye y do Boga za 
nami modlą, [ponieważ Pan 
Chrystus im to zlecił, iako mówi1): 
W on dzień w imię moie prosić 
będziecie: y nie mówię wam że 
ia będę Oyca prośić za wami. 
Abowiem Pan] Chrystus, że iest 
Rodzonym a nie stworzonym2), 
y vczynił Przymierze wieczne [y 
służbę swoię dokonał, iako rzekł3): 
Wykonało sye, ( n a p i n a  9 5  o 6 o p . )  
y iuż więcey iako nie służy, tak
że] ani sye modli, ale świętym 
[sługom swoim | ten vrząd zdał, 
y oni wmiasto Chrystusa, iako 
nas od Boga, także y za nami 
Chrystusa Boga proszą, a Pan 
Chrystus sam sobą vczyniwszy 
nam oczyszczenie, [siadł na Ma
jestacie swoim], iako pisze:

[Sam ] sobą oczyszczenie vczy- 
nił grzechoYY naszych, Siadł na 
Prawicy Maiestatu rioielbienia na

B a óoą i: 1)  i u m n k .  s í . 3 a11. Ha ó o ip : J) lan. 16. zacz: 55.
ííf. 2) [eKptM. a ] 3) Philip. 2. 3) ian. 19. 61. 4) Do

żydów 1.
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K K I C Ó K H * .  l l f lH  T C m 3 / U T d V CT 

IIIHpÓKC* IlilUliÓIII <VlÓKHT. Nf 
lipÓCTO c k a ’ a a e  I’ A  KI Hac U M H -  

CTH*’ . llCHEKa5“  K 'K l i a O T l ia ‘ CA. 

II Ta<M*JKE HHJKE AAÓKHt 1) .  COKÓiO 

np i i iM H pH B Hac k 8 ,  h Kce Ą C K O N a "  

r , \ k i  k o 3heca 'k  Hac Kpcr o M c k o -  

ii.wk2) (KapTKa 97 3Han. (V)) a 
i v n o K ’ k Ą 8 t T KOCK0cm 'f  ii k © 3* i ie -  

Cf NIE Ha H lica  l ipHKÓ;\ ,A'IH, M r k ' 1 

Ma llpaKHI|.H K E A H M E C T K I A  H a

K KI C Ó K I x .

i i  iiiko t # t t a k ii Ha A P ^ ro ”
A \'kci l,H  l<CE IV K a a Ą S K I  lipEMHC-

r o r o  k c  m a c  k e m e h i a  i,ca h a
IIIJU|8h H a\ÓKHr S ) .  KoCKpECIf” E I Ó 

(0  iV\El’TKK ix ii n o c a A H *  Ha u p a  - 

KiiII,II CEKE Ha II K c H KI x l i p E K k lW -  

IHE K C AKOII  A tO H a pJfl»l,  li K*AAA3K1,

h ,v\óh,ki ii na“ cT R a, h k c a k c i c*
UlUEHH ii.MEIlŚE.MOl C» HE T Ó A  KO K©

K k n ' k  cem a a e  h b n p ń t i i \ \ c M. I l p i i

t o “  3 a a ,r o y CT.

N e  a \ ó k i i t  cn p ó cT a  k k i  i i i ’ ii i  e, 

a a e  k k i c ó k o ° t  ¿ \ f iU 3 t f E T [ k e a h k S i o ) .  

li AAATÓ rO  l l p E K k l l l l h l lE  , m ó k h t . 

aKOK’kM c#T a r r a cKHM c h a a m iia/ve- 

HA. H T E I l E p k  [Ci) (W H W ir il*]  HE 

UA\EHC>KAHkl, a T  o r a  k i  K 8 A i> T 

iT03H AH kl. A K O K ’fcA V k  HE E A fH K IA M ! 

¡ ; a a AHET.  a A P ^ r H A U i  a *  r * a a a met . 

a a e  K ckiM ii k e 3 ii a ó  t ’ h  k i -  ( n a p i 
na 97 o6op.) ii c ii a a m h. ii

wysokościach. Przytym Złotousty 
szyroko pisząc m ówi: Nie prosto 
yśiadł, ale gdy nas oczyścił, po
nieważ wcielił sye. Y tamże ni- 
żey mówi: [Sam] sobą poiednał 
nas z Bogiem, y wszystko doko
nał gdy wzniósł nas Krzyżem 
swym, a opowiada zmartwych
wstanie, y na Niebiosa wzniesie
nie przywodząc : Y siadł na Pra
wicy %'wielbienia na wysokościach. 
( K a p T K a  9 6  3 H a w .  C c . ) .

A iako lu, tak y na drugim 
mieyscu wszystko o Władzy 
przenayczystszego Bożego człowie
czeństwa pisząc [do Ephezow | 
mowi1): Wskrzesił go od vmar- 
łycli [to iest, Bog człowieczeń
stwo. z kthorym wespół iest], y 
posadził na Prawicy v śiebie na 
niebieśiech, naywyszey wszelakiey 
Monarchyey, y Władzy, y Mocy, 
y Państwa, y wszelakiego imie
nia mianowanego, nie telko w 
tym wieku, ale y w przyszłym. 
Przytym Święty Chrysostom 
pisze:

Nie mowi sprosta, wysoko, 
ale [wielką] wysokość vkazuie, y 
dla tego naywyszszey mowi, a- 
bowiem są Anyelskini śiłam 
imiona, y teraz nie mianowane, 
a potym vznane będą, abowiem 
nie iednemi władnie a drugimi 
nie władnie a drugimi nie wład
nie, ale wszystkimi Zastępy. A 
to abyśmy rozumieli po przyię-

Ha ó o ą i : *) [¿ J > h a iu i i ic k  ].
2) [iw a", « i. 3a.]. 3) 6^*°. a. 
CHI.

Ha óoą i: J) Efes. 1. 218.
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TÓf a K KI Ci W kl p03$dA'kdH nc llpH-
h a t i i o  ' r k a a ,  K O T Ó p « «

II p Ó A\ KI 0 d  ł> l i p i N A ' 1 W  Y ' l i  /MÓ- 

KHt I l d K f A k .  i t u c n  k 1“ l i p i fl R C I l d O -  

L|ltH IiM KIK HO ? C T  K ,  H“  B ' K  C d O R C  

p O BHO K Ci d Y k d k  3* W lV * M R i * d i  

k* a ¿i ą  3 ki urro ii ua*T© HH’k no 
Rrk(ldOI|IE HlH /WdiT. ( d l P d l O *

H  R C i  llOKOpilB II©'3' llÓl’H
i  r d .

( 3 a a r o Y CT)  G a n i u i a m i  ’ieaki
trÓ ll5K C'kAHT HpfKKlIMIK dKklc
Ht d / ^ t r b d / ia * ,  u"“  T Ó a ł KO n © H ł T i “

i C T ' K .  n p Ó T O  W 6iaCH/«iiT,  h 5K ii 

K A d A ^ p t ” i r ó  oy^HHH'1 n V k M.
( d n cd rk )

H Toro \&a ra a KS . ( 3 a a -

t ©Yct 1) .

H hpkob c h a o i o  y ^ 0 , °  póBno
IIOCdAH'1 Hd ÓHOM iMdiCTd'1'k . 

nKOK’kM i’A f  i c r k  rddKd, T a ”

ii i i  H o t  T  ' k d O .  ( a n 0a rk )

ł łk i l lM II i  KC’kx UpiiKiH.

( 3 d d - r o Y CT)  N a A a r r a k i  ii a p-  

Y d i T d k i ,  c d M Ó r o  c i i  a A d "  r d d K Ó i o .

Hd'3' KC’kx RHAH‘MBIx ii p 0 3 Ś ,W H K I x

( n a p i n a  9 8 )  y a .  »  N d A ' ^  K e k

A© KP© A’k C T R d ,  T O i  Ó^MHHHa^K 

HdHBOaKUJii. IKi CNd ©\f4HHUdrk 

r a a i i ó i o .  ( a i P a i * )

Tó iCT f-kao Irb. (3ddroYCT)

i l  NdHK©*UJE LUTO i CT. dKklc 

Hi M ł H k/Md,T CdklllldHH i TO T d a -  

KÓK*2)  HliKOTOpÓ' TO^KO MdCTH

ćiu ciała które dla zrządzenia 
przyjął, o Chrystu- ( n a p i n a  9 6  6. )  
śie inowi Paweł, abowiem przed 
wcieleniem iawnie iest, że Bog 
Słowo rowno wszystko miał z 
Oycem wedle władzy, co y nad 
tlio dziś po wcieleniu ma. Apo
stoł :

Y wszystko pokorzył pod no
gi iego.

Chrysostom : Słysząc go tedy 
iż siedzi naywyszszey, abyś nie 
mniemał że telko vezczon iest, 
przeto obiaśnia, że go y Włada- 
rzem vczynił wszystkim. Apo
stoł.

Y tego dał Głowę. Złotou- 
sty1) :

Y Cerkiew mocą Chrystuso
wą rowno posadził na onym 
inaiestaćie, abowiem gdzie iest 
Głowa, tam y insze ciało. Apo
stoł.

Wyszey nad wszytkimi Cer
kwiami.

Chrysostom: Nad Anyoły y 
Archanyoły, samego Syna dał 
Gło- ( n a p i n a  9 7 )  wą nad wszyst
kie widome y rozumne Chrystu
sa, y nad wszystkie dobrodźiey- 
stwa to vczynił nawiętsze, że 
Syna vczynił Głową. Apostoł:

To iest, Ciało iego. Złoto- 
usty:

A nawięcey co iest, abyś nie 
mniemał słysząc go Głową2), 
niktorey telko części Przełożo-

Ha óoipi: *) Hdonimi npup©- Ha óoiji: 1) Człowiecza na-
: K i Ht k ó c k h ”  pÓKHO. 2) ra d n a  r h - tura z bozską rowno. ’) Głowa 
AÓ.waA yc widoma Chrystus.

http://rcin.org.pl



184

lipfAC*;KfNklM. TAM™ TfAfcHf AlÓ- 
Krtr HAM l’AAKÓl<t. A HpKO* fCT'k 
AOCKAHAAOCTk (sic) ^RA. HAIICa'- 
NAfT EORk” A Â fKOHAACIO MHHHT 
T liAO «WARS, IAKO Tkl“  A NAaTC* 
l'A AK A A^CKCIlAAOCTk frr T^At». 
(A 11° ATk)

NAflC^HfHif IIAIIONAlOHfrO KCf
K *Vkx.

l l p H C i U O T p H *  C A ,  IAKO T H  0\f ‘ 

K A 3 $ f ,  JKf Hf T Ó A K O  K f AA f  HAO- 

K f S f N  C T B 4  f C T ' k  r A A R O W  A flAHO*' 

K*CfAtt i CTBOpHkHIO, A A f  A C T K O -  

p M T f A f 1* K f flA f  B 0 3C T K A .  IAKO I W A h 

IIHUI*7 1 ) 1 K d T Ó p k l "  C A  K*Cf C T A A O ,  

.» B I 8 H f r o  HFk H Ó r O  C A  Hf C T 4 A 0 ,

lUTO CA CTAAC*. (KapTKa 9 8  06. )  

i l  W H c r o  fl >n'k  i a k o  n A u i f T R f  A  -
Af HABHCTRJ2) J\,A* A ^ A M ^ “ R*frkM 
(OHOr) KOTÓpHM H kJŚkH COTKC*’ 
pM*1. KOTOpi' BAACHkl CIAHIf CAA- 
Kkl (ę»HfH, A OKpA A  II Ó C T ACH 
H Ó. A  IIÓCAHH KCf Al OK CIO <uÓil,H 
CKOfH. COKÓlO 0\fHHHHB O l̂ *ki|Jf "f 
Cpk\'WH HUIHX. ck'* HA flpARHI|,H 
,MAfCTAT8 B f A H H f C T I A  HA 
KklCOKH*. A TAk KÓnillHM 30- 
c t a bijih ii* ArrA©" iako npfCAAB- 
llk f HA* HH* WA^AHMH" A At a . 
KoAAS KOR’kM (WÓBH‘t koah ii* a"- 
ITAWb. CH'k MO Tk? lCTfP. W 
HH+. POAHA* fM TA. A 3AC. IA 
liŚA^ iS*l1ifM, A U»H AMI'k
i;SA*t cho*. a r a  ki 3*hóbS b‘ bó-
AHt nfpKOpÓAHOrO KOBCfAfHHSlO MO' 
KHt. Hf^AH I10K\ÓHAt CA f A\S BCH 
AITAH KJKIH. a AO AITAU*B AAÓBHt. 
(TOM#) KOTÓpiH TBÓpHT A'TfAkl

nym, przeto cieleśnie mowi nam 
[iest] Głową, a Cerkiew iest d o 
skonałość Chrystusowa, napełnia 
bowiem y doskonałą czyni Ciało 
Głowę, iako też y nadto Głowa 
doskonałość iest ciału. A postoł:

Napełnienie napelniaiącego 
wszystko we wszystkich.

Przypatrz że sye iakoć vka- 
zuie że nie telko wedle człowie
czeństwa iest Głową y Panem 
wszystkiemu stworzeniu, ale y 
Stworzyć ielem wedle Bóstwa
iako łan [Święty] pisze1): Któ
rym sye wszystko stało, a (KapT
Ka 9 7  06.) bez niego nic sye 
nie stało, co sye stało. Y onego 
Oyćiec iako pisze wedle człowie
czeństwa2): Dał Dziedziczeni
wszystkiemu (onego) którym y 
wieki stworzył, który własną 
Światłością Sławy Oycowskiey, 
y Obraz [wyrażony] isnośćt iego, 
a nosząc wszystko mową mocy 
swoiey, sam sobą yczyniwszy 
oczyszczenie grzechów naszych, 
siadł na Prawicy Maiestatu vwiel- 
bienia. na wysokościach, y tak 
więlszym zostawszy nad Anyo- 
łow, iako przenasłnwniey nad 
nie odziedziczył imię. Bo komuż 
kiedy z A nyołow 'rzekł: Tyś iesl 
Syn moy, lam ciebie dziś vro- 
dźił? V zasię, la mu będę Oy- 
ce m : a on mnie będzie synem ? 
A gdy zaśię Avprowadza Pierwo- 
rodzonego we wszystek świat,

Ha ó o ą i: •) i u*ah k. a . 2) fk -
p f \  A .

Ha ó o ą i: ’ ) Jan. 1. 2) Ew- 
rey. 1.
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CR©H A p ł> ”  CRSH l V r H I '

i m a h k j h .  ii Ą ©  c i i d ,  M a t r r a T  

( K a p T K a  9 9 )  t r ó ' e t  n a  r Hj k h

R ^ M H W i .  C K H I I f T p O  ©\fnpdBd iH I  A .  

C H tn r p ©  K p C A t K  C T R d  T R O t r O

B hA H III*  B f  A K M E C T B O  )(R©H 

I ld O T H  RHAHLIITv j(A  R c f ^ T K d p H  

K p Ó d A  H C T R © p M T t d A -  KHAH IIIK 

JKf ( M #  R*CA T R d p C© CDli[iM H 

C T U "  A Y ° M PÓBH© c l j A A ^ ^ M S  Hd 

M d t C T d T ^  n © K d d H A t T C A .  Nd* 

K’ crk x K C R i P 1 a r r d W B ©" t c t k .  

Nd IIIT© MAfl.lV T 8  A ^ K © ^

I I f '  r k i  l ) h 511 i f c i r k  : K a AH©r© 

d « T d d  Hf N d 3 R d ' 11 CH©m. IdK© y d  

H d 3 k l R d V ,  R*ddCHkJM ©yp©:KÓHKIM, 

a  Ht npH C II© C Ó R d tH k lM CH©M.

A p S r i H 2)  H® C A  E(\a8 K d d H A ' 

K>r d lT d H .

T p t T H 3)  h ®  d r r d © R t  ci>T c a ś -  

3 H ,  a  y c  cm©m ii R Ó r© M.

4 f T R f pT M 4) .  H ®  y c  f C T T *  

C T R © p i l T i %  A d l T A H  t r Ó  C T R O -  

p l ł H A .

rnowi: Niech mu sye pokłonią 
wszyscy Anyołowie Boży? A do 
Anyołow mowi (temu) kthory 
tworzy Anyoły swoie Duchy, a 
sługi swoie ogniem pałaiące. y 
do Syna [mowi]: Ma- (KapTKa
9 8 )  iestat twoy Boże na wieki 
wieczne Laska prawości, laska 
Królestwa twego.

Widzisz [w iakowey] iest wie- 
lebnośći człowieczeństwo Boże, wi- 
dźisz [Pana] Chrystusa wszyst
kiemu stworzeniu Króla y Stwo
rzyciela, widzisz że mu wszelakie 
stworzenie z Oycem, y z Du
chem świętym rowno siedzące
mu na Maiestaćie kłania sye. 
Nad wszystkie bowiem Anyoły 
on iest, na co tu masz dowody.

Pierwszy1), że Oyćiec żadne
go Anyoła nie nazwał Synem, 
iako Chrystusa nazywa własnym 
vrodzonym a nie przysposobio
nym Synem. [Ktorego on dźiśia, 
to iest, wiecznie rodzi. Bo w 
wieczności nie masz czasu prze
szłego, ani przyszłego, ale vsta- 
wiczne dźiśia].

Drugi2), że sye mu kłaniaią 
wszyscy Anyołowie. (KapTKa 9 8  

06.).
Trzeci3), że Anyołowie są 

słudzy, a Chrystus Synem y Bo
giem.

Czwarty [dow od]4), że Chry
stus iest Stworzyciel, a Anyoło
wie iego stworzenie, [Bo tu Pa
weł ś. przywodźi rozmaite pisma,

Ha óoąT : D a. 2) R. 3) r. Ha ó o ą i : >) 1. 2) 2, 3) 3.
*) A- 4) 4.

nAM. nOJIEM. M T .  24
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i U l k l 1)  j(C  Crli4 ,H T Ha

npaBHii,ki r ó jk i u, a arraoKf 
rtiOAi“  caŹka*.

M k O®  C A  T  8  Hi R*CTklA a i l l l 'K

Ha (napina 99 06.) Sró
C T A r i t ó i H .  t a ^  tT * 4 i i  n p n *  

HHHUfK> )fC>AOTAtM I^HJMf1“ ,  M O  * 

a i 6HH KoM, o ^ ' k p Ó BHHK©M,  C / i 8 r ó w  

CROHm 'IHHHI1I K. N i  y O T A M I ł  pO-

3 8 m 4 t h  JKe t o  b ' c6 6 A h h k i m p a -  

3 o m A ^ c n O H a a f  c a M cok Ó io  ó ^ h h -  

HHa . k u  CA npHHIHAIOMH A M O *  

aA*IH  CA ©VCTaBH^Nf Hi Oiji’k -

poKaa'k. d(\e a km caM hcUm 
ran’k naK KaaAaaK. w mom iih- 
l l l iT2) .  Na T Ó i  KOB’k“ jęc  O^M ipTv

H BOCKpf0,  «ARKI M p T B M M H  H JKH-

k kiami Ba a 'A a 11.

N i cail ii caMiiiHiii'K, uitó 
[w HfM] ĄO pH MA A H IlaRfa'K I1H • 
uiiT 3). hjk’ vv hack onoBrkÂ iT- 
llpH tom 3aaroyCT TaK nAuiP. 
Ni p038<MiT fy MfHUIOCTk aaf 
to camŚio aiOBo“ trd oYKa'38fT. 
aKOB'k“ fcaii oH jkhkot A BCfMS
A®6P# JKpŷ ao. ii fcaii TÓfH* 
CHAkl LUTÓ H iDUT». ii Mfp*TBklx 
BOCKpilliaf7, A W>KHBAAfT, A HHOf 
R*Cf (KapTKa 100) TKÓpH1« tillpKM 
w nac y o a o t  a c t  r o r a % h a h

M O a i i a ’ C A ,  U K ’k  ipfTIIII .KI M O 

R A 1.  HKOf M O a f H i f  MHHHTH M A i T 

TÓ'. KOrÓpih Wltâ HHMx A wcy-

Ha Óoui: !) f. 2) k p n M. £ 1.
8)  K p H " .  H .

nie o Bogu Oycu, ale o Chrystusie 
Panie naszym, który tworzy A- 
nyoły swoie Duchy, y który na 
początku ziemię vfundowal, y 
działem rąk iego są Niebiosa].

Piąty [dowod] *), że Chrystus 
siedzi na Prawicy Oycoicskiey, a 
Anyołowie mu służą.

Iakoż sye tu nie wstydasz 
na doł go wlokąc, gdy go ieszcze 
przyczyńcą swoim iednaczem, 0- 
fiarownikiem, Pośrzednikiem, 
sługą swoim czynisz: nie chcąc 
rozumieć, że to wszystko iednyin 
razem doskonale sam sobą vczy- 
nił, aby sye iuż przyczyniając 
vstawicznie, y modląc (K apT K a

99) sye nie ofiarował, ale aby 
sam wszystkimi iako Pan wład
ną!, o czym pisze2) : Na to bo
wiem Chrystus vmarł, y zmar- 
twych wstał, aby żywymi y mar- 
twemi władnął.

A iesli słyszysz co Paweł 
[Święty] do Rzymian pisze3) : 
Ze [Syn Oycu] opowiadanie czy
ni o nas, [o czym sye wyszszey 
wspomniało, tedy] przy tym 
Chrysostom [święty] tak mowi: 
Nie rozumie tu [Paweł] mniey- 
szość, ale telko sarnę miłość iego 
vkazuie. Abowiem iesli on ży
wot, y żrodło wszystkiemu do
bremu, y iesli teyże mocy co 
y Oyćiec, y martwych wskrzesza 
y ożywia, y insze wszystkie [rze
czy] tworzy, iakby o nas Pośrzed- 
nictwo sprawował albo sye mod-

Ha óoąi: *) 5. 2) Rzym. 14. 
s) Rzym. 8.

I
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h ; c n u x c k c é io  c i í a o i o  (0 w c K k é -

H Í A  K k l C B O K O A H ’1. H l i p d B f AHklAAH 

GŚK M i l  CN/V\H ©\fM HHHA'k . H T d K

k S h a ' b m u / i i j ó '  ©y m t h k c c t h  b ’

S B ' h * .  H W  H O M ' k  H í á ^ H C H  H d Ą ^ H  

H f M * K A H cM k l ,  T Ó f  B* ^ .O C K O H d *  

a o ct u p H B ' b “1. r a n o ® ,  n p ó u j S ;  r ^ w

W H © f  BCf A O K O H d A ’k .  ÍÍ É C T f -

c t b ó  H i í í f  h a  l( p cg ©m ‘ M a t e r a ' -

T ' k  I I O C d K f H O f  O V K á 3 8 f T,  A A / A  

M a a k i x h  A a n * H k i x c n p a B ^ O A ® '

T d  C T B A  H A H  M O A f H Í A  I I O T p t -  

B b f r .

I I p H C M O T p H ^  C A  lipa 'B’ A ' k  H 

I V B d '1 p Ó 3 8 M T i  C T r O .  K O l ’Ó p H  

H H KA f  l l H U l f T * ) , H A  T Ó í  U I T Ó  

A  ÍÁ B C t11 A ®  M O B H A ' k .  6 CAH

f C T f °  CH*k K J K Í H  p* U H  A K k l  K A -  

M ’k lrf T Ó f  Y A ' f c B O M ’k  K W A O .  H

m ó b h t  ( K a p T K a  1 0 0  06.)  3 a a t © -

\fC T k i .  W  í p f T Í M f  £ O T Á '  A ’lÁ *  

B O a a  n o c a ś ^ a .  aBC*B’ k M t p f T H U , i i ,  

T A k i  M O A H TB k l  M H H A T.  M O B A t 

I IO M O A H  C A  Í V h[8 C B O f A \ S .  d  A Í ’  

Á B © 13 Hf M Ó K H T n o M C A H  C A .  A A f  

í  CAH C IT k ÍCÍÍ BJKÍH p ‘ n f l .  BÓ T O  

Ó\fKÁ3Í5f B A A cH©f n p n p C » K f Hf ,  A K k l  

C H 'k  « K ©  H Í V U ’ k  p © C K A 3 © B d A k .

H HMHítH T A m ’ jK í  l lHLUfT. p*U,H 

IV Í p f T Í M f ,  M Ó B H t AH CH'k  Í Ü ÍÍ fB H .

np©ui8 t a  A^nScTH m h  pa3GÓ -
HHKA H O B fC T H  B* p d .  l^H n O T p f K A

lii, iako Hereticy mówią, iakie 
modły czynić ma ten, kthory 
nędznych, y osądzonycli swoią 
mocą z osądzenia wyswobodził, 
y sprawiedliwemi Bożymi Syna
mi vczynil: y tak ku naywyszey 
vczći- (KapTKa 9 9  06.)  wośći 
wzwiodł, y o czym nie mieliśmy 
żadney nadźieie, to w doskonałość 
przywiódł, iakoż, proszę? gdy 
ono wszystko dokonał, y naturę 
naszę na Królewskim Maiestaćie 
posadźił, dla małych y łacnych 
spraw Pośrzednictwa albo mod
lenia sye potrzebuie.

Przypatrz że sye ¡szczyrey] 
prawdźie, a obacz rozum świę
tego, który [nie telko tu, ale y] 
indźiey [w trzecim kazaniu o 
krzczeniu ChrystusowymJ pisze: 
Na to co Dijabeł do [Pana] 
Chrystusa mówił: Iesli iesteś
Syn Boży, rzekni aby kamienie 
to chlebem było, y mowi Chry
sostom [święty]: O Heretiku,
chocay Dijabła posłuchay: Abo- 
wiem Hereticy gdy modlitwy 
czynią, mówią: Modl sye Oycu 
swemu, a Dijabeł nie mowi modl 
sye, ale iesli Syn iesteś Boży 
rzekni, bo to vkazuie własne 
przyrodzenie, aby Syn iako y 
Oyćiec roskazował. (KapTKa 1 0 0

3HaM. Dd.)-
Y niżey tamże pisze [Chry

zostom Święty mówiąc]: Po
wiedz mi o Heretiku, iesli mowi 
Syn do Oyca proszę cię dopuść

Ha óoipi: *) [ B * k  r  c a o b t i  

h a  K p t i j j f n i f  b ’ M d P r a p f T ' f c ] ,
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EklAO A/VOAHTBkl. HH Ą A A  MOl'O. 

IIOHIKA5* B IA H K A A  B k lA d  ¿ l i p a  

p a 3KÓ HHKOBa- AH'll MOBHt ( M S  

i i o a \o a h c. a a i  n o i u a H H  m a . [ n p ó -

T O ]  BIAHKSIO T t A K I  W A t p K A *

a a ° k 8 .  3 a n p a BA w  3 a n p a BA w  m o b - 

a id  T t K ' b  HH'k b Ś a h j i h  c o  a a h ó io  

b  pail.

O a Ś ^ a i t  TKi EL|IE Ha k o h c i i . 'k ,

W  TO/IA* BIAIIKOMTv a ^ l l f p f H .

K O T o p iH  t o 1"* (K a p T K a  101 3H an . 

1 ( . )  jyM  p a 8 ¿ ^ p o B a 11 c a .  a  n o -

T O *  Bł 3W III0 '1 l lp lK k i l lM II I  R * c i i x 

HEC’ k H IO/KI E Oa ' i UI HI O ^ p S l 7,  

AH’k  c a  a a o a h t .  i a k o  niiiuiT * ) .  

TaKOBÓro h a m npiicTOAAO M ' k m  

ap^HipiA. ii p n * h o r c h i  3 a o - 
C A H B O r O ,  B l 8 3AAA3KI, ii ( 0 a 8 -  

H l“ HOrO $  rp 'k l lJH H H W 8. H B k W -  

tiit h b c ’ k b w b. ( 3 a a ' r o Y CT)

Na caMOM 'roM cdcA»* CDi B- 
c k o m i M a i c r a r i i .  a u j t ó  m o k h t

AEkl BKIb, T Ó I  W  I1AÓTII fT O  MO- 

BHt . KO CAÓKO BiK II B l3 b 8 h T I I I hA  

3Ab7KJS,M HklID*III! HBC’k  l CT.

( a n ca 'k  K o T Ó p m  hi a\aV  n p i -  

AA8ll)tHA Ha KO^A^I AHk, WKO 
llipKOCl[illrHHI|,H. nipuil 3 a  CBOH 
r p ' k x ’H i v ^ ’k p H  n p i i H o c H T H .  a 

iio to*  w aió^ckh*. t o i  bob'Iv1" 
Óy*IHHHa I A * K p a 8 CIBI n p t lH I C k .  

( 3 A A T o y CT) .

w n o B ^ A y e 1 pÓ8H 0 C T k  i r CD 

JKH A W bCKHx i p i w B,  HI TO^KO JKI

Bt8 rp’kya i c r h .  a a i  h c i i o c o 6 

h n u i i h  ( K a p T K a  101 0 6 . )  . V\k1

ini Zboicę w wieść do Raiu, 
była li potrzeba modlitwy? nie. 
dla czego, Ponieważ wielka była 
wiara Zboycę onego, [kthoryj nie 
mowi modl sye [za mną], ale 
wspomni na mię, [wielką dałeś 
wiarę], wielką weźmi łaskę: Za
prawdę, zaprawdę powiadam ć i : 
Dźiś ze mną będźiesz w raiu.

Słuchayże ieszcze na koniec, 
o tym wielkim Archyereiu, który 
raz ofiarował sye, a potym wszedł 
przenaywyszszey wszystkich Nie
bios, y iuż więcey nie ofiaruie, 
ani sye modli: o czym [Paweł 
Święty do Zydow] pisze *): T a
kiego nam przystało mieć Ar- 
chyereia /Świętego, nie winnego, 
niepokalanego y odłączonego od 
grzeszników, y [któryby] wyższey 
Niebios był. [Przytym S.] Chry
zostom [mowi]: (KapTKa 1 0 0  06. ) .

Na samym onym śiedźi Oy- 
cowskim Maiestaćie. A co mo
wi aby był, to o ćiele iego mo
wi, bo słowo Boże bez wątpię 
nia zawżdy iest wyszszey nie
bios.

Apostoł Który nie ma przy
muszenia na każdy dzień iako 
przednieysze Iereie, * pierwey za 
swoie grzechy ofiary przynośić, 
a potym za ludskie : bo to vczy- 
nił ieden raz [samego] śiebie 
przyniósł. Chrysostom.

Opowiada go rożnym być od 
Żydowskich lereiow, nie telko że 
iest bez grzechu, ale że y sposob 
inszy miał w ofiarowaniu, to

Ha óoąi: *) ¿K'kpi'. 3. Ha óoąi: *) Ebr. 7. [318].
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K'k ó^'kpOKduIC. TO fCTk, Hi 
3 A Cf Kf O ^pO B d*, ABOB^ 11 Hf 

rprkya. ¿Af 3a Ató^cKif rp k - 
)fH. H ?KHAWBCKif 1 fpm iiipuii 
vv ckohx rprkYox a n o r o ”  w 
awackhx npHHÓuiORA.ui c^'kpku 
i l  CAkiiiiAMii fr ó  ap^ ifp fo1“ Hf
lUniM d ero 3dBaiaki bkit apjfH-
fpfWM auoR’kM TÓf n p Ó Mk i c A S  
cnpABA emaa. fi oYmhniW uh TÓf
f A*K paS A EÓA^IJE c kATv HA W - 
u(ĆRCKOH CTOAHI|H. fi ©\r>Kt Hf 

npfBMBafT npHCBOHTo
BÓK*hM eCTTk IfpflO CTOAMri CAS- 
JKHTH. A UJTÓ cisCTII, 0VKa3^fT. 
H* EAHh pa8 W ^ rkpS lipHHf°. TO 
fCT, cKoe T*feAO. ii io jkś rk^M * ha
ii p f c rr ó a ’k. KoTÓpo/uS caSjkat 
AwYfAH. nÓTkl CTkl 3AA’rO\TCTkl'.

nr *

ilAf pf k8t lipCTHBHHi;H1) TO 
o\f3if Tfiiep’k lepencTRa fi wzjidipk
k' UfpKKH YpHCTÓKOH Hf IIOTpfBA-
( K a p T K a  1 0 2 ) .

Q  i d F 6 G T B ’Ł  II H iG P T Ł P f i .

||ficAHO f C T T * 2)  B f3 k ’ c A K O I ’0

ciiópS m  cHm"i m w boaNiicto
Hf\'A C A  B A A I O  CAOBA A f T. B  C TA ~  

p C M 3 A K 0 H ’k BklJI a p O H k  B Ó A*-

iii Th, KOTÓporo BfAAf ero
I l O p A aK8 KłC’k IfOfH  B A r O C A O K f “ - 

C T B O  B p A A l l .  ^ A f  A\f A*\'HCf A** 

H H C T O  IlOp Aak8 K O T Ó p i '  B k l ^ l f p f  

BA li kl III H A  r A ¿Js k l i r Ś p O lO ,

T O t Bkl'3 HAA ApOHA Ji,AAtKO KÓa*- 

l i l l H . H O H f B A ^  HAKC>Ał |IIIH I l A T p i

iest, nie za siebie ofiarował, a- 
bowiem nie miał grzechu, ale za 
ludzkie grzechy, a Żydowskie 
Iereie pierwey za swoie grzechy, 
a potym za ludzkie sprawowali 
ofiary: A słysząc go Archyiere- 
iem, nie mniemay go zawżdy 
być Archyereiem, abowiem to 
przeźrzenia Bożego sprawa była, 
y v- (KapTKa 1 0 1 )  czyniwszy to 
ieden raz. a więcey iuź siadł na 
Oycowskiey stolicy, y iuż [więcey] 
nie przebywa Poprzednikiem, 
przyzwoito bowiem iest Iereiu 
stoiąc służyć, a co śieść, vkazuie 
że ieden raz Ofiarę przyniósł, to 
iest, swoie ciało, y iuż siedzi na 
maiestaćie, a służą mu Anyeli. 
poty Święty złotovsty.

Ale rzekną przeciwnicy, to 
iuż teraz lereystwa y ofiar w 
Cerkwi Pana Chrystusowey ofia
rować nie potrzeba.

O Jereystwie y ofierze.

Pisano iest, ż e : Bez wszela
kiego sproru (sic) mnieyszy od 
więtszego niechay sye błogosławi. 
W starym [tedy] Zakonie, był A- 
ron [Jerey] przednieyszy, od któ
rego wedle iego porządku wszys
cy Jereie Błogosławieństwo brali, 
[y od onego szła Chyrotonija na 
(KapTKa 101 06.) wszystkich do 
przyśćia Pana Chrystusowegoj. 
Ale Melchysedek inego porządku,

Ha 6oąi: }) |FfpfTHK’k|. 2)
[eBTkpf'. 3J.
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a p '\M .  a Bp a a M eA\B A a "  a *c a t h -

HKI. I«8 TCuWB A/\f*£HCf AEK’k 1 t(Si lV M 

oycTaKH^Hi bo iipe cTftl; cKoiro 
H O p A * « # .  AA^k* T p ^ k K A T H .  A a p © H 'k  

3* CKOHm l i p i " v ' T B O M IIOC TAH OB *-

atK a «1 sacS. ii Hi <vvorAH ir ifpeii 
Ifb^Hf Tp*K4TH. CA/lpTk npCHCBA 
hm 3aKpoMiiaa. n p oS w  \ c  Hi 
BiA*af apoHOKoro a ^ c h c t o  aaf 
BisA( /Mia*^HCi a* KOBO B^HHOrO 
HOpA^K#. IipHUJO* ap‘ )CHipi Brk'1* 
hmx (KapTKa 102 06.) aókp'k. h 
iako caM HrkrAki Hi o\f/V\HpaiT 
t a k:ki ifptCTB© ir ó  b (*ai no- 
PA*bB iV\ia‘ )(HCiAiKOBoro na irfc- 
kh Hi oVcraBaiT. iako niiiiiiT. Tki 

cii Itpi' BO B’bKH BfAAf HOpA^KB 
iMia\*‘ nCiA*KOBOIO.

N c t a a o  T i A k i  a ^ H i p i n c T B O  

apOHOBO i ako  A ^ M a c H O i ,  a  h a c t B-  

IIHAO J^B© B 'k ’ H O i.  KOTÓpH 3  A U P- 

T B k l x b ’ c T A bIIIH CBOHx a h caiiub Ha 

T O  H O C B A T H “1 lipt*  ^ H p O T O m i O .

t o  e C T k ,  n p i 3n p 8 K o n o a o a ; i H i i .

I fiKO !IHIIIiT *). H  HO^HfCAk p$KH 

CKOH Ił E ^ B H *  Hx . A CaM B 3 k l l l l 0 ,lr 

Ha HE©.

* I n cAiVKi 3 a °  i n cK i i w B i i o c t h - 

a h .  ta k o  i iH u i iT 2) .  T o rAki n ó c -  

t h bluh c a  ii A\OAHBUIH C A  ii 110-

ktory był Jerey Boga nciywyszego 
a Figurą Panu Chrystusowi, a 
ten był nad Arona daleko więt- 
szym, ponieważ nawiętszy Pa- 
tryarcha Abraam iemu dał dzie
sięciny. Ku temu Melchysedek 
Jereiem vstawicznie w Jereystwie 
swego porządku miał trwać, a 
Aron z swym Jereystwem [był] 
postawion do czasu, y nie mogli 
iego JEreie wiecznie trwać, [bo] 
śmierć iego im zakroczyła. Prze
to [Pan] Chrystus nie wedle A- 
ronowego doczesnego, ale wedle 
Melchysedekowego wiecznego po
rządku przyszedł Archyerey wiecz
nych dobr, y iako sam nigdy nie 
vmira, także y Jereystwo iego 
wedle porządku Melchysedeko
wego na wieki nie vstanie, iako 
pisze: Tyś iest Jereiem na wieki 
wedle porządku Melchysedeko
wego.

Vstało tedy Archyereystwo 
Aro- (KapTKa 102) nowe [y z 
ofiarami iego] iako doczesne, a 
nastąpiło [Pana] Chrystusowe 
wieczne [y z ofiarą iego], kthory 
zmartwych wstawszy swoich A- 
postołow na to poświęcił przez 
Chyrotoniją, to iest, przez Ręko- 
położenie, iako pisze [Łukasz 
święty w ostatnim mówiąc]: Y 
podniosł Ręce swoie y Błogosła
wił ich, a sam na niebo wszedł.

Apostołowie zaś Episkopów 
poświęcili, iako pisze [w Dźieiach 
Apostolskich] *): Na ten czas

Ha óoifi: *) [ a 8 k.  h a  k ©h u m ] .

2) A'kAH. ri.
Ha 6oip ; *) Dźieie. 13,
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dC>2KHBIIIH Hit HH* pŚliH  H l lCC /td ' 

<\H H*.

« r  «U t n ° K n H  3it° n o n w B. «kc> 
n i t i u t 1 1 ) .  t A  T Ó r o ”  t a  3 o c r a -  

BHa K *K p H T 'k ,  d K k lc HiAC*KOHMdHC»t 

HCIlpaKM111.  H nO C T dB H '1 ( K a p T K a

1 0 3 )  n o r ik i  n o  u V k x a f k c T ^ *  

« k o ”  t h  p o ° K d 3 a a .

O TO  d/tdfUlIk I ip fH C T K O  ^ K O .  

K O T Ó p ii i  Hf lipHUJO’1 3 0 I1 C O R 4 T H ,  

am C T a p k i  3 a K o H,  fi ero i f p e " -  

CT K O , Rł HORkl' n p a BA H Bllli'H H 

R’k HH ki 3 d K O u i C M f k u H T H .  I3K0 

nHIUfT 2) .  ^ K O R ^ k 51 Ą i t A  W/V\’ kHKI

I f p f H C T R d ,  iV\ŚcnT T k t *  BlvlT II  H 

3 4 K 0 N S  f lbt /rfcHd. T Ó  eC T T k ,  R* 

(U^kcTO i f p f W B a p O H O R a  I I O p A ^ K » ,  

,\A *  Ha”  CROHx M f^ Y H C fA Ć K O R k l”

n o p A ^ K O / W k .  a  r * iV\rk c T O  a p o  - 

HOKki* w ^ ’ k p ' k  s a p a ł a  ii KpÓKf 

p o c * K a 3 a a n a ”  T ’k a o  ii K p o B c r o i o  

r * Y a ' k K rk  fi r * RHh'i i  o ^ p o R a -

T H .  itAORAHH. T Ó f  MHHrl v T f ,  T O  f CT 

o ^ k p S t i T f .  Ha naiVta tr S a t o i ó .  

aKki « k o  n i i m f T 3) .  ( i ) H A Bi i m  

n f p ‘ l łO f ,  IIOCTaHOBH”  KłT Ó p O f .

nr
U noHfRa* COjVt’kHHao c a  nip- 

u i f f  il  r p i  c T R o ,  t ó  ii o ^  k p a  b o  

TÓ« R K Ś i r k  K kiB a 'fT . ii  f A * ^  K i 3 
(KapTKa 1 0 3  06. ) A P ^ i ó r o  Hf
iWÓJKf B k I T H .  ^KOR’k”  Â H® ET*
CL|li j k h a ©m npt8 np°pÓKit W TO”

poszcząc y modląc sye y poło
żywszy na nich Ręce y posłali 
ich.

A Episkopi zaś Popow [po
święcili] iako pisze [Paweł świę
ty do Titusa mówiąc]*): Dla 
tegom ćię zostawił w Krycie, 
abyś niedokończone [sprawy] 
dokonał, y postanowił Popy po 
wszystkich Mieśćiech, iakom ci 
roskazał.

Oto masz Jereystwo [Pana] 
Chrystusowe, który nie przyszedł 
zepsować starego Zakonu, ale 
[go wypeł- (KapTKa 1 0 2  06. )  nić, 
to iest], onego y Iereystwo iego 
w nowy prawdziwszy y wieczny 
Zakon odmienić, iako [do Ży
dów] pisze: Abowiem dla od
miany Iereystwa, muśi też być 
y Zakonu odmiana, to iest, że 
w miasto Iereiow Aronowego p o 
rządku, dał nam swoie Melchy- 
sedekowym Porządkiem, a w 
miasto Aronowych ofiar Baranka 
y K(r)wie, roskazał nam Ciało 
y Krew swoie w chlebie y w 
winie ofiarować, mówiąc: To
czyńcie, to iest, ofiaruyćie na 
pamiątkę moie, aby iako pisze: 
Odiąwszy pierwsze postanowił 
wtóre.

A ponieważ odmieniło sye 
pierwsze Iereystwo, tedy y ofia
ra, bo to w kupie bywa, y iedno 
bez drugiego nie może być, abo
wiem dawno Bog ieszcze Żydom 
przez Proroka [Malachyasza] o

Ha ó o ą i: ł) t h t . d. 2)  [ao  
fRpf • 3 ] .  3) [6K’kfJf\ 7].

Ha óoip: *) Tit. 1.
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l l © K 'k a Fk  AAOBAMH *) . N i  t C T T i  

b o a a  <h c A  k  n a c aaÓb h t r k  BCf-  

A i Pi K H T f A k .  fi Oi|rkpkl  Hf N p k ń u S

d> p8K K d m n x.  dsc»K'kM w iĆĉ óa** 
caii u,a, ii ąo 3d)fC»As fró ha/\a 
Moi caaBHTH0 k8a*t k* noraH'kx. 
[ii Ha k ó ^ a « 1*1 '̂kcuiH ^«h a11
l lplHO CHTH cav HMf HH dACfd/\$

ii o ^ ' k p a  H H c r a A  k#a*t* abob ^ 1 
H faŃ K W  f iaA A  M o i  k* noraHFkx].

M ó b h *  p k ,  h *  Hf Y Ó H f T o y jK f  

W i j r k p ' k  CO p 8 K h u i a © bc k h x,  ”  H‘' "  

f idAfH OBd* HH8k> 0 ^ ' k p s  COB'k 

a  10 b f 3 h 8 k> T p c u w a  u o  p a  * k a -  

aa h h a  n h c a  B iii h .  h *  a r k a d  

bkit M f j K k i  n c r a H M .  fi Ha ko* - 
A o m a r k c n » .  ii o ^ ' k p a  m i c T d A .  

fi to  f c  i * t a a  o ^ ' k p a .  K C T Ó p S io  

H fp * k k 'k  \ 'p f cT i A n CKaA CO n o r a "

KklBpdHd/f t  HpHHÓCHr HdBCfM CRFfc

I” k  r 8 b 8.  ii A  O  ( K a p T K a  104)

K0H4 a  KFlvKi> npHHCCHTH ¿ S A f T

T Fk a o  ii Kp ÓKK r a  m u t r o  Tc y a  

Ha n a a i A TK$ c a i p T H  ¿ r ó .  ii T Ó f  

l ip op Ó ' l f c T K 0  A ^ C T a T f ^ H C  fCTT* 

A O  o\fKrk p f “ A  n c H f B a *  a a ó i i h o  ii 

H f n p f i r k T / k J K f H O  f CT. aK O R 'k ”  t k i x 

T p W x piMIH. b ’ HfiWTk HAIlHCdNk»x, 

b ' jKa^H o iiHÓ o ^ p k  K p ó , u 'k

T Ó fH  Ha T l i  C/k Hf A\Ó>KfT.

I l f pBOf KOR’ k M Hf Hd A # f T CA 

B k c^jrkp^ r cA H f, KOTÓpa a  na 
K p icT ' k  K k i a a .  a  KOR’ k<wrk  Hf a \ f -  

; k h  n c r A N k i ,  a a f  r  JKHAC,Bc  r R 'k .  ii

Hf HdBC A K W M M ’ kci|,H, d d f  TÓd*KO 

n a  w a h h c » m Ha r o p l i  r o a ‘ r ó ^ ’ k .  

fi Hf Bł c k r A i * J i  a a f  i\ tn p a 3.

tym opowiedźiał mówiąc1) : Nie 
iest wola moia w was mówi 
Pan wszechmogący, y ofiary nie 
przymę z rąk waszych, (KapTKa 
103)  abowiem od wschodu Słoń
ca y do zachodu iego Imię moię 
sławić będzie w Poganiech.

Mówił Pan, iż iuż nie chce 
ofiar z rąk żydowskich, y na- 
mianowal iną ofiarę sobie namil- 
szą, przez trzy sposoby oznaymiw- 
szy. [Pierwszy] a), że miała być 
między Pogany. [W tóry]3), że 
na każdym mieyscu. [Trzeci]4), 
że ofiara czysta: A to iest ta 
ofiara którą Cerkiew Chrześci
jańska z Pogan wybrana przy- 
nośi po wszystkim świećie Panu 
Bogu, y do końca wieku przy
nosić będzie Ciało y Krew Pana 
naszego Iezusa Chrystusa, na 
pamiątę śmierci iego. A to Pro
roctwo dostateczne iest do vwie- 
rzenia, ponieważ mocne y nie- 
przewiećiężone iest: abowiem
tych trzech rzeczy w nim napi
sanych, w żadney iney ofierze 
kromia tey naleść nie możemy.

Pierwsza bowiem, nie nay- 
duie sye w ofierze Pańskiey, 
kthora na Krzyżu była: abo
wiem nie między ( K a p T K a  103 
06.) Pogany, ale w żydowstwie. 
Y nie na wszelakim mieyscu, ale 
telko na iednyrn na Górze Goł-

Ha óoąi: *) m a \  a . Ha 6oąi: J) Mai: 1. 2) 1.
3) 2. 4) 3.

http://rcin.org.pl



193

Ni AAOHti Tkl* TÓ* n p H K 0- 
A  H T H, dtirk A® kPw XK‘3'AKi* 
K A<* JKÂ NOH HHOH ¿¿jikpM Nd'- 
IIICH KłHŚTp'kHiH. dBOK^k“  KA*HAA 
NI Na'AiT CA HHCTAA npiff dHHiM 
KJKIH” . IAKO nHLU£x *). KTO CA
noxKaaHT mhc- ( K a p T K a  104 06.)
T O  < w t T H  C P A U i*  han KTÓ C M 'k i T 

MHCTTł KkITH ( 0  rp^fc j fW “ - ”  <MJ* 
ii  H ! A <  I1 H U IIt  2) .  H NK O  Ni i CT 

MHCTO, ii  S K ^ A k l  Ni c 8T MHCTkl 

npi* nhm. ii j k a * n k i m c n ó c o K o “

Tklx CAWB Ni MÓHiiT pOSthM îTM 
O JKA*NÓ' HHÓ' 0^'kp'k. KpÓ.wk 
TOiH. K O T O p A A  CD K03NiCiNIA
t ca n a  ha heca »  a «  HN’k r ‘ h«p-
KKH Jf,pcTA HCKd' NAbcA k©m AftliCt̂ H
n p h h ó c h T c a . o^ k p a  hhctaa

T^AA H KpÓKi KAPAN*KA K/KI A. 
KOTÓpiH rp ’k)fd Ni 0'fMHNH'1 AN^
ca  haw o*1 ¿¡UA*iirk Rrk ^fCT^k* 
i r ó .

goćie. Y nie zawżdy, ale ieden 
raz.

Nie może też tho przytosować 
ani do ofiary chwały, ani do 
żadney inszey Ofiary naszey 
wnątrzney, abowiem żadna [in
sza] nie nayduie sye czysta, 
przed oblicznośćią Bożą iako 
pisze l) : Kto sye pochwali czyste 
mieć Serce, albo kto śmie czy
stym być od grzechu. Y ieszcze 
na drugim mieyscu pisze2). Y 
niebo nie iest czyste, y Gwiazdy 
nie czyste są przed nim. A [tak] 
żadnym sposobem tych słow nie 
może rozumieć o żadney iney 
ofierze, kromia tey, która od 
wstąpienia Pańskiego na Niebio
sa, y po dźiś w Cerkwi Chrześći- 
iańskiey na każdym mieyscu ofia
rnie sye ofiara czysta, Ciała y 
Krwie Baranka Bożego, kthory 
grzechu nie vczynił, ani sye na- 
lazł fałsz w vściech iego.

[Y ta święta Ofiara nie iest, ani ofiara chwały, ani skruszonego 
serca, ani modli- (KapTKa 104 3Ha4. Ee.) twy, ani iałmużny, abowiem 
te nie są nowe ofiary, ponieważ były w starym zakonie y w nowym, 
ale ta iest iedna ofiara nowa, w zakonie starym nigdy nie bywała, to 
iest, Ciało y krew Pańska, iako sam Pan mowi: Ten Kielich nowy 
Testament Krwie moiey, która sye za was wyliwa, ta Cerkiew Chrze- 
śćiiańska zawżdy na każdy dźień Bogu Oycu w ofiarę przynośi, dla 
przyięćia łaski y miłośierdźia, na pamiątkę śmierci Syna iego na Krzyżu. 
Wypełnia sye też w tym figora ofiary powszedniey Kośćioła Salomo
nowego, w którym na każdy dźień rano y w wieczór Baranka przy- 
naszano, insze bowiem ofiary nie na każdy dzień ale roznemi czasy 
przynaszano, a tę ofiarę Pan nasz sam pierwey począł na tayney wie
czerzy, abowiem sam był Iereiem y ofiarą, a potym czynić roskazał

Ha 6oi0‘ : *) Np«*, k . 2)  i wB. Ha óoiji: *) Przypowieści. 20.
ii. Kr 2) Jop. 15. 25.
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Apostołom, y po nich prawdziwym Iereiem mówiąc: To czyńcie na 
pamiatkę moię. Nie telko tedy (KapTKa 104 06.) ieść y pić roskazał, 
iako Prorocy łżywi mówią, ale wszystko czynić roskazał co sam czynił, 
y te słowa iako za wżdy Cerkiew vżywa godne są do wszystkiego po
rządku Wieczerzy Pańskiey, gdy wziął chleb dzięki czynił y błogosła
wił a potym łamał y dawał: Y tym co wziął chleb dzięki czynił y bło
gosławił, ofiarę vczynił, a potym ofiarę przyniosszy łamał y dawał, 
y to wszystko Apostołom y Iereiom czynić kazał. Iesli bowiem tam 
telko ieść a pić roskazał, niechże nam powiedzą tżywi Prorocy gdzie 
poświącać kazał, ponieważ bez znamienia Krzyża ś. albo oświęcenia 
słowa Pańskiego, którym sye wszystko sstało taiem(n)ica stać sye nie 
może1) :  Y tak iesli chcą mieć taiemnicę, muszą wyznać, że Pan tymi 
słowy. To czyńcie, nie telko ieść y pić roskazał, co iest pośledniey- 
szego, ale y co iest pierwszego poświącać, y ofiarę przynośić. A nau
czymy sye temu y od Apostoła, że pierwey potrzeba (KapTKa 105) 
być ofierze ćiała y krwie Pańskiey a niżli przyymowaniu, abowiem tak 
mowi 2) : Kielich błogosławieństwa ktorego błogosławimy azali nie spo
łeczność iest Krwie Chrystusowey, y chleb ktorego łamiemy azali nie 
iest społeczność ćiała Chrystusowego. Y abyś nie rozumiał sprosta pić 
y łamać bez ofiarowania, iako czynią przeciwnicy, zaraz przywiódł od 
starego zakonu abyś lepiey zrozumiał: Widzicie mowi Izraela wedle 
ćiała, azali nie ći którzy iedzą ofiarowanie społecznicy są ołtarza, skąd 
widzisz, że w starym zakonie po ofiarowaniu przymowali to co przy
noszono na ołtarz tak też y w nowym testamencie, po ofiarowaniu 
Ciała y Krwie Pańskiey vcześnikami bywaią pierwey Iereie, a potym 
y ini wierni. Y ieszcze tho więcey zrozumiesz, gdy dalsze słowa Apo
stolskie poymiesz, ktoremi roskazuie, ofiar dijabłu ofiarywanych strzec 
sye, rozność kładąc między Kielichem ofiary Pań- (KapTKa 105 06.) 
skiey y Kielichem Ofiary dijabelskiey, między kielichem stołu pańskie
go, y kielichem stołu dijabelskiego, dzie tak m owi: Abowiem co ofia- 
ruią poganie, dijabłom ofiaruią a nie Bogowi, nie chcę tedy was społecz
nikami być dijabłom, abowiem nie możecie Kielich Pański pić, y kie
lich Dijabełski, nie możecie Stołu Pańskiemu vcześnikanń być, y stołu 
dijabelskiego: Y coż iest Kielich y stoł dijabełski ? telko pićie y iedze- 
nie Bełwanom (sic) ofiarowane, co Poganie czynili: Y coż iest Kielich Pań
ski ? telko ktorego Ierey słowem Pańskim błogosławi, y Bogu w ofiarę 
przynosi kielich Nowego Testamentu we Krwi Pańskiey w personie 
wina, coż iest stoł pański? telko pokarm duszewny Ciała Pana na
szego Iezusa Chrystusa, Panu Bogu w personie chleba ofiara przynie-

Ha óoą i: *) Timot. 4. 2) Kor. 10.
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Isiona, iako też y sam Pan ofiarę przyniósł. Y tey ofiary 'czystey tego 
stołu y kielicha Pańskiego Chrześćiianie bywaią (napina 106) vcześ- 
nikami]. • ' :,j

• m

[ H J  T tJ W  C T Ś t ó  Ó ij i 'k py  E L|IE 

(0 a n ca i V B h e p k o b ’  ©\f;KHBaHEM 

M p llH A K  IIIH C0npanSET. [ lo H E K a 5“ 

HE T Ó r t ł KO l l l T Ó  [d l lÓ C T O A O B E ]  H d -

micdAH, <Ł\e u itó  h noAaan, bce 
K n ' k a k  [ n p H H A Bii iH ] 3a\'onaaa. 
t ó  e c t ' ł ,  ¿Kkma [re.ihkoh] h H a- 
k kilim ij eh ancKOH iep°A/iV- (napina 
105 3Han. 4 .) ckoh 3d£©R8E", 
¡ K O R t “ pocna3aHC> e c t t ł.  rano

i ih lu e t  *)• H  •’A ^1 n <*'
BE/\'k M ' k c T a  ii CE u ,  p o c K a a o B a *  

Hm 3 a ]C 0 B K lB a 'T M  O R k lH d H  CtiJKE-

h k i it (0  a n ca w B ii c T a p ^  i u n * ,

K O T Ó p i H  BO i E p ^ . w t .
r '  \

H a E  n p o T H BHHU,H n a n o a  l u 8 io 

b h h S  n a a ^ B 1 n a  u p K © B.  H i K k  

c t k i e  t a ”  n k i  a w ^ K O i o  HEpn a E M [ a  

he  r ó a o i o  p8KÓn>] A a E M.  b  m o m h x 

r a S n c T B O  G o a o m o ® m Ś a P M  r a -  

,v\8et i i h u i S h h 2). M 8 a P $ c t i * k j k i a  

( t ó  ect c i r k  k >k Vh )  B K S A O B a ' 1 c o -  

B ' k  A Ó a \ rk ,  ( n p K O B T k )  ii  S m O H H H 8 

C T O a n w B CE^aa ( b ‘ c e a e k c b h x c o k ó -  

p w 8)  h  3 a K o a o B c b o i o  c»4^'kpS ii 

MEp IIAEt R KE/\H)fi> c b o e ”  b h h ó - ii 

n o c n a *  c b o h  c a Ś r H ,  3  r ó a o c H U M,  

W I l O B l i A A n ?  M ' k .  l l p H 3 M B d lO M H  A ©  

K E a u ^ a .  k i o  e C T ' k  r a ś i i k i “  H E )fd '

C A  CKAÓHHT A ^  AAEHE. ii K O T Ó p l H

pÓ38aaS n o r p f B S » o T o h u a V  m Ó -  

(napma 105 o6op.) b h t .  h p i h a ^ -

T E  ii HJK TE A\Ó' £ A ' k 6,  H I1H T E  

[/m o e | b h h ó ,  K o r ó p o E  n a *  n i p ' n a w .

Te czysta Ofiarę ieszcze od 
Apostołow Cerkiew Chrystusowa 
[ystawicznym] vżywanie przyiąw- 
szy ofiarnie,, ponieważ nie telko 
to co napisali, ale y to [co w 
używaniu] podali wszystko wcale 
zachowała, to iest, Obyęzay nay- 
wyszey Apostolskiey [Celkwie] 
Ieruzalimskiey [vżywaniem] za- 
chowywa, co iest roskazano iako 
pisze 1). A gdy przechadzał Pa
weł miasta y sioła roskazował 
im zachowywać Obyczaie sądzo
ne od Apostołow y Starców któ
rzy w Ieruzalem.

Ale przeciwnicy nawiętszą 
winę na nas kładą, że święte 
Taiemnice Łyżką czyrpiemy y 
[ludźiom] daiemy w czym ich 
głupstwo Salomon mądry hamuie 
pisząc2). Mądrość Boża (Syn 
Boży) zbudował sobie dom (Cer
kiew) y ymocnil Słupów śiedm 
(Powszechnych Soborow) y za- 
kłoł swoię ofiarę, y czyrpie w 
kielichu swoim wino [y zgotował 
swoy Stoł] y posłał swoie sługi 
z opowiadaniem głośnym przy
zywa- (napina 106 06.) iąc do 
kielicha mówiąc : ktho iest głu
pim niech sye skłoni do mnie, 
y którzy rozumu potrzebuią mó
wi im przydźćie a iedzćie moy 
Chleb, y piycie wino, kthore wam

Ha óoifi: *) Ą -kA H. s i .  2)
n p HHT. a .

Haóoąi: *) Dźieie. 16. 2) Przy- 
pow 9.
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W C T d BT f  T d ^ C T K O ,  H K 8A « T i  

J K H K H  H  Hd K’bKH K ^ A t T i  l*p°TKO' 

K d T H . I 1 0 T K I  G0/\C»/V\0k /V\8*pkl'. 

KOpONAHH HPKKH ^KKI A *

rd S llk l*  KO TÓ piH  Hi p O 3 8 M  rfe- 

IÓ H H  IIH°/Md 3 AÓ B pO rO  [iłpKOB*- 

H O r o ]  I I O p A * K 8 HdC/M'bRdK>T C A  

H K p 0 3 d \ d H TK Ii &fndA<»K>T K d 8 - 

A  KI- [d d i  W CTd'KHBUJH, T i l l l p T Ó l  

N d  K C H flfk  K ipH’kiVA C A . «K O  KV -  

pHA'k C T hJH 3ilO K’kp 'kH klx A® 

KOHL ^  n O T d 8 d » 'k d A t T ’k ] .

czerpię, ostawćie głupstwo, y 
żywi będźiećie y na wieki Kró
lować będźiećie. Poty Salomon 
mądry pisze do głupich, broniąc 
Cerkwie Chrystusowcy, którzy nie 
wiedząc pisma [Bożego] z do
brego [iey] porządku śmieią sye, 
[y odszczepiwszy syej w rozma- 
yte herezyie wpadaią, [że odrzo- 
ćiwszy od kielicha łyżkę nie mo
gą, ani dzieci małych, ani ludzi 
chorych przystoynie Ciała y 
Krwie Pana Chrystusowey ko
munikować. Lecz Iereie Boży 
będąc iego Anyołami to iest, 
Posłami prawdźiwemi y taiemnic 
iego szafarzmi, nie iako ćiało y 
krew prostą, ale iako Boskie y 
z bóstwem ziednoczone rozda- 
waią, nie nagą ręką, gdyż iest 
człowieczeństwo bóstwem, iako 
żelazo ogniem ogarnione, maiąc 
do tey isnośći figurę zakonu sta
rego gdzie (KapTłta 107) Ezayiasz 
mowi *): Y puścił sye do mnie 
ieden z Serafinów, maiąc w rę
ku Węgiel goraiący, ktorego 
wźiął kleszczami od Ołtarza, y 
dotknął sye vst moich y rzekł, 
oto odrzocone będą, złości twoie, 
y grzechy twoie oczyści, wedle 
oney tedy figury zakonu starego, 
iako węgiel ogniem ogarniony 
Anyoł kleszczami Ezayiaszowi do 
vst podawał, także teraz Ciało 
Chrystusowe Bóstwem ogarnione 
Iereie łyżką ludowi Bożemu do 
vst daią, dla ich zbawienia y 
dla grzechów oczyszczenia].

Ha óoip : ‘) Ezayasz. 6.
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<J?»Kd3StT  íp iT H K O '®  npHHHHS, « K O  WMH íA"kN O  AUAOt CAOBO ,\«KpO í 3 A Í 3p03$M 'tÍBllJH KlAHKÍí HA 

HÍ.W k 'eptCH kSA$K>t. a AffcNOBfiTI «K O  TO * CAOKTiKO (a Ó H 1 A ‘ >K*) HA M H W rO  r ' mÍC*A»ÍS

3HAMHt  K 'tíHTiHOCTk, A Hí A O ^ C N O C T k

K ’ k A ‘» T H  n p H H H H S  O N O . w S  H x  U i a A f H C T B 8,  K O T Ó p í f  ©\fHdT 

n p O T M BM O ,  H *  ‘ Í H T d ' l O T 3 A Í  ( « a p T K a  106) A Ó k p e t  I1H CA \ Ó  d l l cA K O f .  

f l K O K ' b - M ' K  l i p H C T O H 1 í A Ü 8 l ^ p cT K O K a T H .  a 3“  H O K H  II©aÓ>KHt B C ' k x  K O p © -  

r w B c b o h x n © * N © * K © M N © r  c r o h x ,  h a \ ó k a t ,  h *  k Ó ^ i i i í  n í  k 8A ‘ t  k P ® ’  

A O B d T H ,  t a w  k > *  n o ^ a ó n í í N k i  B S A S T ' k .  R Ó p o r o K í  í r ó  n o *  N Ó r w  í r ó ,  3 a í  
a  r a ^ l l í  T Ó l  p 0 3 S < V \ rk » Ó M H .  á K O K ’ k ”  K p O A I O I O M I H  l i p í * 3 K ’ k T A * C T K © M s o p o -  

r o B,  t a K ' k  i i o 3* R ' f c T A * c T K ’ k  n í a u í t K p o A O R d ' T H .  H  í i j j í  c A A ' k *  a a ó k h t i i .  

i a K ' k  i CT l i n e a n © .  a i ’ A k i  c a  i i o ^ a ^ A *»1 éa/\$ B * c k ,  T O r A M  h  c a M c N " k  

n o ^ A ^01 C A  K o T Ó p i  n o flA ^ ,a R C ’ k x .  íi t a *  a h  t o  íü b c ííx k í8ko>k-

N ’ fcf U J Í H ,  K M  K ^ A ^ H  X ^ *  C T R ^ P ^ H A  T p ' K K Á í T i ,  A  j f C ,  K O T O p k l “  H K k l  
íi B C Í  C T K O p k N A  C A  C T d A O  n C T H N I T E A I 03N ' f c p T i C K I H  ’ I Ó f C T ' k  r Ó A O c. 

r a K H í í  c a  ¡ m 8 n o A A M # T R * c ’ k .  t ú í  a h ,  K O T Ó p í f  n o r H N 8T,  a ^ s o  t m í  
K O T Ó p í f  K S a ^ T T p T k B a ' T H .  íi T A KA H  h Y iI I IH  K O T O p í f  C A  ( K a p T K a  106 
o 6o p . )  n o A A < * A * > T c w #  n p í K K J K a w T,  a  \c  n o * A Á R ’ u i H  H í  n p i B k i -
B á í T a h .  á  n O * A Á c ' i k  c a .  h í H * B k i  T í n i p n o n a 11 iio*a¿R<*th

3a B/ K A k i  K O K ' k ”  b c í  h o k ó a h  í r ó  h iin h t. a a f  a k m  o i f K a 3a a rk ,  n *  íi 

r o r A k í  í r ó  i i o c a S l u n m  k 8a * t * íi h í  c iipha*8iiiíha  n o c A 8u i f H C T R ©  k  ní\u8 

<v\áfT,  a a í  3  A ^ N p c H  K Ó A ' k  n o ^ A ^ c ^ ’ R© m h n h t .  n í  í ct K O K ' k 1“  c a 8r ó i o ,  

a b m  c a  n o * A A “  3 n p Í A A ^ u i í N A ,  a a i  c í í © M a k k i  3 A Ó a p o H  K Ó A ' k  h 8 a w 6k í  

n O ^ A ^ B á "1 C A .  G f l M T d H d A O  Mx íi  O T Ó Í ,  H I T Ó  T O  f C T ' k ,  A Ó HA * J K * í  a a * e o  
A O N Í A ' k H i f .  W K  C A  T Ó  p 0 3 $ A v k f T.  «  K O R ' k “  T M m C A O B O m,  T A B í K í  

R* I H Í C A S ' k  H N a K U J Í  N Í T H  n o C T A p a i O  C A .  n O N í B a *  C M ' k a H  p C M H .  a > K ' k  

n Ó R H  n o A Ó ? K H T R Ó p o r H  C R O H  n o ^ N O H í K o “  N o r a ”  C B O H m,  ¿ K á 3 8 l © T T M m 

Í / M 8 K O N Í H ’ k  B M T H .  íi C M ^ A H  Ó l ’ p d N H H H T H  B ^ N O f  H p cT K O  ”  3 d ‘
C T A N O -  ( K a p T K a  107) B H T H  CAÓROm,  H í  O V C T A B a i O M S l O  R A a A 38,  T O f  T í A M  

M H T a / M O  B ' k  á n ó c T O A ' k  íio a Ó 6no o n o / V Í S .  a a í  n a N O B á a a  c . v * p T k  ( 0  Á A a -  

MA A *  A ®  A A Ó C Í A 2) .  K f C T I A  T A ^ n k l ' ,  A A * K O  Í * N Ó  A < > T M  O V < U H p a A H ,  
a  110 A A Ó ' c i H  10*  Í K a A í “  N í  Ó V - W í p ’ k .  a a s o  10*  n o  3 á K 0 N l l  H í  E M A d  

C M p T k  m a r 8,  a a f  w k ' n o  í c t k  m *  ( A Ó HA í > K f )  T Ó f  c a o b o ,  n á c ' k  n í  3 a *  

i M ' k p f H N k i  3 n a m h t .  Í I a í  n f R * N ' k '  t Ó í  T a K ¿ B ' k  n d B f A  k  o n o B ' k ’1 . o H n p a B- 

A H R M  h h S a h k í ^mS*. h *  Ó nkih  N a  d A < í ^ a  k w a a h k i a * R P * t  c T ' k r á r  
c a  íi N a  N i r o  íi n a  k c ^ 1 h kiiíh x. k o  r ó p i f  j f O T A  o n k i m a A a < u o K M M N í n o -  

C A y i l l f H C T R O M N í sr p ' k l l l H A H *  M k O *  H h A í  l l á B Í A ' k  M Ó B H t .  íi n O T ' k u i á l O H H

Ha óou¡i: *) B i io ^ b c k í m  T e K C ii  cero po3AÍ îy Heaia. 2) K pHM. í .
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C 4 M k l x CIBC K Ó ^ A w '  A H K  a®  nÓ K H  A H I i  H 4 3 k l R a c T C A .  r d  |3 k  h o  H *  3 a Bi l l t  

raKo K o a d i “  n o n a T o “  a h ° m ^ e m m *  hc i ip h c t o h t n© Krk A d T H .  T a K>KCHe n p i i  • 

( H a p T K a  1 0 7  o 6o p . )  m 8' t a k i  K T O  m ó r h t kohćh* h p ° t r a  \ra. ijp ct r ©  k o

R ' k “  i r o  H P ® T K O  R ^ H O C ,  T 4 k Cct K n H c/V\'k K a p3 0  M N  w "  C R ^ A Ó ^ C T R a 1) .  T W K I 8-  

K© HĆm'h © m ii HC i D M ’k N N © M H P ° T R ' k  TCI1CP A ^ C K I t '  A/IH H a  T O M,

A a a  n p o A O * I H ; ' k HA  H a c Ó .  a  t u  mki*. i i o c a Ś i i i N k i H  t o m 8 i ; p 8 k ,\4n a T a ,  

ii & f K ’k r a  CO r c a k o h  i p c T n c cK©H a c ° t h .  a  K r A ^ i  A<*CT k t » ,  k  h o “  e w cT c  

r 8h t i i h a h  na'c8 c R O Ć r o ,  ó n o K Fk M R a M. a  k fk  R r k x N c ^ a  3 4 Y 0 R d c T, k o -  

T Ó p i c  n a M A T a i o 1 Ha 3 ł H a K H  C K o N a n i A  c a d i T a ,  ii K O T Ó p i c  T p * B a i © T h i 3-  

R ^ i T A J K f H K l  a H'l i Y P H C ' I  OM.  © T O 3* IV A C ^ a ^ C C k  3 H a R H  3 p a  II.KI K O T Ó p W  

n p w  t h  <v\a'eT . W A * p3<a*’Icc k t w *  ©\fKa3aHic  i i p a BA H K © r ©  n 3E a R H T c a A  %a 
c y ó a a m o 1, i 3 r ’ hc 3* h k a .  © H © r t ć a w  ¿|ia *iiiH R ©r©  R W C T c p ^ r a "  c a .  a c e r o  

n p a BA H K © r ©  w j k h a a  • n a ó i f H H a ^ c k  c a  A ° p ó r H ,  ra K K k i0 3 H a m ó JI c a  H a  

(KapTKa 1 0 8 ) .  H a  np dR H I| ,H  R* A Hk C t ^ H k i .  S a ^ O K ^  lipCÂ Hic K O T Ó p O C  

cCT i i © a 4 n o  w  j f ' k  A Ó K p k i M H  o>Y*łHHK aaAH  c r ^ i  a m h .  a K k i c c M k a c  c r a B 

ujm  ripc* c8a ' ić io  ¿ A ^ a i a *1 h p ct r o  n k ° h o c .  k o t o p k i “  h 3 h m “  r ć c i i h *1 i O t f S  

Y R a a a  c o  c t w “  A X ° M H N ' k  11 3 a BJ K A R »  h n a  r ^ k h  r ^ h k i c  I m h 1.

Rc kx 3 H 4 K W 8 a “ ’l’ i Y P i C T O R k l x.

I V  *CT p Ó 3 8 “ 2) .  a  K T O  A\acT 

M 8A P c%  n c ) ( A  s p a ^ Ś c  a h tie 8 
S R ' k p a ,  a K O R ’ k M A H * K a  M a s a .  ii 

aHMł K a  c r ó  cCT. i i i ć c i k  c o T i i ic c * 

A c c a t  ii m c 0.  a k Ó c  t 8 H a “  oł,Ka'- 

38*% m a k 4 ,  ii s a k p a .  K O T Ó p i c  

T O IÓ  a H “ KOIO H a 3 R 4 T H  C A  a \ o -

r 8 T.

a w k o  t i V a a B [ s i  i i h i u c t ] 3) .  

c ip c  ii T p Ć T A r c a \ Ó k 4  8 R a 3 8 c T. 

M Ó R A M M .  H  R H A ' k a c ”  H 8 8 c T ' k  

c a \ Ó k o r m x, h 8 8 c t  s r  k p a ,  h 3

S u m m a

wszystkich znaków Antichrostu- 
sowych.

|Ian Święty pisze mówiąc1)]. 
Tu iest rozum, a kto ma mą
drość niechay zrachuie liczbę 
źwierza, abowiem liczba człowie
cza, y liczba iego iest sześćset, 
sześćdźieśiąt, sześć. Dwu tu nam 
vkazuie [łan święty iednego] 
człowieka, a [drugiego] Zwierza, 
kto- (KapTKa 107 06.) rzy tą liczbą 
nazwać sye mogą.

A iż nam ieszcze y trzeciego 
Smoka w [inym] rozdźiale vka- 
zuie, [y wespół z tymi dwiema 
złącza) mówiąc*). Y widziałem

Ha ó o ą Y : 1) \jraao“ . pa\a*
2)  jfln©K. ri. 3)  l i n o * .  si.

Ha óoąi: *) Apok. 13. 2)
Apok: 16.
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¿ci,rK ^ ¿• “ u iH i ł o r o  np°pÓKa T p u  z vst Smokowych, y z vst źwie-
n c h h c t m h  a ^ h ,  m k c  ¡KaKki k m -  rza, y z vst fałszywego Proroka
Y O Ą A H i i .  wa r  cio K c t a t HH 8 io  a o  trzy nie czyste duchy, iako żaby
Kpóau>B 3 r p o a n a > K a ' i© 4 H  h x H a  wychodzące, na wszyslkę źiemię
ko hS. (KapTKa 108 oóop.)

i

do Krolow, zgromadzaiąc ich na 
woynę [Przez ktorego to Smoka 
rozumie sye on stary szatan, to 
iest, Lucyferus, a iako Pogańscy 
Filozofowie nazywaią go Tytan 
Bog podźiemny, a ten czasów 
ostatnich miał sam sobą wyniść, 
y mieszkać w iednym widomym 
człowieku, fałszywym Proroku: 
przez ktorego to człowieka rozu
mie sye sam Antichryst: a
przez Zwierza rozumie sie lud 
Antichrystow.

Rachuyże sobie te trzy Per
sony, pismem greckim kthorym 
y liczbę Grekowie czynią, y łan 
święty to obijawienie po grecku 
pisał, a to inaczey rachować nie 
możemy iedno iako Iryneusz, 
Hyppolitus Papież y Męczenik 
ś .  y inych wiele].
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Smok,

xeixolv

Kr k  n o 3Ć<UHKi

Bog podżiemny

dvx£fioę

U p O T H K  HHK’ k

Przeciwnik
X 300 a 1
E 5 V 50
l 10 X 300
X 300 E 5
a 1 40
V 50 0 70

666 9 200
666

Haick,
Gziowiek,
n a n E io i io ę ,

Ilail^KOKk
Papieżyk 
&sdę Elfll 
¿ n i  y a i r j ę

K ' k  t C T t ”  H a  3 f " a H

Bog iestem na żiemi
n 80 # 9

a 1 E 5
n 80 0 70
e 5 9 200
i 10 E 5
9 200 l 10
x 20 40
0 70 l 10
ę 200 E 5

666 n 80
i 10

y 3
a 1
i 10
V 8
9 200

666

Zwierz.
¿xxXrjaia
,IxaXixa

UpKKk KAOCKa/fc
Kośćioi wioski 

Xax Eivoę,

A a T H H * H H K ’ k

Lacinnik
£ 5 X 30
X 20 a 1
X 20 X 300
X 30 E 5
V 8 i 10
a 200 V 50
i 10 0 70
a l 9 200
i 10 666
X 300
a 1
X 30
i 10
X 20
a 1

666
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taiCHHH TBip Kjrapm  OcTporcKoro (1599 p.).

N  A A p S r Ï H  A H C T T k  B ( A ( 6 H O r O  IV d íi il d  T  ï  d  R O r t O A W -  

i H t p C K f r O  H B í  p Í C T  È' C K 0  r °  6  11 c 11 d ,  A  O Id C h t Ó C K Í H Ó H O r o  

K N f  JK tí T  H K O C T d K T H N d  Ô C T p ô 8 C K O r O  K C f K Ó A  kl K ï  É B C K O T 0 

( n  p Ó C A  M H d K kl  r H ' k l i ' k  C R O  t r  K b 1 )  <U æ O n ö C T M T H 2)  Q Ám 

1 H a , A  I 1 0 R í A < Í I 0 4 H 3)  H *  O N Ù  R A a K R (  N' fc H Ó T  0 R U p K R H  

R I C T O ’ n Ô ' H (  H d p é  III H d  H,  T O a K O  A  * H í II O p A  * K 8 n A T p ï "  

d p ) f a  ( O c t S i u î a h )  u h c tí h k í  . O  h p d  x . M k o  éct K p a c t "  c ’ k A H H d “

P«SCC»YAC>K, íi CTd 'p U IH * p O S S i M i i T H 4)  p d Ą O y ,  R ’liHÉH'K CT d 'p i l lk lM tVUlÓrO 

p d ad H 4k N 0É  H CKOlfCTKO, H HOyKd/Xd Hx C T p d x l’ HK.

Ą  O 4 H T i ł H H K d .

B AÓdd8 RídHKOM (npKRH BÍKOlí) 4HTÉANHK8 AdCKdRkí S), Ni TO^KO 
NtÍ4HNA BdOTklí CpkKp’KHKIf6), ddí ĄfpfKAHKIf H rdHHÁNklf BkITH AXOlf- 
CAT’k. BO I3K0 T'fcdO 6 AHÔ 6 °% H 4dÓHKH MdtT tWllÓrÍH, (060p.) à RcŁ 
MdÓHłKH FAHÓrO7) T'kdd .VMlÓí'íf K0y'a84H, 6 AHÔ8) 6CT 'l"fcdO. TdK 
íi HpKOB Bd íKHRirO. d4’k MHÓríl MdON KH tWNÓríí HdMHHA, MNOríf 
pfdMCHHKH MdÉT'k, ddí ”  NdHEO^Ulf JKHROI1HCHOb, tïKO dXddA-
po«, KrAki Hd 6AH0Y*) níp’ cÓH» H wcÓKOif rdAAAMM tWddióioT, kc4  
0Kpd3kl COB'fe nOAÓBHH KklKdlOT, TdK íi /MHOrHx WKkJHtUI, Î AKI 6 AHOH10) 
ctí^kh  upKÓRHoro nopAÄKÖ CTfpfroyT, ítt r c ^  noBÓJKHOCTH ^ 'ki'oypa 
npOCÏdRdtT. ¿WdíT’K UpKORT» BJKÍd ÍMCTkipO3, MdV AOBl̂ O“, tUiíT'k 
fltiVpHMO3 l ł) ,  MdV lip'kROYSAÓHÍHHKO“, <VUíT KÍ5AOKHIIMHx, <V\d'lT 3íd/V-

B KpexÍBCí>KÍM ef3eiwnBflpH : *) KmaíKA^aia. 2) w xii8c th th . 3) no- 
R 'k A d lO M H . 4)  p 0 3 8 d V k R d T H .  5)  4 H T d T í ,aN H K 8  d l O B H d l k í .  6)  C p í K p H k l f .

7)  W ÄH O r O .  8)  W *N O - 9)  W ä n 8. 1ö) W * N O H . U )  I ltdrpH /VVO*.

DAM. nOJIEM. JIÏT. 26
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A t A ^ a ^ o ® ?  ' V m V  c t p a a a ^ o * ,  axaé* p n i ^ p o * .  T ú t  B r f c  ¿ A * « k i M l)  A \ * * i  

ii  b ’ í a h o  i H Í a o  n o K p i | j í H H 2) ,  íi H t  a x o h í í  o k o  p o y u ' k  m ó k h t h ,  Ht 

I I O T p t B H d  T K I ,  AHM r O A O R d  HOS*fc A / l O R H T H ,  H H M O r O  n o  T O K 'f c .  A A Í  K 0 -  

T Ó p K l i  M A O h ’ k II  3Ji,AJ\,^r C ^  H d l l A O xl U Ï i  3)  K k I T H ,  T k l f  A A A Í K O  G O * U l t  n O ~ 

T p É K H  Ív H i n Í H  C8T,  KÔ T A K *  B ' k  p d C T B O p H *  t H î A O  AXÍN‘ ujfA/v8 í l O A d *  KO'1-  

111010 M ÍCT,  d K k l  Ht  B k iA  A p a C l i p A  B T ' í i A ' f c ,  H A K k l  B C ’k  f A N A K O f  B* BO V* 

A O b A h ’ iO T ”k/\a j f K d  M H H H A H  H a Ó h KH ( K a p T K a  2 ) .

3  MfJKH KOTÓpkl* íi Á 6AHHTv, AMT* (O R cV  Ht ílOTptGHrk UJÍH, 
6AMdKHit4) KHîïf TKOptMÍf, 34 TAKHM ntKHkl" H AlÓUHkl”  ipklTO”  nuCAld 
cT ro noBTÓpt COnoB'kAá'í’H na ahct b* EÓS’k Btat6Horo on,a íináTía 
BoaoAH-wtpCKoro en cna BkicToynSio. A h5“ Bki TaK t o t 5) éncirk caM, taK 
íi ^TÔ IIH LHÏH 3* CTOpOHkl. Hit HtCayilIHdd 6CT ptHTv AXíh'uJOAXS EO*- 
U joro6) , A npOCT'kHIUO/MÖ 0Vl»ÓH0rO7) ÓVmHTH, ii CTpO^OBdTH. Ht ptK, 
H TklM Ht COyAXHH*1 C*A. tipOTH® TAKOrO npHflOACOyiO KpÓH [1 O * A p t"
M h H b t 8 r a  Á c  t H,  a b ô  w c t a ,  m a o b í m h “ 3]  r ó a o c o “  n p o a a ó -

B H * U I H ,  O K A H H A í T 11 p °  p O K 8 E í  3  O y  M  ï  t .  G  T A K H 1“ Ô p 8 H i ï l M H A #

oVkajkath íi cTpo^oBÁTH éncna, OHoro, íi 3 hhh npÓHH* ero cahho-
AXklCA*HHKOB ®), HfpO3C0YAHkl' íi AfrKOAAfcJCA*HklH nOCTOyilO* AX'klUdHOH1 °) 
a BHypOBdTOH H B̂ pAHBOH 3PÓABI. npHAd'w Ą 0  1 'Ó r O  CTOCOBAH*f A OXfRA- 
HiíHf11) nOp/ftAKOB, BT\CTÓhHOH HpKBH CTdpO>KHTHklx, C IlOp AflKd AXH
P h mc k h . m h ,  hto HHTt̂ HHKS \pctïàh'ckïh mhtáiomh ó ^ t i d H i A '  A c n p Á B -  

A^w12) ntptcTaBa' 3APabctr8h, 3A0abctb8h, [Ihca11** ócTpórS r iiiko*1* 
r p ^ K Ó ,  B  p o K a i j i H Ä  (KapTKa 2  o 6 o p . )

b  THMAé' raaB. b .

TßtpAOf wcHOBame b h î ï î  c t ó h t ,  a a a i o ' ih  nriaT cíio, no3Ha r k  

coyipia eró. íi aA fl)cT8nHT \X> HtnpaKAki bcak HAXtHoyax13) h<wá rnt.

fi BS'k BtAtBHkí  r ^ H f  WMÍ R A A K d ß O A 0 ÍH<M f p C K i'.

B t A H K Ï t  A B k lC O K Í t  C8/V\H'kH f 14) íi A ^  3 d ) f O A À H Ï t  ptM H  B t A H K O H  

C T Á A O C T H .  A I l o B A ^ H O r O  íi p 0 3 < W k l C A H 0 ro n Ó C T O y ^ K S ,  iaK 3 A l H Ó r H *  

ná /V \A TH r Ó A H k i x n p H K A a A « » B íi B r o A * k i c A ł H k i x í i h c a a A  ct  H a y K ÓGdHdtA/\o 

I I O T p f B O y i O T.  B t A H K 8lO B O ß i c “  íi B k i c ó u t  B A ^ H O y i O  p t %  I l o B a ^ H k í  h n p A Y t y k f  

^ p ‘ y H T t KT O H íi  /M8œ H k i  o V  o n o ß  k A d V i o  6 irr A Í a  B o t B H H K n a K t ^  ;  iaKO 

A i ó n H o y i o  A h V h p S  b'  c p Ai ^ a y ' k  T B p rk A ® i o  B’kpoio c n a n Á A k i x 3 a c a n ; a i O M H ,

B Kpex. e ï3. : ’ ) w AHki.v\ 2) no KpiptH ÏH  s) hà naoyiuït 4) iv^HAKHit

5)  Bkl T A K 'k  T O T T ł n O M t H t H k í  6)  BOa l i ia r O  7)  ÓlfMOH*IllOrO 8)  MAOB'kMH11

9)  »AHHO<UkiCAfHBHKOB 10)  AAfLUAh A 41)  CTOCOb Ah A  OXfRAH^tH/A 12)  A C npa“ -

AC>IO oyBAHÏAH H ,S)  HA\fHÍ>WH l ł )  CSAXHfH/A.
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C T d T í^ H Í  ÍÍ l ipfAHKHÉ B d ^ H k í  llOCTOynC*“  ó*V<V\lílCrtOY KJKtrO. K B O T O p © “  

JfOTAMM iTlk A ’ kAHM O11 ¿ K ’^ T H H I v k ,  WK¿jiHTll l{H  W K d 3 d T H  Híf l } ,W 'kHH©CT 

p dĄ K I  CKÓfH, npilHHHH'1 11 p H C Á r O l ' ,  dBklCdt© HS t Ó/M8 K 'k l 'S HH. ,WÓll,H©f 

n O T ' k u i t " * 1)  <W*dM, H 3d,\0/KÓHO\flO N d ,v k l©  © A P rÁ*<KddH, KOTOpSl© M A Í M *  

raK Á hV h p S d B ©  KÓ TKH U S A U l ’ fc, /WÓUH8 H ílÉKH©y, K O T Ó p d d  B ) (Ó A H T 

d ®  K’ k  B H $T p*H ft  (K apTKa 3) 3 d i r k c h J ,  F a Î  n p * T H d  3 d  Hd° 3 © C T d BIIIH 

d p ^ í t p í t 11 K O A d í  n © p A * K $  /W I ^ H C t A tK O K O r O  Hd K'ívKH BUIO11 ^ C 2) .

T ot:KÍ Hf3RHTAÍKÓNkí âp\'HCTpdTHr CTd'dOCTH, K©TOp©r© H CddMI
cłidki HBcHkid 3* Shok* posaovhhth hé /u©r#T 3), Hd KO/rkNd kfk ©h8 

rd  Hd'uicro ic \ a  ©\fridAd'i©MH n p ó c A 14 ) .  îIk m c m o  WH©r© ,wóu,h
«^l'Kp'kndíHH K C y A ^ ^ H ?  ¿ J ^ A d d A fH V k  NlÜfH HdA'kw  Ht ©YKd©HH© C T d T í^ H f 
3dYC»KOYW HH, npt8 TdKOy'lO CTd dO 01 K'kpkl, H ©HklH llpHKdd* B’ kpH©ro 
©H©r© n d r p ï i p ^ d , H ©Hd <WHÓrnM Hd'poA©“ ,  K© rópkí C T d T t^ H í K’kpw  
A O A P  ^dwÍKIIJH B o y , p03C’k A a b‘ E d cBíHC TB rk ldK S K rk 3 A K I HRcH k lA , dAH©3- 
CTB©M H©T©MC TB d , (ÜHfCTBd Hí3Éd\H©l© flBpdd/M OBd,5) ,  ldK T O C T’k d llíp*- 
l'pHM OBE Hd' 3t/U dH , a d í d 'kllU IO rO  HKCH©I© B*3klCKC*yiOMH A ^ C T Ś h © -  

BddH6) .  G T d d C »CT CKddHCTCTO d ©IIOMHCTOr© T B í PA© CTH R kl3 HdH A K'kpkl 
fliT p iw  []o B d Ä Ht Hd T d 'u d H H d * C p ^ T * H d © TA H klx pklCOyiOMH, H d 'k n k lO  
ił) HIM p O A Á H H x CA A C K P ^ A ^ T t d i H , R klKOAAM H W K ^ H T k l  B’ c T O y “  
B 'k  K'kMHOÉ l^pcT B O  Td HUJíl'© IC \ A ,  © Bíi;8íT. ( « a p T K a  3 O Ô O p . )  G T d d C 01,  
WKTi H’k Á K IH  ^  k d A p A V ^ KHOrC> B# A G B d H A lipt,U© y APkIH CHpdx Hd 
CB^TTł RklCTdR^IOMH M O R H T 7) . G p ^ t  ©CH©BdH*H© Hd COR’k c T H  pd3ÜMA  

I3K© TklH 'K O R dN  f KdfldíHOí Kd/WfHN©H C T'ÎîH kl, kl KO B A 3 d H  t H K d d K H  
B Kÿ,\,©KdNI© M ÓU,Ht 3 H Á T M Í , É HÉ P ^ C T O ^ H O ^ 1 C A . T d K H CpÂHÉ
P©sdAklCdiH©l© pd'AOW8)  OV‘w °UHtHC>f JKdÂH©r© MdCOIf HÉ Ó V 'Á K H t 1 C A .
G r d d o c T K *  p o s/ M k ic d k H k ix i i ó c T w r n  K O B í i  d A o y ^ c T B t H k i d u i  c p ^ u k i ,  n p d -  

B i^ H Ï H  H  n p H ÂK H ÏH  O H k I H  B t d H K Ï C  n d T p ï d 'p C H ,  B O  A H f X C B O H x n p O l ^ B H 'r d 'd H  

H H d A C d H H .1 C Ïd 'd H . / M O IfJK ï t  O H k lH  A ^ K p O A ^ T t ^ W H  K O r d T Ï H ,  K O T O p k l x 

l ï d \ i H d  J K H B O y 1 B  p Ó A k l ,  H  n d i W A 1 H X ” K  B i A d t  C O d O d \ O H d  H C H p d '^ d 9)

C n o y K d d d / W H ,  H B 'k  K d R t H Ï H x , H K O C T H  H x  n p O U B H T d W T CO d d 'k c T d

CK O i'rC *  î » M A  Hx 30C T d B d t T H d  C H f X f ip  O C d d B d t H k lx .  G T d T O H H O C T W  

Ó y d A Ú C d O B,  H -VA Ó II, H  010 ( id K O  C B i í A t l ^ T B O  O H k J x B ’k A d t 1 I l d B t 11)  10)  B"4-

P O K » ,  B C H  C T Ï H  3K H  l ’A H î d d H  K p O d i BC T K d ,  K k I K O H H B d d H  n p d 'R A O V ’  A ^ C ^ Y "  

n O B d d H  Ô ü ' k T N H U ' k .  ( K a p T K a  4 ) [ 3d .V \ k lK d 'd H  o y C T d  d B O M,  I l O r d C M I U d  

c H d ô  ô r H H c T Ô i o  íi n p o ^ A j 11) »  G r i d «»01 B 'k p k i  e CT i ' p o y h V o “  p îm ïh

B Kpex. eï3. : noT'kinfHia 2) no „ buio1“. \ c u. Maeiwo me b KpexiB-
cbKiô pyK oaeca c.ioBa: bM ko 3tpi^dd0 Hd iipHKdd* HdM 3c*crdK8tT“.
s) Ha 6 opï: ê^«0 r  *) ?ptM î  5) êspéo“ di. 6) b ntTp\ d 7) Giipdx k’ b ,
*) b Kpex. ef3.: pdA^crio 9) Gwpdx m s  10) 6B ptM, dT u ) C ^ íb , b 3 b tb x 
b [  ] ,  He AOCTaß b KpexiBCbKim ef3eM Q^apH.
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KOTÓpW* CA CIlOA'kBd'f AAO H BklKLUTd^TOBdH k6  HÍBHAHA\klx,  Mtpí8 K©- 
TÓpOt CB'kAílO^'KO W A*PîKdd’IH W|{h HdUIH, HdM 3 fPll,dA© HdyKH 3 0 -  
CTdBHBWH, dBklcMhJ MdlOMH T d K BtAHKÍH ©BOAOk WBAP'BÎKdMÏH NdC’k 
C B ^K © 8, T íC T d M íHT 'k  Hx Kr©AAklCA*H©H CTdAOCTH B* CpAl|d CBOII 
b'hCHBWH, CTdTíHNf B 3 d B 0 A * 3dA©JKÓHOro KpklCOy1)  (B3Hpdl©HH Hd 
HdHd^HHKd B’kpKI II C'hBp'klUHTCdA ÍCd, KO’l’Ópkí B'k AVfcCTO lipt^dí- 
/KdLJJÏA BAA¿  pdAOCTH, nptTpTvIl'kB’k Kp°TrH, H W I’ ^ E Í í 2) Ht A * * * )  H* 
©yCTdKd'lOMH dh*fc ©CAdE'kBdIOMH B’kl'AH. [K  O 6 C d H K kl C T  f M © B H T, 
C Îî K f d K p A d M  A H KK IAH , H ¿Í fH IIHKH d B p d d' A H K U C T í  4 H* 
H H A h ] 3) .  M kO  CíM'kTH B©YA«'WO, fB d^T © " NíHd Af JKdMÍH COE^i THTOy* 
CHB'kCTBd, CTdAklx ©Hklx BtAHKkIx, B* AAklCAAx H n©CTOynKOx4) Br©‘  
AAkICA* Hklx óyi*pOYKTÓBdNHklx H BKOptHtHkl* np©*KOB NdlUHx, IlpHKAd* 
l|JdTH, 1‘ AW CTdAOCTH K’kpkl Hx,  CBOHAAH Hf IIOCTOAHCTKkl, CBOfl© 
Atr‘ KOAAklCA*H©CTl© (KapTKÜ 4  0 6 .) BkipÓAH/MO CA, «'AW  Hx lipHpOíKÓNOí 
IIOAÔKÏI5) CBOHAAH ÍÜAVkN*KdiWH, CBOHAAH A\'bAKklA\" ©AfAAklCd' KdAAH, 
CTBdpH CBOíf Î CTpdTHíUO 3AAdfótAA0. [ G  A d B d A/V Ó B H T © U f M 
n p n «  k í t A  'k  T  M ©y 4 T  lí B O 0T n  d H © M C 8 ÎK t H ï  H C T  p d \ Tk] *). 
M kSi© CAdBOy npn^KÍA 3 H d c lVUH NdLUH (M^TH BOI,'aS% r*AW Hx CAH4- 
HOH CTdAOCTH AAd'pNf 3BOAOKAI04H CA OBHdKdtM© CA. CBOHAIH
HAÓyH/WH CA/T¿AOeTAAH, «KO OBAdlikl Bí3KÓAHklH, tf> R’k l 'P 'k  ItptHOCHAAH, 
H .SK'kSAW K A 0A Á 4Ú , C llßHEkTKO8 H A<>AftOB Hx,  Hd KdAAtHH CTdAOCTH
o y ^ o y HA*K<*Nkix B kicToynÖ i/M o. [ G  a i í u h  / w o r h 1, A ) C ° m e > k ï h m 

B Ó A A t c a ,  C Ï H  C O y T C H O B t  B > K Ï h ] 7)  MkO C A  AAdtAAO n a s k ik a th  

ChJHAAII B<KÏHiV\H, p Ó Ą © “  H * ß ß d H H k lM,  U p cKHM CLptHÏtAA*, « 3 k l K 0 M C T k lM,  

l*AKI Ht A ^ y y ® 1“ K p 'k l IO C T H , Ht A Î ^ M COB’ k T d ,  Ht A Y ® “  C’ k M Ù C A d  Ht 

A y O M p d 8\\Md H l lß tA /\ © yA P ® C T H  BJKIH. Ü d f  A f A d  B ’ k T p O M 'k  CAdBklx 

H d u iH x n o c T o y n * K O B,  n o  c t i í ^ í a "  C B 'k i 'd  c t r o  b o a ^ m h  c a ,  CO r i A tM tn n  

H IIOBIlHOBdT-  (KapTKa 5 ) C T B d  CHOB'k BÎKÏHX o y n A k I B d t M O 8) .  KÔ U I T O 9)  

3 d  OHMACHH^TBO CB’k l ’ OV C Tf/M H OCTIO; CK’K T ’R B O B 'k 1“ A ©  CB’ fc'l’ AOCTH 

n p n c B O Â t TC A ,  ii c n p d B t A A H B O itu o y  c n p d B t A A i Í B O t ,  h A Ó e p o M o y  A Ô B p o t  

ii H f T A t H»J0A10y H tTAfH *H O f.  i^K Tv  A U fA \© C T t^ K ^ M H  W “1 CBOHx y O A H T H ,  

l 'A K I C A  Hx CTdAOCTH Hx BtAHKHx p 0 8M W C A 0 B 10)  H HtCKBdllAHBklM IIOC- 

C T O y n * K d ,‘ ,  Ht TÓ^KO /W HÔrH“  H 3 r O A d  B’ c ’k 11,  a A t  t ^ H O M O y 11)  3  HHX 

npHCAtOTpiITH, H IIOptBN O BdTH  Ht \*04fM 12) .  [ H c  H kl T  d  T  t M  Ó B H T

H a 6 o u ï : J)  6B p :TT, b í 2)  B K pex. eia. : w  cpdM O T'k 3)  Ia h te t , 
B3HTBH B [  ] ,  IipOIiyIUGBOÖ B KpexÍBCBKÍai eïaeMDJIflpH. 4)  B IlOCTOy“ -
KdjfTk 5) B Kpex. eíá.: ii©a ©b ïi abo ^ iihosôm ïio  6) B Kpex. eia. peTaT 
uponymeHBH 7) B Kpex. ei3. uuTaT nponyipeHHÔ *) H a 6ouï: d n t T p b , 

î c a  ai. 9) B  Kpex. eí3.: Mom i o . 10) n y ' k  bîambh“  p 0 3 M k i c A 0 M w AHÔ/wy. 
l ł ) w ahó<w8. 12) Ha ôoiO': FpHropHH nhckïh
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I I  H C a' H I A ,  i a K K K I  M H H T t  R H H X H i W f e T  M >K H R © T R ' k s H h i ] 1) .  

f l  t a K R K 3 « w ’k ( M c  c oc H k  H a  n p H K a a *  a n p H c a v o r p ’kaA© c a  ©‘y K a ^ H o a / v # ,  

h H i  c R R a n a H R o a v g  R p i n a x r m c o i m  r a ^ h m * ,  © H © r ©  R t a H K © r o  ROaca 

h  K H H < a T H  H a ^  a K > A o M,  M w i Y c t A  n © c T © y n ‘ K S .  M p i 3 s © y A H © i 2)  m C T p a m -  

H O t  n O R o a a n ' t ,  h n a  n © c a © y r 8 K O a O i©  K i 3 R a n ' i  c k o v h h h k i  © r n i M n a a a *

W H I H 8) .  [ M  O V  C ( \  A* 0  H C {  H 13 6 C T t M K  © T  6  p M  6  0 T . T k  R ’k

k  a 111 h  x, K rk  a k p a a av © B r k  I c a a K O R ' k ,  k k  I aK©-
R O R ’k ,  ii a  m k  rk  a p a o  h  8 u i p i ©  ¿ r H i i i T c K « i H S ] 4) .  U I t ©  h a t ©

C T a T < HH O r O  H p© 3** ( K a p T K a  5  060p . )  C © y A N © r © V ^ M k lC a o r  M A K k ,  r h -  

A a h h  t o  a i i  H a  t a k ‘ R ( a h k 8io p i *  e r d  n © R © a k iR a i© T C D no R ’k A H A ' h .  

( r  h  a  l u  t  o M 3 a ’  6 c T,  a k k i M /v\ rk a h t i i  k  "k ^  A P a ® H # a k  k i -  

r o A H ' i h  ''•«a 3* e r h  n t  a]6). Q noR 'kA H'VK 6A \ © y  r o a o c n k  k j r i h ,  

h a h  a  R © y A #  c t © r o i o ,  n o  R T o p t  n © «ia *  c a  r m , m o k a a t h  R a r o r o R ’f c H -  

h a a  A i i ^ i  H i  h ®  km  iVaoh.ii K i K i  H i  o y ^ a ' 1 6 ) ,  a a t  p©3a* k ic a © M c r © i

K p i K * K © C T H  H a  T a K K f A H K © y i ©  p i ' 1 H i  T O P r a R  C A  AVOK A M H .  [ r  H M  O A 10 

T  H C A .  l3 H (  M  a  K> ra 3  kl K A C I l O C O B H O r O  K 8 M  0  R i  H K>] 7) .  (V )  110- 

R ’k A H ^ e a v o y  h ,  y r ©  a ^  o y c T a  h a k r h ,  y T ©  a h  e r o  m h h h t r a y y k i “  

ii H ’k a A M 31,  h a h 53 T i n i p,  ra n a n p a R a i o  ¿ \ f c r a  t r o h  K © y  k k i a v o k  k .  tic* r p r r i  

R M A V O R A A I O H H C A  A V W V C H ,  H i  T k l M CAAVklM ; K i  H t c a v k a i  a H f K f 3  I l i H N f  

A ©  n o c a y r n  R i K i  T O pr a R ' k  c a ,  a a t  h 5“  p t K,  K © r o  i W m © r ©  i i o u i a h .  

T a K H M © V n o p © “  n p o ^ ’kRa^1 k m ji r a .  i f a «  a a A  e r o  c t a a © c t h  a c i i a h a -  

a © r ©  c p ^ n a ,  © y s T H -1 ii © v f T H T 8 A © K a *  e r o  R k  t a k. [©  t  © A < * a i M t i k i  

k  a a p a o h  8 .  r l  3 a c k .  n ’k "  t a  n a fl B c k x ,  3 h a i i i  0 a  i c a a c k 8 
n  p  1 a  0 <m h  6 10] 9) .  ii  e i p i  n p H A ^ H O  e a v o y  ( K a p T K a  6 )  H a  iioa/v©*1 i i  a* 

p © n a ,  A o a p o a v B  a ^ P * 5™  c n o c n ^ H H K a  a ^ R d  « © a v o ^ h h k 3,  K m c a v k i  f l m  

R a a A k i R a  R T a K O t  3 t pu a a o  c r i a o c T H  ( a  e i p i  i ip i'A<»W M n a ®  r o r o  O H k i i ,  

e c a i i  k k i  C/Wo ca,v\H c t R i  p a 3c o y a ; a a H ,  H i  R k i y o M o c o y j R t H H  R k ia H  c a o e a )  

M a 'c TO  H O / W k i u i a A i o H H  CROio K p t BK O CT n p H c a v o T p o R a ' 21“  10) ,  H i  T O pr H o y a » »  

rm c / W O  T a K O ro K O T O p k i  e CT H a A c H a S  H a m S  H i  T O pr H C » y a H  R k ic a A d  c a  

T a e o r o ,  K O T O p ' m  e CT H a fl c i i a o y  n a ' u i o y ,  T A ^ a p S  A K n r a T H ,  ii H i  R k ia H  

KKIC,WO 'I’ i *  3  O N k l M,  K O T O p k i  H i n o p a y O R a K l U H  C A  C / W a i T H O C T I O  CROtlO

T o P r H o y - ^ C A  c T O ^ n ’k  a e o  e i / K o y ,  k 6i i i t o m R i a H K M u,  r c i o  M a i T H O CT e r o  

n { p i K k i miua'i icHHM,  R o y A O R d T H ,  r  a H HR 'k .  R p i a v i H H  r o  / W 0 r h t 1 1 ) -  H ^ H i  

C iR i  H i  R ’k 3 * A K H } K H .  I l p H C / W O T p ’L w O  C A  H W H O M O y  RCaHKOa/lg K / i r O -

r o R ' k n ' c T R y ,  a  t i u m r o ^ i u o /w S h  c T a T i M H O / w S  k * /wo ac*A ® C T H  ' ' ' k 1,  n p o -
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’) B  Kpex. e f3. i;HiaT n p on ym eH ae. 2) moAORHOi. H a  601^1: 3) k
MO a* 4) B  K pex. eid. ceii u,uTai nponym eH uo. 5) iiHTar, b^kthh b [ ],

npoaym eHBH b K pex. e i3. 6) Hi A y^ ‘*J* 7) B KPe x * e i3* UHTaT n p o n y - 
m euuu. 8) H a  6o q t : r .  ,wb 3. 9) B Kpex. e i3. miTaT, b3bthh [ ] , npo-

nymeHBH. 10) H a  6o u 'i: a k op. . ,  11) O n p a 1.
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p o rta  í t p f M f f t  p Ó 3 \ w k i C A M f .  h í  OD M a it a ,  a a í  fl) H A H K k i m ’ i i i o r o ,  C T a *  c a  

r ó a o c  T a K Í H 1) .  B  i i f p í *  H ^ a ñ  b’ j k h b o t ' I í  C T B o p u a í ”  t a .  n o s H a ' a í “  

T Í E Í ,  H H ' k H t a í l  R k l l l l O a í 0 C0 /WaT K H ,  O C T H a t “  T A .  H n p ° p K a  M í H í H  w á -  

p © A k i  A a a t M t a .  (K a p TK a  6  06. )  h i t o *  K r o a \ ú c a ‘ H O C T K >  © x f K p 'k n a í H a a  

A u 7 a  3 a A Ku i H  c a  T a K B i a i Í K o r ©  n p c a o f t i H  c t b a  íi ©\{,c$a/vnhr' i i ih  c a  

c n p a ' e k i ,  K p k i K H o y *  c n a a n i “ . [ G w h  K a f l K« > r  h ,  1a \\t k m  'k  10 (m ó -

B H T H ,  A . 6 C T C »  A H T H H a] 2) .  tfÍKO KKI p t B T O  6 CT fit1 B ía H K a a ,  

B a ® H a a ,  K O T Ó p a a  o x ó h  pÓ3©\f“ ,  m ó h  c a \ k i c a k  i i í p í B a a t a V ,  K O T Ó p o  

A  IIOAHKHKIIIH C A ,  C fipO CTa'TH Hí M O r o y  ! N ííIOAH M Óh© é /M O l f  T © r Ó  

n ÍK H í 3 a  Ú k Ó í  H f n o c a S u i í KCTBO íi oVNio1*, a a í  3 a r á i t o y i ©  c ' r á a o CT íi p Ó 3 *-  

a x k i c a ‘ H©0T ó y m t h *  T a K H * .  [ o t o  a ^ a í “  c a o b a  av © ii B ' k

cV c t a  t b o h ] 3) .  i v t o  T i p a 8 4 ) ,  a ^ E *  c í p o a h a  n o c T a s H a i ”  t á  

Ha *  H a p o A k U  h H a*  K p o a i V r B k i .  a s k i 0 B k i T o P r a * ,  íi K o y p H '1 p o c n o p o u i a JI,  

BkiHHi|ia,%  B S A o a a * 1,  íi H a c a ^ a * .  O B a V k A x ©  m k o  p o 3.w k ica * H O í ,  c T a ' a o i  

a H íc KB a u a H B O í  n o c a S u i í V c T B ©  a ® a Ác k h  b j k í h  h a ® Rkimu j © ( r © )  n p í a o -  

JKIHC T B a  n p H B Ó A H T- G l l© M A TK8 /VVÓb H*1 6 0 X 0 ^  B 'k ,  B* JKHBOT’k  A\aTKH

t b o í í  no3H áaíM t á ,  íi w c t h a í m t a  h np0pita ,w í;k h  Hapo*ki (rtapTrta 7 )  

A a 'a í“  t á ,  a n o T © “  a < m íh , ííatí® rr a K C TA TfM H o ro  íi c n a H Á a o r o 5) ©\f- 

axkicaoy, :k í h í HacKa'Ko\'fui* Ha p íhh  b ía h k ií c b r a í ia h r í  B íspÓ3AikJCA$. 

llp Ó T O  t i ®  c T a K BíaHKki“  a n©Ká';KHkiM t b ó h m ©YMkica©“  n p iK a a A a io  

T I B Í  Ha* BíAHKHAAH a nOBa>KHklMH píHAAXH, Hí Ha* 6 A H K Im8)  M ’K CT© “  

a asó n o R 'k T O " , a a í Ha* itpoaíB^CTBki, BkiM HipÁTH 3 a Ó c th  h8 cp'kAjf.H’K 

aio*CKkix,  Á u j t ó  B Ó ^n iíro  a¿k>, cacea m o h  B’k o\*ct¿ t b o h .  M k o  

w ho/m oy BfaiÍKoaAoy la'KOBoy n a r p ía p ’ w í 7) .  i^aki c Tá a k h U 'k  ©V'WkiCA©“  

n p í3 n 'k a S io  ho* 3’ a r r a o “  b jk h “  3anacki X'ÓAH'1, w r\AÍa a*  a * h ‘ n h h a 8) 

H a A k iu ia a . p íK á r r a i » ,  n o y c T H  a \ a , á w V k  avókh*, h í uSipS t a ,  n ó - 

B O aA AXÁ’ Hí B°aBHIIIrk ,  BHAAM H Pk BTv C T a a o ”  a\ÓJKHOro cp*n a, p íK 

íi C¡VMTHa 61 Ó T a K, llOHí® ^fK p 'k llH '“ CA 6 C T íc 3* B r o “ ,  H3 aiO*-MH CH aí“ 

K ^ A íii i  k . s a ^  é/M oy T H T o y * ,  io5“ Í : 'm a  t b o í  h í b o ^ a * t B Ó a 'u ií Ia'KO® 

á 'a í ¡H a k 9). N i  h *  km  a 'r r a 'k  b jk íh  axói^io sa i;8  Hía\ói|iHOa\S (rtapTrta  

7 06. )  ' r a í HH O M y (b o  ¿ a h “ á r r a rk bcí<v\í> c b I í t o ^  ct^ n p o T H B o y  c t o -  

Á T í a í “  e CT)  C lip O C Ta TH  Hí M O r, TO ^KO ®  C Ta TÍM H O C TH  0\fMklCa0\', 

H IIÓ C TO Y H K O “ aiÓflCKHx npOBOV*'íT B 'k . T a KJKí íi TOM OXf lip°pKRH B>Kí<Urt

IíP íau íi, 3 a cTaTiMHocTk cnaH Á aoro o i/ iv\kicaoy, h h® h ír í3c t o ^ a h* 
h HíaírBOíMwca‘ Hí a© nocartríi bjk í , íi Ha raK BíaiÍKSio pí^ cKaoHHB*cA
T K H ^ U l ”  B 'k  POV'KÓIO CBOÍIO OVCT é ' l ’ Ó, A ^  B HHX CaOBa CBOH10) .

U Ito®  ó'hkií caoBá B’k oVcTa'^* np°pu'kKHx axÓBHAH Á 3a h í  Bprna’1, Á 3Á

Ha óoijí: 2) 6 píM a. 2) B Kpex. eía. ceñ puTaT aponymeHHH. 
8) B Kpex. e í3. pmaT nponymeHee. 4) T íníp^. 5) cTáaoro, 6) WHki“ . 
7) Ha 6o p i : a m w  a^B. 8) B Kpex. e í3. 3 0 pHi'ma. 9) Ha ó o p i : 3 a a T\*CT. 
10) I e p í“ . b .
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Mt ROdd", d 3Ä Hl oynO/UHHd'“,  d 3d Hf rp 0 3 H %  d 3d Ht COrOA” * ti) 

CdVkdOH d trK Ö W klC d 'H O C TH  dlOA* Hfp03/V\ktCd*Hk»x. Oÿ>KdCHHc HKO H R'k* 

C Tp fH fip íl 3 fMd f, l’dfT P K , «K O  A ß 'k  dSKdR’fc CTvTR O piim d [d W A ’if M O H , 

M t Hf O CTdRH IIId ] J)  HCTOMNHKd RWÄ <KHRKIX H CKOIldllld CfK k K d d A ^ ' 

C'KKpOV'lllfHklH : G d k » m r& jif  lllddfNkl , K O TO p k í H 'kA\dflll'k C p A U a,

H K O TÓ pklf /WdWMH Ô MH, HfRH*HT f ,  ¿UJH Î Hf C d k llllH Tf. (« a p T K a  8)  

M f N f  Hf © V K O ^Tf CA dH ; tí ti) dH H d MOfPO Hf pd3K O d H TfC A , KOTOpÏH 

iiod oîK it*1 rpdH¿tu,oy K'kMHoyto, <uópio rrk co tck , ii nt nopSm Ó N Sio, k o - 

TÓpÓ' H KOd* Hkl d*OpCKÏd AßHPdWMH CA Hf M O rO y T litpf T H ,  d dlOA*” 

T k l M 6ct CpÄHf HfK’kp H O , (O cTO ytlH d H  H llO llld H , H Hf dAOKHdH r ‘ CpAH,Oy 

CRCfM $fK©HM CA Pd Kd HdUJfPO. T©\f n p H C M O Tp H TH  CA Cntí^HÓCTIO 110-  

T p fK d , h'?K npfKf3A 0y i l lH 8k> H Hrkd\OyiO Pf11 R ÓA ^ M Óp‘ cK$W (K O TÓ p d d  

dMT* R HdTOyp*k CRÓfH T d K 6CT Hf IIOC'I OdH*Hd, JKf R*CTdKHMHí Hd f A H O “ 2)  

d\kll,S C T O ^ T H  Hf d*ÓíKfT. n p fÄ C A 5“ íi Id d  PpdHHI^’k CKOHx IIOdÓ;KfHklx 

ti) Kd Hf lltpf CKdK$fT) .  d f r ‘ KOd*klCdHOCT dlO^CKStO C Tp O ijiO y6TTv  Cd'kllkldAH 

T d O y y H M H , UlddfHkldAH Kf^p'kA*M*Hkl/VlH, 10 60T H fC Td Tf^H O P O , íi Hf

r‘p«>YHTÓ R H O rO  CpAHd Hd3klBdlOMH. M kÓ' O H O  H ä r r d T v  K/KÏH O ^p iH d Ti3) 

é '3 A P © V  H p f3 H H Tfp d  ii np°pKd, KO TÓ pkf Hf OXfCTdKHMHOCTlO p038d\8 

CROfPO 0\fH0CAM HCA, KOyCH^CA llin k ip d T H 4) O KOdO pfMÍH K>KÏHX RfdHKkl% 

C Tp O ^ O R d 111 npt3 TdKÍH/Kf npHKdd* M ORAM H. ilp H lU Ó d í1* A® H ^ R O TO p o íl 

llS C TK IH 'k , T A «  AP*Kd P d ^ y  OXfMHHHdH («a p T H a  8 0 6 0 p .) AM5KAMH, lip'ÍH- 

A 'fc rf  yO A 'k 'W O , íi ABHPH'kd\0 KOHHOy Hd d*Ópf, >Kf Kkl 0\fTfKdO npf* 

HddHt, li'íK f KklC/Mkl COK'fc Ó\fMHHHdH KO^Illíf A^K PdK kl. T d K?Kf íi BO^Hkl 

iM O p W íf p d ^ y  oyMHHHdH /WOKAMH 110AHfC’kdd0 kÓhhS Hd diíC k l nO^CRÍf5) 

>Kf KklC/Vtkí 3Bd*MHBIlJH Hx,  lipHMHHHdH COK'k KO^lllf d v k c H d , l*Akl Kklc 

Kkld'k é '3 A P 0  COyAÉW HdA H d M H 6) ,  ROPO KK1c npdl?klM d ROPO KW0 RHH*Hkl!'t 

óyMHHH'1,  ti)nc*R,k A H,,I é '3 A P d , 3 d n p d BA ^» b' nopÓJKHioio P M o y  r a ^ k ^ 'h  

C A , nOHf>Kf 3 f“ d A  A aHa d 'kco’1, d MÓpiO M ^ C T O . CÖ llO K ^A H '1 d r P d T i7) ,  

AÓKpt® ÔcSah"1» M fM o y* cf et Hf iv c o y A H u n v , íi 3d ck, Hf nocddx np°pKH, 

d ÔHH 'PfMdyS. Hf Pddx K HHiM’k íi T ÏH  npopOMfC'PRORdxy ,  CdkiUJdx H'íKf 

pfKOllld lip c p ó u k l8) ,  ItpopOMfCTROyWMH ETv Íi'/MA M O f KddMCTRO . I l o -  

HfJKf OC'PdKHIIId d\A w 'i ik l  R dlllH , pfMf PA«»í H H A O llld  nO KS kx MlÓ>KHx, 

íi ItOCdOy^KHUJd Hm, íi flOKdOHHUJd C A , M fH f Hîf Óc’PdRHUId, ít 3dK0H dAOH 

H fCkypdH H U Jd. GfPC* p d A H *) CÍd pfK P A R  H d R ^H iO y  Hx M Tklp/Md nC>A«" 

KfN C TR k l, M fH,  Hd 3dKHTf, l[rBI HdpaC TO pPdn‘ f,  n T d ^ H  HKcHkiH, H S R ^ p H  

3 fM- (K a p TK a  9 )  HklH Hd pdCyH LpfH 'f, íi Hd HOîKpdHf. H  6Cdtí C'Pd'HOy1

*) 3aMepKHeHux k.ihmpaMH c.tíb He f í o c x a e  b  Kpex. eí3. 2) B Kpex.
eí3. Hd u>a h o “ . 3)  Ha óoi^i : p € 3 Apd a »  *) H  Kpex. e í3.: uin kip id 'P H .

5) B Kpex. ef3. : nódHkit. ®) B Kpex. eÍ3.: HdA'K hhmh. 7) Ha óua'i :
e p f M KP. 8) e  p f “  s .  ' )  e p f “ ,  e í .

http://rcin.org.pl



208

MIVITCH H CAMON* nipt'"1 MHOlO 3 d  AIO*MH T d K I I M H ,  HE B K I C A ^ d l O  M • 

d 3 d  LUTO Td K ÏH  l’ N'fcß'k ;  A a &  M d N i c Ï H  CklNd 6 3H K ÏH H A, d AAdNdCÏA 

IUTÔ T A k 3 A Ô r O  3 B p O H * ;  C 'k T B O p H * AO\fKdBOE IlpE* OHHMd I N H A ld .  

\\ OVHHNH* K O A N M f W  B p k l A ' 'H B O CT,  W CTdßH BUJH  3A'kOh Ô'Ù(c»BTk CBOH% 

I101I10* B 'k  C A ' l iA 'k  HO\pKHx,  H W CK A M d * CNkl CBOH BT» CTHH. BOpÔ>K*KH, 

MdpKI, a  S B ' k S A O ^ E C T B d  C T p O A S Ï l .  TdK ÏH  nOJKHTO® NE PO ^ U M C a’ nO*1 

AIÔ^CKdd ¿\f d É r ’ KOE 0\fBdJKEH*É r p d N H i ^ k  H A © P « r CDl^Eß’ cKKI* B K I C T O ^ n S -  

IOMHm npHHÓCHT.  AÓBPE T O  OV CEBE O N k ï  l ip E M O ^ A P * ' '  ©VßdJKHBUIH, 

pEKTk1) .  Ne 3dBklßdH CKd3dHÏH CTd'pSECKklx ,  HBO H IVNÏl Hd^MHUld CA 

fl) Ó f l O B l t  CBOH* d Ê'l|IE A H RH'fcA> A H K N k í  Ô 'h k Î 6  3 A î U , K  IVPNEN NOM 

KOAECNHU’k  KpiiJKNÔ* M OBAM H I d l 'd 2) .  N 'k c M k  Â '  A ' k n ’ lHÏH CD ©'Ü[©ß'k 

MOHx ,  Hd'AO“  KÔ MÉCTHdd IJOyKdAd, fl>íl(ÉKCKdd CAdBd- B© T A ?  A’fcN'ííA 

n Ó C T O Y nKOB,  íi 3 d K 0 N 0 ß 'k  fl>H©BCKHx (0 CNBTv HE 3drAd'?KOYETC A ,  H fl) p©- 

TKdlO KpO/KdH H ’fcAO 3dYÓ B0yETC A , T d M 6°T p©* HECMEpT É a ’ h k Í . T Ó h  

H T d K O  A 'k N ’ k í l  CdM NdHBklLIIÏH HOHdT©“  K k l H d d k V l l l H ,  ( K a p T K S  9  0 6 0 p . )  

H NE B A E A  À A Ó M O y  AA E  ©*f ©'n©m, W  KOTÓp©“  3 d C B ’k flHHÍI,  ©\f KAcBÉNÏÏI 

KC>YA0V T ® C’kMENH TBOEM, BC’k  N djK \\k l  Hd 3EMA H , S O CTd'ßH * M O B A M H , 

HE CKpkllO fl) d ß p d d M d  CASi’ H MOÉr©, UIT© Â  MHHlÓ, K 'k MB© H KO 3d'n 0 -  

B ' k C T k  d ß p d d M CNÓAAT* CKÓhm3) H AÓ/MOBH CKOEMOr- n o  cÓ B 'k  d B h l  3 d -  

^OBdAH A ^ p ó r n  THH, T O ^ IO  A'kH'kl© KkllipdKOV'IOHH TdHHH* HcBHklH pE®, 

HEnOBHHHkl COyT CHKE ©'u[em,  d'dE ©'lï*H CHOM 3 K l l p d T H  H M 'k N Ïd  T O  6°* 

AjfÓ BHOYIO -WdÉTHOCT, H d Y  k S ,  HE CHOKE Md'lOT COl^EBTi, d AE «Mj[h C N O irk

oY h m t h .

O b Á h 'm O 5«  è 'L pÈ  C T d T É S N k í lipEBEAHKO nO K O p 'k  OXfAMvICA'k M © Y ?K * 

H d r o  TEAEÓHd, A *  K O T Ó p o rO  npHUIE^UJH d rrA T k  BJKÏH, n 0 3 A C p 0 ß H *  e r ó ,  

r A k  c  t o e ó i ©  M o y > K $  c h a ’ h k í ,  C O n oB 'k A 'k *1 e - w o y  t e a e w “ 4) ,  t h  /MÓíí

6 CAHœ r k  AłEJKH HAAAH, HO/MOyHÎ* ilpHIIIAO Hd Kdc5)  BCÈ 3 AOE, H MOAdOy 

R Ù A a*  Ha° K P « V KH 'V\dAÏdMHHKOB. npHC/W OTpH CA  BEAHKOH C Td A O C TH

A n o K Ô p 'k , r k  K ik  e r o  c d M Ó r o  ß k iß k i i i id ^  e M s y  caíWÓmq>\p A d 'cK o y  u î n o -

B rk A d Æ,  6  M O  y  n03A C P «*B E H ł E MHNM*, d  O H T i BOÁM H CA B k ip H B d T H , 

H A’fcn’ u iH 11 HdÂ H H*UIHX CA MHNHTH. f l d l  ß  AH M *B'k, (K a p T K a  1 0 )  r k  

BC'kiMH CEBÈ K A d A C Y M H . ÎÜ K d30YE T. HÉ AdOBH^1 6CAH  P k  C’ k  AdNOKJ 6 A H k lM, 

a'aE ¿C a A  r A k 6CT c H d M H , Id KO Bkl pE K 'k , Â '  CdM M d A O  C npdB A lO  BE8 
h V u i h x K p d V lH  MOEIÏ. B h A ^ ^ H  r k  CTdTÉHHOÉ A P ^ O A W b ’ c T B O , Hac HE 

TO *K O  CdM HE CM ÍíE 1 A °  pÉHEH BEAHKklx .  dAE A BC'kx OYMACTHHKAmh TOE3® 

AdCKH BJKeA MHHHt ,  /V\ÔKHt A M O Y '. [H A H B lU Ó l^ H  T B 0  È' T  Ó H , 

K kl B d  B H m Î h A A  3  p O Y K M  E A  “  C K kl x] 6). IIp H C M O T p H C A  BEAH- 

K 0 M 8  K A ro r O K 'k H ’ c T B d  nOJKHTKÔ. W K Cd“  Ô CÓB'k AEr HE pOSOYiW ’kE1. HE

Ha ô o ij ï :  *) cnpdx. 2)  n d p. r. 3)  B K pex. eia. îh a e b m “ . 4)  Ha 6opï: 
epEM s .  5) B K pex . eï3 . : ha Hdc. 6)  B K p ex . e f3 . cefi itaiaT nponymeHHH.
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M Ó k Ht CdM É A H h CddROlf,  0\‘1IT H K 0 ct,  íi S K ^ p ^ H O 07 H n p e ^K O K d V í

aaéa íh  KC’kiVMi íi n p í A KC’k iU ii .  d/\f c n o ^ n o ro  A ^ K p d  h i i o í k h tk 8 r c í í “  

n p a i 'H t 7. a  r k  k  k  c a n o r o  e r ó ,  t k i m BC'k" íi t o k * h é c t í i o  h’ t h t . k  t Ó* 

A\Ó11,H T B O é' ,  BklEdRHUJ'k I l l A A ,  B T Ó  <V»Ól«,H C T d A O l’ O 0 \ft\k lC d 8, íi A*8íK-

noro cp ^n a . K O TÓ p o ro ”  r  ló e 'k  A s ^ 'k ^ s « * ,  Td K ÍH  í io jk h t o *  erado07
llpHHÓCHT. N t  AVll* ÍÍ Hd T O M 6L[Ié AÓCKlT & fK d)K N t ÓVflId'» QOt\f WMÍH *J C T d *  

Aklí í  AAOyH Th, 3 S (U 'kK U il l  C A  RÉAHKOCTH p i S H 2) COflOH^A»*^ r H ,  Mil“  íi 

A K O  A  AUIO RkIEdKHTH í l l A A ,  A  6 C T í m T Ú c a ’ aIH £ 0 ^  JK'k*UIÍH < K a p T K a  

1 0  0 6 . )  K AAdNdtÍH, H Hdi\AtH*lllÍH K Ji,ÓM $y  Ó í í d  AdO írO , HM 6 l 'Ó  BÓ^UJé 

KkiKklUJdNO, T k l M C A  W H k  BO^IIlÉ riOHHJKd'% ÍÍ T d K NÉ CAd'k »T* HOa N Á T M C A  

TdKÓH  T p O l f  A*HCÍl ÍÍ BfAHKOH p í ‘IH Hd CÉBÉ G p d T H ,  d *  3 d  A®**’ HAf»H Hd- 

AdORdAdH, 3 d  RÉAlÍKklAdH A l lp f  AHKHkl A\H MO^AdMH 3) Clldi\ÉN*f A\ k BÉ8 

Ó í >  «O C ^ ' k p K I ,  CnOl'L|ldNíM Hd p c y H O  p O k l ,  H A O K p t  HdAAklCAHKIllH C A ,  

3 d d í A K *  NdddÓKHTH C A  ¿ á * .  H  HÉ p O SO Y-V ^ H A dO , dKkl BC'I; OHklÉ pÉMH 

l i p í 3 p É N A  H 'k d K C rO  TdÉAdHCrO BJKOrO K# W C T ° p 0 3 ' f c ,  dKklCAdO WHKIm 

npHC<MOTpOYIOMHCA ÓCI'pÓ>KHÉ H p 0 8/MklCA*HÉ HOCT8llOKdAH, H K CÓG’fc 

HÉ 3 d A dk ll 'd A H . IdKO H d l l cA'k npÉ8 lip iÍK Ad* CTd'pklx A ^ f R ' K ,  Hdc 0 C T É P 'fc rd 6 T 

AdOBAHM4). HÉ Kd^'A'kiVAO IdKO H'kKOTOpÍÉ CO NHX I 1 0 B A y A H d H  C A ,  II 110" 

rH BAO  Hx B’k ÉAÍH’ k  A * %  A K d ^ A 7 H i p i l  TH CAH H  f l  Ó KOM T O  AdOKH7 

O OHklx AÉTKO AdhJCA* Hklx  H3pdH'I HHK0B, KOTOpklÉ AdÉUJ*KdlOMH B C d V l í w k ,  

C& CTOynHKIllH, W HMHCTOrO  NdBO J K í N C T l i d ,  CAKHÍIÍAH RT\ e ^ É r Ó p S ,  HOKklÉ 

R'fcpkl 3Adklll lAÁtOMH. f l  W OHOM .C TdA O ii  H p 0 8A\klCA*H0M IIÓ c T O Y 'i 'k #  

l ip o p Ó K d  A ^ H ÍH d d ,  l‘ AKI ( K a p T K a  I I )  K k lC M k l  n d M / f t T d d H ,  KO I Ópkl 

d/\ÓKHT A  A ^ H IH d ’k ,  l‘ A W M p030y<V\'ÍlJI B* KH H rdx dHMKS d ' k T. W KOTÓ- 

pkJx nOA^HO BkldO CAOBO THÉ, A<> np °p K d  í f  péA\íM H t BklllO^HCHÉ W l l O y  

CT'KHÍd ÍÉpcAHA\d, O d ' k T,  OBÉPHyAÉM AHUÍ CKCÉ K'k TOV KOV% d K k lM lllOtf-  

Kda AAATKkl H l l p 08Kkl 3  r O A O A O ’S  K'K B p íT H ip H  H llÓllÉA'fc. IlPopoK 
KJKÍH BÉAHKÍH nO /U klU l'éH IH - KOTÓpO/WO\* TdÉiM HHU'k KÉAHKÍÉ

C T p d ll lH k lx C l lpdB 'k  npÉ 3pÉH A  B>KÉI’ O (O K pidTk»5). T ot AAOdHTRkl H ^ Ó ’ Kkl 

lipÉ* OVCTdBAÉHkl”  HdCOM HÉ CiM'k111 IlpHHÉCTH ET«. d1“  f i p i K ' k H  A 0 '“ 1’ ® Ha_ 

A\KIUldÁlOHH C A  H p 0 8C0V'JKí;dl0MH, WBdMH’1 II3“  lipO-V\HHdlOT, Ó, A ^ t ,  

3 B 0 Y P Í H A  IÉpcAHwCKOrO. ÓVf RÉAMKO* CíM\pTT B 8  H JKdAOCTH T p ' k n ' k d ' h .  

IdKO CdM C B 'k A ’ nH7,  /MHÓríd A H H . B O Á H H C A , dKKI HÉ 110 HOpÓ^HHHH 

AdOAII^CA. Hé W IIO Y CT H a P k  B k HdAdpÉAlHÉ e rÓ  T d K O r O  P 0 8/ M Ú ;a S .  dKkl 

T d K H ”  n p H K A d A O “  ̂ H Hd° Hd^MH’1 H HÉ BÉ8pOC8AHÉ A® P*H* BÉAHKHX 

T Ó p V d T H  C A ,  H d B k l  Hd Hd° HÉ W C T dA H  IVHkIÉ CaÓK88) .  TIpOCHTE H Hé" 

npiÉiMAÉTÉ, d B Ó R 'k 1“ 3 d *  lipOClÍTÉ. A O B p d d  6 CT p É T k ,  E d  í ip o C H T H ,  A M  

3 A d d  I^AKJ hé n o  ( K a p T K a  I I 06.) BÓAH e r ó  npÓCHT. d I^AKI -wÓBHt  A<*‘

4) B Kpex. e í3 .: ó\fcMOTpraioMH. 2) béahx pémíV. 3) n8;KAdMH. 
4) Ha 6041: d k o p, T. 5) 3 AAT\f0T, c a o b r  Hd i ¿A *«* *) Ú k o b a»

ham. noJDCM. Mt. 27
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HÏHa,  GMAf“ Ha M O A H T f i 'k ,  W T O  MXf*  l’ABpÏH*, K O TO p O rO ” R M A ^  

r '  r h a î h ï h  M o t “  A t T Â H o r o ,  A O T ’ KN o y^cA  MH*k h a*6rh*% a ^ h ïm a î ,  

T t n i p H s ' c T O y llHAf1* HAIIpAKHTH T O K 'k  p 0 3 8 “ H W n O K 'k A H T H  T O R ^ i ,  KO 

ë c T t t k  /woy* noAAkiiiiAtHïH no m k ic a h  k î k o ,  p o ^ m i i i a a h 9* w  c a o r 'I ; ,  

h poaS/M'k' h k h a î h ï h -  « k o  c r i  ptK Thîî® k ptHH r î a h k o h  a ^ o  haa\ki- 

i i i a a ^ c a ,  h Hfafr n,iKaiKaHÎi 3 r î a h k k i m p03<wmcao“  n p H C T o y n o R a * ,  5 r ®  

TOR*k ko ^iihh  Ta É .w N H iy k  CDkpmraio. i ' a w  r m c m m  ha T o r d  A\oy>Ka 

n o M R im a ÎH ÏH  a e o  h î îa a n ïh  i ia a a a t a a h  ( « k o  k ptnax n o c TS u o B a *  k i kit 

A h  h )  «  a ^ h ï h ’1 RMAt* k* îkaaio AAHOrït a h h ,  r p f i  TMa;’AH*k y a ’kEa 

no/MRiinacHÏa Ht à a ^ a î ” ,  a i â c o  h r h h ô  hi  r ^ o a h a o  a o  o y OT a\6hx, 

a h h mc a  Ôa'&î”  iio/Ma30Baa, h 3a'cr r  r o a o A ’k i v k o a o k u ih c a  ô ÿ  RptiHipt 
h o\f n o n t a k ,  Ht RtAHnaïOHH i io a o k n o  r  k ckpm aïa p k is  k c r o h x, âirli  

ntp^ÿpa/MH1) haa/\A3#iohh c a ,  C Ta p a a c a  h iipoc«'1 S a uî RMCRORojKtHe 

epaiïM cROt 3  HtRoaHc h  vC HanpaRoy asm# kjkî™ («apTKa 12)
a t i r k '  RhJCAftÔ ptH H  R t A H K Ï t  H M M  0 \ fK A iK A T H  CAf/W'kAH. I IpHC A \ O T p 8 l C H H  

C A  HA T A K Ï t  IIH^H M“  ( C T A T f H H k l f  R r O A A k lC A ‘ t l M x A U l ' k  H O C T O y i lT *  K h )  

f o R O * ] 2) « K O  A ®  C A M M X C n C H T t JIHhJ3C T O AO C O “  G O H Î Ï h "  0\ ' i l ( K N f H k l x c i i p a B, 

3  P 0 3 M K I C A 0 m R t A l ' l K M * ,  R t A H K Ï t  H R A ^ K p O A ' k ' I ’ f A t x p O C K O p t N t  N M f ,  HO- 

RA 'jK N klf R O > K 'k , H AC T AR H H K H  H ÎD iy fc  HAIII 'k l i p H C T S l l O R A A H ,  T k l t  K O T O -  

P U Î  T t n t p A H II 3 A  p O C K A 3 A N *i  A\’k  I O A C C 8  K J K O r O ,  AHH HA ptH H l l t K H M t  

C K B A f l A H R t A t r K O M M C A * Ht O y A A K i l l H C A ,  H H O IIA k lN ^ K U lH  3  B ' k r p O “  H f  

O ÿ C T A R H H H O C T H ,  p 0 8A R O t H k l M o y .W R I C A O " ,  H I I O I I i a p i l A N k l M c 8 M H 'fc H * fM T O pP- 

H 0 y  A H C A  R T A k  ptH H B A ' k H O H ,  H R t A H K O H , A ^ H I H ,  Ci>A\H'lvHA, 3 E A R t H A  

3 a y O A A H O H ,  C T A p O H U I T H O 01,  ¿ j i ' k A A p,  H ^ ^ V ^ A A ' V ' î h ' t ' K ,  I V K p a 'c t J ,  H 

CA A K k l  H HO^IlÔpH HApO A $  H A L U t rO .  I l f p f i v k H H T H ,  K k lH H II ,O K A T H , pOCII0- 

P O U H Î T H ,  H H A M A T K #  c\ l l© y A A © M i l O r ^ G H T H ,  H R k l K O p f  H H T H  R k  A K O M 

C KHM 3 0 C T A T I I  R A H H K 'b ,  HHH.MH I V 3 M R A T H  C A  CHAAAH. 3 A K H m CHOb - 

C T R A  3 H A K 0 m (lIOH©“  R k l  Hx  C T A A k l f 8)  W H k l f  I I O R O ^ N k lf  ©h[h ( K 3 p T K a  

1 2  0 6 . )  H 0 3  H A K111H p f K A H ,  0  KO AA k l  H A ' k ' l ’ H, Â Ht /U O R H A H , C Ü H A ' k T t  

(0  H A ° ,  Ht 3 H Â f “  R A °j  O K A 3 A T H 0 y O T A T; K o i O  C A  A K k l  T A K A A  R t 8C T 0 y A H A A  

C ^ ’k a o 01 Ht R * n p A K H A A  KOI Ô R A H ^ K O y  3* CHkIAAH C / U ^ A M A A H , H K t 8- 

C T O y A H M i W H  A ^ \ ' a ‘V\H, K C T O p ï t  CiW’k a t  A ^  p iH H  T O pr A » T C A ,  i ^ a k i  OHO 

<MORHa  K k 4) .  K 10 H A f T H n p t a ' c T H 1 t î y A K A  H A p A  ;  Â K M  n O I l l O a  H8r H H 0 V 'a 

R p . l . W f f t  k  r A A A ^ i T t  « AAOKHAO KW<SHC T K O  HKc H O f,  I ' a k ,  T A k ,  A T O t  T A k 

RkJC I SlIH Iil l IH  A $ y X ¿ A H H  k  T O  6 CT,  A S K A K M ,  K i 8C T O y A N M ,  A/lORH11,  A

noHA^y h npta^Lpoy ê rô , <w6rh,œ a® Htro r k. « k h m ciiocoko“  COnoR'k- 
A H a  a # x  r ’ c t S i i a w  r  é r è  n p ° p K H ,  h R o y A i »  A ^ V 0 ”  k a a ma h k m m r t ^  $ f -  

CTAy'k RC^ npopOKO8 61*6, MORH* R’k liptAtCTHUI'k TAK. TaKORO 6ct

*) B Kpex, ei*3.: ntp^SAMi. 2)  B Kpex. ei3. nponymeHO ce c j i o b o .  

*) B Kpex. ei3. : c r a p M t .  *) Ha ôoijï: a i^ap kr .
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Hfpo*MkiCA*HOf E f* c T o y A * c T B o ,  Kt* hockiaaN/A, Kt* pocka'3ah/A ca'a/io T Ó p -  

r a t TC A ,  ca'.wo HacKÁKoytT, K O TÓ p w f  A$\» T k i f  a ^ k a r k u  m á c to  3 b í a h -  

KOIO IlH A N O CTIO  3ßklKAH R* A/\ kl CA* AICA« Afr KOAAklCA*Hklx r ‘ k A A A A T H ,  

AKkl T Á K 'k  HA pfMH RfAHKÏf Hf&fKA^Hf ’l Ó ^ H #  KUIMC/A, A® ( « a p T K a  13) 

r H ’ k ß S  K H ttr o  ii a «  o V n á*K 8  n p n y o A H A H ,  iako o h u 1 K OPpta, a a A a h a ,  

H ÁBHpÓHa, KO TO plf  ¿Xf'lÓpNt a HtpO*COyAHt HA pf MH RfAHKÏt Ra'KaMHC/A, 

H RfAIIKÏH pC8pbx R AK>A*X oyMHNHRIIIH. Hf TO^KO 3 AOAAa'AAH CKOHAAH 

rp Ó 3 H 8 l«  Ü CIpANIH^łO  KA3NK COHfCAH, AAf ii MTklpHA*lV»T t k i c a ’ ,  ii 

C ^ C O *  AUłHk 3 NHmh • n fp fC T A K a 'w H H x R IIAl|lfKi> HA I I O K p jH  f SfAAA’fc 

ii A® A H à  AACRA ĆAfnpARHAH. fl T A K LUTO K* AHCT'fc CROf“  ÍÜMf 6 n i íc -  

KOnt W  T O t TH'kR’k JKf C/A ß“ 6 r AAÆ npOTH® KAA OKpAJKAf1 I1HCATH pà'  

MHUITi, 3A lipAK A  kl H T H 'k R A TH  C/A (Â H AI Ht T/ÎKHm TH'^KCm K O T O p k l '  

IAKO III1C/V»ô AaÔKHt *), rH'k® Aa8>K8 n p a R A ^ EJKÍIO HfC’k A 'k A O K â r )  6 0T 

CHUTÓ. 6 A H A KHîf T H ’kK'k TA K ÏH  Ht ClipOCTA 3A TH'^R'k nOCIlOAHTklH 

¿V A O K p t 2)  AIÔAÏH OVKAHÎAICMH*, AAf 3A 0 H kl H • ptKHOy/A nOpfKNORAx nO 

r i k  B S 'k  AAOf” , i lOMHTAH'k K k lT H  AAa'fT. l‘A W œ Hf TO^KO T k l f ,  K O TO p ïf  

RklCT8llŚlOT, AAf Ü T k l f ,  K O T O p k i f ,  A\ÔRHt ,  ÂllcA k 3) ,  BÓAIO Hx A ^ T,  T O  

6 c t  IIOKAA/KÁIOt AKO Ht IVKAHMAIOt h Ht Ólf<IOAAHHAIOT Hx. FO^NH CAApTH 

C Í V T ' k  H 13 KO Ht M'O^KO (/MOR/AT f lfM H TfA h) 4) n p H )fO A H T H  ( K a p T K a  13 

06.)  H pf KHORATH A C B p O A ' & T f ’S AAf ÍÍ T k l x ROTOpklf npHyOAAV1,  JfRA* 

A H T H ,  ÍÍ ĄH KH THC/A, lipHNÔC/AT HAM H'fc/AKSlOCk 3AI1AÀt 8 Ht AAAASiO. 

T a K>Kf H Hf TO^RO pt KHORATH «ÎAOK’k ,  AAf H AAfmKAIOHIlx R Ht H y B A A H -  

T H ,  npHH0CHT AA8k 8 HfAAAA$IO, ÍÍ 3A% T O t K O TO p k i  n A A 4 t T,  AKO l'P'fc- 

LUH% Nf W  CKOf”  OYHA^k S lipÏHAAOy'f* C^ATk, AAf Hæ  HHkl“  3AIIHH AfT, AKO 

HOrOpHIArfT. T a KJKf H K O rÓ pÍH  CTOHt Hf W CBCf' TO^HO A ^ B P ® A ’& T f AH 

KOpOHÓKAH KklRAf7. AAf H5* î H Nk|X npHK<>AHT R TOAflO5“ pfKHOCT. TorÔ H 

CO c a a a o f o  f o a o c S EîKfFO a $ n a T p ïa p ' jfH  pfMfMoro o^ mii/MÓC/A, k a ck á -

L[IAA T/Â KAcRAIO» H KAfh8i|IAA npOKAfHOy, H 3A° HpOCAAKA/ÀlOl|IHx A 
lipOCAaRAH? a oyHHMHHÎOy. H OKfaMfl|jS, KTO 3 KrOM A<>Kpf, H /Mkl 
3 HH“ AlOKÔRHf5), C'k npÂIIKHklM KO MOKHT npp°K'k, npÂHKtH K̂ AfHIH. 
Ha^I Ô, Hf irkM BKÓfO KpOTKOro, H CKAÔH*HOrO#) CpÂUA TAKÏH Afriyf 0\- 
RÂ Hkï nÔCM OynOK'k BAm Hf pOSFHłLRH7; BOFO CO CfKf Hf IVTOll'yHfT ; 
Mitro HACnOKOHH’klilOrO oŷ WklCAS Hf P08/&PHT; yTO AÓKPf ÓyKAJKAWMH'
ptMH (n a p T K a  14) r t o m n p t^ C / A K ^ Á 'n o  r á i i i o 11 r a m ó^ m a c t h r u c f r o -

BAth k 8 a í T* HaCA/A KO C/A, MÓKHT 7)  [upKÓKHH*]8) llfKA’k OMfpHHTC/A. Kkl- 
BAfT ('Ff* /V».OK/AT OyMHTfAH) 9) H BpOCT A\HOFAĤ ABI KAFkl“ H fipAKkl“

Ha 6oaï : Î a k o b a . 2) B K pex. ef3. : Sty a^bPwX» 8) H a 6 o ijï  : 
pH” , a . 4) 3 a a t y CT ó c A y 1 ii AB ’fcA c a o r  r .  *) B K p ex . efj. : AWKf*Hf. 
6) cKpoMHoro. 7) Ha 6014Ï : Gnpax r 1. 8) B K pex. eta. cero caoea ópaK , 
*) Ha óo^i: ra ° Rta.
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A’krtiÎNÏiv” , caSpA. npÓTO 3 abó* pts'i'H ¿Anoy ivkhpaiohh, roaa* k*
6r M* IltpiCTATH 3 ONklAM. irk3Hf HAKH T’kyR UP̂ Bt AOyMKHSlOipH*, 
AĤ i5* AH 3* OKklA\" ; ÓVfKA3AI0T R'k COK^T!*, «>Kf IIOAAklłłJ AAIOt CAÔKKI. 
6CT bo (KrkM /wôbht npA\*pki *) n#T, KOTÓpkí 3a <*0Tca ak»a îm ripa* brith.
A A l IIOCA'kAHAA ê rô  lipÏHA#1 R'k a n o  a a cb o , a ^ h Ô i ’ o WCTtpkraV 
AftORAMM2) HfCirkllIH CA OXfCTkl TRÔhA/IH, Il C p^f TROÉ HtyÀ' Ht ÓyCKÓpHT 
H8HfCTH CAÓRO, «KO lipt* AHIi,fATk BÎKÏHm. EÔ E k  HA ÎlK'k RKICOKO, 

A TRI HA 3tMAH Hll8K0, 6CAH CAOKA TA* [a|AAAKo]8), Htp08<V\ÚCA*Ht, 
H pKI^AO Ht KA>KtT KkINOCHTH, R AA KOTOpklt*)' C A Al kl H CKOlf PO* pfMH 
no R'krpS c'kioMH. iakïh okoii/k c tá a o c th  ahí TpocTHHoÿ K'krpo“  ko- 
A'kBAI.MOy IlOîKATH j 13 KO II CG AIOA« nOyRA'Akl ÍÍ 3klHAHK0CTH, A CD BA 

3 A Í 1A Á T M , A Ht llOMCT kl A\*TH, (« a p T U a  14 0 6 0 p .) CnOA’fcBAtUJ CA. X tÔ  
CA lipHCMOTpHRlIlH HOCTOViVrS, H IIOHATK O y  RAÎlIfll CllpAKM, H KOHl|d 
et lacH’kii H’k^AH K3fp’ ii,a/\’k Ttntp 3a'pas Ht wbàmht ; Â3a caorri npt- 
M oyAP^ro uChopo h íako na^nt“ kw t'khiha, iako5* rpa* c t ’ÍÍhaaah po3*-
KAAf N'H, TA* [H ClipÁRA /l\Oy Hi a] 5), KOTÓpkí Kf3pA Y.kl H Kt3 p03A\MCA8 
KCf TRÓpHT. A3A TO Ht '̂lil'SpA RAIIKH KAACHAA ClipARH, KOTOpAA Û) RC’k* 
CTOpÔ11 CT’kHA/MH pOsRAAfHA, IIOA’kpRORAHA, TA*, JKf, Ht TÔ KO >KAÂHOPO 
ntRHOl W 4«NłÂ<VVtHłT8 CT'kHKI, AHH 0\fA\OI|NfH A, A Ai H HtíiMH’kH IIIOPO 
RApcy^KOy H'k<V\AtT. Nf OCTfpfJKOHA OHMAMI CAORhJ6). Nf RÍíH RCÁkHm 
B’krpo“ H Hf yOAH RCÁlvkiM licyrt“ HflIOAOKHkl*1, lAK'k HHHHt 3A0ctHH* 
p03AB f̂H0r0 IA3ÚKA, b8* 0\f WOII,HÍH'k R pOŜ wfe TROÉ U’k. H CTAAO 
HtyA BCyA*T CAÓRO TKOf. H 3 A K p Ó M k p A A kl HISOPO H f C II p A~
K o y ííi. I hh’iii íh. Paari moyKA aihópo r nípt*, h’&ĥ ah Aia'turk ihtó
A/VÓkHTH, A^BÓ ClipAR O KA TH 7) ,  ABOB'k“  H 'k A U ílH  (« a p T K a  1 5 ) TAKO H  

A\Óll,M, HA3A* RfpH O y T H  T O l ó .  IIIT O  Rkl.WOKH111 A^BO OXfMHHHIHTk. K  O ÍK~ 

A Ó C II p Á R kl K O H f II, k n p Ä  R 'k H 0\T C A\ O T  p lí R III H II O H A T  O K 3 A- 

H H H Á H. /MÓRHt ílpARO PAlÓqjff8)  ÍÍ 3 Á C k 9) .  y O ’PÁ' Bf3 AH^Bkl B o y A * “ 

<uŚAPMł ÍÍ Bfé IIJTO  HAAt>KHT llOC'PtptTA’PH oy.M’kt1“, npt^C A  HAI|,H 6C/M0, 

T p f E O y t*  PAAKI KO 6 A H a 6CT E k R"k KCf A ^ C T A T O M f* , H 6A ^H Tk Hf nO" 

Tp tK O V f1 pÁA R I, llp Ó  PO Ô HfM CÁ.W0M AlORAíHO, X ’PÔ I103HA*1 o yw Ú C A -R  PHk; 

a b o  y T o  no p a^ntio  e.vvy BkiJ ;  a a k> a h, y o T À '  h Kt8 ah^kki k S a ím <w^APKN 

A^hÓPO KpOT KA8a h “ «i ÍÍ HpHpoSKÉHA HAIIIfPO KpfR*KOCT IARHA 6CT, llp O TO  

MORHt 1 °). A k  II III f 3 p O 3 A\ K I C A O m  W A\ f III* K A n f 11) ,  H ’ k  Ä  ÎK A H K f 3 

P 0 8C Í * A B 8  n p o y ^ K  O CT. M k.O ÍÍ T A B  B k  'PA* oyCTA K H ^H f Â T O  KCf HA

7) npiiT, Ai. 2) ¿kaí®, e. s) B Kpex. eí3. : cero cnoBa He aocTae.
*) B Kpex. eíu : KOTopkí. 6) 3a3epKHeeax c.iíb b Kpex. era. ue flocTae. 
B) Ha óoqi : ( iv p a * , 6 . 7) G n pa*, a r .  *) 3A ayCT. 9) Brcao*. 10) Ha 
óou'i : 3AATy ÜT opaa* (?) BAy^Hii^H. n) B Kpex. er3. : 3 po3AAkicAOATk ko- 
CHfhïf (cHp'kMk IVAMUIKAHia),

http://rcin.org.pl



213

ripHKAd* H d lll'k , MHHHTH 3RklKATv, CK©p Hd8G©l'A$Bd'H ** A  K©CfN'k Nd pd3© - 

pfH Ïf, d ©BdH'k Hffi TdK Tk 6 CT. 3 d  UJfCT A N ÏH 1) C 'kTBOpH * B'k NK© H 3fMAI©, 

rÓpkl BfAH K Ïf, yÓ*AAkl, n ^ C T k lN A , P'íjKH, HCTCnH HKkJ, AAOpf BfAHK©f H np© - 

c r p d V n o f ,  © crpÓ K ki íi n p ó cT©  (n a p TH a  15 06.) aaóbam h, T d K bîai'ikSi© 

AAdyHH©y, ü Kc|^  b h a h m S i©  n V r p ó r o y ,  h w>3AÓk©V 3d Md0 a u a m  T d K 

enpdRH-1,  d ? Ą k l ^ O T 'k "  6A N Ô  1’ A* M ^ C T ©  p d 3 0 p H T H , IdKO ©HOf ndÓ)^©t 

Aft'fccTklCK©2)  6pH )fÓ N 'k, np'kR'tlH 3 A « 1”  (3 H d K H HdlfK# HiCKRdndHKOrO 

nÓ C T8 nK8 3©CTAB8|©Mh) Kd3dA’k lV K y© A H TM  RK©d© AA'kcT© , d® W C M « r©

A n a  ©ynddH c T ’kHki e ro T d Ka?t ii h h n é k ï i o  m í í c t S 3)  r p ń  a n h  p©k 4 )

A© pd3©p«NA Bkl* 3ddÓ>KHjr, d n© T© M H T©I’Ô pOCKd'/ftBIIIHC A , A® nPc ’  
pÓKd IwNkl, K©TÓpkí Híp©8A\klCA*Hí, Hf ©Y.M'klOHH ©\fRd>KdTH 
Tp'knidHK©^» KIK Ml, H Nf Y^l’AHH AI©A‘ M R CAOB  ̂ 3©CTdTH, IKdAd''1 
pkl^d© ©VflldA K©Y AA^CTiS, rÓACCTk KHÎÏH M0RHÄ TdK5). Tkl IlVMd CK©P- 
BHm W THKB^fc, IV K©TOp©H Hf HpdUÖKd'dfCk, ÍÍ Hf KöP/MH11 6H, K©TOpdd 

WB HCqJTi KÚp©CAd d ©G H<H|IH llC rH B A d , d À  H“fe AA d I© A II 3JKd'dHTH CA 
HdxHHHf KÏfl© M'kc'l'©1“ BfdHKkl* B* K©TÔp©M AAfllJ*KJI©T B©aIIJf ABdHd^Ud’
T f M 6)  a i © a î '  ¿ b s  A ^ m ( a a p T K a  1 6 ) .  M c y i K ï f  N  h  h  t b  h t c t ï m ,  m © -

BHt Y C 7) ,  ß - k C T a H Ü 1 H d  C b Â 3 H i p O A « “  T Í K H m, h W C ^ A A 1 
e r  Ô,  H W T  © B © "  UJ f'  î  IV H kl 3  A  ' k U  d p H U d W * C K d d  R ' k C T d -  

H f T H d C ©y Ä 3 H d p © A  © M T  kl M, H W  C S A  A  T 6 T è , d © T  © B Ó A* III f 
G  © A © A/\ © H d 3 A ’k* R dlll'k  H lip © TH B Bdc T A H f W , e BAAKd llÔ C T© y - 

n©K ii Cnpd'Rkl Hf AAOyîKÏf N H N fR H TC TÏH  A B dH dÂH ,dTfM®), dAf T A d M H  

T f M Hd'p©A©% Id KO Hd W N klx CI4rk A MfHC’ M OBAM H . Ö) Kp'/iKf î l t f f AA ; A 0 

KpÔBf 3 dYdpÏH  CH a B d pd yÏH N d, 'rd K ii T © y ,  CO ll©HdTK8 Kp©IIAf H ÏA  Kpó- 

BÏI© 3 d B 'k T d  B^iHHdr© Td  H dlllfr©  le jfd , H Cfc pCIKf H A  B©AOI© H A Y 0“ 

W H k lY 'k , lipdC V l(k  H Ív ií"k  H dlilklx B* HjïKKII BTvCTOMHCH, Hffl©ARH>BH- 

M © 9) CT© ÁM HX AHKH C T k lx AACyiKf ilp i^ H N *  Ilp n ^B H kl1, A ^H K © 8, êpd'p- 

Y©b, iK n p ïd p Y © B k , idK© n©Bł c r d 'r H  h 8 ba'mh c S a h 'I’h c a  (fi| if c t^ a P 'B ' 

3H©RfHÏfM, IdK© iMÔBIIt C©A©^V».©h BfAHKkl“ )  H^iM dl©7. H * Bkl Hf ê p i i y « ^  

dHH NHH fBÏI© . dAf r p d «  U p  A  BfAHKdr© , CÍOHI», UpKRTv MOBAI©, W  K©- 

TÓ p© M 4 'aJlA'® i r ^ R^ a ©BdMHBUJH np©p©liKHM 3A d A fK d ©K©A\'k («a p T K a  

16 06.) Hd VAAHklX r© y C A A x, B A d p Á tT, ÍÍ r©V'AfT AAÓBAMII. O cH © B dH Ïd10) 

6 I Ô Hd r© pdX C T k lx, AIÓBHT T A B  K p d Td  C lO H A . MpfCAdBHkld T A k l11) AAOB 

AfH© W  TfB'fc AA’k c T©  BIKff p © 3 © p Á fTf H IVCHORd'HÏd12)  Hd T©pdx C T k lx,  

T ©  6CT, Hd BCfAfH*CKklx C T k lx BfAHBklx C H hÓ A ‘ X HdA rÓ pkl dpdpdTCKÏH 

BkJLIMIIHx, ©y<VA©UHfHklf n©'xK © llk lR d fTf, ÍÍ IIOBÔ' B’k 'IH k i 3  ©B©nÔaH©H

Ha ôou'i: d iWà' a b . 2) B Kpex. ei3.: Ad'fecTfMK©. 3) rpdÂ. 
4) i p©K. 5) Ha 6ouï : Iivha. a* 6) ^ Kpex. ei3. : AßdHd'nraTH Tf<Mrk. 
7) Ha 6ouï : ¿v\de. e ï .  8)  B Kpex. ei3. : ARdHdÂuraT T f M,  9) Hfn©K©A'fc- 
BHA\©. 10) OcH©BdHÏf. 11) pfMH. 12) WCH©BdHÏf.
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M d eT H  0M O U H ÍH K I rp d H H R d M H , H K l|r'k/\C Nf NdpOyLIJOH* (Ó n S C TH B lllH  

nOCTÓpCH*NM í c8crkA * C TK d ) B CdM O“ T O “  6 A H 0m «p O A ÉB C TB ’k , Û) M f W -  

K d1)  M O H d p ^H  llÓ^CKOrO, H BO dO AW dlfpa pSCKdrO, 3d KO TO pM * Tkl*  

NdpOAKI CH A AM Ïf B T ÍM H O C T H , BM,V,lv(lld CB’k r 'k  BÎdÏH  Kpl|lf UÏd, KO^UI* 

U JtCTH  C Ó T K  d 'k T CnOKÓHHE 3dYOBdHM  3pOV'IJId*Ti, d p C Td TÖ lO  h I í Á -  

k8ioc (nd di|JtM p‘ kÓ m o 3 B tp y 8 iio k ó io , ad* B H o y rp 'k H tro  po8pŚ\'S n p « -  

K p iÍT S lo ) /MOHC Tp d H ‘ n ‘ÍIO, MH*fcMdHOH 3i ÓAKI K d 'fcTH T* . E l*  lipOpÓll,íx 

OHK1H H BfdHKM  A kk,A K O TO pkl CB'kACUl* TR O M "k (K a p TK a  17) rÓdOCS 

RÎKOrO OXfKpdlllOH'k, T d « ,  3 H dill Ód (M l*  A B*a M OIfJBd léCÉlVBd 110 Cp«HO\'

m o * m £  t o  e c T ’ k  n o  c p ^ o y  h  M k i c d i i  k ż k o h .  ii p a  k i  a h k i  h  k p o V í h ,  

K O T Ó p o r O  l l O K Ó ^ H O C T H  H C B A T O K d H K O C T H  3 d  B ’ k K O 8 H d U l H * ,  T p O l f A N O  

J f T Ô  110A Ó K H O  C n p O C T d T H  d K O  3 p O B H d T H  M O W * 1 ,  K O T O p M  M O B H t ;  11*111% 

« K O  y d ' k s ' K  « a o x ,  h  n n i i t  m o *  C k  n ad 'H *“  p a c T B a p A x ,  c d f s d . w n  m ô h -  

M H ,  H3.V\kII0 Hd BC/AK# HÔl|J k  d Ô îK *  M O * ,  C * A M ' k  K p a T Hd A eHK 
d H T B k l  H d K k l mU 1 0 M 8  Î ^ A J K d %  0\f ß p i T H i p *  C A  ¿ A ' k « ^  R O C T O “  A U l S

oynoKopA% CO rddcd B’kSAWYàNÏd, VA^ Ba « c t h  sdKMBa*. TdKïn b *-

dHKÏH npd'B*AHHK OV'MMCdH'1 Hd CpffUOy CKOt“  p*H’k A^BpSlO, CRATO* 
RdlíliSlO, d egj* C TdK KfdlIKOlO WyÓTOlO H p*KHOCTIO. H C TdKOlO HCCkl* 
Toio JKd^Aíio 3anpncÀr mÓkamh2). Nt B*cTbnaib k a©“  m ô', Ähr a a m 

CHÔ'y S '* * *  MÓH% dHH B’klîOM MOHm A P ^ d V íd , H IIOKÓd CKPdHÏA" MOR*, 
ACKÓd^i 3Nd A& M*îiCH* TBH, CidÉHÏf ES IdKOBdlO. COnOR^A^* («apTKa
17 06 .)  6M oy rodóci* kjkïh8), h* k o y a * 1» '^  t ù  k S a c k í t h  AÔd\oy
HMfHH MO*MO\', d“  CH’k TRO!! 110 TOB*Ł 3K 0 Y A # *T,  « ' « 0  KM p*K"k, A ¿ -  

KpOH p*MH IIO'I’ PtkSéllJ'k H llpai 'UflIl k ,  H A ^ P * ®  Olfd/lklCdH*, d V* dKkICk 
CA HayMH’1 TdK*k T k l ,  IdltT* H BC*R n o  TtK 'fc ,  Í W  BÉdMKdd pt*  BfdlIKOrO 

p 0 3 d 'k lC d S  nOTp*KOY*T. i l  fHT* A ^ K T *  COdOdlOH, pH^'C» dH 3 K 8 A 0 B d 'd k  

T O t A « 1“ ;  rtÉAKi 3 d  KH^Kd A i f A T d ’k%  H TÔ 3 d  Ó k ‘ ¿Jí I Í T M m BM dH BdN*“  

Cd*8 H M d T B d M H  A© K*»4)?  d*ÂBO A ^ K O ^ I l " 1,  dd*  H *  HdHKMIIIÏH H* ItpS- 

KOTBOp*HM\'lk, MÓKII1 lip kBOM^HHK k ,  y p d 'M 'k *  JKHKI1,  M M  KO 6 CMÔ Bl*dt 

l ld B d d ,  HpKKH Kd JKIIBd'rO. B  M  T*AKI CÖH* BddAklKd T O yiO  CKOW d p -  

YH CIIHdrÓrOY 3 r Ô A W ,  H* Hd T dK d H U d X CpAH'K I ldO TÁ H kl* ,  KOTÔpdd KM 
dAÓUH^H CTddlÎCTOlO l ’ pdiJi’kflO Hd KdMfHH AÏ^'V1*H T 0 B 0 M B M ^ lI lT d ^ T O -  

KdHA B* CpÂHa B'kpHMx K k llO lId d C A ,  dd* Hd irk cK O ^  d*rKOMMCdł HOrO 
OVllÓpO\% O y T d M M H  C T ’kH*KdMH d ’ kllAMM, 3 d  'I’d*  KOpOTKkí Md° C Kdii -  
T H T H  0Y ‘  (K apT K a 18) ClldOy'lOMHCA, IdKOrO KO“ Hd C IlOA 'kBdITt CA, 

laKÓH noT 'kY**  c i i o A 'k K d * T * C A 5) ,  ii 3 d n d d T M .
Ocr*p krdTH KM CA OHOrO CTpdUlHOrO A*kP*t  ̂ 3a TdKHM nó' 

CTYnKOM nOTp*Kd, rópt Md'AW ÍÜBpárkUldACA, ct rd*T 6) CTkl'BOpHCT*

*) B Kpex. e i 3. : (0 m *iiiKdH a .  2) Ha 6o a ï :  xj^ddo“ , (>d 3)  b* nd%  
3 i, a iidp(? ) , 3 . 4) Ha 60141 : a rfeAK9 3 .  5)  B K pex . e í 3. : i v ^ h a ^ c t * .
6) rdi’i Tk r°AL.
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COR'k* Hi /WHOIO, H 3dR’fc Tk l1)  Ht A ^ y o “  /MOHm 3*CT0yndl0HH A 0 6 rH ll* T 8,  

d d\f Nf Ht IlklTdlOHH C A , r 6pt TK O p A l| IH M COR'kT rdtfGOHf, d Hf T -M 'k , 

rO pf TR O p  AI|IH M p d A ^  llO Td f:M H f, dKkl KkldH R TC/WHOCTH A ’kdd H y ’k . 

H dKkl p tK d li, y T O  Hdc 3 H d V , H y T O  p 0 3 $ d V k fT ”k W T O  .UKI TB O p H M, 

d 3d Ht I3K0 I’dMHd TdH Hdp*CKdd H ddvkH H TC/ft. r  AC K 'k  /WORHt K 'k A d , 

T d “  10* n C T ’k ^H  H'k/Wd'lHk. Nt.\.dpd\C' C D K O A ^ H  ®  TdK H x IIO K p k lTk lx 

HOMHkix CnpdB IIO Td f d\Hklx, CdM \C /WORHT"k, \<>A^ K’k CR’k T ’k HtnO" 

T*KHtTC A , d y O A A H  Krk T/w fc, Ht R'k°T,  Kd'd/lO H A f T 'k ,  RCf KO W R d A - 

f/WOf2)  C rIi*  60t, KklCiWO T O  Ild /U A Td 'd H , CK'k TdOKklC/MO CK'k I'd kit Ctipd- 

Kkl COnpdKCRddH, d Ht T d K 3dH H H ddH 3) .  Td K O R O  6CT Hf IIO C TO A h ’ c T K W . 

(K a p TK a  18 060p .)  d H fR A A H H O CT flpHpOJKf H/k AlO^CKOrO lipO TH * k 8,  H * 

r'A W  f< w o y A a CT u i t o  AOuporc*, cd A H TC A , T o r o  Ht k^a^m m  R A ^M tH Ti 

Hd HH*Ulft. H 3d T k l*  H T O f  T p d T H 1 W T O  /WdtT, H Kd A® I’N’kR# n© - 

K8iK d V . G 'k T K O p H d ’k  KM* K 'k MdKd p O A «1 HdMd^HHKd Hd'uitl'O R H fH C T d f - 

HVC, dKO R H fCKdSH Tt^H O 01, Hd ©Kpd3 »1 nO AO K f llV l'B O  CROC, H CROtr© 

pdsY*(Md CnOA^KH®, H CdORO* Rkl/WOKkl HdA RCfc «KHROTHklt OXfKpdCH*, 

H d 3 ltp d T fd A  ©\fMHNH" KHAO/WOl’© C T K C p tH A , a Tdf.M H H Kd ©y/WHOr©, 

3f/UH©l’ 0 HGcHOI’©4) ,  A X ^ KHC’rc ’ ** Tfd fC H O r© , A V 'k 3d ddCI?8, d T 'k -

dO dKkl C/k Hf r 6p*AH*, H NdA A 'k d k l poyKT* CKOHx ll© C TdK H ", H fK A A "  

MfH KM " T d K 'k  KfdHKOrO A ^ K P 0A ’t ” CTKd H d K 'k , CdAH BC/k Hd HH*Wff 

KO^W Of, d R TO m, H T O f  W T O  /W'kd'k CTpdTH *1. ^ 3 d  HfRdd'cHf B/W COMf 

RddAklKd T d K H M H O A C K tH 'cTK O 1“,  HfRAAM HOCTIO lipHlVKOdOl^UIH CA H 3 d - 

CdOHHKUIH OHM llp f3 0 p ‘ c TR O M, d fr Hf CdH'k C T H T t"c K k l ,  Hd K O TO p k l' 110-  

ROddHH 6 C Tf KkldH, HOKki N'k/kKIHCk COK'li OXfTROpAIOMH, 3HfKd/KHdH

h n d C T k i p d  C K o i r o ,  K ’ k  8 k 6 3* C T R ' k .  ( K a p T K a  19) n a r p i ' a p Y d  K o y A ^ ^ o r o
T H )fO rO , CKpO.WHO10 OVHHMHJKHdH, H HOROl’ O OXfTROpHdH, Vf Kkl e A H ^  

Hf Hd W K klf (d H n p O C Tk i npH Kdd^ fA H d K>Kf H CdM )fC , <WHOrO T d K H x 

n p o c T k ix,  npt8 HtKO^, npt8 Hac’fcn'e, n p t3 R H H orpa^, upt8 n T d ^ H  iip ii- 

K ddA O Bj oV ;̂KHRd•,,) IV KHOddx 5)  RH'kwHl'f KdHKH, RklW O"1 Td K IH  KOHf% 

K O TO pklf n ic T k ip f x CROHm T O  60t d*dTKOIO A rt<̂  ** RtdHKOf HOKOpkl, >Kf 

3 id AHO/Moy poKdMKOKH Hf oV-vvkfT C D h A th  C/k, i*Aki 3 r o pA<^T? i hm’ w S io  

Cd<WH COK'k iMdTK8 h6mH0Vt M H H H TH , TfA «v l Rkld/kr8T TP O Y t H A , KOTOpi'H 

n o T O M dH M H O ro  u i8/V\ht . dat jKdAn o ro  iio>kht k8 h «  Hf oVmhhht , t o ^ k o  

RCIO npd'u,8 Hx K k lH C T’k 6) ,  OKdHOyiOTCA d d f HfRMdc. N f K A ^ 'If H 'k  Kkl" 

OHkIH HdplV^, llOIKHRdlOMH Hd n o y ijJH  dXdHM8 3* H K d, HKO IIHC/MO /WO

RM1, x’d'kK k d Hr d cKki I T a ^ h .  npo cH " o /W/4co, a ^  hM B fA ^ f  n o -

JK dA A H K O C TH 7) Hx,  d d f  R H f p t A 'K  TdKTw l l p f 3 /WWITCfd ( 0 K d 3 d " ,  A ^ CT T k

J) COK'k I’ kJ. 2) B  Kpex. e f3. : tdRdidt/wo CO C R 'K T d .  3) SHasiidH.
4) B Kpex. e i3 .: HKcnro A®3<*cnoro HfC/wp i fdHdro RHAO/Moro i oy/M- 
Horo- *) w nsfda1. 6) BkiccfT. 7) nowdAdMia.
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Rd'dVk AAACO, WCTH, H EOyA*TÍ Hf 8 6A HH ¿H^í ©V A R¿, ûHÙ
f l A T,  aHH A*c^ T raCTH AAACO, AAf á® I10HA*T HÓ3AP¿'V\H RdllJHiW"
(KapTKa 19 o 6op .), h K©yA*T R’R a\pÄ3oCT Ra“ , h® ecTt HtnoKopHAH ca  
rA^t TO 6er, 3NfKÁ;KH/\H A©KP©A^HCTKO êrÔ, O HOM lipopo* A<íRklA 'WO
RM1, 6 ipt HOKdpdA# C8ljj8 KT» oyCT^yTk Hx, H rH'kKk KÎKÏH R3KIIUÓ*1 
Ha HHX, H nOKH'1 /MHÓrHx 3 NHX. li M  fl>4f KAa^lílK.t ¿KdTk lUÍ̂ HO, 
6 CAM Ht Tkl“  LUAAKO“  HA*Tf, HtRA^HHal BOyA^MH AAANHkl HScHOH, A® 
KOTÓpOH JKtrtálO1 dITAH [bJKÍh]1) llpHHHKH^TH H Hf TdKClO, KOTÓpdd
«á 3t/waio pocóio naAaaa, aat KOTÓpaa CO ca'avkix jkhrohÓchu1 ptup'k 
íKHKOTOAaRi^a HCT'knaKSHH, jkhrot uk'iiiki A^P^yíT'k, íi ivnoro y a ii- 
Ka, KOTÓpki' caM ó cÓK'k CK'fcAMHT. ra ecT t“  yakK k cyoAÀMÏH 3 hra, 
\ t ö  raCT fl> ya^kua ct'ro, íkhb BoyAtT RrR RrkRH. M ko ohku KHAORt a© 
6rHílíTCKklx /MA° H nÓRa^MOBT», TdK* II K t\\ A© Wb‘ h u x2) H Hf3Rkl" 
Kakix n,fpta\ÓHkií, h NaKc>}KtNłcTK'k, 3Rtpy8 oh o“  aw a'ckm “  WKpawó- 
Hklx, cp^na íi yÓTH CROH CKAOHÁfTf, A M  Ht A^apkl KOHfll/k ONkl“
npHHtCAH Tkit /MÂca, h now aa a h k octh  cpAn'k iïy k  a® c a  OBfp*Hoy'aH 
R aup3 oct (KapTKa 20) h“, Ht R’k“ gcah h r íiiih 1, apkóaao wuSkpóim-
Hk|X llOTpá3 OCKOAAHHkl, Hf TÓ'KO Ra“ , H Ha“ , À , \ i  H CHO“  Hd'lUH“ Ha 
aO^K'k* Hf WCTdHOy1, kki ¿CAVO Tkl^KO Hx CRAHfHOlO ROAÓlO CKpOlllí AH 
CA. Nf RaÁHíh Bkl* hápWA OHklíf, KOTOpOMOy Ca“  rAk KTk Bkl* 3a- 
CTOyilHHKO“  H RÓHÍf“ , npdRAHH H KOpOHAMH Hx, MO^HOIO llpaKHH,flC, 
H RklNf CAklM pdAAfHf“  RfA^HH R A*Hk CTO*HO“ OBaaMNkt“ , A R HOMH 
OrHHCTklATk, AAORAHH, là' BOyA^ Ra”  R K ¿, H Rkl KOyAfTf /UH'k 
R ak>a‘íí? atrnt t o  onh RdKaHH, iipociían ntpt8 caMOHaa npopÓKa3), 
Ht noAÓKaaa c a  pt“  hx atrKOMWca’ Horo i i p i ^ c a r s a t ’ a  np°poRORH KJKt- 
M oy, íi m o a h ^ c a  Ri\ ro y  KÖ, a/iÓkh* Kk a© cdiMOHAd, nocayyáh cao“ 
hx, uí UJTÔ ¿vaohhah TtK'fc, ¿ o  Ht tokÓio 3ropA'kaH, aat a\hÓio,
KkíM a  np^rRORa* HaATk hh-vah, íi rc*1í cnpaRki íi nopÁ^KH, íi npaaa 
aaom 3HtRa^KHAH, ñ  upOTo nocayyáíi róaocS h\"k, ÔAM̂ Kaîf w crÎla*- 
HHCA, íi wnoR’kA h“  r npt1“1 upÁRo KpoatBcKot, KOTÓpkiít B cyA fT naHO- 
RdTH HaA HH.VAH, CNKJ Hx RpdTH ROyAfT'k, H IIOMHHH1 R03Hlf^a/UH,
( K a p T K a  20 o 6 o p . )  63AU<^V\H, A© HOUlfHA 3RpÓít, A© K'kraHA llfpfA 
R03aa\l! ÍÍHUIHX THCAHHHRa“H, COTHHRdMH, AP©VrHX CaAORHHKa““ ÍKfH*- 
HaMH, pta\tcHHKa<MH, a © H rh h x nomÍHHTTv c o k ^  ntKapKa'.uH asó KiJyap*- 
Ka.v\H, n ó a A ,  r h h >rpaAki aaatTHOCTH h x RtpoysH, k Ś a * t  A ^ r <*th cay- 
ra“ c r o h m  íi <X> r c I í *  maít h o c t ’í h  h x,  BOyAtT* A*CATHHOy BpÁTH, 
íi cá.uii BoyA^T 6a/\# 3a Htr o a h h r h  h  BoyA^T Rpkina i h CD aiin,A upA

B K pex . ef3 . c e r o  c^iOBa Henia. 2)  B K pex. e í3 . : w 6lphx.
*) B K pex. e ís . nic^ifl c^oB a : npopoKa flo^aHi m e ca oB a  : r°Aa Kra 
w' K p oa a .
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Hx B U>n, A At Ht BklCAyydfT Hx TA«»* UItô® AtrK©AAklC* AHkl' B’k
CBOfM äfnOpNO” nptflCAB3<&TK> HdpO*, Hf IlôCAyydAH CdAdOHAd dHH rÓ‘ 
ACICS KÎKrO, KPWKHSaH, H'il Htydíí KOyA«T BpOAk Hd* HdAAH, H HtydH 
bôAîmo h ¡w ki, mK H h* mît napo a u »  Hit eki b ú a h  ©y Hdc nopA^KH, w l î 

Kki BklAO KOAAOy 3d Hdc Bd^HHTH, ÍÍ 3dCTdH0BAATH C A .  ObAHTa, d ©Àf- 
BAîKd ilH^Hf RAdAkIBd, 6CAH T© Ht BAdCHd BdUIHx Cp^U’K HOHÎd- 
A a h b ô c t ï h  ¿Jsłr^ypd.

M d W H H  lld C T H p A  H C T p O H T f A A  ©H©r© BfAMK©!'© d p y ït p t d ,  fipONH- 
KH^BUIdrC HBCd, lcd CHd BJKÏd, K O T O  pki' B*KllJTdaT ’b BJK©“  B © y A y i ,H » 
CdM CfBf nOHHJKH'1,  H KIIJTA^TTa CA8<Kf BNHMÏH llp H H À %  H KpOBÎI© CBOfl© 
H ô^'bpOK* (KapTKa 2 1 ) CdA/tOPO CfBf B KOhHHH©V AÍvt lipHHfc'ulH, ©Kd- 
3dBCA A H II, ÿ BÎKfAA# 3d Hdc,  H b’ ctSiIHBIIIH Ht Bp©y KO TB O pt H*HdA C T A d ,  
AAf B CdAAOf HB©, H C’IvAU 11© llpABHII,H A/\dfCTdT©y, BfAHHfCTBÏd Hd BH- 
cÓKkiyiv ripHBkiTKS n p d B A H B o r o 1) ,  KOTÓpor© cnpdBHa ta*»? & h* makTa 
B HfK'k . /VV AICMil BÔ;K A 3ACT©y II* NHKAj H ©EOpON 1^ , K p O A A  HAHA HA“ 
U l t r e ,  WT Bd HdM A<*” H O r O ,  H n p tH 3 p d H 0 r0 2) Hd 3 f M A H ,  T© BCf A f ru t 
3Hf RdsKHKIIIH, HOBklx lipdVk H O y j K O S ^ C K H J p * ,  H f3BKIKAklx ll©pA*K©B ÎKd- 
A d 'i T t ,  H©BÔr© d p y ïfp t a u p d r H t T t ,  HOBÓr© iia'ha u iS k a ítí, c Kpec8 rpd- 
HHIITv Í Ü H íV c K k lx 3) B klA d A A O ytTfC A , H fl) 8 MdCTHH^CTBd CTdpOHíHTHOÍf 
CIIOAfHHOCTH RklAyMd'fTfC A ,  HdiWfccTHHKÔ3 H BTiCnpíf M HH KO B iipcTA©B 
Ân cAKWx,  ¿BpdJKdlOMH CA A© HHX Hx ©yß©3CTB©M,  H HtIlOpA^KdAA11 (hK© 
B* Il H CA H K» CB©fM WMf B AAAkIKA SA/A'íiH K©y, H *  H B CfBf Ą O M A  p A ^ y
n íía a a V ,  npÔTo êcAdO ' e r o  C ü c tS iih a h ,  miîhh iu 'k )  CD/W'kTdtTt c a ,  hkSi©
RhJAAOBOy M ' k r H  B O y A i T f ,  ë i p t  T O  AA AA k i t  MpHMHHkI. l l © p A * K k l ,  A 'K lV -  

U l d d  B k l B d V ,  MdC©M y B O p O C T ^ H d d  K O y ^ K d  A BpAd'/M O Bd, H d* A\8p k l  C©AC>M'  

C K Ïf , ( K a p T K a  2 1  06. ) ,  H l l © y C T Ù H A  I U m V h © K A ,  H d* A/\dp*AAOypOBhJf 

íldAdL^kl I p O A O B k l .  Ą d B d A H  T d K O y i ©  llßHMHNi» T d K K A d C H f H S p d H ^ M H H H , 

r O PA A M H  Ckln\lAH CA/VAOHAfBklMH W f  B H p d A H  n O C ^ A k l ,  H H tp tB O p O M d A H

i ip d R A o y ,  raK h  b <v\ CDmî ë m icKont h a c t o  c t w m h a  i i a a u , ^  h a  nptAO-
atOHklx HpKBf BTkCTÓMHOH B k lA 'k T d f Ulrk ,  3d3p AMH nOpA^Kd”  AAf ŻBH 
IIN Illïf  H d p C A k l,  CC*B*íi B* Tlvlx 3 Bfpy S  BAHLpdMHx C T p O A x H l^íptAAO" 
m’A y ^ .  K O TÔ p ïf HdAAH’ kH Bt3 4 ^ y A ¿ M f H*T©y ”  CTdAOCTH B'kphJ H ©\f- 
m iîh ’ iIîc»b AÔBpkix,  b ô  Ht 3Kt p*y Ht h ,  d A t B N o y T p *H t H  iVBpdcki n o ’r p f B o y t T 
B'k a ® cneHÏd. Htno/vidrdio7 c/v\dKc*irtnrk. h o a ô b h o  u io y M co ytTH C H  c*Kpd- 
CW CR’k T d  T O r Ô  BklBkr1 3AAKICAH B M c OHklf CAOBA. Ö&CTABH (0 iVAfHf 
iiioy“  n'kcHtH t b o h x ,  h  xjrd^vAÀ ô p r d V k  t b ó h x  Ht oycAiiiuiS. Â d t  Ht 
n O M CTAÔ  T Ô  liptÂC A B 3 À 'r i e  WHO™ HdpOA# JKHAOB’ cKCrO KÖ BW/VAOB^k, 
ÎKf A dB<*'XH r d HBOy A ' ' ^  nOC^A'k CHOm Cd/WOHAfBklM d H514 Ht O y M ^ A H

2l?

B K p e x .  ei3. : B t a h b o t c * î n p d B A H B o r o .  2) ï  n p t A í p a í d Bn,i5.

3) IVHM HCTkiy'k.
nAM. nojiEM. jiït. 28
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h hé /UorAH h h h h t h  nopA*KO B. n p r r o  o h m  j k a a a a i i  no p A * K o B A’fcn u i h x

o\fCTAB AIOa ' cK K I^ MKOCA Hm Tk IÉ  IlO pA ^K H , M H M O  EÎKÏÉ AIO^CKÏÉ S C TA R k l,

( K a p T K a  22) 3aiiaathah, â npaRÉ k octio  k rop 'a ’k cta a h , IIhcaao, 
aKkicMO ca  kkiah mSîkhaui npHrOAdWH Kapaan, cr^ a ^ h * - I a 1̂ RC'roy- 
MHæ Ha KpOAÉR*CTRO PoKOaM CH'k GaAO AAOHOR'k, lipHUJAH A© Hé'i'O OKH- 
RATÉAH1) KpOaÉBCTKa A\OR AMH : WTéll.'k TROH CtTArMHJI ApAAO Ha HAC,
TÉAW TfcJ R*7K/\kl TlflÉP’k OEAÉrMM HÉROAIO 3A$I0 \ÜU,A TROÉrO, H tâpÉM TOH 
TA*KÏH, KOTOpÏH RAOÎKH'1 Ha Hac, â  AAkl R0y/l,Î/V\0 CAyîKMTH TOB'fc, 
WH'k AÉrKOAAklCA*HOIO pa'A©K> HApa^HRIMH CA, À TÉ* HÉ AftHOPO HA TA- 
KOy'lO Pé'1 lipÉ^CA HéAAAASIO, TO^KO Tpfl AHH H A AAkl IIIA AæH COkASAîi A© 
HHX, WTÉiyk MO H OTAÎKa,a lSÎpÉM KAlllk, Â A 6l(IÉ lipHAOÎKOy, WTÉn; MOU 
Kapa11 RAC'k pAHAAAH a À KapaTH RAC E©yA# pOClipOUJÉH ÉM RklHHl|IÉNÏÉM. 
H RAm ÎfcHÉ RA*KA, «KO KkIAAOKA TA A HÉpÉA AAAÉCTATO“  EîKÏHm, H TOyT 
HpÉ^AlOA’ -WH, ÎKÉ CA IIOpÂ̂ KAAAH RklAAORAAlOHH, HACTARHHKA/MH CROHilAH 
AAA HX lipOCTOTkl «KO IIHCAAO AAOKHT 2) EOyHCTKA Ô \ k, KOTOpOÉ 
6ct Ha131 Rc'lî cR'k ra t o p o  îJahaoco^ïh, a©P©5K' i,î*î kotopoé t\m8 CO kcé- 
aéh'hma COphaao, kotopoé cirkT pasyAAa iiphréao Fop*aamh Âpm a  yRA
AOKpOl’O 3H0CH0P0, H EpÉAAÉHH AéPKOPO CftCTOyn8ÉTÉ Â KApKH CKOII 110*

( K a p T K a  22 06. )  OAfCTAKH H’kKÏHCk HOKO 3AAklUIAÉHÏH H A© ÂpAAd T k lx, 

KOTOpÏÉ RRAAAa»0T HA AK?A* EpÉ AAIHA T A * K ÏÉ , Â Ca'AAH liprÀ C T O M HÉ \ '0 - 

T A t p O y 'lU H TH , nOAKA A A A ÉTÉ, CAyiUHÉ 3 A RklAAORS I10H T H  AAAÉT, a IIITO  

T A * U I O to HÉ AOCklT HA T ® ”  ÎKÉ CAAAH 3 A llp A I’AéTé C A , AEO 10® HA3Aff 

'VpOy&HO 3 A lip Â r  UIH CA ÀAÉ H H ’ lUHx IIIIH , (3A T* KHOy Bill H W OHHx CAOB 

O VUIII CROM, ÎKÉ CAA\OKAActHOPO HAKA C’kTR O p iP ’1 E ’k , H A K 't  A ^ p O I’ H 

ÎK H B O TÀ  il 3ATPAMÉh‘ é IlOAOîKH* mpÉ* 0*IH K iM O y, H jfC 6CAH y T O  Y<5Mét 

/w6r H t ,  â HÉ /MOyCH1 3A -MHOIO H TM ) R* HOHéROa’ hOé A p A \0 , H K CAAAkJÉ 

lipackl Â KAlOBkl HÉKOA'k, CORMTklx HÉKÉ3llÉHÉH’ c T K 'k  H ip S K O yÉ TÉ, IAKO* 

caa\à ta 'a  cnpaiia Ram a «Af RC’k x aiôa* h é h a 'rh c th  r a m ¿ a h ^ ™  N 'k ;v\aÉT, 

IAKO W KAC llia<MpaHMHA3) H l'OAOCkl Hap’ItK A H A 4) (c iip H A ^ TKOM lVBklx, 

iaK Ji,A H3<Mét CA TAKORkl CO CpÉAkl RALIIÉA CAOR’k )  K k ITH  HÉ AAA'ét ; IIITÔ  

6 CTÉ R*H,pKRH K’k C TO 'rH O H  3A 0P 0 VOKAMHAH \ HHMCA HÉÉ OEpAîKÂÉTÉ, 

AW AÏé MOli (K l* iV\ÔKHT)  5)  HHM KAC OCKprAEHx, KOÉ O Ep 'kTO IIIA  RTk M m Ii

c ' k r p ' k i i i É H Ï e ,  /  i c  v i f  moh m t ô  mh h’ksj\,aît  ̂ 3 a  î M a h ’ h S  î k é a ’ h ' k ,  3a 

k 6 a s  ( K a p T K a  2 3 )  w i ) t T, c a r a é ,  c a r a é ,  h t ô  mà i o h h i i i h .  O a é i u i h  h k o ,
y f  <V K# |  N  v  V i» Wf

H K'kHOV'IIIH 3É1U.1É lAKO  ̂ T k  Y A É T 'k , CHkl p O A » %  H R'k3KklCH , T lH  

vO R p 'kro u ia cA  <méhé6) .  M k h x îké n o p A ^K O 3 COmé ra ^ k a  m h  mo C T a p o - 

ÎKIITH klÉ EîKÏé, HORk|X AIOflCKHX llpAPHÉTÉ ;  HHmîKé 6ct A© Cn°HÏA IlÉRH'k lIIÏH

1) B K p ex . e fa .  : HÉnpïaTiA'k. 2) H a  6 o i;ï  : 3 A To y CT, c a . , .  r .  ô héiio.. .

c t h î k h m...  3) B  K pex. e fa .  : i i ié a a p a h h h a .  4) h a k a p a h ia .  5) H a  6 0 4 1:

ÎfipÉM, k. 6) Îca , a.
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nC*pAAOK IV H k i .  B k l 3 H a B A í M H *  T i a K «  n O a '  6  A H O K )  O C Ó K O 10 

ri p A K A  H K Kl H A  <5 c K «  H A A Kl' \  C H T  rk A O K p Á H O B Kl B Á É T.  HAa 

O KM ; 6 C A H H f C N Í  C T  f n A Ó T  H C H a H A M c K A F 0 ,  H H t  n ï  t T  i

K p Ó R H £ T  Ó ÎK H K C T  d HÉ H M  i f  T  f 1) .  l I l lM IIÉKH'Ê' II1ÏH T ’t *  HAA

h c t m h« 8 ;  c o h ’k haa c r t í t a o ,  d3à hé aéiiü ' « k o  a lo b h t Ä f m i r i "  b é a h k ïh 2) ,  

A 'fv 11 III C M  H 'k A Ô K p O W K p a 3 Ï É  K H A  H AA O H d A T  Ó É, K O T Ô p O É  

K Kl K i  f T C A O K O m  K kl M  a A É K A H O3) ,  H K O T a T C T K O  K O T O  p O f 

K p 0\f K a x M  a 10, H 1i *  A H U I T Ô  II p É 3 W H *k K I I ŻK OV'. T d K>KÉ H KpOB’k 

Cn’ cH TÉ^HA d4) ,  KOTÓpSlO OV ÔcÔK'k BHHd KM/K8, d T O f  T  p Oy A H 0 B 0 H 

H C Y  p a Alt H H Kl B M H 0 C H T  H, H O T O  B A  0 M  O y  H ( AL d é 111 ’K. H h m 

6ct KA/KH'IiHlHÏH BdUIH UlOyALHMÉ IV p rd H M , HdA AjC’k C'KKpOV'IIIÉIl'HKIH 

Il CAUipÉHHOÉ CPAHÉ. H c T H k HÏH BO IIAOKAÔnNHl|,H5) ( s i c )  KAdHÂlO7 CA A \ ^
î  h c t h khoiô , t a k ô b m x (K a p TK a  2 3  o ô o p .)  bt* n o T p É E o y i 1, kotóp'íé n 'Ií-

HÓrO C+.HOKHO, T O  6 CT T ’lvHIO N’k A1AI0T,  HOHt* A ^  6 °% A Y Ó B H M x X ®" 

HÉT'k , « K O  H d l l V k  AMOKU16) .  ( î  C A II AL kl A  \  Ó B H M É p É H H  B A M C i i "  

A A 11« K f A l Î K O  A H ,  6 C A H T  í A É C H kl É B A III H Il 0 >K H É M. n p O TO  

AyOBUklÉ KklKAAAÀMH ALOKAt. 4 '  A a T  kl p K p Á C É H k C *K T  OV C i\ M  H ,

^a^i kip 6ct oyM â roycan almcah, à cTpoyhm na^iyk: a ivpra11 
AÔepaa a® â Tpoysa, rópao, mhm A’knmiH pAÂ; ii th  b a * m Kam, 
AC* KOTÓpOrO THCH«tCA BéCéa‘ é, HHœAH K A $ M ÍIAAM8, BMnÔ HÁlOMH, 
Â HÉ llpOTHBAMM CA OK’kTHHH.’k7) il AL H H T A 10 BAM «KO B 'k C il A Á“ 
M É T É H K 'k  8 p M A  Á i  T É KkJ, A C B ' t  T K 'K  3 p A A \f É T C A .  HllM A'klÙllÉ 
béahkïé KkAaraAHipa abo ckap'rm (v h3km‘ka, naa A^'k h a t I î  ¿koi oh 
KAÓKkl 3 HéA«CTAtk8; HHm A'kll’ lllÉ pa30pÁTH ALéhWiH OKHTHHiyk, BO- 
raTCTKk cK’k'ra Torô, Â bo^ujïé BoyA®KáTH £no. h h m ô t o  hé bhi -
A C l i C M O  H A  T O 1 C i r k T, H K H O ,  H “  B K I N f  C T H  HÉ AL Ó ?K É M  0. H p H ’

A a b ii ih .  ok iî t  ïé h a lu é h a h e c  é x 6 CT: hh m A 'kn m m  HaA o h m h  r ô a o c 'k  : 

A B K A C 0 â K* B A C 0. O V 'IA A A TH  lipÉA MAKOm T A ’kH h m m haa o b o ,  r 8  b8 t b o -  

ÉiM8 nOKAOHHUIH0,  l lA A a BUIH8). W H M  é N H î c B ' k  K C Á K O  K 0 A ’k II 0 110-  

K A O H H t C A ,  s u “  ë c T ' k  ( K a p T K a  2 4 )  Arkll‘ uJÏH T H T O y *  afflBO HA3KMCK0. 

i l  a ii é iK. haa O K k i 9) ,  m  o y >K ï  é k p a t  ï  a. i’ O A h t c a  3 ( M A « t  ï  10 m  Ó- 
B h t  h a  ® k a ° w i l  a t  p ï  a p c k. ii 3 a c. I a k o b p o A H A K d H a ^ u a T ' k  

n a t  p ï  a p y  0 k rk. okoé n a T p ïa p Y 'k  h a l a ,  alaét C K 'k A i iV 'î '^o  c t a p o j k h t h o -

C TH  k ’ IIHCAVk C T O m, Â W OBMm, Y » ’Ô MAÉT ii ÍOk O AA  « K O y i O  Brk A c,'M$ C%  

h é y a  h  HAcrk npocB’k T H 1 ; h h m 6 ct A'kii’ m ïH  nopÀA<>K iv B M H . l l a n a

n 0 k m é y  n h M k c Tk y  'k e CT c o y  a  ï  * w k m h 10)  ê a  h H 6 CT 3 a k 0 -

*) H a  ooaï: Iwa“ , s . 2) rpHrop ë , no c a o b. 3) B Kpex. efa.: 
k m m o b a é h o .  4) GncHTÉAW. 5) H a  óon'í : G i r rAÏe 8 m h t é ji w  cayapa“.
6) a, k o p ft. 7) îwaH, s i. 8) B Kpex. eiß. : iipna^shih. 9) H a  6oaï : 
A ' k A H  r ,  3 A \  3 . 10)  ÎAKO «, A*
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H O II O A Ó Hî H H K H C O y  A  ï  A ,  i H i T  Kl C 11 ° T  H, H II 0 V « B H T  H. MHm 8 CI

i 'O a h ' ^ h i h i h  n o p A A © K W B k i .  ;k  a  a  h w  t c ' k B Ô p w  n p a  B n i  A / i o r o y *

I t O C T f / l O B H  p H M C K 0 /V\ 8 II H C a  T  H. HA* 5  KkJH 0* \  © T  A  p H A\ -

a  À  H t H a  A ’■Á K 0 m‘ C t  B O h  h  a  n p t 3 B H T t p * C T B 0  K C T  8 11 8 W H H M 

o n S i p a ™  7K ó  h ki  p o c K a a i f w 1, a a* m k  ( t ©  uiéctki c g h o a ’k )

U ’k a 8 k kl T II A ï Á K 0 “ c K O m Olf H II p t 3 B H T É p C K C M  8 C ’k >K lí- 
i ïk> (k /Ma^JKt^TB^) n o B t a Í B d i H. a r o  imcankiii npana npOTH" 
k octíaobh  pkiMcKOiW8, mhm 6ct nopÁA©K WKW a'kfi'iuÏH ; ii o B a r  a 
k il c k 8 n a p h M c k o r % km iii* iii a 6 CT Na* b c 4; c 'k k o p ki, h ?k a A - 
H W x p 0 3 C ©y « K O B H Ht II O * A A T A f T. HAa ORkIH 2) K O C T A HTHHa 
r p a ' A à  c k B O p ô h ó p ï a 11 a n 8 p h m c k o r o h c t p r ï a b o c t  a “ t  h- 
II O II C* a  C K O r ° ,  H lipÓMHx C K H A Í í 1 . AT O  I I O ^ a V a í *  pOsc 8 ÄKOBH CH-

n o Ä°ßoMy.  ( K a p T K a  2 4  o 6 o p . )  mhm i üt A’k n 'iu ÏH  p A Ä,  p o sA í pT Ó io  [na'iptKoi©]3) 

là k o a© có HH o ro ba (Haca/rfeßatTCA îaïa) kpwmath, ha* o rw h 4). K t 3- 
•I II N HM ß Ó n A k K II, P K K H H {Il P ï là T Í u C k 0\f M  H A f H ï t m H B H H~ 
M  à NÏ í M KI AIÍKM" ,  n O A © B A t T n 'k H ï t II p H h O C h t  h T Á ÍÍ H kl x 
K' kA*H^ K ©V» HÉ KP HM ATI !  K l ’ HHHHk l “  K p kl K O M n p H p 0- 
/K (  h  ( Ha ß p w K i i o h 8 ; k a i o h h .  Mhm nptCAaKH'kñujÉ pa* ha Bkic0ßkix 
Ka'rtApax B'kniÍTH, íi ha 03A©bhwx iip°TA'kx haawm a'th ca . ha* ob ö '5). 
î c ©y n p a ii, o k à k lu u 0 íü y  ó a  8* c ’k a  'k  ̂ 'I’ Ak ha  (roAO") h c t o
H H H 'k, A*BO OKO, B kl A 0 BH A ^ T H  Kl AHKÖro Ó ^ H T M A  OHO TO, 
HA n p ' T A t  3 B p ’k \  8 11 A f T É H kl M \  B O p Ó C T 0 M, A B H Oy I’ (5 ’k
KAT^T MH,  Cf A Á H O r O  là K 0 Up A H Í  H 0 f I’ 0, K O T O p O ro © K p 8- 
;k a A H là K O 11 p f M oy  A P Kl c K m f A w 6) A © K p O É c k K p A H Ï f. 4 h m 
ecT 'k A'knuiÏH pA*, Kpaciikiami h MHOrou’kH*hmmh pu 3 a mm Kpaciirn 
CA, HA* WKkí 7). ń  K W 1 î W  A H I V K A f Hf “ KAdCKI B f J E A IC »  H M H,
iipH a a k i i i i i ,  e  n  c n  h  a  j  k  ó ii p t 3 ß  il t  t p w  h a  • a  k  o  h  h o y  k p a  111 à*

I O M Ï H C A  C K 4 T A M M H  p kl 3  A A\ H, H B A T O A  y  A “  N kl M  H K Ó H A  A\ H.

n o  b a 'u ica\8  i h p ^ Ś a i a a u i ,  n o  m  á  3  8 10 m ï  h c a ,  3  a  ii p f i|i c h ï  t a  À 

l i p l H M O y 1. H h m 6 ct Ark n HlH p A *  l ip t 3 I K A ^ T 'k  ( K a p T K a  2 5 )  l i p t 3 twÙc'K

A© B * k p w ,  AAKO C A y i l lH -k '  <V\ÓKAMH A© nOCAyii lÉH CT B A  BAM CKOtrO lipH” 

BOpOHATH, HaA O Bkl 8) ,  6  II ° I l ’k  K O T O p Ï H  B Oy  Ä B ^  p H O T O a K O

H H f B ' k  p H O T O K H T H  k 8 A * %  H ’ R p T k î K f ’ C A .  [Ip H A A R U lH  9).

A  jf  Ó B H O r n O B H H ł H O CT O K A H M H T H  T  0 a K 0,  H C A I 4 A O eT n o *  

K a  3  A T  H,  Â H t  0 p 8 K Ï a  n O A K H 3 Í T I I ,  H H i p H T  kl  11 O y  H i p Á T  H, 
H H K O  n i a  n O T p A C A  'l’ H, H H a 8 K T v  h a T  A T  Á t h .  H h m 6 ct n t B H 'k ' -

*) s  c'kKOp npaB, ri. 3pw. 2) s  c'kuop ro 11 Ha à npaB. 3) B Kpex. 
eta. c e r o  caoBa Hema. 4) Ha ô o u ï:  s  ct^eo1* npaß. o ï .  5) iwaH t. 6) B 
K p e x . eia. : i i m î a w .  7) Ha 6 o u ï:  s  cTvBOp, npaB, s i .  s) c fw x ânca npaB 
K3- ®) 3AATy°T W 03ÏIÎ, CAO®, P-
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IUÏH 3BdKÉNA pAÄ, K/UA'kTH HdpOAW, »  ndHCBdTH KpOAlVcTBkl, HdA 
CBkí J) ,  CÍÍ'K M A H c K ï H HÉ II p H 111 0 11 ÎK É H kl I M Ü C A \f ÎK Ó H C,
. u i  d k ki n c* c a y  hî h npn A aïuuii2). a  * k p e A r& t  é æ o\f h h t  é a é m

tí 0 T, A H II C A Á K kl A H II *1 É CT H HÉ H C K 4 T  H C É K ’k, íl> Il 0 A C 0 K Ó 10 
K 8 A $ H H x, A A É 3 U K Ć H A  Hx. Â € C A M K Kl T  O I’ Ô IU Olf K A *, H É 
6 CT ©lf H H T  É *, A A É m S h H T é * .  Hhm 6ct McTH’KH HA3MBATHCA, 11«- 
TpÓKHI.VUI, HdBACBklAAH, d IMIO AOCOBkl MH, Hd* ¿KO A 3 A p 0 3* A ' t  ^ H B
c a  jç c, a 3 à 11 tí B é  ̂ p a c n A ’ f A  3 a  b a %  iipHAaBu i '.  è a  h h 'k e CT 
fl) n[ rK h ¿V h il t  é J B a m h a h k c é % á km  b c h k p a t  ï  a ê  c t  é,
Y O T A  K Ô K rk 51 M H O r «  Il p Ó M É H É, HO B C 4» 6 A H U 11 l i p ÁBÉ* -  
H M M C a H H É “  Y 0 M C 'K C T  0 A T C A . Hhm 6 ot npHCTOynuliH H KAlUKH’li
A*? 3K4KÉHA, iiÉ’rpà ducaa kaaaé" BM3HaBa i H. haa urBC3). k a ¡w é “ h; é 
k 4 y c, (KapTKa 25 06.) iiphaakujh4), t o  6 0t ka'aaé11 o Vkopéhki
a KO B,3rOP/'KÉHKIH, CD B a ° K ©y A y *1 H, K 0 T  Ó p ï H C A C T  a Æ r 0 A ó b 0 10
c ÿ r a  © y. Hhm KÉ3*iiÉHH’kHiuïH nopÀA©K «a  iiÉTp'k i(pKKk 3k8aÔ k4h8ic 
B'kpiiTH, ahé Ha obm m kki3hahi©, t m  6 c h  ÿ  c c h *k k a î K H K t i r o .  
MpHAaBum kaujhx îké CK’kAK©B, hé m é h è  h a r ÔK' k ,  L i é  t é k é ,  iiétpé 
11a tWH*k B ^ A c y i o .  Mhm BaM nopÀA©K pkimckmx ctp&viéhïh c ca ô auiïh , 
haa caatMÉ JKpÔA^a c ïW c it ïe  ¿ E c r iv e  ( raK nHca/iô CK’kAMHT5). Ha h é  11 

Ci) î ê  p c a h m a b k ó a o ii a  «  h p h a h k h, h a  c k ó h é u rk 3 é m a k , 
n a  h o ^ h à i o h ï é  6 i ' r a ï 6  Y k o .  lIpHAaKiim ahaaaca naiiM pHMCKOro 
3 AHCTÖ A® î 6pOHHA\4 ©\f KH^AÉlVAvk AAÉlU*K4IÔH©r©. caoba . I l p Ó IU 8 
T í *  H a A* T  C a 10 B B H T K 0 É H, JK È là K O C K d A f g  d H* A P A C n Ó A 'k
il p é 3 k h t  é p a h a lu é r 0 h a p  h •’  Ha a ó h ’k P p é i* k © M T a ^  ii n a °
A 10 K Ó R T K 0 À p 0 3  p A A H T H p a H 'k , KO K É A H K A A W A/\ kl Ä K A
il p 0 c t  0 t  m ©Àf h  a c 6 c T. ii n p o ^ A ,  CD T o r ô  a a tb é  ©YBdHíHTH, r Â *

ecT îKp ÔA ao h n o ‘i t ÎTO K n o p A AKaM ô) b k c t o 11,  (a/iôbht vjraaoMHHK)  

c ü h n  a a $  3 a' 1 1 a A, a hé CD 3d'Y©A# Ha K k C T O K,  y k 4 , ! I h o  h ai  a  

T H É -  H h m AMETE T ’ku iH TH6) .  BMAShHBIIIH CA 3 AMAÔH K O y U K H  C ÏÔ h A h, 

a iipHCTaBiiiH A c  béahkoh haa ©ko. m o a Í t é 0 k m t  h (K a p TK a  26) 
CD t w i a k i * .  n p H A A Bu iH 7) .  k é c é a ’Ü t é  c a  h p a A Y ” T É  c ^ I r

B c y i p i  B* CÏ Ó H rk,  W C T d B k l  B* CÏÔH' k,  H W C T tí B kl K'k I « p c ' 
A H i u i ,  C T H n P 0 3 0 B c y  T C A K C il K C T  6 p ï  H H A II H C A H kl K* Hî H*
b c t k’ î  ê p c a h iM ’k. Hhm e CT a k n i i ï m  n©pÀA.oK, t lcrp à , âncaa, Âkô 
a  u n e  km oYchaSétéc, iianinta pHMcK crc , B'kpiiTH i oaok ôic  i^pKKH, 
haa o b o 8) ,  y  c 6 c t î’ 4 4 b a t  rk a ov  u, p k k h, h «  e c T h a h á t  c  k

‘ ) H a  óoi^Y: ,w a p,  V. 2) 3 a a T\*CT h a . . .  6 ^ é ch h k . . .  h .  3)  a k o p,  T. 

4) A’^4“? A- 5) 3pil a8k kAî P»“ - €ï. A’kA“ a. 8) B Kpex. ei3, : H h mh<é 

cia <w a iT É T ’ k u i H T H .  7)  H a  ôoi^ï : Ic a  ,  a  h .  b ï .  8) Koaa® , d ,  a k o p,  

b A -
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n P % B 0 p O K  A  í  H rK H • M  P T  R kl x,  B kl JK E é C T  E T Í r t O  jf B O, H 

H A Ó n ' k H  ítt H i  C T  Hi l lp H A ^ HHIH. N  E K Kl K d M  O IC JK 'K  B O * 111 E A  

T i l  M  O ^ I C I H C A ,  H C a O H Á l O H H  C A  K Tv R C Á K O “ B 4  T  p *li 

R* K / \ a M C T B Í i  a 10 A C K O H K J f H T p O C T H  H í f  S A « '  

Ó K r t S A M ,  A i\t H C T  H H K C T  R Ó 10 M M B* M A 0 T  H,  d B K I C / WO  B 3 p 0 -  

C T Í A H  R H I T O  B C ' k  P Í 4 H ,  K O T  O p kl' 6 CI  I' O A O R A \  C. Rf/lHKAA

c.M'kaOor íi h í r a á h h o ct t r i x,  K O TÓ p íí a/uíaao Ta n é io  riÉKHOYio r ó a o s o r ,  

iih  iijeíi mi>KaioT, mhm e CT R a K N 'k m u iti o h w h  caÓBa, K o ró  pa3p k iiiM iirk  

Ha 3EA\an, kS a * t p a sp ’k u iiH ’k  Ha hbcm, naA o rw e , K O T Ó p k i “  ( 0 n 8 -  

C T H T í  l ' p + . ] f l í  í6 n S C T A T C A ,  Á K O T  Ó p kl “  3  A A  P rÁ JK H T  E, 3 a -

A p ' A J K a u A .  [IpHAaKuiH, oKKit KHnpiana cT caóna1). T k i m t u ®  
b kl a h A P ^ r ’í i  á n c a  r  i ,  ( K a p T K a  2 6  o6o p .) h h m k w *  íi n Í T p ’K 

e * h Á  k o h n o k a r  h íi aa ó h, h. H h m e CT Ra^h’kHUii h a'knuiE o r w e  

caóaa, nácn oBH,a a\oa, HaA o b m e .  R  K o r ó p o “  B a c 11 o c r  á r  h J
A X ' k C T K I H  l l á c T H  H p R R ’K VA íi Ka,  H ) f T Ó  R a c C A \f \  Á E T,

i U i h í  c a  Y * \ * á i T.  I I p H A a R i i i H .  n á  b a  o r r i  o y c t j ( R R i  y c t a. 4h m 

6 CT a ’s n  u j i h  i i í t p i v  KaiOMap h b ch k i \  Ha* n á s a a  T a H H H K a  a*’ Bo c t K p n  apa 

r p Í T í r o  n K a .  4h “  :ke Ka“  c r a p o K i Í T H k i E  3aK ÓH0 n o a o K É H k iE  n o p A * K H  

he n o A C B a a i i  c a  ; h h m h  b h o m Ka“  n a  r p i a p ^ o B E  T a i r k  j í ,a m u ,(  k h h ’ h h ;

SOdAOY  BE3 A*'MA IlpHHlíHkl Hx (O cTyfiaETE  | *10M O y  Hx BE3H E C TH Tf ; HO-

aaoy  o h h^Tv 3 a ó p m h T f ;  HO/Moy hm n o p yra s TE  c a  ; a 3á t o  n p n c T Ó H 1; 

a 3 á  6ct IIP H 3 R 0 H T0  y p cT Ía H O M, Á Ha BO^tlJE A V Ó KHk*M, BO^Hkl“ \'OpOKkl, 

oVra3KEiiki“ 2) pan k , b teaahhii,h  3aTB opÉH k i“ 3aMK0B, c a a o y T H k i“ R 'k 3 A W - 

\ 'á m a , n p H M H H Á TH . f t  3a5* t o  he Raa'cHaa iip H 3 R 0 H T 0 OT aiÓA* npE- 

K p Ó TH k IX ’k . K d lK 6T H H K 0B p03A Ó pH H K 0“, ll'EriÓTHIIKOB,  KOTOpÍE HE T a K 

T 'k i n a c A  3* CROÉro ip a c T A ,  idK'k 3 aioAcK oro H E ip á c TA  h n p H rÓ A k i, 

H KOTÓpÍE 3 A Ó «p k lx pÉHÍH 3aiílE, H AO Kpklx aK>A« HEAÓKpk|MH HHI|,OKaTH,  

(K a p TK a  2 7 ) IIEpEKOpOHaTH H OVA<*KaTH 3RklKaH. KaEBETH H I^H , W B íM Ó k -  

H llU k l3) ,  K IÍAAM H  6 CaH K TO  llÓ C TH 1 C/fl», 0V A a 'O T IIO KpklTEU 'k 6CT,  6caH

iaCT4) ,  ,v>ÓKavT ¿ K ' k í B H ' n a ,  é c a í i  ^ Ó a » 7,  - m o r a 1 h e c i io k ó h h k i  , e c a i i  o V  

e A H H Á E Tc A 5) ,  a c ' k A « T,  a * Ó K A T,  a k H i Í K k i .  é c a í i  m o b m h t ,  m ó b a t i ip o -  

c r a R T » ,  r a o y n k i H ,  é c a í i  aaÓRHT, n o R ^ A ^ ^  i| ifb e t/ M ir 'k ,  REaÉp’kMHB, 

Kcaw  A ‘*fT aAacT k m i o ,  m ó r a t T t ip c c a a R H H K 'k .  e c a í i  he a<*í% í M Ó r a t 

C K O Y 'iu n ’k 6) ,  á  a a n o a t E H i i .  e c a í i  t\\*yjy,pMH m ó k a t  r ó p A k i e c a w  c , u h -  

P Éh'hm  T i i y Í H ,  , m ó k a t n o n y p k i H ,  c a T y p H O B a T k m ,  é c a í i  K E c ó a w < u Ó r a t 

p o c n y c T H k í ,  ¿ c a n  a « 1 aiÓA* A a p * k í h 7) ,  a ck<\Ón'nki ,v \ ó k a t nc'X’a ' k B u a ,  

é c a í i  a iÓ A * hii  K o r ó  HEaacKaKH , m o r a t ,  3akiE vv he“ (ü  aiÓA<H  r ó a o c k i ,

‘ )  Ha óou ’í :  H m ip ía "  o n p o c T O T ’B npc*RHT(pCTRa. 2) B Kpex.
e f 3. : oVpaHEnHki“ . 3) w B a \ o Ki ^ i .  4) k CT. 5) óV’8AHHidETci<i. 6) c k S i i m ' .

7)  A«PCKÍH.
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AOTpTv TAKH/WH H KAdCHkl AWI TklA M I CAOBM, AK>A* C>y,WklCAÍ>, A CpAl|,A 

3 a R H C TH 0 r0 , llpfAOH íÓ H kiy’k HpKBH B’kCTOM HOí l|IHIIAIOT. Tk lA M I Hx 

KI3M fC TA T,  a y O T A  Kkl Kkl AO B'kCTÓ*IHklx A j(Ó K H klx A® KH^líS C O T 'k ,

A A® k h *k 8 t h c a h í ' a k o  A t í m, !ipf*CA i v k *a/vÓbu m  A nccSHídMii1) ,

. 3a'BHCHMM IVK Ú H A f”  CBOHm íKA^HOM S 3* HHX« JK«X*AHClA A® BP® A’k T ÍA H  

lip H 3 H A TH  Hf \*O TA t,  IIIT O  RO*Af Hx 3ABH CTH A IIOB*CTH K k ITH  Hf

m ó m í t A Hf 6 ct (K a p TK a  27 o 6 o p .). K  11 K n iíc A v k  h a a s v V c a ,

ÍKf I3K0 T á K Ó r O  HÍI 6 A H Ó r O  lipABfAHHKA, KO TÓ pM  Kkl CTp ° TH  iÍÍkÓÍI 

B CÓK'k Hf AVlvA'k, II H’kl‘Akl Hf s V p 'k  IIIHA'k. ( f A « H KO 6 CT Bí8C T p cT f H,  

A K f V p ’ktHfH k ,  B* KOTÓpOI’O ÍKAANAA AfCT Hf HOCTÁAd BT» O y C T ' k x, 

a BCÁKÍH HAK’k KAdMH a) T A K T í ™  TA K Ó l’O HflipÁRf^HHKd A r p rklliHÍKa, 

KO TÓ pkí Kkl HCTÓ AÓ UpO rO  KOAÍI HOJIKfK CAfMHHHTH HfA Vk%  H'k/Uállllk. 

á a i  Hf A hB K A fB fTH H K C 1“, « K Í H  KOpf11, T d K ÍH  R'k'l’BH. A  3 A M  Ó JK f T 

«  a  n ó jk p ó a  a o r  ó p’ k $  10 íi c o a o * k 8 10 k ó a  # t o h i í t h ;  a 3 a 

3 K H p a M* T CD K O A  á M A ¿Ji 'k I* H, A K O C T  f p H S R H H H kl f I’ p Ó H A ; 
T aK íi n p Ó A  kOKí hx n o c S ^ A A i i ,  aaobamh, kh A 'k a n  Iivahha KpcCTAA 
IIOCTÁ M CTC CA, AM5KHAH, K’kcd HA*AT, KHA’kAH j ( á  láAC>yipa A HllÓipd, 
A\ÓüH AH OKKHpl^d, A KHHO[lÍHL|,d; KHA’k AH \'A A $ \ H  HfHHCTklf  A K’kckl 

K k iro H Á M o ro ,  a \ó k h a h , w  Kf*T3 f B 0 y A 'k  íi3i Óhht K'kck«1) .  A 'k n 'n i f  k k c t o m * -  

HHKOM 3 A 0 p fMfH*f CÜHOCHTH, H’k/K* AH 3AOpf*IHTH, A’K m ilf  IVK.UOKHCKO 
CAMU1ATM, H’k̂ K*AH W  AIOA** AAOBHTH. WK'k <WÓBHt KAHH k «5̂ *1 H T f "  3) 

3A*k C A Ú U JA TH  A y ^ U lf ,  Hf*AH T A A T H  3/Vk, A y ' l I J f  (K a p TK a  28) ¿XTpSrÁHIf 

llpÍH/MCBATH, H’k^AH ítt KC’kx C IIO\*BAAkl B fC fA H TH C A . R 'k A  A  A\ Ó R H T 

I* A  Al  Á  O  K p  O  p f  H H T  H K A m K Oy A  y  T E f i  MAHH. AaTKAA pí 'l 'k  

6ct nOCSHiATH H’kjKAH CAA'ÓmS A ¿ K p M M K M T H .  I H H* Ul H x C T  p O ¿Ji 0 -

r  í  t  h ,  aaÓkht ¿V'mhtc13) ,  H f  r p o y  A H a a  f - CT p f *i ’k A 

\ ' t o  y Ó H f T a a t  r  a, a a f  c r ó h  p Ó 3 o y K o v  n P  á b o b a t  h ,  t í  e CT 

A\ 0V;  >K a II O K Ó 3Í H O r  O, o y  M M  A K» M O r  C*. H H MÍKf M Á W  R'KC l OHHklf 

AyOKHM® (raK /WÓBHt MHHOHaMáJXHHK C/M'kpfHÍa, A 0yKÓ3*CTRA Hx BfAHKIH 

o V M H If 14)  /V\aAOA^IUfCTBOBÁTHy H>k‘ KOHf Hf A/UIOT CpfKpC* 0 y 3 A H k l x ; 

AAf A/MWt CAHL^f K M C Tp 'kA lH f K’k r O 1“, Óy Rfc A » k  CK 'kTA M Íl  CBCH? CR’k -

ip o y , Hf ma'iot cpÍKpa A s a ó  ra  k a á c k S , a a í iWáioT a y n S  c ii'k 'rÁ M o yio , 

H fn 0 6 3 ’ AJKa'lOT Ha KOAfCHHUax 3 ilá ’rOKC*BaH Hklx, A Hf HÓCATCA Ha A f K T H - 

HaxS) ,  a Af íM Íw t h Ó th  A ^a'iÓ R oyio  bc*aí chh n,i>, Hf m á o t  K o ra Tc r R a , 

C A y r k ,  n p Ó TO  m ¿jkhx H Ó rrk a ^  yo > K fh a  Hf oV>KHKaK>T, Hf c m h a á io t ha 

¿A p a x,  a a ’ kc» a ó h ík a x c a c h ír m 1,  dAf /v\aioT 3f<waio M fCTH’kA uiS  ha^ 

MHOrVf CAÓHM. pÓCKOlllfH'k HA Hf' 110KOH, A CKÓpkl CC*% A ^p A C O yKKOB 

ntp fM 'k H fH f. Hf (K a p TK a  2 8  o ó o p .) C 'k A ^ ^  IIO^ W K H T f " , A no* 3AC*

4)  B  K p e x .  e í ü . :  i i c c S / K a i i ,h .  2) Ha 6041: a ntTp K. 3) b a c iu*

4) b a c kí* 1. 3)  B  K p e x .  e í 3 . :  A f K T H K a y ' k .
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TMCTkl* llOKpOBO“ . AAf AXAIO1 H BO, Hf Kkl AXÓRHOIO S K 'i s A ’k 03AÓB0I0 
oVKpáuifHo, Í 'ca h  hx CD rpÁ A a K'K rpa*, CD npcTi\a Ha npcTA 'k ru p f- 
rOHÁlC1, OHH AXOKA1, l’ HA « T ' K  3 fAXAA Î HCIlO^HfNÏÉ 6À, 6CAH Hx 
c t h h a io t t * ,  <waeM í iv a V u a  K pcT A A , ecA ií Ka'<v\fHÍÉM iio b h ra io * , A/xáfAao 
lip'KROAX’ HKA CTfijidHd, 6CAH llx HHAdAXH T p oy T T * , WHÍI a/\óbat,  AXAfAXO.
íc a íio  npopoK d, é c a í i  hx KAxópt r ’ kha<ík>t,  ivh h  a x ó b a t  k , a/vaíaao í w n o y  
npp°Kd, ecaH  hx a *  cV bo* r k h a a V 1, axacaxo a a n ïh a a  np°pKa, e ca íi 
AXAfTHOCTH Hy BfpOy%  «K O *  H 3BÚTHÍ EfpOyT, OHH AXORAt, HdrH 6CM0 
KKIUIAII CD JKHBOTO* AXATOk CRÓH\'T», HaYh CDhA*m 3HÓR0V, Hx ÓXfT'k- 
m a V  n oT 'ku iÚ T i'H K i r A a c.  R  a hî í h h ii a a *i 8 14J ï  h c a  h h « k o
R’KC/H’k f T í C  A 1). Hx ©XfT’kllláf1, AX$APklM BkITH HA 3AAÏÀ. Kkl A A10 MH 
T’ívAO HA 3 AEHT*f, A rOAOBOy \ A  yOpOHH TH 2). T  f K f p Á A »  oVAXp'kip- 
B A Á t iU H e C M Ö  B í c A H (nc* KCA AHH JKHBOTA HAIIIfl'0 ) K K A\ fc- 
H II y O M C A «  K O B II, a HA 3 A K O A f H ï f 8), Hx luí AHMO, ÂTOAH HH 
CKp'ÁB’k d TOAH HH T ’fccHOTA, A TOAH HH rONfHÏf, (KapTKa 29 ) Â TOAH 
HH rÓAO\ rt TOAH HH T'kcHOTA, ATOAH HH rOHfHIC, ATOAH Hll rÓAO% 
ATOAH Hll HAPOTA, À TOAH HH K'kAá, dTOAH HH M í 1,  B«AAé 
dílcAA, Hf AXOJKít' P08aSmHTH CD AlOBBf KÍKfíl. ATOAH Hé MÓJKíT'k 
COaaahth CD SAKOHoy yiíóro, a tó ah  hí a/\ó>kít a k h th S th  CD Ôchora'hïa
â llcA’k H lip°pKrk , A TOAH Ht AXO?KfT 3  CTf*KH 30il*yH#TH 3aK 0H 0ll0A 0-
î k i h ï a  (D m c c k a i 'o ,  CD np£A<tHÏH KroHÓCHk»x CD iyk ,  o x f w rk i o T b ’ q j a c T i o  

I V B ^ H T O K A T H .  n O K A 3 8V * I T C A  H8 Hx n p t M O y A P k l x H WK*¿|SHTklx ,  K O T O p ïf  

HA y R f r k  CB'kT KklAHAH H A y K. ÔVMX'klO1 B HfljlACTIO, 3* Â n cAOM AHUIATH- 

C A ,  H O K a Y r C A  3* Hx Hf KklAXOKHf T f pÎIAHBOCTÏH H CA Vkp fH Ïd .  OXf M  ’k  10 T 

C K p 7> B H H A a p a A C C T H  H t C T H ' k H I U H ,  H C A\ Ś  T  0 K H A A T  p ï  -

o y 514  ki h c M ’ k y n  i i o 5 k h t o , h í : h  hj  ï  h  (3 s r o c A Ó R U i “ ) 4) n p t k  a a* 

A  a TH. M k o *  CDmî baâka CAX'ktui k ,  r k i M A ' k p ^ K w ”  m i h t o ” ,  a t t  H ^ i s o r o  

8 C T t  Hf CDAX'kHHAH, H^iHÓrO Hf l l t p f CTSiIHAH, H'kMOl’ O Hf HApoyIIIH AH 3 A -  

CA O H Á T H 0,  « K O *  XVHklf, K O T O p k lf  « C H 'k n  CAHU.A Bd11 HpOAXfKAXH CBOll/MH 

0*IH kÔA W t , H 'kAO 30 CTA H Ô t  CAOBaS) :  6  c A H  K 0 T  Ó p k í  6  11 c II Tv, A B O

M  H T  p O n Ó A H T n p O T H ®  C B 0 f T 0 il A T  p ï  A p y  A A P ^  3  H f T, p 0 3  8" 
AX' f c l OMH F . r Ô  B k I T H  B H H* H kl  M, B 11 P f  *  C $ JS, A, H C ’k  K Ó p S B C rk x

K n ' n o " .  (KapTKa 29 060p.) h CD c t  o\¡' n h t CD h î r  o ,  ii h f u o  -v\ h - 
h a f T H/ i x f Hf  ê. r  ô  n o  c a y  *  b 'k , jv, à í is B p 'k H íf '^ C /k . M K t a k ïh
AXÔUHkf npHRHAf ll0 p A AKÎ5 HpKOBHOrO CD BAC Hf 6 CX CKACOBAHklH, AHH 
nOlliapilAHM , «K O *  IIISka' iOMH n o p À AKOB A'fciMIIH31, OHklx rpaHHU'k BrknHf

‘) Ha óoiVí : \jraAOM AXf. 2) B K pex. eia. : n ichât yopoH H TH , Masivio 
ipe c .io B a : h i ^ a k j  b k i t h  « k o  t o a ô b h  ;  c t a t î s h î  npn nanö CKOfM 

TpkiBATH, Hyrk o y T ’k lu a fT ’k. 3) Ha ô o p ï  : pnM h .  4) rp H ropH, K ro ca o 3.
5) a, ro, b, ro ctvBop k o c t a ” rt* ypaM c t k i x a n cA rk npaR. r i,  a 1? ß1*
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B* HpKRH II0A02K0H0P0 nO pÁ A *K O \\^  ÍO T p H H a ^ d T H  CÓTTv A ’k T l^fcAO-

t p ’ r á i o h o p o  hé n a p o  v u i h a h  6 c i é. 6 p h i i ‘ t o m íi a h r í é »  h n e H a  a - 

n  ó  a  ¥ í io a A t ^ d HA p Í H C K H  é n ° n ' K  a  b  ki  r  a  a a  d íi p h m c k í h  

e n ' n - k  n o V  p H ' W ® ”  b o ^ a ^ h a / i m  h í ^ a  b a ^ a ^ 1- m a k t ¥ o -

Y  í  íi c K T H íi n p Ó M Í  H 6 11 0 n H,  C R Ó 11 AA H 6 n A p’ y  V A AA H A  d B A A-  

A ' f e w 11) -  1AK0 IV B b í 3 R A 3 0 K nOKOlO, H KA£HHOT llopA*KÍ5, fl> BACTk HÉ 

e CT pO CTpXPAH kí H HOKpSluÓNklH. [ I p É A ’k '1 p Á A H ?  T O  6ot A ^ Á  ppa- 

HHII/k, H H J f T Ó  H £ Y  &' 3 M ”k N K H H £ M H N H T R II, p K R H H HE II p í  H ‘ 

aa 8 e T h o sk ó r  o ii p e 3 r  h t  é p a,  h h  6 n 0 n a,  A aa e ík h ii o r  a h m 

B 0\f A  # *i í  í  U p K R H  R JK í  E, ui B kl H A C T  KI X CTA pO JK H TH kl

H E Y  d A P ^ J K ^ t 2 )» WKO* WRC» CO RAc HE 6ot HApSlIlOHO, H R h Í b é ’  

IVBP'kHEHO, [1 O H T  V H C T  ¥ H A C H C T I H  H ¿Ji p A K í H C T  ¥ H, íi 110 R C ' k x 

R A p* R A p* C K kl x 3 Í / H A  A x BOIj1 A ^ i ' f  6 11 0 11 H,  A A H T p O í l O A H T H ,

(K a p TK a  3 0 ) ÍO K O C T A s T H H O I l Ó í rC K O r O  n A T  p ¥ A p Y  H,  Á K kl n o -

C T A R A Á A H  C A 3). A 3 A T 0  HE HA<5 RApRApCIHI AMI 3EAAAÁAAH, 64IE 

R T O t MA°, f* A k l  6CAA0 Kpl|lfllíd HE fipHHy&AH RklAH, PpAHH4AMH HApA<j‘>rfcll 

HA3klRAAH. M k O  (0 RA° HE 6°T npECTSflAEHH ORkIÉ KAp¿jsAPEH*CKOrO K H r O  

H p K É, í  p A II K dhlPH kl, A B kl >K Á A  * H C □ p H M E T H H K O B A 3* 11 p É ' 

3  R H T  I p O * ,  H 3 1 C T Í H « b A  )( Ó B H kl x,  ÍO T O T O  H A ' c ü  r ‘ A  K II x JK E 

K O ^ R E 11 n O T p Í K A Y T i t  A «  P « MC K O P O  6 11 0 II A H E OAf T  'fc K Á A H °,  

Á H H  A «  M i r o  Y ° A H A H ,  A 6 C A H  B kl K O T Ó p K l ’ ÍO

C n O A Í M H C C T H  M ’k '1 K k I T H  R K I A S m o " * ) .  B K O *  Rkl HE 0\fKÍ?KHT£, 

íi HE ©yCTpdll lAETE0 OHkl* CdÓR'k, IK E 3 A f l A A A A T A A k l M íi 3 A T  p A-  

M Ó H k l ”  A K > A * ”  3 A ^ C T C A  K K I T H  AA H *k H 111 A 11 O R A P A,  R* Á i j i p H -  

I], E 11 O C T  Á B A É H kl  x  é  II 0 11 O B H H “ A H  p kl M C K kl x . BKO HE PpH3ET,  A HÉ 

Í1ÉMET RA° CSaAH éVe, HA ORkIÉ CAOBA5) ,  JKE H E P Ó A  N A d A H H  AA Ó JK H A A 

6 ° T p É %  T K I x  K O T Ó p Í H  10 *  p A 3 II p O C R ' k L|J £ H* H kl M  H C T Í A H  

C A ,  A R K Olf C H A H JA, Á Q A H K 0 H A P O,  A n p H M A C T H H K A A A H  C T  Á* 

A H  c A Y d C T  P O,  íi A  <?* B P A C K O U I ' P O R A A H  C A O B A  B J K E P O  A AA Ó- 

H H n p H U J A O r R ' k K S ii ( O h a ' a h .  A R kl  3 H Ó R S  M Í  A H  (O H O R A Á *  

T  H C A  K* II O K A Á H I 10. ( K a p T K a  3 0  0 6 .)  R T O p O E  p O C f l H H A I O M H  

C O B * k  C H A  K >K I A. I É r O *  RAe JKA’’1 íi n A A ’1 H C T p Á x p o y U IN T H  H'k/UAE7,  

Rkl Cl'ÓH'k /MAt r 8 CROlb, KOTOpAA BAC C í lA O A H A A , íi HA AOM’fc n ’k c T O Y -  

IOMH IAk HAAOAtOBlÍRAA P O a S b H U A  RklKOpMHAA íi B klYO R AAA, (O n S C T H A H 6) ,  

H RkipEKAHCA, A R M ’fccTO  1V H 0H 3RklK A0H  Il’kCHErKH A^'WACKHHORkl. 

P d f f Y ^ C A  C Í Ó H É  C T K Í  M T H  l ^ p K R A “  B J K ¥ é  II A H l|l E (O CÉ/MH-

c o T A 'k T A b ó ^ i i ié ' ,  A rk r*'c,K ¿ H ,  6h k 8 n o T ’k c ’k  cn 'kRd'HOH7) ; T e h e p i i a a ' 1,

l) Ha ó o a i : a ct%kop h h k e c k "  npdB, s .  2) r  cti.kop k o c t a h

npdB, r . 3) y ^ k h ^  npdá k r .  4) 3pH RHiipíd". 5) 6 Rp£M s. ®) B Kpex. eíd.:
wnScTHAH. 7) Ha 6oaí: p. 68ap% i*.

QAM. OOJIEM. jií’t. 29
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p k lA ilH U  H KOllA'k K’ksAKH3AÉTÉ® ) H llpH H H H Á ÉTÉ, CÍÓH"k A\At K8 l|,pKK’k 

KKHAH TÉ, CR'kipS CRHiTH^HHKa 6 H CAfrAllldÉTÉ, OClflÉHÍa 6 H 3a n 0y C T 0-  

iü aété , w ^ Tá p Tk  c 'k K p S m a fT f, \|raaT k ip C A / rk p Á fTí, irk c H k  3arA 8ujd 'ÉTÉ, 

pa'AOCT c r a n t é ,  K Ï iv T 'k  HORÓro u p É ir k p A  m pÉRopoM aViÉ, c t o c t h  h b- 

/M’k H Á í T f ,  r ô æh o ct no K A r * T iio 9)  céipS o \fK o p Á tTf, réaé6h o 6  îïaaa  cïoh*-

CKOÉ, OKébMÉI|IAÉTé. ÍfllíÓf/K'k A P T»3 H 0 K ÎH Ï6  A* Ka H A$ ''K>A«\
c8/MHtH*í KaM hé a $ i i8lpaét (kc> h í p o 3$.wrkio aK kicrc t a k $ réahkoé 

CDhaaníé íD iia r ii ih , cí>/WH k nt croé ((n a p T K a  3 1 ) ckot ckh ké3mahhé 110-

TOn*TdRUJH, Cp*UÉMCA KOAHKÓ‘BRtK KCI10A\H'kKIIIH Ha AÉrKOAAklCA*Hkí
óifMHHO* 8) CRO hé noy k a a h )  (h Í t h  ^ o m é t é ,  [ k o  a i t ck o  eCT r é a a é  óv - 
m h t é a é  h a i i i h xJ 4) ,  hé rpitiUHTH, â a ï ^ i ^ ^ c i î o é  3rp'kiiiHRUiH r* 3 a t r é p- 

A ^ a o c t h  cp*na h  ¿n op ’k t p ‘ b a t h ,  â  hé k a ' a t i i  c a .  â  m ahck o  h 3 rprk- 
IUÚRIIIH, IIOKAATHCA. IloKdHTÉ CA H Kkl IV êncHH. K'kCHAAHHTÉ CA 
CROÉI’O CDCTÔnAÉHÏA, Rk3pklA<»HTÉ PpAÍKANCTKA CÍÓirCKOrO, WA^AÉHA 
O^aîa^TÉCA, pOCTOMHRIIIH ASCTÓHHOyiO M‘'°T WMÉCKArO HA/V̂ HÍA, nOCTkl- 
A^TÉ0 AHIIIIÍRIIIH0 HBlVKHaCTRA AXÓKHAI’O \*A'iiKA. H ÍKÉAAIOtpÍH HdCkl- 
THTH CA pÓH<fll,k CRHnCKklx, pa8AH'IHklx llÓjfOTi KOrATCrrRrk CRESTA 
Toró, CD Ifp°AH/V\a npaRAki kt* épHyÓH'k HH3na*mÏÉ, h  h a  t p ï é x i i 8 t é x 

P08ABÓ*H<T0 H POCTPÓÉHOTO oy\WklCA8, AÉ*RÉ ÎKMRO HORp’kíKÉHklÉ5), 
HáKp’KH'k'rÉ0. IIpÍHA’kT í* KTv CÍÓhB. H lVKOHA\rfcTí 6lO, H A M ^ T é  

caaBy  R hém <MÉmRaK>MO/w8 b 8 6) .  h a  ropoÿ  r m c ó k S  K*cToynrkTÉ, c í ó h S

K A rO R 'fccTH TÉ. R A^ÓUH rOAOc CKO H O ^H fC ^TÉ , Ó*f T 'k lU d  T É , 8T*ü|A  Té

( « a p T K a  31 06. )  AIÓa'Ü ‘MOI! Ó ^ 'k p Ó lU IH K k l, TAét F k K T v 7) AAÓR*Té k‘

cp^nH  ÍéPcaHíMí> T 'k iu * TÉ  e r ó ,  raiío h a iio ^ h h a a c a  iiOKÓpa e r ó .  oyM ía- 

c H 'k rÉ C A  íi oycAAK'k té  CD o y .u k ic a S  croéi’o , ó V u íh té  c a  hé r h h ó .u ^ ,  

aaé A X ° m noRaa'm a, K*cnoMHHa'ioHH, n3“ k c ííx m h Ó 3 c t r o ,  k o tÓ p ’i’é k o - 

w iot ha r ó p 8 c íiv h io , hé w c i  ó a t c a ,  hé 3a<v\pS>KaH’rÉ»: omïh c r ó h x, iio - 

BP'fcTÉ Â WKaM*TÉ, À OC’rÉpÉîK'k IÉ CA CH Kl CÏIVh’ cKÏÉ, WKO R k lA a íT É  H 3a 
HÉpÓ3A\klCA'k lip O A a tTÉ  CROÉ A Í'C TO a H ÍÉ , CROÉ Ą 'feA H IiTK ^ ł  CROK) CDMH3H0y. 

R p o y K ll Tk lÉ . KOTÓpÍÉ W  Rd'lllÔ lU A TH C M ’k , Ô RaillHX R p Á A * X.  W Ka-

lunyii acctÓéh‘ctrhx, eipÉ 3 a jkhróto8 KaujHx íV\ém8t JKpÉKía. a aro 
AWCkl. KOTÓpÍÉ HKO AA<lllHII,a Â KO CapaHMÀ érHllÉTCKaa, Tklx kS kóh‘ h.8 
HAKAÓHÉHklx R'kKO®, nO RC'kX HéíMÂ  MACTÉ̂ ’k CR'kl’A pOaAÉT'kRIUH CA, 
no MHÓrHx KpOAÉRTvCTKax r‘ cpÄ̂ ax AIOÄCKHx TH'k3A<í III* roŷ HÉ
oVßHRa'lOHH, lVROn CRÔ' RklA’krÁlOT, H npH/MHO>Ka'lOT, H BÉAHKÍÉ KpOAÉK*- 
CTRA, íi RklcÓKÍÉ npÉCAAKHKJÍ A /̂Mkl, MK pOKanl’RO TOMAMH, H (K3pTKa 
32) íi A’kp ß^V '̂IH IV6RAAÁIOt. HITO Hé rÓ-̂ KO HA llOCTOpÓH*Hklx Rpo-

*) fc> K p e x .  e í 3 .  : r o 8A í»é t é . 2) no* K arA ^ T Ïio . 8) R k i c T ^ n o « .

4)  3 a 3 e p K H e H H x  c .i í b  b  K p e x .  e í 3 .  H e f l o c T a e .  *) B K p e x .  e í 3 . :  i i o t k m é " -

Hkie. •) H a 6 o p ï : í ca ' ¡v .  7)  î cA' k o .
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Aék’ cTBAx «CMC» íi 3HAHHC CA ÓKA34A0. (á*  3 H ^ B O T O p iil1 MOyC'kHO 
Hx I3K0 WCkJ ABO AACTbl/UÍll/k lip t^  AWíMO“ KkIKSpHTH) AAÉ H B T O m 

IIAHCTK'k HOBO a CB'kttO Hx RklAKOpWlE Â Kkl A'kTAlOMÏÎ A#“ «™ A O T4- 
KÓrC» KOhH ¿ ÓV^OBÁ' K í, KOTÓpKI Kkl 3* C4MklM HéEé^ÉM éVcTB© “  3 A « ‘ 
pOBA ¿TO KpO AébVkOé A/l*í llOEÓ^NOr© H CRATOEAMR^r©, íi (0 AAHÓrHx 
/rkT nc-JKdAdHoro iiaha naujcro (so ro  kki b c á  nopóna a®  cSAHor© 
a h a  W jk a a o k a th  hé AAoraá, ahh a ¿  k* s a h o c h ^ c a ) aaa'a© hé iiphbéa h. 

ÍIo b * c ta h?ké fl; TaKÓro cnoy 3dEAyíKÉHA, HaBfpHrkrn  c a  k ’k MoyAWOM# 
r t » c t o k 8 CB'kTa1), ß V rön ’lsTE B'k BHH©rpaA cí'Óh’ c k íh , rc é a Ix T é c a  b‘ 
avkcTa ap©A/\aT, c k k h p a h t é  KroHÓcHux kjikih'k u.R’kTki, ní m 6k * t«*  

íOi^a améa/io akpaaaaa, ahíi npÉ3©pcTB©y'HTÉ, aHH ro pArkriCA, h hí 
i io ^ h o c ^ te  b‘ rH'kB'fc póra Ra'miro, Ha tó é  maaÓé a V k h o * #hom m h4H*é, 

hé cTiJnaHTÉ B CA’feA'^ Óhb»x itOTÓpuc a a ó rh a h , koéi© w k a 4 c t ïi©  cía 
TBopŃiiJH, rano cazaré* Hora kSa^hh, Hac avméh, (KapTKa 32 06.) én cnoB 
óyno/WHHaTH, [chaée 6ci b k íi fl) kaaaehé n©TMcTB© árpaía/aob© 3 B © a h t h ] 2) ,  

chaéh 6ct h Ma'ao oi'aahbjaah a ^ v a h , béahkhx, íi b A^KP^A'kTÉAíy’k Bki-
COKHx, CTklx VDl(éb (KOTÓpkl* AKklCTÉ íi Kkl A®c™fnHAH) ÓVmIÍTH, íi HÉ-
B’kcTaM np\A/\pkix ôVmhtéaïh » kóbkix téíiip máao , hactabaáth . fita-
M'fcTÉ TAKÓf A#KAbCTB© Cn©CpEÄK8 CÉKÉ, A HÉ CnO^KOyHTÉ CA C TÍKH* 
SBOAHTéAÉ1“ yiÍTpH“ , KOTÓpKI íi MpVCKklx B©y H AI©A«M AVB©H©b íi ©Vf- 
HHh'kOBT», (aV KOTOpkl* 6CAH AAkl MÓ*HdTH K©yAíM> TÉA¿I 3ÉmAÁ CTO- 
rHa'l’H H BOAATH b 8a*T)  HdBpÓH11. C KOTÓpklM [héTW^KO ©AfMACTHH^TB©- 
B4TH, AAÉ BÉAdÉ HABAA, AHH IACTH nOAOBAÉT, T©t B TO' KALUÓ 6AH©’ 
CTH BAM HÉ TO^K©]3) CI10JIK0BA’1. AAÉ AA4A© Hé HAMÂ CTBOBA'11 íi npÉ^BOAH- 
TÉAÉ* Kkl*. OyBA^TÉ5“ AÓBpOAH 6CT 3A0T0 h3 pIKfK1 M^IHÉHO, HÉ UIKO" 
AAHB’k A íi 60t AAAp’ HHIlAHk C 'l'pSTH3HOIO lipilllpAKHk!, AO^pÁ AH 
MAcTÚHb ÍO p^KH rpABAÉHÍA ; npii/VlHA AM HA ¿¿{s'kps KpOB'k CBMHÏA,
íi crípETi caaépaámíh  ; ro flHO ah (KapTKa 33) AAoypki íépcahmckíé wnpa-
BOBÁTH, íi HpKOB nOA*HOCHTH 30p0KABÉAÉKÍ>, BÉCnO"1 C’k HABÂ 'l’OM'k, 
Né 6ct EÔ MÓBHt pÉMli rÓAHAA BAM íi HAM BOyAOBA'I H A0” ^  
lIHCTkIx KO HHCTklÉ A ^ ^  lipMVl’klH llpÍHVAOyét4). NéHPHCTÓHHAA 6er 
PÉ% 3 paCAAKAÉHblM Ó AAÓU.KI 3* CA’knkl11 W CB'kT'fc 3 pA3EÓHHHK0x 
w noKÓio íi 3rÓA’k, 3* EAOyahhkom av HHCTOT'k, 3 APdnt5K̂ w w 
MAcTWH’k, 3* EÉ3CT0yAHkiM W EArOB’kH CTB'k, 3* Ôe’ îKHp’ héIO W HOCT'fc,
c háhhh,éió ui bctpéméh; ahbocth pokoba't h , h paah i h c a . OycAÚui'k*
T í ™  cííkl CÏWHCKÏ6, MÁTép CBOIO llAAMOyi|jS, H pÓ?KA'KUj8lO BAC TAWipö, 
lipÍHA'kTÉ íi BHAHTé cííkl, IIOHÉ5“ BA^BHI^A IVCTABAÉHA ß C M l k .  BlvCnH-

!) B Kpex. eí3. : cahua. 2) 3a3epKHeHÍ c^OBa nponymem b Kpex. 
eí3eMii3apH. 3) B K p e x .  eí3. cax c b í b  HeaocTae. 4) Ha óoijí: tém s. 
r  ê  3*pa e.
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T4X BAC 3 P4A0CTI0, d IIOr8BHAdM BA° C'k CKOpVílO, UItÓJK’K TEpA* 
Add'lO HHNHTH 3 BAAVH, A BA0BHIi,A ónSipONAd, TO^KO Hyy/lvTÉ f CHNlil
aaoh, á npoc'kTt sto ra  a/\a°th. ivba^te, d óVsháhte c a , iab© ícáro-
BklMH NdCArbA‘ NHKdA\H CTdAHCTÉ CA, CTpÁTHBlllH lipfcBOpO'VrRa CBOÉr©
A© G p© T& , (KapTKa 33 06.)  B A CRENÍA l l d ' i p í d p \ ' a  ©^fAlNO™ í HA A  WlldAH 

é c T Í ,  n o 3 A P ^ a i i i H  n a c a a Ó b n S i ©  Toro c i r b T a  K p a c o T o y ,  I I p e a e c t h a h -  

c t e c a  8 m o m íi A ' k ^ H Í í “ ,  íi i i o p S b h a h  n p rk B 0 3 A Á H N $ i o  BAi’ OA’k n í a  a © *  

B p o T Í I ,  w c K B p rkN H A H C Tt T ’k d a  C B O ír o  u j a t S ,  h i v k a a á a h  no 0E p d 3y  

BJKÍE C’k 3 A ^ H * N 0 í .  W H p 'k N H A " 6°CTÉ A W É B N k l  CB'k T,  H W K d A Á d H  C T p d 0T- 

NkiAAH CAd0TAVH ©y“ ,  p a 3 © A P Á A H  6CTÍ n p zB tfi©  © A E^A# ^  S H J K A H T Í A A  

HCTHh NÍ5W1)^ ClUHBAIOTC A  BAA/V* KÓ/KdNklE p H 3 k l ,  H U) ENALBASTE C A  Br©~ 

T ‘ K Í HN kia  I V A C K A ¿ 9  W BRH BÍETE C A  CA/l©KÓBNbJM AHCTEIE* A ’ k Á N Í H ,  íi

© A d íe t e 0 n’ cTpÚMH nóyOTA\H c p ^ ’k báujhx, npt^noHAH ¿ c te  aióbo-
BEL|]N©E H AIOG© C T A J E aV e^NOE JK H TÍE , ©\fKpdCHAH 6 CTE TEAECNOr© GO** 

BANd C B ^ T a  T O r Ó  WKpÁC©»©« npCBdHHAH 6C TE  BAr©©EpA3ÍE R 'k N O y - 

r p ’ N íro  h a b a ,  oY a ¿ a i í a h  c a  6 C T Í AV Ó BN O r b a e m a , p a c B Ía  n o p Ó A M - 

H  í ÍN rk  MT© C 'k TB O p S  HÁAd M©a' HCHáAÍA A/10A ©CRSa ^ ' I ’^ 'V\©H

CAE3AA\H. CA/v8tH° cpflH Í AAOE. pa3Ckina'cA (KapTKa 34) lio 3EMAH CAABA 

M oh, y T ©  AAN'k nopa'AH 1; y T ©  mené n © T rku iH T cnbe aaom; n©*NEcc A  

íi n o A a ^ u iH *  c a  beahx ©y’nai,,;K©y A io É ro , íi y r ó  S a 'Ííh h 1 ; BC'fc n p H y o - 

AÁMÍÉ íi aVÍNAIOHÍé I1K Tém, nOBHBAIO7 l'OAOBAAMI H n©3BH3A8»©T 2)  rÓ A C - 

CAM H, W T K O p Á W T 'k  & fC TÁ  íi B l^ k lT A I© 1 38EAAAH, íi A/\OBAt .  T ©  AH 

6ct A n a ™  CÍÓN'k, T ©  AH 6 CT BOpÓNA, CAABA, íi H O T ’fcyA BCÉ 3émAH , 

IV T O *  A/UEA/VO A H k  B©T<5p©r©°A/V0 ©2BHAAAH, íi r© A H H 8  KOTOpOH éCtWO 
n p a rN S A H , T t n t p T c y w  ¿ a p ^ ^ a h  g c a íó  [íi  b h a h m o ] 3) ,  c’k B p y u i'É - 

MOW 6 H , n O T C n  M 'kM O, H nOTpCB'kAVO ÍO 3EAAAA H iH R O yqiH * 4) ,  O TO  

H°TNklH CHÓBE cVÓNH O A ’kÁNklH lipáR klM 3 A A T 0 m, ÍÜ M ’k N H A N  CA 6C TÉ  

B NAMHN f rA H N Á N O É, íi B p O B O T »  p8K rO K‘láp’kCBHx, W T O  A O B iyk nO AO ’ 
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„ R e la c ia ,  j  Y w a ż e n ie ...“  ę ] ł  b  p . 1 6 0 9 .
— —

(KapTKa I HeHyMepoBaHa).

Relacia, y Vważenie 
Postępków niektórych około

Cerkwi Ruskich Wileńskich.
Roku 1608. y 1609. Wilnu wszytki emu świadomych.

S. Paweł do Ephezow w 4.
Odnówcie się Duchem myśli waszey, y 
obleczcie nowego człowieka, który według 
Boga stworzony iest w sprawiedliwości 
y w świątobliwości prawdy. Przeto skła- 
daiąc kłamstwo, mowćie prawdę każdy 
do Bliźniego swego, ■[abowiem iestesmy 

wespół członkami.

( K a p T K a  I o6op. HeHywiep.)

S. Jan Złotousty v S. Damascena in 
Parallelis Cap: 19.

Potęga prawdy żadney pomocy nie potrze
bnie, niechay woyska będą tych co ią za- 
tłumić vśiłuią, nietylko iey nie zgaszą nigdy, 
ale iey tym więcey światłości przydadzą, 
śniieie się z tych co na nie szturmuią.
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S. Iustinus tamże v Damascena.
Światłość będąc światłością nie może 
być ciemnością: tak y prawda nasza nigdy 
nie pokaże się być fałszem: abowiem prawda
iest, a nad prawdę nic nie iest mocnieyszego,
ktokolwiek mogąc prawdę obwieścić pra
wdę tłumi, tego prawie Bog petłumi.

( K a p T K a  2., 3HaMeHa b aom  A. 2).

Przedmowa do Cżytelnika.

Pisze Arystoteles, iż pod czas fałsz za rzecz podobną ku wierzeniu 
y za prawdę (choć na czas krotki) bywa od wielu poczytany. Co niskąd 
inąd nie pochodzi iedno za sposobnym ydaniem łudzi przewrotnych. 
A tak to ypatruiąc, biorę sobie za pierwszą przyczynę pisania, y wy
dania na świat scriptu tego. Obawiaiąc się, aby więc prawda potwornym 
y kłamliwym ydaniem zatłumiona nie była: albo racżey, aby fałsz 
szczery za prawdę v ludzi, obie vszy na każdą powieść skłaniaiących 
nie był miany. Ku temu oglądaiąc się na tych z ktoremi sprawę mamy, 
którzy chitrość wrodzoną y obłudę swoię, pod cżas dziecinną prostotą 
pokrywaiąc płaczą, a za co by ich bito nic nie powiadaią: podczas
złości dźikiey naturze przyzwoitey naśladuią, biwszy y płakać nie da
dzą. Czego szyroce dowodzić nie trzeba, ponieważ otarło się to iuż nie 
raz o yszy wszytki eh stanów ludźi, y z tego scriptu każdy baeżny 
łatwie zrozumieć może. Druga przyczyna która mię do tego pobudziła, 
nie wy- ( K a p T K a  2 o 6 o p .  HeHywiep.) powiedziany żal, y niesłychany 
w tym państwie despekt pasterza kościoła Bożego Arcybiskupa naszego 
od osoby błahey, duchem adwersarzow do tego złego vcżynku natchnio- 
ney. Cżytamy w Historyi S.1) o Lewicie onym starego zakonu: który 
oświadczaiąc żal swoy, z śmierci żony swey obelżywie od Gabaoncży- 
kow synów Belialowych zamordowaney, iż wszedł do domu swego, 
a porwawszy miecż trup on na dwanaście części rozrąbał y rozesłał po 
wszytkich granicach Izraelskich: na co wszyscy patrzaiąc z rzewliwosći 
wołali. Iż prawi takoAya rzecż nigdy się ieszeże w Izraelu nie sstała. 
Jeśli się tedy godziło Lewicie onemu śmierć obelżywą żony swey a de
spekt swoy tak oświadeżyć, daleko więcey godźiło się nam ten szkarady 
yeżynek synów prawdziwie Belialowych iarzmo zwierzchności, y prze- 
łożeństwa swowolnie z śiebie zdźieraiących do wiadomości tym pisaniem

') Iudicu 19.
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wszytkich przywieść, a zatym z Lewitą onym mówić1). Iż nigdy tokowa 
(sic) niecnota, y tak haniebny grzech nie sstał się w tym zacnym Państwie 
( K a p T K a  3. 3Han. A 3.) postanówcież co cżynić maćie, zabiegaiąc za to 
srogiey pomście Bożey, przykład sąśiecki świeży przed ocżyma maiąc. 
Poyrzemy iedno na Moskwę a yważaymy przycżynę dla ktoreyby tak 
wielkie vtrapienie, a pewne y rychłe zniszcżenie swoie ponośiła? Niech 
kto racży z Platonem fatali periodo regnorum iey ten vpadek przy- 
cżyta, ia temu dalece nie przecżę: acżkolwiek chrześćiańskiemu cżło- 
wiekowi przystoyniey z Mędrcem rozumieć y mówić, iż iusticia eleuat 
gentem, miseros autem facit peccatum. lako y on Afrykanus poganin 
v Cicerona w te słowa mowi. Nostris vitiis non casu aliquo Rcmpublicam 
verbo retinemus re vero ipsa iam pridem amisimus. Niech kto chce y nie- 
winney krwie rozlaniu braćiey naszey (które się tam od nich nie słusz
nie contra ius gentium sstało) przypisuie, y to nie iest od rzecży. Lecż 
i a osobliwie okrutnemu zamordowaniu pasterza kościoła Bożego Isidora 
onego błogosławionego Metropolity Kiowskiego przyznać muszę: ktorego 
oni pokoy Chrystusów y iedność świętą zalecaiącego zamordowali. Abo- 
wiem iesli co bar- ( K a p T K a  3 O Ó o p .  HeHyiViep.) źiey iako nievszanowanie, 
a pogotowiu niewinne krwie rozlanie, sług Bożych gniew pański do 
pomsty pobudza, O cżym sama wiekuista prawda wyświadcża mówiąc, 
Kto się (prawi) was dotknie, dotknie się zrźenice oka mego, y dawne 
przykłady w Historyach kościelnych, toż potwierdzaią. Co Carogrod za 
wygnaniem S. Złotoustego, także S. Ignacyusa y inych Patryarchow 
Constantinopolskich yćierpiał: Więc iesli nie rychła ta pomsta, ale do
syć znacżna y pamiętna z niedościgłych (żadnym dowcipem stworzonym) 
sądów Bożych na te cżasy nasze zachowana. O cżym tak iest napisano: 
iż Attingit a fine vsque ad finem fortiter, et disponit omnia suauiter. 
Ale o tym dosyć do rzecży iuż samey przystępuie. Ty cżytelniku ła
skawy cżytay, a zdrowym rozsądkiem wszytko vważay.

( K a p T K a  4 H e H y M e p . ) .

R O Z D Z I A Ł  I.
Skąd rozruchy vrosły, y za czyim powodem.

PEwny vpadek y zniszcżenie w Cerkwi y w ludźiach religiey 
Graeckiey, y z niskąd inąd po niełasce Bożey nie pochodźi: tylko za 
wielką ożiębłośćią, ku chwale miłego Boga, ludźi świeckich a osobliwie

Ha óon'í: *) cap. 20.
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Duchownych: a zaniedbaniem nauk y pisma zakonu Bożego. Do oni 
sami widząc, do tego się częstokroć brali, lecz iż w rozerwaniu od 
iednośći kościoła Bożego, y zatym w niełasce Bozey ich przedsię
wzięcie bywało skutku pożądanego mieć nigdy nie mogło. Teraz lepak 
za tą iednośćią świętą niektórzy bogoboyni ludźie, za osobliwym na
tchnieniem pańskim, a za błogosławieństwem Pastyrzow starszych swoich, 
ydali się na to aby wzaiera regułę świętego Basilego, według vstaw 
iego, do kluby przywiedli, y ćwiczenie w naukach młodych łudź i wzbu
dzili. Mianowicie ociec Weliamin Bucki, vrodzeniem w domu szlachec
kim nauką, pobo- ( K a p T K a  4 o6op. HeHyM.) żnym życiem v wszytkich 
ludźi zacnych wzięty, na co obrali sobie mieysce w Wilnie Manaster 
ś. Troyce, gdzie się wiele młodych vcżćiwych ludźi do tego świętego 
towarzystwa Panu Bogu poślubiło. Będąc w tym Manasterze na ten 
cżas od Jego M. oyca Metropolity za Archymędrytę podany nieiaki 
Samowiło Siencżyło Wilencżyk: o ktorego wychowaniu y zachowaniu 
niżey się pomieni: Temu ich przedsięwźięćiu pobożnemu, przećiwić się 
szatan przeklęty poeżął: y wzbudził zewnątrz nieprzyiaćioł iednośći 
ś. którzy wszytkimi śiłami iawnie y potaiemnie ono zebranie burzyć 
vśiłowali. Naostatek y wnętrznych nieprzyiaćioł przepuścił, z tych ludźi 
z których racżey pomocy spodziewać się, a niżeli iakiey zdrady oba
wiać się potrzeba by ło : To iest wzwysz mianowanego Samoiła Sien- 
cżyła Archymędrytę ich własnego, y Bartłomieia Zaskowskiego, proto- 
popę Wileńskiego, którzy złośliwą przyiaźń miedzy sobą zawarszy 
z przyczyn (o których się niżey powie) nietylko to zgromadzenie święte, 
rosproszyć, ale y ie- ( K a p T K a  5 3Haw. B.) dność świętą (wypowiedziaw
szy starszym swoim posłuszeństwo) rozerwać: y cerkwie przeciwnikom 
do rąk oddać, zdradźiecko vmyślili byli.

II o z d z i a 1 ‘2.
('o zaćż to byli Siencżyło, y Bartłomiey y co ich do tego przedśie-

wźięćia pobudźiło.

(JO się tknie Samoiła Siencżyła, ten iest rodźic z Wilna, wycho
wania prostego, y swowolnego, co się samym skutkiem pokazało: Bo 
zaraz po śmierci oyca swego wszytkę maiętnoskę swoię, która częścią 
puścizny nań była spadła. Na bruku kurćiansko żyiąc, potyrał, y za
tym excesow wiełe popełniwszy mężoboystwem ręce swoie pomazał, za 
co w czarne Xięgi był opisany, y  przez vrząd mieyski banniowany, 
tułał się potym to sam to tam, a gdy iuż wzaiem z dobrą sławą oycży- 
znę wtrącił, vdał się do kłobuka y w manasteru Supraśl skim ćżerncem

MOOAM. IlOJIEM JUT.
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został. (KapTKa 5 oóop. HeHywiep ) Tam nie długo coś przemieszkawszy 
z Masalskim który tam na ten czas był Archimandiytem, cźernce bun
tował przeciwko zwierzchności oyca Metropolita, począł do wypowiedze
nia posłuszeństwa y do spisów pobudźił. Lecz cżerncy obacżywszy się 
w tym nieprzystoynym swoim postępku, znowu Jego M. oyca Metropo
litę, (grzech swoy wyznawszy) przeprosili, y listy one do ręku oddali. 
A Siencżyło w rychle potym będąc od J. mości Pana Wileńskiego za 
jakieś Excesa iako od Patrona tamtego Manastera wygnany, vćiekł się 
do oyca Metropolita, ktorego on za występki swoie żałującego iako do
brotliwy pasterz, do łaski swoiey przyjął, przy którym mieszkał czas 
nie mały, niemal przez trzy lata, hoynie łaski i ego we wszytki ch po
trzebach swoich doznawaiąc, y vmial tak maszkarą skromności y pokory, 
rospustne nałogi swoie pokrić, iż wszyscy pomniąc na przeszły żywot 
iego, dźiwną odmianę w nim, za osobliwa łaską Pańską przyznawali. 
Temi tedy zmyslonemi postępkami swemi tak się był wkradł w (KapTKa 
6 3H3H. B. 2) łaskę wszytki ch, a osobliwie oyca Metropolity, że go na 
stan kapłański poświęcił, a potym Archi vn andry tą Wileńskim vczynil, 
y wychowaniem przystoynym opatrzył, rozumiejąc że miał w teyże 
skromności y pokorze na tym przełożeństwie mieszkać. Tam iuż na 
swobodzie żyiąc, wstecz (lecz z lekka) do onych swoich pirwszych oby- 
cżaiow wracać się począł, w skromności, żyćiu zakonniczemu przyzwo
itej*, iako w szaćiech, tak y w iedzeniu wykracżaiąc: tak że mu onych 
dochodow, ktorebj* skromnemu żyćiu cżernieckiemu dostarczyć na rok 
cały mogły, w połroka nic nie zostawało. Iuż mu się też y Jnfuły Assi
stentin Opacka podobać poczęła, o co się pilnie v Jego mośći Oyca 
Metropolity iako v tego, który to we władzy swoiey ma starał, y łatwie 
dostąpił v tego, który się o ozdobę Cerkwie Bożej* stara, nie vpatruiac 
co nieporządna godności, chciwość w sercu iego gnieździła. Nadto ypro- 
śił inu v Jego k. mośći Przywilej* na Archymadrj7stwo j* dobra do 
niego należące, z tym iednak dokładem (iako iest w przy- (KapTKa 6 

O Ó o p .  HGHyM.) wileiu napisano) że miał być iemu iako zwierzchnemu 
Pasterzowi posłuszny, trwaiąc aż do ostatec.żnego żywota swego w ied- 
nośći ś. z kościołem Rzymskim. Lecż te wszytkie dobrodżieystwa w iad 
y w truciznę sobie obracał (o zdradzie y odstempstwie przemyślając) 
iako skutek sam pokazał, wziąwszy tego przyczynę y praetext słaby, 
o którym się niżey mówić będzie.

A Bartłomiej* Zaskowski, jakowego by był zachowania, sama He- 
lacj*a Popow Przemyskich na yrzędżie Grodzkim Przemyskim ycżj- 
niona, dosyć znacżnie wvświadcża, ktorąm ia dla wiadomości wszytkieh 
od słowa do słowa, iako się w sobie ma tu położę. Ad Officium & Acta 
Przemyśleń. Castren. Capitaneaba Przemyslien personaliter yenientes
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Religiosi & Mobiles Demetrius Sidorski Protopopa, alias Namieśnik Ioan- 
ues Nicolinski, Theodor tatomir. Demetrius Burda, Namiesnik Dubien- 
ski, Petrus Turiewski, & Thom a- Praesbyteri, atque Ignatius Diacon Yi- 
carij, alias Kryłoszanae Ecclesiae Cathedra lis Przemyslien. religionis 
A ritus Graecorum. Requisisti existentes de «piodam Popone Bartholo- 
(KapTKa 7 3Haw. B. 3) meo sen Varcliolomeo, (jui praeteritis annis laro- 
slauia ob seelera cum quadam foemina perpetrate aufugiens nunc Vilnae 
grassatur, tale testimonium perliibuerunt. lz ten Bartłomiey malar czy k, 
będąc rodzic z Halicza vbogieli rodżicow, którzy v teraz we Lwowie 
z zarobku żyią, chował się żaczkiem (Skąd teraz Zaeźkowskim abo 
Saszkowskirn nazywa się) przy szkołach Ruskich po rożnych mieśćiech, 
Potym w Jarosławiu przy Jakowi«1 Srzedźie namiestniku Jarosławskim 
lat kilka szkołę trzymaiąc zmieszkal v za namową y przywodem tegoż 
Srzody namiestnika Jarosławskiego, od nieboszczyka sławney pamięci 
Xiedza Michała Kopysteńskiego, Władyki Przemyskiego bezżennym, 
poślubiwszy dziewictwo, popem postawień został. Na vpcwnienie wiarę 
y rękoiemstwo zań tegoż Srzody przysięgą obudwu potwierdzone. Przy 
którym to Srzedźie w Jarosławiu rok abo kilka zmieszkawszy ten Bar- 
tłomiey, popem w dziewiczym stanie, a potym siostrę rodzoną tegoż 
Srzody popa Jarosławskiego pannę, która iuż była do Lwowa za mąż 
(KapTKa 7 o6op. HOHyM.) zmówiona, iedno że wespół z nim przy bracie 
swym tym to namiestniku Jarosławskim mieszkała zwiódł, że od niego 
brzemienia dostawszy, y dziecię stracili, zacżym nie mogąc iuż tam 
w .Jarosławiu z nią mieszkać dłużey, véiekli oboie do Podtelicża ośm 
mil od Jarosławia z diocezyey Władyctwa Przemyskiego, y tam v po
winny ch tey to zwiedźioney kryiomie pokiby ozdrowiała zmieszkawszy, 
ziechali na Wołyń, a z tamtąd do Wilna, o co nieboszcźyk Władyka 
Przemyski, iako krzywoprzysieżcę y zbrodnika (gdyż bez przysięgi prze
zeń o zachowaniu dźiewictwa vcżynioney) nie zostałby był popem. 
Abowiem po poświęceniu na kapłaństwo, małżeństwa Kanony kościelne 
zabraniaią, tego Bartłomieia }>opa zbiega wyklął y pomieniony Jakuł» 
Srzoda namiestnik Jarosławski rękoymia iego, długo był w nie łasce 
nieboszczyka władyki o to, także prędko y namiestnistwa Jarosławskiego 
postradał. A ten Bartłomiey boiąc sie karania ktoi’eby go było nie mi
nęło wracać się tu y do tego czasu nie śmiał. Qod sic *!c non aliter 
(KapTKa 8 HeHyiwep.) fieri praenominati recognoscentes sub onere con- 
stientiae fideliter, & vere recognouerunt. Act. in Castr. Praemislien. 
Sabbato post Dominicam exaudi proximo. Anno Dni. 1609. Ten tedy 
zbrodźień tak szkaradnym ycźynkiem, Bogu y ludziom przemierzłym 
w tamtych podgórskich kraiach osławiony, zbiegł na Wołyń, y do Jego 
mośći Oyca Metropolita vdał się, maiąc po sobie wielkie zalecenie od
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nieiakiego Hierowskiego na ten cżas Archymandryty zaharowskiego, 
a słysząc o dobrotliwey naturze Jego M. iako sie w ludźiach duchow
nych, pobożnych, trzeźwich, y vczonych kochał, zmyślił sobie takowąsz 
[»ostać, skąd od niego był do dworu łaskawie przyięty, gdźie przez nie
mały cżas mięszkaiąc nic się takowego po nim nie pokazało, Za tym 
gdy do Wilna Jego Mość Ociec Metropolit przyiachał, gdźie Protopopy 
na ten cżas nie było, a Avidzac dobre ale zmyślione postępki i ego y nie 
maiąc żadney Aviadomośći o zbrodniach tamtych iego vpośledżiivszy 
w tym starszych y zasłużeńszych duchownych, tego człowieka Pa- 
(KapTKa 8  oöop. HeHyM.) nom Burmistrzom y mieszczanom zaleciwszy 
Protopopą go do łaski swey vczynił, a 011 zdradźiecżką myśl przy onych 
szkaradych zbrodniach swoich katowni okrutney godnych taiąc dobro
wolnie, (vbespieczaiac Jego M. oyca Metropolitę) takowy dał list na się 
ręką swą własną pisany. Iż miał przy tey ś. iednośći z kościołem Rzym
skim statecznie stoiąc, y inych do niey nauką y przykładem swoim 
Aviodac, być a a c  wszytkim posłusznym Jego mości Oycu Metropolicie 
iako Panu y PastyrzoAvi swemu, aż do ostatniego żywota sAvego, w któ
rym posłuszeństwie y przychilnośći do iednośći 8 . iako się ten lis sta- 
tecżnym być pokazował, sami przeciAvnicy wyświadczyć mogą, ale gdy 
się iuż one zdrodnie iego (o których żadnego mniemania nie rzekąc 
doskonałey Aviadomośći Ar nas ieszcże nie było) pocżęli światu wyiawiać 
cżęśćią przez pisanie, cźęśćią przez powieść ludzką: a osobliwie przez 
One Xiaszki Antigraph nazAvane, od przećiwnikow wydane, aa' których 
Autor iakiś bezimienny palcem prawie wytyka iako tych (KapTKa 
9 3HaM. C.) vczynkow iego śiAuadomszy, on też iuż przemysliać o so
bie zdradźiecżko począł, obawiaiąc się gdy by się to iuż skutecznie do 
vszu pasterza doniosło, godnego za to nie odniosł karania, przydał złość 
do złości, a przepoiliniawszy boiaźni B. y ludzkości dobrodźieia swego 
nawet y sumnienia własnego odstąpił y zdradziecko wydał, Aułaiąc kła
mliwie, Jakoby J. M. oćiec Metropolita miał starożytną Religią, y cere- 
tnoniae Grackiego kościoła wniwecż obracać, prawa y przywilegia ich 
łamać tym, iż oyca Ruckiego namiestnikiem głównym a v  tych kraiach 
postaAvił, co słusznie vcżynić muśiał dla wielu przycżyn: a osobliwie, 
iż mu się iuż nie godźiło mieć przełożonym Duchownym takowego, 
który miedzy vcżćiwemi ludźmi meysce był yti-aćił. Ci tedy pomienieni 
ludżie czego się ważyć nie śmieli V których sumnienie tak wielce zaAvie- 
dźione było, pierwszego to iest Samoiła Sćiżmą chciwością nieporządną 
godności y żyćia swobodnego: Drugiego zaś to iest Bartłomieia, ćieżkim 
y szkaradym AArystepkieni.
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(KapTKa 9 o6op. HeHyMep.).

1» o z (1 z i a 1

Sposob y pretext którym do tego przedśięwźięćia przystąpili,

Szło im tylko o to iakimby sposobem do tego przystąpić mogli. 
Siencżyło Archiinandryta ydawać pokątnie począł, przed Pany Burmi
strzami, y inemi ludźmi, Jakoby iego mość Oćiec Metropolita przemy- 
śliał o zgubie y zniszczeniu Religiey ich Graeckiey, oyca Puckiego, 
ktorego sam w cżernce postrzygał, y z nim przez kilka lat ży ł: źa 
Laćinnika y Rzymskiego kościoła kapłana vdawał, twierdząc iź to przed- 
śięwźięćie iego było, aby Cyrkiew ś. Troyce Jezuitom podał, y Regule 
świętego Bazilego w Jezuicką obroćił, y tym zamysłem mieszkanie 
w manasterze ś. Troyce zakonnikom murował które aby do skutku swego 
nie przychodziło fortylami rożnemi przeszkadzał, potym niektórych cżern- 
eow rozmawiać począł.

Młódź która się na ten cżas tam na służbę Bożą zgromadzała, 
rospraszał, a to wstytko (sic) (KapTKa 10 3HaK. C. 2.) tym vmysłem czynił, 
żeby ono mieysce, ogołociwszy, sam tylko według woley swey opanował: 
a potym przeciwnikom naszym w ręce podał z ktoremi iuż pokątne 'na
mowy y ymowy czynił: ich rady y pomocy zażywał. Na koniec tylko 
ciałem w manasterze, a tam duszą przemieszkiwał, czego gdy się oćiec 
Kucki dowiedział temu złemu wszelakim sposobem zabiegać począł. 
A J. mość oćiec Metropolii o tn Siencżyla do siebie przypozwał, a gdy 
się nie stawił iako (Ymtumacem przeciwko zwierzchności od Boga po- 
daney, y iako buntownika w klątwę włożył. A o kłamliwe y wielce 
Oerkwi Bożey szkodliwe, tych bogoboynych zakonników przed ludźmi 
vdanie paena talionis z vrzedu degradował, lecz publikacya tak klątwy 
iako y tey degradacyey, do czasu pewnego zawiesił, aby się w tym 
występku swoim opamiętawszy żałował, ale mu to namniey d<* serca 
nie weszło, y owszem iako drugi Judasz te wszytkie dobrodźieystwa, 
y pobłażania za nic sobie maiąc, schadzki pokątne z nieprzyiaćielmi 
stroił, praktyki do rostyr- (KapTKa 10 OĆop. HeHyMep.) kow y nie zna- 
sek s prokuratormi czynił. C'żego mu Protopopa Zaszkowski dopomagał, 
y inszych popowy do sedicyi, do wypowiedzenia posłuszeństwa praetextem 
wzwysz pomienionym pobudzał, nic na napominanie posłańca Jego 
mości Oyca Metropolity, ani na to że Oćiec Rucki dobrowolnie ono ofti- 
cyalstwo (co go naywięcey bolało) albo namieśnistwo składał, byleby się 
pokoy y miłość spoina nie targała. Rzucili się tedy do takowych złych 
sposobow dnia 10. Decembra, schadzko-potaiemną sobie w nocy w domu
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iediiego mieszczanina Wileńskiego złożyli, v tam się zszedszy z dru- 
giemi popami y świeckimi ludźmi bractwa Wileńskiego nowey cerkwie, 
postanowili to naprzód wypowiedzieć sollenniter posłuszeństwo Jego 
mości oycu Metropolicie, potym w sequestr y possesyą swoie Cerkwie 
y skarby pobrać. Szło im tylko o monaster ś. Troyce gdźie oćiec Kucki 
z eźerncami mieszkał, skąd nie mogąc go prawnie y słusznie wyrugować, 
gwałtem wyrzucić takim sposobom postanowili, w Niedziele to iest 15. 
Decembra mieli się wszyscy zniść na iutrznią, y tam we- (KapTKa II 
3HaH. C. 3) dług osobliwego zwycżaiu Na sławosłowiie albo ad laudes, 
mieli Soborem vbrawszy się wyniść, y oyca Ruckiego z sobą zacią
gnąwszy, w pośrzod cerkwie stanąć, ktorego Arcliymandryta miał por
wawszy gwałtem pospólstwu wydać, mówiąc te słowa (które herstom za 
hasło były dane) Wynidź wen Jiaeretyku nie masz tu co czynić. A to 
Coniuracyą swoie stwierdzaiąc szli do Przeniesienia 8 . Mikoły, tamże 
na Ewangeligi S. popowie vbrawszy się w stuły poprzyśięgali, a naza- 
iutrz protestacyą na roczkach Wileńskich, wypowiedaiąc posłuszeństwo 
Jego M. Oycu Metropolicie vczynili, w którą szcżyrey potwarzy y fałszu 
nakładli, a od tego czasu zmianki według zwycżaiu powinnego o Jego 
mośći Oycu Metropolicie w łiturgiey nie cżynioli.

Nowv a Abiron y Hon. a przy nich iako pismo mowi1), et alii de 
ńliis Israel ducenti quinquaginta viri proneces Synagogae: et qui tem
pere Concilii per nomina vocabuntur. O tey ich Coniurcyi, gdy się 
vrzad grodzki dowiedźiał, posłał do vrzedu mieyskiego, aby takim tu
multom (ktoreby stąd wielkie były (KapTKa 11 o6op. HOHyiwep.) vrosły) 
zabiegał y cżerncow vpominał aby się iuż mieli na piecży, y okazyey 
żadney do tego nie dawali. Vpomnial y Siencżyła, także y Bartłomieia, 
aby żadnych tumultów nie wszczynali, bo by pewnie sami ich drzewiec 
przypłacić gardłem musieli. Vrzad mieyski vpomniony, y maiąc o tym 
z pewney inquisicyey wiadomość przez całą noc z soboty na Niedzielę 
z ratusza nie sehodźili y kilkom Cechom tamże pogotowiu być roska- 
zali, y tak za łaską Pańską te złośliwe rady ich skutku żadnego nie 
mieli. A że się bractwo pomienione nowey Cerkwie do tey Coniuracyey 
przyszyło było, te są pewne znaki kilka dni przed tym niektórzy z przed- 
nieyszych ich hordy wezwali do domu swego zakonnika iednego bogo- 
boynego 8 . Troyce, chcąc go pociągnąć do swey bałamutni, w którym 
przedsięwzięciu, gdy się im przez disputacyą nie szańcowało, pewnym 
a rychłym zamieszaniem, y krwie na ostatek rozlaniem grozić mu po
częli. na co ow zakonnik, iako baczny nic nie dbaiąc, y owszem do 
pokoiu, y zgody 8 . ich vpominaine, od nich (KapTKa 12 H0HyMep.)

ł) Ha óoifi : Niuue. ca 16.
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odszedł, oni zaś drugiego dnia otez się przez pisanie kuśili, na koniec* 
prosili y ypominali, aby przez one kilka dni z Wilna gdzie pre.ćż odia
ch ał, a w rnanastyrze nie był, skąd każdy baczny rozsądzić może, do 
czego się te ich traktaty ściągały. Za tym zesłany z ramienia Jego 
mości oyca Metropolity Siencżyłowi mieszkanie w manasterze wypowie
dział, y posłuszeństwa iemu oddawać cżerncom y czernicom, iako jaw
nemu zdraycy zakazał. Na co on namniey niedbał, hultąjow y liidźi 
swowolnych z przeszkodą vbogich zakonników, celi swoiey nawodżił: 
y gdźie mógł na dobrey sławie wszędzie ich szczypał y na zdrowie się 
ich, a osobliwie oyca linckiego przegraźał. W tym się Seym przybliżał 
na ktorj sic on z pomocnikami swoimi gotował spisy stroiąc, y kogo 
mógł za sobą fałszem y zdradliwym rdawaniem pociągał. ( 'żęste Kol- 
lekty od pospolitego człowieka pieniężne wyciągali. Yniuersały do roż
nych powiatow sobie y przedsięwzięciu swemu podobne rospisowali, 
ktorerai wiele ludzi a zwłaszcza duchownych, pobuntowali.

( K a p T K a  1 2  o ó o p .  H e H y M e p o B a H a ) .

R o z d z i a 1 4.

O o n a S e y in i e c z y n i ł  i.

TAlc się przygotowawszy na Seym iachali, gdźie z przeciwnikami 
naszymi, to iest, z Bractwem Wileńskim, przeciwko J. mości Oycti Me
tropolicie wołali iako więc pospolicie zwykli na każdym Seymie, iakoby 
miał czynić krzywdy następniąc im na sumnienia, gwałtem do tey ie- 
dnośći poćiągaiąc, a to wszytko ogulną powieścią nic szcżegulnego do
wodnie pokazać nie mogąc, biegali do Senatorów, w Poselskiey izbie 
zawsze ich było pełno poważne obmyślawanie o dobru Rzecźypospolitey 
swemi plotkami turbuiąc. Przypomnieć y o tym nie wadźi, iż po kilka 
kroć, Ich mość z Panów Senatorów, także y z koła Poselskiego, pewne 
osoby po kilka kroć były deputowane, od Pana, aby tego doyrzeli, 
ktoraby strona słuszność miała, a za tym żeby miedzy nimi Composicyą 
iaką dla pokoiu pospolitego rcżynili. Tam Jego mości Ociec Metropo- 
(KapTKa 13 3HaH. D.) lito, iasnie dowodził, iż ta iedność święta z Ko
ściołem Rzymskim, nie teraz, ale dawno powszechnym Soborem zawarta 
była, y od wszytkiego Ruskiego Duchowieństwa Panów, y Szlachty 
przyięta. Pokazowa! przywileia, iako wszytkie wolności y praerogatywy 
duchowieństwu Ruskiemu za tą iednośćią świętą, były nadane. Przekła
dał dowodnie niewinność swoię, w czym go adwersarze nie wstydliwie 
zawsze pomawiaią. Na ostatek, prośił aby Synod był na to złożony, na
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ktory-mby-te ' wszytki© sprawy Duchowne (według dawnego kościoła- Bo
żego zwycżaiu) pokazane y dowodzone były. Na to oni wszytko słusznie 
nic nie odpowiedaiąc, na tym nie przestali. Synodu nie chcieli. Y tak 
dla ich yporu Ich Mość Panowie deputowani, nic nie sprawiwszy od
chodzili. Jednak Seymową vchwałą dla pokoiu pospolitego Constitucyą 
warowano było, aby żadnym sposobem y praetextem oppressyi y prze- 
nagabania iedna strona drugiey nie czyniła, ale w pokoiu w Cerkwiach 
y w dostoieństwach swoich zachowane by- ( K a p T K a  13 o6op. HeHyMep.) 

ły : pod winą dźieśiąćia tysięcy złotych, ktoby co na potym przeciw 
temu vcżynił, o co forum na Trybunał, tego dokładając, iż iesliby co 
która strona gwałtem, aboli iakimkolwiek sposobem, od Seymu prze- 
sźłOgo drugiey stronie odięła, tedy o to wolne prawemcżynienie przed 
Trybunałem compositi iudicii (to iest, gdzie Ich M. Panowie deputaci 
Duchowni z świeckimi zaśiadaia) zostawili, y tak z tym do domu odje
chali. A przed skońcżeniem Seymu J. M. Ociec Metropolii obawiaiąc 
się, aby za złożeniem słusznym y prawnym Siencżyła, Archiinandritia 
Wileńska z iakim niebespiecżeństwem nie wakowała, yprośił v J. K. M. 
przywiley na to Archimandrystwo Oycu Buckiemu, który zaraz z tam- 
tąd do Wilna odiachał maiąc listy J. K. M. do vrzędu mieyskiego, 
gdźie J. K. M. roskazować racży, aby te Cerkwie które swowolnie Popi 
niesłusznie z possesiey Jego M. Oyca Metropolita odięli, przywrócone 
onemu zaś były.

(KapTKa 14 3H an . D. 2).

R o z d z i a 1 5.

Co do Wilna z Seymu przyiachawszy czynili.

A  Tak gdy Ociec Bucki z Warszawy ieszcże przed skońcżeniem 
Seymu do Wilna przyiachał, y wziąwszy przez Dworzanina J. K. M. 
w possesya Manaster ś. Troyce, listy one J. K. M. na yrzędźie oddal, 
prosząc aby według roskazania J. K. M. exekucya bez odwłoki była 
czyniona. Panowie Burmistrzowie roczni Ławice Ruskiey, to iest 
nieiaki Iwan Tupieka, a Izak Kononowicż, będąc teyże hordy bratszcży- 
kami, lekce sobie te listy y roskazame J. K. M. poważyli, bo ie nie 
yważnie po stole pomykaiąc-, swoie iakieś na pargaminie pisane nad nie 
przekładali: a zatym respons na nie od dnia do dnia odkładali, praktyki 
stroili, przed pospólstwem ie eżytali, obćiążaiąc na Pana, iż zatym 
wielkie krzywdy ponosili, y tak lud pospolity, wzruszywszy onego dnia, 
ktorego (KapTKa 14 o6op. HeHyMep.) respons dawać mieli, przyśó na
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ratusz kazali, który z wielkim tumultem przyszedł y znieważeniem vrzę- 
du, mieysca J. K. M. Abowiem do iżby Radźieckiey cisnąć się v drzwi 
zawiasy wyłamali, y do niey się wdarli, gdźie okrzyk vczyniwszy, cer
kwie aby nie były w possesyą Jego mości oyca Metropolity wydawane, 
wołali. Et ex procacitate ingenii*), która iest iako choroba wrodzona mo- 
tłochu śiła mówili. A Panowie Burmistrzowie o to nic nie dbali, y owszem 
im w tym pobłażali, nawet śmieli to wyrzec: dał się (prawi) znać Gdańsk 
Krolowi y w Wilnie toż się mu dostać może. Taki to iest duch pokory 
tey bezecney sekty, we wszem podobny onemu, Donatistow y Circelianow. 
Prośił oćiec Rucki, aby wzdam te listy były w Xięgi nigrossowane, ale 
y tego przeciwko słuszności y prawu pospolitemu zabraniali, y Cerkwi 
odebrać nie chcieli, y owszem o to oyca Ruckiego do prawa nie należ- 
niego, to iest Trybunału świeckiego pociągać śmieli, cżym y sprawie
dliwość święta na którą przyśięgli, y wierność swoię przeći- ( K a p T K a  15 
3HaH. D. 3) wko dostoynośći Pańskiey barzo byli naruszyli, o cżym się 
niżey mówić będzie. A Siencżyło z drużyną swoią do Wilna po Seymie 
przyiachawszy, do buntów y sedycyi się zwykłey rzucili, abowiem pozwał 
y Jego mość oyca Metropolitę, także y oyca Ruckiego do Trybunału 
głownego świeckiego, przeciwko prawu w Statucie y w Constitucyi opi
sanemu2), iakoby mu mieli manaster ś. Troyce gwałtem odiąć, a zatym 
mieli popaść w winę, w Constitucyi Seymu niedawno przeszłego opisaną: 
Interim na iawne znieważenie starszeństwa od Boga y J. K. M. poda
nego, nic nie dbaiąc na klątwę Pastyrza swego publice, niezwykłą 
pompą służbę Bożą, y ine Cerkiewne ceremonie śmiał odprawować, to 
iest, vbrawszy się w koronę Arcybiskupią y z Pastorałem processye 
stroił, wszytko lekce sobie ważąc, y owszem bardzie pogrozki krwie 
rozlaniem stroiąc pospolstwo pobudzał, aby senatory swe, którzy buntów 
im pomagać nie chcieli, nie za Rayce, ale za zd(r)ayce swe mieli. O ta- 
koAvym iego swowoleństwie oćiec Metro- ( K a p T K a  15 o6op. HeHywi.) polit 
J. K. M. oznaymić nie zaniechał, prosząc aby iakimkolwiek sposobem 
pohamowana była, K. J. M. iako słusznie y prawnie przekonanego 
y wyklętego bannitią nań z Kancellaryey wydać y publikować roskazał: 
iakoż była wydana, y publikowana, ale on y na to mało dbał, bowiem 
gdy termin onych iego pozwow przypadł, stawił się bespiecżnie, iako 
Legitim(us) actor na poparcie onych przed sądem Trybunalskim koła świec
kiego, stanął tamże y oćiec Rucki, z vmocowanym Jego mośći oyca 
Metropolity, cżyniąc Exceptią od ich sądów, a prosząc aby byli odesłani 
do koła Duchownego, iako do sądu należnego. Przychodżili też tam Ich 
mość Xięża Deputaci koła Duchownego, prosząc aby tey sprawy nie

ł) Tacitus lib. 11. 2) W Rozdż. 3 art. 32. Const. anno 1609.
DAM. FIOJIEM. JUT. 31
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sądząc do ich koła Duchownego, przydawszy z pośrzodku siebie Colle 
gow naznaczonych, odesłali. Lecz Ich mość Panowie Trybunalistowie 
strony powodowey za omylną instancyą nic się nie oglądaiąc, ani na 
sprawę mere duchowną, ani na osoby duchowne, mimo iasne prawa 
w Statucie opisane, Constytu- ( n a p i n a  16 HeHywiep ) cyą Seymu blisko 
przeszłego wyraźnemi słowy warowane: gdzie tam tak stoi, tego dokła- 
daiąc, iż iesliby co która strona gwałtem abo iakimkolwiek sposobem- 
od Seymu przeszłego, drugiey stronie odięła, tedy to wolnym prawem 
czynienie przed Trybunałem Compositi Iudicii, (to iest, gdzie duchowni 
z świeckimi, a nie tam gdzie rozney religiey ludźie, iako ich mędrkowie 
te słowa Constytucyi tłumaczą, zaśiadaią) zostawuiemy: Na to mowie 
wszytko nic nie dbaiąc, przyznawszy v sądu swego forum tę sprawę 
(stronę obzałowaną in contumatiam wzdawszy) sądzili, dekret taki vcży- 
nili. Naprzód Jego mości oyca Metropolitę z Jurisdictiey duchowney 
odsądzili tak w podawaniu Cerkwi y sprawowaniu ich, iako y sądzeniu 
osob duchownych, a przysądzili ią Patryarsze Constantinopolskiemu 
y osobom świeckim, to iest Burmistrzom ławice Ruskiey: którzy też 
tamże przypozwali byli J. mość oyca Metropolitę, y oyca Buckiego, iż 
mimo ius (iakieś ich) patronatus Cerkiew S. Troyce, y Archimandrytią 
dzierżą. Winę ( K a p T K a  16 O Ó O p .  HeHyM.) w Constytucyi Seymu prze
szłego opisana, to iest dźieśięć tyśięcy złotych na oycu Metropilićie 
y oycu Ruckim skazali, więc gdźie o forum szło, Constytucyą na stronę 
odłożywszy znieważyli, a gdźie o winy, obiema się rękoma chwycili: 
Osobliwa sprawiedliwość y yważenie praw pospolitych. A iż też brat- 
szcżykowie Wileńscy, (których pospolicie Nalewaykami zową) przez 
iakieś starosty swoie, pozwali byli oyca Ruckiego do tego sądu, o to, 
iakoby on będąc Xiędzem religiey Rzymskiey, śmiał sobie beneficium 
Archimandryty v Jego K. M. yprośić. Sąd Trybunalski to wszytko 
vznawszy za kapłana kościoła Rzymskiego Oyca Ruckiego osądził, y z 
tąd wszędzie w dekrecie swym nie oycem (iako Ruś swoich duchownych 
pospolicie mianuie) ale Xiędzem go nazywaią: co iż iest iawna potwarz, 
pięćią całych smysłow (iż tak rzekę) dosyć każdy może. Ale co śmiesz- 
nieysza, Siencżyła w tymże dekrecie swoim, gdźie Jego mośći oycu Me
tropolicie iurisdictiey żadney nie vznawaią, oycem y Archimandrytem 
na- ( K a p T K a  17 3 H a H .  E.) zywaią, który od niego tę dostoyność y yrząd 
kapłański otrzymał, skąd z tego zdania swego wywikłać się żadną miarą 
nie mogą. W  tym też dekrecie on zawołany przywiley Patryachy Con- 
stantinopolskiego pomienionym bratszcżykom nadany stwierdzaią, w któ
rym iawnie poddaie, Metropolitę, Władyki, y duchowieństwo pod ich 
iurisdictią świecką, za którym przywileiem, sądźić od spraw duchownych 
odłącżać iako nie sposobnych, rozsądkiem swoim ludźie stanu świeckiego,
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y obeśćia podłego mogą, iakoż się tego nie poiednokroć iuż ważyli. 
A w tym przywileiu te są własne słowa'). Maią też ludzi duchownych 
y sług Cerkiewnych nieprzystoynie sprawuiących się, ypornych y nie
posłusznych przełożeństwu, y o cerkiew Bożą niedbaiących, przez te 
dzierżawce, y urzędniki Cerkwi Bożych, od Cerkwi odłącżać, a inych 
na to mieysce godnych według Kanonow świętych oycow postanawiać 
roskazuiem dzierżawcom tego manastera y Cerkwi ś. Troyce mieszcża- 
nom miasta Wileńskiego zakonu Graeckiego wzwysz pomie- (KapTKa 17 
o 6 o p .  HeHywiep.) nionym. Tu iuż każdy baczny człowiek zdziwić się nie 
pomału musi, nie tak dalece śmiałości tych mało vważnych ludzi, któ
rzy się o to starszego swego ważyli żądać, iako daleko więcey błahemu 
rozsądkowi tego Patryarchy, którym wielce znieważył stan duchowny, 
przeciwko iasnym Kanonom Synodow powszechnych, nawet prawu Bo
żemu, y rozumowi samemu, duchownjch poddaiąc ludziom świeckim, 
oyce synom, pastyrze owiecżkom. W  cżym go żaden niewiadomośćią, 
albo podstępkiem iakim chytrym (iakowego więc zwykli pospolicie ći 
ludzie zażywać) wymawiać słusznie nie może, ponieważ takowąż (albo 
racżey większą) śmiałością ważył się w Moskwie będąc vrząd swoy Pa- 
tj-yarszy za małą summę pieniędzy z śiebie złożywszy, iurisdictią stolicę 
Constantinopolskiey wiecżnymi cżasy w tym tam kraiu zostawić: Skąd 
teraz Patryarcha się tytułuie ten, co przed tym był tylko Metropolitą, 
y iuż od tego czasu do Constantinopola w prawach duchownych nie 
iezdcżą. Abowiem wiedziała to dobrze (KapTKa 18 3HaH. E. 2.) Moskwa, 
iakowe niebiespiecżeństwa zwierzchność ta, tyranowi nie nasyconemu 
Państwy Chrześćiańskimi, podległa zaciągała: y dla tego o to się pilnie 
zawsze wszelakim sposobem starała, aby kiedykolwiek od niey wolna 
była. Łecż naszy w wolnościach swoich, w których opływała, tak są 
zaślepieni, że tey niewoley widzieć nie chcą, y tego prawem warować 
chcą, co iest przeciwne prawu pospolitemu. Dla tey tedy przyczyny, 
osobliwie starszy duchowni naszy, widząc iako się z nimi ći Patryarcho- 
wie obchodzili, właśnie iakoby iaką kupią niemą tarżeli, radzi nie radżi 
przemyślawać o sobie muśieli, aby przy zbawieniu dusznym, wolności 
duchowney: którą im prawo Boże, Kanony oycow śś. y prawo pospolite 
warowało, ochronili, y tam się yćiekli, gdzie oni oycowie ś. y Patry- 
archowie w vćiskach swoich apellować zwykli2) y pewnego ratunku

j) Ha óou'i: An. 1587. Jul. 23. 2) Ha ooip: Paweł Co(n)stanti. 
Atha. Alexan. Patryarcha, o cżym Historikowie Greccy Sozonomeus lib.
3. cap. 8. Socrates lib. 15 cap. 11. Theod. y Ammianus. S. Złotousty 
Co(n)stantino. Theophil. Alexand. o cżym Theodoretus lib. 4 cap. 6. S. 
Ignatius Patriarcha Constant. o cżym Nicefas Paphlagenus & c.
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doznawali, to iest do stolice Piotra ś. y namiestników iego, y gdźie im 
Kanony ś. drogę ykazowały, za to tedy teraz tak wielkie y częste prze
śladowania cierpią, alete- (KapTKa 18 OÓOp. HeHywiep.) raz o tym dosyć. 
Wracaiąc się do przedśięwźięćia swego. Gdy ten sąd Panowie deputaci 
koła świeckiego temere odprawowali, w tym też Ich mość X. deputaci 
niechcąc iakiego preiudicium ycżynić w tey sprawie sądowi swemu, za- 
śiadszy sami na mieyscu zwykłym według sposobu w prawie opisanego, 
tę też sprawę sądzili, y według sprawiedliwości ś. wyrokiem swoim 
Cerkwie y manastyr ś. Troyce Jego mośći oycu Metropolicie y oycu 
Ruckiemu iako Archimandryćie, od niego tam postanowionemu przysą
dzili. Siencżyła za banita osądzili: z win w Constitucyi opisaney oyca 
Metropolitę y oyca Ruckiego wyzwolili, na koniec na declaracyą tego 
wszytkiego do sądu J. K. Mośći odesłali. Za tym dekretem sądu ducho
wnego trybunalskiego mandatami Jego K. mośći tamte stronę o zły prze
wód prawa iako v sądu nienależnego J. mość oćiec Metropolii pozwał, 
ku temu też y Bartłomieia Protopopę, iż gwałtownie a zdradziecko 
z posesyey Jego mośći oyca metropolity Pana y pasterza swego z dru
gimi swo- ( K a p T K a  19 3HaH. E. 3) wolnemi popy, wszytkie Cerkwie 
w mieście Wileńskim będące odiąć yśiłował. Obchodziło też to słusznie 
J. K. mość, iż takowe dekreta z vrażą dostoynośći iego Pańskiey y z 
ybliżeniem sprawiedliwości S. wychodziły, skąd J. K. M. za prośbą Jego 
mośći oyca Metropolity, wydać z Cancellaryey listy roskazać racżył do 
vrzedu, aby ża (sic) takimi dekrety execucya żadna sie nie działa.

R o z d z i a ł  6.
Co się za przyiachaniem szcżęśliwym do Wilna J. K. M. dźiało ?

A Gdy termin za szcżęśliwym przyiachaniem J. K. mośći do Wil
na tych mandatów przypadł, sąd Assesorski (nad którym było wiole 
z Ich M. Panów Senatorów) weyrzawszy w prawa, y w przywileia od 
przodkow J. K. mośći Metropolitom dawno nadane, y od niego samego 
contirmowane, y w słuszność sprawy samey. Cerkwie wszytkie y popy 
oycu Metrópoli- ( K a p T K a  19 OÓOp. HGHyM.) ćie, iako pasterzowi własnemu 
przysądzili, w ktorego iurisdictiey, aż do tego czasu in quieta posse- 
sione byli: A potym w kilka niedziel przypadł termin za mandaty 
J. K. m. v tegoż sądu Assesorskiego, tamtey stronie o zły przewód 
prawa v Trybunału koła świeckiego, które iż było miedzy personami 
duchownemi z oboiey strony, y o rzecż duchowną, naostatek iż on de
kret tykał iurisdictiey y dostoynośći Pańskiey, ku temu iż znośił Con- 
stitucyą wszytkiey Rzeczypospolitey vchwahi postanowioną, tedy go iako 
niesłuszny, y nie według prawa pospolitego ycżyniony, sąd Assesorski
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skasował, y annihilował. Na Sienczyła banicyą wydaną confirmował, 
y winę dźieśięć tysięcy na pewnych osobach w Constytucyi z tey miary, 
opisaną skazał: tamże też y inych o bunty mandatami J. K. mości od 
oyca Metropolity przypozwanych według prawa dekretował, mianowicie 
Protopopę Nowogrodzkiego, który także za poduszczeniem tych zdra- 
dźiec, y buntowników Wileńskich wypowiedziawszy posłuszeństwo Jego 
mo- (KapTKa 20 HeHyMep.) śći oycu metropolicie, nie zdawszy skarbów 
które miał w ręku swoich, yćiekł do inszey Cerkwie, gdzie z nieiakim 
Pawłem Cżerncem biegunem, y zbrodnikiem wierutnym schadzki stroili, 
lud pospolity y szlachtę kłamliwym vdaniem swoim przeciwko J. m. 
Oycu metropolicie buntowali, listy yniwersałowe rospisali, y iako mogąc 
do sedycyi wzruszali. Bolało to barzo (ale nie słusznie) PP. Trybunali- 
stow, że ich dekreta skasowane były y słali z tym do J. K. mości, na 
co takowy respons odnośili. Iż się w sprawy sądowi swemu nie należące 
temere wdawali, tedy racżey sami przez się dekreta swoie w znieważenie, 
y skasowanie przywodzili: a J. K. mość będąc naywyższym stróżem 
praw, y wolności: niechcąc aby za szcżęśliwym Panowaniem iego
krzywdę, y bezprawie iakie kto cierpiał, te dekreta przez się nie ważne, 
przez sąd Assesorski millitatis deklarował, y na potym iesli by się ta
kowych dekretów ferować ważyli takowegoż też onych yważenia spo- 
dźiewali się. Podobieństwo tego daiąc, gdyby Trybunał dekretem (KapTKa
20 o6op. HeHywiep.) swoim szlachcica cżći odsądził, a zaż by to tym 
samym takowy dekret ostać się mógł, że iest w trybunale ferowany ? 
nihil minus. Daleko mniey ostać się mogą, gdy duchownych degraduią, 
Biskupów iurisdictiey odsądzaią, (iako się, oni ważyli) cżego y sam po
mazaniec Boży w ręku swoich nie ma: pogotowiu Sąd Trybunalski, 
tego się y tykać nie może, który personę iego na sobie nośi. W tym 
J. K. mość chcąc wiedzieć o przycżynach y autorach onych tumultów 
które się pod cżas przynieśienia listów iego na ratuszu od pospólstwa 
sstały, także y po insze cżasy. Zesłać raczył Jego mośći Pana Bohdana 
Chrebtowicza Referendarża y Jego mośći Pana Sękowskiego dworzanina 
y Sekretarza swego na ratusz, aby tam przełożywszy przed wszytkim 
yrzędem niektóre punkta, które były niemałą przycżyną do sedycyi, 
zlecili im to, aby się pilnie dowiadowali o autorach, a potym y J. K. 
m. o wszytkim oznaymili, co oni z pilnością vcżynili, auctores praeci- 
puos tych rozruchów między sobą dwucłi naleźli, Iwana Tupiekę, (KapTKa
21 3HaM. F.) a Izaka Kononowicza Raycow rocżnych ławice Ruskiey, 
insze rzecży których doszli w skrutyniey swoiey in rotulo occluso. J. 
lv. m. odesłali, skąd ći pomienieni Burmistrzowie mandatem przed J. 
K. m. przez Instigatora byli pozwani, in crimine lesae Maiestatis, 
A punkta na które się powinni byli sprawić, te im były podane, które
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ia tu położę, aby każdy obacżyć mógł, iż nie dla religiey (iako oni 
swoie zbrodnie pokrywaiąc śmieią ydawać) ale dla tych przycżyn, które 
swą wolą y rebellią pachną.

Punkt 1. Seditiones tumultus, rebelliones & illiciata conuenticula 
cżynili.

2. Dekreta, priuilegia Mandata J. K. M, iedne znieważali, a drugie 
supprimowali.

3. Do Trybunału na zniesienie zwierzchności J. K. m. et Priuile- 
giorum tum & decretorum actiones mouerunt & cassationes eorum ob- 
tinuerunt.

4. Fide fragos excommunicatos, & bannitos fouent, ac protegunt.
5. Literas S. R. M. actis ciuilibus Public: ingrossari non premi- 

serunt, Magistratumque ciuilem tunc temporis dishonorarunt (KapTKa 21 
o6op. HeHyM.).

6. Daninom y listom K. J. m. przyganili.
7. Mandaty Króla J. m. po rożnych niezwykłych mieyscach, z Ra

tusza one wziąwszy do wykładu tumultuantibus donosili.
8. Gdańsk K. J. m. exprobrowali, a zatym Wilnem grozili. Które 

wszytkie y inne excessy szerzey na roku declarowane y proponowane 
były. A mianowicie, iż nieiakiego Poroszka, z tamtego bractwa Wileń
skiego buntownika wysłali na granice Moskiewskie, vskarżaiąc się y kłam
liwie vdaiąc, iakoby J. K. m. miał następować gwałtem na sumnienia 
y religią ich. Po tych dowodach od Instigatora wniesionych, w taiemney 
radzie cżytany był on rotuł zamkniony Burmistrzów Wileńskich przed 
J. K. m. Z tych wszytkich dowodow y skrutiniey reos perduellionis & 
Criminis lesae Maiestatis J. K. m. onych dwucli pomienionych Burmi
strzów sprawiedliwym wyrokiem swoim, osądzić racżył: za co acżkol- 
wiek zasłużyli aby byli na gardle karani, wszakoż J. K. m. z dobro- 
tliwey a miłośierney natury swoiey darować ich tym racżył, z urzędu 
tylko który na (K a p T K a  22 3H a4 .  F. II.) sobie po ten cżas niegodnie 
nosili, degradował et inhabiles na potym do wszytkich inych miesckich 
yrzędow vcżynił, y od wolności miesckiey odsądził. Kosztem własnym 
coby było lub do ozdoby, lubo do obrony miasta tedo (sic) Wileńskiego, 
budować roskazał. Naostatek, iż nie byli przycżyną inych tumultów 
y zdrady, przyśięgą odwieść się mieli,
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O rekuperowaniu Cerkwi swowolnie przez popy odstępne od J. M. Oyea 
Metropolity odiętych, y co się w tym stało.

ZOstawało tylko, aby te Cerkwie iako własne y sprawiedliwym 
sądem J. K. m. przysądzone J. m. oycn metropolitowi były do possesiey 
pierwszey z rąk tych zdradźiec przywrócone. Przeto J. K. m. zesłać 
raczył Pana Sękowskiego Sekretarza y dworzanina swego, który wprzód 
Cerkiew Soborną, to iest Cathedralną ś. Przeczystey, z (KapTKa 22 o6op. 
HeHywiep.) dworem gdzie zaAvsze Metropolitowie mieszkali, w sequestr 
Jego K. m. wziąwszy, w kilka dni potym iego mości oycu Metropolicie 
oddał. Inszych cerkwi odbieranie na inszy czas odłożywszy, dla pewnych 
przyczyn, a osobliwie dla tego, że snadź on Bartłomiey bywszy Proto- 
popa na to się ysadźił aby iaki tumult przy odbieraniu Cerkwie Prze
niesienia ś. Mikołaia, gdźie y sam do tego czasu mieszkał, y skarby 
cerkiewne chowane były, wszczął: na co się był dobrze przygotował, 
drzwi zewsząd zatarasowawszy, na pewnych mieyscach prochy (iako 
się niźey powie) podsadził y tak hardźie ten bezecny człowiek przy tey 
Cerkwi ostać myślił, ze tez onego cudownego obrazu Panny naświętszey 
(który tam na ten czas w skarbie schowany był) wydać Panom Burmi
strzom nie dopuścił aby go Jego Kro. mość z Krolową iey mością 
y z Krolewicem v świętey Troyce (gdźie był y dla przysłuchania się 
nabożeństwu Ruskiemu, a osobliwie dla niego przyiachać raczył) widzieć 
mogł. Przy tey Cerkwi ś. Przeczystey zastano dwuch ( K a p T K a  23 
3Han. F III.) popow, Grodzieńskiego v Trockiego, a trzeciego Dyakona, 
który był niedawno od iego mości oyca Metropolity na ten stan poświę
cony, tych tedy iako sprzećiwiaiących się vrzedowi, na ten czas tamże 
zatrzymano było. A gdy ta Cerkiew ś: Przecżystey iego mości oycu 
Metropolicie oddana była, onych też popow y Dyakonika, nie tak dalece 
dla swowolnego nieposłuszeństwa ich, iako więcey dla nieiakichśi znacż- 
nych excessow osadzić ycżćiwie do rosprawy duchowney roskazał. Bo
wiem mianowicie Protopopa Grodzieński był przylicznym szkodcą skar
bów cerkwie Grodźieńskiey, za co był wyklęty, a potym y słownie 
degrarowany, którzy gdy sie vciekli z prośbą do iego mośći oyca Me
tropolity, aby im łaskawie te ich excessa iako od inych zawiedźionym, 
mianowicie od Protopopy Wileńskiego przebacżyć racżył. Oćiec Metro
polit skłonnieyszy do miłośierdźia a niżeli pomsty, słowy oycowskiemi 
niestatecżność ich strofowawszy, to coby im potym v sądu iego zadane 
było na cżas inszy odłożył, y ich wolno wypuścić (KapTKa 23 o6op. 
H e H y w ie p .) roskazał, oni dobrowolnie wyznawszy występek swoy posłu-

R o z d z i a ł  7.
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szeństwo powinne poprzysięgli, ale obłudnym (iako zwykli) sercem. Bo
wiem skoro iedno z manastyra ś. Troyce zeszli, natychmiast tam gdźie 
iest prawie stek wszytkich nieposłusznych y swowolnikow, których stąd 
słusznie Nalewaykami zowią, vciekli. Potym dnia 9. Augusta znowu Je.
K. M. zesłać raczył tegoż dworzanina swego, który insze cerkwie
w sequestr swoy wziąwszy dnia 11. Aug. Jego mości oycu Metropolicie 
w pierwszą possesią oddał, - skarby wszytkie panom Burmistrzom rewi
dować y zreiestrować roskazał, które na ten czas w Cerkwi przeniesie
nia ś. Mikołaia do czasu słusznego zchowane były. Tegoż dnia iego 
mość oćiec Metropolit chcąc widzieć y vcżćić obraz Panny naświętszey, 
y insze rzecży iesli w swey całości zostały, szedł do tey cerkwie popo
łudniu, y tam wszytkiemu się z pilnością przypatruiąc, pod ołtarzem
który iest w prżedźiele z przychodu po lewey ręce, znaleziono baryłkę 
pełne prochu rucżnicznego ten co tam miał cżynić ? Sam (KapTKa 24 
HeHywiep.) by tylko ten zbrodźien vmiał dobrze powiedzieć który go 
tam ymyślnie podsadził. Otoli strzegł Pan Bog, iż iako w inszych nie- 
zbożnych zamysłach swoich skutku przedśięwźiętego nie dochodzą, tak 
też y w tym dość nie mogli, wszędzie się ich złość y vpor przemierzły 
na świat wynurza. Jakoż tym barźiey iuz dostatecżniey się wynurzył 
potomnym cżasom, na brzydkie podźiwienie a na ich wiecżne pohań
bienie. Wołali, skarżyli się że się im krzywda od nas dźieie, ale tego 
nigdy prawdą dowieść nie mogli, grozili krwie rozlaniem (vpewniaiac 
żeby ten ręce swoie poświęcił ktoby Metropolitę zabił) tego iuż doka- 
zali, abowiem rzucili się śmiałością przeklętą na osobę zacną Kapłana 
Bożego Arcybiskupa y pasterza swego, ieśli nie ręką własną, ale od nich 
naprawioną, śmiem rzec przenaiętą. Bo tegoż dnia gdy iego mość oćiec 
Metropolit do domu się swego od iego mości X. Biskupa Wileńskiego 
wracał, w rynku przed samym Ratuszem, pod bytność J. K. m. w Wil
nie śrzod białego dnia, hayduk ieden maiąc iuż (KapTKa 24 o6op. He- 
Hywiep.) dobytą a dobrze zaostrzoną szablę pod delią, skradszy się ćiął 
na J. m. oyca metropolitę w szyię mu zdrayca godząc. Lecż przeyźrze- 
nie Pańskie osobliwe było, y cudowne, bo przećiąwszy kilko kolec 
w łańcuchu y kołnierz v sutanny kitaycżaney, y v koszule, szyie na- 
mniey nie obraziła tylko śiność na piądź długą krwią nabiegłą od vde- 
rzenia zostawiła, tamże za iednym podobno albo za drugim ćięćiem, 
v ręki lewey dwa palca człowiek niezbożny odciął, a drugie dwa ochro- 
mił szkodliwie, oprocż wielkiego palca, ten cały został. Tego okrutnego 
zboycę gdy zaraz poymano y pytano ieśliby się tego z swey własney 
woley cżyli z naprawy dopuścił: przyznał że z naprawy, ale tego potym 
powiedźieć niechćiał, gdy go mistrz pod ratuszem pytał, snadź iż był 
dobrze na to przygotowany, aby choć do naćieszszych mąk przyszło,
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tego nie powiadał. Wszakoź źe był naprawiony, z tych okoliczności 
każdy baczny człowiek doiść łatwie może. Abowiem kilka dni przedtym 
po nabożeństwie swoim niezbożnym w cerkwi Nalewaykowskiey (KapTKa 
25 3Han. G.) (o cżym Pan i ego, przy którym na ten cżas był wyświad
czał) iako phanaticus, to tam, to sam tułał się: znać że mu nabożeń
stwo ono wielką chęć do tey piekielney roboty wzbudziło. Cżego y po 
inych znacżnie dochodźimy, którzy iedno kolwiek v nich podobnego 
nabożeństwa zażyli, iż właśnie iako niegdy oni od Katylinowego Sakra
mentu odchodzą. Druga, że ten złocżyńca (iako tenże Pan iego wyświad- 
cżał) gdy do Wilna przyiachał ledwie kilka szelągów miał przy sobie, 
a potym znaleziono przy nim cżerwonych złotych cżternaśćie, a monetą 
kilkanaście złotych, skądże mu proszę takie dostatki przypadły ? mam 
za to, że z oney iałmużny która mu się dla dosyć tego vcżynienia od 
nich dostała. Skąd mu wżdam ta zła wola przeciw oycu Metropolicie, 
ktorego przed tym mało co znał y widał przyszła : albo takowa śmiałość 
niesłychana chłopu nikcżemnemu do obelżenia tak wielkiey osoby przy
padła ? Dla cżego ći dobrzy ludzie, skoro po tym złym vcżynku z Cer
kwie swey wszytko chowali y indźiey przenośili ? po- (KapTKa 25 OÖOp. 
HeHywiep.) spolićie mówią, a dobrze iuristowie, iż fuga facit reum. a na- 
szy, na złodźieiu cżapka gore. Naostatek, skąd owa chluba ich pochodźi, 
że tego iawnego zbrodnia y łotra za męcżennika y Angioła Bożego maią, 
y ydaią, iż dziwy iakieś (które pewnie ten co go na to złe z nimi po- 
duśćił, sprawował) w Cerkwi swey (takim męcżenikom przystoyny) wi- 
dźieli, w ktorey gdy go kat sprawował, modły zań cżynili ? Do cżego 
się owe pogrożki y odpowiedzi od nich vcżynione, mianowicie prżez 
onego Pawełka Cżernca albo racżey wierutnego zbrodnia śćiągaią ? żeby 
się nadto cżego ieszcże więtszego y gorszego na się iego mość oćiec 
Metropolit spodziewał, ieśliby się do ich przeklętey Scizmy nie wroćił? 
Niech się iedno tedy tkną sumnienia swego, y pomnią na to, iż nic 
niemasz na świećie tak skrytego, co by się potym na iawią wynurzyć 
nie miało. A zatym niech wiedzą, isz to co oni z światem obelżeniem 
nazywaią, tey zacney osobie Arcybiskupowi wielkiemu, Pasterzowi Ko
ścioła Bożego cżuynemu, ozdobą (KapTKa 26 HeHyMep.) wiecżną y kley- 
notem niepoślednieyszym w domu cney familiey iego zostanie, y nie- 
zwiędłą w niebie koronę prawda święta (dla ktorey to wszytko ponośi) 
zgotuie.

•o
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PyKonHCh M a n e ™  C M O T p u p o r o  3 p . 1 6 0 9 .

DEMONSTRATIO 1-a:
Quicunque per media, uel opera Diaboli, (qualia Sunt, Rixae, Con* 

tentiones, Seditiones, bella, uiolentia, ambitio, tyrannis, Sacrilegium, et 
aliae turpes ac Diabolicae Circumuentiones), officium pastorale assequitur, 
is proprie non a Deo, uerum ab eius hoste Diabolo habet suam Missio- 
nem. At P F : R : talibus Mediis officium Suum assequitur. Ergo P P : 
non a Deo Sed proprie ab eius inimico habet Suam missionem.

P r o p o s i ti o P ro  b aru m : l-o ex S : Scriptura :
Vos facitis opera Patris uestri: Vos ex Patre Diabolo estis: et 

desideria patris uestri uultis facere, ille homicida erat ab initio, et in 
ueritate non stetit: quia non est ueritas in eo. Cum loquitur mendacium 
ex propriis loquitur, quia mendax est et Pater eius1).

Qui facit peccatum ex Diabolo est*).

P r o b a r u m  2-o : D e c r e t o  P P :
In Nomine Domini nostri Iesu Christi et Saluatoris — Praepositis 

sanctis Euangeliis uenerabilis Pontifex (Nicolaus P P :) decernens ait3). 
Si quis per Seditionem uel praesumptionem, aut quolibet ingenio, (ut 
pote pecuniä uel gratia humana, aut populari sen militari tumultu)4) 
electus aut exordinatus seu inthronicatus fuerit, auctoritate diuina et

Ha 6ou,i: ') Ioann, c. 8-0. 2) 1-a: Ioann, 3-io. 3) Nicolaus P P : ut 
habet Gratianus distin: 23-ia: Canone, In Nomine Domini: 4) Vt habet 
Platina in uita Nicolai, 2.
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SS : Apostolorum Petri et Pauli perpetuö anathemate cum suis authori- 
bus et fautoribus et Sequacibus, ä liminibus Sanctae Doi Ecclesiae Se- 
paratus abiiciatur, Sicut Anti christus') et inuasor et destructor totius 
Christianitatis: (non Apostolicus, Sed Apostaticus habeatur) nec aliqua 
Super hoc ei audientia reseruetur. Sed ab omni ( K a p T K a  I o ö o p . )  Eccle- 
siastico gradu in quocunque fuerat prius, Sine retractatione deponatur. 
Cui quis adhaeserit, uel qualemcunque tanquam Pontifici reuerentiam 
exhibuerit, aut in aliquo eum defendere praesumpserit, pari Sententia 
Sit mancipatus. In häc uita et in futura furorem Sentiet Dei, et cum 
impiis qui non resurgent in iudicio reputetur. — Obseruatores autem 
huius nostri Decreti, Omnipotentis Gratia protegat.

P r o b a r a m  a s s u m p t i o :  l - o :
Pierwszym Srzodkiem który Się Zowie Contentio, abo Swar czar-1 

towskim slugarn należącym, wszedł na Papiezstwo Bonifacius 3-i, napier- 
wey: O czym w te słowa Historia Świadczy.

Bonifacius 3-ius„ magna Contentione obtinuit, ut Sedes Romana 
Caput Ecclesiarum diceretur: quem locum Ecclesia Constantinopolitana 
Sibi uendicare Conabatur2). Id quidem Bonifacius 3-ius, a Phoca Impe- 
ratore obtinuit, magna tarnen Contentione. Pontilicis suasione hoc factum 
est, ut omnis orbis Ecclesiae Pontifici Romano obedirent, qui retroactis 
temporibus non ad unguem Seruabatur maxime a Graecis8). Et usque 
ad tempora Phocae Principatum Vrbis Romanae in Imperatoris potestate 
fuisse, ut’ caetera omittam, certissimum argumentum est, quod Bonifacius 
4-us, Cupiens eo loco, quo Pantheonis templum uiSebatur delubrum 
in honorem intemeratae Virginis extruere, necesse ei fuerit facultatem 
aedificandi ä Phoca, Imperatore Obtinere: adeo Pontifex (urbis non tarn 
Dominus, quam inquilinus) omni ditione carebat, ut (KćipTKa 2 ) ne sa- 
cellum quidem unum Sine Imperatoris iussu aedificare potuerit1).

Pa t r z  Co z a c z  by ł  ten P h o c a s :
Phocas occiso Mauritio eiusque Filiis Romanorum Imperium inua- 

dens, per octo annorum curricula principatum obtinuit: Hic rogante 
Papa Bonifacio statuit Sedem Romanae Ecclesiae caput esse omnium 
Ecclesiarum5).

Ha 6ou;i: *) uide, Quis Antichrist: 2) Platina in Bonifacii 3-ii uita. 
Cuspianus: Polidorus Vergilius. 3) Nauclerus uolum, 2 -o : Generat: 21-a: 
et Aymonius Monachus lib, 4 -o : cap, 4-o. 4) Hieronymus Baibus, libro 
de Coronat: ad Carolum 5-um. 3) Paulus Diaconus de Gestis Longo- 
bardorum, cap. 37-o,
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P r o b a  r u m II-o.

Drugy srzodek, Gwałt:
o którym Bellaminus iegoż Wierne mancipium w te słowa przed 

wszytkim światem wysznawa.
Non ignoratis quas Tragoedias in Ecclesia Imperatores1) extitarunt 

(sic!) et quasi haec parua fuissent, addidit Satan Romanos Pontífices 
contra Pontífices commouere.

Gwałtem Urzędu dostali Ci, o których Historia tak pisze:
Christophorus 1-us Pontificiae dignitatis cupiditate ardens, Leonem 

postea 5-um dictum, cui familiaris fuerat, cepit2) : Quod quidem sine 
magna Seditione et multorum interitu fieri non potuit. Eoque in uincula 
coniecto, vi et Armis3), imo et Meretricum ope pontificatum sibi rapuit4). 
Ubi Leo paulo post animi maerore extinctus est, uidens nimirum 
a suo domestico, quern omnis generis officiis et dignitatibus ornarat5), 
et ut lupum domi aluerat, earn sibi refem gratiam6).

Lecz sprawiedliwość Boża w pomście nieomieszkała przeciw Prze- 
ciwnikowemu temu Posłańcowi, iak Historia o tym pisze (o6op. ( K a p T -  
KH 2-0Í).

Christophorus malis artibus pontificatum adeptus, małe amisit. 
Séptimo nam iliense dignitate ac mérito quidem eiectus, a Sergio 
(3: dicto), captus in uinculaque coniectus7); ubi misere uitam finiré 
coactus est8).

Cóż ieszcze więcey Z Yczynkow Mistrza 
Swe(g)o Diabła ten Sergius Posłaniec iego Czyni ?

Sergius9) Christophorum arctiore custodia reuinctum, Formosi 
(Papae) acta ita improbauit, ut denuo ad sacros ordines eos admitiere 
necesse fuerit, quos Formosus antea sacerdotali ordine dignos censuerat. 
Neque hanc quidem ignominiam Mortuo intulisse contentus, eius cadauer 
e Sepulcro tractum capitali supplicio, acSi uiueret, affecit, Corpusque 
ipsurn in Tyberim proiecit tanquam Sepultura et honore humano 
indignum.

Ha óoifi: ') in Praefatione Controuersiae de Rom: Pontífice. (6 ce
HaTHK Ha TBip BejuuipMiHa: Disputationes de controuersiis fidei Chri-
stianae T. I, ,̂e m í c t o  imperatores... HHTaeMO Henricus IV. Henricus V.
Otto IV. Fridericus II. aliique nonnulli diuersis temporibus excitarint.
(R i h ^ h Bn;i,aHe 3 p. 1(300. (bloniae Agiippinae. Praefatio p . 499. 8) Si- 
gibertus: et Trithemius. 3) Platina et Panuinius. *) Baleus. s) Nauclerus.
6) Platina. 7) Platina in uita Christophori 1- i : et Sergii 3-ii. 8) Thrite-
mius, et lianulphus. 9) Plat; in Sergio 3-io,
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Temu czartowskiemu uczynkowi clziwuiącz 
Się; Historik do czytelnika mówi,

Sergius1) Formosi factionem persequebatwr, quod antea ei impe- 
dimento fuerat, quominus pontificatum Consequeretur. Vide quaeso, 
quantum isti (Papae) degenerauerint a Maioribus suis! Illi nam utpote 
uiri Sanctissimi dignitatem, ultro oblatam Contemnebant, orationi et 
doctrinae Christianae uacantes: IIi uero largitione et ambitione ponti- 
ticatum quaerentes et adepti, posthabito diuino cultu, inimicitias non 
Secus ac Seuissimi Tyranni2) inter SeSe exercebant, Suas uoluptates 
postea Seeurius expleturi, cum nullibi extarent, qui eorum uitia Coer- 
cerent.

Stądże do tego przychodziło, yż Merchy iawne publica scorta, 
były (napTKa 3) im powodem radą swą y pomocą do tych gwałtów, 
przez które miłego Pana Swego Urzędu dostępowali, o czym Historia 
mówi.

Theodora3) nobile eius temporis Romae scortum in turpem libidi- 
nem non tantum blanditiis allexit (Ioannem 1 1 -um, postea dictum*), sed 
et impulit. — Eiusdem Theodorae amasiae impulsu, priori Ecclesia (sci
licet Bononiensi Episcopatu) Rauennatensem ambit, eamque impetrat. 
Paulo post Romanus Pontifex defunctus est. Theodora igitur, quo Sae- 
pius eius frueretur Concubitu Suam eum Ecclesiam deserere Romanum- 
que appetere, imó inuadere coegitj ac res ex uotis utrique Successit.

Iednak iak nabył, tak pozbył tego urzędu: W  te abowiem słowa 
o tym Historia mowi5).

Guido Tusciae Comes — Marosiae instinctu (meretricis famosae) suum 
ex Sergio Papa tilium (scilicet Ioannem postea 12-um, 13-ium, dictum) 
ad Pontificiam dignitatem promouere Conantis, impetum facit in Ponti- 
ticem optime de Se et Romanis meritum (scilicet Ioannem 11-um) ac 
Pontiticem captum, trucidato prius in conspectu fratre eius Petro, in 
careerem coniecit: ubi a militibus Guidonis ceruicalibus super os eius 
impositis suffocatur. In locum eius per seditionem substituitur Ioannes 
alius, eius nominis 12-us: Sergii Papae ex Marosia Meretrice filius.

Ha 6011,1: 1) Plat: in Sergio 3-io: 2) uid: Papae Tyranni. 3) Luit- 
prandus ut habent testes ueritatis tomo 2-o : fol. 290. ') Ioann: 1 1 -us 
erat hlius Landonis Papae ex adulterio. s) Luitpr: libro 3. cap: 12-o: 
Sigebertus: Blondus: Palmerius: Plat: in loarme: l l - o :  et alli, ut ha- 
bent testes uentatis tomo, 2-o, fol. 295,
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P r o b a r u m  3-io.
Trzeci Srzodek Okrutny Mord:
( K a p T K a  3 060p.) Tenże Ioannes 12-us, będąc Z urzędu Zrzucony 

tym go okrutnym mordem, iak pisze Historia1), znowu dostał.
Leone et Stephano uenenatis poculis sublatis, Ioannes Romanus 

Marosiae ex Sergio Papa filius ad Romanae Ecclesiae fastigium, unde 
prius deiectus erat, iterum conscendit.

Ten potym od innych Historików Janem 13-ym nazwany iest. 
Który tak Cnotliwy był z mocy tey promociey uczynku, Ze też Historia 
o nim iawnie te słowa napisała.

Ea illi flagitia obiecta sunt a Congregatis in Concilio (Romano ab 
Otho-ne imperatore Congregato) quae uix Credibilia etiam in sicario 
aut pagano*).

Abowiem Ciż Zgromadzeni na Concilium, De adulterio dixerunt, 
quod oculis non uiderant, Sed pro certo scirent uiduam Rayneri et Ste- 
phauam Patris Concubinam et Annam uiduam cum nepte sua abusum 
esse, et sanctum palatium Iupanar et prostibulum fecisse. — Benedictum 
Spiritualem Patrem suum lumine priuasse et mox mortuum esse. loan- 
nem Cardinalem subdiaconum uirilibus amputatis occidisse: Diaboli in 
amorem uinitm bibisse, omnes tam Clerici quam Iaici acclamauerunt. In 
Judo aleae, Iouis, Veneris, Caeterorumque Daemonum auxilium popos- 
cisse dixerunt3).

Zaczyni nie dziw Ze też odtycłize Promotorów swoicli tak dał 
gardło4) :  Dum Se cum cuiusdam uiri uxore oblectaret, in tempore adeo 
a Diabolo est percussus, ut intra dierum octo spatium eodem Sit uulnere 
mortuus. Sed Eucharistiae uiaticum ipsius instinctu, qui eum percusserat, 
non percepit.

Wszakże poprawił tegoż uczynku Czartowskiego (xapTKa 4) Bo- 
nifacius 7-us, który iako pisze Historia, Pontificatum malis artibus 
adeptus, małe et amisit5), Prioris Pontificis (Boni) Sanguine Cruentus6). 
Zaczyni iako pisze Historia7).

Conspirantibus Simul bonis Ciuibus relimpiere urbem coactus, pre- 
tiosissina quoque e Basilica Petri subtrahens Constantinopolim Confugit:

Ha óou,i: 7) ut habet Catalogus testium ueritatis, tomo 2 -o : fo l: 
292: Praeter alios autores ex Leone Hostiensi libro, l - o : cap. 18: 
Chronici Cassinenses: et Luitprando. 2) Luitpr: lib. 6 : cap. 7-o. 3) Idem 
libro 6 : cap. 8 : 9 : *) Idein, libro 6-o, cap. 11. 5) Platina: Sabellicus 
Nauclerus. 6) Remense Concilium. 7) Plat: in Bonifacio 4-o, Zło- 
dziey PP.
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ubi tamdiu substitit, quoad diuenditis, quae Sacrilegio abstulerat magnam 
tiim pecuniarum comparasset: quibus tandem adminiculis occupandae 
Tyrannidis fretus, urbem repetit. (BÍ̂ CTyn; tiomím): lednak iako robił, taką 
Wziął Zapłatę : abowiem Turpiter uitam finiuit1) subitanda morte2). Ca- 
dauer eius terrae mandari primum non sunt passi Romani: sed proiec- 
tum in lateranensi platea, a quouis lancéis et Contis impune transfodie- 
batur3). (Bi/iCTyn) A Słusznie bo Złodziey każdy, a daleko więcey tak 
wielky inakszego pogrzebu niegodzien, iaky ten był. Na które złodziey- 
stwo Sama Historia, taki lament Czyniąc, mówi, Vide quaeso quantum 
degenerauerint lii Pontífices a Maioribus suis! 4).

Pontifex Romanus Sacrorum Pater et rex sacra ipsa furto abstulit, 
et qui uindicare Sacrilegia debuerat, tanti Sacrilegii factus est autor.

Tegoż uczynku robotą Złośliwą, Damasus 2-us, dostał urzędu. Ro
mani Pontificem (scilicet Clementem 2-um) ueneno e medio sustulere5).

(KapTKa 4 o6op.) Scribunt autores uenenum ipsum in hos usus 
a Stephano paratum, qui ei in pontificatu successit, Damasusque 2-us 
appellatus est6). (Bî CTyn) Ale co po wielu, gdyż Sam Grzegorz 7-us, 
iako pisze Historia7), Conciliauerat sibi quendam in Comparabilibus 
maleficiis asuetum Gerhardum Nomine, qui Subdola familiaritate dicitur 
Sex Romanos Pontífices infra spatium tredecim annorum ueneno su- 
ffbcasse.

Dlategoż też Synod Brixensky taki napisał o nim Dekret8), Quod 
sit Inuasor Sedis Romanae, Sacrilegus Monaclius, qui malis artibus 
Sedem occupauit. (Bi;[,CTyn) A tak nie dziw, że zdycliaiąc wysznał9) Se 
suadente Diabolo Contra humanum genus iram et odium Dei Concitasse.

Zaczyni słusznie od Historiey nazwan Tifio inferni, głownią pie
kielną.

Lecz Sixtus 5-us: Grzegorz 14-us: Urban 4-us: Innocentius 9-us, 
przeszłych lat w krótkim czasie trucizną ustąpiwszy, dziSieyszemu Paw- 
łowi 5-mu iasnie wyświadczała, yż podziśdzień ten to Czartowski uczy
nek Mord sztuczną trucizną pokryty iednego po drugim na ten urząd 
wsadza. Izaż sam trzewik Papiezsky10) do pocałowania bezbożnego lu
dowi Chrzescianskiemu krwią Christusową poświęconemu nagotowany, 
na którym est gemma ne ueneno infici abosculantium ore possit11), tegoż 
Oczewiście nie pokaźnie.

Ha (kufi: ') Platina: ibidem. 2) Blondus, titulo 3-io: decadis 2-ae. 
Ł) Antoninus, libro 16, cap. I-o ex Ioanne de Columna. 4) Plat: in 
Bonifac: 7. s) Plat: in Clemente 2. 6) Papież struł Papieża. 7) Benno 
Cardinalis et abbas Vspergensis, Anno 1010: Papież struł Sześciu Pa- 
pieżow. *) Albei'tus Crantzius Saxoniae, lib. 5 : cap. 8. 9) Matthaeus 
Parisiensis. 10) Trzewik Papiezsky. 1 *) Hasenmuller in Historia Iesuitica.
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(KapTKa 5) P r o b a r u m 4-o.

Czwarty Srzodek Czary abo Czarnoksięstwo : przez które ważył 
Się dostać urzędu swego Papa.

Syluester 2-us1), Gerebertus antea uocatus, malis artibus (ut aiunt) 
pontificatum adeptus est. Adolescens enim Monachus, relicto Monasterio, 
Diabolum Sequutus, cui se totum tradidit. Ambitione et Diabolica do- 
minandi cupiditate impulsus, largitione primoquidem Archiepiscopatum 
Remensem, inde Rauennatem adeptus, pontificatum postremo maiore 
Conatu, adiuuante Diabolo Consequutus est: bac tamen lege, ut post 
mortem totus illius esset, cuius fraudibus tantam dignitatem adeptus 
erat. Nam cum regnandi cupidus Diabolum sciscitaretur, quamdiu in 
pontificatu uicturus esset, respondit humani generis hostis ambiguë, ut 
solet: Si non attigeris Hierusalem, din nines. Dum itaque pontiticatus 
sui anno quarto in Basilica Sanctae crucis in Hierusalem Romae sacri- 
ficaret, into moriturum Se statim Cognouit : unde Poenitentia Motus et 
errorem Suum coram populo fassus omnes primo posthabita ambitione 
et Diabolicis fraudibus, ad bene et Sanctè uiuendum adhortatus est: 
Deinde enim unumquemque rogauit, ut post mortem truncum Corporis 
Sui laceri et disiecti quern admodum merebatur bigae Superimponerent 
eoque loci Sepelirent, quo Sponte ab equis uectum foret2). Perunt itaque 
equos ipsos ad Lateranensem Basilicam peruenisse, eoque loci Sepultum 
eius Corpus fuisse.

(KapTKa 5 o6op.) Eius Sepulcrum Collisione ossium et Sudore 
emisso uel humectatione potius, ab eodem tempore dicitur Semper mo- 
rituri pontificis signum dare : Hanc ob causam, ut Syluestri magister 
Significaret1) cum Pontificibus Successoribus eandem Sibi fore necessi- 
tudinem, quae cum Syluestro intercesserat, quern suae mortis monuerat 
ante obitum.

Ktorego Nagrobek tym distichem skonczon4) :
„Quisquis ad liunc tumulum denixa lumina uertis,
Omnipotens Domine, die, miserere Sui“ .

Ha óou,i: *) Platina ad Sixtum 4-um, cuius iussu uitas Rom. Pon- 
tificum Collegit: Martinus Polonus Archiepiscopus Consentinus Confes- 
sioranius PP. Ao 1278. Galfridus Basseus. Benno. Barnus: Supplementum 
Chronicorum: Petrus Praemostratensis Monachus: Ioannes Stella Vene- 
tus: Vincentius Belluacensis: Henricus de Erfordia: A przed tymi wszy- 
tkimi poSpolita sława iako pisze Sigibertus, Anno 1150-0 będący. 2) Do
brego miał woźnicę. 3) Barnus. 4) Onuphrius Annot: in Platinam de 
Syluestro 2-o.
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Owa niedarmo y drugy tych Czasów przedni Rzymsky Scribenf: 
wysznał1). Fateraur fieri posse, ut Petri successor Diabolicis artibus rope-!J 
ram nauet. ; ;

P r o b a r u m 5-o. ; '
Piąty Srzodek Swiętokupstwo:

Które iako Same Décréta Papiezskie Sądzą, Est maius Crimen 
quam Haeresis : Imo maius est Crimen quam aliud aliquod Crimen2). 
Omnes Simoniacos- ipso facto et iure excomunicatos esse, Suspensos;' 
Separates, in perpetuum anathematizatos, infames : Crimen Comittentes 
quod nulla poenitentia deleterł).

Tym tedy uczynkiem tali złośliwym Czartowskim, yż Papa urzędu 
Swego doszedł, to także iawny dowod ma w Historiey iego, Źe Żadna ? 
rzecz iasnieyszego mieć nie może. Abowiem tym Sposobem nastąpił 
Formosus4), qui antea iureiurando aifirmauerat, Se nunquam postea uel 
Romam uel ad Episcopatum rediturum, (KapTHB 6) ad Pontificatum non 
ita multó post Largitione potius, quam uirtute Contradicentibus quibus- 
dam assumitur. To krzywoprzysięzstwo y Swiętokupstwo: ; 'i >

Zatym tym że uczynkiem wstąpił Stephan, Largitionibus Papa faćtuso 
est Stephanus 6-us5) : qui tanto odio persequutus est Formosi nomen6), 
ut statim eius décréta abrogauerit, res gestas resciderit. Hoc odium ex > 
ambitione Ortum fuit, cum iam eo deuenerant Ecclesiastici, ut note 
coacti, ut antea, Sed Sponte et Largitionibus pontificium munus obirent7). 
Hinc odium Ortum est, quo etiam in Mortuum Stephanum saeviebat, 
quod ei antea impedimento fuisset, quominus optata Sede potiretur.

Które okrucieństwo Srogie Historia tak opisuie:
Stephanus tanta rabie deseuiit, ut habito Concilio, Corpus Formosi 

è tumulo tractum, pontificali habitu Spoliatum, indutumque Secular*i 
Sepulturae laicorum mandauerit, abscissis tarnen dexterae eius duobus 
digitis, quibus in Consecratione Sacerdotes utuntur, in Tyberimque" 
proiectis8).

Czym, prawie Synem własnym Oyca mężoboyce wiecznego nie 
zaprżał Się, lecz potym daley poprawił Się w tymże uczynku nienago- -

Ha 6ou;i: 4) Costeras lesuita in Enchiridio de Primatu. 2) Causa 
15-a, questio 3 : Can. Sanct: in glossa. 8) Causa 1 -a, questio 4-a Can: 
Conuenientibus: Et Causa 1-a questio 5-a Can: Reperiuntur: Causa 4 : 
questio 5-a Can: Requiritis. 4) Piat: in uita Formosi: Leo Hostiensis 
lib. 5 -o : cap. 48. in Chronico Cassinensi. 5) Supplementum Chronico- 
rum. 6) Platina in uita Stephani 6. 7) Swiętokupstwo Papiezskie. 8) idem, 
Platina ibidem.

nAM. nO JIKM . J I Ï T . 33

http://rcin.org.pl



rzey Ioannes 18-us9) : qui potentila Crescentíi Romani Consulis fretus, 
quem pecunia Corrupisse creditum est, tempore Gregorii 5 : per factio- 
nem pontificatum occupât. Tantum enim pecuniarum ex Constantinopoli 
ad urbem secum detulerat, ut Constantes ex sua argitione ad maleficium 
impelli potuissent ( K a p T K a  6  0 6 . )  ne dum Crescentius homo auarissimus.

Dlategoż też Śmiele o nim Historia taką Conclusią Czyni, Ioannes 
fur Certè in Pontiiicatu et latro nec non ut par fuerat per Ostium in- 
trauit2).

Taż dziurą potym Syluester 3-y, Grzegorz 6-y weszli, kupiwszy 
Sobie ieden u drugiego naprzemianę urząd Papiezsky, O czym Histo
ria mowi :

Benedictus 9-us loanni Archipresbytero, qui postea Gregorius 6-us 
appellatus est pontificium munus —- vendidit. Hanc ob rem mérito ab 
omnibus Benedictus ipse accusatus est, et iudicio diuino damnatus. Con
stat enim Simulacrum eius admodum Monstruosam post Mortem cuidam 
apparuisse: interrogatumque, quod illa hórrida imago prae Se ferret, 
cum antea pontifex fuisset? Quia inquit in uita Sine Lege et ratione 
uixi3). Syluestrum Pontificem Creatum, non à Collegio Patrum, Sed Lar- 
gitione — quidam tradunt: qui quidem pulsus ac mérito, cum non per 
ostium, sed per Posticum intrasset ut Fur et Latro4).

Dlategoż też tak zamyka Historia: yż Henricus 2-us habita Sy- 
nodo Benedictum 9-um, Syluestrum 3-ium, Gregorium 6-um, tanquam 
tria teterrima Monstra abdicare Se Magistratu Coegit5).

Gdzie każdy słysząc takie tituły, y zaż z nich Synów Oyca Masz
kar piekielnych nie uzna ? Ale to nie dziw, że takim Srzodkiem urzędu 
Papa dostępował, gdyż iako pisze taż Historia6) : Eo tum pontificatus 
deuenerat, ( K a p T K a  7 ) ut qui plus Largitione non Sanctitate uitae et 
doctrina ualeret: is tantummodo dignitatis gradum oppressis et reiectis 
bonis obtineret. — Sed hoc parum est, peiora, ni Deus caueat, uisuri 
aliquando sumus. (B ijjCTyn) Iakoż prawdziwe iey w tym proroctwo : abo- 
wiem do tego Papie przyszło na ostatek, yż iako przez Kardinalstwo do 
Papiezstwa, tak do Kardinalstwa przez wszeteczne Kupiectwo przyszedł : 
yż też strach nawet go y czytać, gdy mnie tak wyrzuca na oczy Hi
storia7) : Non dubitasti Paule (3-ie) ambire purpureum galerum, et cum 
ter esses à Collegio repudiatus, germana tua Soror, Iulia Femesia tan-
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Ha 6ou;i: 1) Plat: in Ioanne 18: Chronicon Quedliburgense: Stella 
Venetus et Szaffnaburgensis. *) Plat: in Ioanne 18. 3) Plat: in Bene
dicto 9 -o : Gratianus distinct. 23: Can. In Nomine Domini: in glossa,
4) Platina in Vita Syluestri 3-ii. 5) Plat: in Vita Gregorii 6. 6) idem,
in uita Syluestri 3-ii. 7) Libellus in Paulum 3-um, ut habet Sleidanus.
lib. 25.
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dem pemicit: Cum enim Copiam Sui non Se facturam esse deinceps 
minaretur, Alexander 6-us Pontifex offensionem ueritus et iram illius in 
Cardinalium Coetum te allegit.

Ten Pawel 3-y Concilium Tridenskie odprawo wał.

P r o b a r u m  6-0.
Z wszetecznego Oszukania Papieża Ioanny:

O którym oszukaniu Historia tak pisze:
Anno Domini 854 o : Anno Lotarii 14-o: Successit Leoni 4-o, 

Ioanna mulier'), Sexum mentita uirilem, impraegnata per familiärem 
Suum2). Verum partüs tempus ignorans, cum de Sancto Petro in Late- 
ranum tenderet, angustita inter Colosseum et Sancti Clementis Ecclesiam, 
et postea mortua ibidem Sepultaque fuit. Propterea Dominus Papa Sem
per eandem uiam obliquat, scilicet ob detestationem facti3). Marmorea 
statua propter rei perpetuam memoriam erecta esC), quam Pius 5-us in 
Tyberim abiecit ut memoriam Historiae aboleret5).

(n a p T K a  7  060p . )  Hic pendet--------------------------------------- ----------------
Foemina cui triplici Phrygiam diademate mitram 
Extollebat apex et pontificalis adulter8)

Haec, quod mulieribus negatum est, Contulit sacros ordines, pro- 
mouit Episcopos, ministrauit sacramenta, nec irrita sunt eius facta7). 
Multi hanc Historiam propter rei faeditatem omiserunt8). Haec ego de 
ilia scripsi, ne omisisse uidear, quod omnes fere affirmant9).

Ista meretrix Babylonis mulier Scortationum, iak Ian S. Antichrista 
nieomylnego Posłańca Czartowskiego zowie (Apoc: 17-o) trzymała pa- 
piezstwo lat 2-ie: Miesięcy 5-ie; dni 4-y10).

P r o b a r u m  7-o.
Siódmy Srzodek Szybalskiego Oszukania: 

o którym Z Platiny Marcin Bielsky w Swey Chronice w te słowa 
pisze11) :

Ha 6oifi: j) Rodolphus Flauiacensis natus circa A : 930-um. Et 
Sigebertus A-o 1110: teste Baronio Card: Jesui: Scotus Marianus libro
3-o circa A-m 1080. 2) Crantzius Decanus in Catalogo Pontificum. 
a) Mart: Pol. Penitentiarius P P : Nicolai 3-ii, Archiepiscopus Consenti- 
nus An. 1278. 4) Antoninus Archiepiscopus Florent: Dominicanus Ca-
nonizatus parte Hist. 2-a: tit, 16: cap. I-o Sect. 4-a. 5) Hansenmulle-
rus in Historia Iesuitica. 6) Baptista Mant: Mon: 7) Baptista Mantuanus, 
Mon: cap. 3. Alphonsi in... opothesia Tartari. 8) Cornelius Agrippa, cap. 
de vita monastica, libro de Vanitate. 9) Raphael Volaterannus in... Pontif. 
dica... lib. 22-. ,0) Platina in vita Joann. 8, }1) Xiąg 2: fol. 185 y L.
Valla de Constant, donatione.
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Benedictus Anagnintts Chytry (który potym Bonifaciusem 8-ym 
nazwany był) bacząc Celestina 5 -o : człowieka prostego, upatrzywszy 
swoy czas, kazał Się Zakraść chłopcu pod łoże iego, gdzie Sani legał 
Papież, a w nocy wołać, Iesli Celestinie nie spuscisz Papiezstwa Bene- 
dictowi, zbawion nie będziesz, boś go nie godzien. Piszą drudzy, yż 
rurą przytknąwszy do ucha mówił. Nazaiutrz Papież szedł do Kardina- 
łow, spuscił Papiestwo, a żywot pustelniczy chciał przyiąć. Ale go rze
czony Benedict poymał, y w Więzieniu umorzył, boiąc Się by go ieszcze 
kto nie namówił na Papiestwo. Sam potym umorzon w Więzieniu od 
Philippa króla Francuzkiego, y co on nad drugim Czynił, tą miarką 
mu było odmierzono. Stądże ona pospolita o nim przypowieść.
(KapTKa 8) Intrauit ut uulpes: Regnauit ut Leo : mortuus ut Canis1) :  

Drugy przykład z tegoż Bielskiego, tamże fol. 186. 
łan 22-y tak wybran na Papiestwo, Gdy były różnice między 

Kardynały dwie lecie około obierania. Było w ten czas Gwaszkow (bo 
to dom wielki a zacny we Włoszech) wiele między Kardinały, którzy 
chcieli aby ieden Z nich był Papieżem, drudzy temu byli na naodpor: 
Naostatek dali to na wolą Samemu iednemu Biskupowi Iakubowi w moc, 
kogo on chce między niemi wybrać, y wybrał Się Sam. (A iako inne 
Historiae piszą, dawszy mu w rękę płaszcz Papiezsky, aby na kogo 
¡włożył by go, ten był Papieżem. Czego gdy Się każdy Spodziewał od 
niego, Sam go na Siebie włożywszy, Samego Siebie Papieżem uczynił). 
A gdy mu tę moc zupełną, dali na to iuż nie mogli inaczey uczynić. 

Trzeci przykład szybalstwa :
Fraudes, Machinationes, Dolos, cautelas, HypocriSes, Subtilitates 

quibus electus est Gregorius 12-us; Christianitatem ludificando, et de- 
cipiendo et Collusiones, uersutias, et palliationes describere Chartae et 
atramentum non sufficiunt2).

Z tey tedy iasnie, dowodnie y rzeczywiście pokazaney y dowie- 
dzioney assumptiey, prawdziwie inferuię, Ergo Papa non a Deo, Sed 
proprie ab eius hoste Diabolo suam missionem habet.

(0 6op O T  KapTKH 0CLM01 IIOpOJKHHft). 

f ó  ' ’• ' . V . . [ .. .. :
(KapTKa 9)

DEMONSTRATIO 2-a.
Quicunque manifeste Seminat et promouet idololatriam, is non est a 
Deo, Sed ab eius hoste Diabolo habet suam missionem. At talis est

PP. Ergo.

Ha 6ou,i: 1) ut habet Garanza Africanus in Summa Conciliorum 
’de Bonifacio 8. 2) Theodoricus ä Niem. lib. 2-o  ̂ de Schismate, cap. 42-o:
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P r o p o s i t i o p r o b a r u m :  l-o Ex S. scriptura.
Cognoscet de Doctrina utrum ex Deo est1).

Czworaky Sposob Bałwofałstwa :
Pierwszy nagrubszy, Cum Creatura habetur et adoratur pro Deo 

Seu Creatore2).
Drugy mało Co grubszy, Cùm aequè Colitur Creatura atque ipse 

Deus, quod certe idololatria est3). Idololatriae est omnis generis oratio, 
quae laudes Continet diuinitatis proprias4).

Trzeci tey że wagi, Si imagini exhibetur cultus (latriae) idem 
qui Deo5).

Czwarty, Cum adoratur imago, quae représentât id, quod nihil est 
faliaciter (?) (M osce : formaliter) et consequenter nec sit6).

Probarum Assumptio z Samych że Wyrokow.
Papiezskich y iego Scribentow:

Pierwsze Bałwofalstwo ono nagrubsze : to iest, Vdawanie Stworze
nia za Stworzyciela iest, gdy mówią:

Eucharistia non est Creatura, Sed Creator').
Nullus dubitandi locus relinquitur, quin omnes Christiani fidelos 

latriae cultum, qui Deo debetur Sanctissimo Sacramento in ueneratione 
exhibent8).

Którym wyrokom opponuntur Sententiae Patrum :
Vidisti Sacramenta posita Super Altarc, et ipsam quidem miratus 

es creaturam : (KapTKa 9 o6op.) tarnen Creatura solennis est nota9). 
Eum Calicem qui est Creatura, suum Corpus Confirmauit Dominus10). 
O magni Dei figmentum in manibus uestris ferentes'1).

Vczy przeto Papież onych Swych wyrokow y nad Swego Zacho
dniego Kościoła zwyczay, gdzie mowi12) : Panis — dicitur Corpus Chri
sti, Sed improprie, Sub modo, non rei ueritate, Sed Significante mysterio. 
Vocatur Corpus Christi, idem significat. Y nad powszechney Cerkwie

Ha 6011,1 : *) Ioann, c. 7-o. 2) Bell: de Ecclesia Triumphante : lib.
2-o: Cap. 7-o. 3) idem: ibidem, cap. 24-o. 4) Greg: Valentianus Iez:
lib. de Idololatria. ö) Bell: lib. 2-o, cap. 24-o De Triumph: Ecclesia.
ü) Idem ut supra, c. 24-o Wuiek Ies: na list 1 -y. Corinth, cap. 8. 4-o.
7) Turzianus Jos. Contra Sudeelem: et Conc: Trid. de Eucharistia.
8) Conc. Trid. Sess. 13-ia: cap. 5-o. <J) Ambr. lib. 4-o, de Sacram:
cap. 3-io. 1") Irenaeus lib. 5-o. 1 ) Nazianz: in Carminibus ad Episco-
pos. * -) ut habet Gratianus de Consecr. dist. 2-a: Can: Hoc est in Qlossa.
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uchwałę która naucza1): In diuina mensa ne humiliter intenti Simus ad 
propositum Panem et Poculum, Sed attollentes mentem tide intelligamus, 
Situm in sacra illa mensa Agnum ilium Dei tollentem peccata mundi. 

Wtóry Sposob bałwofalstwa oddawanie własney 
Czci y chwały Bożey stworzeniu :
Pannę naSwiętszą zowie Iehową y Jezusem:
O Pierwszym Świadkiem Są te słowa,
Tetragrammaton, (quod est Deo proprium apud Hebraeos2), et 

quidem maxime proprium ueri Dei est, Iudaeis Jehowa, Graecis 
Ter^ayęd^ifiaTor, nobis, Omnipotens Nomen eius)3) est Nomen Sacerri- 
mae Virginis: ne hoc solum, sed et suo modo ineffabile, non solum 
hominibus, uerum et ipsis Angelis*).

O drugim Zaś te słowa są świadkiem,
Nec praetermitendum est illud Doctissimi Idiotae illustre Enco

mium, dedit tibi Maria tota Trinitas Nomen ut in Nomine tuo fłectatur 
omne genu, coelestium, terrestrium et infernorum: Non (KapTKa 1 0 )  

tantae virtutis, ut ad eius inuocationem caelum rideat, infernus Contur- 
betur, et illa spiraculum hominis: quia sublato eius patrocinio peccator 
diutius uiuere non possit5).

Y Zaś, Non defuerunt uiri celebres, qui dixerunt, Deum Regni 
sui, quod ex iustitia et misericordia Constat, dimidium, hoc est Miseri- 
cordiam in Mariam transtulisse, Iustitiam retinuisse Sibi6).

Stąd że też y owe słowa 
Si quis a Filio, qui ad Patris dexteram Sedit, terreatur, quia 

Iudex est: Matrem adeat, quia medicina est7) : y tak może przystępo
wać do niey, że też iemu te słowa każe iey mówić, 

lube Filio felix puerpera,
Iure Matris impera 
Redemptori8) :

Iakoż poprawił tego przykładem tym, o którym tak Historia pi
sze9). Christum ad Patris dexteram iratum surrexisse, ut interficeret 
omnes peccatores terrae, et a Matre sua, ut parceret tantisper, quoad 
Dominicus et Franciscus ad homines mitterentur, orante: placatum esse. 
A to iest rowność krolewstwa łaski Mariey Pannie z Bogiem.

Ha 6011,1: ') Cone. 1-um Nicenum. 2) Vega Jes. in Apocal, 12: 
Sect, 1: num. 9-o: 3) Bell: Jes: lib, l - o : de Christo, e. 7. 4) Vega 
ibid. 5) Vega ibidem, Sect 2-a, numero 6. b) Cassander lib, Consulta- 
tionum, Articulo 25-o. 7) Holgot in lib, Sapien, lect, 36: in Edit:
ueteri. 8) Dureus Jes: in Vittalierum fol. 352. *) Antoninus Histor. par,
3. Tit, 23: c. 3.
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Słuchay O krolewstwie przełożenstwa, y O ledney z Bogiem Sy
nem chwale iey:

Mérito Virgo Domina dictatur: Est enim Virgo Domina per Excel- 
lentiam et Princeps omnium Creaturarum, ut egregié expendit Arnoldus 
Sic Scribens: Maria, lingua Siriaca, Domina dicitur, Christus Dominus: 
et licet ipsa Se profiteatur Christi ancillam, hoc Seruitutis genus omni 
regno Sublimius esse intelligit. Constituta quippe est Super (KapTKa 10 
o6op.) omnem creaturam : Et quicunque Iesu Curuat genu, Matri quoque 
pronus supplicat: Et Filii gloriam cum Matre non tam communem iudico, 
quam eandem').

Stąd Papa Pius 2-us, w Modlitwie mowi, Pia Dei genitrix —  tua 
potestas nullis Coarctatur finibus*).

Stąd y lego wierni służebnicy,
Matrem suam Omnipotens ille Deus diuinae Maiestatis potestatis- 

que Sociam, quominus licuit, adsciuit. Huic olim coelestium mortahumque 
principatum detulit: Ad huius arbitrium (quoad hominum tutela postulat) 
terras, Maria caelum, naturamque moderatur: Häc annuente et per hanc 
diuinos thesauros mortalibus et coelestia dona largitur8).

Stąd y w Dobroci ią Bogu Oycu równa PP.
Dubitant aliqui, An Maria adeo Bona Mater Christi dici debeat, 

ac bonus est Pater aeternus: Et certé diuersa est admodum generatio 
et diuersa natura, quam Pater Filio dedit, ab ea, quam Mater dedit. —  
Et häc in re excedit aeternus Pater Mariam Matrem. At enim: Si dum- 
taxat, Filium' ab utroque genitum attendamus: In nihilo Pater excedit 
Matrem, idem enim Filius est ab utroque genitus. Et häc ratione Mater 
ädeo bona Maria est, ac aeternus Pater4). Cui igitur Beatam Mariam 
Comparemus ? Non Euae, non Sarrae, nec Racheli, nec Hester, nec 
Lunae, nec Soli: cui igitur? Plane Deo bona omnia continent^).

Stąd nazywana bywa, Dea nata6) :
Przytym Psalmy Dawydowe, y Hymn: Te Deum laudamus, na 

chwale Panny naświętszey przełożone: Przytych (napTKa 111 y Modlitwa 
z Officium abo z godzin P : Mariey według Zwyczaiu braciey Zakonu 
Kaznodzieyskiego przez X . Adama Piekarskiego, tegoż Zakonu Lectora 
Theologiey na Polskie przełożone y do druku podane.
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Ha 6ou,i: *) Vega Ies: in Apoc. 12. cap. Sect. 2 Num 3-io. *) ut 
habet Tursellinus lib. l -o : Histor. Lauretanae, ca, 26. 8) Idem Turse-
llinus in Praefat: ad Papam. 4) Osorius Iez: in Assurnp: Virg. tom. 3. 
Maria tak ovszem dobra iak Bog Ociec. 5) Idem, tomo 5-o. Dominica
4-a Epiphan. 6) Noiactius Poeta in Carm: dicato Paulo 3-o: ut habet 
Tursell: Iez: lib. l-o  c. 14-o.
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Dlategoż też w chwale y Ćći wieczney z Bogiem ią złącza gdy 
Cokolwiek kończąc, w te słowa cześć iey oddawa'). Laus Deo, Virgi- 
nique Matri Mariae, y 2)

Gloria Deo, et Beatae Virgini Mariae, Dominae nostrae, item Iesu 
Christo: Tu wprzód chwałę Swietey Pannie, przed Synem Bożym 
czyni.

Stąd że y przy Zaczynaniu każdey Sprawy mówić Zwykli, Aspi- 
rante Deo, Deiparaque, quorum ope maxime nitimur *). Maria fauente 
nihil non prospere cedit4).

P r z e c i w  C z e m u  A w g u s t i n S :

Quando dixeris, auxilium meum non ä Sanctis, Sed a Domino, 
non solum tibi non succensebunt Sancti, Sed tunc amabunt, tunc magis 
fauebunt: Si in ipsis Spem tuam posueris, Contristabuntur5).

T r z e c i  S p o s ó b  B a ł w o f a l s t w a :  Oddawanie

Latriey, abo nabożney czci własney Bożskiey Obrazowi. Gdzie 
mówią, Non inficiamur nos latriae adoratione Christi prae Clarissimam 
crucem uenerari6). Nec solum fatendum est fideles in Ecclesia adoräre 
Coram imaginibus, ut nonnulli ad Cautelam forte loquuntur, Sed et 
adorare Imaginem Sine quouis uolueris scrupulo, et earn illo cultu 
uenerari, quo (KapTKa 11 o6op.) et Prototypon eius. Propter quod Si 
illud habet adorari latriä, et ilia habet adorari latria7). Illi exhibemus 
Latriae cultum in quo ponimus Spem Salutis: Sed in Cruce Christi
ponimus Spem Salutis®): Cantat enim Ecclesia.

0  Crux aue Spes unica 
Hoc passionis tempore,
Auge piis iusticiam 
Reisque dona ueniam9).

Ergo Crux Christi adoranda est adoratione Latriae.
Tymże duchem y Wuiek Iezuita10).

Ha öoifi : 1) Bell : de triumph : Eccl : in fine : Et Laterna Iez :
w Arfie na koncu. 2) Greg: Valentianus Iez: in fine tractato de Satis-
factione. 8) Tursellinus les : in Praefat : Lauretaneae Historiae. 4) idem,
ibidemque. 5) Tomo, 9-o : de Pastoribus. 6) Andradius Orthodoxa explic,
lib. 9-0 et Alex, et alii, ut habet Bell : lib. 2-o, de imag : c. 19-o.
7) Nauclantius Cblgiensis in c. 1. Rom. 8) Thomas Aqu: Sum; par,
3-ia : qu, 25-a. *) ut habet breuiarium Romanum Pii 5-i : in festo in -
uent: Crucis. 10) w Apolog. fol. 517.
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Papież nie tylko Bałwanów chwalić nie zakazuie, ale owszem tyle 
Bogow chwali, ile iest Świętych y Święcić w Niebie : y ile iest rytych 
y malowanych Obrazów na ziemi przed nimi Się kłaniaiąc y klękaiąc, 
a tak żadną miarą Antichristen) nie iest.

Kownie y Ociec S : Papież') w podaney Instructiey, iako ma hyc 
odprawowana ta cześć Krzyżowi, Sacerdos Completis orationibus, inci- 
piens solus Antiphonam: Ecce lignum Crucis, in quo salus mundi pe- 
pendit: Choro respondente, Venite adoremus: Deponit calceamenta et 
accedit ad adorandum Crucem, ter genua Hectens ante deosculationem 
Crucis. Hoc facto reuertitur et accipit calceamenta. Postmodum Ministri 
Altaris, deinde alii, ter genibus flexis, ut dictum est, Crucem adorant.

Przeciw temu Ambrosius S : 2).

Helena Crucem inuenit, Regem adorauit non lignum, Quia hic 
gentilis est error et uanitas impiorum.

Dlategoż też on Caesar wielky3) z Consilium swym (KapTKa 12) 
wszyskim temu zabiegając złemu, tak się protestował: Non nos imagines 
in Basilicis positas Idola nuncupamus, Sed ne Idola nuncupentur, ad<>- 
rare eas et colere, eisque Seruitium impendere recusamus.

Przeto bez wszelakiey ( 'ontrouersiey ta Conclusia prawdziwa scho
dzi, yż Papież nie od Boga, ale właśnie od lego Sprzeciwnika posłanie 
Swoie m a:

(aapTKa 12 o6op.).
DEMONSTRATIO 3-ia.

Quicunque Seminat et promouet blasphemias aduersus Majestatem 
Nominis et gloriae unius in Trinitate Dei, et aduersus gloriam omnium 
eins Sanctorum tam in coelo quam in tenis existentium, uidelicet ad
uersus Catholicam seu Vniuersalem Ecclesiam Dei, is proprie non a Deo, 
Sed ab eins koste Diabolo habet Suam missionem :

At talis est Papa: Ergo:
Fundamentum Propositionis:

Simile factum est Regnum caelorum homini qui. Seminauit bonuin 
Semen in agro Suo. Cum autem donnirent homines, Venit inimicus eins 
et SuperSeminauit zizania in medio tritici4).

ü265

Ha 6011,1 : ’ ) Pius, 5-us: in Missali Rom. feria 6 : in Parasc. Mag.
2) De obitu Theodosii Imp. 3)'Carolus M : lityro 4-o.: de Imagin: c. 16 : 
Idem habet Greg. M. lib. Epl. l-o Epistola, 9-a. 4) Matth: cap. 13.

nAM. noJisaf. aär. 31
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Ne quis nos Sedueat iillo modo: quoniam nisi uenerit discessio pri- 
muin et. reuelatus fuerit homo peccati, fiłius perditionis, qui aduersatur 
et extollitor Super omne quod dicitur Deus, aut quod Coli tur, ita ut in 
templo Dei Sedeat, ostendens Se tanquam Sit Deus. Cuius aduentus est 
secundum operationem Satanae in omni uirtute et Signis, et prodigiis 
mendacibus1).

Probarum Assumptio:

Dwa Sposoby Są zblużnienia Maiestatu chwały Bożey, ktoremi 
Antichrist blnzni:

Pierwszy, o którym Złotousty S : 2) Ze Sobie wszytkę moc y wła
dzę Bozską przywłaszczy, y będzie Się zwał Bogiem wszytkich, a Bo
giem naywiętszym nade wszytkię Bogi. y Drugy, Doctor5) acz nie tak 
stary pisze, Ze Sic Antichrist wyniesie y nad Sarnę Troycę przena- 
Swiętsza. Czego y Daniel potwierdza tymi słowy, K a p T K a  13) Ze prze
ciwko xiążęcia nad xiążęty powstanie, y przeciwko Bogu będzie mówił 
wielmożne rzeczy4) :  a iako Ian S : w Obiawieniu pisze, będzie bluznił 
imię Boże5).

Wtóry Sposob, o którym Wuiek Iezuita pisze6), Krótko mówiąc
wyniesie Się Antichrist nad Samego Boga nie rzkąc nad starsze swoie 
y nad wszytkie Święte, y nad Koscioł powszechny. Co daie znać Danie 
kiedy mowi, yż nie będzie dbał na Boga < )ycow swoich: A  iako łan 
S : w obiawieniu pisze, będzie bluznił y przybytek Boży, y te, którzy 
mieszkaią na niebie. Przetoż w lana S : obiawieniu nazwany iest (Anti
christ) wielką Nierządnicą, pełną imion bluznierstw.

Dowody yż Papież tym dwoiakim blnznierstwem iest Zmazany 
z tych przyczyn:

1-a przyczyna, yż Się dopuszcza zwać Bogiem: y Sam Się też
Bogiem zowie: ktorego Słowa są :

Constat a Pio Principe Constantino — (me Papam) Deum appella
tion esse7). Et. exiguum est quod Papam pro Deo in tenis, potestatem 
omnem in caelo et. in terra habentem, haberi. Potest enim facere illud 
Totum, quod ad deducendas in Paradysum animas necessarium est, re- 
mouens omnia obstacula, quae mundus et Daemon dolose et fraudulenter 
opponunt.8). Omnia, excepto peecato, facere potest, quae Dens potest9).

Ha Oou’i : *) 2-a Thessal: cap. 2-o ; et Daniel: cap. 8 : uersu ll -o
et caet. -) Horn: in Ioannem, 40-a. •i) Haymo 2-a Thess. c. 2-o.
4) D an: 8-o. 5) Apoc. c. 13-io. 6) w Apolog. fob 514: w Kazaniu
o Antichriscie. 7) Nicolaus PP: dist, 9 6 : Can, Satis. 8) Bellar: respon:
ad Gerson: in Contr: Yenet: Consid: 11-a. 9) Abbas in Can: Licet de
Electione.
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Stądże dopuścił Się tak witać, na Concilium Lateranenskim: Do
mini* Deus Papa noster1) :

Dopuścił y na bramach równy z Bogiem tituł Sobie napisać, oto 
ten: Paulo 3-io: Optimo: Maximo in terris Deo2). ( n a p T H a  13 o6op.).

Owa y w Xiegacli tak Się mianować dopuszcza: Supremum Nu- 
men in terris8) :

Naprzeciw Czemu, wyrok Błog. Grzegorza P P : 4) Nunquid, cum 
Se Antichristus ueniens Deum dixerit non friuolum ualde erit ? Sed ta
nieli nimi* perniciosum. Sin quantitatem Sermonis attendimus, Duae 
Sunt Syllabae: (Deus). Si enim pondus iniquitatis, uniuersa per nicies.

2-a Przyczyna, yż Się równym Bogu czyni w tym troiakim ma
jestacie chwały.

Naprzód yż by y nawy stępili eyszy był, Sądzon ni od kogo być 
nie chce: Po wtóre, yż o Sobie twierdzi, że żadnemu w Wierze błędowi 
nie podlega: Po trzecie, yż trzykrotnym pobożnym pokłonem, (niż Się 
Oałuie noga iego od Krolow y Xiążąt et caet.) chwalić Się dopuszcza.

Co wszytko troie Samemu Bogu iest własne:
O czym taky iest Decret:
Si Papa Suae et fraternae salutis negligens deprehenditur, et Se-

cum ducit innumerabiles populos gehennae plagis cum ipso multis in 
aeternum uapulaturos: Huius culpas hic redarquere praeSumat Mortalium 
nullus: quod ipse iudicaturus est omnes a Nemine iudicandus5). Cum 
nec posse Deum ab hominibus iudieari manifestum sit6).

Przeciwko Czemu iegoż właśni służebnicy piszą,
Eccłesia a Ministris 11011 soliun exigere rationem, Sed etiam eos 

deponere et repudiare potest, Si 11011 sunt idonei. Impii autem Nostri 
Pontifiees ab Eccłesia quidem argui et in Ordinem cogi nolunt, (K a p T K a  
14) quasi Domini Sint, non ministri7). Multos Antichristos inesse Roma- 
nensibus —  opera ostendunt. Nam —  homo ille, qui dicitur Papa, diui- 
tiis nimium auctus maximo pietatis Christianae detrimento, Omnia Sibi 
licere more Tyrannorum pessimorum putat rationem actuum Nemini 
(quasi Sit Deus) reddere uult: id quod soli Deo conuenit, usurpat8). 
Nec Sibi dici aequo animo fert, Ciu- ita agis ? Illud Satyricum inculcat,
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Ha 6ou,I: *) de Verborum Signiticatione Can. Cum interim, Ex-
trauagante Ioanne 22-o. 2) In Porta Tolentini in Italia. 8) Stapleton in
Epistoła ante Principia doctrinae. 4) Greg: Magu. lib. 6 . epistoła 30-a.
5)JBonif. 8-us: Dist. 40-a. Can. Si Papa. G) Nicol. PP. dist. 96. Can. Satis.
7) Ferus Ordinis Minorum. Com. in ( 'aput 1 1 . Actorum in Princip.
*) Caesar. Frider. 2-us. Et Archiepiscopus Carisburgensis Colonien; Lin- 
coliensisque, ut habet Arentinus lil>. 4-o.
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Sie nolo, sic iubeo, Sit pro ratione uoluntas1).
Wtorey rzeczy dowod: —  Ze PP. errare non potest:

Siue pontifex in detiniendo studium adhibeat, siue non, modo 
tarnen Controuersiam definiat, infallibiliter certe detiniet2). Concludendo 
(it asserendo nunquam errat3). Eius iudicium, Indicium Dei reputatur, 
et Sententia eius et Consistorium, Consistorium Dei4).

Stąd że poszły te bezrozumne słowa za Artikuł wiary 
Papiezskiey Katholickiey,

< )mnes Catholici in his duobus inter se Gonueniunt. Primum, Pon- 
tificem in generali Concilio: Secundum est Pontiticem uel solum, uel 
in suo particulari Concilio aliquod in redubia statuentem, Siue errare 
possit, Siue non, esse ab omnibus fidelibus obedienter audiendum5). 

Przeciw czemu pismo S :
Omnis homo mendax6):
Obsequium uestrum sit rationale7), 
przeciw temuż y Skargi ludzkie:

Homo ille, qui dicitur Papa —  id quod Soli Deo conuenit, usur- 
pat: Se errare, ullaue mendacii relligione astringi non posse: Credi 
Sibi impudentissime, Sinmlque impiose postulat: (KapTKa 14 o6op) 
fraudes, dolos, Commenta, fucum taceri. Qui Seruus Seruorum est, Do
minus Dominorum perinde acsi Deus foret, esse cupit. Ingentia loquitur, 
quasi enim Deus esset —  perditus homo ille, quem Antichristum uocare 
solent, in cuius fronte Contumeliae Nomen Scriptum est, Deus Sum, 
errare non possum: in templo Dei Sedet, longe lateque doniinatiu*8).

T r z e c i e y  r z e c z y  d o w o d  —  P o k ł o n  n a b o ż ny  z Po ca-  
ł o w a n i e m  No g i ,  Z D e e r e  tu i ego.

Omnes homines, cuiuscunque Sint dignitatis et praeeminentiac, 
ut primum in Conspectum Papae uenerint, distantibus Spatiis, ter dc- 
beant ante ilium genua flectere, et eius pedes osculari9).

Co Papież Swemu Sciibentowi Bibliothekarzowi pochwala, mó
wiącemu,

Audis Summum Pontiticem —  Deum appellatum, et liabitum pro 
Deo ? Adorauit (Constantinus) uti Deum: Diuinos honores ei, quoad 
eius potuit, Contulit10).

Ha óoii,i : *) Gerochus Gregory 7-i acer defensor, ut Auentinus
habet lib. 5-o. 2) Geogr: Valentianus łez: Analysi fidei libro 8-o: cap. 3.
ä) Stapl: lib. 8 : doctore participioniin, c. 3. 4) Turrecrem : lib. 2 - o :
Summa de Ecclesia, c. 26. 5) Bellar: de Verbo Dei, cap. 2 : Sectione,
Deinde. 6) Psal. 7) Rom. c. 12-o. 8) Ut Supra Auentinus libro, 7-o.
9) Extrauag: Can, Solitae de Maiorit: et Obedient, lü) Aug. Steuchus
lib : de Donat: Const: pag. 141.
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Skąd iego naśladowcy do tego przyszli, y ż1) Puluerem, quem 
equus ipsius albus pedibus calcauit, osculantur, ot instar Sanctissimarum 
rei li quia rum Colligunt, domi reponentes, ad Daemonia et morbos pro- 
pulsandos.

A nie dziw Ze to czynią, gdyż ich odpust do. togo, , od niego dany 
w to słowa przywodzi2): Si quis excomunicatus osculetur caleeos Papae, 
statim absolutus praesuinitur.

(KapTKa 15) A to czyni PP: z przykładu Pogańskich Tyranów, 
O czym Polydorus Vergilius pisze1), Sumpto exemplo ab Ethnicis, hoc 
cst Diocletiano et Caligula, qui edicto Sanxerunt, uti oinnes, Sine ge
neris discrimine, prostrati pedes Sibi exoseularentur.

( 'o w Papieżu logoż Doctor gani :
Papa in Verbis Se dicit Seruum Seruorum, Sed de facto pennittit 

Se adorari*), quod Angelus in Apocalypsi refugit5). Voluit item ( \mie- 
lius Centurio pedes Apostoli Petri oseulari6), Sed Pater inansuetudinis 
plenus id fieri non est passus, dicens: Surge. —  O uoeem memorabilem 
atque Saluturem : O Si nostri Sacerdotes, ita Se homines esse perpen- 
derent, qui Se post hominum memoriału imperiosissimos Dominos prae- 
bent, non communes Patres uti tieri deberet. Istud institutum a Komanis 
(Ethnicis) Pontiticibus dixerim. Nam ut Plutarch us t-esta tui*: Pedes iis 
reliqui osculabantur.

<) tym brzydkim postępku, gdzie o Antichriscie Sybilla opowiada, 
mowi, yż Scelerato pede munera dabit. Bo też PP: przez pocałowanie. 
Nogi, Cesarskie y królewskie Korony daie, xiaiece czapki, kardinalskie 
Birety, Biskupskie infuły daie:

1* r z y c z y n y Z b 1 u z n i e n i a M a i e s t a t u 
C h r i s t  a P a na:

Pierwsza przyczyna: Papa in Natiuitatis Domini benedicit onsem, 
quem postea donat alieui principi in Signum intinitae Potentiae illi 
oblatae, iuxta illud, (KapTKa 15 OÓOp.) Data est mihi oninis potestas 
in coelo et in terra7), y zas, Ipsi aerei terreni, interi Spiritus Siue geńii, 
uerentur ac trepidant coelestem illam (Papae) in tems potestatem, uel 
inuite, uel reluctantes agnoscunt8).

Ha (5ou,i: 1) Haseninuler in Hist. Jesuitica. 2) De Priuileg: Can:  
Cum olim. s) lib. 4-o: de inuentione rerum cap. 1A - i o: Historik Papiez- 
sky. Ą) Ioannes Fabri Praefat: Instit. 5) Apoc. c. 19-o. 6) Polyd: Virg: 
lib. 4-o, ut Supra. 7) lib. 5-o Ceremon: Pontitic. cap. 7-o. s) Iustus 
Lypsi.
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• Druga przyczyna, Nos iustitiam nostram et Ecclesiae Sponsae no- 
strae nołunuis negligere'): przez co czyni Sobie Oblubiennicę Ohristusową 
podłożnicą.

Zaczyni PP: iest Synem Zatracenia, iako ten, ktoiy niema kościoła 
})owszechnego Sobie za Matkę, maiac ią za Oblubiennicę, gdyż, Non 
liabebit Deum Patroni, qui non liabet Ecclesiam Matrem. Augustin S: 
powiedział*).

A tak słusznie Sam 011, stary Biskup Rzymsky powiedział, yż No
men Vniuersalis Episcopi est nomen blasphemiae8) est Nomen Superbum, 
quod primus Apostata inuenit'), qui dixit, ascendam Super altitudines 
nubium, Similis ero altissimo5). v zas tenże Quis in hoc tani peruerso 
uocabulo, nisi ille ad imitandum proponitur, qui despectis Angelorum 
Jegionibus Secum socialiter Constitutis, ad culmen Conatiiś est Singula- 
ritatis erumpere: ut et nulłis subesse, et Solus omnibus praeesse uide- 
retur6).

3-ia Zbłuznionego maiestatu P : Ohristusowego przyczyna ta iest,. 
Ze Się Zbawicielem Zwać dopuszcza:

Ecce uenit Leo de tribu luda: Te Leo Saluatoreni expectauimus7) 

Stąd y dzis sławią y uczą:
Pauci eius (uid: Papae) Sublimitatem et Splendorem capiuut et 

assequuntur. Potest enim facere illud Totum, quod ad deducendas in 
Paradysum animas necesarium8) : y indzie tenże, Data est ei potestas 
iUimitata, —  dispensandi, remittendi prout opus fuerit*):

Czemu Się własny iegoż Doctor Sprzeciwił, mówiąc'”), Si Deus 
habet clauem Autoritatis, quominus absolute remittit: ( K a p T K a  16) Chri- 
stus Mediator clauem Excellentiae, quominus Satisfecit pro mundi pec- 
catis: Singuli Apostoli, Episcopi, Pastores clauem ministerii, quominus 
beneticium mortis Christi praedicant: quam quaeso praerogatiuam hie 
habebit Petrus prae ceteris Apostolis, quam et ipsius Vi cari us prae ce
teris Pastoribus, nisi quominus diligentius ministerium exerceant ? Sin 
enim a liquid ampli us Sibi arrogant, nonne hoc est Dei autoritatem 'et 
ueritatem Christi inuadere ?

Ha bon'i: *) Bonif: 8-us: de Immunitate, Can. Quoniain. 2) lib. 4 :  
c. lO-o de Symbolo. 3) Greg: M : lib. 4-o Epistoła 36. 4) lib. 6 . Ep. 24-a.
5) lib. 4, Ep. 38. e) ibidem. 7) Simon Begnius, Episcopus Modmsiae
in Cone. Lateran: ad Leonem: 10-um. 8) Bell. Consid. 11: Contra 
Gersonem in Veneta Controuersia. 9) idem, proposit. 4 -a : Controu:
Venet. "') Durand : dist. 18 quaest. 1-a : art 5 : 8 : et dist. 1 9 :  quaest, 
2 : Artie. 5 : lib. 4-o.
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Stąd y Owe niezbożne wyszły taxy1) :

Parrieidium, Matrieidiurn, Fratricidium, Sororicidium, taxatur Tu- 
ronicis 4-or: ducato, l-o Similiter uxoricidium. Sed Si oceissor petierit 
licentiam Contrahendi cum alia, tur. 8-0 : due. 2 : Et qui maritum in eo 
facto iuuit, taxa tur. 2 : pro uiro et uxore Simul, taxa tur. 6 : due. 2 : 
Absolutio ab actu Cum Monialibus intra et extra Olaustrum, aut ('urn 
Consanguineis, et aliis quibusuis ab unoquoque tur. 36 : due. 3. Pro 
actu ('ontra Naturam uel cum brutis tur. 90 : due. 12. Absolutio ab 
adultei'o pro laico tur. 4-or. In primo gradu affinitatis dispensare taxa 
tur, 30 : due. 4 :  In 2-o Consanguinitatis uel affinitatis gradu, dispensa- 
tur tantüm per Signariam Papae, aut Sede uacante, per Summum poeni- 
tentiarium et taxa est tur. 50 : due. 52. Licentia ut Ooncioni eius inte- 
ressentes (sie!) certas dies indulgentiarum ( 'onsequantur tur. 40-a: due.
10. et caet.

Na którą Oyea Swego S : y podzisdzien nie ustała niezbożną Złość, 
nie dziw yż 011 Biskup tak żałosny okrzyk uczynić musiał ). Habeat 
iam Borna pudorem, et tam nullius frontis criminum omne genus Cata- 
logum prostituere deSinat. ( a a p T K a  16 060p ).

Stąd y owe rozmaite naprzeciw Maiestatu Christa Pana blu- 
znierstwa.

Papam esse Christo Clement,iorem, cuius opera nusquam legatur 
in Scripturis, aliquem poenis Purgatorii solutum esse, quibus infinites 
in dies absoluat Pontificis Misericordia3).

y zas, Si Christus in una Sederit Cathedra, et Papa in altera, et 
hie aliquid ipsi mandaret, ille uero diuersum, Se papae potius quam 
Christi morem gesturum1).

y zas, Soli Domino atqe Romano Pontifici seruire ac oboedire non 
aliter ac Christo ipsi5).

y zas, Si mihi Coram Papa causa agenda esset, mallem a raeis 
partibus Iesuitas, quam Christum habere. Uli enim plus quam Christus 
autoritatis et gratiae in illius oeulis et rnente obtinent6).

Ha 0ou,i: 3) Taxa Camerae, Seu. Cancellariae Apostolicae, edita 
Lucetiae Anno 1520-o: Cum Priuiligio Parlam: Parisiensis, ex Die lun:
6 : eod. Ann. a) Claudius Espenseus in Epistola ad Tit, cap. l-o.
3) Erasmus in Epistola ad Timoth: cap. I-o:  Papież Miłosernieyszy niż
Christus. 4) Vide Apologiam Herodoti. 5) Form: Voti 4 : Ies. quam
Confirmarunt Paulus 3 : et Iulius 3-ius: ut habet Hasenmuller toi. 570.
6) idem, fol. 204.
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y Zas, Subesse Romano Pontifici omnem humanam Creaturam 
declaramos, dicimus et definimns esse de necessitate salutis1).

y Zas, Papa est Rey Regum et Dominus dominantiunv). Papa 
est admirabilis, quia uiees Dei in tenis gerit: inde Papa stupor 
mnndi8).

y  Zas Papa et Christus faciunt unuiu Consistorium*).
y Zas Papa est Causa causar urn, unde non est de eins potestate 

inquirendum, cum primae causae nulla sit causa5).
Stąd Ze y owe drugie bluznierstwa.
Francisco Iesu Typice, dux norinaque minorom, Sedes nobis per

petúe da regni Caelorum6).
A o drugim Dominus Christus est Dominus absolute, Dominions 

possessione7).
Zas, o pierwszym Beatus Franciscas f'uit exem- (n a p T H a  1 7 )  piar 

omnis perfectionis. Totum Euangelium obseruauit ad li teram, mundus 
ab omni peccato usque ad Quadrantem ultimum, Sanctus ad perfectionis 
apicem8). Per nouissimum et ultimum quadrantem tere omnes intelligunt 
minuta peccata: (piadrans enini est minima moneta9), Significaos mi
nima peccata").

O tym że w Mieście Francuzskim Blesia, pod lego Obrazem na 
drzwiach kościelnych wymalowanym, taki iest podpis: Quaeretur pecca- 
tum illius et non reperietur. Y  Zas, O Dominiku” ), Dominus dilexit 
nos et lauit nos a peccatis nostris in sanguine suo: Dominicus enim 
charitatis perfectione non uacuus, trinam disciplinam quotidie —  ferrea 
( 'atena usque ad sanguinis effusionem capiebat: pro suis culpis unam, 
quae minimae erant, —  tertiam proiis qui uersantur in Mundo.

Y Zas12), Dominus nascitur super terrain mundam, Sed ne nimis 
laedatur a trigore, a Matre uirgine in prosaepio col locator. Domi
nicus natus —  egressus e lectulo, quasi iani ( 1arnis delicias abhor- 
reret, Super nudam terrain iacere Saepius est repertus. Dominus Co- 
medit agnum paschalem (scilicet tempore Quadragesimae) propter ob- 
seniantiam legis: Dominicus —  totam quadragesimain pane et aqua 
peregit —  Suis uinum et lacticinia Concedens.

272

Ha 6011,1 : 1) Augustus: de Anchora in Summa aurea. 2) Bonif. 
8-us. ('an. Unam. S. Eccleisam in Extrauagante. *) Glossa in Praemio 
Cleinentinoruni. 4) Abbas de Electione Can. Licet. 5) Baldus. fi) In lib. 
conformitum Franc, a Greg. 9-o : Nicolao )>: Bened 12 : et allis Contir- 
mato. 7) Antoninus Histor. part. '•> : tit. 23 : 24. 8) Conform : lib. l-o : 
Parte ti-a et 13-a. 9) Bell. lib. de Purg. l -o:  cap. 7. sect. de Sexto. 

. 1") idem in Indice Script: tomo l -o:  de hoc loco Matthaei. ” ) Anto
ninus ut supra. ” ) Idem, ibidem.
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Stąd że y Owa Niezbożnosć:

Potuisse Deura ex indulgentia non tantum Christum, Sed Thomara 
Aquinatem ad absolutam pro uniuerso mundo satisfactionem Suscipere'): 
Co iest własne Zrzucenie z Maiestatu Christa Pana, na które słusznie 
(KapTKa 17 o 6op.) Syn tegoż Oyca w te słowa narzekał-): Nunc uide- 
mus pluris fieri inter Monachos quid statuerint Benedictus aut Francis- 
cus, quam quid is docuerit, de quo uno uox Patris audita est, Ipsum 
audite : Illi ferre non possunt, Si quis eleuet Dominici aut Francisci 
autoritatem : et nos feremus aequo animo Seruos anteponi Domino.

Co też Z dawnych Czasów iegoż Kardynał w te 
Słowa przyznawał mu8),

Videtur Bone Iesu (inquit Bernardus) Contra te coniurasse uniuer- 
sitas Christianorum, et illi in persequutione primi Sunt, qui in Ecclesia 
tua uidentur primatum obtinere.

Stąd y owa Kacerstwa Pelagianska Nauka*) :

Mogli Poganie y Narody wszytkie Zbawieni być, w iednego Boga 
wierząc, a wedle prawa przyrodzonego Cnotliwie żyiąc, a O Troicy y 
trzech Personach nie wiedząc. Iakoteż y Zydowie mogli Zbawienie mieć, 
choć Znacznie y wyraźnie O Christusie nie wiedzieli, aby był Bogiem 
tym Co y Ociec.

Co twierdzić, iest Zaiste Z Maiestatu Christa Pana tey chwały 
Zrzucić, którą Sobie przypiSuie mówiąc ogulnie,

Nikt do Oyca nie przychodzi tylko przez mię5), y zas, Kto kol- 
wiek Syna przy, ten ani Oyca ma6) : Iedna wiara, ieden Bog ieden 
Pan7), ieden Posrzednik Boga y ludzi Iezus Christus8). Nie masz w ni
kim inszim Zbawienia9). Dlategoż słusznie (KapTKa 18) Augustin S : na 
przodki tego Bluznierstwa Pelagiany tak uderzył, Quantaelibet uirtutis 
fuisse antiquos Praedices iustos, non eos Saluos fecit, —  nisi tides Media
toris, qui in remissionem peccatorum Sanguinem fudit. Dicit enim Apo
stolus Petrus, Credimus per gratiam Domini nostri Iesu Christi saluari 
Sieut et illi. Hoc uos non uultis inimici gratiae Christi, ut eadem gratia 
Iesu Christi salui facti Credantur antiqui, quasi hominibus ante legem 
et in lege Sanguis Christi non fuerit necessarius, euacuantes quod dictum 
est: Unus enim Deus, Unus et Mediator, etc.10).

Ha ßoifi : 7) Gitfordus in Caluino Turcismo pag. 561. 2) Erasmus 
in Matthaeum, cap. 10. a) Hugo Cardinalis ex Bernardo. 4) Skarga 
Iezuita w Kazaniu O Troicy S : przeciw Arr. 5) Ioann, c. 14-o. 6) Io
ann, c. 2-0. 7) Ephes. c. 4-o. 8) Tim, 5-a c. 2-o. 9) Act: cap. 4-o. 
1U) Aug. Contr: duas literas Pelagiani, lib. 5-o : cap. 25-o.

□AM. DOJI EM. JIÏT. 35
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P r z y c z y n y  Z b l u z n i o n e g o  M a i e s t a t u  B o g a  D u c h a  S:  od
P a p i e ż a :  k t ó r e  S i ę  z t y c h  i e g o  p i s m  p o k a z u i ą :

Scriptura pendet ab Ecclesia quoad nos1) :
Haereticae assertio haec, maior est Authoritas Scripturae, quam

Ecclesiae"):
Si tollamus autoritatem praesentis Ecclesiae et praesentis Concilii 

(Tridentini) in dubium poterant reuocari omnium Conciliorum decreta, 
et tota tides Christiana3).

Pio Sensu dici potuisse, Scripturas non plus quam fabulas Aesopi 
ualere, absque Ecclesiae testimonio4).

Samym pismam wierzyć, iest Nic nie wierzyć5) :
Przeciw czemu iegoż Doctor mowi6).

Quod dicitur de approbatione Scripturae per Ecclesiam, non intel- 
ligitur niSi de ea, quae erat tempore Apostolorum, qui Spiritu S : repleti 
erant, uiderant miracula et doctrinam Christi audiuerant: Atque ideo 
probati erant testes ueritatis Scripturae, Sed qui hanc autoritatem exten- 
dere uult ad Ecclesiam, quae postea sequuta est, is Certe Hae- (KapTKa 

18 0 6 0 p.) reticus censendus est, cuiuscunque Sit Conditionis. A to Się 
na tym Pisma S : fundamencie gruntuie,

Duch S : wyda Świadectwo O mnie7) :
Stąd Ze o Swych decretach tak mowi P P :

Sic omnes Sanctiones Apostolicae Sedis accipiendae Sunt, tan- 
quam ipsius diuinä uoce Petri firmata8). Quas pari pietatis affectu ac 
reuerentiä suscipit ac. ueneratur Ecclesia: uidelicet iak y pismo Święte9).

P r z e c i w  C z e m u  I e r o n i m  S :10).
Quamuis Sanctus Sit aliquis post Apostolos, quamuis diSertus Sit, 

non habet autoritatem, quoniam Deus narrat in Scriptura, non uerbo.

S t ą d  t e ż  y o w e g o  uczą,  yż
Scripturae (Sacrae) Sine traditionibus nec Necessariae, nec Suffi- 

cientes ad doctrinam necessariam Siue de fide, Siue de moribus ftiis- 
sent11).

Ha 6ou;i: ') Ius. Canon: et Bell: lib. 2 -o : de Conc, cap. 52-o. 
J) Eccius in Enchirid: de Autoritate Ecclesiae. 3) Bell: de Effectu 
Sacramentorum lib. 1. c. 25. 4) Hosius Cardin: de autoritate script, 
lib. 3-io. 5) Wuiek łez: w Apolog: fol. 658. 6) Durandus de Approba
tione scripturae lib. 3 : dist. 24 : quaest, 1-a. Aid. 9-o. 7) Ioann, 15-o.
8) Agatko P P : dist: 19-a Can, Sic omnes. s) Pius 5-us: in Conc.
Trident: decr: de Can: lib. 15-0. 10) in Psal, 86-um. n) Bell: de verbo
Dei non scripto, lib. 4 -o : cap. 3 : 4.

2 7 4
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S t ą d  t e g o ż  t e ż  s ł o w a  ś m i a ł e  n a z b y t ,

Nisi habeamus uerbum Dei non Scriptum, nulla nobis erit 
tides').

S t a d  że y te d r u g i e g o ,

Ecclesiam multb melius habituram tuisse, Si nullum extaret de- 
scriptum Euangelium2).

P r z e c i w  c z e m u  G e r s o n  p o w i e d z i a ł ,  y ż

Reiectio scripturae est praeparatio certissima ad Antichristi Sus- 
ceptionem3).

S t ą d  y te b l u z n i e r s t w o :

Scriptura S : potest (ut Cardinalis Cusanus recte dicit) pro tempo- 
rum ratione aliter atque aliter exponi‘). Bo ynak iako drugy iego to
warzysz (KapTKa 19) mowi, Si Scripturam Solam fidei regulam Christus 
Ecclesiae reliquisset, quid aliud quam Delphicum gladium habemus, 
quare inquit Aristoteles in Politicis, fabri aerarii faciunt ob inopiam6). 
Protestantes falsó negant scripturam esse ueluti nasum quendam Ce- 
reum, in oninem Sensum flexibilem6). Quae instar nasi cerei ducetur 
quo quis uult7). Mutato Iudicio Ecclesiae, mutatum est et Dei iudi- 
cium8).

St ą d  że one  A n t i c h r i s t i a n s k i e  n a d  P o h a n s k i e  T y r a n -  
s t wo  g o r s z e  s ł o w a :

Sententia Pastoris etiam iniqua tenenda et timenda est9).
Co oboie nie na Boży ale na Czartowsky Koscioł należeć, ieden 

z Doctorow kościelnych powiedział mówiąc, Christi Ecclesia Sedula et 
cauta depositorum apud se dogmatum Custos, nihil in his unquam per- 
mutat, nihil minuit, nihil addit, non amputat uerba, non apponit super- 
flua. y drugy równie

Ha 6ou,ï : ') idem ibidem, cap. 4-o. 2) Hosius Card : in Petri
Confessione. 3) Gerson Accad. Paris : Cancel. 4) Duraeus los : Contra
Vittalerum, fol. 45-o. 5) Turrianus Jos : Contra Sadeclem, pag. 99-a.
6) Melchior Canus locorum Theolog. lib. 3 : cap. 2-o. 7) Salmerón Ies.
Comm, in Epistolam Pauli in genere disput : 8. Sect. 3. 8) Cusan :
Card. Epistoła 2-a et 3 : ad Bohemos. 9) Bell : in responsione ad Gers :
in Veneta Contrauersia : Lyrinensis, cap. 32-o.
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Patientia aSinina est, non curare quod ei imponatur aurum uel 
lutum1). Facere malum quouis iubente magistro, Constat non esse obe- 
dientiam Sed inobedientiam, inquit Bernardus: Et Gregorius, Cauete 
(inquit) ne plus quam expedit Subditi Sitis, ne Praepositorum uitia 
ueneremini2).

St ą d  y te b l u z n i e s t w o  na S-e : E w a n i e 1 i s t y :

Verum prius Matri, quam aliis Christus apparuerit? Responsio: 
quia sie: Quod probatur,—  Primo: Mater Super omnes doluit, Super 
omnes Consolari debuit: S e d  N e g l i g e n t e s  E u a n g e l i s t a e  non 
faciunt mentionem de häc apparitione3).

Non nego Apostolos in Scribendo errare potuise4).

P a p i e ż  w y n o s i  Si ę  nad  w s z y t k i e  Ś wi ę t e :  
K t ó r e g o  g ł os  o s w e y  Z w i e r z c h n o ś c i .

Maior est Papae auctoritas, quain Sanctorum Omnium5) :
Papa statuere potest Contra Epistolas Pauli3) : Est enim Maior 

Paulo7). Maior omnibus autoribus ueteris testamenti, et idoo potest 
Contra Vetus Testamentum dispensare8). Maioris est in Ecclesia Chri
sti authoritatis, quam fuerit Aaron9).

S t ą d  że y Owo,

Franciscus Plus fuit quam Ioannes Baptista: Ioannes enim uerbum 
de Paenitentia accepit a Domino: Franciscus autem a Domino et Papa, 
quod plus est. Melior Apostolis, quia illi nauem tantum et alia relique- 
runt, non tarnen uestimentum, quod in dorso habebant. Franciscus autem 
non solum omnium terrenorum facultati abrenunciauit: Sed et Pannos 
et Foemoralia reiecit. Quod de nullo alio Sancto legimus. Vnde bene 
Christo poterat dicere: Reliqui omnia, et Sequutus Sum telu).

Agios Paulus per istum itur ad Christum:
Agios Dominicus facilius itur per istum:

Ha 6oit‘i : J) Poraldus Episcopus Tomo l - o : de Beatitud. 2) idem, 
tomo l-o  de iustitia, cap. 5-o. 3) Gabr. Baralet. Dominicanus Sermone 
in die resur: fol. 145-0 in 4-o impresso Anno 1507: Parisiis. *) Giffor- 
dus in Caluino Turcismo lib. l -o:  cap. 6. 5) Antoninus in Summa. 
ü) Carolus Ruisius Consol. 109. num. 1 . vol. 5. 7) Antonin: de Rosel: 
tract, de Conciliis. 8) Glossa de Translat: Episc: ad can. Quanto. 
<J) Bell: de Clericis lib. l-o. c. 2 8 : Sect: His igitur. lü) Libro Confor- 
mitatum Franciscan.
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Nec mireris de scriptura huiusmodi, quia doctrina Pauli Sieut et 
caeterorum Apostolum erat doctrina inducens ad lidem: Doctrina Do- 
minici ad Obseruationem Consiliorum, et ideo facilius per ipsum itur ad 
Christum1).

T e g o ż  D u c h a  są y R e g u ł ę  I e z u i t s k ą  z a l e c a i ą c e  słowa,
o ktorey mówią.

Noster Decalogus est Regula Votorum ab Ignatio Loiola tradita, 
imo Decalogi Legibus praestantior: quod in Decalogo tantum Sint
Mandatoria: in nostra autem Regula plura sunt quam lex exigit, nempe 
Consilia2).

(KapTKa 20).

y ż  S ię  P a p i e ż  na d  w s z y t k o  D u c h o w i e ń s t w o  
b l u z n i e r s k o  w y n i ó s ł :

Omnis Ordinaria Iurisdictio Episcoporum descendit Immediate 
a Papa, et est in eo, et ab eo in alios deriuatur3). Quae autoritas non 
tribuitur ei ab Apostolis: Non a Concilio Generali: non a Cardinalibus. 
Est Simul Episcopus, Archiepiscopus, Patriarcha et Papa4). Hinc inSignis 
titulus Romano Episcopo proprius. Uniuersalis Ecclesiae Episcopus5).

P r z e c i w  c z e m u  p i s m o  B o ż e :

lak mię Ociec posłał, tak ia też Was posyłam6) :
Przeciw temuż y pismo S : Oycow7) :

Petro Cura totius Ecclesiae et principatus committitur: et tarnen 
Uniuersalis Apostolus non uocatur: Et Vir Sanctissimus ConSacerdos 
meus Ioannes uocari Uniuersalis Episcopus Conatur: Exclamare Com- 
pellor ac dicere: O temporal O mores! Nunquid ego hac in re piissime 
Donrine propriam causam defendo ? Et Magis causam Omnipotentis Dei, 
quam causam Uniuersalis Ecclesiae? Quid est iste qui Contra statuta 
Euangelica8), Contra Canonum Decreta9), Nouum Sibi usurpare Nomen 
praeSumit ? —  Sed absit ä Cordibus Christianorum Nomen istud blas-

Jla öoiR : ł) Anton : Hist : part. o : tit. 23-io. 2) Crusius les : in 
explicationibus Regularum Loiolae. a) Bell : de Rom. Pont, et de Cle- 
ricis. 4) ibidem in Indice libri de Summo Pontitice. à) idem, ibidem, 
lib. 2-0 : cap. 35-o. 6) Ioann, 20. 7) Greg : Magn : lib. 4 : Epistola 32-a. 
Q Matt, 23-0. !l) Cone : Nicaen : Can : C : Grat : dist : 65 : Can : Mos 
Antiqu: Et Cart. 3 : Can 2 6 ; Primae Sedis apud Gratianum,
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phemiae: in quo Omnium Sacerdotum Honor adimitur, dum ab uno 
sibi dementer arrogatur.

A  słusznie dementer, abo bezrozumnie: gdyż 
Caeteri Apostoli cum Petro pari Consortio honorem et potestatem 

acceperunt'). Zaczym

Vbicunque fuerit Episcopus, Siue Romae, Siue Eugubii, Siue Corl- 
stantinopoli, Siue Rhegii, Siue Alexandriae, Siue Thebis, (KapTKa 20 
o6op.) eiusdem meriti est, et eiusdem Sacerdotii; Omnes Apostolorum 
Successores sunt2).

S t ą d  u P a p i e ż a  P o w a g a  C o n c i l i o r u m  Z a  n i c :

Pontifex est absolute Supra Concilium generale, et nullum in terris 
supra se iudicium agnoscit: Contraria Sententia non est toleranda !3). 
Si totus mundus Sententiaret in aliquo negotio Contra Papam, uidetur, 
quod Sententiae Papae stan dum Sit4).

Stąd Zaraz y te słowa,
Concilia suo modo utilia, non tamen absolute^),

Co wszytko yzaż nie wywraca tey godności od Christa Pana Du
chowieństwu daney6) : Powiedz Kościołowi:

Abo y tego iegoż własnego Decreta, Si autoritates quereretur, 
Orbis maior est Vrbe (Roma)7).

Przeciw temu bluznierskiemu wywyszeniu skargi:
Audiui Saepe a Doctissimis uiris, omnique uirtute praeditis omnium 

malorum Seminarium esse Summum, uidelicet, Pontihcem Concilio Uni- 
uersali obedire nolle8).

Na toż Sie w Papieżu y Graekowie skarżą;
Solam causam Contiuuati Schismatis esse earn, quod Episcopus 

Romanus nollet subjici oecumenico Concilio9).
Zaczym powszechney Apostasiey nieomylne niebezpieczeństwo,

g<tyż;
Vniuersa Ecclesia a statu Suo corruit, quando is, qui est Vniuer- 

salis cadit10) :  nullus iam Episcopus in ueritate inuenitur1').

Ha 6on;i: j) Anacl: dist: 21. Can: In nouo Testamento apud 
Gratianum. -) Hi er. dist, 93 : Can. Legimus apud Gratianum. •’) Bell. 
lib. 2-o de Conc. Cap. 14. 4) Antoninus in Summa, et caet. 5) Bell:
de Conc. libro 1 ; cap. 10. 6) Matt: 18. 7) Gratian: dist. 93-ia: Can.
Legimus. 8) Ortonius in Epistoła ad Lectorem, quae habetur in fascic. 
rerum expetendarum. 9) Nilus Archiep. Thess: lib. 1. de Primatu
R. P. ,u) Greg: Magn* lib. 4 -o : Epistoła 32-a. u ) idem epistoła 35-a.
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Dlategoż słusznie Concilium niektóre tak iako pisze Samże potym 
Papież, taky Decret ferowało,

Haec est ueritas iidei Catholicae, Generale Concilium esse Supra 
omnem aliam potestatem in terris.—  Qui Se his autoritatibus opponit, 
pertinaciter Haereticus est’). Pontifex nisi Subjiciatur autoritati Concilii, 
Non est Filius (Matris Ecclesiae)2). (napina 21).

Którym yż Sie iawnie Sprzeciwia Papież dzisieyszy, Zapomniaw
szy też Swego Antecessoi’a tych słow:>) : Contra statuta Patrum aliquid 
Condere, aut mutare, nec nostrae Sedis potest autoritas.

S t ą d  y w s z y t k i  eh D u c h o w n e g o  S t a n u  l u d z i  Z b l u z n i e n i e
y z n i e w a g a :

Toll eran dum est iugum, quod a San eta Sede imponitur, licet into
lerable uideatur4). Id, Quod Papa approbat, uel reprobat, nos approba- 
re uel reprobare debemus5). Verum (Ha ropi: prawdę, Ha 6011,1: idem) 
quoque Contra Papam dicere, est Contra Inramentum Episcoporum6).

Naprzeciw Czemu, iegoż Sie skarżą asseclae7) :
Ipsa Christiana Religio, a Cuius origine Christus fineni imposuit 

Caeremoniis, nunc hoc Canonum iure plus habet, quam unquam olim 
habuerunt Iudaei, quorum pondere addito, ipsum leue ac Suaue Christi 
iugum Nunc redditum sit Omnium grauissimum. Cogunturque Christiani 
plus ex Canonum Praescripto, quam ex ipso, uiuere Euangelio. Non 
sunt hae leges et Cánones a Deo nec ad Deum, Sed a Corrupta ho- 
íninuni natura ingenioque perfecta ad questum et auaritiam exeogitata.

yż  P a p i e ż  b l u z  ni Ś w i ę t e  Ś w i e c k i e g o  s t a n u :

Sicut aurum excellit plumbum, Sic dignitas Papae excellit Impe
ratorem. Et Sicut Sol dicitur Pater Planetarum et dominus, ita Papa 
est omnium dignitatum®). Terra maior est Septies Luna, Sol autem 
maior est octies luna: Sequitur dignitatem Pontificis Romano 47-ies (!) 
Maiorem esse regali dignitate9) :

Ha 6ou,ï : *) Aeneas Syluius de gestis Conc : Basiliensis, Concl : 
1-a et 3-ia. 2) ibidem lib. 2-o cap. 14-o. s) Zosimus PP : ut habet 
Cusanus lib. 2-o, de Concord: Cathol: cap. 18 et 20-o. 4) Gratian: 
dist, 19-a: tit. in Canonem: In memoriam. 5) ibidem in glossa Can: 
Si Romanorum. (i) Aeneas Syl: postea Pius 2-us: Epistoła ad Mogun- 
tinum Capitulum. 7) Cornelius Agrippa, de Vanitate Scientiarum, cap. 
92-0. 8) Innocentius 3-ius. lib. 3 : decretal: Tit. 33 : Can. Solitae. 9) ibi
dem in Glossa.
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Stądże nie mniey bluznierskie słowa iego pochlebców,
Ecclesiastici tarn longe sunt Super (KapTKa 21 o6op.) Principes, 

quam anima Super Corpus’). Sacerdos praestat Regi, quantum homo 
bestiae2) :  Taką uczciwość Pomazańcom Bożym Papież wyrządza: O któ
rych pierwszi Chrzescianie tak trzymali mówiąc, Colimus Imperatorem 
ut hominem a Deo minorem3). Nullum esse Supra Imperatorem praeter 
Solum Deum, qui fecit Imperatorem4). Ipsum Super terrain Parem non 
habere’) :

S t a r z y  z a s  O y c o w i e  S:  i ak C e s a r  z o w C z c i l i :

Ego indignus pietatis nostrae famulus. Ego haec dominis meis 
loquens, quid Sum nisi puluis et uermis ? —  Ad hoc enim potestas 
Super omnes homines Dominorum meorum pietati caelitus data est, ut 
qui bona appetunt, adiuuentur. Exolui, quod debui: Imperatori oboedien- 
tiam praebui, atque Deo quod Sensi minime tacui6).

S t ą d  y o w e  z b l u z n i e n i e  S w i e t s k i c h  Ś w i ę t y c h :

Nos, nos imperia, regna, principatus, et quidquid mortales habere 
possunt, auferre ei dare possunms7). Deponere Imperatorem, transferre 
imperium de Oriente in Occidentem8).

P r z e c i w  C z e m u ,  d e c  r e t  Ś w i ę t y  S t a r y c h  O y c o w ,  
w p r a w i e ż P a p i e z s k i m :

Iesus Christus, Sic actibus propriis et dignitatibus distinctis officia 
potestatis utriusque discreuit, ut Deo militans minime Se Secularibus 
negotiis implicaret: ac uicissim ne ille rebus Diuinis praesidere uidere- 
tur̂  qui esset Secularibus negotiis implicatus9). Cum ergo partes istae 
Sint distinctae (scilicet Sacerdotium et Imperium), est hie argumentum, 
quod imperium Non habetur a Papa. Et quod P P : non habet utrumque 
giadimn. Nam exercitus facit Imperatorem, et Imperium ä Solo Deo ha
betur. Alioquin Si ab ipso haberetur, licite appellaretur in temporalibus 
ad ipsum: quod prohibet Alexander (Papa): Et dicit quod (napTHa 

2 2 . ilia non Contingunt Suam iunsdictionem: et quod Ecclesiae soluunt 
tributum imperatori10).

Ha 6ou,i: 7) Bell: de Laicis, cap. 18. 2) Orzechouius in Chymera.
3) Tertillianus ad Scupulam. 4) Optatus Contra: Parmenianum lib. 3.
5) Chrysost: Horn: 2-a ad populum Antioch. 5) Greg: Magn: lib. 2 :
Epistoła 61-a. 7) Greg. 7-us, ut habet Platina in uita eius. 8) Dist. 10-a
in Glossa, Can. Quoniam. 9) Cyprianus Iuliano Episcopo, ut habet Gra-
tian : dist: 10-a: Can. Quoniam. l0) ibidem in glossa.
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Na co też y Bernard S : Z narzekaniem uskarża Sie:
Planum est, Apostolis interdicitur dominatus. I ergo tu et tibi 

usurpare aude, aut dominans Apostolatum, aut Apostolicus dominatum. 
Piane ab alterutro prohiberis: Si utrumque Similiter habere uoles, perdes 
utrumque. Alioquin non te exceptum illorum numero putes, de quibus 
queritur Deus Sic1) :  Ipsi regnauerunt non ex me principes extiterunt, 
et non Cognoui eos, lam Si regnare Sine Deo iuuat, habe gloriam Sed 
non apud Deum2). (Ergo apud Diabolum).

N a d  C a ł o w a n i e  N o g  P a p i e z s k i c h ,  y M a s z t a l e r z m i  
C e s a r z e ,  K r ó l e ,  y X i ą ż ę t a  c z y n i :

Quando Papa ascendit equum, maior princeps, qui praesens adest, 
Et Si esset Imperator Stapham equi Papae tenere debet, et deinde 
equum ducere per frenum aliquantulum. Quod si ita placeat Papae, ut 
non equo Sed Sella uehatur, tunc Imperator uel Rex, Si quis adsit, 
debet ipsam sellam Humeris Suis Sustinere3).

Dla których y inszich Papiezskich bluznierstw przysłowie urosło,
Si quis alteri malum precari uult, precetur ut Papa fiat,4)
y zas, Fieri non potest ut (ad Paparum salutem) Sufficiat resi

dua, quae est apud Deum misericordia ? 5).
Ergo P P : nie od Boga ale od lego Sprzeciwnika własne swe po

słanie ma.

(KapTKa 22 o6op.).
DEMONSTRATIO 4-a.

Quicunque est Archihereticus, uel Princeps Heresecoi' et earum 
defensor et Propagator, is non ä Deó Sed proprie ab eius hoste Dia
bolo habet Suam missionem:

Sed talis est Papa R : Ergo:
Propositionis ius, Z nauki pozna, iesli z Boga iest6).

P r o b a t i o  a s s u m p t i o n i s :

Dwoiaky Sposob RozSiewania Haeretictwa:
P i e r w s z y ,  Haeretikami Są y ci, którzy błędy te, które są 

dawno w Kościele, w onych starych Haeretikach potępione, Za Ewa- 
nielią obieraią y udawaią: a prawie Znowu Z piekła wskrzeszała7).

Ha 6ou,i: 7) Bernardus lib. 2 : Considerat: ad Eugenium Papam.
2) Oseae, c. 8-0 uersu, 4-o. 3) Ceremonia Pontifical: lib. I-o Sect, 3 :
cap. 2-o et 3-io : fol 264. *) Petrarcha. 5) Platina in Vita Marcelimi.
6) Ioann, 4. 7) Wuiek in Apolog. fol. 551.

□AM. QOJIKM. j u t . 36
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D r u g y :  Obacz, Że to iest własna nieuczonych a niestatecznych 
ludzi, (iakowi są Haereticy wszyscy) psować nie tylko pisma trudne, 
ale y insze łacne wykładami falszywemi na swe y innych wiele ludzi 
Zatracenie1).

A  te n  t r z e c i  S p o s o b  z Bł og( o) :  A p o s t o ł a  P a w ł a :
Będzie czas, gdy zdrowey nauki nie Scierpią, ale według Swych 

pożądliwości nagromadzą Sobie Vczycielow maiąc Świerzbiące uszy: 
a od prawdyć słuchanie odwrocą, a ku baśniom Się obrocą2).

H a e r e t i c t w o  W a l e n t i n i a n o w :  Papież (ocTaTHe cjiobo 
nepenepKHeHe).

Cum ex Scripturis (Haeretici Valentiniani) arguuntur, in accuSa- 
tionem conuertuntur ipsarum, quaSi —  non Sint ex autoritate, et quia 
non possit ex his inueniri Veritas (KapTHa 23), qui nesciant Traditio- 
nem3). Non enim per literas traditam illam, Sed per uiuam uocem, ob 
quam Causam et Paulum dixisse4) : Sapientiam autem loquimur inter 
perfectos, Sapientiam autem non mundi huius.

T e g o ż  y P a p i e ż  u c z y :

Źe tylko słowem Bożym iest Co napisano, nie to Co tez ustnie 
podano, Diabeł to tak uczy5).

y Zas, Scripturas Sine Traditionibus non esse Sufticientes6) (uid: 
ku wszelkiey prawdy okazaniu.

H  a e r e t i c t w o  E u s t a t i a n o w :

Scripsit Athanasius ad Eustachium Contra eos qui Iubent Credere 
quod ipsi dicunt, et Non perspicero deceat ne an non deceat. Istorum 
Haeresim, ait cunctas Haereses renouare et cunctas Superare. Iubent 
isti, inquit, accipere Simpliciter quae dicuntur, ut nemo exquirat, quod 
in iis, aut decens aut indecens S it: Non expendam, quid utile, quid 
proposito Consentaneum, quid Mysterio dignum, quid cum Veritate con- 
cordans ? Haec Athanasius7).

Ha 6on,ï: 1) Tenże, na list 2 :  Piotr: cap. 3 : vers. 16 w Bibliey.
2) 2-o : Tim, 4-o. 3) Irenaeus libro, 3 : cap. 2. 4) l-o . Cor : 2-o. 6) Pau-
linus łez ; w Missiey, fol. 26. 6) Bell: de Verbo non scripto. lib. 4 :
cap. 4-o. 7) Turrianus Jes: in Epistoła ante Greg: Valentía ni : Contra
Vbiquistas Arianistas.
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T e g o ż  u c z y  y P a p i e ż :

Romanus Pontifex est Sumraus Ecclesiae Iudex, Cuius interpretatio 
est Sensus Spiritus S : *) Qui errare non potest, Siue in definiendo stu
dium adhibeat, Siue nons). Ita ut non quid, Sed quis loquatur, iidelis 
populus debeat attendere: Ordinarius Pastor Ecclesiae audiendus est, 
non examinandus3). Papa Siue errare possit, Siue non: est ab omnibus 
bdelibus obedienter audiendus4). Etiam Si Dei uerbo Contraria praeci- 
piat, tarnen ei Simpliciter Obediendum. Quia Papa est uiua lex Dei, 
uiuum Verbum Dei, Cui omnes Sub poena aeternae damnationis obedire, 
necesse habentur5) Et si immemor Suae Salutis Sit, nemo illi dicere 
potest, Cur hoc facias ? 6)

(KapTKa 23 o6op.).

H a e r e t i c t w o  P e l a g i a n o w :

Fidem Catholicorum in Humano fundari testimonio, est Pela- 
gianum:

T e g o ż  u c z y  y P a p i e ż :

Omnes Sanctiones Apostolicae Sedis accipiendae Sunt, tanquam 
ipsius diuina uoce Petri firmatae7). Id quod P P : approbat uel reprobat, 
nos approbare uel reprobare debemus8). Et quod opus est Lectione Bi- 
bliorum, cum nobis Sint salutaria Ecclesiae praecepta, quae uicem Bi- 
bliorum apud Catholicos obtinere debent9). Haeretici Semper Haeretica 
in nos urgent Biblia: Nos Biblia habemus Po n t i f ' i c e m R o m a n u m ,  
quern Sequentes, errare et decipi non possumus. Hie Seipsum interpre- 
tari potest, Biblia autem nequaquam. I d e o  t u t i u s  i l l i u s  D e c r e t i s ,  
quam huius obscuritatibus confidere possumus10). Ille est lex Dei uiua, 
Cui magis quam literae Bibliorum est Credendum11).

H a e r e t i c t w o  M a n i c h a e o w :  Rozmaite:

P i e r w s z e :  Cum (Manichaei) ad tegendam infidelitatem suam 
nostris audeant interesse mysteriis, ita in Sacramentorum Communione 
Se temperant, ut interdum tutius lateant. Ore indigno Christi Corpus

Ha 6on;i: 7) Bell: lib. 3 -io : de Verbo Dei, cap. 4 :  et 5-o. 2) Greg:
Valent: Iez: Analit: fidei lib. 8 : cap. 3. 3) Stapleton lib. l -o : de doc-
trina: Prine: c. 5-o. 4) Bell: lib. 4 -o : de Rom. Pont: cap. 2 : Sect.
Deinde. f>) Fabricius Ies. 6) Bonifacius, 8-us: dist: 40-a. Can. Si papa.
7) Agatho PP: dist, 39-a: Can, Sic omnes. 9) in Glossa: Canone, Si
Romanorum. 9) Hoffeus Ies. 10) Fabricius Ies: Papież Biblia pewnieysza,
niż pisana. u ) Idem Fabr: et Torrensis Iesuita.
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accipiunt, Sanguinem autem redemptionis nôstrae Haurire omnino décli
nant: Quod ideo uestram uolumus Scire Sanctitatem, ut uobis huiusce- 
modi homines, et ab his manifestentur indiciis : et quorum deprehensa 
iuerit Sacrilega Simulatio, Notati et proditi â Sanctorum Societate Sa- 
cerdotali autoritate pellantur1). —  Rogamus uos fratres ut obseruetis 
eos, qui dispensationes et offendicula propter doctrinam, quam didicistis, 
faciunt, et declinate ab illis2).

Toż Zachowuie y Papież :

Licet Christus suis discipulis administrauerit Sub utraque specie 
(KapTKS 24) Panis et uini hoc uenerabile Sacramentum : Et Similiter 
licet in primitiua Ecclesia huiusmodi Sacramentum reciperetur à fidc- 
libus Sub Vtraque Specie : Postea à Coniicientibus Sub utraque, et 
à Laicis tantummodo Sub Specie panis Suscipiatur3).

W t o r e  H a e r e t i c t w o  M a n i c h a e o w :  Yobis per fabulam in 
escis omnibus Christus ligatus apponitur : adhuc ligandus nostris uisce- 
ribus, soluendus ructatibus *) :

T e g o ż  u c z y  y P a p i e ż :

Ore et corde profiteor : Non solum Sacramentum, Sed et Herum 
Corpus et Sanguinem Domini nostri Iesu Christi esse in altari : et Sen- 
sualiter, non solum Sacramentum Sed iu ueritate manibus Sacerdotum 
tractari, Frangi et fidelium dentibus afferi5). Verè et proprie manducari 
etiam et Corpore, et transmitti ad stomachum6). Et Si mus, uel Canis 
Consecratam Hostiam manducet, Substantia Corporis Christi non desinit 
esse sub Speciebus. Quamdiu Species illae manent7). Etiam in Cloaca8). 
Potest à Mure Comedi, et euomi9).

P r z e c i w  C z e m u  Ś w i ę t y c h  Z d a n i e :

Christus esca mentis non uentris10). Vt quid paras dentes et uen- 
trem ? Crede et manducasti1J).

Ha 6on,i: J) Leo Magn. Serm. 4. Quadragesimae. 2) Rom. c. 16-o.
3) Conc. Constant: Sess: 3-ia. 4) Aug: Contra Faustum Manich: lib.
20 : c. 53. ö) Nicol. PP : de Consecrat: dist. 2 : Can: Ego Berengarius.
6) B ell: de Euchar. lib. 1 : c. 11 : Idem habet Missale Rom. Oratione
post Communionem Corpus tuum. 7) Thomas A qu : Parte 3 : Summae,
quaest: 8 . art. 3. 8) Bonauentura in 4-o Sententiarum: dist. 13 : quae-
stio 1 : lit. E. 9) Fortalitium fidei lib. 3. 10) Cyprianus. 11) Aug: ut
habet Gratian: de Consecr: dist. 2 : Can. Vt quid.
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T r z e c i e  M a n i c h a e o w  Ha  ere  t i c  t wo :

Auditores qui appellantnr apud eos, et Carnibus uescuntur, —  et 
Si uoluerint, Vxores habent: quorum nihil faciunt qui uocantur Electi. 
—  Sacerdotes1).

T o ż  H a e r e t i c t w o  w s k r z e s i ł  P a p i e ż ;  .

Melius est Scortari et uri, quam post unam forni- (K apT K a 24 06.) 
cationem uotum caelibatus uiolando, ad Nuptias transire2). Sacerdos Si 
fornicetur, aut domi Concubinam loueat, —  grauius peccat Si Contrahat 
Matrimonium. Nullo modo permittendum est Coniugium Sucerdotibus, 
quia non desunt rationes aliae Seruandae Castitatis3).

S t ą d  że y O w o  b e z e . c n e  I e z u i t s k i e  Z d a n i e :

Si quis desideret habere pollutionem ob linem bonum; ut Ob Sa
nitätern, aut leuandas tentationes Carnis, quibus interdum aftligitur, Non 
est peccatum4).

S t ą d  t a k a ż  C z y s t o ś ć  X i e ż e y  R z y m s k i e y :

Nunquid Oompelli potest Clericus Concubinam abiurare ? Videtur 
quod non. Videtur quod hoc Crimen Meretricii Ecclesia sub dissimula- 
tione transire debet. Si non c a s t e ,  tamen c a u t e 5);

Stądże ostrzegaiąc tey Swey Zmysloney Czystości, takowe głosy 
są wydane:

Quamuis tactus et, oscula Sint, praeludia Incontinentiae in laicis, 
Secus tarnen est in clericis. Nam Clericus praeSumitur ista facere pro 
charitate et bono zelo6). Si Clericus amplectatur mulierem, (laicus) in- 
terpretabitur, quöd causa benedicendi earn hoc faciat7).

H a e r e t i c t w o E u t i c h i a n ó w :

Corpus Christi esse posse ubique Simul, uel esse posse in Infinitis 
locis simul, immensitatem plane diuinam requirit: et Eutichianorum 
Haeresis est8).

2S5

Ha 6ou;i: 1) A u g : Epistola 74-a. 2) B ell: de Monachatu lib. 2 :  
cap. 34-o. 3) Costerus Ies: Enchir: tract: de Coelibatu. 4) Tolletus 
Card: Ies : lib. 5 -o : Instruct: cap. 13. 5) Constitution: Othonis de Con- 
cubinis Clericorum remouendis: Canone, Licet ad profugendum in
glossa; 6) Petrus Romanus(?) in Glossa, Extra de immunitate Ecclesiae.
*) Gratianus, causa 11-a: quaestio 3 ;  Can, Absit in glossa. 8) Bell; 
lib. de Notis Ecclesiae: cap. 9 - o : et de Christo, lib. 3. cap. 18,
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Papież tegoż Vczy:

Ciało Christusowe —  Może być Zaraz nie na iednym mieyscu, to 
iest, na rożnych mieyscach1).

Owa, Esse ubique, ubicunque Sunt Hostiae Consecratae2).
Haeretictwo Marcionitow:

(KapTKa 25 ).
H a e r e t i c t w o  M a r c i o n i t o w :

Dat etiam (Marcion) permissionem Mulieribus ut Baptismum 
dent3).

T e g o ż  y g o r s z e g o  u c z y  P a p i e ż :

Mulier in Conuentu quamuis docta et Sancta docere uel aliquos 
baptisare non praeSumat, Nisi necessitate Cogente4). Non reiteretur 
Baptisma quod a Pagano administratur5). Neo rebaptizari debent, bapti- 
sati a Iudeo8).

Z a c z y n i  Z n i e w a ż o n e  i e s t  ono p i s m a  Ś w i ę t e g o ,

Nikt Sobie nie bierze urzędu, aż będzie wezwań iako Aaron7), 
y zas, Nie dawaycie Świętego Psom: (iakowi Są Poganie y Żydzi)8). 
Ponieważ Non priuatio Sed Contemptus baptismi dam na t8) y Canon, 
Mulier baptizare non praeSumat10) :

H a e r e t i c t w o  P r i s c i l l i a n i t o w :

Priscillianistae Sentiebant, licere Sibi aliquando Mentiri“ ).

T e g o ż  u c z y  y P a p i e ż :

Aliquando licet uti aequiuocatione et decipere audientem: Non 
Semper, Sed quando ludex Contra iustitiam petit iuramentum, licet uti 
aequiuocatione et iurare secundum Suam mentem Contra mentem Iudicis. 
Vt puta querenti Iudici, Fecisti ne illud ? Respondeat non feci: Intelli- 
gendo Inter Se, ut di ca m  t ibi ,  uel hoc tempore: uel quid simile. 
Et si uir uxorem petat, an Sit adultera? ista potest dicere non sum, 
quamuis uerum fuerit, intelligendo, ut tibi reuellem. Sic qui Cogitur

Ha 6ou;i: ') Wuiek Iez: w Bibliey na Iana, c. 20, u. 19. 2) Bell: 
de Christo, lib. 3 :  c. 18. *) Epiphan: Haeresi, 42-a. 4) Dist. 4-a : de 
ConSecrat: Can. Mulier. 5) ibidem Titulo, Can. Romanus. 6) ibidem, 
Nicol: P P : Can: A  quodam Iudaeo. 7) Hebr. 5. 8) Matt, 5-o. 9) Ber
nard: Epistola 77-a. '") Conc. Cartag. 4-um: Can. 500. " )  Sixtus Se- 
nensis lib. 3-io.
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iurare, in Sponsam accepturum alteram, intelligendo, Si postea pla- 
ciierit').

Taką Haereticką Iaskinią wlazł Grze
gorz 7, na Papiezstwo, który iako pisze lezuita iego, Tempore Magni 
Schismatis, antequam Pontifex Crearetur, iurauit publico et (KapTKa 25 
060p.) Solenni ritu SeSe abdicaturum Pontificia potestate: Postea enim 
Pontifex electus noluit Pontificatum deponere2). A tak prawdziwie o iego 
stolicy powiedziano zdawna, Romani Schołam esse, in quo licet mentiri, 
fallere, iurare, peierare3):

Y  ż P a p i e ż  N o w e g o  y S t a r e g o  T e s t a m e n t u  p i s m o  g w a ł ć  
f a l s z i w y m  w y k ł a d e m :

Przykazanie Boże pierwsze, p i e r w s z e y  T a b l i c e :
Bedziesz miłował P : Boga twego Z całego Serca twego, Z całey 

dusze twoiey, Z całey myśli twoiey, y Ze wszytkich Sił twoich4).

C o ta k  A u g u s t i n  S:  w y k ł a d a :

Cum ait toto Corde, tota mente, tota anima, et omnibus uiribus, 
nullam tibi reliquit partem uacantem5).

P a p i e ż  t o ż  tak w y k ł a d a :

Quantum ad intentionem dilectionis, Non tenemur Sub praecepto 
Deum plus Omnibus diligere6). Hoc praeceptum diligendi Deum doctri- 
nale est, Non obligatorium7). Ilia uerba ex omnibus uiribus non signi
ficant ex omnibus potentiis animae Sed —  quod uulgo dicimus, pro  
ui ri bus*) .

Przeciw Czemu teyże Hordy Kyrisnik 
taky Krzyk czyni.

Absit, ut primum et maximum praeceptum, tam Hyperbolice nobis 
traditum esse puteinus*).

Ha fioit'i: *) Toletus Ies: lib. 4 -o : de instruct: Sacerdotum cap.
21-o : 22-o. 2) Axorius Ies: lib. 5 -o : institutionum Moralium, cap. 15-o.
3) Laurentius Valla. 4) Matt: c. 2 2 -o : Lucae lO-o. 5) Aug: de Doctr:
Christiana, lib. l - o : cap. 22. 6) Tolletus Ies: lib. 4 -o : de instruct: Sa
cerdotum, cap. 9. 7) Stapleton, lib. 6 . de Iustific: c. lO-o. 8) Bell: De
Monachatu, lib. 2. c. 13. Sect: Porro ilia etc. 9) Vega Iez : de Iustific:
c. 16: tit. ll -o .
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Z g w a ł c e n i e  P r z y k a z a n i a  w t o r e y  T a b l i c e :

A  bliźniego twego będziesz miłował iako Siebie Samego: Pro iis 
qui obstinate Sunt animo in malis orandum est. At pro Haereticis ac 
Schimaticis, Non est publice orandum1).

(K a p T K a  2 6 ) .
Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a :  I-go:

Nie miey Bogow Cudzich przedemną:
Przeciw Czemu yż Papież uczy wyszey Sie pokazało.

O n e y  w y m ó w k i  Z n i e s i e n i e :

Dulia debetur Deo, tanquam Domino: Latria nero nonniSi Deo, 
tanquam Deo2).

Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  2-ego:

Nie czyń Sobie Obrazu, ani wszelkiego podobieństwa:
Nie będziesz Się im kłaniał, ani ich chwalił, abo czcił.
Imagines Sunt per Se et proprie Colendae3) (osculatione, Capitis 

apertione, geniculatione)4) nulla ratione habita ad exemplar. (Bi^CTyn) 
y zas drugy.

Commodius est omnia in Ciuitate Lupanąria ingredi, quam abne- 
gare adorationem Imaginis Domini, aus eius Sanctae genitricis5).

Przeciw Czemu Grzegorz w.

Quod Sanctorum Imagines adorari uetuisses, omnino laudauimus. 
Conuocandi sunt dispersi Ecclesiae filii, eisque Scripturae Sacrae et 
testimoniis ostendendum, quod Omne Manu factum adorare non liceat; 
quoniam Scriptum est: Dominum Deum tuum adorabis et illi Soli Ser- 
uies. Adorare Imagines omnibus modis deuita6).

Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  3-iego:

Nie będziesz brał Imienia P. Boga twego Nadaremnie :
Si iuraui me soluturum alicui pecuniam qui excomunicatur, non 

teneor soluere7). Ad Haereticorum istorum (scilicet Euangelicorum)

388

Ha 6on,i: 1) Axorius łe z : lib. 9 :  Institutiouum, cap. 13. 2) A u g : 
Sup. Exodum: quaest. 94-a. 3) Bell: lib. 2 - o : De Im ag: c. 21. *) Conc: 
Trid: Sess. 13. i>) Theodoretus Abbas in Conc: N ic: 2 -o : ut habet
Car; M ; lib. 3 :  c. 3 3 : Et Hadrianus 1 : Respons: ad Carolum. •) Greg. 
M ; lib. 9-o : Epistoła 9-a. 7) Gratianus, causa 1 5 -a : quaest. 6 : in glossa.
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poenam et odium (KapTKa 26 o6op.) etiam pertinere, quod tides data 
illis, Seruanda non Sit: (ut in Concilio Constantiensi factum) Non ob
stante iuramento. Cum his nullum Commercium nee pacem ullam esse 
posse Catholico1). Sciant omnes, etiamsi quid Speciali rescripto uel 
pacto ab illis impetratum Sit, non ualere2).

P r z e c i w  C z e m u  B e r n a r d u s :

Qui dupliciter iurat, dupliciter reus tit: quia Nomen Domini in 
uanum assumpsit et proximum dolo capit3).

Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  4-ego:

Pamiętay abyś dzień Niedzielny Święcił:
Homo tenetur Sub Mortali peccato ad Sanctificandum festum, Sed 

non tenetur ad bene sanctificandum4).

Mos non est improbandus quo Vidua pro dignitate perSonae post 
Obitum uiri Causa luctus domi Se continet ad Annum, nec Missam 
audiat5).

Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  5-ego:

Czci oyca twego y Matkę twoią:
Potest Filius uxorem ducere Se dignam I n v i t i s  parentibus, Sine 

peccato Mortali6). Licebit filiis inuitis parentibus ad relligionem (mona- 
sticam) transire7). Conantibus parentibus, amicis et magistratui aliquem 
ex Societate ad Comunis uitae Commercium reuocare, In faciem expu- 
endum ac dicendum est: Sinite Mortuos Sepelire Mortuos et vade poet 
me Satana8).

Co S ie  S p r z e c i w i a  p i s m u  B o ż e m u  k t ó r e  m o w  i,

Nie dasz Synowi twemu Córki Chanaan Za Zonę, ani Córce Za 
Męża Chanaanczyka9). Iesliby przeciwny był Ociec ślubowi, y śluby 
y przySięgi iego nieważne będą10).

Ha 6011,1 : Iacobus Simonista Episcopus Parensis(?) lib. Institu
tion : c. 46. 2) Becanus les : disp : de fide seruanda Haeret : cap. lO-o :
Anno 1607. 3) De interiori domo, c. 11. 4) Tolletus les : lib. 4 -o : In
struct : cap. 24. 5) Azorius les : Instit : lib. 7 : cap. 7-o. 6) Tolletus
les : lib. 5 : Instruct : c. l-o . 7) Bell : lib. 2-o : de Monachatu, cap. 36.
8) Crusius les: in Explic: Regulae de deserendis parentibus. 9) Exod,
34-o. ,0) Deuter: c. 7 : Numéro 30.

DAM. nOJIEM. JIÏT. 3 7
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S p r z e c i w i a  S i e  t e m u  y s t a r y  de c  r e t  P a p i e z s k y :

Uxor petatur, et â parentibus propinquioribus SponSetur. Aliter 
enim praesumpta Non Coniugia, Sed adulteria uel stupra uel fornica- 
tiones potiùs quam légitima Coniugia esse non dubitaris1).

Z a c z y m  g w a ł c i  P a p i e ż  y O w e  P r z y k a z a n i e :

Słudzi bądz że poddani we wszelkiey boiazni Panom (Krolom 
y innym) nie tylko dobrym y skromnym, ale tez y przykrym : Bo ta 
iest wola Boża2) :

Tyrannum Imperatorem Regem Siue Principem Occidere honestum 
est, quod cuiuis facere impunè permittitur. Quid interim ferro an ueneno 
perimus ? cńm concessa sit dolo et fraude agendi facultas ? 3)

Dlategoż y onego Męzaboyce który Zabił Króla Franc : Henrika 
Sam Papież w zgromadzeniu Kardinałow nazwał, Longé maiorem Sancta 
muliere Iudith4).

P r z e c i w  C z e m u  s t a r z y  C h r z e s c i a n i e  :

Christianus, nullius est hostis nedum Imperatoris, quem sciens 
à Deo Suo Constitui, necesse est ut et ipsum diligat, et reuereatur et 
honoret, et saluum uelit cum toto Romano Imperio. Colimus ergo Impe
ratorem Sic quomodo et Nobis licet, et ipsi expedit, ut hominem à Deo 
Secundum, et quidquid est à Deo Consecutum, Solo Deo Minorem5). 
Iulianus extitit infidelis imperator. Non ne extitit Apostata, iniquus ido- 
lolatra ? Milites Christiani Seruierunt Imperatori infideli. Vbi ueniebatur 
ad Causam Christi, non agnoscebant nisi ilium, qui in coelo erat. 
Quando uolebat, ut Idola Colerent, ut thurificarent, praeponebant illi 
Deum. Quando autem dicebat, producite aciem : Ite contra illam gentem, 
statim obtemperabant. Distinguebant Dominum aeternum a Domino 
temp orali0).

(KapTKa 2 7 ) .

Ha 6011,1 : ’) Euaristus PP: Epistola 1 : ad Episcopos Afric: Vide
causa 32 : quaestio 2 : Canone Hoc. Sanctum: apud Gratianum. 2) 1 -a
Petr. 2-o. a) Ioannes Marianna Ie s : de Rege l-o cap. 6-0 : et 7-o.
4) Sixtus P P : 5-us: Orat: in Consist: Patrum habita Pag. 8 et 10 :
Anno 1589: 2 Septembris. 5) Tertullianus ad Scapulam. 6) August:
in Psalm: 124.
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(KapTKa 27 060p.)

Z g w a ł c e n i e  S z o s t e g o  p r z y k a z a n i a :

Nie będziesz Zabiiał :
Cum quis motu repentino Correptus, adeo ut non Sit rationis 

Compos alium occiderit, peccato Mortali liber est1). Cum homo profert 
uerbum Contumeliosum non ex plena deliberatione, non est mortale 
peccatum. Vel Si adsit plena deliberatio, tam en Si inter personas parui 
momenti, ut inter mulierculas. Cum homo ira aliqua, uel alta animi pas- 
sione non aduertens uerba quae proferebat, protulit blasphemiam, non 
est peccatum mortale, nisi homo assuetus Sit blasphemiae2).

O tego to Iezuity Tolleta pismach papież Grzegorz 13-y, powie
dział, y napisał, yż

Tantae tua doctrina, ut tua Scripta, Sicut caeterorum aliorum 
iudicio et examini Subjici aequum non Sit3).

Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  7-go:
C

Nie będziesz Cudzołożył:
Etiam Si lege Coelibatus sublatâ, et quaedam peccata et Sacrile- 

gia impedirentur Sacerdotum, tolleranda tarnen ipsa lex non est4). Me
lius est Scortari et (sic!) uri (Sacerdotem)5) Grauius peccat Si ducat 
uxorem, quam Si fomicetur, aut domi alat Scortum6).

W y r o k  t e mu  p r z e c i w n y  O y c o w  SS:

Augustinus Basilio aequalis permultis rationibus probauit, Connu- 
bia post Votum Contracta non debere dirimi, uelut in Decretalibus 27-a 
Causa: Quaestione 1-a;  Canone, Nuptiarum plane extat, etc7).

A  d r u g y  p r z e c i w  t e m u ż  d o k ł a d a ,

In Concilio Neocaesariensi8) Magis punitur Sacerdos qui fornicatur 
post Votum, quam qui publice Contrahit9).

Ha 6on;ï : *) Tolletus les. lib. 5 : de Instruct. Sacerd : cap. 6 .
2) idem, lib. 4-o : cap. 13. 3) Greg. 13-ius : Sicut habet Vasquez Iesuita
Epistola dedicatioria ante Commentai*: in Lucam. 4) Greg: Valentianus
lez : de Coelibatu, c. ultimo. 5) Bellarm : ut Supra : 6) Costerus ut Supra.
7) Polyd: Virgil, lib. 7-o. Inuentionum, cap. l-o. 8) Cassander libro
Consultât; Art: 23. 9) Can. l - o:  ut habet Garanza,
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(K apTK a  28).
Z g w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  8-ego:

Nie będziesz kradł:
Panperes non faciunt furtum, cum pressi extrema necessitate rem 

aliquam capiunt1). Is qui iusto precio non potest uendere uinum, uel 
propter iniquitatem Iudicis, uel propter emptorum malitiam, qui Con- 
ueniunt inter Se, ut pauci emant ad precium remittendum: tunc possit 
Minuere mensuram, aut paululum aquae miscere, ac uendere pro puro, 
et Completa mensura, iusto exigendo precio, dummodo non dicat men- 
dacium: quod Si dicat, Non erit Mortale peccatum2). Is, apud quem 
Haereticus aliquid deposuerit, non tenebitur post manifestam Haeresim, 
rem depositam illi reddere3).

Z g w a ł c e n i e  d z i e w i ą t e g o  p r z y k a z a n i a :

Nie mow falsziwego Świadectwa przeciw bliźniemu twemu:
Non peccat (Iudex) Si aliquem damnat Secundum legem, licet 

ipse eum sciat esse innocentem4), Quamuis Sint in hac quaestione uariae 
opiniones; tamen Communior et uerior est, quod Iudex licite possit 
damnare innocentem, quem in priuata Sua Persona Innocentem esse 
nouit5).

P r z e c i w  C z e m u  Z a k o n  B o ż y  m o w  i,

Ten który usprawiedliwia Złośnika, y który Sprawiedliwego potę
pia, obadwa Są ći obrzydłymi Panu6) :

A  p r z e c i w  O n e m u  S i o d m e g o  p r z y k a z a n i a  Z g w a ł c e n i u :

Dwoiaka waga y dwoiaka miara, oboie iest obrzydliwością przed 
Panem7).

(KapTKa 28 o6op ).

Z w a ł c e n i e  p r z y k a z a n i a  10-ego:
Nie będziesz pożądał wszelkiego, Cokolwiek cudze iest.
Si quis desideret habere pollutionem ob finem bonum, ut ob sa- 

nitatem, aut ad leuandas tentationes Carnis, quibus interdum aftligitur, 
non est peccatum8).

Ha 6ou;i: *) Maldonat Ies: in Sumul: quaest. 8-a Ai’tic. 3.
2) Toilet: Ies. instr: Sacer. tract, de 7 pecc: cap. 49-o. 3) Simancha
Episc: Pacensis institut: Catholic: tit. 4 6 : Sect, 73. 4) Maldonat, Ies:
in Sumul: quaest. 7. Art. 3. 5) Toilet: Ies: lib. 5 -o : de Instruct:
Sacerd: cap. 56. 6) Prouerb. 14-o: y Esai 5-o. 7) Prouerb, 20-o,
8) Toilet: Ies: lib, 5 :  Instr: Sacerd: cap. 13,
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P r z e c i w  C z e m u  Z a k o n  B o ż y :

Iesliby kto miedzy Wami nieczystym był z iakiey nocney przy
gody, tedy od poranku aż do wieczora nieczystym będzie: wodą Sie 
omyie.

Czemu Sie y własny Papieżnik Sprzeciwił, mówiąc, Est prorsus 
peccatum mortale *):

G w a ł t  S i e  t e m u ż  p r z y k a z a n i u  d z i e i e ,  g d y  mó wi ą ,

Concupiscentia cpialis remanet renatis, nullum ex Se uel natura 
Sua est peccatum2).

P r z e c i w  C z e m u  A p o s t o ł  S:  o d r o d z o n y  i u ż b ę d ą c  mówi,

yż Z Zakonu nauczył Sie, być grzechem pożądliwość, który mowi, 
nie pożądasz3).

(napina 29).
O p e r a  S u p e r  er  o g a t i o n i s :

Dicimus opera religionis —  opera esse bona et meritoria uitae 
aeternae, et Conducere ad Satisfaciendum pro peccatis. Addimus posse 
Monachos facere alios homines operum suorum bonorum participes4).

Q u i d  C o n f e r a t  C u c u  11 us :

Imo eadem gratia descendit Super eum qui habitum religionis 
assumit, et Super eum qui baptizatur. Inductio Cucullae dat illi plena- 
riam peccatorum remissionem a poena et a culpa5).

Q u i d  C o n f e r a t  O r d o  F r a n c i s c i :

Onmes saluantur, qui moriuntur in Ordine et sub Reguła Beati 
Francisci6).

D e  l o c o  P u r g a t o r i i.

Vbi Sit Purgatorium ? De hac quaestione Ecclesia nihil detiniuit: 
Sunt autem multae opiniones. Ibi animas purgari ubi peccauerant, id

Ha 6ou,i: l) Dominie: Sotus in 4 -o : lib. Sentential’ : dist. 12 :
quaest 1 : Art. 7. 2) Bell: lib. 5 - o : de amissione gratiae, cap. 7.
3) Rom. c. 7. 4) Bell: de Iustiticac: lib. 4-o : cap. 7-o:  et lib. ludicii
de Concordia mendacii 22. 5) Bernardinus in Rosario: Thom: A q u : et
Bell: ut Supra. 6) lib. conformitatum.
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est uariis in locis, in Balneis, —  in ilumine —  in aere Caliginoso ubi 
daemones uersantur1).

P r z e c i w  C z e m u

Fides Catholicorum Credit primum locum esse Regnum coelorum, 
Secundum Gehennam: tertium ñeque Seit, neque in Scripturis sacris 
esse reperit2) : (ßi^CTyn) y zas drugy,

In Antiquis Scriptoribus de Purgatorio fere nulla mentio est, po- 
tissimum apud Graecos1). (ßi^CTyn) y  zas inszy,

Non anima defuncti est, quae ista dicit, Sed Daemon qui haec 
(ut audientes decipiat) effingit. Neque enim potest anima á Corpore 
Separata in his regionibus errare. Iustorum animae in manu Dei sunt, 
infantium quoque. Peccatorum uero post hunc exitum Continuo abdu- 
cuntur4). (Bi^CTyn) y inszy,

Sane Scripturae credendum est et de mortuorum apparitionibus 
non Curandunr1).

de C o e l i b a t u  S a c e r d o t u m :

Sic dixit Pontifex Pius 2-us: (qijie ce peueHe nepenepKHeHe). Sa- 
cerdotibus magna ratione Sublatae sunt nuptiae: maiorem restituendae 
uidentur6) : Quoniam multi saluarentur in Sacerdotio Coniugato, qui in 
sterili presbyteratu damnantur7).

N a p r z e c i w  w y n i o s ł e y  p y s z e  P a p i e z s k i e y :
Wszelka dusza Zwierzchności wyższej niech będzie poddana8).

N a Co Z ł o t o  u s t y  S:  p i s z e :

Sine Apostolus fueris, Siue Euangelista, Siue Propheta, aut Quis
quís tandem, magistratui Subesse debes: Nec enim Subiectio ista pieta- 
tem euertit9).

De Abolendis Haereticis, Canon Papiezsky:
Omnes aliter Sentientes et docentes, quam praedicat et tenet Ro

mana Ecclesia, esse puniendos Capitis Supplicio10).

Ha 6011,1 : ') Bell: de Purgatorio, lib. 2. c. 7. 2) A u g: lib. 5 -o : 
Hypognosticorum. 3) Alphonsus libro de Haeresibus, Tit: Purgatorium: 
in Initio. 4) Chrisostomus in Matt. 5) Anselmus in Luc. 16. *’) Plat:
in uita Pii 2-a. 7) Pius 2-us lib. 2-a : Aen. Syl: in actis Conci. Basi- 
liensis. 8) Rom. 13. 9) Serm. 23 in caput 13 : ad Rom. 10) Can; ad 
abolendam de, Haereticis.
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y ż  C u d a  u s t a ł y :

Nunc operatio Signorum Sublata est omnimo, magis autem repe- 
ritura apud eos, qui falsi sunt Christiani. Nunc nullo modo Cognosci 
potest, quae Sit uera Ecclesia, Nisi per Scrip tur as1).

Nolite fratres mei Signa amare, quae possunt Cum reprobis haberi 
Communiaz).

Si fidelis es ut oportet: Si Christum diligis, ut diligendus est, non 
indiges Signis. Signa enim incredulis dantur ).

P o s ł a ń c y  A n t i c h r i s t o w i  i a k i e y  p o w a g i :

Sicut Christus Pauperes et Idiotas elegit, et Simplices : Sic Anti- 
christus assumit astutos, et diuites4).

(«apTKa 30).

S i b y l l a e  p r o p h e t i a  O A n t i c h r i ś c i e 5):

"E ooet àvaË, noAiôxçavog, eftwv jiéÂag ovvofia  nôvxov,
Kôo/xov ènonxEvcov (iiaçù) noôi, ôcoqa jioqîÇcov,
X çv a o v  fihv TcdfETcÂEiaxov e%o)v, xal àqyvqov è%&çov 
IlÀEÎova ovAAÉ^ag, xa l yvjxvcooag âvaÀvoEi.
K al fiayixôjv âôvxoiv [ivoxrjqia ndvxa  [ie&eĘei,
I la îô a  -d'Eov ôeîxvvoiv, éinavxa OE^aofxaxa Avoei,
K àÇ  dęftrjg xà nAdvrjg [ivoxfiqia n â oiv  âvoiïgEi.
AïAivog exxoxe xaïqog, ôx diAivog a-ôxog ôAsïxai.
K ai noxE ôrjfiog èçEÏ. M éya  ôov xqaxog, àoxv , nEOEÏxai,
Elôcog Etid-v xo fiêAAov ènEQ^ofiEvov xaxôv  fifxaq.
K al xôxe nEV&rjoovoiv ôfiov, xrjv oijv nqofiAênovxEg
OixQoxdxrjv ¡xoîqar, naxÉQEg xai vxjma xÉxva
Aï, aï, d-qijvrjoovoi Avyqaïg naqà ®v/ii(3qiôog offiaig.

Na Synodzie Florenskim Biskupowie wschodni witaiąc Papieża 
całowali rękę y twarz Siedzącego6) : a Gdy go iuż po skleconey Vniey 
Zegnali, całowali go w rękę (poszło im Na podwyszenie, od twarzy do 
Nog) y w kolana7). Naszi Zas mili Apostatae Pociey y Terlecky, nie 
tylko do całowania twarzy Papiezskiey niedopuszczeni ale ani do ręki : 
co Znieważnieysza, ani do Kolona, (sic !) ale ledwie do Nogi. O Czym

Ha óou;i: *) Chrysost: in opere mixto in Matt: Horn. 49. 2) Na-
zianz. 3) Chrys: in loan, Hom. 23. 4) Greg. M. lib. 13: in lob. 5) lib.
8 : Sybyll: Oracul. 6) w Opisaniu Polskim tego Synodu pag. 13.
7) Tamże, pag. 413.
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Baroniusz w te słowa pisze1), Statuta autem die, uidelicet 23 : Mensis 
decembris eiusdem Anni 1595: Sabbato Ieiunii 4-or temporum in aula 
Constantiniana Palatii Vaticani Coram ipso Summo Pontifiice et S. R. 
E. Cardinalibus, aliisque diuersi Ordinis diuersarumque dignitatum Insi- 
gnibus proceribus in publicum auditorium Sunt admissi (uid: Episcopi 
Russiae Legati) legationis munus, quod obirent (n a p T K a  30 o6op.) pu
blice exposituri. Turn igitur ingressi, ut a longe Conspicati Sint ipsum 
Rom: Pontificem, uenerationis ergo p r o s t r a u e r u n t  Se in terram: 
Surgereque Iussi atque aceedere ad thronum Pontificis, ad e i u s d e m  
p e d e s  e o d e m  h u m i l l i m o  c u l t u  et r e u e r e n t i a  s t r a t i ,  eos  
s u n t  d e o s c u l a t i .  To witaiąc Czynili:

A  zas po przySiędze:
Omnibus denique Solemni ritu ex Sacrorum Canonum praeScripto 

(Sacrorum Canonum praescriptum nazywa, rozciągać Sie przed Papie
żem y Na twarz przed nim upadać, y nogę iego Całować) peractis et 
absolutis, iterum ad pedes Sanctissimi accesserunt (a tusz li na kola
nach, bo tey Swey legaciey y PrzySięgi Sposob odprawo wali, klęcząc) 
e o s q u e  d e o s c u l a t i  s u n t 2). Otoż masz pokorę Christusowego 
namiestnika.

Potym iesli komu z naszich do iegoż dworu Z pokłonem udać 
Się zażąda, obawiam Sie by im tam Całować nie kazano, Czego Sie 
Czasu niektórego, błazen Posłow Weneckich obawiał, gdy Swych Pa
nów Nogi Papiezskie całuiące, widział, aby iemu do czego lichszego 
nie przyszło, uciekał.

D e f i n i t i o  E c c l e s i a e ,  S e c u n d u m  R o m a n e n s e s ;

Ecclesia Catholica (extra quam, nulla salus) est coetus fidelium et 
Congregatio facta ab Episcopis, sub U n o  u i s i b i l i  c a p i t e  R o m a n o  
P o n t i f i c e 3). Ecclesia una est non propter Christum, Sed propter 
Papam, qui earn Conseruat unam4). Cui omnem Humanam creaturam 
omnino Subesse de necessitate Salutis pronunciamus5). Cuius Sponsus, 
est Papa6).

Ha 6ou,I: *) De Rutenis ad Communionem Sedis Apostolicae re- 
ceptis Monumentum: Sanctissimo P. N. Clementi 8 ; Pon. M ; Caesar 
Baronius S. R. E. Protonotarius. który Monument iest wydany w Roku 
1601: w Mogunciey Z Drukarni Baltasari Lipsii, przy Siódmym tomie 
Eccl: Annalium od niego Zebranych, pagina, 989 et 990. 2) Tamże,
pag. 994. 3) Turrianus lib. de Ecclesia et Ordinatione Ministrorum: 
B ell: libro de Ecclesia: libro 3 : cap. 2-o. 4) Rossensis. 5) Bonif: 8-us 
in extrauagante de Maioritate et Obedientia: Can. Unam Sanctam.
6) Bell: lib. 2 : c. 31 -o : de Papa.
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j Pr z e c i w C z e n i u  O y c o w  SS:  Z d a n i a :

Dominus noster Iesus Christus ä Deo Patre missus, inquit: Una 
est Columba mea, perfecta m ea: Hoc est, ipsa Sancta Sponsa Catholica 
Ecclesia. Columba propter masuetudinem ac vitae puritatem: perfecta 
uero propterea, quod perfectam ä Deo accepit gratiam ac Scientiam ab 
ipso Saluatore per Spiritum S : Ipse igitur Sponsus: Sponsa autem ipsius 
etiam ipsa placida Columba1).

Ecclesia est Tabernaculum a Deo fixum, non ab homine: et e locis 
in alia loca migrat in p e r S e c u t i o n i b u s ,  fugit a Ciuitate in Ciuita- 
tem, Sed non fugit a pietate ad impietatem2).

Desponsaui, inquit Ecclesia, Sponsum coelestem per legem, per 
Prophetas: Alteri Se non potest Ecclesia adiungere3).

Fundamentum aliud, inquit Paulus, ponere nemo potest, praeter 
id, quod positum est, quod est Iesus Christus. Super hoc igitur aedi- 
ficemus et pro fundamento habeamus, et nullum Sit medium inter nos 
et Christum: quod Si medium aliquod intercederet, id quam primum 
aboleamus. etc.: Ipse Caput, nos Corpus. Nunquid esse potest ulla me
dia inter Corpus et Caput distantia ? 4).

Corpus huius Capitis (Christi) Ecclesia est: non quae hoc loco est, 
Sed quae hoc loco et per totum orbem terrarum, nec ulla quae hoc 
tempore, Sed ab ipso Abel usque ad eos qui nascituri sunt, usque in 
finem, et Credituri in Christum, totus populus Sanctorum ad unam 
Ciuitatem pertinentium, quae Ciuitas Corpus est Christi, Cui Caput est 
Christus5).

(KapTKa 31 o6op.) Ecce Roma, Ecce Carthago, Ecce aliae et aliae 
Ciuitates Filiae Regum Sunt, et delectauerunt Regem suum in honore 
ipsius, et ex omnibus fit Vna quaedam regina de qua dicitur, Adstitit 
regina ä dextris tuis6).

E c c l e s i a  R o m a n a  n o n  est  V n i u e r s a l i s ,  l i c e t  S i t  de
u n i u e r s i t a t e .

Haec est una felix fidei Petra, quam Petrus ore suo Confessus 
est7). —  Super hanc petram Confessionis Petri est aedificatio Eccle- 
siae8).

Ha 6on;i: *) Epiphanius Haeresi, 35. 2) Chrisost; in Psalm. 14. 
et 114. 3) Idem Horn: de Virtute. 4) Idem in 1-a Corinth; 3-io : Horn, 
8-a. 5) August: in Psal. 90-um. 6) Idem in psal: 44. 7) Gratianus:
Can. Ecce Dist, 99-a, in Glossa, Hilar: de Trinitate lib. 21. 8) idem 
ibidem, lib. 6 .

DAM. HOHEM. JILT. 38

http://rcin.org.pl



298

Si Authoritas quereretur : Orbis maior est urbe i (Roma) Vbicunque 
fuerit Episcopus, Siue Romae, Siue Eugubii, Siue Constantinopoli, Siue 
Rhegii, Siue Alexandriae, eiusdem meriti est et eiusdem Sacerdotii. Sed 
dices, quomodo Romae ad testimonium Diaconi Presbyter ordinatur ? 
Quid nam profers unius urbis Consuetudinem ? Quid paueitatem, de qua 
ortum est supercidium in leges Ecclesiae uendicans.

Si unus Episcopus uocatur Vniuersalis, uniuersa Ecclesia Corruit, 
Si unus uniuersus cadit: Sed absit haec stultitia, absit haec leuitas ab 
auribus meis1).

Sancti ante legem, Sancti Sub lege, Sancti Sub gratia, omnes hi 
perficientes Corpus Domini in membris Sunt Ecclesiae Constituti et 
nemo Se unquam uniuersalem uocare uoluit. Quo nomine uocari nullus 
praesumpsit qui ueraciter sanctus fuit2). Nemo decessorum meorum hoc 
tam profano uocabulo uti Consensit. Et Petrus Vniuersalis Apostolus 
non uocatur3).

Sic ubi audieris eos, qui dicuntur Christiani, non à Domino Iesu 
Christo, Sed à quoquam alio nuncupari, ut Marcionitas, Valentinianos, 
Scito non Ecclesiam Christi, Sed Antichristi esse Synagogam4).

Sumus Christiani non Petriani5).

A  P a p i e ż n i c y  O S o b i e  t ak  D e c r e t u i ą :

Iedno iest byc Papieżnikiem od Papieża nazwanym, a bye Chrzescia- 
ninem od Christusa abo Katholikiem6).

Wierze Koscioł S : Katholicky Rzymsky : kto by tego słowa 
(Rzymsky) w Hiszpanii nie przydawał w Credzie, bywa palony : (K a p T - 
Ka 32) Papam nullo Sibi iure Summam et uniuersalem in omnes Eccle- 
sias administrationem et potestatem Sumere : neque id ullo fieri Sancti 
Petri exemplo7).

S k ą d  p o z n a w a n y  b y w a  K o s c i o ł  P r a w d z i w y :

Secundum Romanenses, (Bi^CTyn) Tam iest Koscioł Katholicky 
ten który ma to imie, Katholicky Koscioł, Starodawnosć, Szerokość abo 
Wielkość, y rozmaitość wierzących, Successią Biskupów iednego po 
drugim, od Apostołow, Sławę Cudów, Świetność, Wielmoźnosc, Szczęście

Ha 6ou;ï : 7) Greg : Mag : lib. 6 . Epistoła, 24. 2) idem lib. 4-o :
Epistoła 38. 3) idem, lib. 4-o : Epistoła 3 6 : 37 (?). 4) Hieron : Contra
Lucipherian. 5) Aug : in Psal. 44. 6) Wuiek łez : na Dzieie Apostoł,
cap. 11. uers : 34. 7) Zabarella de Electe: Can, Licet.
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doczesne, iako Zwycięzstwa, pomnożenie Bogactw, Maiętnosci, etc.: 
O czym Szyroce Bellarminus: libro 4 :  de Notis 15. Ecclesiae :

P r z e c i w  C z e m u  O y c o w  SS:  Z d a n i e :

Si uides hominem Christianum, statim Considera: Si Confessio 
eius Conueniat cum Scripturis, uerus est Cliristianus: Si autem non est 
quaemadmodum Christus mandauit, falsus est. Indicium Christianitatis 
non ad nomen retulit, Sed ad Confessionem: quia non solum Nomen 
Christi Christianum facit, Sed ueritas: quia in nomine Christi multi 
ambulant, pauci autem in ueritate').

Successio fidei, proprie Successio existimanda est. Nam qui eandem 
tidei doctrinam profitetur eiusdem quoque Throni particeps est: qui 
autem Contrariam fidem amplectitur, aduersarius quoque in Throno 
censeri debet. Atque haec quidem (Successio PerSonarum) Nomen: illa 
nam (Successio fidei) rem ipsam et ueritatem habet Successionis. Alias, 
perinde est, ac Si quis Se Successorem dicat, quemadmodum morbum 
sanitati, et tenebras luci Succedere dicimus2).

Vbi sunt tandem qui paupertatem nobis exprobrant, opesque Suas 
insolenter iactant, qui Ecclesiam multitudine definiunt, gregemque pusil- 
lum aspernant: etc. Hi domos habent, nos inquilinium: (K apTK a  3 2  0 6.) 
hi templa, nos Deum : Praeterea Dei templa Sumus, uictimae uiuae et 
spirituales: hi uulgus habent, nos Angelos, hi temeritatem et audaciam, 
nos fidem, hi minas, nos preces: etc: Hi aurum et argentum, nos repur- 
gatam fidei doctrinam puram3).

Non in Numeri multitudine, Sed in Virtutis probitate multitudo 
Consistit. Elias unus erat, Sed totus mundus non erat dignus, qui re- 
penderetur ipsi: Melior est unus faciens Dei uoluntatem, quam decem 
millia peccatorum: 4).

Quaestio inter nos et Donatistas, ubi Sit Ecclesia ? quae utique 
una est, quam maiores nostri Catholicam nominarunt. Quid ergo facturi 
sumus, in uerbis nostris eam quaesituri ? an in uerbis Capitis Sui Do
mini nostri Iesu Christi ? Puto quod in illius potiiis uerbis eam quaerere 
debemus, quia ueritas est: etc.5) : Ecclesiam ergo suam demonstrent6), 
Si possunt, non in Sermonibus et rumoribus, non in literis et Conciliis 
Episcoporum suorum, non in Signis et prodigiis fallacibus, quia etiam

Ha 6ou;i: ') Chrisost, in Matth, cap. 7- o: et in Acta Apostolorum 
Hom. 33. tomo, 3. 2) Greg: N az: Oratione in laudem Athanasii.
3) Greg: Naz: Oratione Contr: Arrianos. 4) Chrysost: Homil. 4 0 : ad
popul: Antioch. 5) Aug: de Verit: Ecclesiae, cap. 2, 6) idem ibidem
cap. 16,
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Contra ista uerba Domini cauti redditi sumus : Sed in omnibus Cano- 
nicis Sanctorum librorum autoritatibus. Nec ita, ut ea Colligant et Com
mémorent quae Obscure, uel ambiguë, uel figuratè dicta sunt, quae 
quisque sicut uoluerit interpretetur secundum sensum suum. Talia enim 
rectè intelligi exponique non possunt, niSi prius ea quae apertissime 
dicta sunt firma tide teneantur etc. Ego ipsam Ecclesiam requiro, ubi 
sit : quae audiendo uerba Christi et faciendo aedificat Super Petram : 
etc. : Omissis ergo Morarum tendiculis, ostendat Ecclesiam uel in sola 
Africa perditis tot gentibus retinendam, uel ex Africa in omnibus gen- 
tibus reparandam: et Sic ostendat, ut non dicat, uerum est, quia hoc 
ego dico, aut illi Episcopi, uel Clerici, uel laici nostri. Aut, quia ilia 
et ilia Mirabilia fecit Donatus uel quilibet alius : aut quia homines ad 
memorias Mortuorum nostrorum orant et exaudiuntur ; aut, quia ilia et 
ilia ibi Contingunt : aut, quia ille aut ilia tale uisum uigilans uidet, aut 
(K apT K a 33) dormiens somniauit. Remoueantur ista uel figmenta menda- 
cium hominum uel portenta fallacium spirituum : ista magis cauere de- 
bemus Domino nos admonente1). Si aliquis in Haereticorum memoriis 
orans exauditur, non pro Merito loci, Sed pro merito desiderii sui recipit 
Siue malum, Siue bonum : etc : Nonne legimus à Deo exauditos non 
nullos in excelSis Montium Iudeae, qui tarnen excelsa Deo displicebant? 
Exaudiuntur multi et multis modis non solum Christiani Catholici, Sed 
et Pagani et Iudaei Haeretici, uel â Spiritibus Seductoribus, uel ab ipso 
Dee, uel ad poenam Malitiae, uel ad solatium Miseriae, uel ad Monitio- 
nem querendae salutis aeternae : etc. De uiSis aut fallacibus legant 
quae scripta sunt, et quia ipse Sathanas transfigurât Se in Angelos 
lucis2), et quia multos Seduxerunt somnia sua3). Audiant, et quae nar
rent pagani de templis et Diis suis mirabiliter uel facta uel uisa, et 
tarnen Dii gentium daemonia : etc : In  S cr i p tu r  i s Sanctis Canonicis 
Sicut Caput ipsum Christum, ita Corpus eius Ecclesiam debemus agnos- 
cere, non in uariis hominum rumoribus et opinionibus et dictis et factis 
et uisis inquirere : etc. : Sed utrum ipsi Ecclesiam teneant, Non nisi 
diuinarum scripturarum Canonicis libris ostendant: quia nec nos prop- 
terea nobis dicimus credere oportere, quod in Ecclesia Christi Sumus, 
quia ipsam quam tenemus Commendauit Optatus, uel Ambrosius, uel 
alii innumerabiles nostrae Communionis Episcopi, aut quia nostrorum 
Collegarum Concilii ipsa praedicata est, aut quia per totum orbem in 
locis Sanctis tanta mirabilia uel exauditionum uel sanitatum fiunt : etc. : 
Ipse Dominus Iesus Christus cum resurrexisset à Mortuis, et discipulo-

Ha 6ou,ï: *) Matth: cap. 24 : u. 24, 25-o, 2) 2-o Coi'inth: c, IE  
u. 14-o : et, 3) Eccl: c. 34 : u, 7-o,
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rum oculis uidendum manibusque tangendum Corpus suum offerret, ne- 
quidem tarnen fallaciae Se pati arbitrarentur, Magis eos testimonii legis 
et Prophetarum et Psalmorum Conflrmandos esse iudieauit. Haec Sunt 
Causae nostrae documenta, (KapTKa 33 OÖop.) Haec fundamenta, haec 
firm amenta :

In Scripturis didicimus Christum, in Scripturis didicimus Eccle- 
siam: Has Scripturas Communiter habemus, quare non in eis et Chri
stum et Ecclesiam Communiter retinemus ? Ecce Scripturae communes: 
Ecce ubi nouimus Ecclesiam: Si Christum ipsum tenetis, ipsam Eccle
siam quare non tenetis ? Si in ipsum Christum quern legitis et non uide- 
tis, tamen propter ueritatem scripturarum creditis: quare Ecclesiam
negatis quam et legitis et uidetis?1).

Eis qui Sunt in Ecclesia Praesbyteris oportet obaudire, his qui 
Successionem habent ab Apostolis, qui cum Episcopatus Successione 
Charisma (sic!) ueritatis Certum secundum placitum Patris acceperunt. 
Reliquos uero: qui absistunt ä principali Successione (uid: ä ueritate) 
et quorumque loco Colliguntur Suspectos habere, uel quasi Haereticos 
et malae Sententiae, uel quasi Scindentes et elatos, aut ut Hypocrytas, 
questus gratia et uanae gloriae hoc operantes2).

Si iustus es, noli numerare turbas hominum incedentes latas uias. 
Nolli illos attendere, multi sunt. Et quis numerat ? Pauci autem per 
uiam angustam. Vide Contra pauca grana, quantam paleam leues3).

Haereses non tarn nouitas, quam ueritas Conuincit. Quodcunque 
aduersus ueritatem Sapit, Hoc erit Haeresis et uetus Consuetudo4).

In uno et altero est Ecclesia6).
Id uerius, quod prius, id prius, quod ab initio: ab initio, quod 

ab Apostolis6).
Non filii Sanctorum sunt, qui tenent loca eorum: Sed qui exer- 

ccnt opera eorum7).
Non habent Haereditatem Petri, qui fidem Petri non habent8).
Dicat te quisquam Paganum, tu factis te ostende Christianum. 

Nam Si te factis non ostendis Christianum, omnes te Christianum uo- 
cent: quid tibi prodest nomen ubi res non inueuitur ? 9).

(KapTKa 34) Dixit Christus. Tu es Petrus, et Super hanc Petram 
aedilicabo Ecclesiam meam, etc.: Super hanc petram, non dixit Super

301

Ha 6oii,i: 1) Idem (po3yM . Augustinus) Epistoła 166. 2) Iren: lib. 4 :
cap. 43. 3) A u g : in Psalm 39. 4) Tertull: de Virginibus uelandis.
6) Idem, de Poenitentia. 6) idem, lib. 4 -o : Contra Marc: cap. 4.
7) Hier: Epistoła ad Heliodorum. 8) Ambr: lib. l-o de Poenit: cap. 6 .
9) August; in 1. Epistoła loan; tract, 5-o,
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Petrum: non enim Super hominem, Sed Super iidem aedificauit Eccle ■ 
siam Suam. Quid autem erat fides ? Tu es Christus Filius Dei uiui: —  
Quid est Super Petram ? Hoc est, Super Confessionem, Super Sermo- 
nes pietatis1).

Dixi in quodam loco de Apostolo Petro, quod in illo tanquam in 
Petra timdata Sit Ecclesia: —  Sed Scio me postea Saepissime Sic 
exposuisse, quod a Domino dictum est Tu est Petrus et Super hanc 
Petram aediticabo Ecclesiam meam, ut Super hanc, intelligeretur, quem 
Confessus est Petrus dicens, Tu es Christus Filius Dei uiui: Non enim 
dictum est illi, Tu es Petra, Sed tu es Petrus: Petra autem erat Chri
stus2).

Ha 6011,1 : *) Chrysost: Serm: 2 :  in Pentecost : tomo 3. 2) A u g : 
Retract: lib. 2 - : cap. 25-o.
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E h c b  Câ bBin (op. cit.) 279, 294. 
E h o x , 137.
Eai^aHia (op. cit.) 60, 286, 297. 
Epa3M (op. cit.) 271, 273. 
Eciepa, 263. 
cb . E<&pewi, 23.

e .

eraneT, 107, 108, 109, 205, 215, 
225.

G r o B a ,  262.
e^HicTb, 10, 28, 29, 96, 233, 234, 

236, 239.
Gpeiwia ijaprop. naip., 97, 125. 
Gpeaiifl opopoK, 100, 171. 
epees, 27, 31, 38, 40, 71, 82, 92, 

101, 111, 117, 134, 164, 165, 
196, 197, 255, 282, 283, 284, 
286, 292, 301. 

epecb MaHixeficbKa, 60, 67, 71. 
epeeB OpifeHOBa, 150. 
epeTHK, 15, 23, 24, 25, 48, 49,

51, 52, 64, 55, 56, 58, 59, 60, 
64, 66, 69, 70, 71. 72, 75, 82, 
85, 86, 99, 110, 111, 115, 118, 
123, 126, 153, 157, 163, 164, 
165, 166, 173, 187, 197, 238, 
281, 282, 283, 288, 294, 300,
301.

G paxoH , 213, 226.
Gpycaaani, 89, 99, 102, 103, 105, 

171, 195, 209, 221, 226, 256.
Gcce, 119.
Gccea, 214..

H f.

TKe6poBCBKBii IU,acHHu, 15, 14. 
SKepTiBHBK, 102, 103, 104. 
TK bab, 9, 10, 11, 72, 82, 107, 

110, 112, 113, 137, 142, 154, 
169, 191, 216, 262, 273, 279, 
286, 300.

3.
3a6apeaafl de Electe (op. cit.) 298. 
3acKOBCBKBii vel3aqKOBCBKB0,233, 

234, 235, 236, 237, 238, 244, 
247.

S a x a p a B ,  213.
3eBec, 29.
,,3epiia^ou, 42, 203.
3B3aHifi Cie^aH, 13, 14, 35 i op. 

cit. d p .  14, 15, 16, 17, 19, 
20, 23, 24, 25, 26, 29, 30. 

3 ocbm n. (op . cit.) 279.

H .

cb. Hoan, 12, 199, 259, 266. 
Moan apxBnpecB., 258.
H oaH  BanTBcr, 276.
HoaH de Columna (op. cit.) 255. 
HoaH 3aaToycT (Xpn30CT0M) (op. 

cit.) 15, 16, 17, 23, 38, 49, 
50, 51, 57, 62, 72, 75, 89, 
104, 110, 111, 126, 127, 141,

http://rcin.org.pl



307

145, 174, 178, 179, 180, 182,
183, 186, 187, 188, 206, 209,
211, 212, 218, 220, 221, 243,
266, 280, 294, 295, 297, 299,
302.

HoaH napa-, 254.
HoaH XpeciHTe^b, 224.
HoaH MapuaHHa 63. (op . cit.) 290. 
ÍíoaH Ilpe/nena, 118, 119.
HoaH CTejuna BeHeT (op. cit.) 256, 

258.
ÍíoaH <í>a6p (op. cit.) 269.
HoaH XI., 253.
IíoaH XII., 254.
ÍíoaH XIII., 254.
MoaH XVIII., 258.
ÉoaH XXII., 260.
Hoamia nanicca, 259.
HoaxnM ajiercc. naTp., 97.
H oaH a, 224.
Hop^a», 118, 119.

I.

c b .  IrHaToií, 232, 243.
Il'HaTHH fliflKOH, 235. 
lepeivieü, 206, 209. 
l3B#Op KH1B. MDTp., 232.
Iapai-flb, 26, 194, 206, 208, 209, 

217, 231, 238.
Ijihh, 11, 137, 169, 208, 220. 
iHflllfl, 9, 11.
I huokchthh III op. cit. 279. 
I hhokchthh IX , 255.
IiiaiHH IIotYé, 201, 202, 295. 
IpcHeft (Irenaeus) (op. cit.) 261, 

282, 301.
Ipoueñ, 199.
IpoA, 217.
IcaaK, 205.
Icaó ( b), 162.
Icaa, 19, 100, 120, 196, 224. 
IcuaHiB, 298.

K.
KasaHe 2, 3, 5, 29, 31, 50, 106, 

127, 131, 173.
Ka¿i6HAap CTapaii, 35, 36.

Ka.niiy.flH, 269.
Ka îru, 2, 10, 12.
Kapojib- Bê QKeií (op. cit.) 265, 

288.
Kapo;ib uícap phm ., 92.
Kapô ib PyÍ3eñ (Ruissius) (op.

cit.) 276.
KapTaíiHa, 297.
KaccaH^ep (op. cit.) 262, 291. 
Gatalogus testium veritatis, 254, 
KHupiflH (op. cit.) 24, 222, 225, 

280, 284.
K hphjio A^enc., 17, 20.
KapHJio A^eKcaHAp. (op. cit.) 18, 

19, 102, 125, 128, 129. 
Kupujio epycaflHMCbK., 41. 
Kflpn.flo epycajiBMCbK. (op. cit) 31, 

40, 50, 76, 85, 86, 94, 96, 
102, 113, 117, 124, 137, 139, 
144, 145, 153, 165. 

cb. KflBMeHT, 259.
K.flBMeHT n., 8.
KflHMeHT II. n., 255.
KanpBK OcTporciKHB, 201. 
Khhbabb E cu. (Espenseus) (op.

cit.) 271.
KoMMeHAOH napa., 5.
KOHeijb cbBÍTa, 36, 54, 66, 81, 97, 

98, 137, 150, 164.
K ohohobbh IcaaK, 240, 245. 
KoHCTaHTBH a 'íc ., 6, 27, 92, 266. 
KoHCTaHTBHonojflb, 92, 220, 243, 

254, 258, 278, 298. 
KooHCTeHCbKBH Maxan-flo, 235. 
Koppea, 211.
KuCTep (Costeras) (op. cit.) 257, 

285, 291.
K o c l jh h íh  (Coscinius) 2.
KpaKÍB, 2, 3.
KparnjBB /íeKaH (op. cit.) 259. 
KpeCÎ eHPHH KOH3. pHMCbK., 258. 
Kpeia, 191.
KpoHoc, 129.
KpyaBB e3yl'T (op. cit.) 277, 289. 
Ky3aH Kapfl. (op. cit.) 275, 279. 
KyKyjib, 293.
KypHÍAUHH, 2 .
KyTepjiflH, 2,
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Jl.

JlaBpeHTBii Ba.iJia (op. cit) 286. 
JIa3ap, 22.
âTBHHOK, 19, 20, 25, 29, 200. 

JleB B6JIBKBB (op. dt.) 284.
JleB III., 92.
JleB T. (Hostiensis) op. cit. 254, 

257.
JleB IV., 259.
JIeB V., 252, 254.
JleBBT, 231, 232.
JIaea ropa, 10.
JuTBa, 3, 10.
JlYoê b (Libelius) (op. cit.) 258. 
Liber confirmitatum Franciscan , 

272, 276, 293.
•ZTioia, 225.
JlyKa an., 21, 112, 190. 
JIioixnpaHA (op. cit.) 253, 254. 
Jlroxep, 3.
JIiOTepaHBH, 5.
Jlioi^Biiep, 199.
JlaHflOH n., 253.
TlaxepHa 63yiT (op. cit.) 264. 
JIbBiB, 5, 8 , 235.
JIboii/ia, 34.
Jlboiiojui IruaT, 277.
JIbOT, 154.
JIboTapHB, 14, 259.

M .

MaBpnKBft, 251.
MaflQBMD[i, 208.
MaiceAOH'iH, 25.
cb . MaacBM (op. cit.) 131.
Ma;iaxifl, 191.
MaabACHaT 63yix (op, cit.) 292 
MaHaccin, 208, 209.
MaHYxel, 60, 61, 283, 284. 
Mapiapox, 137, 173.
Mapna, 262, 263, 264.
Mapo3ia 253, 254.
M apxBHiaH, 27.
MapxBH IIo ^ bk (Martinus P o lo - 

nus) (op. cit.) 256, 259. 
M apijnoHiTB, 286, 298. 
M accaabCK B ii, 234.

Maxell, 76.
Maxell flap. (Parisiensis) (op. cit.) 

255.
M'jixiceAea, 103, 112, 117, 189, 

190, 191, 203.
Meabxiop Canus (op. cit.) 275. 
MeHaHAep, 85.
Meccia, 82.
MeuiKO, 214.
C 3 . MaKoaa, 238, 247.
Muxaiiao, 11.
Missale, 284. 
x. Michal, 7.
Moraaiex, 93,
MoBcen, 22, 197. 
lVIocKBa, 7, 232, 243.
M ock bh b , 3.
M o cxbck b , 6 .
MyKu BinHi, 49, 51, 54, 55, 57. 
MyKH AOMacHi, 50, 51, 64, 65. 
luytcu no CMepin, 20, 21, 22.

H.

HaByxoAOHocop, 136.
H a B oep  (op. cit.) 251, 252, 254. 
IlaBKjiaHABii „Clugiensis“ (op.

cit.) 264.
Ha3BBH3eH (op. cit.) 295. 
H a^BBaaKB, 242, 248. 
Hâ HBaBKiBCbaa ljepKBa, 249. 
HecxopBii, 19.
HHKUi>Dp (op. cit.) 6, 10. 
HHKBiOp XapiOii.lflKC (op. cit.) 

116.
HnKOJiafi n., 250.
HuKojian u., (op. cit.) 266, 281, 

286.
HuHeBia, 213.
H iK e^ ac nao.iaioHCbKUB, 243. 
HYKOJll'HbCKBfi iBaH, 235.
HPib (op. cit.) 278.
HinmY, 8, 9.
noBOBipeiib, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 
HOBOxpemeHeijb, 2, 38.
Hoe, 48, 68.
Hoakabu (op. cit.) 263,
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O .

O rnacie 03epo, 58. 
oroHb bímhuíi 21, 162. 
OsKexoBCKHÜ CiaincjfiaB, 4, 9. 
OsKexoBCKHií Ct. (op. cit.) 280. 
Oaopiii 63yÍT (op . cit.) 263. 
0Hy4>puu (op. cit.) 256.
Ouariß, 10.
OiiTaT (op. cit.) 280.
OpuíeH, 48, 49, 64, 153.
OpioHÏô (op. cit.) 278.
OcTpor, 202.
OcTpOJKCBKOÜ KoHCTaHTHH, 32,

33, 301.
OroH (Othon) (op. cit.) 285. 
O ttoh, 254

n.
HaB̂ ÏH, 131.
IlaBJiÏH 63yÏT (op . cit.) 282.
CB. IlaB.io, 1, 7, 15, 22, 23, 24, 

59, 60, 63, 114, 141, 150, 163,
165, 168, 171, 172, 174, 179,
183, 186, 195, 197, 202, 214,
221, 222, 227, 251, 276, 277,
282, 297.

IlaBÆo 7(íj]koh (op. cit.) 251. 
IlaBÆO KoHCTaHTHHOII,, 243. 
IlaBJio Repuepb, 244, 219. 
llaB.io III., 258, 259, 267. 
llaBJio V., 255.
IlaÆbMepHii (op . cit.) 253. 
UaHyiHÏâ (op. cit.) 252. 
uaua, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 36 

99, 101, 116, 124, 219. 
nacxa, 72, 106, 109, 110, 112. 
IlejiflïiflHu, 273, 283.
Ilepenianuib, 3, 5, 6, 8, 234. 
llepca, 91.
IleT p ap x (op. cit.) 281 
cb. ü e ip o , 5, 8, 9, ! 0, 28, 86, 

87, 90, 92, 121, 203, 221, 222, 
244, 251, 257, 259. 270, 273, 
274, 278, 283, 297, 298, 301.
302.

Ileipo lip. M. (Praemonstraten- 
sis Mona chus) (op. cit ) 256.

UeTpo (P. Romanus) (op. cit.)
285.

I le ip o  puMCKuii (uana) 9.
lleK apcbB ufi AflaM , 263.
Ilifi n., 12.
Iliö II. n., 263.
Iliu II. (op. cit.) 294.
Iliö V. a , 259.
Ilia Y. n. (op. cit.) 265, 274.
ILfiioTapx, 269.
II¿iaTÍHa, 259.
IÎ BTiHa (op. cit.) 50, 250, 251, 

252, 253, 254, 255, 256, 257, 
258, 259, 280, 281, 294.

Ilo3Haut, 5, 12.
IloÆÏÆop Bepii.iïü (op. cit.) 251, 

269, 291.
IIo^aK(a), 4, 8, 9, 11.
llo-fibaja, 3, 9.
Ilopajib/j (op. cit.) 276.
ÎIopoinoK, 246.
Iloiia IuaT., 201, 202, 295.
npaBocjiaBui xpucTuaHu, 11, 82, 

89, 97, 149, 158.
lIpacp'D.aïuHÏTn, 286.

P.

PaBeHCbKaa eaicKonar, 253, 256 
Paa3ï bí;i, 3.
pan, 23, 61, 62, 101, 177, 188. 
Paaaep n., 254.
PaHyjib# (op. e t.) 252.
Pa4>ai.fi (R. Volaterannus) (op.

cit.) 259.
PaxBjib, 263.
PeiiioM, 278, 298.
„Relacia y Vważeme“, 230. 
pe ï̂ria rpeubKa, 232, 237.
Puai, 6, 10, 86, 88, 89, 90, 92, 

93, 101, 116, 137, 139, 140. 
144, 225, 251, 253, 256, 257, 
271, 278, 287, 297, 298. 

PaniJiaHU, 88, 253, 255. 
piaa ornada, 38.
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PoóoaM, 107, 218.
Po#o:ib<í> í>^aBÍau,eHCbKiiií (op.

cit) 259.
Rossensis (op. cit.) 296.
Pycb, 2, 5, 7, 8, 9, 15, 29, 242, 

296.
PyTCbKüií BeH., 233, 236, 237, 

238, 239, 240, 241, 242, 244.

C.

CaBea'íH, 128, 130.
CaBJi, 218.
Ca^bMepoH 6ayÍT (op. cit.) 274. 
CaMÓip, 5.
CaMyi^ 208, 216, 217.
Cappa, 263.
caTaHa, 3, 10, 21, 29, 79, 86, 98, 

101, 135, 141, 143, 145, 146, 
252, 266, 289, 300.

C ckct (S-us Senensis) (op. cit.)
286.

cenia, 3, 8, 241.
CenKüBCbKHií, 245, 247.
Ceprin kohc raHTQHOU., 220. 
Cepriü III. u., 252, 253, 254. 
Cepeda (Srzoda) Hkob, 235. 
Cenqo.io Camyi^, 233, 234, 236, 

237, 238, 239, 240, 241, 242, 
244, 245.

Caóia^fl, 269.
Sybillae oracula, 295.
Chkct V .  n., 255.
CaKcr V. (op. cit.) 290. 
Ca^bBecTep n., 6.
CujibBecTep I I , 256.
Cumbos Bipii HÍKeBCbKon, 14, 101, 

123.
Cbmoh, 2, 7.
C íimoh bojixb caMapoiicbK., 85, 

86, 87, 90.
Chmoh (Begnius) (op. cit.) 270. 
C bmoh IJeipo, 86.
CHHatccap, 50.
CifeóepT (op. cit.) 252, 253, 256, 
. 259.

Ci'AOpCbKUH /((KDTpO, 235.
CUb m., 5, 12.

Cíoh, 177, 225, 226.
Ciniauxa (op . cit.) 292.
Cipax (Ic. Cap.) 201.
Cicapra (op . cit.) 125, 273.
C k o t M. (Scotus Marianus) (op.

cit.) 259.
CMOTpaijbKBH Mea., 250.
Coóop óa3aaeacbKHñ (KaH.) 279. 

„  óp iK ce H C b K a ü ,  19, 20, 255. 
n e^ecbKHa (aan.) 123.
„ KapTafiHCbKBH (sa a .) 286. 
„  KOHCTaHTBHOnOZIbCKUB, 25, 

26, 123.
Coóop KOHCTaHIJbKBñ, 289.

„ „ ( K a n )  220,
224, 225, 284.

Coóop ¿iiorflyHCbKHu, 17, 25.
„ . laoA B K iñ cb K B ií  (naH.) 105. 
„ jiHTepaHCbKHB, 267.
„ HÍKCBCbKBH 101.

(KaH.) 123,
225, 262, 277.

Coóop H0B0K63ap6BCb KBÍÍ, 291.
„ TpaAeHi^bKHH, 259, 274.
„ „ (KaH.) 261,
274, 288.

Coóop 4>.lb0peHTCbKBÜ, 7, 19, 20.
„ „ (Kan.) 225.

coóopiB, 7 Bce^eacLKux, 99, 100, 
101, 116, 195.

Cofloma, 21.
Co30HOMeii (op. cit.) 243.
COHM JltOÓ.IBHCbKBfi, 3.
C o K p a T ,  3.
CoKpaT icTop. rpeubK. (op. cit.) 

243.
CoflOMOH, 196, 203, 213, 214, 218. 
Criac, MOHacrnp, 8. 
cb. CTanic^aB, 3, 5.
CTaa;ieTOH (op. cit.) 267, 268, 

283, 287.
CTaTyi JIBTOBCbKHH, 241, 142. 
Cie4>aH n., 254, 255.
Cie^aH iiepBoajya., 23, 224.
CTpHBKOBCbKaií (StrZykoWÍUSZ ) 

(op. cit.) 42. 
cyflHañ achb, 20, 21, 22, 23, 25, 

29, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 57, 
58, 62, 167.

http://rcin.org.pl



3 1 1

cÿA oKpeMoñ no CMepra, 20, 85, 
53, 64.

cyA OGTaTO’îHHÔ, 20, 22, 65. 
eyA nooAQHOKo, 53, 58, 64.
Supplementum Chronic, (op. cit.) 

257.
Cpinio A^pnK., 232.

C b  B fl T  6 n h  c b  m  o :

I. Ctapnil 3aBÍT :

AaBHA : Cperwia : 
1,-206.

IIcâ bMn : 2 ,-2 06 , 218.
11,-100. 6 ,-207 , 208,
13 ,-58 . 10,- 203.
17 ,-10 , 47. 15,-207.
24 ,-59 . 23 ,-44 , 207.
32 ct . 6 ,-1 7 31 ,-177 .
4 4 ,-7 . 32 ,- 177.
45, -224. 33,-177.
4 9 ,-47 , 151.
5 0 ,-4 . 3axapia :
54 ,-11 . 3 ,-1 00 .
59 ,-159 . 5 ,-100 .
68 ,-11 .

H o b  :96 ,-47 .
98,-158. 15,-193.
101,-67. 25 ,-123 .
106,-56.
130,-214. MoHa :
131,-158. 4 ,-213 .
143, -  68.
144,-198. Icaia : 

1,-218 .
ÆaHuïji : 3 ,-1 1 .

2 ,-1 66 . 4 ,-221 .
3, -136. 5 ,-1 71 , 292,
7 ,-174 . 6 ,-196 .
8 ,-8 3 , 266. 11,-119, 204.
8. ct. 11,-126 12,- 221.
12,-146. 13,- 66.

29,-226.
E 3 A p a  : 40 ,-226 .

2 ct. 5 ,-2 2 7 48, -  122.
3 ct. 2 ,-1 0 0 52 cr. 10 ,-18 .
3 ct. 4 ,-2 0 7 53,-103 .

61,-120.
66 ,-47 .

Icyc HaBBün: 
6, - 100. 
9,-100 .

Icyc, Cnpax. can: 
5 ,-212 . 
13,-211. 
22,-203. 
32,-212. 
46,-203.
??,—205, 208.

Kunrn cyAHÏB :
19,-231.
20 ,-232 .

KHHra Il,apcTB :
1 ra. 7 ,-2 1 4  
1 „ 2 2 , - 2 1 0
2 „ 17,- 214 
3 ,-2 08 .

3ni. 14,-107.
3 „ 16,-169,

Ma^axia : 
1,-103, 192, 
3 ,-4 7 .
5 ,-4 5 .

Moneen :
I. 32,-206, 
213.

II. 4 ,-205 .
II. 7 ,-205 .
II. 12,-107,

108, 112.
II 14,-108.

III. 24,-107. 
III. 25 ,-65 . 
V. 16,-107. 
V. 18,-171.
V. 3 3 ,-6 2 .

Kunra „B htíh“ , 
6 ,-6 9 .

KHnra „Icxoa“, 
34,-289 . 

KHnra „JIbbít“ , 
19 ct. 25 ,-21 . 

KHnra „Mnceji“ , 
30,-219. 

Kunra „BTopo3a- 
KOH.“ 7,-286.

Ocia :
8 ct. 4 ,-281 . 
14 ,-44 .

CoaoMOH: 
IIpnTni :

9 ,-1 00 , 195.
* 13,-212.

14, - 292. 
20,-193, 292.

EKKJI63nflCT :
5 ,-2 12 .
11 ,-44 , 81, 

150.
11 ct. 28 ,-20 .
12,-150.
34 ct. 7 ,-300 .

IIpeMyApocTD : 
3 ,-6 2 .

II. Hobhh 3aBÍT:

Æïfinïfi AnocTOJi. 7 er. 5 9 ,-  23.
1 , - 2 2 1 .
2, -10, 99.
2 ct. 7 ,-219 . 
4 ,-  221, 273. 
6, - 1 2 1 . 
7 ,-2 3 , 214.

8 . - 8 6 ,  87. 
13, - 190.
16,-195.
17 ,-53.
20. • 43.
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ííoaH eßaHr. :

1,-116 , 117, 
184.

2 ,-1 78 , 273. 
2 ct . 32,-119. 
1 ct . 3,— 117.
3 ,-119 .
4 ,-2 73 , 281.

6 c t . 23,-108, 
109, 174.

7 ,-261 .
7 ct . 27 ,-95 .
8 ,-2 50 .
10,-10.
10 ct . 16, -1 3 ,
11,-10.
13,-H O .
14 ,-16 , 59, 

1 2 1 , 1 2 2 , 
123, 174,

15 ,-18 , 19, 
116, 118, 
123, 275.

16 c t . 16,—  
103.

16 c t . 55,— 
181.

17 c t . 11, 18, 
20, 23 ,-13,

19,-110.
19 ct . 61,— 

181.
2 0 ,-17 , 277.
33 ,-132 .

AnoKaÆïncic :
11 ,-53 , 136, 

137.
13 ,-92 , 160, 

198, 266.
16 ,-83 , 136, 

198.
17 ,-83 , 136.
19,-269.
22 ,-71 .

ÜocaaHia :
I rji. 1 ,-8 9 .
I ivi. 2 ,-8 6 , 

116.
I IVI. 2 CT. 1, 

- 1 6 .
I rji. 3 ,-250 .

8 ,-8 0 .  
10 ,-57 , 287. 
11 ct . 20 ,-18 .
13 ,-69 , 70.
14,-104.
16 c t .  22 ,-21 . 
21 ,-81 . 
22, - 1 1 1 , 1 *2 . 
22 c t .  7 ,-2 3 .
2 3 ,-61 .
24,-221.

M apK o eßaH r. :
9 c t . 42,-111 . 
10, - 221.
14,-108, 110. 
14 c t . 12 ,-23 . 
1 6 ,-5 . 
25 ,-92 .

M a ie n  eßaH r. r
5 ,-4 9 , 286. 
8 ,-5 6 .
10 ,-43 , 57. 
10, 21,- 10.
11 ,-45 , 69, 

70.
11 ct . 53,— 

106.
12 ,-54 .
12 ct . 47,— 

132.
13 ,-53 , 265.
13 c t . 3 0 ,-  

30.
13 ct . 5 6 ,-9 5 .
15 ,-122 , 213,

16 ,-10, 86, 
88, 92.

18,-120, 278.
22 ,-10 , 287.
23,-277.
23 ,-277 .
2 4 ,-40 , 66, 

67, 83, 84, 
93,105, 134.

24 c t . 24, 25, 
—300.

25 ,-43 , 54, 
61.

2 6 ,-91 , 109.
26 c t . 13,— 

23.
27 c t . 113,— 

102.
29,-117.
nocaÏAH., — 

116.

riocjiaHia ob. 
l la ß a a  :

AO faaniiß: 
4 ,-7 3 , 82.

AO E#e3Í8 :
1, 1 2 8 , - 1 8 2 .  
2 CT. 4 ,-221 . 
2  c t . 2 2 1 ,—  

159.
3 ,-2 03 .
4 ,-7 5 , 88, 

230, 273.
4 CT. 217, — 

106.
5 -4 0 .
6 ,-5 6 .

AO TECuaíb : 
1,-181.
5 ,-2 8 6
7 ,-173 , 177, 

189, 191.
7 c t . 13— 171. 
7 ct. 2 5 ,-15 . 
7. 318,-188.

9 ,-1 7 2 .
1 0 ,-1 9 1 . '
1 1 ,-6 3 , 203.
1 2 ,-1 7 7 ,2 0 4 ,

AO K o a to c c iß  :
1 , - 9 0 ,  221.
2 , - 7 2 ,  89.
2 ct. 255, -

135.
3 , - 8 9 .

AO KopiIHTUflH :
1 ,-2 0 5 , 221,
1 ct. 3, -  46, 

47, 50, 151,
1 ct. 4 ,— 89, 

90.
1 ct. 5 , - 5 5 .
1 ct. 8 ,-1 2 9 ,  

1 35
1 ct. 9 ,-2 1 9 .
1 c t. 1 0 ,-2 0 9 ,  

221
1 CT. 12,— 40.
1 ct. 1 5 , - 4 ,  

89, 90.
1 ct. 2 0 ,-6 1 .
2 ct. 1 ,—  1.
2 ct. 5 , - 5 2 ,

59, 180.
2 ct. 11,— 43, 

80.
10, -1 9 4 .
I. rJ i . 3 ct. 13, 

- 22 .
11. ra. 5 ct. 1, 

8, - 22.
II. ivi. 5 ct. 20, 

- 1 6 .

AO P h m .t h h :

1,-211.
5 c t . 5 , - 1 7 .
7 ,-2 1 1 .
8 , - 2 4 ,  70, 

168, 169, 
179, 186, 
224.

5,-40,52,170, ÆyKa eßaHr. : 
220. 1 ,-166.

5 ,-2 1 9 . 6 ,-6 9 .
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8 cr. 22 ,-16 . 11. v a .  2
8 e x . 34,— 15. 102.
9 ,-8 9 .
10 ,-82, 197. AO Tu xa :
11,-169. 1 ,-191 .
12,-268. 2 ,-4 6 .
13,-294. 3 ,-7 0 .
14 ,-89 , 90, ....— 121.

166, 186.
15,- 221. Ao «ÊaanamiceïB:
16,-284. 1 ,-59 .
. . .  c t . 107,— 1 ci. 23 ,-22 .

129. 2 ,-181 , 182.

Ao Co.iyHflH : Ilocjiania lleîpa :
1 cr. 4 ,-150 . 1 c t .  2 ,-8 * ,

ł G
O ç£> 89, 204. 

223, 290.
Au TeccajiïâpÏB : 1 ci. 3 ,-5 5 .

2 ,-7 1 , 73. 2 ,-  40.
2 e x , 1,-48 . 2 e x . 1,-203.
2 e x  2,— 140, 2 e x .  2 ,-5 7 .

144. 2 cr. 3 ,-4 8 ,
2 cr. 3, -  147. 51, 80.
4 ,-5 9 , 106. II. 2 e x .  4, —
II. 171.2,- 266 21.

Ao TmviOTeÏB: lloc.ianie I O a u  :
2,-273. 1 ,-4 3 , 56. 83.
2 ci. 1,*- 4, . . e x . 7, 21.

34.
2 e x . 3,--43, Hocaame f l t c o B a  :

82. 1 ,-211 .
3 ,-2 09 .2 ci. 4, -  63,

282. 4 ,-2 19 .
4 ,-194 .

T.

TajJbMya, 10, 11 .
TaT O M ip  T e o A o p ,  235.
Taipai (op. cit.) 241.
Teôn, 278.
T e o A 0 3 H H ,  p í e .  BÍ3.,  27.
T e o A o p  i c x o p . ,  243.
Teoßopa, 253.
TeoAopex Aoôac (op. cit ) 243,

288.
Teo/jopHK á Niem... (op. cit.) 260.

BAM. HOHEM. jiïx .

TeaAopHT (op. cit.) 13!. 
TecxpijiaKT, 105.
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P u b l i c a t i ö n e n

der Öevcenko-Gesellschaft der Wissenschiften in Lemberg
C z a r n e o k i -G a s s e  £ 6 .

M i t t h e i l u n g e n  der Sevcenko Gesellschaft der Wissenscha len, redigiert von Prof. 
Michael HruseVskyj, bis jetzt erschienen Bde I— UXXII (Geschichte, Archäologie, 
Ethnographie, Sprache und Litteraturgeschichte, hesonders der Ukraine). Preis: 
Bde I—XX kosten 48 Kronen, jeder weitere Bd. (auch separat käuflich) 3 Kr., 
Bd. XXIII— XXIV (Doppelband) 5 Kr., Bd. XXXI— II u. XXXV— VI (Doppel
bände) ä 6 Kr.

P u b l i c a t i ö n e n  d e r  S e c t i o n e n  u n d  C o m m i s s i o n e n  der Sevcenko- 
Gesellschaft:

A. D ie  h i s t o r i s c h - p h i l o s o p h i s c h e  S e c t i o n  publizierte bis jetzt:
1. Neue Bände ihrer Beiträge (Zbirnyk istorycno-filozoficnoi sekcyi) B. I— IV 
u. VI—IX enth. eine Geschichte der Ukraine von Prof. M. Hrusevskyj (I. Theil 
bis Anfang des XI Jahrh., II — bis Mitte des X IiI Jahr,, III—IV bis zum J. 1340, 
V I VII bis zum J, 1569i, VIII— IX Verfassung und sozialle Verhältnisse im 
X IV—XVII Jhrh. Preis I, II u. Y  B. ä 4 Kr., III u. IV B: 5 Kr., VI u. VII B. 
4-50, VIII u. IX B. 4-50. Bd. V. enthält Materialien zur Kulturgeschichte, 
Galiziens im XVIII— XIX Jahrh. Preis 2 Kr.
2. H i s t o r i s c h e  B i b l i o t h e k ,  bis jetzt erschienen B. I—XXIV.
3. J u r i d i s c h e  Z e i t s c h r i f t ,  bis jetzt X Bde, ä 2 Kr.
4. J u r i d i s c h e  u n d  ö k o n o m i s c h e  Z e i t s c h r i f t ,  bis jetzt IX Bde ä 3 Kr.
5. J u r i d i s c h e  Bibliothek, bis jetzt III B. ä 2 u. 3 Kr.

B. D ie  p h i l o l o g i s c h e  S e c t i o n  publizierte bis jetzt 9 Bde ihrer Beiträge (Zbirnyk
filölogicnoi sekcyi,), enthaltend: Bd. I. und IV. eine Biographie des ukrainischen 
Dichters Taras Sevcenko, von A. Koniskyj, Preis ä 3 Kr. Bd. II. u. III. Abhan
dlungen aus dem Gebiete der ukrainischen Volkskunde und Literatur, von 
Michael Dragomanov (erster Theil). Preis ä 4 Kr. Bd. V. Die Mundart der 
Lemken, von I. Verchratskyj, 6 Kr. B. VI. Abhandlungen aus dem Gebiete 
der ukrainischen Volkskunde von M. Dykariv. Preis 4 Kr. Bd. VII. Abhandlun
gen aus der ukrainischen Volkskunde und Literatur von Michael Dragomanov 
fZweiter Theil). Preis ö Kr. Bd. VIII—IX, Die Korrespondenz d. J. Holowackyj, 
Preis 7 Kr.
U k r a i n i s c h e  B i b l i o t h e k ,  Bd. I— III. Sämmtliche W erkevon J. v. Fed’kovyc, 
Bd. I. Gedichte, Preis 6 Kr., B. II. Erzählungen, Preis 4 Kr., Bd. III. Drama
tische Werke 1A Theil, Preis 3 Kr., 2 Theil, Preis 3 Kr.

C. D ie  m a t h e m a t i s c h - n a t u r w i s s e n s c h a f t l i c h - m e d i c i n i s c h e  S e c t i o n
publizirte bis jetzt 9 Bände ihrer Beiträge (Zbirnyk). Die beiden ersten Bände 
kosten ä 3 Kr., Bd. III— VIII erschienen jeder in zwei Abtheilungen, jede 
unter einer besonderen Redaction; die mathematisch-naturwissenschaftliche 
red. von Iv. Verchratskyj und Vlad. Levickyj, die medizinische red. von Dr. E. 
Ozarkevyc. Preis jeder Abtheilung 2 Kr.

D. D ie  A r c h a e o g r a p h i s c h e  C o m m i s s i o n  publizierte bis jetzt folgende
W erke:
1. Q u e l l e n  z u r  G e s c h i c h t e  d e r  U k r a i n e ,  Bd. I (Lustrationen der köni
glichen Domänen in den Bezirken Halyc und Peremysl vom J. 1565— 66); Bd. 
II (Lustrationen der königl. Domänen in den Bezirken von Peremysl und Sanok 
im J. 1565); Bd. III (Lustrationen de königl. Domänen in den Bezirken von 

*Cholm, Beiz und Lemberg im J. 1564—5); Bd. IV u. V (Galizische Akten aus 
den J. 1648—1659). Bd. VII (LuStration vom J. 1570). Jeder Bd. kostet 4 Kro
nen, III Bd. 5 Kr.
2. D e n k m ä l e r  d e r  u k r a i n i s c h e n  S p r a c h e  u n d  L i t e r a t u r .  Bd. I. 
Alttestamentliche Apokryphen; Bd. II. Neutestamentliche Apokryphen A. Evan
gelienkreis. Bd. III. B. Apokryphe Apostelgeschichten. Bd. IV, Eschatologische 
Apokryphen (im Druck). Bd. I Preis 4 Kr., Bd. II u. III ä 5 Kronen.
3. K o tl j a r e v s k y  i , Die travestierte Aene'is, Abdruck der ersten Ausgabe vom 
1, 179§, Preis 60 M e r .  , '

http://rcin.org.pl



E. D ie  E t h n o g r a p h i s c h q C o m m i s s i o n  publiziert:
1. D as E t h n o g r a p h i s c h e  S a m m e l w e r k  (Etnograficnyj Zbirnyk); bis jetzt 
erschienen 17 fände. Preis Bd. 1—IV <u. VII—X u. XII— X ill  ä  3  Kronen, Bd. 
V — VI u. XVII  á 4 Kr. Bd.  XI 6 Kr. Bd. XVI  6 Kr.
2 M a t e r i a l e n  z u r  u k r a i n i s c h e n  E t h n o l o g i e ,  Bd. I, Preis 8 Kr. (Enthält 
Abhandlungen über neueste archäologische Funde, über die Lebens- und A r
beitsweise der ukr. Fischer in der Dobradza, der galizischen Kürschner usw., 
sowie auch eine Abhandlung über die farbigen Ostereier, ihre Herstellung und 
Ornamentik, mit 13 chromolithographischen Tafeln und zahlreichen Illustrationen 
im Text). Bd. II, 4  Kr. Die Huzulen, Land, Leute, Lebensweise, Industrie. 
Sitte und Brauch, religiöse Vorstellungen usw., mit über 300 Illustrationen, 
Bd. III, 4 Kr. (Neue archäologische Funde, Volkskalender, v Aus der galiz. Volks
industrie, Hochzeitslieder und Gebräuche a. d. Gpuv. Cernyhiv, Die Corpora-, 
tionen der Dorfjugend in der Ukraine, Bd. IV, 4 Kr. Die Huzulen (zweiter.Theil), 
Bd. V, 6 Kr. Die Huzulen (dritter Theil). Bd. VII. Die Huzulen (vierter 
Theil) 6 Kr.

C h r o n i k  d e r  G e s e l l s c h a f t ,  enthält die Berichte über die Thätigkeit der 
Gesellschaft, Seetionen und Commissionen derselben, erscheint 4  Mal im Jahre. 
Bis jetzt erschienen N. 1— 26 ukrainisch und deutsch. i
Diese und andere Publikationen der Gesellschaft sind in der Buchhandlung 

der Sevcenko-Gesellschaft in Lemberg, Theaterstr. 1, vorrätig.
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